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Paa Danſte / 


Det er: 


Hen gandſke 


Hellige Skriſtis 


Bggger / | 
Paa ny igiennemſecte / med Ind / 
efterden Ebreiſke oc Grakiſke Text / 
det næfte mueligt var —* —— —*— 

| een 
——— ude — / anlangen⸗ 


dis de morcke Ord oc uaadet 
ad tale med. 
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Kong CHRISTIANS den Iv. 
Chriſtelige Befaling. 





E . derlige 
ma dane Bong: Mai. ſgoderua 
Prentede i Klobinghafn / Hos 
Melchior Martzan oc Melchior 
Winckler / Univerlitat. 
Bogtrødere. 
Anno M.D C. XLVII. 
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Regiſter paa de Bogger / ſom re⸗ 


gnes til det gamle Teſtamente: Oc er her ad 
acte / ad I. I.III. bemercker forſte / anden oc 
zredie Part / men det Danſte A bemercker det forſte Alpha⸗ 

eth / oc det Latinſte A det andet Alphabeth / iden 


anden oc tredie Part. 
Cap! Pag. 


Af Ebreiſtene. 
oſes. 
1, Geneſis, 
2. Erodus / 
3. Loiticus / 
4: Numert / 


5. Deuteronomium / 


8. Ruth / 

9. Samuels 7, 
10. Samuels II, 
11. Kongerneg J. 


12, Kongernes II, 


23 Kronickes I, 
14. Krønideg II, 
15. Egdræ/ 
16. Nehemie / 
17 .· Eſther / 
18, Job / 
Davids / ete. 
19. Pfalmer/ 
Salomons. 
20. Ordſprock / 
21. Praodickere / 
22. Heyeſang / 


De ſtoore Propheter. 


23. Eſaias / 
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Tap.) Pag. 
24. Jeremias 2Il. X 200 
25. Begrædelfer/ S |[IT 4416 
26. Ezechiel / 48t114435 
27. Daniel / 12. III. A 61%: 
Se ſmaa Propheter. 
28. Oſoas / 14 [II 1675 
29. Ydel/ 3 MIL A706 
30. Amos / 9 [11,717 
31. Abdias / : (II, 42738 
32, Jonas / 4111.4742 
33. Midjæas/ 7 |III, 4749 
34. Nahum / 3 U11.476$ 
35. Habacuck / 3411,. 4772 
36. Zophonias / 3111. 1780 
37. Had GRUS / 2 |ITI, AX og 
38. Zacharias / 14 TIT 79$ 
39. Malachias / 4 111. 4836 
— 
rætiſte. 
460. Tobias / 14/7 IL År, 
41. Judith / — 
41. Eſther / 7 (ITT, A 86 
43: Bisdom / "39 IIT, Å 109 
44. Syrach / SI III, 4153 
45. Barut oc Jeremia 
Bref/ 6 |III, A 293 
46. Azarice Bon / oc de tre Mends 
Sang / 15939317 
47: Suſanna / 1 Mia 4 323 —— 
48. Bel oc Dragen / : (III, 4330 „ 
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Af Latin. VRAA 
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Exodus. 
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efter Den Ebraiſte Text Det 
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Fortalen. 


Xvige Almæctige Gud oc 
allerkieriſte Fader / jeg dit fattige 
Barn / vilde nu ſaa gierne tom⸗ 
meiTale med din Guddommelige 
Majeſtet / oc derfor beder jeg dig 
Bed gid Ydmyg hed / ad du formedelft din Sen 
JEſum Chriſtum / ver HErre oc Broder / ved 
Den Hellig⸗ Aand / vilde optænfe min Forftand/ 
optende mit Hierte / opigde mine Læber / for 
dit aller helligſte Nafns ſtyid / Amen. 
Sʒabedu⸗ ſtat en hver ijdeligen oc inderligen 
ſom vil leſe Biblia / det er diſſe hellige 
efterfølgende Hiertens ltdle Bogger / dem vet 
sd forftag / til Guds Xre oc fin Salighed. 
de ere icke ſom ander Bogger / der ere føj» 
ve De OC ſtrefne / efter Menniſtelige Fornuft oc 
ilie / oc derfor tunde forſtaaes ved Giælens 
fornuftige Starpfindighed/ end ocfagaf dene 
hem ſom icke ere omvende til Gud oc fornyede 
Af hans ſynderlige Maade / ved JEſu Chriftt 
and / men de hellige Guds Menniſter / ſom 
lefve drefne der til af den Hellig⸗ Aand / ſom 
afde gifvet ſig under hannem / hafve fattet / 
—* oc ſtrefvet dette / fag vj det ftulde forſt vis 
se tiger Prophetie / eller Guddommelige 
se —— Lerdom / i Striften / mag dragis 
** gen egen udleggelſe eler oploſning / ſom 
forf meene fig det af fig felfad tunde raade oc 
6 AA / oc ad engen kand ret høre eller begrj⸗ 
e Guds Ord/ uden hand er af Gud/ oc hans 
hy Creature ved den Hellig. Aand udi JEſu 
Chriſto vor HErre. Hvorfor det er fornoden / 
ad alle de fork ville ret befatte oc forſtaa oc haf⸗ 
ve HErrens rette Sind oe Meeniug/ i denne 
ber 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 




































herlige oe hellige Strift / ſom et faſt yphermeer⸗ 
oc dyrebarer end ald Verdens Kienodie/ ſtulle 
uden motvillig Gienſtrjdighed lade figretoms 
$ vende af Gud fra det Onde/ oc faa af inderſte 
Hierte bede om den Hellig⸗Aand / ved Jeſum — 
Chriſtum / oc formedeiſt hannem i fag maade | * 

blifve Aandelige / vore til oc forfremmis ſom — 
ſande Guds Børn / Dag efter Dag / oc ſaale⸗ KRÆ 
dis ret forſtaa / fo meere oc meere / Gudo Aan 
delige Ord / i fin ſande Meening oc Kraft / til 
deres Siecles daglige Forbedring udi Guds 
Fryct oc ævige Salighed / hvor til det endeli⸗ 
i gen gifvet oc ſtrefvet er. Derpaa hafve vi 
i her / i denne førfte Part udi det gamle Teſta⸗ 
mente / Exemple / udi Adam / Roab / Abras 
ham / Iſaac / Jacob / Moſe / oc fiden udd 
avid / alle Propheter oc Apoſtle / oc alle dem 
ſom hafve værer færde til Guds Rige/ oc ſaa⸗ 
dis frembaaret det Ny oc Gamle af deres Lig⸗ 
gendefæ. Oc vi vide / ad JEſu Chriſti Fader 
Al endnu viſſeligen gifve alle den den Hellig⸗ 


9 
* 


— E—— €"2 


3 





Aand / ſom ide imedftaae hannem; ' 
Maade bede der om retteligen / oc der os Mar ones for 
gen oc fliteligen læfe eller høre/ oc hierteligen (1, Een 
betracte hans hellige Ord. Huortitden ſam⸗ to me Dag 
Me naadige Gud / gifve os alle fin gode Aand / —* —— 
ſom tand føre os paa den rett, CDen / til den * med ſet 
J viſſe Sandhed [| VE varactige Lif / 4 fin — 
RA | Son JEſu Chriſto vor HErre/ * Band ve 
| AMEN. vet fra < 
| kes / Bree 
| vr Hvo 
8 Sag oc Ma 
| Æg rug / nemu 
i mv ASS 2 AN Ca være fil Tegn 
| og ofver Jorden 
* ſte / oe an h 
om Vandet 
v. 20. Ac fg 
fornuftige D 
en endelig! 


niſtet / Mant 
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yppermeere 
odie / ſtulle 
ſig ret oms 
af inderſte 
ved Jeſum 
fag maade 
mmis fom 
W oc ſaale⸗ 
zuds Aan⸗ 
Kraft / til 
udi Guds 
det endeli⸗ 
1 hafve vi 
mle Teſta⸗ 
ib / Abra⸗ 
ſiden ude 
ie alle dem 
ze / oc fags 
deres Lig⸗ 
iſti Fader 
en Hellig⸗ 
men t fag 
hos ideli⸗ 
ierteligen 
[| den fams 
de Aand / 
y til den 
if / 4 fin 
eg / 


Den 





SEK — 





Woſe Bog / kal⸗ 


det Geneſis a. 
I, Capitel. 


9 Rehe fortæller / hvorledis Gud Fader / ved 
(1) —— udi den Hellig⸗Aand/ ſtabte 
tom e Dag/Dimmelens oc Jordens / forſte / 
É 8C morcke Veſen v. 1. fan pe & ius til 
e 3/ med ſtulsmiſſe imellem Nat oc Dag v.7. 
—3 ** Anden n Dagen / den udſtracte Befcſt⸗ 
—* Ammelen / tuſtilsmiſſe / ime dien Band 
And v. 6. Men (3) tredie D ag ftildede 
vet fra Jorden v. 9. ſom ſtulde udgit:e 
"€8/Brter/ med æd oc fructbare Træer 
Gol — paa hand (4) Fierde Daa ſtabte 
brug, . Maane / med Stiernerne / til fire ſlags 
F wus a AD ſtille Dag fra Nat / b ad 
* Tegn / c ad frille Tider / oc d ad lufe 
—*. Orden v.14. Oc (5) Femte Daa Hval⸗ 
(om OC allehonde fefvende oc rørende Diur/ 
bas andet gaff af ſig / med allehonde Fugle 
2. Oe ſaa (6) Siette Dag / lefvende u⸗ 
Anuftige Diur af Jorden Fe oc * v 24. 
en endeligen / det fornuftige Diur / Men⸗ 
niſtet / Mand oc Avinde/eftæ ſit Billede / met 
for 
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— — TER — 


a Om Ver⸗ 
dens oc alles / 
Ophof Her⸗ 
komſt Sta⸗ 

belſe oc Op⸗ 

rindeiſe / c. 2,4 
be Cbr, 11,3, 








— 
—— — — — 2 
— — dk 


2 Den forſte J. Cap. 








ude 


— — —— 




































.Cap. 
formeerelfis Velfignelfe / til a.d & er 
Fiſt / Fugle / Fo / med Orme * * — * udſtract 
ocſaa forordnede deres underholding. mis med! 
P/(4l.33,6. Befeſtnit 
oC 136, 5. Begyndelſe b ſtab⸗ ofver Be 
b det førfte fec Gud d Simme: ſaa. 80 
—— len De Yordene/ 2 Befæftni 
ved Soñen 20, c Jorden var øde Aftenoed 
z giorde faa — — (der var 93 9 Oc 
| ateligen / g IX ofven ofver Andet u 
1 —— Afgrunden: Or Guds Aand fſoefver ad der tan 
—e— Gå Ofvenofver VBandeneh. 3.06 De fag. 10 
Fader/ete, — pg lagde i: Vorde k fiug / oe der Jord / oc 
| Suder / Ebr. ef lius, 4 Or Gud ſaa⸗ &iufet var  dehand/S 
cen Trescenig got: Oc Gud giorde Filgmig bar) got. 
Gud mig medlem got. 
* oc Morcket. s OrGudfaldes den udgifr 
de tiufet Dag/ oe Merdel faldede degifoe 
hand Bat: Oc der blef iften pe der bat Fruce 
* Morgen / forſte! Dag m. in egen € 
€ vetes forſte Bæfen/ eller der 
fiunlige / Col.1,16. f bevegende Rende o£ * * * 
himliſte Bæfen / der Verden var endnu foru⸗ gGra 
* ene; g rugede ſom en Fugl ofver ſin rede er dem/ 6 
* Afgrunden oc detjordifte Bæfen / fom aar Fruc 
* ſeavee / ſom alt det finntigenuer/ oc iſte⸗ ſig ſeif / eft 
Bi brik def ofver alf, i af fin Godbeds oc et Var go 
J om⸗Mact.k et ftinende, leen. moøgn/ Der bl $ 
Å ag oc nat tilhobe. ef 
$ Prov.3,28.. & Oc Gud lagde: Borde en vi 14 Aa 
Fa.42, 5. udſtract Sefæftning n midt ved *8 Him 
| Ier. io, i2. dene / oc ad den ſtille i ning / ad gi 
e de Bandp. 7 OB eo Bands gen Det 
* ne. 7 Oc Gud giorde en vide v * 
— fynde dog faſte udretning. o ſom mk til 
dragis / — under / 2€, p fom henop oc til Dag 
— * ver der ofven / det ſuniige gå lius / i Hi 
ming / ad! 
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rr 


.Cap. 


—— — — 
regere ofver 
hvilcke band 
(ding. 


elſe b ſtab⸗ 
d Himme⸗ 
tden e/ 2 
H Var øde 
' (der var) 
ven ofver 
id kſvefve⸗ 
h. 7 Oc 
$/ oc der 
Liuſet var 
is medlem 
Bud kalde⸗ 
et kaldede 
len oc der 
m. 
uſiunlige oc 
Kraft i def 
endnu foru⸗ 
ver ſin rede 
zeſen / ſom 
zer / oc i fåes 
zodheds oc 

le mDoegn / 


e en vide 
fi Van⸗ 
WVand o 
een vide 
ing. 0 ſom 
om henop 
fiunlige ad 


ude 


Cap. Moſe Bog. 


udſtract Befæftning / oc gforde ſtilſ⸗ 
mis imedlem Bandet ſom var under 
Befeſtningen / oe Bandet ſom var 
ofver Befæftningen:. Dec det ffeede 
laa, 3 Or Gud kaldede den udſtracte 
Befeſtning q Himmel: Oc der blef 
Aften oe der blef Morgen/anden dag. 
9 De Gud fagde : Forſamle fig 
Andet under Himlene / til cen ſted / 
AD der kand ſeis det tørre: Oc der ſtee⸗ 
de fag, 10 Oc Gud kaldebe det tørre! 
Jord⸗oe Vandens forſamling / kalde⸗ 
de hand / Hafve. Oc Gub ſaa / ad (det 
F got. u Oc Gud ſagde: Jor- 
* Udgifve Gras Vrter / fom fun: 
i giſve Sad / fructbare Træ/ ſom 
* Fruct efter fit ſiaug⸗ oe hafver 
negen Sad iſig ſelf paa Jorden: 
edet ſteede ſaa. 12 Or Jorden gaf 
Af fig Gras / Brier/ fom gafve Sad 
af dem/ efter ſit flaug / ot Tre ſom 
* Fruct / oe hafde ſin egen Gædi 
3 lelf/ efter fit ſlaug: Oc Bud faa ad 
SR got. 13 Oc der blef Aften oe 

lef Morgen/ tredie Dag, 
Se Gud fagde: Vorde £ fiug 
paa Himmelens udffracte Befæft- 
nung / ad gigre ſtilsmis imedlem Da⸗ 
gen DC imedlem Natten / oe de ſtulie 
være til Tegn oc til beſtemte Tjder/ 
De til Dage Oc Aar: 15 Oc vare til et 
lius / i Himmelens udſtracte Befaſt ⸗ 
Wing / ad liuſe ofver Jorden: Ocdet 
ad ij ſteede 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 














































q fom ſtrecket 
fig hen op frå 
det Tørre/ oc 
hafver fine 
Band mede 
(om alt der 
andet; Job, 
38, 8. 


KE Crøde, 


finne nåde; 


t ftinnende, 





— — å — 





4 Deen førfte . Cap. 





































| SEEGER .Cap. 

—— sr fleede ſaa. 16 Oc Gud giorde fo fit ſlaug / ⸗ 
— ſtore u Lius / det frørre Sinus x ad rege⸗ honde Or: 
ESoien. re Dageny/ oc det Mindre Lius ad flaug. Ol 
y at bafve regere Ratten / oc Stietnerne, 17 Og 25 OG 
Dagene Gud ſatte dem i Himmelensudftrgces … et Mennia 
5 eaanen, fi Befæftning/ad life ofver Jorden: vor Ligneiſ 
i 15 Oc regere om Dagen oc om Rat. ver Haffen 
len / d ad ſtille imedlem Liuſet oc ine⸗⸗ FU / oe 

lem Mordet: Oc Gud faa at det var orden / 

got. 19 DC der blef Aften oc der blef ber paa It 

Morgen / fierde Dag, Menniſtet 

20 OGud ſagde: Bandet gifve hannemi 

mangfoldige krybende Diur af ſig / Quinde ſta 

ſom hafve lefvende Siel/0c Fugl flue velſignede 

a en Deet af fper IJorden⸗ oſden ofver a Himme VBgrder fr 
lens udſtracte Befeſtning. 21 OG opfylder J 

Gud ſtabte ſtore Hvalfiſte/ oc alle⸗ Underdani 

honde lefvende oc førende Diur / ſom ſens Fiſte, 

Bandet gaf mangfoldeligen af fig/ /oc ofv 





efter ſit ſiaug / oc allehonde duel or 
Vinger/ efter fit ſiaug: * RA — 
| infrn3, 17, FR addet Var gore OrGud velfigs fo gif 
| ban age hele Dem b oc ſagde / Border fructba- Jorden / op 
ſynderlige då oc mangfoldige/ oc opfylder Van⸗ er Træeers 
Kraft. ett Safvet : OC Fuglene vorde de flute y 
nangfoldige paa Forden, 23 cder alt Djur 


Bin [ten oc der blef Morgen/ femte der Himm 
Jag. den/fom | 
Siei. af > —* Gud ſagde: Jorden gifve allehonde 
Fed) efvende Diurc/efter eg faug/ Ordet ſte 

é — gg oc Diur paa Forden/ efter det hand É 

—32 LOC det ſteede faa. 25 Oc meget g0! 

giorde Diur paa Jorden /efrer blef Mot 


rå 
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At F 


. Cap. 


ſiorde de fo 
I8x ad rege⸗ 
re Lius z ad 
rne. 17 OC 
ns udſtrac⸗ 
er Jordens 
re om Rat⸗ 
ſet oc imed⸗ 
dat det var 
oc der blef 


indet gifve 
lur af ſig / 
c Fugl flue 
a Himme⸗ 
z. 21 DE 
bg oc alle⸗ 
Diur / ſom 
eh af ſig / 
Fugl med 
Oc Gud 
id velſtg⸗ 
' fructba- 
Der Van⸗ 
ne vorde 
3 Oc der 
n / femte 


en gifve 
lt ſlaug / 
en / efter 
25 De 
h/efter. 
ſit 
























































. Cap. Moſe Bog $ 


fit ſlaug / De Fæ efter fit ſlaug / oc alle 
honde Orm paa Jorden / efter fit 
ſlaug · De Gud ſaa ad det var got. 
26 DE Bud fagde/ Lader os d giore d i det tre⸗e⸗ 
et Menniſte e/ j vore Billede / efter "kr ESKE 
vor Lignelſe: Ot de ſtulle regere kof⸗ — 
ver Hafſens Fiſt oe ofver Himelens e Xdam/ et 
Fugl / oc ofoer Faet / oc ofver all Mennifte/ oc 
orden / oc ofver all Orm / ſom kry⸗ uber ordiſte 
ber paa Jorden. 27 Oc Gud ſtabte az —* 
Menniſtet i fit Billede / hand ſtabte — 
hannem i Guds Billede / Mand oC 1 Cor.11t, 7. 
vinde ſtabte hand dem. 23 Oc Gud Eph.4,24. 
velfighetedem/se Gud fagde tildem: Col.3,10. 
Eder fructbare ocmangfoldige/ oc 
Opfylder Jorden / oe giører den eder Infra 8,17. 
underdanig: Oe regerer gofver Haf⸗ 8 raader. 
ſens Fifte/oc ofver Himmelens Fug⸗ | 
oc ofver alle Diur ſom krybe paa Cap. 2. 
Orden. 29 Oc Gud ſagde: SSge h/ hr acter vel. 
Ieg hafver i gifvit eder alle Brter/ i før jblefve 
ſom gifve Sæd / fom ere ofver all — 
orden / oc allcehonde Træ / i hvilcke DI 273" 
Å; tgers Fruct / ſom hafver Gæd/ 

Ulle Være eder til Føde, 30 Oc Pf-104,14- 
alt Diur paa Jorden / oc all Fugl un⸗ | 
der Himmelen k / oc all Orm paa Jor⸗ k Himmelene 

den / ſom lefver⸗/ ( hafver jeg gif)” 
allehonde grønne Vrter / til ad æde: 

Oc det ſteede faa, 31 Oc Gud faa alt 

det hand hafde giordt / De fee / det var 
meget got: Oe der blef Aften os der 
blef Morgen den ſiette Dag. 

då iii + Il 
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6 Den føre 2.Cap: 2 Sap. 
— ——— ——— oc Himme 
II, Capitel. — 
paa e 
Moſes fortæter (1) hvorledis Gud paa ſex Marcken / 
Dages Tid ſtabte Himmelen oc Jorden / oc Sud HE; 
| hvilede paa den fivende Dag / hvilcken hand aa J 
velſignede oc helligede ve n. Oc (2) noget / ſom ord 
9 hor til den tredie Dags Stabelſe / om Trœer ſte ſom dy 
la oc Vrter / med Regn/oc Menniſtens dyrckeiſe opgick en 
"I v. 4. Men (3) noget fom var forbigaaie idet bede all J 
førfte Menniſtis ſtabelſe v. 7. oe fættelfe i den 7 09 
plantede Dave i Eden v.2, med Guddommelig M 
Befaling / ad dyrcke Haven / oc Forbud / ad ice enniſte 
NG SALEN 8 Got oc Ont / under blæft en I 
atølgende Straf v.ix. Hvor paa (4) Adam e 
gifver allehonde Diur Rafn / be fønt ingen —— 
Medhielp for ſig v.18, Hvorfor (5) Gud ens 6 — 
deligen ſtabte Quinden af Adams Ribbeen/oe jafde pla 
indſtifte de ſaa Ecteſtab v. 21, mod Oſte 
udi / hvil 
a hvad ber of⸗ 
ER —— DE Himmelen oc Jorden ablefve GudHEt 
er fiuntigen, fuldkomne / oc all deres Herb. allehonde 
b hvad der er Or Bud hafde fuldkommit / paa den lyſteligen 
ſat udi. fivende Dag / fin Gierning ſom hand Ufſens I 
c hule op ad hafde giort / oc hvilede cden fivende ſtabs Tro 
tabe. Dag / af all fin Gierning / fom hand gid en F 
— ops hafde giordt d. 3 Oc Gud velfignes ven / oed 
e fonderuig e den fivendedag/ oc helligede dens fire Hofr 
ærede, Fordif hand hvilede paa den af au Nafn er 
fin Gierning / ſom Bud hafde ſtabt ad gandſte 
fuldfomme g. Guld ; 
ad den ſtulde hellig holdis. , 
h Dag. he ſtulde oc tænde i. 25 orde ——— sne bus 
i Jehovah / deres oc dette Lifs Gierninger. * 
— 5 ge Diſſe ere Himmelens oc Jor⸗ er Bihar 
sd; —* piver dens Oprindelſer / der de ſtabtes paa i Sorg 
Bæfen, ide dentjd k Gud HErren i giorde Jorden — 
HOErre. oc 
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2.S ap. 


—ñ — — ç — 


ind paa fer 
jorden / ve 
ifeten hand 
noget / ſom 
om Træer 
is dyrckeiſe 
igaait idet 
ttelſe i den 
dommelig 
ud / ad ide 
Ont / under 
(4) Adam 
ant ingen 
' Gud ens 
ubben/oc 


ablefve 
Herb. 
paa den 
Im hand 
fivende 
im hand 
velfignes 
ede den; 
h af all 
ſtabt ad 


Menniſte⸗ 
In gang af 


re Jor⸗ 
es / paa 
Jorden 

oc 


2.Cap. Moſe Boog. 7 


pe Himmelen: 5 Oc allehonde ſmaa 
Traer paa Marden/førenddevarek k udvortis. 
paa Jorden / De allehonde Brier paa 
Warcken / før end de oprunde. Thi 
Gud HErren hafde ide ladit regne 
paa Jorden / oc der var ide Menni⸗ 
ſte (om dyrdede Jorden: 6 Oc der 
opgick en Damp af Jorden / oc van⸗ 1 gannig/ ſom 
dede all Jorderige. Peremage: 
7 Oc Gud HErren hafde giortl ren fit Kar. 
Menniſtet (af) Støt / af Jord / De 1 C2r:15,47 
blæft en lefvende Aande i hans Na⸗ —— 
fem/ Oc Menniſtet blef n til en lef—⸗ fande findis / 
pendis o Gil, Oc Gud HErren med anſeelſe 
hafde plantet en Save p udi Eden q / Sae 
mod Øftenr / de fætte Menniſtet der & ege 
udi / hvilcket hand hafde giort. 9 Oc Diur/ ſom ere 
ud HErren giorde / ad der opyoxte £ naturlige ab 
allehonde Træ af Jorden / ſom vare leeniſte. 
lyſtelige til ad ſee/ ot gode ad ede / Oc 
Ufſens Træ midt i Haven / oc Kund⸗ Apoc.⁊,7 
ſtabs Træ paa Got oc Ont. io Oc der I viste 
gick en Flod af Eden / ad vande Ha⸗ — 
en / oe der fra deeldis den / oc blef til and. 
te Hofvitſtromme. 11 Den førftist. p Paradis. 
afn er Piſon / hvildenløberomdet 9 ENS 
Hudſte Land Havila u / hvor der er — 
Guld/ De Guldet af det Land er ( baftetigen 
got / der er Bdellion / oc PE eds — 
NYC. 13 Oe den anden Flods nafn ten. 
er Gihon / hoild en løber om det gand⸗ u Suſiana. 
ſte Land Chus x. 14 Oc den tredie 
x Ethlopien / Arabien. 


Aiiij Flods 
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Den forſte 2.Cap. 








3. Cap. 





Togris. Flods nafn er Hiddefel y/ hvilden Gud HE 
gaar Oſten for Aſſyrien: De den fier- fom hand 
— de Flod den er Phrat z. Is Oc Gud en vind 
ap? HErren tog Menniſtet / pe fætte der 23 Da fa 
— i Edens Have / ad det ſtulde dyrcke F di 
— den å De bevare den, 16 Oc GBD ind it K 
HErren bød Menniſtet / oc ſagde Du —*8 
maat fyjtæde af alehondeTræer iHa⸗ Derf 
ben. 17 Men af Kundſtabens Træ / — 4 
paa Got oc nt / af det (ſiger jeg) ſtait — 
—— du icke ade: Thi paa hvilcken Dag du — —* 

—— æder af det / da ſtalt du des Doden b. des ict 
jdeligen, 73 Oc Gud HErren ſagde / Det er de ÅR 
icke got / ad Menniſtet er ene: Jeg — 

vil giøre det en Medhielp/ ſom kand 

Edele være lige ſom for det: 109 Oc Gud Moſes! 
HErren hafde giort caf Yorden als afd vr, ; 
lehonde Diur paa Marden/ oe alle 6) Dom 9 
4n honde Himmelens Fugle/ oc hand lid⸗ fin — 
e Adam, ded dem til Menniſtete / ad fee/ hvad — * 
f dem, handvildefaldehverf: Oc ale (det) Cc 
s Siel. —" fom?Adamfaldede et lefvendis diu g/ alle 
det Yar det ſammis Nafn. 20 Saa Bud He 
gaf Nam allehonde Obeg/ oc Him⸗ * Quin 
— melens Fugle / oc alle Diur paa Mar: Ng J 
ken / hvert fit nafn: Men hand h fandt teeri 
ingen Medhielp for ſtg/ ſom funde ven ut 
Være ge rn Få hannem. kgn. 
i Da lod Gud HErren gr 24 
med kiod v,23, Oc hand tog ef af hans Rifbeen i/ oc der af/0 
kludte, ſatte k Kiod i Heden derfor, 22 Oe maa ſte 
Gud Slange 
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2. Cap. 


— t —f 


hvilcken 
den fter⸗ 
Oc Gud 
ſatte Det 
ve dyrcke 
GBD 
gde / Du 
xer iHa⸗ 
as Træ/ 
189) ſtalt 
Dag du 
denb. 
Det er 
tes Jeg 
im band 
De Gud 
rden als 
oc alle⸗ 
and lid⸗ 
e / hvad 
it (det) 
diur g/ 
o Saa 
xcHim⸗ 
a Mar⸗ 
kfandt 
t Funde 


alde en 
ud ſof: 
eni / DC 
22 Ot 

Gud 


| 
| 
i 
i 


3. Cap; Moſe Bog. o 


Gud HErren giorde I det Rifbeen / 1 bygde 
fom hand hafde tagit af Menniſtet / til 7 Cor.l 1,8, 
ENOVINDE / De lidde hende til Adam. 

23 Da ſagde Adam / Denne gang m m nu omſider 
er det Been af mine Been/ oc Kigd finder jeg min 
af mit Kied;: Hun ſtal kaldis Mand Mage. 
inden / Thi hun er tagen af Manden. n vinde. 
24 Derfor/ffal Manden forlade fin 2& To/Matt. 
Vader oc fin Moder/ oc blifve faſt 12777 Epb.r» 
hoos fin Huſtru/ de de o ſtulie verep p tit. 
eet Kisod 25 Oc de vare baade nog⸗ q thide actes 


he/ Adam oc hans Huſtru / oc de blue⸗ de iae faa ſyn⸗ 
des ickeq zuſtru / ocd nesten tet 





— — 


MT, Capitel. 
Moſes beſtrifver (1) vore forſte Foreidres 
aid v.I, Oc () Guds ofverhor v.3. Sampt 
(3) Dom øfver Slangen oc dennem / for ſam⸗ 
me Fald v. a. Oc (4) Svorledis Gud eftertom 
fin Dom ofver denne var. 
GE Slangen a var træedſtere end 7 Num. ai, 8: 
alle Diur paa Marcken / hvilde 
—2* Herren hafde giort / oc den ſagde 
Winden / Ja / ad Gud ſtulde hafve 
8!IJ ſtulle icke æde af allehonde b b af noget 
Fer i Haben? 2 Da ſagde Ovin⸗ Fre 
FL lil Slangen / Bi mue vel æde af 
reernes Fruct i Haven. 3 Men 
om det Træis Fruct ſom (ſtaar her) 
midt i Haven / ſagde Gud / Xder ide 
der af / oc rører ide der ved/ at Jide / 
maa (fee / ſtulle des. 4 Da ſagde 2. Cor. 11.3. 
Slangen til Ovinden / J ſtulle ide lob. 8,44. 
Abv dos 
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- — 


30 Den førfte 


senlunde bøg Dodener s MenGud veed/ af 
— 55 hvilcken Dag j æde der af / da flulle 
Røgenhed, ders Hyen oplades d/ oc J ſtulle 
ce Guds 4 blifve lige ſom Gude / oc kiende got 
—— oc ont f. 6 Oc Quinden ſaa / at Træ- 
Guder fom et var got ad ade af g / De ſaare lyſte⸗ 
vdei. ligt til ad feeh/ oc et ynſteligt Træ til 
ad faa Forſtand: Saa tog hun af detz 

Fruct / oc aad / oc gaf ſin Mand ocſaa 

R 0.5 7415. med ſigi / oc hand aad. 7 Da oplo⸗ 
——— 14 des begges deres Øyen/ oc de kiende / 
— * ad de vare nogne / oc de heftede Figen⸗ 
nu nyre blade ſammen oc giorde fig Sfiget k. 
af/mens jere 3 Ocde hørde Guds HErrens røft/ 
fromme, — fom gid lt Haven / der Dagen var 
g efter faadan blefvenluftigm/ Da ſtiulte Adam oc 
underfund 2* 
—— 8 hans Huſtru fig fra Guds HErrens 
fom fun ide Anfict/ iblant Træerne i Haven. 9 
forſtood. Oc Gud HErren kaldede ad Adam⸗ 
dev.26,36. oc ſagde til hannem / Hvor (eſt) du? 
—— dee 10 Orc hand ſagde: Jeg hørde-din 
— Roſt i Haven / DC fryciede / thi jeg er 
i med famme nogen / oc jeg ſtiulte mig n. un Oc 
beſteed. hand ſagde / Hvo gaf dig lilkiende / ad 
kadbindeom du eſt nogen? Hafver du adit af det 
Ps x —— Tra / om hvildet jeg bod dig / ad du 
haanbed. Milde icke ædeder af 12 Oc Adam 
I foor frem / oe ſagde / Quinden / ſom du gafſt o ( ad 
fydde deres hun ſtulde være) med mig/ hun af 
—— mig af det Træ/ oc jeg mad, 13 Sa 
bisetBladse, MÅDE Gud HErren til Quinden / Hvi 
n af en ond Samvittighed / for jeg hafver 

vende mig fra dig oc Éjfvet, o ien ond tid. 


haf⸗ 


3. Cap. 





3. Cap. 


hafver di 
de / Sla 
aad. 

14 7 
Slanger 
=> Værd 

veg / 
— 5 
DERNE 
Jeg vil fo 
DOC imedl 
Din Sgi 
Den fan 
vit// op 
Hel. 1 
hand / J 
Le din fr 
Med ſme 
din atter, 

Be hand: 
hand ſa 
de din H 
Tra / o 
de / Du 
de Jdrd 
Arbeyd 
fs da; 
Tornio 
fer paa 
tig Sy 
blifver 
der af: 
d hvad 4 
ver flage 


























z. Cap: 


veed/ af 
da ſtulle 
Jſtulle 
lende got 
lat ræs 
tre lyſte⸗ 
tTra til 
in af detz 
nd ocſaa 
a oplo⸗ 
ekiende / 
e Figen⸗ 
fkisrt ks 
ng roſt / 
gen var 
(dam ot 
Errens 
ven. 9 
Adam / 
eſt)du? 
rde din 
i jeg er 
I Oc 





3. Cap. Moſe Bog. ) 


—ss — —— — 
hafver du det giort? Or Quinden ſag⸗ 


de / SI med under⸗ 
—* angen bedrog mig p/ oc jeg —* * 


14 Da ſagde Gud HERren til fire Bens 


Slangen / Cfrerdi ad du giorde det/ fab. 
DA Vær du forbandet / frem for alg 1 fom betien⸗ 
veg / oc frem for alle Diur paa der oc omven⸗ 
Marcken: Du ſtalt gaa paa din bug/ 36 16.20 
DC æde Støf alle dine Hfs dage. 15 DC + fordærfve/ 
zeg vil fætte Fiendffabg imedlem dig ſticke / Luth. 
OC imedlem OQvinden / oc imedlem ſom ellers fis 
din S&D Os imedlem hendis Sad: —— 
Den ſamme ſtal ſonderinuſe dit Hof i r5. 
Vit [/ OC du ſtali ſonderknuſe t hang u hvor eje du 
Hal. 16 (Men) til Ovinden fagde Pale undfan⸗ 
hand / Jeg vil megit mangfoldig giø- — 
re din ſmerte / oe din undfangelſe u / 35 
MeD ſmerte (falt du føde Børn: Oc 
din attraa x ſtal vare til din Mandy / Cor.14,34 
De hand ſtal herſte ofver digz.….17. Oc Tir. 2, s. 
hand fagde til Adam: Efterdi du lyd⸗ 1 Per.3, 6. 
LÅ —5 roſt / ot aadſt af det — —— 
&/ Om hvildet jeg bød dig/ De fags PET SEVEN, 
de / Du ſtait icke — af: Da vor⸗ —— 
de Jorden forbandet for din (fyldymed 2 ad handide 
gent affaltdu ade der af/ alle dine forraadis 
age. 13 Oc den ffal bære dig Becte. 
Tornoc Tidsel / oc du ſtalt ede Vr⸗ —— 
ter paa Marckenb. 19 J dit Anſic⸗ ſon v.16. 
tis Sveede ſtalt du ade Brød / til du b uden for 
blifver til Jord igien / thi du eſt tagen ben velfignede 
der af: Thi du eſt Stefa / oc du (føle —*— ſtoor 
d hvad legemet er anlangendis / ſom du haf⸗ beſverlighed. 
ver flaget dig foꝛmeget fir, blifve 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 








— Den forſte 4. Cap 

blifve til Støf igien. 20 Ot 
Rk: Ha⸗ kaldede fin Huſtru Eva e/ thi — 

— alle Lefvendes Moder, 
2 De Bud HErren giorde Adam 
oc hans Huffru/Kiortle af Skind/ o⸗ 
iførdebdem, 22 Oc Gud SCrren fags 
€ føgendts flg De: See / Adam er blefven ſom een af 
ſeif udvortis oſ / til ad kiende Got oc Ont: Men 
Ragd / ſom nu / paa det hand/ maa ſtee / ide ſtal 
hand tunde udræde ſin Haand / oc tage ocſaa af 
ne aD,. &iffens Træf ocæbde oc lefve abinde⸗ 
ce —** ng — forvifte Gud HErren 
lefve altj nem udaf den Save Eden/ ad dør 
— cke Jorden / den hand var tagen af) 
g fluende Ens 74 Or hand dref Menniſtet ud / og 
gle/fomunge) ſatte Cherubim g Øften for den Have 
Drenge. Eden h/oc et drageti ryſtende Sverd / 
ad bevocte Veyen til Hfſens Tee. 
h iParapotamia. i gloendis ſom en fuge. 


IV. Capitel. 


Moſes Beftrifver (1) de ſorſte Adams Son⸗ 

ners / Cains oc Abels / Fodſel oe IJikeevik De 

(2) begge deres Offer de frembare tu HErren/ 

ſom alleene fan tal Abel oc hans Offer /oc ice tit 

Cain / hvdr ofver Cain blef vred/ oc flog Abel 

eiende / |Plel/fig tir Straf v.3, Oc faa (3) CalnsAfcom 
tiende ved; 77 Men (4) Sets 7 Adams eredie Sons 
beføgte / Eph. —* hvilcken blef fodt Enos / udt hvis Tjd 
5. 25.28. 3132. r begynt ad paatalde i HErrens Nafn v. 25, 


1. P6.3,7: E Adam bekiende 2 ſin Huſtru 
—— —— Eva: Oc hin undfick/ oe fødde 
sl Cainb / oc ſagde: Jeg hafver faait 

en Mand / den HErrec. 2Oc bun 


lom 








ge . ren 


E — —“ 
2 —— 


> 
W mer af had: bed 
* n 7 ig al - 
2 
— — — — —— 
——— ELSE —— — — 









—ã — * 


Fe 
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,.C api 
et Adam 
hun var 





e Adam 
Find/oe 
ren ſag⸗ 
neenaf 
: Men 
ide ſtal 
cſaa af 
vindes 
jÉrren 
ad dyr⸗ 
zen af / 
ud / oc 
tHave 
3verd / 
. 

hes 
dine 


s Sen⸗ 
KK De 
Erren / 
cicke til 
og Abel 
Aftom 
eSoens 
vis Tjd 
1v. 25. 


uſtru 
fødde 
faait 
ct bun 
fore 





4Cay, Moſe Bog. 33 


om igen / ad føde hans broder Abel :p 
Oc Abel blef en i 
bjefen Bonde ; eorehorde/ oc Cain 
3. DL det hende ſig / der en rum Tid 
var forlsben £/ av dain frembaar g 
ft Offer til HERren/ af Jordens 
ruct. 4 Oe Abel baar oc frem af 
fin Hiordis førfte Afføding / Deaf de 
Fesfedmeh. s Or HErren faa i til 
Abel oc til hans Offer: Men til Cain 
De til hans Offer ſaa hand icke: Da 
hlef Cain megit vred/ oe hans Anſiet 
— » 6 De HErren ſagde til 
Bla Hvi eft du vred/ oc hvierdi 
nſict ſaa forfaldet i? 7 Er det ide 
løj; Ad derſom du gior got / da eft du 
hageligm/ oc gigt du icke got / da et 
ynden n den ſom ligger for Dørs 
ren oo: Oe dens attraa (ffal være) til 
dig / DE du ſtalt herſte ofverden. 3 Øe 
Cain talde p med Abel fin Broder: 
Oc det hende fig / der de vare paa 
. arden/ da opſtod Kain imod Abel 
— Broder / oc ihielfid hannem. 9 
Aeren ſagde til Cain / Hvor er 
vi m Broder? 10 Oc hand fag; 
a eg veed det icke / Skal jeg tage 
are Paa min Broder? De hand ſag⸗ 
/Vvad hafver du giorte (Her er) 
din Broders Blods q Roſt / ſom raa: 
be til mig af Jorden. mm Oc nu eft 
du forbandet af Jorden/ fom oplod 
ſin Mund / ad iage din Broders ii. 
* a 
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—— — 
d Ebel / føre 
fængeligbed. 
e ſom dyrcke⸗ 
de Jorden. 
kefter nogle 
dage / 2: ide 
faae. 
g for Adam / 
om var i 
Præftens ſted 
Ebr:i1;4., 
h en feed 
Stund, 
i med udvor⸗ 
fis Tegn / ſom 
Levit. 9, 24 36. 
faldt. 
l eller nedſla⸗ 
m ef der fore 
ladelſe / oplof⸗ 
telſe. 
n i hvad. før 
flags den er, 
O fom en 
Hund / alle til 
ſiune. 
Mat. 23. 35 
110h. 3, 12. 
Iud. 4.11. 
p (venlig) 


q Blodsdraa⸗ 
bers 
Ebr.12, 24 


















































94 Den forſte 4. Cap. — 
af din Haand. 12 Naar du dyrcker da/ oed 
Jorden / da ſtal den icke ydermeere Ada fod 
rKraft / gor⸗ gifve dig fin Greder: Vſtadig oc ſom bor 
snuse. Landflyctig ſtalt du blifoe paa Jor⸗ DK. 2) 
| den. 13 Da ſagde Cain til HErren: Jubal: 
i! fr efter Straf Min Mifgierning fer ſtorre / end (ieg leege pi 
H | t elierend (du kand) bæret. 14 See / du hafvet dref⸗ Zilla in 
fi fulde) forlas vit mig idag (faa) af Jorderige / oc giorde 
de / pare. jeg maa ſtiule mig for dit Anfictu: oc ber koc 
d bufve uſtadig oe Landflyctig paa Jor⸗ var Ra 
booneg tand · den Saavu det gaa / ad hvo mig fin⸗ fine hut 
der/ hand ſlaar mig ihielx. 15 Men mintøj 
HErren fagde til hannem: Derfory der mi: 
hvo ſom ihielſlaar Cain / paa ham en Ma 
ftal det hefnis ſiufoldt 23 Saa fætte Dreng 

HErren et Tegn paa Cain / ad ingen ſiufold 
fulde thielſla hannem / ſom hannem halfierd 
funde. 16 Gaa gid Cain fra HEr⸗ 25) 
rens Anſiet a / oc blef b i det Land huſtru⸗ 

Rode / Oſten for Eden. dede ha 

x fom deter min Ret / Inf.9, 6. thi Samvit⸗ ber fat 

tigheden ſagde hannem det, y ad det angrede San fi 

hannem faa faare. z paa det høvefte/ ſom om hia 

nogen kunde miſte Lifvet ſin gange / efter ad jeg St. "2 

hafver forbudit det denne Tid, a ſom $on.1,3. Son/ 

b boode / fattefigned, c Landfiyctigheds nad. nos: 

17 Oc Cain bekiende ſin Huſtru  ” det Si 

oc hun undfick oe fodde Hanoch: hand m tain 

bygde en Stad / oc kaldede Stadens SCrren 

nafn / efter fin Sons nafn/ Hanoch. —— 

18 OcHanoch blef fod Itad: Oc Irad 

J aulede Mahuiael: Oc Mahuiael au⸗ — 
4 tede Mathuſael: De Mathuſael aus a Ad) 


n 
lede damech. 19 Men Lamech tog fig serve 
9 
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amvits 
ngrede 
om om 
ad jeg 
on. I.J. 
s nod. 
ſtru / 
hand 
adens 
noch. 
Mad 
el au⸗ 
el au⸗ 
og fig 

tog 


veg 


Cap. Moſe Bog 58 


— — — 
to huſtruer: Den eenes nafn var A 
da/ oc den andens nafn Zilla. 20 OG 
Ada [øde Sabal : af hannem kom de d d band vat 
em boede i Hytterne oc (handle med) den forſte Fa⸗ 
OX. 21 Or hang Broders nafn var der af dem 
Jubal: af hannem komme allede fom 
leege pan Harpere dc Orgei. 22 00 
illa hun fydde ocſaa Tubalkain / ſoin ẽEither. 
giorde allehonde ſtarp Tey af Kaa 
ber Oc Jern: Oc Tubalkains Soſter £ Staat. 
var Raama. 23 Or Lamech ſagde til g ſom trette⸗ 
ſine huſtruer / Ada oe Ziua g/ Horer des. 
win roſt h j lamechs huftruer / mer» boegif ver 
re tale i: Ad jeg hafver flaget k SSR ſtill⸗ 
and ihiel / mig tiletSaar/ oc en paa cderreller 
eng / mig til en Bulde 1. 24 Thi lader eder trøs 
iufold ſtal Cain hæfnis / oe Lame h fe 
halftezdefindstive gange oc fiungange, , VIS 
25 Oc Adam befiende er ig 
h am nde endnu ſin ver aa. 
uſtru / oc hun fodde en Son / oc fal- 1 blaaſlagen. 
dede hans nafn Seth: Thi Gud haf⸗ 
er fat mig (fagde hun) en anden 
* for Abel / thi Cain flog ham i⸗ 
Gr 26 Or Geth blef oe felf føden 
J J De hand kaldede hans nafn E⸗ 
def Da begynte mand m ad paakal⸗ 
* trens nafna. 
ndelig Samfund. n ad € 
SCrrens nafn / HErrens Byrds sige 
Tegner Adams Slectis Boog (1 
å rå Adam til Seth v.1. (2) Fra * 
oe né, (3) Fra Enos fil Kehan v, 9. * 
røg 


Moſes op 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 



















































































tre. 








en førfte 5.Cap. SE 

Fra KenantitMaalaleel v.12. (rf) Fra Maa⸗ tyve. 11 
laleel til Jared v. ix. (6) Fra Jared til Enoch hundred 

vnis. (7) Fra Enoch til Mathufalem v.21. (8) døde. 
Fra Mathufalem til Lamech v. 25. (9) Fra — 
Lamech til Noe v. 280. Oc (10) Fra Noe til — 
Sem v. 32. tive Aa 

| Enne er Adams Slectes Boog · 6 
i —R Paa den dag Gud ſtabte Ydam/ Mat a 
| a Guds. giorde hand hannem i fin a Lignelſe. AE/0E: 
Sup.1,26. 2 Sand ſtabte dem Mand oc Ovinde/ —3 
Matt.19,4… de velſignede dem: Oc kaldede deres Mt 
—— LSE? er * BAA 7 Dag deblefve i ! 

É abte. 3 De Adam lefde hundrede De 

afred dere. tredie dlar / oc aulede Søn) iſin treſind 
Ugnelſe iſit Billede: oe kaldede hang Jared. 
nafn Seth. 4 Oc Adam lefde / efter * Van 
mar.i,t. Ad hand haf de aulit Seth / otte hun⸗ * eg 
A drede Aar: Oc aulede Sønner de Ønne 
1 Doettre. 5 Oc Adams gandſte Alder leels ge 
ſom hand lefde / blef ni hundrede Age Aar / oc 
| de tredive Mar: Ochand døde. oc ham 
| Sup. 4,26. 6 Oc Seth var hundrede Aar oe 1g 4 
i) | fem Aar gammel / oc aulede Enos. 7 to De tt 
J Or Seth iefde/ efter ad hand hafde lede Er 
J aulit Enos / otte hundrede Aar / ve fer ad 
i ſiu Aar: oc aulede Sønner oc Dot⸗ mee 
É fre. 8 Oc Seths gandſte Alder blef bl Pitt 
på nj hundrede oc tolf Aar ; Oc hand ef nj 
i døde. ve Aar 

E 1Pørt,»… 9 Oc Enos var halffemteſinds ti⸗ 
ve Aar gammel / oc aulede Kenan. 10 tive A 
Oc Enos lefde efter ad hand hafde lab. : 
i aulit Kenan / otte hundrede oc fem⸗ Gudd 
ten Aar; Oc aulede Gønner oe Døt- ſelah / 
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Cap. 


a Maa⸗ 
il Enoch 
ↄo ꝛti. (8) 
9) Fra 
Noe til 





Boog: 
Adam / 
gnelſe. 
winde / 
e deres 
blefve 
rede DE 
n) iſin 
re hans 
e/ efter 
te hun⸗ 
mer DE 
e Alder 
ede Aar 


dar de 
HOS. 7 
dhafde 
ar / De 
c Dot⸗ 
rer blef 
chand 


inds ti⸗ 
tan. Io 
d hafde 
X fem⸗ 
ig Dot⸗ 

tre. 





F. C. 


tve. 11 Oc Enos gandffe Alder blef nj 


Moſe Bog. 


hundrede Aar / ot fem Aar: oc hand 
døde. 

J Oc Kenan var halfierdeſinds⸗ 
tive Aar gammel / oe aulede Bal⸗⸗ 
leel, 13 De Kenan lefde⸗/ efler ad hand 
hafde aulit Maalaleel / ofte hundrede 
Aar / de fyrretive Aar: pc aulede Spn⸗ 
het De Dottre. 14 Oc Kenans gand⸗ 
(fe Alder blef nj hundrede Aar / o tj 
Aar: oehanddøde. 

is De Maalaleel var fem Aar ne 
fvefindstive Aar gammel / oc aulede 
Jared. 16 Oc Maalaleel lefde/ efter 
ad hand hafde aulit Jared / otte hun⸗ 
drede Aar / Oc tredive Aar: ot aulede 

Ønner Oc Dottre. 17 Oc Maala— 
leels gandſte Alder var / otte hundrede 

ar / oc fem og halfemteſindstive Aar: 
Dr hand døde. 


ig Oc Yared var hundrede Mar oc 


ſo De treſindstive Aar gammel / ot au. ” 


ede Enoch ce. 19 Oc Jared iefde/ ef⸗ 
tet ad hand hafde auit Enoch / otte 
syede Aar: De aulede Sønner oc 

ottre. 20 Oc Jareds gandſte Alder 
blef ni hundrede Aar / to oc treſindsti⸗ 
ve Aar: oc hand døde. 

21 Oc Enoch var fem os treſinds⸗ 
tide Sar gammel / ot aulede Methufe- 
lah. 22 De Enoch vandrede (med) 
Sud d / efter hand hafde aulit Methu⸗— 
ſelah / tre hundrede Mar; oc aulede 

B Son⸗ 
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J7 


cHenoch / Ha⸗ 
och. 
Io FÆAr. I 3 J 


d vende fig 
ide fra hans 
Anſict/ i fit % 
Hierte / i fine 
Beſtillinger / 
men bevjſte 
ſtetze fin Tro 
til hannem. 
Ebr. II, J⸗ 
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8 Den forfie 5. C. 





Sønner oc Dottre. 23 Oc Enochs 
gandſte Alder blef fre hundrede Aar oc 
fem oe treſindstive Aar, 24 Oc Enoch 
vandrede med Gud / oe hand varide 
(meere til) iht Gud tog hannem. 

25 Oc Methuſelah var hundrede 
Aar oe fin oc firefinds five Aar gam⸗ 
mel / oc aulede Lamech. 26 Oc Methu⸗ 
ſelah lefde / efter ad hand haſde aulit 
Lamech / ſiu hundrede Aar / to oe fire⸗ 
findstive Mar: oe aulede Sonner oc 
Dottre. 27 De Methuſelah gandſte 
Alder blef nj hundrede Aar oc nj og 
treſindstive Aar: oc handdøde. 

23 Oc famed) var hundrede Mar 
oc to oe fireſtnds tive Aar gammel / oc 
aulede en Sgn/ 29 De kaldede hans 

då — nafn Noee / oc ſagde: Denne ſtal tro⸗ 

* Log flef.os i vor Møye g oc vore Han⸗ 

af etc, ders Arbeyde paa Jorden / hvilcken 

g Gierning. HErren hafver forbandit. 30 OcLa⸗ 

mech lefde / efter ad hand hafde aulit 

Noe / fem hundrede Aar / oc fem ot 

halfemteſinds tive Aar: Oc aulede 

—— Sonner oc Dottre. 31 Oc Lamechs 

fat. gandffe Alder blef ſiu hundrede Mar 

i Rafn. De fin oc halfierdefindstive Yar : Oc 

k Ham / heed / hand døde. 


— 32 De Noe var fem hundrede Mar 
ganmmel / oc Noe aulede h Gem i / 
Ehamk oc Japhetl. 


Vi. Capitel, 
Moſes opregner ber (1) de Jarfager ſom 
Nør 


6 C. 


vare til € 








BERGEN | 


5. C. 


tEnochs 
re Aar oc 
Je Enoch 
var icke 
em. 
ſundrede 
ar gam⸗ 
Methu⸗ 
ide aulit 
D De fire⸗ 
finner DE 
gandſte 
DC nj oe 
e. 
ede Aar 
mel / pc 
de hans 
ſtal tro⸗ 
re Han⸗ 
hvilcken 
Oc La⸗ 
fde aulit 
cfem ve 
taulede 
amechs 
ede Aar 
ar 3 Og 


ede ar 
sem i/ 


BB 


ager ſom 
ygs 









































c:C. Maoſe Bog. J9 


vare til Syndfloden v, 1. Qe (2) Noe oc hans 
Slect v. 9, hvilcken fick befaling ad bygge Ar⸗ 
sten v. i. udi hvilcken hand med fin Afkom oc 


—— ſtulde indgaa / ſaavel ſom Diur / 
rme v. 18, oct 
—— age med fig alle hon⸗ 


ØDE Det ſteede / der Menniſtene haf⸗ 
de begynt ad formeeris a PAR a ſom nu faget 
Vrden / oc dem føddes Døttre/ 2 er. 
Da fane Guds Sønner b WMenniſte⸗ 
nes Døttrec ad de vare ſtone d / oc tos * 
ge fig Huſtruer / af alle ſom de udval⸗ gide, * 
* * — —— Min Aand 
atte e med Menniſtet ævin⸗ 
deligen / thi hand erne —— hans — 
age ſtulle være hundrede oc tive 
ar, 4 Der vare pag den Tid Kem— 
Per f han Jorden / ja end oeſaa efter eNephler⸗ 
ad Guds Sønner vare indgangne fil fom — 
Menniſtenes Dptire / oc hafde aulet lede oe nedfol⸗ 
dem (Bern:) De ere de Veldige / hvil⸗ dede andre, 
de fordum vare nafnkundige Mænd. 
Sa der HErren ſaa / ab Menniſtens Infra 8,215 
— — ſtoor paa Jorden / DC ad Man. i5,1 
AN hans Hierlis Tanders paafund 
(var) flet ond hver Dag. 6 Da ans 
ed HErren / ad hand hafde giort 
enniſten paa Forden/ de det be; 
kymrede hannem i hang Hierte / 7 Oe 
HErren ſagde⸗ Jeg vil udſlette Men⸗ 
niſtet / ſom jeg hafver ſtabt/ af Jor⸗ 
den / jag baade Menniſtene oc Que⸗ 
get / oc Orme / oc Fugle under Him⸗ ———— 
melen: Thi mig angrer ad jeg giorde Qyeget/ eter, 
Biij Dem, 
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Den førfte 6.C. 








dem. 8 Wen Noe fant Baade for —* 
HErrens Pyen. ſtalt ga 


9 Diſſe ere Noe Slecter. Noeeen ner/oe 

retfærdig Mand / var fuldlommen i Suftrw 

fin tjd / Noe vandrede med Gud. 10 de Dim 

Oc Moe aulede fre Sønner / Sem/ ſtalt dy 

Cham / oc Japhet. u Men Jorden lefve fo 

hſaa Folcke⸗ Var fordærfvet for Guds PHyenk / oc De vær 
ne ſtammede Jorden var opfolt af fortrædelighed. ſlaug/ o 
fig intet / haf⸗ 12 Da faa Gud paa Jorden / oc fee / af alleh 
— den var forderfvet / thi alt Kied haf⸗ deres ſi 
bed. de fordarfvit ſit jdræt i paa Jorden. indr fi 
i fin Ven, 13 Da ſagde Gud til Noe / All Kiod⸗ tag du 
ſens Ende er konunen for mis Anſict: ædes/x 

Thi Jorden er fuld med fortrsdenhed fandbi 

af dem / Oc ſee / Jeg vil forderſfe Moe gi 

k med Jorden dem / (ja) Jordenk ſelf. 14 Gisr dig Gud he 


1 ler ſtoort en Arck l af Gophertra m / gigr Kam 
J de 
1 re: mere nideden: ocbegedeninden oc — 
omen — 
Kifte. Uden tilmed Beg. Is Oc giør den faa: 
| m et flags Ce Den ſtal vare tre hundrede Alne lang / år: 
1 *8 De halftredieſinds tive Alne breed / oc Noe / al 
1 7tredive Alne hey. 16 Du ſtalt giøre Red (2 
—* Ni YE ge Huds % 
o af Critar et Vindue o paa Arcken / pc der ofven vr. 
eller Glas / et Falt du fuldfomme den een Aln: Oc E 
— Arckens Dør ſtalt du fætte midt pag in 
—— Dens Side: Du ſtalt giøre den (tre din: 


doft /) eet nederſt / et andet (midt udi) digafe 
De det tredie (øfverft.) 17 Oc Jeg⸗ dig af 
ſee / Jeg/vil late komme p en Bande RK ÅG, 
flod ofver Jorden / fil ad fordærfve s 
alt Kiød/ ſom hafver lefvende Aand i 
fig under Himmelen: Au det ſom er 

paa 
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6.C. 


Baade for 





r, Noe en 
kommen i 
Gud. 10 
/ Sem/ 
kw Jorden 
venh/ oc 
delighed. 
h/ De fee/ 
Kiod haf⸗ 
Jorden. 
AM Kiod⸗ 
it Anſict: 
rodenhed 
ordærfve 
Siør dig 
igr Kam⸗ 
inden oc 
den faa: 
lne lang/ 
breed/ oc 
alt gigre 
ver ofven 
Aln: Oc 
midt paa 
den (tre 
nidt ude) 
Oc Jeg/ 
n Vand⸗ 
rxderfve 
e Aand i 
t ſom er 
paa 


7.C. 





Moſe Bog. 23 


paa Jorden / ſtal quelis , 1g Men q druckne / de⸗ 
med dig vil jeg giore mjn Pact / ot du 1. Pet. 3, 20 
ſtalt gaa ind i Arcken / duoc dine Son⸗ 2- Pet. 2, 5. 
ner / ode dijn Huſtru / oc dine Sonners 
Huſtruer med dig. 19 Oc af allehon» 
de Diur / af alt Kied/ eet Par af alle / 
ſtalt du indfore i Arcken / ad lade dem 
lefve hos dig / een han ot een hun ſtulle 
De Være, 20 Af Fuglene efter deres 
ſlaug / oc af Queget efter deres faug/ 
af allehonde Orme paa Jorden efter 
deres ſlaug: Eet Par ſtal (af alle) gaa 
indr til dig / ad de mue lefve. 21 06 af hg — 
tag du dig af allehonde ſpjſning / ſom fie, slå 
&DES/ DE ſamle det indtildig / ad der 
kand blifve dig ocdemtilFøde. 2206 
De giorde det:) Efter alt / ſom 





Infr. 7» S a 


; z Hebr, 11 F⸗ 
Ud hafde befalit hannem / ſaa gior⸗ ai der Gud 
de hand 1, bød ham. 
— — — — — — 








VII. Capitel. 
Moſes beſtrifver (1) Guds Befaling tit 
Voe / ad hand ſtulde gaa indi Arcken v. vr. 
Red (S Noe Lydiabed/ det hand / efter 
Guds Befaling/ gaaͤr / med ſine / ind i Arcken 
Sampt (3) Syndfloden udi fig ſelf v. 10. 
CHErren fagde til Noe / Gad ——— 
ind / du ot dit gandſte Huus / i Ar⸗ * ro. Å: 
den: Thi jeg hafver feet dig retfer⸗ bi die Zierte / 
digafor migbidenne Slet. 2 Tag bort jeg ſeer 
dig af allehonde reent e Oveg / Siu ber: 
ðSin / han oc hans hun Men af det 
Oveg ſom er ureent / et Par Det af / ing 
han os hans hun / 3 Saa oc af Ft: 
B tij glene 
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ÉN — 
J —— 








22 Den førfte 76. are: 
glene under Himmelen / Siu oc flu/ sen 
han oc hun: Ad beholde lefvende Sæd mene 
pas all Jorden. 4 Thi endnu flu Da⸗ allehjo 
ge her efter vil jeg lade regne paa Jor⸗ den eft 

a ſom ſtaar oc den i fyrretive Dage ve fyrretive gle eft 

gaar / oc fom Natter: Ocudflette af Jorden all lef⸗ flue / a 

reiſer ſg. vende Ting d ſom jeg hafver giort. De gin 

Sp. 6, 22. rs Oc Noe giorde efter ali det ſom par / a 
HErren bødhannem. 6 Oc der Noe bar vt 
var ſex hundrede Aar gammel / da var re) ha 
Floden / (da var) Band ofver Jor— ſom € 
den, 7 Oc Roe gick ind / oc hans Sen⸗ HErr 

ner / oc hans Huſtru oc hans Spnners Da bi! 

Suftruer/ med hannem i Arden / for ver Hi 

Flodens Band. 8 Af reent Queg / oc løfte? 

af det Qveg ſom ide er reent/ oc af Fork, 

Mat. 24,38 Fuglene / oe af alt det ſom kryber paa ha 
luc 17,27 Jorden / 9 Ginge par oc par til Moe * 
.Let. 3,20 til Arcken / han oc hun / lige ſom Gud * 
hafde befalit Noe. —— 

10 Oc det ſteede paa den fibende ett 

Dag / da kom Flodens Band ofver —— 

Jorden. 11 Der Poe var fer hundre⸗ rnnig 

de Aar gammel/iden anden Maaned —* 

Paa den ſyttende Dag i Maaneden / Kiød, 

paa Den famme Dag / da opbroſte alle Fugi⸗ 

— Kilder iden ſtoore Afgrund / oc Him⸗ SEN 
—— melens Sluſer e blefve opladne: 12 hvert 
Cup,1.7.aå Ocker var Regnpaa Jorden fyrreti⸗ Sifs 2 
des tunde brifs Ve Dage oe fyrretive Værter. 13 Paa dag" 
v ameget ben ſamme Dag gid Voe/ oc Sem/ * 
Infta 20. ocChanot Japhet/NocSønner/0c * 
Noe Huſtru oc hans Sennets tre ſomr 


Su; 
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76. 
ut oc fin / 
ade Sad 
t fu Da⸗ 
sag Jor⸗ 
yrretive 
n all lef⸗ 
giort. 
idet ſom 
der Noe 
/da var 
er Jor⸗ 
hg Sen⸗ 
5nners 
en / for 
weg / oc 
t/ oc af 
ber paa 
til Noe 
im Sud 





fivende 
d ofver 
hundre⸗ 
aaned/ 
neden / 
oſte alle 
ec Him⸗ 
he: 12 
fyrreti⸗ 
13 Paa 
Sem / 
ner / oc 
rs tre 


Su; 





1 — — 
J 





re 


7.C. Moſe Bog. 


Huſtruer med dem i Arden. 14 Deot 
allehonde Diur efter deres ſlaug / oc 
allehonde Oveg efter deres flaug/ oc 
allehonde Orme fom krybe paa Jor⸗ 
den efter deres ſlaug / oc allehonde Fu⸗ 
ge efter deres flaug / alt det ſom kunde 
flue / alt det ſom hafde Vinge. 15 Oc 
de ginge ind i Arcken til Noe/ par oc 
par / af alt Kiod / ſom leſpendis Aand 
barudi / 16 Ocde ſom ginge ind (va⸗ 
re) han De hun / af allehonde Kied⸗ 
ſom Gud hafde budit hannem: Oc 
HErren luckte til ofver hannem. 17 





























— 


Da blef Floden fyrretive Daget of; kaf fyrretive 
ver Jorden/ oc Bandet voxte / oc op⸗ Dages Reg» 


løfte Arcken / oc den ophefvedis ofver 
Jorden. 18 Saa fid Vandet ofver- 
haand / oc voxte ſaare paa Jorden / ſaa 
ad Arcken flod ofven paa Vandet. 19 
Oc Bandet fick ofverhaand / faa ſaare 
meget ofver Jorden / oe alle høye 
Bierge blefve ſtiulte ſom vare under 
den gandſte Himmel / 20 Femten Alne 
hoht gid Bandet ofver / oc Biergene 


blefve ſtiulte. 21 Gaa qvpaldtis g alt siste. 


Fied / ſom krob paa Jorden / baade af 
Rugle / De af Qpeg / oc af Diur / oc af 
alt det fam iryber paa Jorden / De 
hvert Menniſte. 22 Alt det ſom hafde 


Sifs Aands Aande i ſin Raſek / af alt fh natuvtiger 
det ſom var paa det torre / dode. 23 eller ofverna⸗ 


Oc Gud udflette alt lefvende Ting * 


ſom var til paa Jorden / baade Men⸗ 


B iii niſtet / 
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rligen / 
Sup. 237 































24 
—— 


Den ferſte 86. 









SC. 





niſtet oe Qveg/ oc Orme * gene dem 
Under ——— oc de ——— ſig / der 
1. Pet.3, 20. te af Jorden Oc Noe blef alleene ad Roe 
igien / or hvad der var med hannem i — — 
Arcken. 24 Oc Bandet fid Ofver- UDTODD et 
haand ofver Jorden hundrede oc half; did / ind 
tredieſinds tive Dage. Jorden. 
— ——— ſig / ad ſ 

VIII. Capitel. Jorden. 
Moſes fortæller (1) hvorledis Syndftoden —— 
faldt oc formindſtedis y. 1. Oc (2) Hvorledis fom den 

—* med Wenniftene / oc alle de Dim: band fordi ad 
nale med fig i UArden/gid ud af den v.ig. Pen gandſte! 

(3) hvorledis Noe ofrede Brændoffer/ Gud til Haand 
gen be hagelig Luct / med Lefte/ ad Jorden her / 

efter icke meere faa fulde forbandis v. 20. Den Ind 
Of Gud ihukom Noe 7 pe alle hand eni 

Diur / oc alt Qveg / ſom vat nied Ater en 
hannem i Arcken / oc Gud lood Bær Due fol 

fare ofver Jorden / oc Vandet falde.z | Or fee/ 
De Kilderne i Afgrunden blefve igien blad i fir 
ſtoppede / oc Sluſer paa Himmelen: | Vanter 
2 Bandene,… DE Regnen af Himmelen oͤlef ophut. hand by 
b tomme tir den. 3 Oc Bandet a forlgbb afde | udlod en 
deres Steder den / byd ocdjde/ oc Vandet formind. myde 
gin, ofven ſtedis efter hundrede oc haiftredie førte 0 
eſtedde bore NDS tive Dage vare forløbne, 4 06 fe Ma 
: Arden blef ſtaaendis i den fvende laane 
d Armeniø Naaned / paa Den ſyttende Dag i SOtden 
e biefivedyas Vaaneden / paa (cen af) Ararat & den/ 0 
fare: iob frede Bilerge. 5 Oc Vandet foore hid oc 14 Oc: 
fr fort oc ſat⸗ did / ind til den tiende Maaned: J den ſiu oc ti 
fis, tiende (Maaned) paa den førte Dag Jorden 
iMaaneden/ lode Toppene af Bier: Is 5 


gene 
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3.6. 


Fugle 
dflet⸗ 
lleene 
hem i 
fver⸗ 


half⸗ 


i 
- ” 
x 
' * 3 


SC. 


































Moſe Bog. 





— — 


ad Roe opldod Vinduet paa Arcken / 


hvilcken hand hafde giort / 7 Oc hand 


udlood en Rafn: den floy ſtedze hjd oc 
Vd / indtil Vandet borttørredis af 
Jorden. 8 Oc hand udlod en Due fra 
ſig ad fee om Vandet var faldit af 
Jorden. 9 Oc der Duen fandt icke 
Det den funde hvile fin Food paa/ da 
fom den igien til hannem i Arden / 
fordi ad Båndet var endda ofver den 
gandffe Jord: Saa udrackte hand fin 
Haand / oc annammede den / oc toog 
den ind til ſig i Arcken. 10 Da bjde 
hand end i ſiu andre Dage / oe udiod 
Atter en Due af Arcken. u Oc den 
Due kom til hannem ved Aftens tjd/ 
Or ſee / (den hafde) et afbrut Olie⸗ 
blad i ſin Mund: Da fornam Noe / ad 
Bandet var faldit af Jorden. 12 Men 
hand bjde endda andre finDage/ De 
udlod en Due / oc den kom icke til han⸗ 
gemydermeere. 13 Ordet ſteede i det 


førfte oc fer hundrede Mar k/i den for · ENee Alder⸗ 


t Maaned / paa den førfte Dag i 
aaneden / borttgeredis Vandet af 
Jorden: Da toog Roe Tecket af Ars 
den/ oe ſaa / ot fee Jorden var før. 
14 OC i den anden Maaned / paa den 
finde tivende Dag i Maaneden / blef 

Jorden tør, 
Is Da talde Gud med Noe / oc 
3% fag 
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— — — — —* 


gene bem til ſiune. 6 OX det hende 
fig/ der de fyrretive Dage vare ude/ 






































26 Den! førfte 8C. 


— — Fw — 


gefter hand ſagde/ 16 Bad af Arcken Ao⸗ din 











nede 





9.C. 


stede Menn 


"donere Huſtru / oc dine Sonner / oc dine Søns ig * 

Anbe c dage hers Huſtruer med dig, 17 Allehonde flod v. 3. V 

Diur fom ere hos dig / af allehonbe Handel oc 2 

Kiod / af Fugle/ oc af Queg/ ot af al- — 

lehonde Orme / ſom krybe paa Jor⸗ blef optaget 

den / udfor dem med dig: Ode ftulle hans Alder 

krybe k paa Jorden / oc være fructfom⸗ DES & 

— melige oc formeere fig paa Jorden. 13 Sør 

mix. 1, Saagtd Roe ud / oc hans Sonnet / oc fructfom 

htryberr item hans Huſtru / oc hans Senners Hu— opfylder 

nærer /fors ſtruer med harem, 19 Allehonde Diue/ Rædfel f 

ancerereder/) DT allehonde Orme / ot allehonde Fu- Jorden, 

Luth fom * alt hvad der kryber paa Forden/ Himmele 

Supol hver efter ſin att/gingeund af Heden. paaJord 

20 Oc Roe bygde HErren et Al⸗ De fun 

tere/ oe tog af allehonde reent Oveg/ 3 Alt de 

dc af allehonde reene Fugle /or offree vare ede 

Brandoffer paa Alteret. 2106 HEr⸗ Vrter / he 

ten luctede en behagelige Luct Da 4 Alleen 

ſagde HErren i ſit Hierte / Jeg vil ide ifit Blot 

i ødelegge,  Meere her efter forbande: Joꝛden for ſandelig 

Sup. 6,5. WMenniſtens ſtyld: Thi k Mennifteus Blood⸗ 

Mat. 15, 10 Hiertis Tancke ler ond af hans ung⸗ Diur d 

* bomm: Ocjeg vil icke meere fjer efter Menniſt 

m førfte an + TAN alt hoad der lefver/ ſom jeg haf⸗ Naand 

dom / Supo, ver giort. 22 Saa længe ſom Jorden vil jegu 

z.oc Pſ.n⸗,y, blifver endnu / ſtal Gad pc Søft/ de Hvo foj 
| Froſt oc Hede / oe Sommer og Bin⸗ ved Me 
ter / ot Dag oc Nat / icke aflade. fis: Th 
| — Mentifti 
IX. Capitel. Oc form 

Moſes (TY fortxer hvorledis Gud velſta⸗ den / oc 
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— ⸗⸗ * — 


5. C. Moſe Bog. 


— r——— 


nede Menniſtene / oc liuſte Fred ofver deres 
Uf v.1. Oc (2) oprettede en Pact med dem / ad 
alt Kidd ftulde icke meere ødeleggis af Vand: 
flod v. 3. en (3) opregner Noe Aftom v.18. 
Handel oc Vandel v. 20, Synd / oc hvorledis 
hand blottede fig v. 21. Sampt hvad hans 
Sønner de giorde/ oc hvorledis det af ham 
blef optaget v. 22. Gindendis fag Alting med 
hans Alder v. 28. 
DE Hud velſtgnede Noe oc hans 
Sonner / oc ſagde til dem / Verer 
fructſommelige oc formeerer eder / oe Sup. 1, 28. 
Opfylder Jorden. 2 Ot eders Frytt ot PE 5, 17. 
Radſel ffalvære ofver alle Diur paa 
Jorden / oc ofver alle Fugle under 
Himmelen / ofver alt det ſom kryber atfinSiæt 
paa Jorden / ofver alle Fiſte i Hafvet: daf hvucke 
ſuue være gifne feders Hander. —— 
3 Alt det ſom iryber oc lefver / Fab (efver endnu € 
vare eder til Spiſe: Lige ſom grone fir biov/ Luth. 
Vrter / hafver jeg gifvet eder alt dette, Sup. 1, 29- 
4 Alleeniſte Kigd i ſit Uf a / (det er) Lewt. 3,17. 
iſit Blood b / ſtulle J icke æde. 5 Oc 907,79:0017, 
ſandeligen / jeg vil udkrafve eders 1. » 
lood / ſom er for eders Hf c/ af alle 72112. 
iur d Vil jeg udkrafve det. Deaf 25 
enniſtens Haand / ja af hver dens c Siwre. 
Haand fom omgaais med ſin Broder / d Diurs 
vil jeg udktrafve Menniſtens Siel. 6 Haand. 
Hvo ſom udøfer Menniſtens Blood / Mar. 26,52 
ved Menniſiet ſtal hans Blood udø- Apoc. 13.10 
fis: Thit Guds Billede giorde (Gud) Sup. 1, 27. 
Meſtiſtet. > Ocværer; fructſomelige Sup. 1,26. 
oc formeerer eder / forsgis e paa Jor⸗ e vrimier/ 


ige der paa. ſom de try⸗ 
en / oc bliſver mangfoldige der paa, forte So 
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EDER — — — — 


28 Den forſte o.C. 





8 Oc Gut talde fil Noe / oc til hang te ſtal vær 
Sønner med hannem / oc fagde: 906 jeg hafvet 
Ged jeg / ſee jeg / opretter min Pact med medlem al 
es eder / oc med eders Aftom f efter eder 18 Oc 
| IO Oe med alle lefvende Diur fom ere Arden/v, 
| hos eder / af Fugle / af Opeg/ de af alle pheth: I 
| Diur paa Jorden hos eder/ af alt det det, 19 4 
(om gid af Arcken / i hvad honde Diur oc af den 
de ere paa Jorden. II OC jeg opret⸗ vegne, 20 
fer my Pact med eder / Ad her efter ve en Aul 
ffal ide meere noget Kiød pdeleggis gaard, 7 
af Flodens Vand / oc der ſtal icke mee⸗ oc blef dt 
re komme Flod her efter/ ad fordærf; fin Hytte 
ve orden. 12 Oc Buy ſagde / Dette Fader / f 
z er et Tegn paa den Pact / ſom je g fyndede É 
se. giør gimedlem mig Oc imedlem eder / uden for, 
JA. 54, 94 De medlem alle lefvende Dir fom phjeth.et $ 
tre hos eder/tilævig Tid. 13 Yeg haf⸗ ges deres 
h Regnbue. ver fæt min BuehiSfyen/ocden ſtal ocſtiulte 
Være fil et Pactis Tegn imedlem mig res Anſie 
oe imedlem Jorden. 14 Ot det ſtal icke ſage 
ſtee / naar jeg fører Skyen ofver Yor: Noe vog 
den / da ſtal mn Bue ſeis i Skyen. IS vide / hy 
Oc da vil jeg komme min Pact ihu i⸗ giort haj 
medlem mig oc imedlem eder⸗/ be imens Forband 
felt alle lefvende Diur / af ale Kig: være (ap 
Udber ffalide meere foneVand til en Brodte 
Flod / ad fordarfve alt Kisd. 15 Pet: være SC 
for ſtal mjn Bue vare i Skyen/ de jeg naan flg 
vil ſee den / ad kom̃e den ævige Pace ihn Gud udi 
imedlem Gud oe tmedlem alle lefven ſtal boot 
idet famme De Ditte af alt Kigd/ ſom er paa Jor⸗ e Saphet 
Luch. den. 17 Oc Gud ſagde itilRoe/ Det: ses Barn, 
fe 
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o. C. 


te ſtal vere et Tegn pag den Patt / ſom 

jeg hafver oprettit/ imedlem mig oe i⸗ 

medlem alt Kiød ſom er paa Jorden. 
18 Oe Noe Sonner/ ſom ginge af 


Moſe Bog 


RY 


Arden/vare/Gem/ oc Cham oc Ja⸗ Sup. 6, 2. 


pheth: Men Cham er Canaans Fa⸗ 
det, 19 Diſſe tre eve Noe Sønner/ 
oc af dem blef al Jorden beſat alle- 
vegne, 20 Men Roe begynte ad blif— 
ve en Aulsmand / oe plantede en Vjn⸗ 
gaard, 21 Oc hand drack af Vjnen 
oc blef drucken / oc hand blotede ſigi 
ſin Hytte. 22 Der Cham / Canaans 
Fader / faa ſin Faders blufet / da for: 
kyndede hand bande fine Brødre Det 
uden for. 23 Da toge Sem oc Jaz 
pheth.et Klæde/ oc lagde det paabeg⸗ 
ges deres Sfuldre/ oc ginge baglengs / 
oeſtiulte deres Faders blufel: Oc de⸗ 
tes Anſſete vare vendte tilbage / oc de 
ide fane deres Faders blufel. 24 Ob 
Ide vognede op af (in Vin / oc fick ad 
vide / hvad hans den lidle Søn hafde 
Rort hannem: 25 Da fagde hand / 
Or bandet være Canaank/ hand ffal 
—* (alle) Tieneres Tienere for ſine 
rodre. 26 Oc hand fagdel/ fofvet 
være HErren/ Sems Eud/ oc Ca— 
naan ſkal være deres m Nienere. 27 
Sud udbrede n Japhetho / oe hand 
ffalbopi Sems hytter p/oc Canaan 
o Japhet (inder fag meget ſom Brede eller Lo⸗ 
es Barn/ eller fom ofvertalis. v Papst; 
ſta 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


Efa. 5,2. 


k fom vær met 
ſin Fader / oc 
af hvilcken 
Canaans 
Land ſtulde 
nefnis. 

I efter Poeni 
tentze / af en 
Prophetiſte 
oc Euangeli⸗ 
ſte Aand. 

m hans.£utb. 
n føde ofver⸗ 
(ale, 



































30 Den forſte 0. C. 
qg hans, ſtal blifve deres q Tienere. 22 Oc —— 
Roe lefde efter Floden / tre jan rene — 

De halftredieſinds tive Aar. 29 DC udkom 

Noe gandſte Alder var nj hundrede De De Ref 
halftredieſindstive Aar: oc hand døde. Refen 

— — — Denn 

x. Capitel. zraim 

Moſes opregner her Noe Sanners Slect Leaber 

(1) Japhets v. i. (2) Chams v. 6. Oc (3) fer oc 

Sems v., 21, | de Phi 

1. Par. 1,4. C mil ere —* Sonners Slee⸗ Canaa 
ter / Sem / ham oe Japhet: Og CJ 

1. Bar. 1,5. Dem føddes Børn efter — 2 æg * 
phets Sønner vare/ Gomer / oc Ma⸗ ter / oc 
gog / oc Madai / oc Javan / oc T hubal / vaditer 
pe Meſech oc Thiras. 3 Or Gomers fer: O 

Sonner / Aſcenas / oc Riphath/ pe Slect 
Thogarma. 4 OcJavans Sonner/ terg 
avefmaa Elilſa / oc Tharfis/ Kithim / oe Doda⸗ m 
—— nim. 5 Af diffe blefve alle Hedninge⸗ n uns 
b befætte alles MES Øer audbreddebideres Land / hver * * 
vegne. efter fit Tungemagl / efter fine Steg: mg 
1. Par, 1,8, ter ideres Kold. * 
6 Oc Chams Sonner vare / Chus / ma 
oe Mizraim / oc Put oe Canaan.7 De 21 4 
Chus Sønner/ Seba/ oc Savila/ oe hand y 
Sabtha / oc Raema oe Sabtecha: OG Fader / 
2. FPar, 7,10 Raema Sonner / Sabba oc Dedan. 22 Ser 
eſterd. 8 Wen Chus aulede Nimrod / hand Aſſur / | 
begynte ad blifve veldige paa Jorden. 23 Ox « 
d — 9 Hand var en veldig Jegere d før Getber 
— HErren ce: Der af ſigis det £ / fom * 


from en Zys Nimrod en veldig Jegere for HEr— 
Fan, ren. 
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0. C. 
238 Oc 
ndrede 
29 Ot 
tede DE 
y Døde, 


— — tJ ⸗ 


Slect 
ge (3) 


Slec- 
t: Oc 
2 Ja⸗ 
FUGE 
ubal/ 
mers 
h/ De 
aner / 
)oda⸗ 
tinges 
hver 
Slec⸗ 


— Moſe Bog. 3) 


ren. 10 De Babel var hang Riais 

begynde fe/ oc Erech/ oc Acad * —* 

—— tand, 11 Af dette Sand 

an — oc hand bygde Ninive/ 

Ren oth Stad goc Calah / Oc 2 for der for» 
IN umnedlem Ninive oc Calah: rige Ord bes 
Ane er den ſtoore Stad. 13 OM: merger sters 

zraum aulede de Luder oc Anamer/ de Bader. 

Leaber / ocRaphtuher⸗ 14 OcPathru⸗ 

fer oc Caſluher / hvor af (komme) 

de Philiſter oc Caphthorer. Is Ot 

samme aulede Zidon / ſin Forſtefyb⸗ 

—* kl 16 Oe de Jebuſtter / oe E⸗ 

— Sirgafiter/ 17 Oc Hivi⸗ 

— rtiter / oe Siniter/ 18 Or Ar⸗ 

—* ii be Zemarither / oc Hamachi⸗ 

Sl: Cder efter ere de Cananiters 

sg — er udbridde. 19 Ocde Canani⸗ 

—— var fra Zidon / naar 

an gaa fil Gerar indtil Gafa/ hos 

— kigaar til Sodoma or Go⸗ 

41 / OC dma/ oc Zeboim / indtil 1Xmorra, 

* ES Diffe ere Chams Børn ef; 

— Slecter/ efter deres Tunge⸗ 

Eand/ deres Folchk. ki dfigor 
ban Sem blefve Børn fødde/ Aphrica. 
Xocſaa alle Ebers Børns I ] de Ebroers. 


Fad 
Jader / Japhes den ſtooris Broder. 


22 Sems 
Ønner (vare) Elam / De 
ea ffit/ Og Arphachfad/oe ud oc Aram. 


ten —— Sonnet / Vz / oc Hul / oc 

—* Was. 24 Oc Arphachſad Infwrr;1o. 
alah / oe Salah aulede Eber. 2.PAr. 1 ' 13 

25 Ot | 
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22 Den førfte y. C. 


… 25 De Cber blefve fødde fo Sønner: 
madftilelfe Den eenis nafn var Peleg m/ fordi ad 
mn dordennblef adftidtoi hans Tid / oc 
o frg Babel. hans Broders nafn var Joktan. 26 


Oc Joktan aulede Almodad/ oc Sas 





Oc Adoram / oc Vſal / oc Dikla / 28 OC 

Obal / oc Abimael / oet Seba/ 2906 

Ophir / oc Havila / oc Johab: Ale diſ⸗ 

fe ere Joktans Sonner. 30 Oc deres 

Bolig var fra Meſa indtil mand kom⸗ 

pi Chald«a. mer til Sophar / til det Bierg p mod 
— Oſten. 31 Diſſe ere Sems Børn ef⸗ 
23270 fer deres Slecter / efter deres Tunge⸗ 
maal i deres Land / efter deres Fold. 

32 Diſſe ere Noe Berns Slecter/ i 

deres Afkomme / i deres Fold: Oc af 

dem ere Fold udbridde paa Jorden 


efter Floden. FARE 2 
XI. Capitel. 


Moſes (1) vifer hvorledis Meñiſtenes Tun⸗ 
gemaal blef blandlt / til ad forhindre det ſtoore 
Taarns bygning i Babylon v.1. Oc (2) opreg⸗ 
ner Sems Slect til Abram v.1c. Men (3) A⸗ 
brams oe Nahoꝛs Hertomſt v. 27. Ecteſtab v.29. 
ſampt Thare Reyſe / med Abram ocLoth / til Ha⸗ 
tan i Canaans Land / hvor hand oc døde v.31. 


RNmaal pc eens Taleb. 2 Oc det 
ſteede / derdec droge frad Øffene/ 
Sup. 10,108 da funde de en Dal fi Sincar Land⸗ 
a alle Fold. b Ord. c Noe Børn oc Børne: 
børn, d mod / noget lidet derfra / iEgn ders 
hos / ſom Inf, 31,11, Zrmenig, £ flet Marck. 
ot 
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leph / oc Hazarmaveth / oc Jarah / 27; 


DE al Jorden a hafde eet Tunge⸗ 





11.Ca 


oc bogt 
den ar 
Teglſt 
hafde! 
Kalck. 
bygge 
tze (ka 
ladert 
maa ſt 
ſte Jo 
reni« 
ſom D 
HErr 
de Fol 
Tung 
ve beg 
kunde 
fager t 
lader 
ves Tr 
ſtaard 
HErr 
al Jr 
ge St 
dens 
deded 
HErr 
all SY 
IO 
(var 
de Art 
Od 
de au 



















































6: 


to Sonner: 
g m/ fordi ad 
hans Tid / ot 
Joktan. 26 
dad / Dr Sa⸗ 


xc Jarab/ 27 


Dikla / 28 OC 
eba / 2906 
Jab: Alle diſ⸗ 
30 Orc deres 
if mand kom⸗ 
&ierg p mod 
us Born ef 
eres Tunge: 
deres Fold. 
sSlecter/ i 
Folck: Oc af 
paa Jorden 


—— 





k 

Pefiiftenes Tun⸗ 
indre det ſtoore 
Oc (2) opreg⸗ 
c. Men (3) A⸗ 
Ecteftabv.29. 
rocLoth / til Ha⸗ 
nd oc døde vezi. 
e eet Tunge 


. 20O0 det" - 


id Oſtene/ 
inear fand/ 
ørn oc Borne⸗ 
a / iEgn ders 
, £ flet Marck. 

ot 


. Cap. Moſe Bog. 


oc boede der: 3 Oc ſagde den eene til 
den anden / Kiere/ bie os ſtryge 
eglſteene / oc brende dem vel/ dede 
—— Tegl for Steen / ve Leer g for 
basen ſagde: Kiere / lader og 
ygge os en Stad oc Torn/ hvig ſpi⸗ 
——* recke op) til Himmelen / ve 
lader os giøre os et nafn: Ad vi ickeh 
maa ſtee / ſtulle adſpredes ofver gand⸗ 
ſte Jorderig. 5 Da nedfoor HEr⸗ 
ren i ad ſee den Stad oe det Torn/ 
ſom Menniſtens Børn bygde. 6 Oc 
—— ſagde: See/detteer eethon⸗ 
—E oOd de hafve alle eethonde 
be maal / oe det er det ſom de haf⸗ 
gynt ad giore. Ocnu ſtal det ide 
unde forhindris hvad fom de hafve 
taget dem foradgiøre? 7 Kommer 
lader os fare ned oc blande kiderde- 
Ves Tungemaal / ad den eene ide for⸗ 
Aar den andens Tungemaal. 8 Oc 
— adſpridde dem der fra ofver 
al aetderige / oc de lode af ad byg⸗ 
— taden. 9 Derfor kaldede mand 
—* —* Babell / thi HErren blan⸗ 
— Eg —— Tungemaal/ ot 
el e——— dem der fra ofver 
— ere Sems Sleeter / Sem 
—* — Aar gammel / oc aule⸗ 
achſad / to Aar efter Floden. 
Sem lefde / efter ad hand haf⸗ 
e aulit Arphachſad i fem hundrede 
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— — 


8 Dynd, 


h thi yt, 


i ſigis efter 
Menniſtelig 
vis, 


e 
F 


formange / 
forvilde. 


Wbeblandelſe / 
forſtyrring. 


Supr.Io, 22. 
+ Par. I, 174 





























— — — — — ⸗ 
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2 FaAr. I, 25. 


Den forſte n. Cap. 


Aar: oc aulede Sonner oe Døttre- 
12 Oc Arphachſad lefde fem oc tredive 
Aar / oc aulede Salah. 13 Oc Ar⸗ 
phachſad lefde ſiden hand hafde aulit 
Salah/ fire hundrede oc tre Aar: ve 
aulede Sønner oe Døttre, 14 OC 
Salah var tredive Aar gammel / oc 
aulede Eber. Is Oc Salah lefde fi 





den ad hand hafde aulit Eber/ i fire 


hundrede oe tre Aar: oc aulede Sen⸗ 
ner oc Dottre. 16 Oc Eber lefde fire 
oc tredive Aar / oc aulede Peleg. 17 
Os Eber lefde ſiden hand hafde aulit 
Peleg / fire hundrede oe tredive Aar: 
pe aulede Gønner oc Døttre, 19 OG 
Peleg lefde tredive Aar / oc aulede 
Reu. 19 Oc Peleg lefde ſiden hand 
hafde aulit Reu / to hundrede oem 
Aar: oe aulede Sønner oe Dottre. 
20 Oc Xen var to octredive Mar 
gammel / oc aulede Serug. 21 Of 
Reu lefde fiden hand hafde aulit Ser 
rug / to hundrede oc ſiu Aar: oe aule⸗ 
de Sønner oc Døttre, 22 Or Gerug 
var tredive Aar gammel / oe aulede 
Mahor, 23 Oc Serug lefde efter ad 
hand hafde aulit Nahor / to hundrede 

ar: oc aulede Sonner oc Dottre. 
24 Ot Nahor var nj oc tive Aar gam⸗ 
mel / oc aulede Thareh. 25 Oc Rahor 
lefde ſiden hand hafde aulit Thareh / 
hundrede oc nitten Aar: oc aulede 
Sønner pe Dottre. 26 Of Tha⸗ 


reb 


2. Cap 


reh varf 
mel / De 
Aran. 
*6 
ter: Th 
oe Aran 
Aran dg 
Øyen/ i 
udi Chal 
hor toge 
ſtruis n 
Huſtrui 
ter / ſom 
der fil J 
fructſon 
31 LET] 
doth Ara 
Sarai f 
SoensF 
fra Vri 
Sand Ca 
ran / De 
blef to hi 
De Thar 


— —— 





Moſesl 
melig Kal 
med Loth / 
chem v. 4 
bygde et] 
Foritttelf; 
Det Bierg 
bygdeet? 
















































n. Cap: 


oc Dottre. 
moe tredive 
13 Oc Ar⸗ 
hafde aulit 
tre Aar: ot 
e. 14 DC 
ammel / ot 
ah lefde ſi⸗ 





Eber/ i fire 


ulede Sen⸗ 
er lefde fire 
Peleg. 17 
hafde aulit 
redive Aar: 
føre, 19 DC 
/ ve aulede 
ſiden hand 
tdrede De ni 
oc Dottre. 
tredive Mar 
ig, 21 Ot 
re aulit Ser 
r: oc aule⸗ 
Oc Serug 
/ ve aulede 
fde efter ad 
to hundrede 
oc Dottre. 
ve Aar gam⸗ 
Oc Rahor 
lit Thareh / 
odc aulede 
Oc Tha⸗ 

reh 


22. Cap. Moſe Bog 


— TE 
vel) var halffierdeſindsctve Har gam⸗ 
ag dg aulede Abram / Nahoͤr oc 

27 Oc diſſe (ere * are ⸗ 
—— te Sense En, 
oe Aran: oc Aran aulede Loth. 28 Oc 
Aran dode m for Thareh fin Faders 
Hyen / ihansFæderne Sand [udi Vr 
udi Chaldea. 29 Oc Abram oc Ra 
hor togen fig Huſtruer: Abrams Hu⸗ 
ſtruis nafn var Sarai / oe Rahors 
Huſtruis nafn Milka / Arans Daat⸗ 
ter/ (om var Fader til Milka de Fa⸗ 
der fil Jiſca . 30 OrSarai varn 





licg, 


Trud oinmelig/futn hafde inter Bam. 
oe ne fog Abram fin Son / oc 
& fans Sgn/fin Søns Son/ oc 
Atat fin Sønneqvinde Abrams fin 
ons Huſtru / oc de droge med demo 
fra Vr Ehaldrap / ad drage til det 
dand Canaan: Scde komme til Ha⸗ 
ran / oc boede der, z2 Oc Thareh 
lef to hundrede og fem Aar gammel / 
oc Thareh døde i Haran. 


—— —ñ RE SNEEN 
XII. Capitel. 


5 beftrifver her Abrams (1) Guddom⸗ 
—* oc Foricettelſe v.1. Oc (2) hano⸗ 
mn lydige Reyſe / med alt deres/ til Sis 
—* —* hvor HErren / hicken hand op⸗ 
gve et Ultere/ blef feet af hannem/ oc gaf 
2 oriætterfe om £andet ad ene v.7. oc fiden til 
* Bierg / Oſten for Bethel / hvor hand endnu 

yode et Alcere y g. Men (H hans Renfe af 

| Cij Ca⸗ 
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35 


oss 5 SR 


loſ. 24, 2å 
FaAr. I, 20. 


m brad doad / 
uſedvanligen, 


Infr, 22, 20. 


Inf.16,124 
oc 18, n.iꝛ. 
Ioſ24, 2. 
Nehem.9,7% 
Afer.,4. 
o hver andres 
hand førde 
dem, Luth. 

p de Chal⸗ 
deers. 











26 Den forſte 2. Caps 


— — — —ñ— — t 





—— Canaans Land / ned til Rgypten / for Hunget 
v.10, hvor hand kom ſin Huſtru til ad ſige fig 
åd være fin Syſter / ſom bief henføre i Pharo⸗ 
is Huus / hvilcken giorde Abram got / oc blef 
ſlagit med ſtore Plager v. 14. hvorfor band 
gaf Abram hende igien v. 19. 

Ad.7,%. 3. ØDE HErren hafde ſagt til Abram / 

Ebr.11,8. Gad dig af dit a Land / oc fra din 

a Federne Slect / oc af dit Faders Huus / til det 

Land ſom jeg vil vjſe dig· 2 Oc jeg vil 
| gigredig til et ſtoort Folck / oc velſtg⸗ 

WRoem.a4. ne dig / oc gigre dig er ſtoort Rafn b: 

u. 12, Or vær en Belfignelfe c . 3 DC jeg 

eſaa heyligen vil velſigne dem / ſom velſigne dig / ot 

velſignet. dem ſom forbande dig/vil jeg forban⸗ 

Infra 18,18, de: Ocidig ſtulle velſignes alle Sle⸗ 

øc 2; 18, cter Pad Jorder. 

Ad. 3,25. 4 Oe Abram gid/ efter ſom HEr⸗ 

Cal. z, 80 ren hafde ſagt til hannem / dc Loth rey⸗ 

ſte med hannem: Oc Abram var half⸗ 
fierdeſindstive De fem Aar gammel / 

—— der hand uddrog af Haran d. 5 Saa 

hans Faders: tog Abram Sarai fin Huſtru / oc Loth 

dod / Sup.iꝛ, ſin Broders Son / oc alt deres Eyen⸗ 

— dom / ſom de eyede / oc de Perſonere 

s Seele. ſom de hafde opfed i Satan: Ocde 

droge ud / ad reyſe hen til Canaans 
Land: Oc de komme i Canaans Land. 
6 Oc Abram drog igiennem Landet / 
til den ſted Sichem / indtil More⸗ 
zEeqg / flere. Lund fe Oc Cananiten (var) dai fans 
Inf.t0,18.19 det; 7 Oc HErren aabenbaredis for 
g Gud.  Abram/ oc fagde/ DinAffomg vil 
Infr.13,14. jeg gifve dette Land: Oc hand bygde 








2. Cap 


HErren 
rede ſig 
brod har 
lan Oſte 
Pauluu 
ſteni /n 
HErren 
i HErre 
ſte fort/ 
10 $ 
oc Abra 
hand vi 
den Hur 
det ſteed 
Drage in 
tilSar, 
veed / ad 
fee: 12 £ 
he feed 
Huſtru 
lade dig 
(ef) mi 
gaa mig 
kand let 
ſteede / 
ſaae de 
var me 
Forſter 
for Wh 
iPhare 
Abram 
hafdeF 
neoc 3 
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12 Cap 
h/for Hunget 
til ad fige fig 
iført i Pharo⸗ 
h gof / oc blef 
hvorfor band 


til Abram / 
d/oec fra din 
uus / til det 
2 Oc jeg vil 
t / oc velſig⸗ 
te Rafn bs 
, 3 De jeg 
igne dig / ot 
jeg forban⸗ 
es alle Sle⸗ 


er ſoin HEr⸗ 
oc Loth rey⸗ 
am var half⸗ 
ar gammel / 
nd, 5Saa 
ſtru / oc Loth 
deres Eyen⸗ 
e Perſonere 
aran: Ocde 
til Canaans 
naans Land. 
hem Landet / 
ndtil More⸗ 
vat) dai fare 
hbaredis for 
Afkom g vil 
hand bygde 

HEr⸗ 


2. Cap. Moſe Bog. 





37 





—ñ—wit — —e —ñ — 
SErren der et Altere⸗/ ſom aabenbas oc 15. 18.90. 


tede fig for hannem, 8 Der efter 
brød hand op der frau | 
——— ak rig? Bierg/fom 
Pauluun / (faa) Bethjel (var) Ve 
ſten oc Ai Oſten: Oc hand bygde 
HErren der et Altere / oc paakaldede 
i HErrens Nafn. 9 Oc Abram vrep- 
ſte fort / o vandrede mod Sønder. 

IO Oc der var Hunger iLandet: 
oc Abram foor ned ul Ægypten / ad 
hand vilde holde fig fremmed der / thi 
den Hunger var ſoaar i andet, 17 Oc 
* EVE; der hand kom nær fil ad 
J ind i XRgypten / da ſagde hand 
<< bi arai ſin Huſtru: See mu / jeg 

y ad du eft en deylig Ovinde til ad 
fee: 12 Oe det vil ſtee / naar Ægupter- 
he fee dig / oc ſige / Denne er hans 
Huſtru: ad de ſtulle faa mig ihiel / oc 
lade dig lefve. 13 Kiere / flig ad du 
(eft) minGyfter/ paa det ad det kand 
gaa mig Vel for din ffyld/oc min Sial 

AND leve for din fyld, 14 Ordet 
* det Abram kom i Xgypten / da 
—* * Egypter Ovinden/ ad hun 
* Bet deylig. 15 Oc Pharaos 
* TT ſaae hende / oc roſede hende 
< PhatansoeOvindenblef henføre 

Pharois Huus. 16.6 hand giorde 

bram got / for hendis Fyld; og hand 
haf de Faar/oeFæ/orAfen/oc ven 


Hente Piger/ oe Aſeninder oc 


iij Ca⸗ 
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17,8. 
Deut. 3 4, 42 


h/ pc udſlo fig h Guds huus 


1 mod Hafvet. 


Infr.20,1%, 
oc26, 7. 














































































den Alters ſted / ſom hand hafde giort 
Des 





3. Car 





38 Denførfte 13 Cap fe tilfe 
Pf1os;l4e Cameeler. 17 Oc HCrrenflog Pha⸗ der i H 
rao De hans Huus med ſtoore Plager / 1Me 
for Sarai Abrams Huſtruis fyld. hafde o 
18 Da kaldede Pharao ad Abram / ot ner /6 
ſagde / Hvi hafver du giort mig det? * boede 
Hvi gafſt du mig icke tilkiende / ad un Lyendo 
ct din Huſtru? 19 Hvorfor ſagde du / ide bo ' 
hun ce min Syſter? Oc jeg tog hen⸗ atte 
de mig til Huſtru: Oc nu ſee⸗ der er Wbetht 
din Suftrit/ tag (hende) oe gad. 20 Canani 
Oc Pharao befool nogle Mænd (ad 2* Abt 
kiedfagede, vare) paa hannem / oc deudførde k ide vær 
hannem oc hans Huſtru⸗ oc alt det Jem dig 
hand hafde. imedlen 
A ENE BR ———— Brødre 
i xXiii. Gapitel. for dig 
J Moſes fortæller (1) hvorledis Abram / me du å Idi 
J gitrig/ drog af Raypten / til Bethei Cana⸗ Ce til de 
i | åns Land v. 1. Oc (2) hvorledis Abram oc te/ da 
Loth / for deres Fehyrders Trotte ſeyld / ſtildes OG botl 
4 fra hver andre v.5. Men (3) hvorledis A⸗ 
J bram / med fin Aftom / igien faar Forjottelſe gandſte 
id paa Canaans Land / øc hans Aftoms formes” Thi de! 
3 relſe v. 14. før end 
| SE Abram foor op af Xgypten / Ma oc 
| hand oe hang Suftru/ oc alt det Have 
hand hafde / De Loth med hannem / Mand | 
mod Synder. Oc Abram var me⸗Udvald 
it tig paa Fa⸗ paa Gølf oe paa Jorda 
Søp.re, 8. uld. 3 Oc hand drog ſin Vey frø Pften: 
2 fattige, Synden / oc indtil Bethei / indtil den anden. 
ſted/ hvor hans a Pauluun var tik Land / 
forn / imedlem Bethel oc At: 4 Til 


flætte( 
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33: Cap 


en ſlog Pha⸗ 
ore Plager / 
ſtruis Fyld. 
d Abram / ot 
ort mig det? 
ende / ad hun 
or ſagde du⸗ 
jeg tog hen⸗ 
mt fee/ der er 
De gad, 20 
e Mænd (ad 
deudførde k 
ocd alt deb 





el. 

is Abram / mer 
Bethel i Cana⸗ 
edis Abram oc 
tte ſeyld / ſtildes 
) hvorledis A⸗ 
mar Forjecttelſe 
Iftoms formee⸗ 


f Xgypten / 
u/ oc alt det 
'd hannem / 
am var mes 
olf oc paa 
ſin Vey fra 
/ indtil den 
uun var til⸗ 
At: 4 Til 
hafde giort 

Des 


. Cap. Moſe Bog. 


der tilforn: Oc Abram paakaldede 


der i HErrens Nafnb. 

Men Loth / ſom foor med Abram / 
hafde ocſaa Faar de Fæ/ De Paulu⸗ 
ner / 6 Oc Landet kunde icke taale / ad 
de boede hos hver anden: Thi deres 
Eyendom var megen/ faa de funde 
ide boe tilfammen. 7 De der var 
frætte imedlem Abrams Fe⸗Hyrder 
oc Loths Fahyrder / pe der boede da 
Cananiter oc Pheriſiter i andet. 8 
Oc Abram ſagde til Loth / Kiere/lad 
ide vare trætte imedlem mig oc imed⸗ 
lem dig / oe imedlein mine Hyrder oc 
en, dine Hyrder: Thi vi ere 
€ tø * 9 Er icke dette gandſte Land 

or dig? Kiere ffildigframig: Vile 
du fil den venſtre Sjde/da vil jeg fa⸗ 
Ce til den hoyre / oe vilt du til den hyy⸗ 
re / da vil jeg fare til den venſtre. 10 
De Loth opløfte fine Hyen / oc ſaa den 
gandſte flette Marck hoos Jordanen: 
Thi dene var Vandrjg/ ofver alt/ 
førend HErren fordarfvede Sodo⸗ 
må oc &omorra d / (fomen Guds 
ave e ſom Xgypti Sand) der fom 
Mand far f hen tilJZoar, 11 Oc Loib 
udvalde fig al den flætre Marckhoos 
rdanen / De foth drog bort frå'g 
Oſten: Saa ſtildis den eene fra den 
anden, 12 Abram boode i CTanßan⸗ 
tand/ OC Loth boode iStader i den 
flætte Egn/ oc udflogh (fir) Pauluun 
C itij tii 
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39 


b med Offer 
tilljge / ſom 
Sup.ir, 8. 


Imf. 36,74 


Sup. 1 2, 6? 


c Jord / efleg 
Det Land, 


d Amora. 

e Paradis. 

f indtil mand 
tommer 

z mod / det et 
noget lidet 
der fra / i Eg⸗ 
nen ber hore 

















od) 



































40 Denførfte 14. Cap: 14 Sa 
— til Sodoma. 13 Oc de Mend 1So * al 
—— * doma vare onde/ pc ſyndede ſaare — * 
—— mrreen == 8 
14 Oc HErren fagde filAbram/ 
É . Bir 
efterad forb hafde ſtildt fig fra hans rs 
; hem: Kiere/opløftdine Hyen/oc fee Konger 
i : fra den fred hvor paa du eſt / mod Nor⸗ la/ (det 
y i Hafvet. den oc mod Synden/ocmod Oſten oc le tilſan 
SST es 7. mod Befteni. 15 Thi alt det Sand er det f 
nf.15,17. ſom du feer/ (det) vil jeg gifve dig oc de tient 
Din Afkom ævindeligen. 16 Oc jeg vil då 
Infra 15,5. giere di i : — 
SL BAR $ re din Afkom ſom Støf paa Jot⸗ fiorten! 
Deut.10,22 den; Kand nogen fælle Støfven paa deKon 
167.33 22, Jorden⸗ da ſtal ocſaa din Afkom kun⸗ 
33, De flog 
Rom.4,17, de tallis. 17 Stat op/ far igiennem Karng 
Ebr.1t,12, Lndit / i dets længde oc dets brebde Emiter 
Thi jeg vil gifve dig det. 18 Saa ud⸗ Sotite 
| k beridde, — flogk Abram fit Paulun/ oc fom oc J 
Ixf.14,13. boode i Mamre und 1/ fom er i He⸗ udtit 
| Eeger / ſleke. bron/ pc bygde der HErren et Al Arden 
———— —— gien oe 
AR XIV. Ca el Der er $ 
Moſes fortæller (1) hvorledis de fire Aſſy⸗ * 
riers Konger / ſtridde imod de fem Steders (42/7 fo 
Konger/ udi hvilcken Strjd Loth blef fangen / 8 Da 
oc bortføre med alt fit Gods vr, Oc (2) hvor, oc KO 
ledis Abram / med fine 313, Svenne / forfulde gen af 
* —* Fienderne / oc førde alt Gødfit / med DER 
* tubage igien v. iz. Men (3) hooriedi⸗ * 
Ser af Sodoma / med de andre / gick ud is roſtede 
—* —— —— veiſignede Sidde 
side n i | 
Kongen af Soboma ——— — * 
* det ſteede i de Dage der Amra⸗ go 2 
phel bar Konge i Sinear/ Ari * 
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14. ap. 


Bænd i So⸗ 
idede ſaare 





til Abram/ 
ig fra hans 
en / oc fee 
/ mod Nor⸗ 
dOſten oc 
it det Land 
ifve dig oc 
Oc jeg vil 
f paa Jot⸗ 
tofven paa 
fkom kun⸗ 
igiennem 
ets brede: 
Saa ud⸗ 
oc kom oc 
m et i He⸗ 
et Altere. 
— ñ — 
de fire Aſſy⸗ 
im Stæders 
lef fangen/ 
Oc (2) hvor⸗ 
te/ forfulde 
zodſit / med 
) hvorledis 
re / gick ud is 
h velfignede 
hafve af det 


er Amra⸗ 
tar / Ari⸗ 
och 





4Cap. Moſe Bog. 4) 


enn 


dd) Konge i Claffar 7 Kevarlaomer 
Konge i Elam/ pc Thideal Hednin⸗ 
* Konge / Ad de førde Krig imod 
— Kongen af Sodoma/ oc imod 
irſa Kongen af Gomorraa/ Si a Amorra 
neab Kongen af Adma / oe Semeeber 
Kongen af Zeboim / oe Kongen af Be⸗ 
la / (det er) Zoar. 3 Diſſe fomme al- 
le tilſammen til de Sidders Dal/ det 
er det ſalte Haf. 4 Tolf Aar hafde 
de tient Kedorlaomer / oe det tretten 
de Aar vare de affaldne. Ocdi det 
fiortende Sar kom Kedotlaomer/ oc 
de Konger ſom (vare) med hannem/ | 
* loge de Rephatter b é Aſtaroth ? Kemper. 
—— OC de Suſiter i Am / oc de * 
miter i e Saueh Kiriathajm. 6 Oc — 5 
driterne paa deres Bierg Geir : : 
Indtil den ſierte Paran/ fom er hoos 
rcken. 7 Derefter vende de om i 
gRen oc komme til den Kilde Miſpat d / d Dommens/ 
Der er Kades / oc floge det gandſte A⸗ Rum, 20, 12, 
malakiters fand/ oc de Amoriter de⸗ 
se ſom boede i Hazezon Thamar o. < Engeddi 
* drog Kongen af Sodoma ud / — 
ongen af Gomorra f/ oeKon: fAmorra. 
ge AN Adma / oe Kongen af Zeboim/ 
— en af Bela/ det er Zoar / oc 
EK Agmod dem til Strid/ udi de 
idders Dal: 9 Imod Kedorlao⸗ 
mer / Kongen af Cam/ oe Thideal 
Zedningenes Konge / oc Amraphei 
Kongen afSincar / oc Arioch Kon⸗ 
dy gen 
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42 Denførfte 4.Cap 


gen af Elaſſar / fire Konger imod fem. 
10 Oe de Sidders Dal var fuld af 
g Graf hos Umgrafver g. De Kongen af So⸗ 
Sraf. doma oc Gomorra flydde / oc de fulde 
det / De de ſom ofverblefve / fiydde 
paa Bierget. i1 De de toge alt det 
Gods ſom var i Sodoma oc Gomor⸗ 
ra / oc all deres Spjfe/ De droge der 
fra. 12 Oc de toge foth oc alt hang 
Gods Abrams Broders Son / oc dro⸗ 
ge bort / oc hand boode i Sodoma. 
—* —— cen ſom var und⸗ 
men / oc forkyndede Abra 
udlænding, Ebreer k (det) oc hand boode 3* 
| uth. re den Amoriters / Eſtols Broders ve 
| ĩ Eeger, Aners Broders fundi: Oc diſſe vare 
i Forbund med Abram. 14 Der A— 
bram horde / ad hans Broder var fan⸗ 





gen / da vabnede hand fine tre hundre⸗ 
de oc atten Svenne / ſom vare aulede 
ihans Huus / oc forfulde (dem) til 
Dans 15 Der deelde hand fe Fold 
ofver dem om Natten / hand oc hans 
Svenne / ne flov dem: Oc forfulde 
dem til Hoba / ſom ligger panden vens 
ſtre ſide ved Damaſced. 16 Oc førde 
alt Godzet tilbage igen / oc der til med 
doth fin Broder / oc hans Gods / føre 
de hand tilbage / oc diſligeſt Quinder⸗ 
ne oc Folcket. 
17 De Kongen af Sodoma gick 
ud imod hannem / efter hand var kom⸗ 
men tilbage igien af det Slag imod 


gø 
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J5.Cap 


Kedorla 
med har 
Kongen 
Kongen 
Vino 
Vræft/ 
oc ſagde 
den hoy 
De Jori 
den hør 
Der i dir 
nem q? 
gen af | 
mig Ft 
22 Oec 
Sodo 
Haand 
ſom 64) 
Vil ide 
eller en 
hører 
hafver 
den de 
hafve 
ſom he 
oc Me 


— —— 


Mo 
derlig 
være hy 
Urfvir 
relſe / 
(2) Cs 





































4. Cap: 


imod fem. 
var fuld af 
jen af So⸗ 
oc de fulde 
ve/ flydde 
oge alt def 
be Gomor⸗ 
edroge der 
t alt hang 
on / oc dro⸗ 
Sodoma. 

t var und: 
lbram den 
det Mam⸗ 
zroders pe 
cdiſſe vare 
4 Der A⸗ 
r var fan⸗ 
Fe hundre— 
are aulede 
(dem) til 
d fle Fold 
doc hang 
c forfulde 
a den ven⸗ 
Oc førde 
ver til med 
ods / førs 
Quinder⸗ 





oma gick 
var kom⸗ 
lag imod 

Ke⸗ 


sc 


Kedorlaomer bede Konger ſom vare 
med hannem / til Save Dal / den er 
Kongens Dal. 138 Oc Melchiſedech k 
Kongen af Salem / udførde Brød oc 
Bin. Delhandvarden højefte Guds 
Præft/ 19 Oc velfignede hannem m/ 
Sclagde: Belfignet være Abram for 
den høvefte Gud/ fom eyer n Simmel 
De Jord. 20 Oc velſignet o (være) 
den hoyeſte Gud / ſom gaf dine Fien⸗ 
der idin Haand: Oc hand p gaf han⸗ 
nem g Tiende af alt, 21 Oc Kon: 
gen af Sodoma ſagde til Abram / Gif 
mig Foldet r/ oc tag Godset tildig. 
22 Oe Abram fagde til Kongen af 
Sodoma: Jeg hafver opløfte min 
Haand til HErren den hoheſte Gud/ 
ſom eyer Simmel oc Jord. 23 Adjeg 
vil icke tage ſaa meget ſom en Traad 
eller en Skoiveng / af alt det ſom dig 
hører til: Ad du ſtait ide ſige / Jeg 
hafver giort Abram tig: 24 Foru⸗ 
den det alleeniſte ſom de unge Karle 
hafve fortæret: Or de Mænds deel 
ſom hafvereyftmedmig/Aner/ Eſtoi 
oc Mamre / de maae tage deres deel. 
om ———— 
XV. Capitel. 
Moſes forteller / hvoriedis Gud/ i en ſyn⸗ 


derlig Siun / iofvee Abram (1) Ad hand vilde 
være hans Stiold / oc megit ſtoore Lon⸗ ſampt 


Moſe Bog. 





— — — — — — 


Heb.7,1.2.3 
k retfærdig. 
heds Konge. 
Thi 

m med Offer / 
ſom Supaꝛ & 
n ftabte/ ſick i 
tiden. 

o Lofvet 


p Abram. 

q Melchiſe⸗ 
dech / for ſin 
Tieniſte / ſom 
oc Inf. x ꝛx. 
1 Silene, i 


Urfving af hans dif / oc hans Aftoms formee⸗ 

relſe / ſom Stierner paa Himmelen v. n. Oc 

(2) Cangans Lands Arf / hvilet hand be⸗ 
i treef⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





























44 Drcen ferſte 5.Cap 





5. C 





treftit med et ndetliat hand | 
Ud hans ——— — Så tre Aa 
efter 400. Yarsudlændighed oc Trældom ief gamn 
—— SOM ik fomme i Canaans Land Bede! 
—— cent ods / oc deres Plageres til * 
a — Fter ad dette Var ſteet a/ da ſteede tvert 
Ord. HErrens Ord til Abram i Siu— lened 
| nen / oc ſagde / Fryct dig icke Abram: Fugl 
Pfal.16,6.] Jeg ev din Skiold / din megit ſtore dem! 
0618,3, føn. 2 De Abram fagde/ SCrre/ Gol: 
HErre / hvad vilt du gifvemig ? ſom Gøfi 
… gaar hen foruden Børn/ oc den der Forf 
b den ſom jeg ſtaar mit Huus for b/ er den Elieſer nem. 
— eN af Damaſco. z De Abram fagde frein⸗ 13 
F delis / See / mig hafver du ingen Af⸗ ſtalt 
J e Syd. kome gifvet / oc fee/min Huus inect d ffal 1 
J Hiemfodde / arfver mig. 4 Oe ſee / HErrens Ord er de! 
i —— (feede) til hannem / oe ſagde / Hand ſtulle 
J ſtal icke arfve dig / men den fom ſtal 149 
udkomme af dit Uf / hand ſtal arfve fomi 
J dig. 5Oc hand forde hannem ud / oc de ti 
| | ſagde / Kiere fee op til Himmelen / oc duſt 
| tel Stiernerne / om du kandt telle Oc di 
| dem: Oc hand fagde til hannem / Saa Alde 
ſtal din Afkom vorde, 6 Or hand ſtull 
Rom.4,13. ſroode paa HErren/ oc det tilregnede vitet 
Galat. 3,6. hand —— Retfardighed. endt 
7 Qchandfagdetilhannem/ Je | 
Pfal.1ogs,11 ex HErren / form udførde dig LE —* 
Adtor.7,6. i Chaldaa ead gifve dig dette Land / lue / 
e gg Ehaldes arfvelig ad befidde det, 8 Da ſagde 18 
648, hand/ HErre / HErre/ hvor paa ſtal Wa 

jeg kiende / ad jeg ſtal arfve det? 9 Oc 

hand 
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5. Cap: 


7. Men (3) 
ifierde Leed / 
Treldom iet 
anaans Land 
Plageres til⸗ 





/ da ſteede 
im i Siu⸗ 
ke Abram: 
negtt ſtore 
HErre/ 
mig? ſom 
x den det 
en Elieſer 
tgde frem⸗ 
tingen Af⸗ 
Wstrectd 
rens Ord 
de / Hand 
sn fom ſtal 
Tal arfve 
em ud / oc 
nelen / oc 
indt telle 
iem / Saa 
Os hand 
ilregnede 
ighed. 
em / Jeg 
ig fra Br 
tte land / 
da ſagde 
"paa ſtal 
t? 906 
hand 




























































hand fagde til hannem / Tag mig en 
tre Aar gammel Ovie / oc entre Aar 
gammel Ged / Deentre Aar gammel 
Beder / oc en Turteldue / oc en Due 
Unge, 10 Or hand tog alt dette/ oe 
deelde det midt itu / oc lagde en deel 
wert ofver fra den anden : Men Fug- 
lene deelde hand icke. 11 Oc der fait 
Fugl paa Aadflene / oc Abram jagede £ F bvifede, 
dem der fra. 12 Orc det feede / der 
Solen var nedgangen / falt en dyb 
Sofn paa Abram: Oc fee / der kom 
Bor rændelfe/ftoore Morck ofver han⸗ 
n — 
13. Da ſagde hand til Abram / Det 
ſtalt du endeligen vide / ad din Afkom — * 
Hal være fremmed /i ef Land/ ſom ide⸗ ; 
EL deres: Oc de ſtulle tiene dem / oc de 
ſtulle plage demi fire hundrede dlar g. g fra dig fed 
14 Men jeg vil ocſaa dom̃e det Fold/. fodis/ efter 
ſom de ſtulle tiene: Oe der efter ſtulie —— 
de udgaae med megit Gods. 15 Men 5 
du ſtalt fare til Vine Fedre med Fred / Inf.25,7.36 
Oc bu ſtalt blifve begrafven fengod Exod.12,'4. 
Wderdom as Ociden fierdeGlesth h efter 400. 
ſtulle de lomme djd igien. Thi Amo⸗ Bar/etter fire 
raternes ondſtab er ike fuldlommen Rends Al⸗ 
endnu. 17 Oe det ſteede/ der Solen en 
var nedgangen / oe det var mørdt/oe 
ſee / der var Rseg af en Oen / oc en Ilds 
lue / ſom foor hen iblant de Stycker. 
18 Paa den Dag giorde ĩ HErren en i hug. 
Pact med Abram / oc ſagde/ Din Af⸗ Søpe12, 70 
| kom 


xF.Cap. Moſe Bog 45. 
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bram lydde Sarat roſt. 3 Gaatog 
Sarøi 








6.Sa 
46 Den førfte 0. Cap. — 
gir — — — Sarai? 
kom hafver jeg gifvit dette Land / fra Egypti 
1 SEhor. XgyptiFlod k/indtilden fore Flod / adAbra 
Jo.13, 3- den Flod Phrat: 19 De Keniter/ oc dchunc 
Kiniſtter / oc Kadmoniter/ 20 Oc Huftru, 
Hithiter / oc Phereſiter / oc Rephai⸗ ochun 
ter / 21 Amoriter / oc Cananiter / oc hun haf 
Girgaſiter/ oc Jebuſiter. Huſtru 
Hel 39 Gk — lagde € 
XVI, Capitel. —— 
Moſes fortæller (1) hvorledis Abrams u⸗ / J 
fructſommelige Quinde Sarai / efter ad hand ſe 
hafde boet tj Aar i Canans Land / gifver ham er fora 
J Agar fin Pige til Huſtru v.z. hvilcken / der hun imedlet 
1 hafde undfangit af hannem / foractede Sarai fagde A 
1 v. 4, ſom tlagede der ofver for Abram v.r. i 
1— hvilcken fagde/ ad hun ſtulde giore med hende/ —— 
i fom hun ſiuntis / hvor paa Sarai plagede hen⸗ ſom dig 
| de / faa hun flydde bort v.G. Oc (2) hvorledis gedec f 
HErrens Engel fandt bende hoos en Bande hend 
kilde i Hecken / ſom os raader hende ad drage til⸗ ade. 
bage / oc ydmyge fig under Sarai Hænder v.7. 79 
Men (3) gaf hende Forjættelfe/om hendis Af⸗ de hos 
koms mangfoldiggiørelfe v.10. oc fortyndede den Kil 
. —— anne: res Fer oe jdræt / hviicken hand fa 
i; un fodde Abram / der 86. 
| 5* er hand var 86. Aar gam⸗ Den for 
1 : du? "WT 
O— Sarai / Abrams Huſtru / fyd⸗ Huſtru 
de ham ide (Born /) Men hun ſagdet 
hafde en Xgyptiſte Pige / De hendis din Su 
Nafn var Agar. 2 De Garat fagde Dis Ha 
til Abram / Gee mu / HErren hafver IO 
tilluckt mig / ad jegicke kand føde: Kie⸗ hende / 
re / gad ind til min Pige / maa ſtee/ mangfi 
afaa Børn, jeg kunde opbyggis a af hende: Oc A⸗ lis for 
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Cap, 


td / fra 
eFlod / 
ter / De 
20 DE 
dephai⸗ 
ter / oc 





rams u⸗ 
ad hand 
ver ham 
der hun 
e Sarai 
Mm vv. rr. 
hende / 
ede hen⸗ 
vorledis 
Vand⸗ 
rage til⸗ 
der v.7. 
dis Af⸗ 
kyndede 
hvvilcken 
tr gam⸗ 


/ fod⸗ 
n hun 
ſendis 
ſagde 
afver 
: Kie⸗ 
aſtee / 
Oc A⸗ 
ta tog 
Sara 





0. Cap. 


Moſe Bog. 






— 


Sarai Abrams Huſtru Agar fin den 


gyptiſte Pige / der tj Aar vare ude / 


ad Abram hafde boet i Canaaus Land / 


oc hun gaf Abram fin Mand hende tik 
Huſtru. 4 Ochand gid ind til Agar / 
hun undfick· Der hun mit faa ab 
Jun hafde undfangit / da blef hendig 

uſtru ringe actet af hende. s Da 
ſagde Garat til Abram⸗ Den ubillig⸗ 
hed mig ſteer / komme ofver dig. Jeg 
lagde min Pige i din Armb / oe hun 
feer/ ad hun hafver undfangit/ oc jeg 
er foractit af hende: HErren dømme 
— Mig De imedlem dig. s Da 
fag e Abram til Sarai/Sce/dinPi 
ge ett din Haand / giør med hende 
ſom dig got fiunis. OcGSarai pla⸗ 
* hende / oc hun flydde bort fra 


- . Men HErrens Engel fant hen⸗ 
108 en BVandfilde i Orcken / hos 
* Ride paa Veyen til Sur: 8 Os 
J — Agar Sarai Pige / hva⸗ 
an —* du fra? Or hvort gaar 
—— ſagde / Jeg flyer fra min 
— ATA, Oc HErrens Engel 
hinde Gack tilbage igien til 
* — DC ydmyg dig under hen⸗ 
Io Oe HErrens Engel ſagde til 
dende Jeg Vil gøre din Aftom meget 
n angfoldig / ad den Falide kunde tel- 
is for mangfoldighed, 11 Or Hör— 


rens 


KA 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by cour 


1,-28 8” 1371 


tesy of The Royal Library, Copenhagen. 


b Skiod, 


c ydmygede. 
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. Cap 


rens Engel ſagde til hende / See⸗ du 
eft ſluglig / oc ſtalt ſfyde enSøn: OC 
d Gubbønhes Du ſtalt kalde hans Nafn Iſmael d'/ 
ver, fordi ad HErrem hafver hørt din 
Modgang. 12 Oc hand ftal blifve ef 
viſdt e Menniſte / hans Haand (ſtal 
vare) imod hver mand / oc hver mands 
Infr.25.13. Haand imod hannem / oc hand mal 
bovt alle fine Brodres Aafiun. 13 OG 
hun kaldede HErrens Nafn/ ſom tal⸗ 
de med hende / Du eſt Gud ſom ſeet 
FAE  — Migf: Thi hun ſagde/ Hafver jeg icke 
— aen, PAS her ſeet / efter den mig feer g? 
* 62 74 Derfor faldede mand h den Kik 
h eller hver) de / den Lefvendis Kuͤde ſom hafver 
* ſeet mig ĩ / See / den er imedlem Ka⸗ 
i £ahairoi. Des oc Bered. Is Oc Agar fødde A⸗ 
Gal.4,22. hram en Søn: Oc Abram kaldede fin 
Sons nafn / ſom Agar fodde /Iſmaen 
16 Oc Abram var fer oc fireſinbaive 
Aar gammel / der Agar fodde RNran 
Iſmael. 


XVII, Capital. 


Moſes beftrifver (1) Guds gab 
Abram / i hans Alders 99. ——— 
** til et helligt Lefnit / oc igientager For⸗ 
+ de ljen/otm hans Aftoms formeerelſe / gifven⸗ 
— der paa et nyt Nafn / Abraham / 
Lanaaus Lands beſiddelſe v. . Oc (2) Om⸗ 
erelſens indſtifteiſe v9. Men (3) talder 
» PAS Sara / oc lofver/ ad af hende ſtulde gif 
* aunem en Sen v. i5. hvucket kom Abr⸗ 
am atterligt før v.r7, ſom fick endeligen For⸗ 
xettelſe der pag / med undervjſning om hans 
nafn 


48 Zen forſte 


— — — 


e grumt. 











. Cap 


hafn v.19/ 
paa Abrah 
Mandtioen 


TA 

find. 
ren aabe 
ſagde ttl | 
tigſte 6 
Oc vær fu 
re min P 
dig / oc 
3 Da fal 
Gud tall 
4 Sig (e 
med dig; 
Folckes 
ide meet 
Nafn ſtal 
leg hafve 
Fader. 
ſaare meg 
Konger fj 
leg vil op 
DC imedle 
efter dig, 
bære en, 
vare dig, 
dig. 88 
kom efter 
med udi/ 
dand / tile 
Være den 


3 Ds 



























































See / du 
øn: Ot 
mael d'/ 
høre din 
blifve ef 
nd ( ſtal 
mands 
and ſtal 
ls 13 DC 
Om tal⸗ 
om feet 
jeg icke 
ſeer g? 
en Kil⸗ 
hafvet 
im Ka⸗ 
dde A⸗ 
ede ſin 
ſmael. 
dstive 
Abram 


relſe fot 
raader 
er For⸗ 
gifven⸗ 
aham / 
2) Om⸗ 
talder 
de gif⸗ 
Abra⸗ 
n For 
1, hans 
nafn 





7. Cap: 


. Cap. 
haf —— 
— formeeteiſe v. 20. H vort 
3 4/7 Omjtærer ſig / Iſmael/ 
Mandtion udi ſit Huus 9 Fr Ree, oc alt 


Moſe Bog. 





Fy 

— var nj oc halffemte⸗ 
Mores ioe Aar gammel / oc HEr⸗ 
AN aabenbarde fig for hannem/ pc 
lagde til hannerit/ Jeg ér den Aumæcs 
tigſte a Gud / vandre for mit Anſtct/ 
Oc vær fuldkommen. 2 OG jeg Vil gig⸗ 
re min Pact imedlem Mig ot imedlem 
dig / oc formeere dig gandſte megit 
3 Da falt Abram paa ſit Anſict. De 
* talde med hannem / be ſagde: 
—83 (er den /) See⸗ min Pact ev 
ddig: Oc —— blifve til mange 
—* JOe dit Rafn ſta 
ide meete kaldis Abramb —— 
Nafn ſtal være Abrahamci & Thi 
hafver giort dig til mange Folckes 
* —* Oc jeg Vil fructbar gisre dig 
* megit / Oc giøre dig til Folck / oc 
* eee opkomme af dig. 7 De 
Demente min Pact imedlem mig 
efiebd; Pdig / o imedlem din Af lon 
pi —5 Slecter / addet ſtal 
bære dig * Pact: Saa ad jeg vil 
dig. 8: Gud, oc din Aftom efter 
Aeg vil gifve dig De din Af⸗ 
r J et Land ſom du eſt frem⸗ 
mer / gandſte Canaans 
vt dem eee Dom: Oc jeg vil 
9 Di Byd ſagde sål Abraham / De 
O du / 
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een — 


2 ſcadai / ſom 
CT nock OM ꝛc. 
Sup. 5, 22. 
dup. 9. 184 
Sup.i2, 2. 


Rom. 4, 176 
b en hey Fa⸗ 
Der, 
Abraham 


manges Ja⸗ 
der. 


Matth. 1.66 


Søp.13, 16: 


zup IS,I 3. 
Deut.i,8. 










So 


IC. 232 5 





Rom.4, 11. 
Ador.7,8. 


Lev.12,3. 


d Soif. 


e hves. 

f Siel. 

g udryddis / 
afftæris, 


i min Frue, 
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å - 0 ks. . 
— —A 
— — 
ûú—Y — — — — É i» ' 


Den forſte  37.Cap 


du / du ſtalt holde min Pact / du oc din 





—* ne dig / hos deres Efterkom⸗ 
10 Denne er min Paet / ſi 

ſtulle holde imedlem — —— 
eder /ocimedlem din Aftom efter dig: 
Ad alt Mandkisgn ſtal omftæris eder: 
u Oc J ſtulle omffære eders For⸗ 
huds Kiod / oc det ffalvære til en Pa⸗ 
ctis Tegn / imedlem mig oc imedlem 
eder. 12 Ochvert Drengebarn/ naar 


det er otte Dage gammelt / ſtal oms" 


ffæris eder hos eders Cftart ] 
Er hiemfødeoe figbe for pons een 
Ocden Fremmede / ſom ide ere ſeif af 
din Aftom. 13 Endeligen fral din 
Hiemfodde oc kiebte for Penge om 
ffæris: Oc min Pact ftal vare beder 
Xigd til en avig Pact. 14 Dcerder 
et Drengbarn ſom hafver Forhud / os 
hans e Forhuds Kiod icke blifver oms 
— arr ben Perſon kudſlet⸗ 
Is g fra ſine fold: (Fordi 
brød min Pact, —— 

Is Oc Gud ſagde til Abraham/ 
Anlangendis) Sarai hdin Huftru/ 


Thi Sara ter hendis Nafn. 16 Oc 
Jeg VIL velſtgne hende: De af hende 
vil jeg oeſaa gifve dig. en Søn: Øe 
jeg vil velſtgne hende / oc hun ſtal vor⸗ 
de til Fold / Folckes Konger ſtulle 
vorde af hende. 17 Oc Abraham falt 
paa fit Anſict oc lood / pc ſagde i ſit 
Hier⸗ 


RSS DE —— icke falde hendis nafn Garai! 


































7. Ca 
Hierte 
ſom er 
fulde & 
ve Aar 
ham fa 
te lefoe 
Sande 
føde di 
hans 9 
min, 
nem n/ 
20 Oc 
dig / fe 
nem/o 
gøre h 
dig: H 
leg vil 
21Men 
Iſaac, 
den bef 
Saa i 
hem 0/:; 
23 ( 
Søn / 
hans H 
for han 
alt Ma 
hand o 
Paa de 
hafdeg, 
ham va 
gamme 
omſtaa 








7, ap 





oc dik 


fterkom⸗ 
t/fom I 
medlem 
fter dig: 
is eder. 
rs For⸗ 
[en Pa 
medlem 


n / naar 


kal om⸗ 
mmere: 
je d/ end 
e ſelf af 
ſtal din 
ge om⸗ 
ieders 
c er der 
hud / oe 
ver om⸗ 
udſflet⸗ 
Rhand 


aham/ 
suftru/ 


Sara! 


16 LE 
' hende 
ns De 
al vor, 
r ſtulle 
um falt 
de i ſit 
Hier⸗ 





. Cap. Moſe Bøg. 








59 


— ——— — unser 
Hiertek / Skulde mig aulis et Barn bidet forſte / 


ſom er hundred Aar gammel 1? Oc 
ſtutde Sara (om er — — 
* Aar gammel m føde? 18 Oc Abra⸗ 
— til Gud/ Gid Iſmael mot⸗ 
Aeſve for dig. 19 De Gi fagde/ 
Sandeligen Sara din Huſtru ſtal 
røve dig en Søn / oc du ſtalt falde 
ans Rafn Iſaac: Oc jegvil oprette 
min Pact til en xvig Pact med han⸗ 
nemn / for hans Afkom efter hannem. 
20 Oc Om Iſmael hafver jeg bonhort 
dig / ſee / Jeg hafver veiſtgnit hans 
iik OC jeg vil formeere hannem / oc 
Bør hannem faare meget mangfol⸗ 
"ig: Hand ſtal aule tolf Førfter/ oc 
eg vil gigre hannem til et ſtort Fold. 
Men minPact vil jeg ſtadfæſte med 
Iſaac / ſom Sara (al føde dig / paa 
den beſtemte Tjd i det andet Aar. 22 
aa lod hand af ad tale med han— 
nemo / oc Gud foor op fra Abraham, 
eg —— tog Abraham Iſmael ſin 
— oc alle de (om vare fødde i 
* —— De alle ſom vare Fiøbte 
i Mas Pendinge r iblantFoldene/ 
nl ndkisn i Abrahams Huus. Oc 
omſtaar deres Forhuds Kied 


pas den ſamme Dag / lige ſom Gud 


før hand blef 
ſtyrcked ved 
Troen. 

oc barnlos 
endda etc. 

m nu forſt. 
Infr. 18,10 
OC 21,2, 


n oc, 


Sup.16, IO: 
Inf.25,12. 


Infra21,2å 
o der hand 
troode ſtade⸗ 
ligen, 


1 Soelf. 


hafde talit med hannem. 24 OcAbra⸗ 


am var nj oc halffemtefindstive Aar 
—— der hans Forhuds Kiød blef 
mſtaarit, 25 Oc Iſmaelhaßs Søn 
D ij var 
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fuld Bryd / oc vederqueget eders hier⸗ 
| te/ 





$2 Den forſte 8 Cap. B.Car 

var tretten Aar gammel / der hang fe/ fiden 

Forhuds fiød blef omſtaarit. — Th * 

den ſamme Dag blef Abraham oc Iſ⸗ 2— 

mael hans Son omſtaaren: 27 Oc — 

alle Mand (om vare ihans huus / den fa vere 

hiemfødde oc kiobte for Pendinge ſaa S5 * 

vel fom den Fremmede / de blefve om— brak / | 

ſtaarne med hannem. blod aks 

seed SE 2 TND 2 hand fyr 

XVII. Capitel. Oc hand 

Woſes fortæler (1) HErrens aabenbarelfe ven fom 

for Abraham / i tre Mænds lignelfe / hvilcke for dem: 

”finge Mad med hannem v.. Oc (2) fortyn⸗ Træit 

dede hannem om Sare⸗ Fodſei / hvor af bun å 0 

loo / oc nectede det dog v.9: Oc (3) Om So⸗ 9 Qi 

dome oc Gomorræ Synd oc Straf v.16. for er Sara 

dige i Staden v. 23, —— de / Jeg 

* C HErren aabenbarede g gien ved 

i flet, O hannem i Mamre and k —* va din Hr 

hand ſad i ſin Pauluns Dor / der Da⸗ va hørde! 

gen var heed. 2.06 hand opløfte fine var bag 

| b modDyen / oc ſaa / oc ſee/ tre Mænd fode Sara tg 
Ebr.13,2. hos b hannem. Oc der hand faa dem / * RX 
M løb hånd mod dem / fra fin Pauluns — 
J Dor / oc behede ſig ned til Jorden. 3 de — * 
i Oc ſagde: Min HErre / fiere hafver * 5* 
| Jeg fundit Naade for dine PHyen/ da reg et: ble 
gad ide din Tienereforbj, 4 Kigve gan 
lader hentis lidet Band ot toer eders Abrahan 

elaner. Jedder / oc hviler c eder under def ade/ pe 

Treæ. rs Oc jeg vil hente en Mund⸗ ligen før 
Skulde! 
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Cap. 


r hang 
26 Paa 
oc Iſ⸗ 
27 LOG 
u$/den 
nge ſaa 
ve om⸗ 





nbarelfe 
hvilcke 
fortyn⸗ 
raf bun 
Im Gøs 
.16. for 
kres;om 
Retfeer⸗ 


ig for 
”2/ De 
r Da⸗ 
te ſine 
dſtode 
dem / 
uluns 
ren, 3 
afver 
n/da 
Kiere 
eders 
er det 
hunds 
zhier⸗ 

te/ 


y8. Cap. Moſe Bog. 
te / ſiden kunde $ rage E | 
| eIJ gaae længre frem/ 
— ginge J ofver til eders 
da bafo Eg OC de fagde/ Gior faa ſom 
er ſagt. 6 De Abraham ſtyn⸗ 


dede fig til Paulune til Sara: De 


! ag ves X ag haſtig tre Maader Hven 
de meel / elt/ pc bag Yldfager. > Og 
Abraham løb tilFæet: Sc hente en 
blod oc god Kalf/ pc fid Drengen / 
hand ſtyndede ſig / ad vrede dentil, 8 
Oc hand tog Smør oc Mel / odcKalf 
ben [om hand hafde tilredt/ oc fætte 


for dem: oc hand ſtod 
for den ſtod hos de 
Trait / oe de gade, — 


2 De de ſagde til hannem 
… —* ara din Huſtru? Og — — 
—— iPaulunet. 10 Ds hand fag- 
RXg vil viſſeligen komme til dig 
gien ved fs tydd / oe ſee/ da ſtal Ga 
ra din Huſtru hafve en Søn: oe Sa— 
ms horde det i Paulunens Dor/oe den 
at bag hannem. 11 Or Abraham oc 
Kg, — 2* baade gamle / ſom vare 
der: ſaa ad det gick ide mee⸗ 
* fig Ovinders Gfid. 2 Oc 
* Haj ſig ſeif / oc ſagde / Skul⸗ 
** lade mig lyſte / efter ad 
B en gammel / oc min Herre 
— Da ſagde HErren lil 
va am / Hvad er det ſom Sora ſo 
ade / DC ſagde/ Monn jen Tal viſſe⸗ 































Infra 21, 2. 


Rom.9,9. 


d øm jeg lef⸗ 
ver / det er ſan⸗ 
deligen / eller 
om j ſtulle ſef⸗ 
ve den Dag 
4. Reg.4. 16, 
Sup. 127,17. 
Rom. 4, 19. 
Ebr.u, 11. 


t Petr.3,€ 


2 


sp. É 


Intvæ 3 


ligen fode / efterdi jeg er gammel: 14" 


Hude der nogen ting være HErren 


li umun⸗ 
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Den forſte y8. Cap. 


traadde frem / De ſagde / Vilt du oe x⸗ 
deleggt 





8. Ca 


— — delegge 

Mat.19,26. umuuligf? Til den beſtemte Tjd vil delige? 

Tuc.i, 37. jegkomme til dig igien / ved Hfs tyd / oe tredieſt 

Sara ſtal hafve en Sen. i5 De Sa⸗ Vilt d 

———— ——— (det) oc ſagde / Jeg lod ide/ den fi 

ven. t hun fryctede: Wen hand fagde/ Retfær 

g oc troer ide Rey / thi du looſt g. der ind 

endnu, 16 Saa ftode Mændene op der fra ad Dup 

ot fane hen mod Sodoma: Oc Abra⸗ ihielſla 

ham gick med dem ad ledſage dem. 17 gudeli⸗ 

Amos 3,.7. Da ſagde HErren / Kand jeg dolle for være li 

Abraham / det jeg gigr? iß Efterdi langt 

Sup.12,3. Abraham ſtal jo blifve til et ſtort oc gandſt 

Anfr.22, 18. ſterckt Folck: Oc alle Folck paa Jor⸗ Dom: 

| Den ſtulle velſtgnes i hannem. 19 Thi Der jeg 

| jeg kiender hannem / ad hand ſtal biu⸗ ge udi 
A de fine Born / oc fit Huus efter ſig/ reden 
ad de ſtulle bevare HErrens Beye⸗ Oc A 

| ad-gigre Ret De Dom / ad HErren nu / je 
| ffal lade det komme ofver Abraham⸗ HErr 
| fom hand hafver talt om hannem. Aſte; 
J 20 De HErren ſagde / Efterdi det fattis 
Ål | 1 form Ezech. et (opkommit) et raabl af Sodoma Retfo 
1 10, 42. 50. pc Gomorra / ſom er ſtort: oc efterdi Stad 
—4 deres Synd er meget ſpaar. 21 ( Der⸗ ſagde 
for) vil jeg nu fare ned / oc ſee / om de Om 1 

hafve giort alt fuldkommeligt efter 29 0 

det ſtrig / ſom er kommit for mig: El⸗ hann 

ler om det er icke fan / ad jeg maa det der / n 

m de andte to vide, 22 Oc Mendene m vende deres de / J 

Anſict der fra/ oe ginge til Sodoma. tives 

23 Men Abraham blef endnu fanen min 

dis for HErrens Aaſtun / oec Abraham keg e 
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8.Cap. 


e Tid vil 
jfs tyd/ oc 
Oc Sa⸗ 
gloo icke / 
id ſagde / 





op der fra 
Oc Abra⸗ 
"dem, 17 
dolle fot 
3 Efterdi 
et ſtort oc 
paa Jor⸗ 
. 19 Thi 
dſtal biu⸗ 
efter ſig / 
tg Veye / 
HErren 
braham/ 
innen, 
fterdi det 
Sodoma 
oc efterdi 
21(Der⸗ 
ee / om de 
ligt efter 
mig: El⸗ 
maa det 
nde deres 
Zodoma. 
u ſtagen⸗ 
Abraham 
t du oec ⸗ 
deleggt 
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s:Cay., 


delegge den Retfærdige med den ugu⸗ 


Det motte end være half- 


delige? 24 


Moſe Bog 


tredieſindstive Retferdige i Gtaden: 


Vilt du oc xd 
den ſted for 


de halftredieſindstive 


Retferdiges ſtold / ſom (kunde være) 


der inde? 


25 Det vere langt fra dig / 


AD DU ſtulde giore efter denne vjs / ad 


ihielſlaa den Retfardige med den u- 
gudelige / ad den Reifardige fulde 















tlegge n / oc ey ſpare n bem, 


være lige ſom den ugudelige / det være o du. 


langt frodigt Den o 
gandſte Jord / ſtuld 
Domp? 26 D 


ſom dommer den Rom. 3, 6. 
lord ide gisre — 

aflagde HErren / Fin⸗ Ret / du 
der jeg halferedie indst ing Rolfe 
ge udi Sodoma Gtad/da vil jeg ſpa⸗ 
re den gandſte fed for deres ſtyld. 27 
Oc Abraham ſvarde de ſagde / See 


ftulde ide 
dømme fags 
ledis. 


gun / jeg hafver begynt gad tale til min aq fordriſted 
LErre / alligevel ad jeg er Stpf ne mis til, 


ſtez 28 Der kunde end/ maa ſtee / 
i de halftredieſindstive 
vilde du da xdelegge all 
de fem ſtyld? Oc hand 
eg vil icke gdelegge (dem) 
m oc fyrretive der. 
: rarere ad CR til 
lagde / Kunde end findis 
der / maa ffee/førretive : Or hand ſag⸗ 
giore det/ for de fyrre⸗ 
- 30 De hand fagde / Mu 
€/ vilde icke fortørnis/ ad 
keg endnu taler / maa ftee der —* 
ns 


fattig fem / 
Retfardige / 
Staden for 


fagde7 J 


OM jeg fi 
29 De hand blef 
hannem / oc 


de / Jegvil ide⸗ 
tives ſtyld 
min HErr 


hder fe 


Diiij 
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Den førte 0.Cap. 


Odeleggelſe 7 ved Svogel ør Jid 9,27, bvor 
Loths 
























































—— T—h — Loths 
finds zredive. Oc hand fagde/ Jeg blive 
* ide giøre det / om jeg finder der faa I 
redive. 31 Oc hand fagde/Gee nu LM 
r fom v.,27, ig bafver begynt rad tale til min beg 
tre / End om der kunde findig/ Jord 
Maa ee/ tive: OC hand fagde 7 Jeg ons 
vil icke fordærfve (Dem) for de tive 
deres bold. 32 Oc hand lagde; Min O 
Herre blif ide vred / ad leg taler alee⸗ ſadi 
—— denne gang / Om der maa ſtee dem 
—* findes 2): Oc hand ſagde / Jeg dem 
Gk fordarfve (dem) forde Tj den. 
b — OxHErren gid bort/ det rer / 
ik afde udtalt til Abraham / oc Tit! 
Å braham vende om til ſin ſted. oeloe 
| —— Y Xx * ——— — — ſtaa 
AR LA, Capittel. Ver 
| Moſes fortælter (1) hvorledis Loth / u⸗vi⸗ blir 
| dendis/ herbergede fø Engqle v. 1. hvilde de han 
| Sodomiter vilde betiende v, 4. 1 hvis fed tilh 
J band udiedde fil dennem / begge fi 
J —— n/ begge fine Døtre/ Del 
om icke endnu hafde betiend Mend v.7. men ba 
i benøvedes ide med dem / men vilde brot Loths | 9 
ør opv.9. hviſcken Englene toge ind til dere C : 
| uſit / oc ſſoge Mændene med blindhed vrio. ring 
Oc (2) hvorledis de varede Loth ad/ ad hand Ma 
flutde fore med fig fine BørnocSvogte/ud af ung 
” taden / ſom de ſtuide fordætfve v.12. hvilcket leſt 
ans Svogre hulte for gieckerj v. 14. hvor paa SS 
nalene nodde Loth / med fine / gå drage af fot 
> —— oc toge hannem ved Haanden beled⸗ deg 
” | lide ud v. ic. forbiudendis ad hand te Se 
ſtutde ſee tilbage v. 17.” hvor efter Loth begaf 
fig/efter bevilgning / tit Zoar. Men (3) de fem Dem 
Staders / med deres Indbyggeres/ ynckelige Dø 
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yo. Cap 


Jagde / Jeg 
fg hinder der 
de / See nu/ 
tale til min 
unde findis/ 
ſagde / Jeg 
for de tive 
lagde; Min 
g taler alges 
ver maa fee 
d ſagde / Jeg 
) for de Ty 
tbort / det 
raham / ot 
ſted. 


el, 

bis Loth / u⸗vi⸗ 
I. bvilde de 
… I hvis ſted 
e fine Døtre; 
end v.7. men 
de brot Loths 
ge ind til dem 
lindbed vrio. 
ad / ad hand 
ʒvogr⸗ / ud af 
v.12, hvilcket 
14. hvor paa 
ad drage af 
anden øc led⸗ 
ad hand icke 
rLoth begaf 
en (3) de fem 
s / vnckelige 
v. R. hvor 
Loth⸗e 





— — 





y0. Cap. 


—— 
Loths Huſtru / feendig 
blifver titlen Saltſtotte 


Moſe Bog. 


tilbage / imod forbud / 


v. 26. Men Abraham 
faa Røgen af Stæderne , ſom Røgen af en 


ange, (4) hvorledis Loth / beſten⸗ 
————— eſof begge fine Dettze v. 30. ſom 

A. hvilcke ocſaa undfangede | 
nem / oc fødde hver fin Søn v. 36, —— 


(DE (de)'to Engle komme til So: 
doma om Uftenen ; Men Loth 
fatt Sodome Port: De der Loth ſaa 
dem / Da ſtod hand op / ad gaa mod a 
dem / oc beyede ſit Anſiet ned iti Jor⸗ 
den. Or ſagde / Seer nu/mine Her⸗ 
* ommer dog ind med mig/i eders 
* ng Huus / oc bliføer her i Rat / 
ader toe eders Fodder / ſaa maa 
Aare opi Morgen / oc gage eders 
J v: Oe de ſagde / Rey / men vi ville 
ifve paa Gaden i Nar, 3 Da nodde 
—* dem hart der til / oc de ginge ind 
i hannem/ Oc komme i hans Huus: 
hand giorde dem et Gieſtebud/ or 


bagede uſyred Begd / De de aode. 4. 


Men) førend 
elagde dem / da om⸗ 
ringede Mændene af Staden / ja 


—— af Sodoma⸗ Huſet / baade 
* ——— det gandſte Folck al⸗ 
få fab, 7 DE de kaldede ad 
SLUSE 

ANS / ſom komme til digt Dat 2 
—* UD til os / ad vi mue befriende 
5 Saa gid Loth ud til dem av 
Borren / oc ludte — til efter 


v ſig / 
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hannem / Hvor ere ſt 


a ad undfan⸗ 
ge. 


Sup.i,4. 


Ebr,13,2, 


b fra det yder⸗ 
e. 















































Den førfte so. Cap, 796 


—— — 


ſig / oc ſagde: 7 Mine (Wen 
c ſaa ilde, gierer — 8 —— gre ſe 
ver to Dottre / ſom ide hafve liendt ebbe 
Mand/ jeg vil nu lede dem ud til eder / gæst 
Ccgtører med dem / hvad eder got fius * 9 
nis: Alleeniſte gisrer diſſe Mænd in⸗ pal, 
tet / thi derfor ere de komne under mig 
d * ——* Tagis ſtugge. 9 Oc de ſagde/ Gad Hand! 
rn gg hid bedre / pede fagde/ Denne d eeni⸗ 





de / oc gior fi 

ge er konimen ad vare en fremmede vaan 
Zæod 234. vVil endeligen domme e? Vel / vi ville — 
e regære, plage dig meere end dem: Saa trang⸗ en 
2 Pét.2,78. de de hart ind paa Manden / paa Loth/ — 


Be løbe til / ad bryde Dørren op. 10 


Da racte Mændene deres Haand ud mil 

De. toge Loth ind til dem —— bag y 

luckte Dørren. == Ocde Mænd ſom Frels 

vare for Dorren / ſloge de med blinde 

hed / baade ſmaa oc ſtore⸗ pede ſogte SMÅ 

med møde/ ad finde Dorren. See, 

12 Da ſagde de: Mænd. til oth / Raa 

Hafver du end her nogen Svoger / ei⸗ ver | 

— ler dine Sonner /eller dine Døttre/ ſtoor 
Aletr noget lſom dig hør tilåStaden/ 

før (dem) ud af denne Sted. 13 Thi * f 

— vi ſtulle fordatfve denne ſted⸗ fordi øl 
der raabe hefn ad deres raab g et blefvet ſtort for É 3. 
øfver denem, HEtrens Aaſtun/ oe HErren ſende os ER 
hid / ad fordarfve den. 14 Oc Loth ven) 


gid UD / oc falde med fine Svogre/ jegke 


ſom ſtulde tage hans Dottre Oc ſaa⸗ ſagd 
de: Staar op / gaat af denne ed —9— hafv 
HERREN vil fordærfve Staden: AD je 


(EM 
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J9, Cap. 


Fødre/ fiere 
nu / jeg haf⸗ 
afve kiendt 
ud til eder / 
der got fius 
Mænd in⸗ 
runder mit 
de / Gad 
ane d eeni⸗ 
emmed / oc 
el/ vi Ville 
aa trang⸗ 
paa Loth / 
nm bp. 10 
zaand ud / 
Huſet/ oc 
Rænd ſom 
ned blind⸗ 
rede føgte 

f 





til: Loth/ 
voger / el⸗ 
Dottre/ 
Staden / 
* 13 Thi 
d / fordi 
ſtort for 
ſende os 
Oc Loth 
Svogre/ 
/oc ſag⸗ 
ſted/ thi 

Staden: 


(Men) 


9-Sap, Moſe Bog: 


(Mer) hand fiuntig for hans Svo⸗ 





59 





gre ſom hand gieckede keſta. 15 Fjer hſtemptede. 
det begynte ad dagis/ —— i bade, 


glene Loth / oc ſagde: Stat p 
din Huſtru / DC Me fo Døtre / føl 
ere til ſtede / ad du idede omfommer i 
Stadens Mifgierningk. 
hand tofvede / da toge Mændene han⸗ 
nem ved haanden / oe hans Huſtru ved 
haanden / oc hans to Dottre ved haan⸗ 
den / thi HErren vilde ſpare hannem / 
17 Oc de ledde hannem ud / velode 
—— uden for Staden. Ocdet ſtee⸗ 
* De nu hafde lede dem hen ud/ 
5 ig € (ten 1) Frels dit LF m/fee ide 
ag dig / oe blif icke i al denneSlette : 
rels dig paa Bierget/ ad du ide/ 
maa ſtee / omkommer. 19 Da ſagde 
oth til dem / Ah Rey / mine Herrer: 
* / mu din Tienere hafver fundit 
skins. for dine Øyen, 19 Oe du haf⸗ 
hje aditen din Miſtundhed blifve 
— * du hafver bevjſt mig / ad du 
** * mig o lefve: Or jeg kand 
— paa Bierget/ mig maatte 
ka * ont til / ad jeg dode. 20 
** er en Stad / hart hos / den 
* * ytil / oc er liden / der vil jeg 
ie — Cr den ide liden? MM 
—* tr blifoe ved Ufvet. 21 Da 
i — AND p til hannem / See/ Jeg 
arver oebonhort q dig idette ſihge 
ad jeg vil icke fordæarfve den Stad⸗ 


ſom 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtes 


1,-28 8” 1371 


y of The Royal Library, Copenhagen. 


16 Der k Straf, 


m bin Sigt 


n fag vilde by 
lade, 


o min Stel, 


p HErren. 
q annammit 
dig Anſict. 














IN ane 








60 Den førfte J9. Cap. 20 Cap 
(om du hafver talit om. 22 Sion? —— 
—— dig/redde dig der r/ thi jeg kand intet 32 Corel 
SEEREN gløre/før du kommer did: Der af kal⸗ Vin add 
hedde tuforn dis den Stads nafn Zoar ſ. ad vi fin 
Bela/ c.14, 2, 23 Solen var opgangen ofver Fader. 
Efa.13,19. Jorden / oc Loth kom ind i 3oar. 24 der Bin | 
Je".20,16. OcHErren lod regne ofver Sodoma Forſtefpt 
— * be Gomorra / Gvofvel pr Ild / fra hos ſin F 
— gs HErrent af himmelen: 25 De øde: ber hun 4 
| —— lagde de Stader / oe den gandſte Egnu 34 Ocede 
S alle Indbyggere i Staderne / oc: ſagde den 
SEE SÅ Jordens. Grøde. 26 Da faa hans See/ il 
— Huſtru om / bag hannem x / oc blef Fader: 
kd ar MGaltfiøtte. Oc Abraham fyn ve hanne: 
t faare ſire⸗ dede fig aarle op om Morgenen/ til ind / lig 
delig. ſteden / ſom hand hafde Raait paa for holde Af 
u flette, HErren: 28. Oc faa hen til Sodo— gafved 
Bis jod Ma oc Gomorra boo til al den flette Bin * 
——— Egn der i Landet / oc fan: Or ſee⸗ da o ce 
. opgick der en Rog af £andet/fom Rog —** 
Øg icke der fjj 
af en Oen. 29 Oc det ſteede / der Gud od 
fordærfvede de Stader i den flette Døtre. 
Å Egn da kom Gid Abraham ihu/ oc —*— 
A VOD fede Loth ud af ødeleggelfen/ der dede han 
| hand odelagde de feder der Loth boo⸗ Moabit 
de udi. Oc den: 
30 Os foth gid op fra Zoar / oe Son/ o 
blef paa Bierget / oe baade hans Det⸗ mic: H 
tre med hannem / thi hand fryctede ad der indtj 
blifo i Zoat: Oe hand blef i huben / Re RR 
hand oc baade hans Zøttre: 31 DA 
ſagde den ÆDE til den Magſte / Vor 
Fader er gammel: Oc her er icke en mole: 
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Cap. 


Skynd 
id intet 
"aftal 





ofver 
ar. 24 
odoma 
d/fra 
X øde 
Egnu 
rte / oc 
hans 
re blef 
uſtyn⸗ 
n/ til 
tå for 
5000 
flette 
fe/ dø 
Rog 
Gud 
ſlette 
1/7 oc 
1/ det 
boo⸗ 


o0oc 
Dot⸗ 
de ad 
üben / 
i: DØ 
Bot 
fe en 
tan? 








20 Cap, Moſe 302. 
Mand paa 


— 
Jorden / ſom kand fomine 





6 


— —— — — 


fil Yos / efter ag Verdens 2Skick: Y ofver. 


32 Kom fordi / lad os gi 
| os gifvevor Fader 
Vin ad dride/ 96 ſofve hos hannem/ 


z Jordens, 


ad vt kunde opholde Affoma af bor aSad / Infr— 


Fader. 33 


der Bin ad dride den Rat. De de 
Forſtefgdde gick hen ind / oc lagde fig 
hos fin Fader / oc hand fornamide/ 
ber hun Lagde fig/eller der hun opſtod. 
34 Oe det ſteede om anden Dag / da 
fagde den Sørftefødde til den Yngfte/ 
See / i Gaar Rat lag jeg hos min 
Fader Nad os ocſaai denne Dal gif 
Ve hannem Bin ad dride/ oc gadt hen 
ind / lig hos Gannem/ ad vi mue op— 
holde Afkom af vor Fader. 35 Saa 
gafve de deres Fader ocſaa i den Nat 
Vin ad dricke. Saa gid den VYngſte 
— laa hos hannem / oͤc hand fornam 
i — Der hun lagde ſig / eller der hun op; 
—— Saa undfinge baade Loths 
Søe af deres Fader. 37 Oc den 
DEDE BE de fodde en Son / ot huntals 
—28 nafn Moab b: Hand er de 
— * Fader / til denne Dag. 38 
org elle hun fodde ocſaa en 
— aldede hans nafn BenAm⸗ 
Rond er Ammons Børns Fa⸗ 
der indtil denne⸗ Dag. 
— — 


Moſes 


fortxeller bvortedis Abraham / 


frem⸗ 
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—— —— 
XX, Cavitel. 


Saa gafve de deres Fae 31. 


b af Fader. 


e mit Folcki⸗ 
Søn, 



















































62 Zen førfte 20. Tap⸗ 
fremmedi Gerar / fagde om fin Suftru Sara/ 
ad hun var hans Syſter / — —— 
Cog hende: men/ forhindret af Gud holt fig 
ide til hende / hvor med hand ocfag undſtylde⸗ 
de fig/ oc faar befaling /ad fly Abraham bende 
igien / under Ljfs Straf v,1, Hviltet (2) W 
bimelech gifver fine Tienere tittiende v. 8. oe 
gaar irætte med Abraham / ſom hafde føre ſaa⸗ 
dan ſtor Synd ofver hans Rige v.9. hvilcken 
undſtylder ſig / baade af Miſtanckẽ om Guds 
Fryct / den ſted v. n. oe af Sagen⸗ beſtaffel⸗ 
fe ifig felf/ ad hun var ocſaa hans Syſtet vre 
Hyvor pag (3) Abimelech begafvede Abraham⸗ 


oc fi hannem fin Huſtru igien v.1 i 

| ' 14. med for” 
lof / ad boe i hans Land / hvor hand vilde vae⸗ 
hvilcken bad til Gud/ for Abimelech / faa hans 


Duft ieni | 
zl * oc Tieniſte Quinder blefve helbrede 


afra Mamre CAbraham drog der 2 fra / i Lan⸗ 
O det Synder paa / ocboode imed⸗ 
lem Kades oc Sur / oe var fremmedi 
b if, Gerar. 2 Oc Abraham fagde om b 
S4p.12, 13. Sara fin Huſtru / Hun er min Sy 
ſter. Saa udſende Abimelech / Kon⸗ 
gen af Gerat / oc tog Sara. 3 Of 
Gud kom til Abimelech i en Drom om 
Natten / De ſagde til hannem: See / 
MA du (ſtalt) ds / for den Ovinde / ſom 
J du hafver tagit / thi hun er en Mands 
Ectehuſtru. 4 Oc Abimelech hafde 
ide holdit fig til hende / oc ſagde / HEr⸗ 
Te/ vilt du da oc flaa retfærdige Fold 
ihiel? s Safver hand ev ſeif agt til 
—— FEET Syfter? Oc hun haf⸗ 
e”eenfoldige ocſaa ſe Jagt / hand (er) min 
sg 8 Broder? mit Hiertis opristighene 
ge 
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20. Ca 


— — 


oc med 
Det, 6 
Drømn 
giorde d 
for hafv 
du ſtuld 
hafver 
ved heni 
ſin Huſt 
phete/ o 
ſtalt lef 
komme 
ſtalt viſ 
hør til, 
8 D 
Morger 
nered/ 
res Øre 
re 9 £ 
ham / Oc 
ver du (vi 
ſyndit fr 
Ia ſtoo 
de Ting 
Ubimele 
faa dig, 
ir OY 
her er ſi 
ſted: O 
for min 
dog oeſa 
Faders! 








o. Cap 


Fru Sara / 
Abimelech 
d / hotte fig 
undſtylde⸗ 
ham hende 
cket (2) W 
de v. 8. DC 
ve føre ſaa⸗ 
hvilcken 
om Guds 
s beſtaffel⸗ 
yſter v.12e 
Abraham 
med for⸗ 
vilde v,1, 
"faa hans 
' helbrede 





a/ i fan 
ve imed⸗ 
mmed 
gomb 
in Sy⸗ 
Kon⸗ 
3 Of 
gm om 
See / 
ſom 
Bandé 
hafde 
[gr 
t Folck 
agt til 
in haf⸗ 
) min 
ghed⸗ 
ef 





20. Cap. Moſe Bog. 
msg — Hander giorde jeg 
—— Gud ſagde til hannem 
arie n / Jeg veed ocſaa ad du 
* — af et oprictigt Hierte: ders 
— CT jeg oe forhindrit dig / ad 
t ide ſynde for mig: Derfor 
—* er jeg icke tilſtedt dig / ad røre 
edhende. 7 Deladnu anden faa 
fin Huſtru igten/ thi hand er en Pro⸗ 
phete / oc hand ſtal bede for dig / oc du 
ſtalt lefve: Wen lader du hende icke 


komme tilbage igien / da yid / ad du 


alt viſſeli 
Bal * Igen de / du oc alt deg dig 


8 e 
* * ſtod Abimelech aatle op om 
— n DE kaldede alle fine Tie- 
—— oe fagde alle diſſe Ord for des 
ven: Oc Mændene fyctede ſaa⸗ 


Te, 9 Oc Abimelech kaldede Abra— 


ham / oc ſagde til hannem / Hvad haf⸗ 


ver du giort og? Or hvad hafver 
” 2 . * e 

Saks dig / ad dir hafver —* 

mit RÅ — ſynd ofver mig oc ofver 

— hafver giort imod mig 

— micke burde ad ſtee. 10 Øg 

fan big / lagde til Abraham/ Hvad 
ad du gtorde dette Sinde. 










































63 





d Sverne, 


e vilde føre: 


her er * am ſagde / Jeg tanckte f f fagde, 


Ingen Guds Frycti 

ten: ' Fryct i denne 

* * pa fulle vel ſlaa mig ihiel 
Luſtruis fyld. 12 Hun er 


d — 
3 —* iſandhed min Syſter/ min 
rs Daatter / menide min Mos 
ders 
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— Den forſte 20. Cap 20 


ders Daatter / oc hun er blefven mig —* 
til Huſtru. 13 Oc det ſteede / den jd hvor ( 
Gud bad mig vandre hjd oe dyd af min lede | 
Jaders Huus / ſagde jeg til hende/ — 


Denne ev den Batinhiertighed. (om blee 
: Du ſtalt giøre mod mig / hvort vi kom⸗ Éand 
Sup.Tz, 134 ne hen/da figommig/ Sander mid hand! 
Broder. * 
14 Saa tog Abimelech Faar oc Lamt 
—— du ſag⸗ Fe/ oc Tienere pc Tieniſte Piger / oc bimel 
h eller det gaf Abraham / De fick hannem Sara 
Sølf. fin Huſtru igien. is Oc Abimelech O 
i ad du ſtalt fagde/ See / mit Land (er obit) for c 
hafvehanem — dig : ZU maat 600 Hvor dig.got fe — 
færdighed / mnis.· 16-06 hand fagde tilSåra/Gee/ p 
tatde ham ice Ieg hafver gifvit din Broder gtuſinde lig 
bart Broder Solfpendinge: See/ hand k er dig denb 
meere / oe lade ſtiul Afor Hyen / for alle dem ſom ere bann 
andre icke ſtue hos dig / oc for all | Son 
— g valle (andre /) og hun 
65. Cot.11,10 blef viſere k(der afl .) 17 Saa bad ſom 
beller / thihun Abraham til Gud: Oc Gud helbre⸗ 4 0 
var federe dede Ybinleledy/ ot hans Sur, oe or" 
rar” dons TiemfteObinder / oc de føvde: * 
e 18 Thi. HCeren hafde aldelis (udt > 
—— for hver Moders HF i Abimelechs —* 
me t Fate/ oc —— for Sara Abrahams Huſtru⸗ hafvo 
det vår jens | ag fom! 





bis Straf, —— 


Moſes fortæller (1) Iſaaes Bnåfangelfe/ 


Jødfet/Nafni oc Omftærelfe/i Abrahams 109 ad dj 
Aar vei til Sare ſtore forundring: Saa oc⸗ hans 
faa Barnets Fremvext oc Afvænnelfe v.3. Oẽ fe bp 


(2) hrorledis Abraham / efter Guds veg 
| fin 
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20. Cap 


— — —— 


blefven mig 
de / den TID 
djd af min 
j til hende/ 
tighed ſom 
ort vi kom⸗ 
andet min 


ch Faar ot 
tePiger / of 
nem Sara 
Abimelech 
robit) for 
dig got ſtu⸗ 
Zara / See / 
er gtuſinde 
hd h er dig 
em ſom ere 
1) oe hur 
Saa bad 
ud helbre⸗ 
zuſtru/ ot 
defpxdde⸗ 
delis luckt 
bimelechs 
s Huſtru⸗ 


— — 


ndfangelſe ⸗ 
rahams 100 
g: Saa oc 
telfe v. 8. pe 
zudo Bee 

ung / 








2. aps 
— ——— 
—7* Sar begiering / od Agar med Iſma⸗ 

ilcken drog vild i Berſaba Orcken / 
hvor Guds En 


el hg 
ſtede hende; —— Barnets roſt / oc frøs 


å fattedis Band/ j 
— —— tilde v. 9. —* —2— 

* ied / boode i den Orcken Paran / 
een Stytte/ oc £ F * * 
tab 9 75 É øg en Huſtru af Xgypti 
3 or efter (3) Abraham/ efter 
* e ſtraffit Abimelech / for den Brond / 
AG ienere hafde taget bore med vold / fom 
raham hafde grafvit / hvor paa hand gaf ſtu 
Lam til vitterlighed/ giorde et Forbund med A⸗ 

bimelech / ved Berfaba v, 22, 


— BCren beføgte Gara / fom 

i, ze Én afde ſagt / deHErren gior⸗ 
—* a efter ſom hand hafde falig. 
— ara undfick / oc fødde Abra 
ER - Soni hans Alderdom / paa 
eſtemte Tid ſom Gud hafde ſagt 
gal: 3 OcUbrabam kaldede fin 
kend nafn / ſom hannem var fodt / 
mæ ara hafde fodt hañem / Iſaaca 
—* raham omſtaar Iſaac fin 
mee er hand Var ofte Dage gam⸗ 
— pg hafde befalit hannem. 
amme, raham var hundrede. Mar 
* — hans Son Iſaac blef 
— B IgdE Gara/ Bud 
(om dere put Mig en fadder ; Hver 
hun fagde brer / maa lee ad mig, 7 Oe 
—— Hvo ſtulde hafve ſagt tilb 
* Sara hafver gifvitBørn 
bur al læg hafver fodt en Son i 
* erdom? 8 Oc Barnet vorx⸗ 
P/ oc blef afvante⸗ oe Abraham 

E gior⸗ 
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Sup. 17,196 
oc 18,10, 
Gal. 423. 
Ebr,11, 11; 


a Ladder. 


Supra 17, 10 


bom, 


ctoAat game 
mel. 








GaAl.4, 29. 





Rom.9,7. 
Ebr.1…—, 18, 
Sup.i6, IO. 
ØC17, 20. 

d beloo Iſaae / 
gieckede ſig 
med hannem 
alt for grof / 
ſom en ſtalck / 
der vilde han⸗ 
nem ont / for 
hand blef tal 
' Det Arfvingen 
1— i Geftebudet/ 
der de drucke 
hans Staal, 
e den bander, 
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Den forſte 23. ap: 
giorde et ſtort Gieſtebud den 2 
* * afvant. Rg 
20 Sara faa Agar den Xgypti⸗ 
flis Son / ſom hun hafde føde bra 
ham / ad hand beſpottede d. 10 Oe 
hun lagde til Abraham: Vddrif denne 
Tieniſte vinde oc hendis Son: Thi 
denne Tieniſte Hoindis Son ſtal ide 
arfve med min Son Iſaac. n Ocdet 
Ord e behagede Abraham ſaare ilde⸗ 
for fin Søns ſtyld. 12 Men Bud ſag⸗ 
de til hannem / Lad det dig icke ilde ber 
hage for Drengen oc for din Tieni: 
niſte Winde / i hvadſomheldſt Gard 
ſtal ſige dig / da lød hendis Roſt/ the 
udi Iſaac ſtal Seden kaldis dig: 17 
eg vil oc giore Tieniſte Ovindens 
Son til Folck/ thihand er din Sed 
14 Dø ſtod Abraham aarl⸗ op om 
Worgenen / be tog Brod oc en Flaſte 
Vand / oc gaf Agar (oc) lagde paa 
hendis Skuldre: oe Drengen/ ot lod 
hende fare: Dadrog hun hen / oc foor 
vild i Berſaba Orcken. 15 Der Ban⸗ 
def var nu drucket af Flaſten/ kaſte 
hun Drengen bort under et af Træes 
ne / 16 Oe gick hen oc ſatte ſtg tvert 
ofver / efter hun var gaait et Pilftud 
det fra / thi hun ſagde Jeg gider icke 
ſeet paa Drengens DØD, Saa fætte 
hun fig tvert ofver fra⸗ oc opløfte ſin 
Roſt oe gread. 17 Da bønhørde Gud 
Drengens Reſt oc Guds: Enge! 
raab⸗ 













































te haf 
ſvarde 
det git 





2.Cap. 
den Dag 





In Xgypti⸗ 
fodt Abra⸗ 
d. 10 Of 
odrif denne 
Søn: Thi 
In ſtal ide 
II LC def 
ſaare ilde⸗ 
Gud ſag⸗ 
icke ilde be⸗ 
din Tieni⸗ 
ldſt Sara 
Roſt / thi 
is dig: 13 
Ovindeng 
din Sad⸗ 
le op om 
enFlaſte 
lagde paa 
en / ot lod 
n / oe foot 
Der Van⸗ 
en / kaſte 
af Træc⸗ 
fig tvert 
et Pilſtud 
gider icke 
Zaa ſette 
plofte fin 
srde Gud 
'8: Engel 
raab⸗ 


2). Cap. 


de til hende: 5 


Radis inter Nvoad fader dig Agar ? 


Drengens —— 


18 Stato fag 3 
nem ved Se 8 rer 


Moſe Bog. 


Ras ØRER ERR 
raabte ti | 
aabte til Ygar af Simmelen / oe ſag⸗ 


Gud bønhørde 


ſom hand ligger, 


gen / oc led han⸗ 


in Haand: Thi jeg vil gige 


ve hannem til et fr 
oort Fold. 19 Be 
ud opldod hendis Syen/ ad hun fag 


en Vandkilde: Sag 

dede fin Flaffe med 
Drengen ad dride, 2 
med Drengen: Oc ha 


id. hun / oc fyl⸗ 
and / De gaf 
o Oc Bud var 
hd voxte op oc 


boode i Orcken/ oc blef en Skytte med 


Bue: 21 Och 


tan, Ochans Moder 
Huſtru af Egypt £a 


boode iden Orcken Pa⸗ 


tog hannem en 


hd, 


22 Ocdet ſteede paa den tjd / da ta⸗ 


lede Abimeled 7 oc 


Pichol hang 


UDE Hofvitzmand / til Abraham/ oe 


lagde: G 


ud er med dig i ale det du 


STØT. 23 Saa fvær mig nu ved Gud / 


ee / derſom | 
— * m du liuge 


t for mig f oe 


on / oc for min Senne 





































67 


—— 


F bevjfer mig 
utto. 


Pno: erti 
(om; - beder den Barmhiertighed / Sup. i14, 23. 


giere med 


ſver giort med dig/ ſtalt du 8 (ds ſtan 


mig / hovill⸗ Sod ſtraffe 
de 8/ De med Landet / i hvil⸗ 
Fagde DSE Væri fared udag Da, "?” 
Abraham f am: Jeg vilfvære, 25 Oc 
Brønd ft raffede Abimelech for den 
Ild / ſom Abimelechs Tiene⸗ 


te hafde bo 
varde Abin 
det giorde Du pafder 
* En 
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Uitagit med vold. 260 Da 
nelech: Jeg vidſte icke hvd 


icke heller ſagt 
mig 

















































j 

Den føre 22.Cap * 
mig det / Jeg hafver ey heller høre det/ Bed 
førend i Dag. 27 Da tog Abraham Stæt 
Faar oe Fæ/ De gaf Abimelech/ oe de ven 





gorde begge er Fo2bund. SeAbra· detje, 

h Gimmer⸗ — ſtillede fin fam haf Hiorden fort hvor 
fam. ſig ſelf. 29 Da ſagde Abimelech til Sal 
i 


Abraham : Hvad ſtulle diſſe ſamme 

fir Lam / ſom du fætte i ſar? 30 VC "Sa 

hand foarede/ Du ffalt tage ſtu sam 
af min Haand / oc det ſtal veere mig til nem, 

tt Vidnisbyrd / ad jeg hafver grafvit (her 
denne Brønd. 31 Derfor faldeve nu di 
— hand den ſted Berfaba i / thi der fore veri 
nd. de begge. 32 Oc de giordeForbundi Land 
Berſaba: Da ſtod Abimelech op / ot offer, 
Phichol / hans Strids Hofvihmand/ ſige 


oc droge ind igien i Philiſternes Land: obon 
Sup.4,26. ba / oc paakaldede der iĩ HErrens den —* 


xvige Guds Rafn. 34 Oc Abraham Broe 
Var fremmed i Philiſternes fond I gid f 


mange dage, lang I tid. lagte 
3 BES addere SEE Se ERR RR 4 
XXII. Capitel. Abra 
Moſes forteller / hvorledis (1) Abraham / langt 
J efter Guds Befaling / ſom friſtede hannem⸗ ned 
gorde ſig rede / med to af fine Drenge oe ſin 
Son/ ad reyſe tit det Bierg / ſom hand ſeulde med 
Ofrut fin Son v. 1. Oc () hand tredie Dagen gaae 
fag ſteeden langt borte / oc befoot fine Drenge komn 
vdbufve tubage / men reyfte med ſin Son d⸗ 
ned Id oc Ved/ oe ſparde hannem / der hand og 28 
ſpurde om Lammit tit Brandofferie/ anv? Paa" 
ſtulde feefigom det. Men (3) der hand vild? Alder 


ty ſlacte fin Son / blef forhindret af Enge * 
tet i com 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





e2. Cap 


rhort det / 
Abraham 
ech / oc de 
Oc Abra⸗ 
orden for 
melech til 
fe ſamme 
——— 
je ſiu am 
ere mig til 
er grafvil 
rkaldede 
it der fore 
forbund i 
ech op / ot 
itzmand / 
nes Lande 
di Berſa⸗ 
rrens den 
Abraham 
s land 





— 


komme til 


22. 
Cap. Moſe Bog. 
om roſede h F 
ne — Fryct v.9. oc faar en 
Sted/ p ons ſted / taldendis den 


talle Foi c 
hvor efter ånd ae oidis Belfignelfe den v., ig. 
paa ( 5)] opr * 
ør — E Nachors Aftom af Milcha 


Cdet ſteede der efter / ad Gud fri 
vi 
ſtede Abraham/ oc ſagde til * 
nem / Abraham/ Oc hand ſagde / See / 


gene / ſom jeg vil 
ge dig, 3 Saa ftød Abraham re 
ag orgenen / oc beredde fin A⸗ 
—* tog to af fine Drenge med ſtg / 
—* ſin Son / oc ilxf Beden til 
sid —— De giorde ſig rede / ve 
lagt Bang et / fom Gud hafde 
Abt ne ben tredie Dag da dplofte 
— he * oc ise Steden 
* " Da ſagde Abraham til 
nhe, Blifve jher for eder 
gane Di —* Or jeg oc Drengen ville 
—* tilbede / oc vi ville 
"Lr igien. 6 Oc Abraham 
i g 
oem til Brændofferet/ oc lagde 
nn Son / men hand tog 
hoc Knifven i ſin Haand Ocde 
Eiij gin⸗ 
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— — 












































70 Den førfte 22. Cap. * 
———— — — — ier 

inge baade tilſammen. 7 Da talde ſeee. 

Iſaac til Abraham ſin Fader / oc ſag⸗ 15 


de: Min Fader / Oc hand fagde/ See brah 
(her er) jeg / min Søn: Oc hand ſag⸗ x6 £ 





de / See / Ild oc Ved / men hvor er mig, 
Lammit til Brændofferet ? 8 Oc Dede 
Abraham fagde / Gud fal fee fig Den | 
(om) Lammit til Brendofferet / min velſt 
Son: Saa ginge de baade hen til re di 
ſammen. mel 
9-Dederdefomme til den Sted / ſens 
ſom Gud hafde ſagt hannem / da byg⸗ Fier 
de Abraham der et Altere/ oc lavede ſtull 
Veden: Oc bant Iſaac ſin Son/ oc ford 
Lacob.ꝛ, ꝛ1. lagde hannem paa Aiteret/ofven paa gick 
Veden: 10 Oc Abraham racte fin Dre 
Haand ud / oe greb Knifven/ ad ſlacte tilſa 
ſin Sen. m Da raabte HErrens boo 
Engel af Himmelen til hannem / ve 2 
ſagde / Abraham / Abraham: Oc hand vlef 
ſagde/ See (her et) jeg. 12 Oc hand Se 
ſagde / Leg ide din Haand paa Dren⸗ Br 

gen/ oe gigr hannem inter: Thi nyt 21 
kiender jeg / ad dit fryecter Gud / oc har 
hafveride ſparit din Syn den eeniſte Fal 
b min ſeyld. for mig b. 13 Da oplsfte Abraham Pil 
fine Øyen/oc ſaa / oc ſee en Væder det VIN 
bag hengde i Buffen ved fine Sorn/ fe 
oc Abraham gick oc tog Vaderen / ot ha 
c Sovg Fire, Pfrede den til Brandoffer / i fn Sons > fin 
ſted. 14 Gaa faldede Abraham den hu 
Steds nafn / HErren ſtal ſee e: Det org 

ſom ſigis pag denne Dag / Pan ef 
Bierg 
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2.Cap. 


Da talde 
t/ oc ſag⸗ 
gde / See 
jand ſag⸗ 
hvor er 

8 DE 
il fee fig 
ret / min 
' hen til⸗ 


In Sted/ 
/ da byg? 
re lavede 
Søn/oe 
fven paa 
racte fin 
ad ſlacte 
Errens 
hem / ot 
Oc hand 
Or hand 
a Dren⸗ 
Thi nu 
Sud / oC 
m eeniſte 
lbraham 
læder Det 
e Sorn/ 
eren / ot 
nm Sons 
ham den 
ee: Det 
Paa ef 
Bierg 


22. Cap. Moſe Bog. J— 


Bierg a fom heder) SErren al d paa HErs 
— (ſom heder) HErren ſtal * —5* 
Is Oc Guds Engel raabte til A⸗ —— 
braham anden gang af Himmelen / : 
2 Oc fagde/ Jeg hafver forit ved 
mig / ſiger HErren / ad fordi du giot⸗ Luc.1,73: 
De dette ſtycke / oc icke ſparde din Sen Ebn 6,13. 
Den eeniſte / 17 Ad jeg vil ſtoorligen JevadJerae. 
velſigne dig / oe meget mangfoldiggie⸗ —— — * 
re din Sad / ſomStiernerne paa Him⸗ deGud / oc ins 
melen / oc fom Sand der er paa Haf⸗ de rede udi 
ſens bredde / oc din Sad ſtal eje fine Yde Sager. 
Fienders Port, 18 Ocudi din Sad 77:24:69 
Thule alle Folck paa Jorden velſignes/ 
fi ordi ad du lydde min Roſt. 19 Saa — ge 
ME Abraham tilbage igien fil fine 26, 4. 
Drenge / oc de giorde dem rede / o fore Ador.3,25. 
tillammen til Berſaba / oc Abraham SGalat. 3, 8. 
boode i Berſaba. 
20 Oc det ſteede der efter / addet 
vlef Abraham forkyndet / faaledis 
te / Milka hun hafver oc fydt din 
— Nahor Sønner: (ſom ere) 
bh in hans Førfefødde/ oc Bus 
Sale roder / ode Kemuel / Arams F pg. Sorers. 
Vilh 22 Oc Cheſed / oc Hafo/ ve 
Pe 48/06 Jidlaph/ oc Bethuel. 25 
jen Bethuel auiede Rebecca ga diß | 
ſe otte fodde Milfa Mahor / Abra= 3 Bibta/ferd, 
hams Broder. 24 Oe hans WMedhu⸗ 
ſtru hoc hendis Rafn var Reuma/ oc bin / 
hun fødde ocfag / Thebah oc Gaham / ni Rene . 
oc Thahas oc Maacha. 
E iiij XXIII, 
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Ador.7,5. 


carligſte. 
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2 Hofſvetſtad, Aar. 2 Oc Sar 


b ſom ligger, É 


Den forſte 


XXIII. 





Capitel. 


Moſes forteller (1) Sare Alder oc Dob/ 


oAbrahams begiering / af HerhsB 
8 
ejedom til begrafvelfes  DethsBørn/om en 


en Forſte iblant dem/ 
ftønifte Grafver v. 


hvilcke talde de hannemn 
oc tilbøde hannem deres 
Wen (2) hvorledis 


Abraham bad Seths Børn bede for fig til E⸗ 


phron Zoars Gøn/ad 


hand af hannem maaue 


betomme / den dobbelt Sule / tvert ofver før 
Mamre / for fuldværd/ til ſamme brug : Oc 
enddog hand vilde unde hannem den for intet / 
vilde hand dog det icke / men betalte hannem 
Aggeren med 400, Seciet/ oc begrof ſaa der 


ſin Huſtru v,7, 


E Gara lefde hundrede oc ſtu oe 
five dar: diſſe vare Sate fs 


adede i Chiriathar⸗ 


baa/ det er / Hebroni Canaans Land: 
| nd: 
Da kom Abraham / ad førge for Sa⸗ 


A 
de til Hets Børn/ 


ra / oc ad begrade hende, 3 Siden ſtod 
braham op fra fin Dodis Hg / oc tal 


oc ſagde: 4 Jeg 


et en fremmed Mand / pc Indvaane⸗ 
re hos eder / Gifver mig en Eyedom 


til en Begrafvelfe 


hos eder / ad jeg 


and begrafve minDøde b før mig. 


sr Da fvarede Hets Børn Abraham / 


oc ſagde til hannem 


: 6 Hor os / min 


Herre / du eſt en Guds Kørfte iblan⸗ 
begraf din Døde i vore finiſe⸗ 

rafver. Ingen af os ſtal formeene 
big fin Graf / ad du ey maat jorde ditt 


Døde. 


7 Da ſtod Abraham op / oc never 
de 


23. Cap 








23. Cap 
4 


der oc Dob/ 
Born / om en 
dede hannem 
annem deres 
) bvorledis 
for ſig til E⸗ 
mem maatte 
ert ofver for 
brug: OG 
en for intet / 
ilte hannem 
zrof ſaa der 





oc ſtu ot 
zaræ fg 
iriathar⸗ 
ns Land: 


for Sa⸗ | 


iden ſtod 
g/ oc tal⸗ 
4 Jeg 
dvaane⸗ 
Eyedom 
ad jeg 
ot mig. 
raham / 
os / min 
fe iblant 
isniſte c 
tmeene 
ede din 


6 neye⸗ 
de 















































23. Cap. 


be fig for Foldet Landet / for Hets 
—— 8 Or talede med dem / —— 
26 / Er det met eders gode Billie/ ad 
Jeg maa begrafve min Døde (fom her 
* ger) for mig / da horer mig / oc bes 
for Mig til Sphron Zoars Søn: 
2 hand vil unde mig den dobbelte d 
Hule / ſom hand hafver i enden paa fin 
gger: Hand unde mig den for fuld 
vard / iblant eder / til en Begrafvel- 
fis Eyedom. 10 Thi Ephron boode 
ihlant Sets Børn: Da fvarede E 
phron Hethiter Abraham / ſag adHets 
Børn horde der paa / fot alle dem ſom 
gnge UD oc ind ad hans Stabs port / 
oe ſagder n Ney / min Herre / (men) 
hør mig: Jeg gifver dig den Ugger/ 
Oc Hulen (om (er) der udi/ jeg gifver 
dig den for mit Foldis Børns Øven/ 
leg gifver dig den / begraf din Døde, 
Da neyede Abr aham ſig for Folcket 
—* 13 Oe talde med Ephron / i 
— paahsr i Landet / oc ſagde: 
* —7 om dit (dogvilg) da kiere 
for KS (faa) gifver jeg dig Sølf 
vil ——— (det) af mig / oc jeg 
Cvr min Dode der, Dafvarde 
n Abrahan / oc fagde til hans 
Vorde Min Herre / hør mig / den 
— r fire hundrede Sedel Soif 
—* —— mig oc dig / Hvad er 
* egraf ickun din Døde. 16 Oc 
raham lydde Ephron ad/ oc Abra⸗ 
Co ham 
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Moſe Bog. rr gg 


d Machpela. 


e und mig 
den. 


Infr.59, 134 








FE Søtfver. han veyde Ephron Pendinge f til / 
(om hand hafde ſagt / i Sets Børne 
paahør / (ſom vare) fire hundrede 

— Seckel Sølf/ gengſe i kisb. 17 Gaa 

ao .7.18. blef Ephrons Agger/ ihollden Ven 
dobbelte Hule er/ ſom er tvert ofver 
fra Mamte / Aggeren oe Sulen ſom 
er der udi / oe alle Traer/ Abraham 
ſtadfeſt til en Eyedom / ſom var paa 
Aggeren / ſom vare alle Aggerens 
Srendſe runt omfring/ ig I Heis 
Børns Aaſtun / for alle ſom ginge 
ind ad hans Stads Port. 19 Oc fiden 
begrof Abraham Sara fin Huſtruſi 
den dobbelte Hule paa Uggeren/tvert 
ofver fra Mamre / det er Hebron⸗i 
Canaans Land. 20 Saa blef Agge⸗ 
ren oc Hulen der udi / ſtadfeſt Ata⸗ 
ham til en Begrafvelſts Eyedom/ af 
Sets Børn. 


* — USET SAR 
XXIV. Capitel. 
Moſes fortæller (1) hvorledis Abraham / vel 
ved Alder / tager Eed af ſin eidſte Svend / ad 
Fr hand icte ſtulde fage fin Sen Iſaac en Huftru 
af de Cananiters Døtre / men af hans Slect / 
dog fulde hand ide føre hans Son did: Men/ 
ved Engelens hielp / tage hannem der fra en 
Huſtru? Men om Qvinden ide vilde følge 
hannem / ſtulde hand være frj for fin Eed v. 1. 
Hyilcken() drog der efter til Mefopotamiam/ 
tilRahors Stad / med allebonde af ſin Herris 
Gods / hvor Rebecca / efter ynſt / tommer ud 
fil hannem / oc lod hannem dricke / oc gaf ocfas 
alle hans Cameeler ad dricke / hvor vag hand 
kornam / ad hun var den / HErren hafde * 
ss 
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74, Den forſte 24.Cap 
































24. 


cket J 
gafve 
beckoæ 
nemi 
udrett 
hvori 
ten J 
Labar 
ring / 
ren/I[ 
ca/ oc 
paad 
efter 
bort 
oC / e! 
i find 


O 


gnit 








14. Cap 


nge f til / 
ts Børns 
hundrede 
17 Gag 
lcken den 
evt ofver 
ulen fom 
Abraham 
Ivar pag 
lggerens 
J Hets 
m ginge 
Oeſiden 
Huſtrui 
en/tvert 
ebron/ i 
ef Agge⸗ 
ft Abra⸗ 
dom / af 








aham / vel 
vend / ad 
mn Huſtru 
18 Slect / 
id: Men / 
'er fra en 
ilde følge 
Eed v.1. 
tamiam/ 
n Herris 
mmer ud 
af ocſaa 
aa hand 
fde beftt 
tet 


— 


24. Cap. 





Moſe Bog. 


PD — 
cket Iſaac til Huſtru hvorfor hand ocſaa be⸗ 


gafvede hend 
becke Broder / fommer 


nem ti huſet / 


udrettit ſit ri 
hvorledis altm 
ten Ja eller N 


ev.0. Hvor paa (3) Laban / Re⸗ 
ud / oc indbiuder hans 
hvor hand / for end hand vilde æde) 

nd / oc fortalde fin Reyſe/ oc 
g var tilgagen / oc begær fag ens 
ey paa Pigen v.29. Men (4) 


Laban oc Bethuet famtyde udi hans begie⸗ 


ring / ſom ie 


n handel der var kommen af HEr⸗ 


ren / hvor paa Abrahams Svend gaf Rebece 
ca / oe hendis Broder oc Moder; Stene /hvor 
pande gade oc drucke / oc foor om Morgenen / 
efter Pigens egen ſamtycke / oc Veiſignelſe / 


bort v. 50. 


Hvilcke (5) Iſaac undfangede / 


oe / eftet Sagens beretning / fører Rebeccam 


iſin Moders Bolig 


v. 62, 


"DN Abraham var gammel / vel ved 
Alder a / oc HErren hafde velſi⸗ 
gait Abraham i alfing, eOc Abra⸗ 
ham ſagde til ſin aidſte Svend i fe 
Huus / ſom forſtod alt hans Gods/ 
LEg nu din Haand under min end. 
Cc jeg Vil lade dig fvære mig ved 
Erren / Himelens Gud oe Jordens 
— Ad du ſtalt icke tage min Son en 
Wu afdeCananiters Døttre / i- 


blant h 
are bor 


Min Slect 


vilcke jeg boer: 4 Thidu Tale 


ff mit Faderne Land / oc fil 


Deet / oc tage mi Iſaa 
en Suften ge min Gøn Iſaae 


hannem 
ſtee / vil 


Oc Svenden ſagde til 
Hvad / om Ovinden/ maa 
icke følge mig til dette Land / 


ſtal jeg da enben | 
VA Endeligen føre din Søn dd 
hen igien til det Land / ſom du eſt kom⸗ 


men af? 
hem/ Fo 


6 De Abraham ſagde til han⸗ 
rvar dig derfor / ad du icke fø- 
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75 


a 140. Mat, .; 


Infra 4729 


Infra 2831. 














































- — 





76 Den førfte 24. Cap⸗ 


fer min Sen dijd. 7 HErren/ Him⸗ 
melens Gud / ſom tog mig fra min 
Faders Huus / De fra mit Faderne⸗ 
and / Orden ſom talde med mig/ ot 
den ſom ſoor mig/ de fagde / Dette 
—— Land vil jeg gifve din Sød : Sand 
18.0c26,4, ſtal ſende ſin Engel fox dig / ad du ſtalt 
| Derfra tage min Sen en Sufru: 8 
Wien vil Ovinden ide følge dig / da 
ſtalt du være fri for denne min Eed: 
Alleeniſte før min Søn ide der hen. 
9 Da lagde Svenden ſtn Haand un⸗ 
der Abrahams ſin Herris Lend / oc 
ſoor hannem der paa. 

10 Gaa tog Svenden tj Kameele 
af fin Herris Kameele/ oc foor bort/ 
oc hafde allehonde af ſin Herris Godz 

Med ſig / oc giorde ſig rede / oe drog til 
nemt floos Mefopotamiamb til Bahnsetadc 
z unge u Der lod hand Kameelene hvile 
dem / uden for Gtaden/hos en Vand 
brond / mod Aftens tjd / mod den Tid 
(om Quindfolckene plejede ad gaa ud / 
der ad drage Vand, 12 Oc hand ſag⸗ 
| ——— de: HErre / min Herris Abrahams 
J migidag. Dut / Lad det ſtee i Dag for mig d./06 
— gior Miſtundhed med min Herre A⸗ 
raham. 13 See / Jeg ſtaar hos den⸗ 
he Vandbrond / ocFoldeng Døttre 
af Staden komme hid ud ad drage 
Band, 14 Oc (naar det) feer ad der 
Tommer nu den Pige / til hvilcken jeg 
Srand. liger / Boy nu din Krudee ned/oc lad 
mig 





Swøp.12,I. 


Søp.1 2, 7. 
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24. Cap⸗ 


ren / Him⸗ 
g fra min 
Faderne⸗ 
ed mig / ot 
e / Dette 
d: Sand 
ad du ſtalt 
uftru: 8 
t dig / da 
min Eed: 
' der hen. 

sand un⸗ 

lend / oc 





Kameele 
or bort / 
tis Godz 
drog til 
Stad Cc, 
te hvile 
1 ande 
den Tid 
gaa ud / 
and ſag⸗ 
rahams 
igd / oc 
erre A⸗ 
os dens 
Dottre 
d drage 
addet 
den jeg 
/oc lad 
mig 





24. Cap. 
mig dricke/ oc 
vil end oc gifv 
de / Ad 
ſtickitt 















tale / See / da 


— — — — — 


hun ſiger / Drick / jeg 
e dine Kameeler ad dri⸗ 
hun er den / ſom du hafver for- 
der Sad ne —* d duft 

! ende / ad Du hafver 
giort Miſtundhed med min —— 15 
Or det ſteede forha 


kom Rebecca ud / ſom 


var Bethuels Daatter/ hvilcken var 


Milkæ Nahors Abrahams Broders 


Huſtruis Søn 
paa hendis 


lob Abrahams 


oc hendis Krucke var 


hendis Axel: 16 Oc Pigen var 
megit deylig til ad ſee/ en 53 
ingen Mand hafde bekient hende: Øc 


hun gid ben ned til år 
— onden/ oc fylte 


gickop (igien.) 17 Da 


Svend imod hende / oe 


ſagde / Lad mig dricte nu lidet Band 
af din Krucke. Oc hun ſagde / Drick 
nin Herre / Sum ſtyndede ſig / oc tog 


kt Krucken 


ed i fin Haand / oc gaf 


— ad dricke. 19 Det hun hafde 
så — ad dricke / da ſagde hun / 

De drage til dine Kameeler/ til 
* fig. alle drucket. 20 Oc hun ſtyn 


DC lob end 


doe lod af fin Krucke i Truet/ 
hu til Brønden ad drage / 


o 
deog til alle hans Kamecle. 


hende/ ocx 
fi ad vid 


anden undrede ſaare pag 
augde dog ſtille / indtil hand 
eom HErren hafde ladit 


hans Reyſe lydig elier ey. 22 Oc det 


ſteede det hans Kameele hafde alle 
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drucket / 


Moſe Bog. 


Iſaae / ad jeg euctit. 


* 


ud hafde endit ad Sup.22, 23. 
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g Sekel. 


S%p.22,23. 


h velſignie. 











Den førfte 24. Cap 


drucket / tog hand et Guld Span/ ſom 
veyde en half Sekel / oc (fætte) to 
Armringe paa hendis Hænder/ de ver 
* fi Gylden g. 23 Oc lagde / 
aatter / hvem hør du til 2 Sig mig 
nu det / monne der være rum idinFaz 
ders Huus / ad herberge os i Vat? 24 
Lt hun ſagde til hannem / Jeg er Be⸗ 
thuels Daatter / hvilcken er Milkæ 
Son / ſom hun fødde Rahor. 25 Oc 
hun ſagde til hannem / Der er baade 
traa oec megit Foder hos os / oc end 
rum til herberge i Rat. 26 Oc Man⸗ 
Den neyde ſig / oc tilbad HErren: 27 
Lt ſagde: Lofvit k være HErren / nun 
Herris Abrahams Gud/ fomide haf⸗ 
ver forladit ſin Miſtundhed oe ſin 
Sandhed mod min Herre: jeg er her / 
HErren hafver ført mig paa Vehen 
fil min Herris Brøders huus. 28 Oc 
Pigen lob hiem / oc fagde alt dette i ſin 
Moders huus. 

29 Oc Rebecka hafde en Broder 
Oc hans nafn var Laban / oc Laban lob 
ud til Manden / til Bronden. 30 Of 
Det ſteede / der hand ſaa Spannet oc 
Ringene paa fin Syſters Handet / de 
der hand hørde Rebeckæ ſin Syſters 
Ord / ad hun fagde/ Saa hafver 
Manden ſagt / da kom hand tilMane 
den / oc ſee hand ſtod hos Kamelene 
hos Bronden. 3106 hand ſagde / Gack 
ind / du HErrens Velſtgnede/ Hvi 
ſtaar 














24. Cap 


pan / ſom 
ſatte) to 
er / de ve⸗ 
ſagde/ 
Sig mig 
idin Fa⸗ 
Nat? 24 
ig er Be⸗ 
ct Milfæ 
. 25 Ocx 
er baade 
3/06 end 
)e Man 
en: 27 
ren / min 
icke haf⸗ 
doe fin 
jer her / 
Veyen 
28Oc 
tte iſin 





Broder 
ban lob 
30 Oe 
intet oc 
der / oc 
yſters 
hafver 
Man⸗ 
melene 
Gad 
/Hvi 
ſtaar 






















































24 Cap. 


— — — 


ridt huſet / pc rum til Kameelene. 32 
Saa gick Manden i huſet/ oc tog af i 
sameelene / De hand gaf (dem) 
Tan De Foder til Kameelene/ oc 
and til ad too hans Fodder / oe de 
ANDS Fødder / ſom vare med hans 
nem: 33 Oe ber blef ſet Mad for han 
nem: Men hand ſagde / Jeg vil icke æs 
de / førjeg hafver udrettit mit eren⸗ 
dek: Dehandl fagde/ Tal. 3406 
hand ſagde / Jeg er AbrahamsSvend. 
35 Oc HErren hafver velſtgnit min 
* meget / oc hand er blefven mac⸗ 
oc hand hafver gifoi hannem 
come Is / oc Self oc Guld / oe 
; * Piger / oc Kameele oc diſne. 
30 ce Sara/ min Herris Suftru / 


hafver fødemin Herren Søn/ efter 


and var gammel : Oc den hafver 
* gifvit alt det hand ener. -37 Os 
oe feet hafver tagit en Eed af mig / 
Du ſtalt ide tage min Sen 


nogen Kar 
Se » —* af Cananeernes Dot⸗ 
du ſtalt fare —* leg boer, 38 Men 


— ntil min Faders huus 
De * Slecet / de tage min Son 
re/ Hoer DE leg ſagde til min der⸗ 
—— 
agde til mi 
— ſot hvis Anſii je —* 
ocgifoen al ſende ſin Engel med dig / 
give digen lyckſalig Reyſe / ad du 
| ſtalt 
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Moſe Bog. 


ſtaar du her ude ? Fhi jeg hafver ber 


i lasde. 


k talit min⸗ 
Ord. 
JBde. 


m ſtoor. 


79 
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a (Nøgen. ) 


é ør. 


p tuctit. 





— — — — 

























Den førfte 24. Cap 
ſtalt tage min Son en Huſtru / af min 
Slect / oc af min Faders huus. 41 
Saa ſtalt du vare qujt for min Ced / 
Haar du kommer til min Slect: Ot 
om de ville icke gifve diga / ſaa eſt du 
min Eed qvyit. 42 Saa kom jeg idag 
til Bronden / oc fagde/ HErre/ Min 
Herris Abrahams Gud / hafver du 
nu gifvit mig lyde paa denne Reyſe/⸗ 
paa hvilcken jeg hafver vandrit: 43 
See / da ſtaar jeg her hos dene Vand⸗ 
brønd: Oc (naar det) (feer her kom⸗ 
mer nu cen Jomfru o ud ad drage 
(Band/) oc jeg figer til hende / Gif 
mig nu lidet Vand ad dricke af din 
Krucke: 44 OC hun ſiger til mig / 
Ja / drid du / oc jeg vil ocſaa dragt 
til dine Kameele: Ad hun ffal være 
den Ovinde / ſom HEreen hafver for⸗ 
ſtickit p til min Herris Søn. 45 Før 
end jeg hafde udtalit diſſe Ord i mit 
hierte / See / da kom Rebecka hid ud / 
ot hendis Krucke paa hendis Arel/ of 
gick hen ned til Brønden 7: oc drog 
(Vand) op: Da ſagde jeg til hende/ 
Kiere gif mig ad dricke. 46 Sad 


ſtyndede hun ſig / oc tog ſin Krucke ned 


af ſig / oc ſagde / Drick / oc jeg vil oc⸗ 
faa gifve dine Kameele ad dricke · Ot 
Jeg drack / faa gaf hun oc Kameelent 
ad dricke. 47 Sc jeg ſpurde hende ad⸗ 
Oc ſagde / Hvis Daatier eft du ? OP 
hun ſagde / Jeg er Vechuels Haaun 











4. Cap: 


ru / af min 
ſuus. 41 
nin Eed/ 
lect: Ot 
ſaa eſt du 
njeg idag 
krre/ min 
jafver du 
te Reyfe/ 
drit: 43 
he Band 
her kom⸗ 
ad drage 
ude / Gif 
ke af din 
til mig / 
faa dragt 
ſtal være 
fver for 
ar Sør 
rd i mit 
ta hid ud / 
Axel / of 
oct drog 
il hende / 
46 Saa 


rucke neb 


g vil oc⸗ 
icke: OY 
ameelent 
ende ad⸗ 
bur ? Oc 
daatter / 

hvile 





24.Cap, 


** er Rahors Søn/ den Milca 
røde hannem. Saa hengde jeg et 
pan paa hendis Anſtet / oe Armtin⸗ 

ge Paa hendis Hænder. ag Oc jeg 
. *7* mig / octilbad for —8 
— Serren / min Herris Abra⸗ 
Sud / ſom lebde mig paa den 

tette Vey / ab tage min Herrio Beg 
ders Daatter til hans Sør: 49 Oc 
hu / derſom J bille gigre Barnhiet⸗ 
tighed oe Sandhed q med min Herre / 
ſaaſiger wig der: Menderſomſvu— 
ide: fad ſiger mig det (oc:) ad jeg 
kand vende Mig til den heyre eller fil 
den * Side. 
0 4 fbarede Laban oc Bethuel 
* nyde Denne Handel er —* 
—* rren: Bi kunde intet tale tilz 
SA ont eller got. fr See (der er) 
* vr For dig / Tag (hende) de gack / 
—* lifver din Herris Søns sus 

der og SErren hafver ſagt. x2 Ot 
— — horde deres 
* de hand ſig ned fil Jor⸗ 
bre — 53 Oe Svenden tog 
gaf Rehe Suldtøy/ oe Klader / ot 
kd Dot Men hendis Broder De 
tret oder gaf hand dyretar 
dede De Saa aade De oc drucke / 
—8 * ſom vare med hannem⸗ 
* er om Natten: Oc de ſtode 
fer otgenen / ot hant fagde/ La⸗ 

mig fare hiem til nun Herre. sy 

F Da 
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Moſe Bog. 












































q Frendſtab 
oe Troftab,£; 


r imod, £, 


' Brcer, £, 


8 


— — — 












82 Den forſte 24. Cap 28. 
Da ſagde hendis Broder pc hendis ſtig 
Moder / Lad dog Pigen blifve her hof De 
renDag.&. os nogle Dager eller tj / ¶ det mind, Ma 
HRM 94: ſte) ſiden maat u du fare. 56 DC DS? 
hand fagde til dem / Holder migide Ser 
op / thi HErren hafver gifvir mig ent fe fl; 
lyckſalig Reyſe / fader mig fare/ oe jeg ſaac 
vil vandre til min Herre. 57 Oc de 
ſagde / Lader os falde Pigen / oc ſpor⸗ Mo 
ge/ hvad hun ſiger. sg Saa kaidede SAN, 
de Rebedam/oe ſagde tilbende/ Vilt elſtt 
du fare hen med denne Mand? Oc hun ter ſi 
ſagde / Jeg vil fare. so Gag ſode de — 
deres Soſtet Rebedtam oc hjendig 
Foſtermoder / oc Abrahams Svend 
De hans Wænd/ fare. 60 Oc de vel; 
fignede Rebedam/ oc fagdetilhendel vi 
Bor Soſter / blif du tĩ mange iuſen bves: 
x tuſinde gan⸗ de maal tuſende x / oc din Saͤd arfve finge 
oe tj tuſende. fine Fienders Port, 61 Saa ſtob Re Abral 
becka op / oc hendis Piger/ Dede fætte ber v, 





























fig paa Kameele / oc fore efter Man⸗ de Yfg 
den: Saa annammede Soenden Res Sect 
beckam / oc foor bort. — 
62 De Iſaac kom flux gaaendis Er 
—* "4. fra den Brond (fom falde) den lef⸗ te Ep 
y dabat vol, vendis y / (om feer mig: Thi hand Wen 
—— boode i Landet imod Synden. 63 Ot dag 
— pr orig Wac var udgangen ad z giøre fin kreft⸗ 
Bøn pag Marden / imod Aftenen : 
Oc hand opløfte fine Øyen/oc faa/06 | 
feer Kameele fomme. 64 Oc Rebecka 
lette fine Øven op / oc fan Iſaac / Ds 19, 2 
É ſtige⸗ 
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al 


* n 
sa 
. * 





— — 
oc hendis ſtigede a haſtig ned al 
ve her hof De lagde til Sy 


= er 


56 De DS? Oc Svenden ſag 


smigide Herre: Sag loghn 


lit. 67 Saa ledde 


re / De jeg Iaac AN Sagen fom hand hafde beſiu 


57 De de 


fa Ce Moders 

/ oc ſper⸗ ts Sara Bolig/ oc ip 
ta kaldede * c hun ———— * 
ner Bilk FINE Vender OC Ifaat trøftede fig ef» 


2 Oc hun ter ſin Moderb. 


ig lode — seler 

€. hendi 

s Svend Moſe⸗ XXV. 

)e de vel⸗ fer Sat⸗ — 


til hende / v.1., 6 


ige tuſen⸗ hves Aftom ocſaa o 


ſtod Re⸗ Idrabamhafte v, 5. $ 


ma 
er Man⸗ de tere efter hvis Dob Gud velfignes 
iden Ree SIE oc Aeg 31 (3) opregner Sfimaes 
— eN 


zaaendis Eſau 


orledis Reb 
o ebec 
den lef⸗ —— Aſit 2** 
"ht hand Men Jaebl Haderen eiſtte var en Jegere/ 
. 63 DE —— v. SAR hafde tier / boode 

ob fin gøre. FE (f) hvorledts Eſau felger 
gisre fin kræfter fame ef ødfer for en rød be 
ftenen : (amme Fog Ret / oc be 
Dôadbte 

ebecta 
ſtru / o hendi⸗ nafn 


ſtige⸗ 
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4. Capꝛ 25.Cap, Moſe Bog 


—* Abraham / ef⸗ 


x Kethuram ti 
. by il 
Uden fødbe hamen fer Sørig * 


ed arfve finge ifun Seng ——— —— 


"ital, C (2) Abraham 
7. oe Død vy,2. oc Begrafvelfe af —* 


maai / od bye, følger (4) så 


Med en Eed v,29, 
m tog fig after en Hu⸗ 
BAL / oc "4 2 OC hun fødde han 
Sy 


83 


af Kameelen: 65 a fat, 
det mind” Wand fom gaar paa 


b fom var dad 
tredie Aar til⸗ 


forn/ c. 17,17, 


vi 29,1, oc 25 


28, 


hem Simran r PAr,1, 3%; 
oc 














































































84 Den forſte 


— — — — — — —— — — 


25. Cap⸗ 


De Jokſan / oc Medan oe Midian / oe 

Jisbak oc Sua. 3 Oc Jokſan aulede (om 

Seba oc Dedan: Men Dedans børn le 
a Uffyrier ꝛc. Vare de Aſſurter 2/ oc Latuſter oc Leu⸗ Og! 

mier. 4 Oc Midians Børn (vare) Sar 

Epha / oe Ephjer/ ve Hanock / oc Abt Cen 

da oc Eldaa: Diſſe ere alle Ketur« her/ 


Sup.24,36. Børn. 5 Oc Abraham gaf Iſaac alf Bp 

det hand eyede & Men de Medhu⸗ fer 

b ufri Kones ſtruers b Born / ſom Abraham hafde/ lig 
gaf Abraham ſtenck: Oc lod dem fare 
fra Ifaac ſin Son / det hand endnu 
lefde / mod Oſten til Oſterland. 

7 Oe denne er Abrahams Alder Gut 
ſom hand lefde: Hundrede oc halfter⸗ 
defindstive oc fem Aar. 8 Oc Abra⸗ 

sup. 15, 15. ham opgaf fin Aand / oc døde ten god 
Alderdom // gammel oc met: Oc blef diſſe 
ſamlit til fine Fold: 9 Oc Iſaat ve Sle 
Iſmael hans Sonner / begrofve hans | 
e Machpela. nem i den dobbelte c Hule / paa E⸗ gam 
phrons / Zohars Hethiters Søns Ag⸗ 


rr Dan 
* ger / ſom ligger tvert ofver fra Mam⸗ 

Bin ves 10. J den Agger fom Abraham —* 
| kisbte af Sets Børn: Der blef Abra⸗ We 
J ham begtafven / oc Sata hans Hu⸗ De 
J ſtru. mr Oc det ſteede efter Abrahams Re 

Dod / ad Gud velſtgnede Iſaac han? 8 
Søn: Oc Iſaac boode hos den Kil⸗ 
| : de (ſom kaldis) den lefvendis/ form if: 

d labai roi. feer migd. for 

12 Oc diſſe ere Iſmaels Abrahams hor! 
Søns Slecter/ ſom Agar den Æg 
ptiſte 
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x. Cap 


idian / ot 
an auledt 
ans børn 
er oc Leu⸗ 
i (vare) 
/ oc bt 
Ketur« 
Jſaac alf 
Medhu⸗ 
m hafde/ 
dem fart 
hd endnu 
de | 
hg Alder 
chalfier⸗ 
Je Abra⸗ 
eien god 
Oe ble⸗ 
Iſaat oe 
fve han 
paa E⸗ 
søns Ag⸗ 
a Mam⸗ 
braham 
ef Abra⸗ 
ans Hu⸗ 
tahams 
tøs ha 
ven Kil⸗ 
is/ ſom 





raham s8 
ng” 
| ptiſte 


25. Cap. Moſe Bog. 


— — —— — 


SS 


ptiſte / Sara Pige/ fodde Abraham. 


3 Os diſſe ere Iſmaels Berns nafne 
ſom deres Slecter ere SS; * 
—— Forſtefsdde / Rebanoih/ De 
SON, Oc Adbeel / oe Mibfam/ 14 
rig Wiſma / oc Duma / oc Waffa/ 15 
adar / oc Thema / Jetur / Naphis oc 
edma. 16 Diſſe ere Iſmgels Son⸗ 
ner / oc diſſe ere deres nafne udi deres 
Byer oc i deres Stæder e/ tolf Før: 
fler for deres Fold. 17 Oc denne er 
Iſmaels Alder / hundrede De tredive 
oc fin dar: Saa opgaf hand fir Aand 
DE DØDE / OC blef ſamlet til fine Folck. 
18 Oc de boede fra Savila/ ind til 
Sur / ſom er mod Egypten / ſom mand 
far til Aſſurien: Hans Arfpedeel De 
dod falt hos alle hans brødre f. 10 Oc 
diſſe ere Iſaacs/ Abrahams Sons/ 

Slecter: Abraham aulede Iſgac. 

20 Oc Iſaac var fyrretive Aar 
—— der hand tog Rebecka Be 
dan fo ers Daatter af Pa: 
—32 — ia g/ Laban ben Syrers 
bad tir mel Huſtru. 21 De Iſaac 
Rren / paa fin Huſtruis h 
hun var ufructſommelig: 
Rebed rxen bønhørde hannem / 06 
ma Bør hans huſtru / undfick. 22 
fif: —3* ſtöttes tilhobe i hendis 
for (ran ſagde / Er bet fagi / hvot⸗ 
(finder) eg dette? Oc hun gid 
ort ad adfpørge HErren. 23 De 
| S iij HEr⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 


I Par.1,29. 


eVPallager/ 
Slotte. — 


f hand ſlog fie 
Paufun/bøs 
alle fine Bro⸗ 
dre / eller om; 
kom / eller blef 
beftærmet for 
alle fine Yrg> 
dre Neh.6, 16 
g Meſopota⸗ 
mig. 8. 

h å hendis 
nærværelfe. 
Rom 9; IO. 


i ad Gud haf⸗ 
ver velſignit 
mig med Éjfs 
Fruct. 
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Images repro 


dagtig i bøde de/ See/⸗ jeg gaar hen 
Fare/ Jact Tand ig gøre med den ør efødfet? 








* — 





Ma ner — — 


Den ferſte 


—— > — — 















































— KG 25. Cap: 26. 

RErren ſagde til hende / Der ere tven⸗ 30 

be Sold i dit gf / oe fo honde Fold Dag 

hule frille fig af dit HE: De det ene folde 

ER OOA ſtal vare ſterckere end det andet Da 
É Folck / oc den Eldre ſtal tiene den Yn- —F 

ge, 24 De Dagene fuldkommedes⸗ — 

ad hun fulde føde / de fee/der vare == 

Tvillinge i hendis Yf. 25 Oc den før, F 

ſte kom frem / band var gandſte rod/ 

x Stinde. ſom en laaden Kappe k De dekalde⸗ I 
] færdiget, —* nafn Eſaul. 26 Oc der ef⸗ 
ß I, 

— $ — Broder frem oc hans * 
—— e fat paa Eſaus Hæl/ ve Can 
Horlholdere / hand laldede hans hafnJacobm: Oe (ørn 
ScuffereeIſaac Var treſtndstib⸗ Aar gammel / ſagd 
det hand aulede dem. 27 Fer Drens = 

gene blefve nit ſtore/ da blef Eſau en * 
forſtandigJegere oc en Bondemand: SUR 

n fuldtom̃en. GE Var entæt fromn Mand / hani 
* Om boode i Pauluner. 29 faa 1 
Vucdbrad. hafde Cfanfier/ Thi (Gad) Fan — 
ſmagte hannem vel: Men Roblaa —* 

hafde Jacob kier. 20 Oc Jatob haf⸗ ſyrn 

de redt en Ret: Gaa fom Eſau af 9 

Marcken/ oc hand var tret. 30 Øf * 
Eſau ſagde til Jacob⸗ Lad mig æde nt * 
det rode / dette tøde/thi jeg er træt/ Ned 
era RA 5 mel 
* * * kaldede mand hang nafn E bun 
— oc — Da lagde Jacob / Sel mig i dag 
i gifver mig din Forſtefodſeiq: 32 Øg Eſau fag? teſo 


ad dør/ hvad 


33 












































s.Cap: 


ere tven⸗ 
de Fold 
det eene 
'et andet 
den Yn⸗ 
umedes/ 
der vare 
den for⸗ 
oſte rod/ 
de kalde⸗ 
cder ef⸗ 
oc hans 
Dæl/ De 
bm: OG 
ammel/ 
rDren⸗ 
Eſau en 
emand: 
Mand / 
cIſaae 
Jagt o 
Rebecka 
ob haf⸗ 
kſau af 
30 Ot 
æde nt 
er tret / 
afn E⸗ 





igt Dag 
au fag? 
1 hvad 
ødfet? 
;3 AG 


33 Or Jacob ſagde/ S 
Dag / de hand fooe hannem: Oc ſaa 
ſolde hand Jacob ſin Forſtefsdſel. 34 
Da gaf Jacob Eſau Brød/ oc den 
Rat ſom hand hafd 
Di hand aadocdrad /oc ſtod op oe 
gick bort: Og Eſau foractede Forſte⸗ 


28 Cap · ¶ Moſe Bog 


fodſelen. 


XXVI. Capitel. 


Moſes fortæller (1) hvorledis Iſaae 
Hungers ſtyld / drager til — i EJE 
v.i. hvor band / af HErren/ befalis / icke ad 
dragenedi Xgypten / faar Foriættelfen/y om 
Canaans Lands 'befiddelfe v, 2. hans Seds 
formeerelſe oc Meſſia v. 4. Hvor hand (2) 
ſagde / af Fryct / Rebeccam ad være ſin Syſter 
v.6. hvildet Abimelech fornam anderiedis ad 
—2* v, 8. ſom ſtraffer ham derfor v.9. oc for⸗ 
* er alf Folcket / ad rore ved Iſaae oc hans 

Juftru/ under &jfs Straf vr. 
hañ (3) med ſtor Fordeel faade i Landet/ oe bief 
Aa fig OC mectig / ad Abimelech maatte bede 
ur drage fra dennem v 12. Hvilcken (4) 
—— Dal Gerar / oe lod der optaſte de 
<en: Abraham hafde grafvit / oc fandt en 
Sendis Vandkude / ide uden Hyrdernes 

4 —— oc optaſte fo andre / oc drog ſaa 
VT Hvor (5) HErren aaben⸗ 
—*— oc velſignede hannem v. 
and bygde et Altere / oc paatal⸗ 

—B Rafn * Hvor oc (6) Abis 
2 ſine / er Iſaacs Gieſt / oc gior For⸗ 
— * * J VE var med 

7) SEſaui ſit 40. Aar / tager to 

denſte Sufteuer/Xfage oc —S ie) 


være 


jf af 63 
aredis for 
24. hvor p 


und 
v. 26. M 


teſorg v. 34 


ØDE der var Hunger at Landet / for⸗ 
uden den forige hunger ſom var i 
F Abra⸗ 


iiti 
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aa fvær mig t 


eredt af Kierne 


87 


ſen Grod et 
ler Moos / af 

ſmaa rode Er⸗ 
ter / eller BEF. 


a Dyr tid 







pr" my ØE 










— 
— — — — 
— — 





— — a 7 
. eee nn] TET 1 4 ed 


88 Den førfte 26.0 ap. 26.C 


— — — 


— Abrahams TdE 
| i; gIſaac til 
Abimelech / Philiſternes Konge 1 Ge⸗ —* 
rar, 2 Da aabenbaredis HErren fot 
hannem / oc fagde/ Drag idenedi ſtee 

































Rgypten / bod i Landet/ fom jeg liger 
—5 1%, fil dig. 3 Var en Bdlænding ? —9— her 
27% tand; De jeg vil være hos dig / De vel ſnart 
ſigne dig / Thi dig oe din Saed vil jeg git ho 
gifve alle diſſe Lande / oc ſtadfaſte den fynd: 
< Ced/ ſom jeg hafver forit Abraham alt F 
2 b: FX 3: din Fader. 4 De vil formeere din ved 2 
ng Sad / ſom Stiernerne paa himme— hand 
len / oc gifve din Gad alle diſſe Lande: 12 
De id Sad ſtulle alle Fold paa fid fa 
Jorden velſtgnes Fordi/ ad Abra⸗ HEr 
ham lydde min Roſt / d bevarede det M 
jeg vilde hafve bevarit / (ſom er) min 
Bat / mine Bude / mine Skicke oc sg 
mine Love. z.: —* 


6 Saa boode Iſaac i Gerar. 





7 Oc de Mænd i ſamme ſted/ ſpur— —* 
de om hans Huſtru / Da ſagde hand/ hang 
Sun er min Syſter 7 thi hand fryctes Abra 
de ad ſige / Hun er min buftru/ (tæne Pede! 
dendis) Diffe Indbyggere føre/maa Sort 
ſtee / ſlae mig ihiel for Rebeciæ fys | ſaat 
thi hun var deylig til ad fee. 8 Oder | og f 
hand hafde nu boit der en tjd lang / ſaia 17 
—— —— Konge/ud | terig 
ndute 

b gleckede fg Iſaac leegte b * * * — ul 
fru. 9 Da kaldede Abimelech Iſaae / sg, 

og 
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Cap. 


ſaac til 
ger Ge⸗ 
rrenfor 
denedt 
leg ſiger 
i dette 
oc vel⸗ 
dvil jeg 
eſte den 
raham 
ere din 
imme⸗ 
Lande: 
lck paa 
Abrta⸗ 
de def 
r) min 
icke oc 


zerar. 
ſpur⸗ 
hand/ 
rycte⸗ 
(tæns 
"mad 
ſtyld / 
Jeder 
g / ſaa 
e/ ud 
cſee) 
aHu⸗ 
ſaac / 
og 














































26, ap, 


DC ſagde / Sandeligen/ fre/ bun er din 


Moſe Bog. 


— ———— 


huſtru/ O⸗ hvorlunde hafver du ſagt / 


hun er min Syſter? Oc Iſaac fagde 
is Jannem/thi leg — 5 SEX Se 
* motte ſlais ihiel for hendis 
5. 2. Da ſagde Abimelech / Hvi 
Mper DU giort os dette? Det funde 
nart Feet/ad sen af Foldet hafde lig- 
git hos din Huſtru / faa hafde du fort 
fynd ofver ps. u Saa bød Abimelech 
alt Folcket / oc ſagde / Hvo fomrører 
ved denne Mand/ oe hang Suftru/ 
hand ſtal viſſeligen døg, | 
12 Oc Yfaas ſaade der ilandet / oc 
fick ſamme Aar hundrede d folde: Dc 
EErren velſtgnede hannem. 13 Ot 
Manden blef maetig / De tog til. pe 
vorte / til hand blef fagre mectig. 14 
Or hand hafde Gods/ oe hand eyede 
Zade Faar oc Fe / oc mange Tiunde: 
Derfor baare Philifterne afvind ved 
"frers If Oc alle Bronde / ſom 
* Iders Tienere hafde grafvet/i 
8 mi hans Faders ijd / dem ſtop⸗ 
vig iſterne / oc fyldede dem med 
NE, —* Oc Abimelech ſagde til J- 
* agfraos / thi du eſt blefven 
mactig. 
J androg Iſaac der fra/0e fæt- 
Se 8 uden dal Gerar / ot bod⸗ 
federe Jſaae lod igien opka⸗ 
* andbronde / ſom de hafde graf⸗ 
Abrahams Hand Faders tid / oc 
TY 


Phi 
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89 





c ſagde. 


d Maader 
for cen, 


e Stof, 


































99 Den førfte Cap 





Philiſterne hafde ſtoppet efter bra F 
hams Død : Oc hand gaf dem nafne de dr 
efter de nafne ſom hans Fader hafde Fede, 
kaldit dem, 19 Sag grofve Iſaacs med 
Tienere i Dalen / ve funde der ent Eed 


klefvendis. ſpringendis FVandskilde. 20 Men dig/ 
Hyrderne af Gerar kjfvede med J⸗ dig: 





ſaacs Horder / oc ſagde / Vandet hor os m 

e Sif os til: Saa kaldede hand den Brends dig/ 
— nafn / Eſek g / thi de kjfvede med han⸗ det e 
nemurer, gemk. 21 Saa grofve de en anden Du 
Brond / oc de kjfvede oc for den: ders Sa 

i had. for kaldede hand den Sitna i ;22 Da ocde 
flytte hand befværligen der fra/ oc ge D! 

grof en anden Brønd / oe de kifbede dem 

intet for den: Thi kaldede hand den ſaa 

k rumme Rehoboth k/ oc ſagde/ Nu hafver hant 
Gader. HErren gifvit os rum / de vi ere vox⸗ den; 
netfandet. 23 Oc hand reyſte op/ der fort. 

fraytil Berſaba. leili 

24 OcHErren aabenbaredis for (agt 
hannem-famme Nat/ oc ſagde⸗ Jeg Bar 

er din Faders Abrahams Bud fryci beg, 

icke / thi jeg er med dig / oc vil velſtgne ſabo 

dig / oc formeere din Sad / for min 

Tieneris Abrahams ſtyld. 25 Saa gam 

bygde hand der et Altere / oc paakalde⸗ Jud 
def HErrens Nafn / oe udſiog der fif Be 


Paulun: Oc Iſaacs Tienere grofve 
did. Luch. det en Brønd. 

26" De Abimelech foor Nil han⸗ 
nem af Gerar / oc Ahuſath hans Ben / 
be Phichol hans Stridshofvihmand⸗ 

27 DM 
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er Abra⸗ 
m nafne 
er hafde 
e Iſaacs 
i der en 
20 Men 
med Yo 
ndet hør 
Bøndg 
ned han⸗ 
manden 
en: der⸗ 
22 DØ 
fra / oc 
kifvede 
and den 

hafver 

bre vox⸗ 

vop/der 


dig for 
e7 Jeg 
Ffryct 
elſtgne 
De min 
5 Saa 
akalde⸗ 
der fif 
grofve 


6. Cap⸗ 


26. de. 
= Da fa 
titilmig? Hafde j mig ev for had 
SÅ SUL Mig fra eder ? — — nd 
— * ſee klarligen ad HErren er 
CX: * — ſagde vi / Der være en 
—— em os / ja imedlem og oc 
* ville giøre et Forbund med: 
ig: 29 Derfom dut giør ont mod 
DSm/ efter ſom vi hafve intet røre 
dig / De ſom Vi hafve giort dig icke an⸗ 
det end got / oc vi lode dig fare iFred: 
Xu eft nu HErrens Belfignede, 30 
Saa giorde hand dem et Gieſtebud/ 
oc de aade oc drucke. 31 Oc fode tjli⸗ 
gf hg Morgenen/ oc beſoore dem 
Fa: CM eene med den anden: Oc J⸗ 
—— de de droge fra 
—* red. 32 Oc det ſteede/paa 
an ag komme Iſaacs Tienere/ pc 
—— hannem om den Brends 
—2 ſom de hafde grafvit / oc 
ilde hannem/ Bi hafve fundet 
bi, — kaldede den Si⸗ 
* er 
ſaba p —— —* mrs 
eEſau var fyrretive Nar 
am 
SR % tog en huſtru (ſom heed) 
— **— eris Hethiters daatter / oc 
Elons Hethiters Daat⸗ 
135 Oe de vare Iſaac De 
ebecke hierte ſor— 
tigq. 
XXVICa- 


gde Iſaac til d em / Hvi fon« 














































9J 


* 


m å 


al 
Gud ftraffe 
dig / ad du 
ſtalt icke giore 
os ſtade. £, 


n lod dem 
gaa, £, 


o Eed. 
p Eeds brønd 


C. XXVII. 
Luth. 


Inf.27,26. 
q Mands bits 
terbed, 
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Den førfte 


27. Cap 
XXVII. Capitel. 


Moſes fortæller (1) hvorledis Iſaac befa⸗ 
ler Eſau ad rede fig den Ret/ af Bubde, band 
hafde iyſt til / ad band fiden tunde velfigne 
hannem v.1. Hvildet (2) Rebecca/med FJ 
cob / forekom / idet de af et Kid giorde ſaadan 
en Ret / hvilcken Jacob / eftet Moderens anaif? 
vende / itled Eſaus toſtelige Kleder / oc betect 
om Henderne oc halſen / med Stindet af Kids 
det baar frem for Iſaac / ſom folde paa haßem / 
ERluctede Eſaus Kleders luct / men tviflte pag 
Roſten / oc faa velſignede hannem v.s. Hvib 
defet (3) Eſau / ſom fiden fom frem med ſin 
Ret—/ heyligen fortrød / faa vel ſom oeſaa / ad 
hand hafde fagtt hans Førftefødfer fra hans 
mem/oc begierde dog en Veiſignelſe af fin Far 
ber/ hvilcken hand omſider ocfaa betom v.30; 
Hvor etter (4) Eſau var Jacob hadſt / oc ſog⸗ 
te beleilighed til ad flag ham ihiel / men Re⸗ 
becca raadde Jacob / ad drage til hendis Bro⸗ 
Der Laban / i Haran v,41, 


ØE det hende fig / der Franc blef 
gammel / oc hans Hyen blefve 
morcke / ad hand kunde ieke fee/ da kal⸗ 
dede hand fin ældfte Søn Eſau/ pc 
fagde til hannem / Min Søn: Oc hand 
fagde til hannem/ See (her er) jeg. 
2 De hand fagde/ Gee nu/ jeg er blef⸗ 
ven gammel / (DC) veed icke mindøds 
Dags "3 Saa tag dog mt dit redſtab / 
dit Kaager oc din Bue / oc gad ud paa 
Marcken / oc fly mig noget Vildt. 4 
Oe reed mig god Wad/ om jeg haf⸗ 
ver lyſt til / De bær mig det ad jeg maa 
æde: Ad min Stel ſtal velfigne dig/ 


før jeg doer. 


Oc Rebecka hørde/ der Iſaac 
talde 





































25. 
fald 
paa 
bære 
Jac 
Fad 
ge/ 
mig 
velſt 
døgt 
min 
Gac 
frat 
Fad 
hafr 
bære 
De de 
ne di 
de J 
Eſar 
UC je 
ſtee/ 
je 
AS 
* 
ag 
nor 
Gø 
gad 
han 
der: 
Roee 
151 
Syg; 





27. Cap 


— —— 


& 

Iſaac befa⸗ 
ildt / band 
de velſigne 
a / med Ja⸗ 
rde ſaadan 
ens angif⸗ 
rx / oe betect 
et af Kid⸗ 
nå haßem / 
tviflte pag 
ts Hvil⸗ 
m med ſin 
oeſaag / ad 

fra han⸗ 

af ſin Fa⸗ 

om v.30, 

ſt / oc ſog⸗ 

men er 

dis Bror 


race blef 
blefve 
da kal⸗ 
au / De 
t hand 
r) jſeg 
er blef⸗ 
n deds 
edſtab / 
ud paa 
(de. 4 
g haf⸗ 
g maa 


g dig/ 


Sfaat 
talde 
























































27. Cap. Moſe Bog. 


falde til Eſau fn Sgn: Gag gid Eſau 
—* Marden/ ad faa nogit Vildt ad 
* — 6 Da ſagde Rebecka til 
* ſin Sen: See/ jeg horde din 
Zoder tale til Eſau din Broder/ pc ſi⸗ 
ge / 7 Sent mig noget Vildt / oc veed 
Mig god Mad / ad jeg kand ede a/ ve 
velſtgne dig for HErren⸗ før end leg 
bøør: 8 Sax adlyd nu min Rørt / 
min Son / efter ſom jeg befaler dig, 9 
Gack nu til Korden / Oc hent mig der 
fra to gode Kid / ad jeg kand gjøre din 
Fader en god Rat af dem / fom hand 
hafver lyſt til. 10 Oc den ſtait du 
SÅ ind til din Fader / ad hand ſtal e⸗ 
e der af / paa det at hand ſtal velſig⸗ 
tiedig før end hand døer. nm Da fag» 
de Jacob til Rebecka ſin Moder/ fee/ 
ſau min broder er en laaden Mand/ 
val veg É en 8 Mand: 12 Maa vel 
eab min Fader føler pag mig / oe 
Xi Mi ſtunis for hannem fom on Bes 
—— Oc føre fag Forbandelſe of· 
SÅ. 48/ De ide Velſignelſe. 13 Da 
3* Moder fil hannem / Din 
* Sun komme paa mig / min 

ga dyb Wd idun paa min Reſt / De 
hand bogs ig em 14 Gaa gid 
"tale J— de hente / De baar ſin Mo⸗ 
* aa ridde hans Moder en god 
: ſom hang Fader hafde lyſt til. 
' Oc Rebeda tog Eſaus fin aldſte 
ons koſtelige b Klader / ſom hun 
hafde 
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93 


2 oc reed mig 
ad, &, 


b yndeligt 






























e hvi hafver 
du faait det 
ſaa mare, £, 


d min Søn, 
6. 
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— mm — 





Den førfte 





hafde i huſit hos ſig / oc iførde Jacob 


fin yngfte Søn. 16 Men Skindene af 


De ungeRid/fid hun hannem om hang 
Hoender oc der ſom hand var flat 
paa halſen: 17 Du gaf ſaa op den go⸗ 
de Rat / oc Brod / ſom hun hafde til 
ridt / Jacobs fin Søns haand. ig Oc 
hand gid ind til ſin Fader / oe fagde/ 
Min Fader: Oc hand fagde/ See 
(her er) jeg: Hvo eſt du/ min Sen? 
19 De Jacob ſagde til fin Fader/ veg 
Eſau / din førftefødde Sgn/ hafver 
giort / ſom du ſagde til mig: Stat nu 
op/ ſid oc ed af min Vildbrad / paa det 
ad din Sial ſtal velſtgne mig, 20 Da 
lagde Iſaac til fin Søn/ Svorledige 
hafver du faa ſnart fundig (det) min 
Søn. Oc hand fagde : HErren din 
Gud ffidede mig det til hænde, 21 Dø 
ſagde Iſaac fil Jacob / Kom dog nær 
hid / oc jeg vil føle paa dig/ min Sgn/ 
om du eft min Søn Eſau eller ey. 22 
Oc Jacob gid nær til fin Fader J⸗ 
ſaac / oc hand følte pan hannem/ oc 
ſagde: Roſten (er) Jacobs Røft / 
Wien Handerne (ere) Eſaus hænder» 
23 Oc hand fiende hannemide / th 
hans hænder vare laadne/ ſom Eſaus 
hans Broders hænder: Saa velfig” 
nede hand hannem. 24 Oc ſagde / Eſt 
du den min Son / Eſau? Oc hand fag" 
de / Jeg (er.) 25 Da fagde hand / 
ſaa bar mig hid d / oc lgd mig æde af 
min 


27. Cap. 

























































>, Cape 


————————— 
de Jacob 
indene af 
om hans 
var flat 
p den go⸗ 
afde til⸗ 
id. ig Ot 
cſagde / 
e/ Set 
in Sen? 
der / Jeg 
hafver 
Stat nu 
paa det 
20 DØ 
rledisc 
et) min 
'ten din 
21 DØ 
dog nær 
n Son/ 
ey... 22 
ader Jr 
em / o 
Roſt / 
ænder, 
ke/ thi 
Eſaus 
velſig⸗ 
de / Eſt 
nd fag" 
hand / 
æde 
min 





— 


mi ——— — 
tat Søns Vildbrad/ad min Giel ſtal 
* gnedig: Saa bar hand hannem 
dc hand aad / oc hand bar hannem 
In / oc hand drack. 26 OG Iſaac 
* Fader lagde til hannem⸗Kom 
Can De fys mig / min Sſn. 27 0 
and tom nar / oe kyſte hannem: Oc 
hand lucte eten af hans Kiæder/ pe 
velſignede hannem/ pc ſagde: See/ 
Min Søns Luet / ſom &icten af en 
Mard/fom HErren hafver velſignit. 
28 Oc Gud gifve dig af Himmelens 
Dug/ Oc af Jordenge Fedme / oc me: 
get Korn be Vinmoſt. 29 Foldene 
* ene dig / oc Folckene ſtulle fal⸗ 
fode. Bær en Herꝛe ofver dis 
* te / De din Moders Sønner 
* falde dig til fode Ssvo fom 
ander dig / være forbandet / og 


Moſe Bog. 


æren 


hvo ſom vej 
ane velſtgner dig / vorde vel; 


30 Ledet ſteede / der Iſa 
nu ac hafde 
HL, di gd velſigne Jacob/ ja def 
gangen fr Jacob var neppeligen ud⸗ 
Eſau fg afin Fader Iſaac / da kom 
hand file Broder af fin Jact: 3106 
bar ind gi De oc en nydeligRæt/ de 
Fader pt Vader / oc fagde til fin 
fin Søng 9 ader ſtaa op De æde af 
belfigne mg Udbrad/ ad din Siel ſtal 
ader/ FF 32 Da ſagde Iſaac hans 
Jegerdj 0 eft du? Oc hand fagde/ 
in ſon / din Forſtefodde / Eſau. 

33790 
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Ebr.xt, 20. 
e Landets 


Sp, I2,13. 








PEBER — — — —— F — — — — — — 


33 Da forfærdedis Iſaac / met en ſtoot 

forfærdelfe/ ofvermaade / oc ſagde / 

Hoo? (oe) hoor (er) den ſom fick det 

Vildt oe frembaar fil mig/de jeg aad 

af alt/førdu komſt /dc jeg hafver vel⸗ 

ſtgnit hannem: Hard ſtal ocſaa vært 

Ébr.12, 17. velſignet. 34 Der Eſau horde denne 
khoyt / oc var ſin Faders Tale / da raabte hand f med 
ofvermaade ſtoor oc ofvermaade bitter raab: Of 
— ſagde til ſin Fader / Velſigne mig / jeg 
— er de (din Son) min Fader. 35 Hand 
ſagde / Din Broder kom med liſt / oe 

fick din Velſignelſe. 36 Da ſagde 

hand / Mon mand hafve derfor kal⸗ 
Boh Stuffere dit hans nafn —— /thi hand haf⸗ 
ver nuto gange ſtuffit mig: Min FØR 

ſap. 25, 33. ſtefxdſel hafver hand * Oc —9 — 
fid hand min Velſignelſe: Oc hand 
fagde/ Hafver du icke bevarit mig en 
Velſignelfe? 37 Oc Iſaac ſpar ede⸗ 
oe ſagde til Eſau / See / jeg hafver fæl 
hañem til en Herre ofver dig / oc giort 
alle hans Brodre// hannem til Tiene⸗ 
re / oe forſorgit hannem med Korn ot 
Vinmoſt: Hvad ſtal jeg dog nu giort 

dig / min Sen? 33 Oc Eſau ſagde 
ſin Fader / Hafver dit ide uden den 
kene Velſtanelſe min Fader ? Vel⸗ 
fign mig / jeg er ocſaa (din Son /) mit 
Fader: Or Eſau oplefte fin Roſt / o⸗ 
ER: 39 Da (varede Iſaac/ han 

Fader / oc ſagde til hannem: See / din 


Rolig ſtal Cvelſignis) af Jorden⸗ 
Fed⸗ 


Ebrizi, 17. 
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Hals 
4 

den V 
hafde! 
fagdet 
ad viſi 


vil jeg 


42 Ol 
vit i 
Ord / 
Jacob 
til har 
trøfter 
big iht 
min X 
min B 
hos ha 

rode 
til din 
de ha 
giortt 
De hen 

















































> Cap 


ten ſtoot 
tſagde / 
afict det 
ét jeg aad 
fver vel⸗ 
faa vært 
de denne 
ind fred 
råb ; Ot 
mig / jeg 
35 Hand 
liſt / oe 
a ſagde 
før fab 
ind haf⸗ 
tin For⸗ 
cſee/ nu 
Je hand 
mig en 
datede 
fver fæl 
oe giort 
Tiene⸗ 
Korn of 
w giore 
agdet 
den den 
2 gel 
a/) min 
tørt, o 
7 hand 
zee/ din 
orde 
Fed⸗ 





27. 
27. Cap. Moſe Bog. 
Fedme / oeg 
ven ned. 40 Og ved di 

| t d 
—6 DC tiene din kender 
— —N der dit faar Herrebdom h/ 
Sali. tyde hans Aag af din 
. AT Or Efati var Jacob hadſt / f 
den Velſigneife ſtyld / ſom hans 
hafde velſignit hannem med: Øc Eſau 
ſagde iſit Hierte / Det kommer ſnart / 
ad vi ſtulle førge for min Kalder k / då 


vil jeg ſlaa Jacob min Broder ihiel. 


Oe det blef Mebedta tiltiende are 
. re 3 if⸗ 
* * Eſau hendis ælde Sing 
—* 1 Jende hun hen/oi lod falde 
— yngſte Son til ſig/ oc fagde 
fk, nem / See / Eſau dinBroder 
ft fig ofver dig l/ ab hand bi aa 
SØ eet 43 Oe nu / min Sen/ bør 

* oſt / de ſtat op/ fih hen til Laban 
bo ———— i Satan. 44 Oe blif 
By —— en d lang m / indtil din 
til din Benflighed vendis / 45 Ind⸗ 
De han vers BEede vendis fra dig/ 
giottham gemmer det du hafver 
De hented AA vil læg ſende bud / 
tofbig * er fra: Hvi ſtulde jeg be⸗ 
46 OG Reg LET baade paa een dag ? 
forie i ſagde til Yfaac/ Mig 
følg: FÉ lefve⸗ for Heis Døttres 
af Serg 5 tog ſig en Huſtru 


fan bitre / ſom de af dette 
beg Dette hyvor efter vilde jeg 
&$  XXVIILCA- 
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f himmeleng Dug her of; 


97 





2 Sam. 8, 14 


h hønlig bes 
flaget dig. 

i 2 Reg.s, 20 
Obd, UV. 10 


k min Faders 
Sorgedage 
tomme fingre, 


[ truet dig, £, 


m nogle dage 


Sup. 26, 350 











98 


Ho(.12,12, 
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Folck. 
Supr. 12,2. hams Belfignelfe / dig oc din GE 
— 


Den ferſte 28Cap 


XXVIII. Capitel. 


Moſes fortoller (IT) hvorledis Iſaac velſi⸗ 
gnede Jacob / oc undervyſte ham om fie Gifter⸗ 
maat / med Bethuels Daatter v. 1. Avorfof 
42) Eſau / imod fin Faders villig; fager fig den 
tredie Huſtru / Mahalath Iſmaels Dagtter v⸗ 
6. Men (3) Jacob / paa Reyſen fil Haran⸗ 
leggendis fit Hofvit paa en Steen / ſag drom⸗ 
men / en Stige / ſom naade fra jorden tir him” 
melen / pag hvilcken Guds Engle ſtigede op of 
ned / oc HErren ofven paa / ſom gaf Jacob For 





jsetelfe om Canaans Land / hans Sads for”, 


meerelſe / oc Meſſia / fag vel ſom ocfgg Gud⸗ 
dommelig beſteermelſe pag fin Revfe v, 10 
Bvor pag (4) Jacob opvogned / faldede der 
ſted / med forftredelfe ; Guds Huus / oc Him 
melens Port / oc opreiſte Steenen / hand hafde⸗ 
liggit paa / tilet Kiendemercte/ ce ghorde der e 
Lofte / ad HErren ſtulde være harig Gud / hvil 
sten hand vilde fortiende / alt det hand gaf ha 
BEM v. 16. 


DE Jſaac Faldede ad Jacob / of 
velſtgnede hannen / ot bed han” 
hem/ oc lagde til hannem / Du ſtalt 
ide tage Huſtru af Canaans Døttre! 
z (Men) ſtat op / far til Padan S 
rien / til Bethuel / din Moder Faders 
Huus / de tag dig deden en Huſtru / 9 

Labans din Moder Broders Dplire⸗ 
3 De den Allmactigſte Gud velfigne 
dig / ot gigre dig fructbat/ o formet? 

dig / ad du ſtalt blifve filen tor hob 
4 Oc hand gifve dig Abra 





























28. 


— —— 


med 2 
fomd 
gaf Al 
cobhe 
rient 
Son/ 
cobs | 

6 
velſig 
Pada 
Huſtr 
oe haf 
ſtalt i 
Dottt 
oc ſin 
Padar 
Fang 
fin Fat 
Iſmae 
Abrah 
Syre 
ſtruer, 

Io, 
Oc rey 
ſted/ ð 
len va 
Steen 
Under | 
fted, ; 
Stige 
Pfverfe 
Oeſee/ 
der pag 








8.Capi 


. 


ſaac velſ⸗ 
fre Gifter 

Hvorfot 
ger fig den 
Daatter v⸗ 
fil Haran⸗ 
faa drom⸗ 
en til him” 
igede op of 
jacob Fo⸗ 


Seds for”, 


cſaa Gud⸗ 
evſe v. 10⸗ 
aldede deb 
oc Him 
sand hafd⸗ 
orde der? 

Bud / hvil⸗ 
d gaf har” 


cob / of 
sød han” 
Du alf 
Dottre⸗ 
mi Gl” 
Faders 
ſſtru/ a 
Dottre⸗ 
velſignt 
ormeert⸗ 
or hob 
g Abra⸗ 
ns? 

med 


28.Cap. 
rer Møre Bog. vo 
wed dz — — 
(om du ef du kand arfve det $and/ 
gaf Abrah — otter Gud 
cob & a fjende z 
—5 land foor fil gg 

3 ba Bethucls den Syrers 
cobs ocE — var Ja⸗ 





RR duften af Canaang lorbodit 
— FAO var fin Saber 

Åen tAvdig / oc foor bore til 
— en 8 De Eſau ſaa/ ad 

—* ottre behagede icke Iſaac 
Sange: —* gick Eſau bort til b vore ondes 
Abrahams S MNah alath Iſmaels IfaacsØvne, 
SAN ons daatter / Nebaioths 


Soſter / fo 
firner/ goden fine (forrige) Hu— 
eg fil Huſiru. 


OC rene NUDE foor fra Berſaba/ c der hand 
ed / de biee Rran: 12 De fomtilen Yar 76. Har 

len Var ef er om Natten/ thi So⸗ gammel / Inf. 

Steenen gangen: Oc hand tog af 37,23, etc. 

under fig * lamme ſted / de lagde 

fed, 12 sr: 3 vet / De lagde ſig paa den 

Stige * ſand dromde / de ſee/ en 


reiſt 
PFverfte preiſt paa Jorden / oc det 
—** Bur af naade til Himmelen: 


ugle ſtigede op oc ned Iohan,t, så 
MA. 13 Oc HErren ſtod der 


MM ofuen 
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29.0 


0oo Den førfte 28.Cap — 

iik — ——— — meg 

Infr. 35, 1. ofvenpad/ De ſagde/ Jeg er HErren en Si 

0648,3. din Faders Abrahams Gud/ oc J jeg hje 

ſaacs Gud? Dette Land ſom du ligget merck 

Deut.19, 8paa / det vil jeg gifoe dig/ de din Gan jeg vil 

d mangfoldig Os din Sad ffalblifved ſom Sief du gif 

* — pad Jorden / oc du ſtalt udbredis ꝛad8dd — 
Veſter e oc mod Oſter/ oe mod NRor⸗ 

| den oc mob Synder: Øe i dig oe di Mel 

Sup. 12, 30 GSad ſtulle alle Slecter paa Jorden Beven 

velſignes. 15 Du fee/Fegermeddig/ mand p 

oc vil bevare dig hvort du far / ocjed,… Lorder 

Vil føre dig tildette Land igien: Th TY æn 

jeg vil icke forlade dig/ for jeg hafret den, fo 

fuldkommit det jeg hafver fagt dig. Hvor pi 

16 Oc Jacob opvognede af ſin følger h 

ſofn / oc ſaghe / Sandeugen HErree Wazrn 

er paa denne ſted / oc jeg vidſte det ide 36 

——— Oc hand fryctede/ oc ſagde / Hvor undſtyld 

ẽhellig. L. forſtrackelig fer denne Fed: Her et annen 

icke andet end GUDS Huus / oc fjer! —* v,13, 

Infr.31,13: Himmelens Port. 19 Ot Jacob ſiodd 3 

voc z5, 14. aarle op om Morgenen / oc tog den i 

Steen / ſoͤm hand hafde lage under ff" C 

Hofvet / oc opreiſte den tilet Kiende⸗ he 

Gublbuü⸗ mercke / oc lod Olie ofven paa den⸗ 19 Oſter. 

8 Gudy huus. Ickaldede fame ſted BethEl g:Oc een Bre 

lers var Luz Stadens nafn tiiforn 20 vare tr 

Oc Jacob giorde et føfte/ oc fagde/ den/ 2 

Om Gud blifver med mig / oc beſtar dene gt 

mer mig paa denne Vey / ſom jegn for S 

reyſer / ot gifver mig Bred ad ede/ ob30cbde 

Klader ad drage udi: 21 Oc jegkon⸗ ne djdy 





mer hiem igien til min Faders Guus 
k nt 
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23.Cap 
— 
HErren 
doc I 
du ligget 
din Sad⸗ 
im Sirf 
edis mod 
nød Nor⸗ 
ig oe dik 
Jotden 
med dig/ 
r / oc jeg 
in: Thi 
ig hafver 
gt di fg 

€ * ſin 
HErren 
edet ickt⸗ 
e/ Hvor 
i Ser dt 
oc her! 
icob ſtod 
tog del 
under 
Kiende⸗ 
dens 19 





fe 


20. Cap. 


med Fred — — 
en åd : — 8 % fat HErren være mig 


jeg hafver " 
merde 7 ſt 
jeg vil vig 


Moſe og: 


— — 


c denne Steen / ſom 
wopreiſt til et Kiende⸗ 
orde Guds Huus: Oc 





393 


eli 
du gifver min nn fortiende dig alt det h redelig, 


—* Paa (2 
ølger hannem i fie $ 

Maanets tid, — ** 
Rachel i fin Aar/ 
ſom blef leedt inde 
undſtyldede med 


annem 


niſt v. 


rere end Le 
se / 
oc Yudg/ i 


den/ 


13, 


C 


treF 
7 —* 
af Br 


ne did / oe vle 


Rachel 


en idetF 


g. 


blant hvilcke 
Jacob 
paa 
aare 


onden 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Der efter tient 


Jacob/pag 
rond / hvor 
oC ſpor der 
Badel tom 


vande Hior⸗ 
d hende v. 1. 
d hammem / oe 
hvor hand blef en 
e hand hannem for 
men blef bedragen med £ea/ 
il hannem / hvicket Faderen 

Landſens Stick / oc lofvede 
endnu for anden fin Aars ties 


Jacob hafde Rachel ties 


ap om fodde Ruben / Simeon / Levi 
n Rachel var ufructſommelig v.31, 


reyſte forta / oc gid 
olckes £and/fom laa i 
"Hand ſaa/ oc ſee / der var 
Farcken: Oc ſee/ der 
Hiorde / ſom laae hos 
pleyede ad vande b Hior⸗ 


Oc der (laa) en 


iij 
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ct hullet paa Bønder. 
ede pleyede ad lande alle Hiorde⸗ 
ſaa Steenen af Brøns 


Den" 


a opløfte fine 
Fødder, 


b vandede. 











































Den forſte 20. Cap 200 
— ——— ———— 

den / de vandede Faarene : Oc de fag” d * 
de Steenen igien ofver Hullet af —— 
Bronden / iſin ſted. Oc Jacob ſag⸗ Pe * 
de til dem / Mine Brødre / hveden — 
(ere) I? Oe de ſagde / Af Haran (ere) fr al 

vi. s De hand ſagde til dem / Kiendẽ * 8 
J ide Laban Rahors Son? Ocde delige; 
ſagde / Zi kiende (hannem) vel. OSDSeb⸗ 
hand ſagde til dem / Gaar det hannem nets t 
ce Raberee Welt Oc de ſagde / Bel: Ocſee / Rax c0b/6 
Faar. chel e hans Daatter kommer (der) du tier 
med Faarene. 7 Da ſagde hand/ See/ din kLo 
det er endnu høyt paa Dagen/ det veto; 
icke endnu tid ad ſamle Quegit: Ban Lea $ 

der Faarene / oc gaar hen/ vocte 86 
(dem.) 8 Oe de ſagde/ Bi kunde icke Rade 
førend alle Hiorde komme tilhobe / of øl: j 

de Tunde da velte Steenen af hullet * 

pan Bronden / oe vi kunde vande Fad” uighed 
rene: 9 Men hand fan talede med —— 
dem / kom Rachel med Faarene/ fol —* 
var hendis faders ; Thi hun voctedt jeg * 
10 Oc det ſteede / der Jacob faa Rø hen, 
chel / fin Moder Broders Laban Rache 
Daatter / ot Labans hans Moder bro nem a 

ders Faar / gid Jacob fils oc vet hafde 
Steenen af huller paa Brnden/ ? Jacob 
De vandede Labans ſin Moder BY FZuſig 
dets Faar. Oc Jacob kyſte Rachel⸗ men 
De opløfte fin Roſt Dcgræd. 12 ; Saab 

Jacob ſagde Rachel / ad hand var he tilſ 
dør Slect. dis Faders Broder a og ad han 23 ny 


(var) Rebeckæ Søn: Gaa døbt hun 
oc forkyndede ſin Fader (det.) 
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o. Cap 
—— 


re de lag 
zullet & 
acob ſag⸗ 


20. Cap. 


13 Ord 
etryete om Jacobl 
Jans Syſter 

da lob hand ud mod —— DAN 





Moſe Bog. 


et ſteede/ der Laban herde 

























hveden —— deen oc kyſte hannem/ oc 

tan (ere) forfader eee ind i ſit Huus: Da 

Kiennd 534 nd Laban alle diſſe Sager, 

? OR *— — eLaban til hannem / San⸗ "am 

el 6 IØ * ul el mit Beenocmit Kigd, — 

ſee / Ra ob/E tn 7— agde til Ja⸗ en Dages | 

ter (det) — ——— Broder⸗ OC fulde —** det | 

el BE an rant? Gjgmig/ Hav. cr/ mn Pau | 

detet de to Døtte SER 16 Oc Laban haf. nes Dage/ | | 

if: Van Sea / J DEN aldſtis nafn var JM Dent, 2r, 

voctet Oc Leah Ung FS nafn Radjel. 17 —* | | 

mdeidi! Rachel —— g Øven: Men 8 fvage. fil 

hobe / of deylig tig en paa Perfonen/ oe f | 

af hullet ** [OD ſeer 19 Oc Jacob fi kier | 

deal ener et Kadjel./ Defagder Jeg vir | 
d lene digi ſtu A —MM———— ft 

lede mt * at for Rachel din yng⸗ HFoſcr2, 12 | 

ne/ fold ———— 19 Oe Laban ſagde / Det aser HA 1 

voctede jeg * ad jeg giſver dig hende 7 end It 

faa Ra hog — en anden Mands blif tt 

KLaban Rachel * Saa tiente Jacob for 

yder bet” nem ad u dlar Oc de ſiuntis han⸗ 

oc belt" hafde — faah Dage / for hand h fom cen 

iden/ — Jacob * ighed tilhende i, BOL ; eiftte bende, 

SE Vue atm ØM (mg) 

ure men / oc min tid k er fuldkom—⸗ k mine Dage, 







” eg vil 414 
— Saa høst" ga ind til hende. 72 
—* — alle Mend i den Sted 
Fay i - ysg 73 fy 
ab h * 06 giorde et Gieſtebud l. 


1/ gr F 
lob tſteede oma tenen/ ad faban Som 
) S ig tog 
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Den førfte 20. Cap. 39 





tog ea ſin Daatter / De ledde hende —* 
re ind til hannem m; Oc hand gick ind til hafv 
hende, 24 Oc Laban gaf hende Sil⸗ Saa 


pa fin Tieniſtepige / Lea (figer jeg) ſin on 
Daatter til Pige, 25 Oc det ſteede pe fø 


om Morgenen / oc ſee / det var Lea: Of ne ſi 
hand ſagde til Laban / Hvi giorde du mig / 
ſaa imod mig? Hafver jeg ey tient hos Gøn 


dig for Rachel? Ochøt hafverdu be! nafn 
—7 dragit mig? 26 Oc Laban fagde/ endn 
Mand gisr ide ſaa i vort Land n/ ad Den 
oe Ferſtefod de mand udgifver den yngſte for den ren: 
* eldſteo. 27 Holt Vgen ud med den⸗ Jude 
egaed ne: Saa ville di pot gifve di e/ 
Slect oc Ven— ; Ripoeg ig denn 
ner / paa Her⸗ for den Tieniſte ſom du ſtalt tiene hof — “ 
fighedsvis mig endnu ſtu andre Aar. 28 Oc Ja⸗ 
cob giorde ſaa / De holt den Vge ud: 


Gaa gaf hand hannem Rachel fil | Mi 
Daatter til Huſtru. 29 Or bread kaalm 


Rachel fin Daatter/ Bilha ſin Tieni⸗ oc Yar 


ſtepige / hende tilTieniftepige, 391 bomg, 

Saa gid hand oe ind til Rachel / ot (3) $g 

hafde oe Rachel kierere end Sea: Of bra 

tiente hos hañem endnu ſtu andt eAat · —* 

gkorhade. mændenes ad Lea var ro fram 

actitq / DA giorde Hand hende Fruct an. 

Begge fømmelig —* Rachel sin * 

— ſommelig. 32 Oc lLea undfangede/0f * 

— fodde en Gøn / oc hun kaldede han? bafde 
| Suune ſen. nafnRubenf: Thi hun fagde; HE” lofvei 
ten hafver feet paa min æalendighed deB 

Zht nu ſtal min Mand eite mig forte 


OC hun undfangede endnu / ot 7 
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0 
>. Cap⸗ WMoſeBoa Jog 
de hende —* ſagde / Fordi HErren 
ick ind til hafver * ad jeg var forſmaat t/dg t forhadt. 
nde Sil⸗ Saa f Afvit mig Defga denne ; 
rieg) fil aldede hun 
Fjeg) få —8 — nafn Sime⸗ 
ret ſtee dfangede endnu 
Sea Of * —* Abell DC fagde : Ru mfl u harelſe. | 
ztorde du mig/ Thi; min Wand føre fig tig ift 
| 3/ bi jeg hafver fodt ha 4 
lient hob nnem tre 
Inner; Derfor kaldede hun hang | 
ter du be⸗ nafnevix. 35 Ochun undfangede (ll 
—59 endnu / oc fodde en Son/ oc ſagde⸗ F ener | 
de Denne finde vil jeg befiendey £ 
KN ende 2 EN! 
for den ren: Derfor faldet, hun h y Br y lofve og 
med den” Judaz:S aa hole f ans nafn tacke. HHH 
aben | 5 "i VUNDP ad føde, z cm Betiene | 
iene ho — — Hi 
Oc Ja⸗ * Ht 
34 i XXX. Copitel. i | 
ache | oſes fortæller (1) hvorledi Hi 
aban gaf | ———9 — vorder * Bo NAS ha 
h Tieni⸗ be Å * hun fick icke Born v. 7. oc derfor il, 
ges nr (om fødde musik —— — * I 
2, i all v. 3, c 00 
— — nem (Kl Agunem fin Pige / fon fødde hans | 
b Af ar. worledis R * 2. Saa vel ſom ocſaa (3) 
dre udaim, * el oc Lea trettede om Rubens 
var for? Lam / ſom Føns vifte Jacob ſtulde fofve hos | 
eFruct⸗ Sebuton de bannem fremdeelis / Iſaſchar / | 
i ruct⸗ fbutom Dia v. 14. HC (4) ad HErren (tt 
mer efter Saegg dr fom fødde Yofepb v. 22. hvor Hil 
gede /? i vilde arie fra £ab te vi Ilk 
|. 8 ppe hannen tit fra Labgn / ſom ice vilde 
de han a e faait for den rige Velſigneiſe hand Ilt 
7 HEr⸗ lofvede hann — tiente hannem / men HL: | 
dighed: eBucke / oe all i! søn/alle brogede oc ſpragle⸗ Hi 
nig 33 orte am y AR 32 naar te Ordets tt | 
ak" az rovør efter (7) Jacob / for⸗ Er 
»e føde MEDELE de Rippe hand fagde — || 
en G Vy Que⸗ | i 
Il 
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a ad actis. 





b fan Børn, 


84p. 16, 3. 


ce Dommer. 


d Guds. 

e eller veddet 
et ſtort vedfæ, 
f Gud hafver 
omvendt det 
med mig oc 
min Soſter. 
g min Kamp / 
mit Vedfe. 
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Free ne er, 
f2væget/ naar den tidelig Qvægs løb var / fid 


Def tilige fedde Ovw 
ge føvde Ovæg/ men £abgn de 
ſedde v.33. DYR 


SE Rachel fag / adhunide fødde 
NSacob (Byrn /) da baar Rachel 
Afvind Ved ſin Syſter: Oc ſagde til 
Jacob / Fly mig Born / oc gige du det 
icke / da doer jeg viſſeligen. ꝛ Oc Far 
cob blef ſaare vred paa Racdhel/ oc 
lagte 7 Mon jeg være i Guds ſteda/ 
ſom formeener dig &ffens: Fruct? 
3Da ſagde hun/ See / der er min Pige 
Bilha / gack ind til hende: Ad hun maa 
fode ofder mine Kna/ ad jeg kand de⸗ 
faa blifve opbygt b af hende, 4 Gaa 
gaf hun hannem Bilha ſin Pige til 
Huſtru: Oc Jacob gid ind fil hende 
Oc Bilha undfangede/oe føde Ja⸗ 
rob en Søn, 6 Da ſagde Rachei⸗ 
HErren hafverdømt mig/ dt bonhort 
ocſaa min Roſt / oc gifvit mig en 
Sen: derfor kaldede hun hans nam 

Danc. 7 Ochun undfangede endau/ 

oc Bilha / Rachels Pige/ fodde Jacob 

den anden Son. 8 Da ſagde Rachel / 

Zeg hafver kompit en megit ſtoor d 

Kampe med min Syſter keJeg gaar 

(hende ) end ofver: Oc hun faldede 

hans nafn Naphthali . — 

9 Oe Lea ſaa/ ad hun hafde huldit 
op ad føde / oc hun tog Silpa ſin Pi⸗ 
o gaf Jacob hente til Huſtru. 10 
OxSilpa / Lea Tieniſtepige⸗ fødde 


— 47 


Den forſte 30.Cap 

































30. 
Yar 
(He 
dede 


fødd 
en al 


fy 
fer 
nafr 


I. 
hoſt 
Ma 
Mo 
Kiel 
15 4 
ring 
Ma 
Sor 
Nu 
Nat 
Hu? 
Aft 
De fo 
iegt 
Du 
den 
hun 
fem 
hjafi 
Ma 
ded 
en 
cob 


Gu 








» Cap: 


svar / få 
t Der. ſude 


Fe fødde 
R adel 
agde til 
rdu det 
Oc Far 
hel/ ot 
ſteda/ 
Fruct? 
in Pige 
in maa 
and oc⸗ 
4 Gaa 
ige til 
hende 
de far 
achel / 
onhort 
mig en 
8 nafn 
ndnu / 
Jacob 
dachel/ 
foord 
1 gaat 
aldedt 


huldit 
in Pi⸗ 
u. IQ 
fødnde 


Se ag 
* 4 


1389 hafver 
Dudaims 





































ʒ0. Cap. Moſe Bog. 
EDR —— FAR Da fagde tea / 
dede hans en sær: Oc h i kal⸗ 
— ea Tiemſtepige / Jocob 
ſet mir: Pure, hafve prj⸗ 


alig: 
nafn Sen er DE hun taldede hang 


14 De Ruben gick u 
hoſtede Hveede/ ot —— 
— — baar dem hiem til Lea fin 
Boder; Da ſagde Rachel ti 
—5—— fg — din — 
Vagde fil hende / Er det e 
——— ad du hafver tagit —8 
— * du vilt nu ocſaa tage min 
ret Dudaim? Oc Radel fagde/ 
. uvel / Lad hannem ſofve hos dig i 
at for din Søns Dudaim: 16 Der 
—— kom hiem af Marcken om 
—* da gick Lea ud mod hannem/ 
u ftalt gaa ind til mig/ the 
* kiobt dig for min Sons 
denn Saa ſof hand hos hende 
—*— Oc Gud horde Leam/ oc 
finte, gede / De fodde Jacob den 
6 * 18 De Lea ſagde/ Gud 
—* it mig don / for jeg gaf min 
—* — Tieniſt epige: Oc hun kal⸗ 





— r ⸗⸗ 





197 


nafn Gad hs 12 Giden hen Hær eller 


Lycke. 
i Qvuinder. 


k iictſalig. 


Lea undf⸗ afn Iſaſchar ls 19 Oel Len. 


gede endnu / De fodde Ja⸗ 
* ſtette Son: 20 Ot Lea ne 
hafver gifvit mig en god Gafve / 
denne 
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— — 


—————— 
— — —— 


398 Den førfte zo.Cap 


denne gang ffal min Mand bov hog 
mig / thi jeg hafver født hannem fer 
Sønner: Oc hun kaldede hans nafn 
m Boo. —— ng: fiden fødde hun 
aatter: oc 
— — aldede hendis nafn 
22 De HErren ihukom Rachel / ot 
— HErren bønhørde hende / pe giorde 
—* es hende fructſommeligo. 23 Oc hun 
—— undfangede De fodde en Son: Oc ſag⸗ 
de / Gud hafver borttagi min For: 
ſmadelſe. 24 Saa kaldede hun hang 
nafn Jofephp/ oc ſagde; HErren til 
legge mig en anden Søn. 25 Oc det 
ſteede / der Rachel hafde fod Joſeph / 
ſagde Jacob til Laban / sad mig fare / 
De jeg vil reyſe til min ſted pc til mit 
dand. 26 Gif kutig) mine Huſtruer 
Oc mine Born / for hvilcke jeg hafver 
tient dig / oe jeg vil vandre Thy du 
veedſt min Tieniſte / ſom jeg hafver 
Uient dig. 27 Da ſagde Laban til han⸗ 
mig ſin⸗ nem / Derſom jeg hafver fundit Raa⸗ 
de, &, de før dine Oyen / (da blif hos mig ;) 
Jeg hafver forfarit/ ad HErren hof⸗ 
ver velſignit mig for din ſiyld / 2806 
hand fagde: Nafn bin fønfør mig / oc 
(Det) vil jeg gifve (dig.) 29 Ore hand 
lagde til hannem / Du veedſt/ ad jeg 
hafver tientdig/ pe hoad Formue du 
hafver haft hos mig. zoThiduhafde 
lidet før jeg kom hjd / men nu er det 
mangfoldeligen udbredt/ oe nere 
haj? 





p fillagt, 






30, 
i: 
d 
tet 
Hva 
ſagd 
(MM 
jeg f 
Faal 
nem 
fpætt 
fe Fa 
leden 
dett 
min 
Dag 
gøn f 
er ſpe 
ne / od 
Være 
ſagde 
ſomt 
dag ſi 
glede 
glede 
get hj 
blant 
Borr 
KE 9 

aco 
verbl 


gront 





». Cap: 


on hos 
nem fer 
ng nafn 
dde hun 
is nafn 


chel / ot 
giorde 
De hun 
Or fag; 
n For⸗ 
n hang 
ren til⸗ 
Oc def 
oſeph / 
zfare / 
til mit 
iſtruer 
ſafver 
Thi du 
ſafver 
lhan⸗ 
Naa⸗ 
nig:) 
n haf⸗ 
28 LOF 
ig / oc 
hand 
ad jeg 
tre du 
hafde 
er det 
erren 


haf⸗ 


— üüüüü———— 


z0. Cap. Moſe Bog 
*8 nſtgnit dig ſiden jeg kom 
ad * feje naar ſtal jeg giøre noget 
— * fr? 31 Oe hand fågde / 
fadder Su leg gifve dig? Oe Jacob 
(Men) ſtalt ide gifve mig noget få 
Wen) vilt du giore mig dette/ da vil 
jeg fremdeelis føde (14) vocte dine 
aar? 32 Jeg vil i Dag gaa igien⸗ 
hem all din Hiord / oc ftillie der fra alle 
fpættede oe ſpraglede Faar / oc alle ſor⸗ 
e Faar iblant Lammene/ oede ſprag⸗ 
lede oc ſpattede iblant Gedder 
dert ſtal være min øn, 33 Saa ſtal 
ig Ietlardighe vidne før u mig i 
* gl Mud det kommer til min y 
felt ig: Saa / ad hvad fom ide 
* et oc ſpraglet z iblant Geoder 
oc ſort iblant Lammene⸗de⸗ ſtal 
AZ Tyfſtaalet hos mig. 34 Da 
laban / See/ det mad vel være 
* is elver ſagt. 35 Oc ſamme 
str thanda alle brogede De ſpra⸗ 
Ølede — alle ſpettede DE ſpra⸗ 
get bon eder/ ihvor der ickun var no⸗ 
bla — / Dc alf det der var fore 
8 BENE SE ENE / De gaf (det) iſine 
(8 Nejt der, 36 Oc gidrde tre Das 
ſe imedlem fig oe Jacob: Og 


acob | Ja 
Der blefu tede fabans Hiord ſom of⸗ 


77 DE Facob tog fig Ki 
g fig Kieppe af 
* Popeltre/ oc Safe b/ Ad Ca⸗ 
ee / DE ſtavede hvide ſtrigge pad 
Dat: 
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oo 


ved min 
34 
r for mit huus 


ſviſt. 


t bygd der nu 
blifver ſpra⸗⸗ 
glet oc ſpœttet 
u med, 

x imorgen / 
ifræemtjiden. 
Y naar jeg ber 
gynder ad fag 
z oc foort,£, . 


a Laban. 


b Mandeltra 
Cc Lend. 




























































WS — Den forſte 3). Cap⸗ 








Zuſtruer oc Gods / ſiydde hemmeligen / fra La⸗ 
ban / i Guead p. . hvuden førføns 
in 



































33. 


. — finDa 
F—F—— ——— 
Jafeen on de blet bart pag Kieppene / De lagde ag 
12, ag Kiebpene / fom hand hafde (favit/ Dk 
* i Bandtene : Derfom Oveget kom ad hans ( 
Fløbbe. oricke tvert imod e Qbeget / oc de und⸗ ſuue 
angede kder de komme ad dricke. 39 —3 
Oveae Oc ſaa undfick Ove Ki ar 
g Oveget. c ſaa un Weget hos Kieppene / fit met 
i oeg fødde brogede/ fpættede oc ſorag⸗ Siører 
åg ſombefen⸗ lede. 40 Saa lod Jacob file Lam⸗ ofver 
wmene ad / oc fligede Oveget h mod det SR 
3 fadet fan PTOJEDE oc alt det ſoorte iblant £ar ' 
6 i . ſet fin 
hen efter det VANS Quegir Oegiorde fig Hiord for 

brogede. oc fig ſelf alleene / pc dem lod hand ide O 
AN uran komme fil. Labans Hiord. * Men 
vit der den tidelige Negs ab var / då tagit 
k ſinde bryn⸗ Oyen i Renderne / ad deſtude unde bom: 
de. fange khos Kieppene. 42 Men. fot ſict/t 
Dem ſom lobbe ſilde paa are / af fomt 
Qveget / lagde hand dem ie Saa til J 
blefvede fildefødde Labans / da de tyder Vedr 

Manden ofvermaade rig / ad hand Bud 
hafde megit Queg / ot Piger or Sven Ud p 
ne / oc Kamele oe Aſne. ſagd 
— — — Anti 
XXXI. Capitel. tilfo 
Moſes fortæler (1) hvoriedis Jacob faar verr 
Befaling af HErren/ ad drage til fit Federne⸗ AD je. 
land v. 3, hvficter hand gaf fine Huſtruer tkil⸗ min 
kiende / ſom ocſaa gierne ſamtyete der udi / fod "in | 
de / der vare/af deres Fader / regnede for Frem atn 
mede v,4, Oc (2) hvorledis Facob/mned fine Wen 
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33.Ca Y : 
Cap. — Moſe Bog. ) 
—— m ages reyſe / oc nag de Fr: , 
” 4 
det hvt⸗ * me —* advart af —2 elg 
se lagde —* sne ont / forholdendis hannem al> 
ſtavit / (3) —— —— Eluct v.2g. Øv 
kom ad hans Gudery f —— ———— 
—*8*ð ſtiuit underß ve e Rachel hafde tagit / CC 
de und⸗ — "NM g/ faa ad Laban fant dennem icke 
des 39 fo b votfor Jacob flændte paa Laban / oc 
ppene / eholt hannem hvoriedis band hafde hands 
ppene lit med hannem v. 30. Spor paa (4) Laban 
ſ prag⸗ gior en Pact med Jacob / ad den eene ſtulde icke 
le Lam⸗ ofver den Steenhob / de giorde, komme til den 
pd def anden / onde v, 43. hvor Jacob ofrede Gaſ 
te dan BE men aben brag) drer ad hand ej be gf. 
et ſi er oe Dottre / tik 
SE for il ſin ſted v. 54. 
md ide Eg and horde Labans Borns 
sen * 5/7 ſom ſagde / Jacob hafver 
ar / da ink alt vor Faders Gods: Oc af 
nøgete, É Faders Gods faait ſaadan Rjg⸗ 4 hafver hand 
e unde Ma, 2Oc Jacob faa Labans An Sort fig an 
en fot ſiet / oc ſee de SALL; denne Herlige 
adp — det var icke imod hannem/ bed; må 
. Saa * fornb. 3 Da lagde HErren biGaar / oc 
—— Fm) SeDb / Far tilbage igien til ding fanden døgs 
44: É * —* dand / oe til din Sleet/ oe ſeg Sa. 
Bud hen ed dige 4 Da ſende Facob 
Sven UD pag —* kalde Rachel oe Leam 
fagde tiden et fil fit Oveg: s Dec 
— Anfice/ Iein /Jeg feer eders Faders 
tilfo et er icke imod mig / ſom 
(hb: . . 
—— vervag en min Faders Gud haf⸗ 
—* medmig. 6 DEF vide felf 
edern ad jeg hafv kits i L / 
5 min Mac er tient eders Fader / af all 
* 3 1577 Hrhand hafver bedra⸗ | 
J fine ng k DG forvent min føn tj c: c fj gangs, / 
fra Sar UD hafver icke tilſtedt hañem / | 
orfulde ad 


fis 
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2 





d körſte finde: 
— jeg ſtillede 
em ad / Sup. 


10, 32. 


€ Hiord 5: 


Gedder. 


Siøp.28,13+ 
(Oc nu atter 
ſagde hand) 
g flat op. 


h Sølf. 








Den førfte 73. Cap⸗ 


ad giore mig ont. 8 Naar hand fad 
fagde / De ſpattede ſtulle være din 
føn/ faa fodde Oveget ſpettede: Of 
om hand ſagde ſaa / De brogede ſtullt 
være din føn / da fødde all Hiorden 
brogede: 9 Oc Gud hafver borttagit 
eders Faders Gods / oe gifvit mig: 10 
Le bet ſteede / naar tjden kom/ ad 
Qveget ſtulde labed / løfte jeg mine 
Hyen op / oe fad i Dromme / De ſee⸗ 
Bude ſprunge paa de brogede / ſpal⸗ 
fede oe haglede Queg. u Os Gud? 
Engel fagdetil mig i Drmmen / Ja⸗ 
cob: Oe jeg ſvarede / See (her er Jeg 
i2 Oc hand ſagde / Lad nu op dine O⸗ 
yen / oe ſee / ad alle Bude ſpringe pad 
det brogede / ſpattede ve hagledt 
Ovege: Thi jeg hafpver feer ale del 
Laban giør dig. 13 FYeger den Sud I 
BethEl / der ſom du ſalvede der Kien⸗ 
demercke/ der ſom du giorde mig løfte 
Gior dig nu rede g / far af dette Land 
oc vandre igien til din Slectis Land⸗ 
14 Da ſvarede Rachel oc Lea/ oe ſag 
de til hannem / Hafve vi endnu dee 
oc Arf i vor Faders Huus? i5 Cre? 
icke regnede for hannem ſom Fremme⸗ 
de? Thi hand hafver ſoldt og Oci 
fortærit vorværdh, 16 Derfor/% 
den Rigdom ſom Bud hafver tast 
fra vor Fader / den høros til oe 90! 
* Oc gtør nu ale der ſom Gud 
afver ſagt til dig. 
— Sa⸗ 











3). C 


17 
ſatte ſi 
Kame 
fit Feæ/ 
hafde | 
de / for 
dan i 
fin Sat 
Laban 
Faar) 
guders 
fabans 
hand i 
hans f 
Oc alt 
de/ oc 
ret tm 
den tre 
de gifv 
(og ha) 
de han 
de han; 
Men & 
einDr 
hanne 
ſtee/ta 
ontm, 
cobi 3 
luun p 
Brød 
det B 
ban til 
ad du f 











and fad 
re dik 
de: Of 
ve ſtullt 
iorden 
rttagit 
mig. 10 
m / ad 


g mint 


oe ſee/ 
/ ſpat⸗ 
ce Gud? 
n / Ja⸗ 
er )jeg⸗ 
dine gb 
ge På 

agtede 
ali del 
Br d 
ka 
| lø fé 
É. Land / 
s Land ⸗ 
oe fag 
hit deel 
Erev 

remme 
elg U 
fot/ al 
xtagit 
ot vort 
m Gud 


7Saå 


3). Cap, Moſe Bog. 


17 Gag giorde Jacob fig rede / VEN 


fatte fine Børn pc fine Huſtruer pag 


— 13 ERE bortførde ale 
2 Fort 
hafde hvatfoit deg 8 —— 
de / ſom hand 
dan I Syria⸗ 
fin Fader i Canaans Land. 19 (Oc 
Laban var gangen bort ad klippe fine 
Faar) oc Rachel ſtal fin Faders Af⸗ 
guders Billeder. 20 Saa ſtal — 
labans den Syrers Hierten/ ide ad 
hand icke gaf hantiem tilkiende/ ad 
— Saa flydde hand bort 
ng * hand hafde / de gioide ſig re⸗ 
DRE selber Floden k/ be drog 
* —* det Bierg Gilead. ea Ocpa 
*— ie Dag blef det Laban tilklen 
gifvit / at Jacob flydde. 23 Saa 
gate fine Brødre til ſig / oc forfuk 
; ——— fit Dages reyfe / oc naad⸗ 
Mener paa det Bierg Gilead. 24 
488— fon tirLaban den Syrer/ i 
banen Na Natten / or ſagde til 
ſtee / NMeRvxvar dig / ad du ey / mag 
* Med Jacob enten goteller 
eo: Lr (Laban kom nær til Jo⸗ 
— Reed hafde flagit fit Pau⸗ 
Brøn ierget / oe Laban med fine 
re flg 
det Bier Be ſit Pauluun De paa 
barns ns Oflead, 26 Da fagde La⸗ 
* — Hvad hafver du gtort/ 
afver ſtaalit mit Hierte n/ oe 
9 bort⸗ 
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3 


ſig fra hans 
Hierte det er / 
røg bannem/ 
hvilcket fore 
(rød ham 
hierteligen, 


k Phrat. 


! af ſtrymt gå 
locke hannem 
tubage / 26; 

m ad tryg 


bannem, 


n v,27, 
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o Harper. 


p med Guds 
Hielp. 8. 


q Joſ.24, 2. 


14. ix. 


r ſagde. 








——mſ — —— 





—— 


Den forſte 3). Cap: 
bortført mine Dottre / lige form (de 
hafde været) fangnevedSverd? 27 
Hvi flydde du ſaa hemmeligen / oc haf⸗ 
ver ſtaalit (dig fra) mig / os hafver 
icke gifvit mig det tilkiende / oc jeg vil⸗ 
de folget dig med Glæde / pe md 
Sang / med Trom̃e oc med Cithero! 
28 Oc du hafver ide ladit mig kyſſt 
mine Sonner oc mine Døttre / Bul/ 
du hafver giort daarligen. 29 Oe jeg 
hafde vel p faa megen Mact + min 
Haand / ad jeg kunde gipre ont ved & 
ber: Wen eders Faders Gud / talde 
fil mig forgangen Rat / ſigendis / For⸗ 
Var dig / ad tale med Jacob enten got 
eller ont. 

30 Oc efterdi du vilde nu endeli⸗ 
gen Vandre / efterdi du længdis fad 
ſaare til din Faders huus/Hvi hafver 
du ſtaalet mine Guder q? 31 Oc Ja⸗ 
cob ſparede / oc ſagde til Laban / hi jeg 
fryctede mig / oc tanckte r/ ad du/ mad 

(Fee / fulde tage dine Dottre framig⸗ 
32. Men hos hvilden du finder din? 
Guder / den ſtal ide lefve for vor? 
Brødre/ Kiendis ved des dig tilhører 
hos mig / oc tag dig det / (Wen Jacob 
vidſte ide / ad Rachei hafde ſiaalit 
dem.) 33 Da gid Laban ind i Jacob 
Pauluun / oci Lex Pauluun/ ve i baa⸗ 

de Tieniſteq vinders Pauluun/ oc fant 
ide: Saa gid hand af fer Pauiuun / 

oc kom i Rachels Pauluun: 34 en 
Race 





















3. 


Rache 
leder / 
Klofv 
randſa 
fant id 
der/ 9 
kand 
gaar 1 
Saa i 
der g$ * 
vred/e 
ſvared 
min I 
du eſtſ 
dt du | 
hvad f 
hufig 
ne Bry 
me im 
varit h 
DC din 
børs. 
ver lex 
refvit 
<a ber 
Haam 
om De 
Dage: 
tærede 
Der fo) 
Saa | 
Dit hu 
OBtty 





.Cap 


— — 


om (de 
rd? 27 
oc haf⸗ 
hafver 
jeg vil⸗ 
pe med 
ithero? 
ig kyſſt 
e/ Ru 
Oe jeg 
i min 
it ved e⸗ 
/ talde 
s / For⸗ 
ten got 


endeli⸗ 
dig fad 
hafver 
de Ja 
Thi jeg 
u/mad 
ra mig⸗ 
er dine 
r voret 
ilhsret 
Jacob 
ſtaalit 
racobs 
cibaa⸗ 
se fant 
uuun / 
4Men 
Rade 


3)-Sap, Moſe Bog. 


— tere 
e tagit de A s Bil⸗ 
g fguders Bil 
er / Def — — 


13S 


—— C fad pe 5 
Stroelſe. 8. 


—* det gandſte Pauluun/ oc 
der / Min Serre eet fin gg 
fand ide far * ær icke vred/ thi jeg 


p MOD dig/ fordid 
JART mig efter Ovinders fedvane s 


aa Teete hand / oc fant icke de Afgu⸗ 


ders Billeder. 26 Da blefes 
vred / oc ſtendte paa La —— 


ſvarede OC ſagde til fg 
min Miſgierning / hoade 


u her fundit af ale dit 
ig (det) her ned / for mi⸗ 
—52 dine Brodre / ad de dom⸗ 
—* —* os to· 38 Jeg hafver 
eden reed tive Aar / oe dine Faat 
Ene —— hafve icke haft Miss 

ver une Vadderne af dit Ooeg haf⸗ 
—2 adit. 39 Hvad fom var 
jeg betalte ne zeg icke baarit tildig/ 
Haande du udfræfdedet af min 
om Dage vad heller det blef Faalit 
Dagen * Aler vm Natten. 400m 
drde heeede det mig / ad heeden for⸗ 
der kom de KufdromRatten/ oc 
aa hafven ſefn tmine Øvenu, 41 
dit huug, fig leg t diſſe tive Aar tient i 
* orten Aar for dine tvende 
/de fer Aar for dit Oveg: De 

H ij du 
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Exod.⁊2 2,42 


t Froſt. 


u min. føfn 
vige de fra mi⸗ 
ne Hyen. 




































































Den førfte 3). Cap⸗ 


— — —— ——— — — — 
x ti,gange du hafver forvendt min føn tit % 
42 Hafde icke min Faders Gud / fi 


une enker Abrahams Gud / oc Iſaaes rædsel y! le 


fietSfaacmin varit pan min ſide / da hafde du ladliſa 
Fader for: mig farit tomhændet fra dig: Gud E 
nam / ad hand hafver feet minælendighed / oc mint m 


Sode Hænders higye / oc hand truede BØ le 
Belfignelre forgangen Bat: | fa 
Guy. 27,33. 45 Waban fvarede oc ſagde til Jo⸗ by; 
oc jeg fagde cob / De Dotire ere mine Bettrey8 
dig tjt iam. de Sonner ere mine Sonner / ved bå 
Qveg er mit Queg / oe alt det du ſeer/ fa 
er mit: Hvad kand jeg giore diſſe mP de 
ne Dottre i Dag / eller deres Sonnet fy 
ſom de hafve født? 44 Saa kom nu al 
lad os gjøre en Pact / jeg oc du / oe del O 
ſtal være til et Vidnis byrd meder fa 


mig oc imedlem dig« 43 Da tog IØ pe 
cob en Steen / oc reiſte den op file! Y 
Kiendemercke: 45 Oc Jacob ſagd Y 
til ſine Brodre / Sander Green ; O y 
i Dynge, de toge Steene / oc giorde en hob⸗ li 
ziz3" 1 Øedeaadedetpaa hoben. 27 06 v 
2 paa Syriſt, ban kaldede den a Jegat Saadutha⸗ & 


— — men Jacob kaldede den b Gilead 
&rdsdinge, 48 Da fagte Søban/ Denne Gee? 
hob ſtal vere et BVidnisbyrd i Dag! 


medlem mig oc imedlem dig: Derfor he 
kaldede hand dens nafn Gilead: Oct fa 
då Vare/ om⸗ Mizpah d: 49 Thi hand ſagde / HEV m 
fun. ren ſtal fee til e imedlem mig oc imed⸗ be 
c vare paa. lem dig / thi vi komme hver andre aff 


ſiune. 50 Om du gibr mine DUE, 
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3). Cap⸗ 
SER — — 
: føn tit 3%" 
berg Gud / 
(8 rædgel y 
afde duladit 
dig * Gud 
d / De mint 
dtruede dig 


agde til Ja⸗ 
Dottre/ dt 
ner / oc det 
idet du ſeer/ 
øre diſſe mP 
res Sonnet 
sag kom nu/ 
oc du / oe del 
rd imedlen 
Da tog Få 
ren op tũ et 
Jacob fagd! 
Steen: O 
eenhob⸗ 
47 ce 
Saadutha⸗ 
' Bilcad 
ane Steen⸗ 
tdi Dag 
igt Derfot 
Filead: O 
agde / HEL 
ig oc imed⸗ 
fr andre aff 


r tttt 
ine Do for ' 





32.Cap, Moſe Bog 


7 


e eg 
fortrsd / pc fager Huſtruer foruden£ f ofver. 


mine Dgttre Her er ide et Menni⸗ 
—— ob / See / Gud er Vidne/ med⸗ 

Mig oe imedlem dig. sr SeLaban 
ſagde til Jacob/ See / Det er den 
Steenhob/ oe fee/7net er det Kiende⸗ 
mercke/ ſom jeg hafver opreiſt imed⸗ 
lem mig oe imedlem dig: 52 Den 
ſamme Steenhob ſtal være Bidnig- 
byrd / oe det Kiendemercke ſtal være 
Vidnisbyrd / ad jeg ſtal icke Fare fil dig 
ofver denne Steenhob / oc du ſtalt icke 
fare til mig ofver denne Steenhob oc 
dette Kiehdemerde/tilonde. 53 Abrqs 
hams Gud / oc Rahors Gud / deres 
edres Gud / ſtal dmme imedlemos⸗ 
Oc Jacob ſoor ved ſin Faders Iſaacs 


redzel. 54 Oc Jacob ofrede Offer 
ES g ſlactede 
paa Bierget / oc bad fine Brodre til Siacteqveg. 


Maaltidh:DO ede aade / oc blefve paa 1 ag øde brød) 


ierget om Natten. ss Men om holde Maa⸗ 


£ Agenen ſtod Laban aarle op / De tj, 


ile ike Sønner oe fi 
v ne Døttre/ oc 
—8 dem: Oc drog hen / ſaa kom 
lilbage lil fin ſted 
San See SEES 
son, XXIL Capitel. 
ban hafd fortælter (1) hvorledis Jacob / efter 


— eet G ds E É 
farit uds Engle / oc af ſit Bud for⸗ 
ad hans Broda Eſau kom imod hannem 
/ af fryct / deeler fig i to hos 

e/ 
é fa ber den ene funde fly/. om den anden 
— GF Fa, 0€ lør fin Bøn til Gud/ om berg 


ſin Broders Hænder vr, OG (2) fender 
H * Qc )f en 
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Inf.48,16. 


a wende Her. 


b bet blef han⸗ 
hem bange, 
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Den førfte 32. Cap. 
ſin Broder Stenck / af ſit Fay ad tele hanne 
Der med til freds, Men (3) brydis om Natten 
med Gud / i Pniel / faa hans Hoft gid af Le 
oct det nafn Iſrael / for hand hørt ſig For ſie⸗ 
ligen / med Gud oc med Menniſtene v. ⁊4. 


CJacob foor fin Vey/ oc Gud? 
Engle motte hannem. 2 Oc del 
Jacob ſaa dem / ſagde hand / Denne it 
Guds Hær: Oc faldede den ſammt 
Steds nafn / Mahanaima. 3 Oc I 
cob ſende Bud hen for ſig/ til Car fit! 
Broder/ til det Land Geir /udi Edom 
and: 4 Oc befool dem / oe ſagde 
Saa ſtulle Y fige til min Serre; fh 
Eſau : Saa figer din Tienere Jacob 
Jeg hafver værit fremmid bogs 80 
ban/ oc dvellit der indtil mu: s Of 
hafver faait Oxen oc Aſne⸗ Oveg/ o 
Svenne oc Tieniſtepiger / pc jeg haf 
ver udſendt / ad gifve min Herre lil 
kiende / ad finde Naade for dine ye 
6 De Budene lomme igien til Jacob 
De ſagde/ Vi komme tildin Broder (dl 
Efan/ oc hand drager ocſaa imod di 
De fire hundrede Mænd med hanne 
7 Da fryctede Jacob faare/ or har 
blef bangeb 7 fan ſtilde hand Folcke 
ad / ſom var hos hannem/ oc Obege 
Dec rene / Oc Cameelene / i 10 Hat 
8 Oc fagde/ Derſom Eſau fommt! 
til den eene Har / oc ſlaar den / da kan 
den BMG: blef til oføerg/ untie ; 
me. 9 Oc Jacob ſagde / Min Fadel⸗ 
Jacob fagde/ Wind bra 


Ø 




























































32. Cap. * 
32. Cap. — Moſe Bog. o 
delte hanne ams —————— 
sommer cs Gud/ "nat: — fa 
fe gick ar £ed Dragigten i dit sand oe an dl mig/ 
hoit fig Forſte⸗ DC jeg vil vige and / oc til dinSlect / Sup. 31, 134 
fene v. 4. er ringere enn vel mod dig. 10 Jege £ leg var als 
OC end all alle de Miſtundheder/⸗ drig værd 2% 
y / oc BM ver ivr en Trofaſthed/ ſom du haf- 
2 ede —— Mod din Tienere / Thi med 
Denne et den / me gick leg ofver denne Jor⸗ 
den ſannm HUE JEg VOLDEN til fo Hær. 
Oc og — fra min Broders haand/ 
1e % s * rer, 38 
til Efawrfit * "gerning Thi jeg frycter 
udi Edom (fce/ komme ESS BOR and ſtal / maa 
/ oc fagdil — men Børne: aa mig/ Moderne 
Ag Vil gigre megit vel mod din re 28, 138 
ere Jacob gigre din G ; git vel mod dig / DC 
id ſos hviler fare om Sandent Safvit/ 
uu: .s Ål dighed icke kand tallis for mangfoi⸗ 
"veg, | 2 
TY —* ion eN blef hand der den Nat/ oc 
aHerre ti) Ende hand hafde ved haanden/ ad 
dine Hype— bræer fin Broder Eſau. Tohun— 
— 5 — Sedder/ Oc tive Bude/ to hun⸗ 
Broder | melet? oetive Badre: 15 Ca- 
» imod dig —B gafve ad dje/oc deres Føl) 
ed hannen Afenneer fyrretive / oe Øren tj⸗ 
e/ Di bOrdede be oc tj Foll. 16 De ant- 
ind Fold? Saandyku nt under fine Tieneres 
eve | tering, dte Sind færdelis: De fag 
ito — oc * Tienere / Gaar for mig hjen/ 
ur lomun 7 Go gam imedlem hver Hiord. | 
en / da fan” ſagd ER efdol hand den førffe/ oc Hil 
— 6 Raar Cfau min Broder mø i 
in Fade! g / De ſpor dig ad oc ſiger / Sven | | 
Ab å iii — * HA 
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— — — 





Er * 


120 Den ferſte 32. Cap. B 


* J — 555-525 SEER 
d elervilt hererd ou til / ochvort vilt du reyſt 




















———— hen / oc hvem bører der tile ſom (drif⸗ M 
vis) for tig? 18 Da ſtalt du ſige⸗ R 
Det (hører ) din Tienere Jacob iil / ho 
det er en Skenck / ſendt til min Herre/ ka 
til Eſau: Oc ſee / hand kommer oeſas du 
efter os. 19 Oe hand befool den am G 
den lige ſa / De den tredie/ oc alle den 
É finde (om flgede Hiordene / oc ſagde / Saa UV 
ledis ſtulle Iſige til Eſau/ naar feet | C 
hannem / 20 Or ſiger ocſaa / See/ m 
din Tienere Jacob (er) bag os: Thi tt 
; == hand tanckte g / Jeg vil File hannem bi 
milde hans ufteds bmed den Skenck / ſom gaak E 
Anfict/ ad ber for mig / De fiden vil jeg fee ban? fr 
hand hal gif⸗ Anſtet/ kand ſtee / hand arnammer mig P 
ve mig tit, venligen. 23 Gaa ginge da Gafver | fy 
for hannem: Men band blef den ſa⸗ fc 
me Vat hos hoben. 22 Oc Rov op! | fo 
ſamme Rat / oc tog ſine to Hufiruer/ / 8 
Sønner, be de to fine Tieniftegvinder / pc fint ti 
—5 — ofver det Vad 
Jaboce: 23 Oetog dem / oe lod dem 

kførde dem &, drage k ofver ——— det kom⸗ | 
me ofver [om hand hafde. 5 
24 DE Jacob blef felt tilbage allek⸗ i 
I en Mand. ne: Oc der brods an Åsen —* 
indtil det dagedis. 25 Og der hand fa? 
ad hand kunde icke ofvervinde hanem / fi 
rorde hand ſaa hart ved hans Hofte⸗ fi 
ſtaale / ad Jacobs Hoftſtaale gick af 
Led/ i det hand brods med hannem. 2 ' 


Oc hand fagde / Lad mig gaa/ thivet 
ser 
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2. Cap⸗ 33.Cap, Moſe Bog. 12) 





du reyſe ved, or hand fagde/ Jeg vil ide flip- | 
om (drif b: — Velfigner mig. 27 Oc 9 
—* —* —8 til hannem / Hvad er dit fit 
jacob til / — hand ſagde / Jacob. 28 Oc 
in Herre/ — mt nafn 
ner deſas dit — ———— reed, SN ——— 
hk den am Gud / oc med —— — n Guds Fyre 
c alle dem verhaand. 29 Oc Jacob ſpurde han- — 
de; Cas | nem / oe fagde/Kundgtør nu dit Nafn? —— 
gar] ſee | Oc hand lagde / Hvi ſpor du detom pit, 
a⸗ Get mit Vafn? Or hand velfignede hans 
* — | nem det, 30 Oc Jacob kaldede Gte« 
f — | bens nafn Pnuelp/thi leg hafver ſeet P Guds A 
* me Anſict til Ynfict/ peminGierer fer An— 
mer mid | On ſt. 31 Oc der hand kom ofver fra 
Gafve | — da gid Solen pp: Oc hand 
Ser fad — 62 tede paa ſin Lend. 32 Derfor æde 
30 | . 5 Iſraels Børn den Gpendefeene 
ufirueri | * paa Hofteſtaalen / indtil denne 
7 pe fint * * bt hand rørde Jacobs Hof⸗ 
sål VaD Ø epaa Spendeſeenen. 
lod den 33 ————— 
—8* | Moſe KANI, Sapitel. 
gen —— hvorledis Eſau (1) venli⸗ 
ige allec⸗ Born bede Jacob / pc hans Huſtruer oc 


J. Oc (2 É 
hannem Det fig fg * ) efter hand hafde undſtyl⸗ 


af | ſendt fg g dog den Stenct / Jacob hafde 
and ſa Jacob, ſon 8Men (3) vilde reyſe med 
hanem / ſom ocfag; fig derfor v. 12. Saa vel 
g Hofte? fit Folct høg — ſtutde fade blifve noget af 
id 4 drog tier. me. Hvor paa (4) Eſau 
eg på lem, —— Wen Jacob til Suchot oe Sae 
— ferge: hand bryigde det Altere/ Egbert, den 
thi det eIſtaels Gud v. 16. 


dagis/ Hv Oc 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 



























jeg Deu forſte 33. Cap; * 





— SE A 
CJacob lætte fine Hyen op/ oc fi: 
ſaa / oc ſee / Eſau kom/ oe fire di 
hundrede Mænd med hannem / Oc ti 
hand deelde fine Børn til Lea/ oe til i 
Rachel / oc til bande Tieniſtegbinder⸗ ly 
he, 2 Oc fatte Tienifteavinderne ot 
deres Børn førft/ oc Leam oc hendis p 
Børn der efter / oc Rachel oc Fofenh I; 
der efter, 3 Oc hand gid frem for — 
dem / oe neyede til Jorden fin gange/ n 
indtil hand kom til fin Broder, 4 Of n 
Eſau løb mod hannem / oc fog hannem € 
iFafn / oc falt om hans Hals / oe koſte 
hannem / oc de græde, s De hand læt f 
fefineDyenop/ oc faa Ovinderne oc i 
Børnene/ocfagde/Sv0 ere dige ſom € 
ere med dig? Oc hand fagde/ (Det er (| 
re) Boꝛn / ſom Gud hafver Fendedin 
Tienere. 6 Gaa ginge de Tieniſte⸗ i! 
Qvinderfræm/ oc deres Børn/ oc ne t 
hede, 7 Oc ea gid oeſaa fræm oc d 
— —— Born / oe neyede: Oc der efter 3 
— 5* * Joleph a oc Rachel fram/ oc 
mel / Sup z0, ve a 162 Å 
* 8Od hand ſagde / Hvad vilt du med 
all den Hær/ ſom jeg mötte? Oc hand 
lagde / Ad jeg man finde Baade for 


min Herris Øyen, cEſau ſagde / 
b meget, Jeg hafvernodb / 3 66 be⸗ 
holt hvad du hafver. 10 Og Jacob 
lagde / Ach ney / hafver jeg nu fundit 
Maade for dig / da annam min gen 
af min Haand: Thiderfor fag eg ve 
* An⸗ 


sm — — — — 
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7. Cap: 


en op/ oc 
oc fire 
em / De 
a7 oc til 
qbinder⸗ 
derne ot 
'e hendis 
cJoſeph 
frem fot 
ugange/ 
r. 40 
hannem 
[ve kyſte 
land læt⸗ 
derne oc 
iſſe ſom 
(Det e⸗ 
inckt din 
ieniſte⸗ 
/ oc ne 
ræm oc 
rer efter 
my oc 


du med 
tx hand 
ade for 
ſagde / 
er / be 
Jacob 
fundit 
Sten 
.teg Di 

: * 


33.Cap, 


Anſict/ 


ſict / oc du befalſi 
dog min Belfigne 


tildig / 


hand ha 


12 Oc hand fag 
oc Vandre / De; 
3 Oc hand fag 


Herre / 


med mig: Oc dere 





(om jeg hafde ſeet Guds An⸗ 


— 


ThiGudft ERNE mm 
1eg hafver alden [endte mig den / oc 7 


nnem / oc hand tog (det.) 


de / Lad os drage frem 
eg vil reyſe fore dig. e Med, £, ” 
de fil hahnem / Min 


bed vel / ad Børnene ere⸗ 
så —* 
me / oe (her er) Qvegoc apbar⸗ Køer 


ſom de drefve dem 


een Dag formegit / da døde alt Quæ⸗ 


get: 14 M 
for fin Tienere s 39 


in Herre reyſe nu fræm 


Clegg vil drifve ſac⸗ 


teligen efter / efter (om Hiorden / der 


et for mi 


indtil jeg komme 
Geir. 5 Og Eſau ſagde / Gaa vil 
lade blifve hos dig af det 


Jeg nu 


olck / ſom er m 
de / Hvort 


- 


Migidun 
** findeN 


16 
tilbage 


Jacob 


ef Huus 


— 


de 


$/ oc Børnene kunde gaa/ 


ft fil min Herre / i 


rmed mig: Oc hand ſag⸗ 
il (er) det (behof ?) Lad 


aade for min Herris 


Soa drog Eſau ſamme Dag 
gen fin Bey til Seir. 17 De 
og til Suchoth / oc bygde fig 


Moſe Bog. 123 


—* Oe giorde Hytter til ſit 


nafn Catfer faldede hand ſtedens ẽESeiulhouer 


til Salem 
idet Land 


otht. 18 Oc Jacob kom loſ. 24, 27. 
Sichems Stad / ſom (er) 44.7,15- 
anaan / der hand kom af 8 VELST pas. 


Padan jSoria ocblef der for Sta⸗ 
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Den, 



















































— 


Den forſte 34. Cap⸗ 


— — — — — — 


den. 19 Oc kisbte et Stycke Agger / 
paa hvilcket hand hafde ſlagit ſtt Pau⸗ 
lun ud / af Hemors / Sichems Faders 
SF Gønner/ for hundrede Solfpendin⸗ 
i Creløe,  Bih: 20 Oc hand fætte der et Altere/ 








Iſael. De kaldede det i: Der ſtercke Iſraels 

k Guds naſn Gud x. 

Luch. ———— 
XXXIV. Capitel. 


Moſes forteller / hvorledis (1) Dina Jacobs 
Daatter / der hun ſpatzerede / blef beſofvet a 
Sichem Hemors Son / hvilcken vilde tagit 
hende til Huſtru v. . Oc (2) hvorledis Hemot 
frier til Dinam / for fin Søn Sichem v.8. hvil⸗ 
cket Jacob / ſampt hans Sønner / ſamtyete / of 
begerde / ad de fulde lade all deres Mandtion 
omſtoris v.13. hvilcket de ocſaa vedtoge oc glot⸗ 
de v.18. Men (3) hvorledis Jacobs Sonner 
floge alt Mandtion i Staden ihiet / oe toge DV 
nam tilbage / oc rofvede Staden / hvilcket Far 
cob icke befalt v 25, 


E Dina/ ex Daatter / ben hun 

4p-30, 21. hafde født Jacob / gid ud ad fer 

| paa Landſens Døttre. Oc Sichem 
Hemors Heviters / Landsherrens fon 

faa hende / oc tog hende oe ſof hos 

— hende / oc krenckede hende. 3 De hanb 
Hierte a hengde bed Dina Jacobs 

Daatter/ oc hand hafde Pigen kiet⸗ 

oc talde venligen til Pigen. AOc Si⸗ 

chem talde til fin Fader Hemor / ot 

ſagde / Tag mig denne Pige til Hu⸗ 

ſtru. 5 Or Jacob fornam/ ad hand 

b beſmirit. hafde ſtendit b Dina/ hans Daaitet⸗ 
eg 
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.Cap⸗ 


| Ugger/ 
ſit Pau⸗ 
Faders 
fpendin⸗ 
Altere / 
Iſraels 


— — 


iaJacobs 
tfofvet a 
ilde tagit 
is Hemot 
v.8. hvil 
atycte / of 
NRandtun 
je oc gior⸗ 
Sonnet 
toge DP 
ilcket Ja⸗ 


en hun 
rad ſee 
Zichem 
ng ſon / 
of hos 
chanß 
ſacobs 
rkier/ 
ut 
or / ot 
il Hu⸗ 
dhand 
aiter⸗ 

er 


34 Cap Moſe Bog. 


—— —— EET — 


de hans Sønner vare med hans Foe 
paa Marcken / oc Jacob tagde ſtille 
indtil de kome.6 OcHemor / Sichems 
* gichud til Jacob / ad tale med 
nem, 7 Oc Jacobs Sønner om» 
mt af Marcken bedeede det hørde/ 
fortryde Mændene det / oc de blefve 
ſaare vrede / Ad hand hafde bedrefvit 
ſaadan en Skame i Ifrael / ad fofve 
hos Jacobs Daatter / de mand ſtulde 

ide ſaa gisre. 
8 Da talde Hemor med Dem / De 


ebaarlighed. 


ſagde / Sichem min Spns Hierte d da Sie 


hafver lyſt Lil eders Daalter e fiere 
——— hannem hende til Buffer. É 
er gigrer Svogerſtab med. os: Gif— 
DS eders Dottre / ot fager eder vo 
Dottre. 1006 I ftulle boe hog os; 
Oe Landet ſtal være (aabet) for eder: 
oer oc handler det udi / oc flyer eder 
—— ber i. u Oc Sichem ſagde 
—85* Fader oc til hendis Bredꝛe / 
We: De ig finde Raade for eders Øys 
mig: ;, Ret gifve eder / hvad I fige 
Worgen Eſer iclun fejligen af mig/ 
Sifde ende re oc Steng/ oe jeg vil 
* * efterſ om Iſige til mig/ oc 
** ig Pigen fil Huſiru. 13 Da 
hans g Jacobs Sonner / Sichem oc 
8* * Hemor / ſpigacteligen / de 
* WE hand fag hafde ſtendit g 
eres Syſter: Oc de ſagde til 
14 Vi kunde ide giøve defte/ad 
vi 
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e unge Pige. 


f berforeø . 





— — 





26 


h defer os en 
ſpot. 


i Pige. 


ig nit hvad de 
hafve. 
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Den forſte 34.Cap. 


vi gifve vor Syſter en Mand/ ſom 
hafver Forbud / thi det er os en ve 
derſtyggelighed k. 15.Dog ville vi 
vare eder fil villie / om J ville blifve 
ſom vi/ ad lade omfere eder aff 
Mandkign. 16 Daville vi gifve edet 
vore Doltre / DC tage os eders Dør 
tre / oc boe hos eder / oc vi bille være 
eet Fold. 17 Men ville icke hore 08/ 
ad omſtares / da ville vi tage vor daat⸗ 
fer ide drage bort. I1g Oc deres Tale 


behagede Hemor oc Siden Hemors 


Søn vel: 19 He Drengen røfvede 
icke ad gisre dette / Thi hand hafde vil 
lie fil Jacobs Daatter/ oc hand var i 
Aet oc Ære / fræm for all fin Faders 
Huus. 20 Gaa kom Hemor oc Si⸗ 
chem / hans Son / til deres Staͤds⸗ 
port / oc talede til deres Bymend / of 
ſagde: 21 Diſſe Mand ere fredſom⸗ 
melige hos os / oe ville boe i Landet oe 
handle der udi: Oe ſee / Landet er vif 
nock for dem: Vi ville tage os deres 
Dottre til Huſtruer/ oc gifve dem vo⸗ 
ve Dottre: 22 Men t faa maade vill? 
Mandene være DS til villige 7 ad bok 
hos os / ad blifve eet Folck med os / om 
vi ville omſtære alt Mandkien iblant 
os / lige ſom de ere omſtaarne. 23 De⸗ 
res Fæ oc deres Gods oc alle dere? 
Baſter k blifve de ide vore? Om vi 
ickun ville giøredem det til villie/ da 
bille de bbe hos os. 24 Oc de > 

” 











































































Cap. 
d/ tom 
zen ve 
ville vi 
blifve 
der alf 
ve eder 
8 Doi⸗ 
le vært 
øre 08/ 
dan? 
es Tale 
emors 
tofvede 
fde vil⸗ 
dvar! 
Faders 
oc Si⸗ 
Stads⸗ 
end/ of 
edſom⸗ 
ndet oe 
er vjt 
z deres 
em vo⸗ 
de ville 
ad boe 
os / om 
55 
23 De⸗ 
deres 
Om vi 
ie/ Dø 
e lydde 
He⸗ 








34. Cap. Moſe Bog. 

- * nn — — 
PER Oc hans Søn Sichem ad / alle 
* — inge Ud! ad hans Stadsport / 
sen andkion lod Omffære ſig/ alle 

8 Be g åd hans Stadspori. 
"Dag PRS: & et ſteede paa den tredie 
— ehafde fmerte/ da toge de 
DMA 3 Sonner/ Simeon De Levi/⸗ 
ItØdre / hver ſit Sværd / ve 

Met Staden driſteligen / de ſtoge 
alt Mandfign ibiel: 26 De Se 


. an e * 

27 (Gaa) —— DYRE das 
| gne / oc rofvpe z 

— * —* de — * ——— 
ren Xxes Ovag / De deres 
— deres Aſne/ ochvad der var 
* n / De hvad der var paa Mar⸗ 
bane seg 29 Or alt deres Gods/ 
— eres Borno oe deres Svin 
— ne de/ OC rofvede ocalt deg 
cb til Sige ifene, 30 Da fagde Ya 
forſtyrrenn DE til Levi / J hafve 
finden mg / idet J giorde mig p 
for dette ande Indbygge⸗ 
DC jeg er dt aniter oc for Pherifiter/ 
forfamfe fi den hobq/ De de kunde 
ihiel/ 9 — Imod mig/ oe flag mig 
Suug. * Mmaatte adſpredis oc mit 
Da hand * ſagde/ Skulde hand 
—— or Syſter / ſom med 


XXXV. Cao- 


127 


[I oc ind, 5 


Inf;449,6. 


m de anåte, 


n beſmittit. 


o fingø, 


p ulycke / ad 
jeg ſtincker.L. 


q jeg med møs 
ne Folck / ere 
ſnart talde. 

r udſlettis.L. 


ſiſſem. 
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328 Den forſte 35.Cap. 35: 
XXXV Capitel. ſom 


Moſes forteller (1) hvorledis Jacob / eftet Sid 
hand hafde nedgrafvit alle de fremmede Gu⸗ 











Der de hafde med fig under Eegen hos Gider * 
Drager; efter Guddom̃elig Befaling, tir Beth⸗ der/ 
E oc byget der et Altere v.i. Men (2) faat foor 
af Gud / anden gang / bet nafn Iſrael / oc FO? kom 
jettelſe øm fin Seeds formeerelfe/ oc Canaan⸗ Sant 
£and v. 9. Saa vel ſom ocſaa (3) hvorledi⸗ det/ 
Radet ved Ephrach / åger af Barns nod / tal⸗ et / 
dendis fin Søn Benoni / ſom Faderen taldede de de 
Beniamin / hvor hun ocſaa blef begrafven % GE 
10 Men (4) hvorledis Ruben laa hos Bilbé aabe 
ſin Faders Jacobs Medhuſtru v.21. Hvor pa⸗ 

Jacobs toif Sonner opregnis v. 27; De ſaa hant 
hvorledis Jacob fom fil fin gader Iſaac . Døde 
Mamre Hebron / hvor Iſaac doer/ oc degra blef 
vis af Eſau oc Jacob v,27, J Eeg 


ØDE Bud fagde til FacobyCiør tig Gra 
rede / oc far til BethEl / oebli | 

der: Oc byg den. Sud der er Altere⸗ az 
Sup. 27,49. ſom aabenbarde fig for dig/ der SD) 
oc 28,13. flydde for din Broder Can, 2 DP Dit: 


ſagde Jacob til fir Huus / oc til al⸗ Meet 
fom våre med hannem / Bortkaſtel Være 
de Fremmedes Guder / ſom ere iblaß nafn 
eder / oc reenſer eder / oc omſtifter han: 
ders Klader. 3 Oclaveroggiger ?? vær 
rede / oc Opbrage til BethEl⸗ ved Oc ;$ 
vil der gigre den Gud et Altere / OM Kon 
hørde mig imin Rods dag / oe hafbet der 

Værit med mig paa Veyen / ſom je ifvi 
hafver vandri. 4 Saa gafve beder kg 
Søv alle de Fremmedes Guver / on * 

mt 
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5. Cap⸗ 
ea 


cob / eftet 
mede Gu⸗ 
Sichen 
/ tit Beth⸗ 
en (2) fade 
et / oc Fol⸗ 
Canaan⸗ 
hvorledis 
s nod/ tal⸗ 
en taldede 
zrafven⸗ 
hos Bilhå 
Hvor pad 
Oe faal 
r Iſaac 
oc begrø 


Early European 


35-Cap, MoſeBog 


” É 
are i deres Hender oc Pre⸗ringe/⸗ 


OM varei deres 
dem ned under tØLeN/ DE Jacob grof 


|! em. s 


tom Jacob tildusrromer is 
Land / det er ———— 
cket / ſom var med hannem/ 7 Debr ⸗ 
de der et Altere b/ oc Faldende Steden 

EBethẽEl / fordi / ad ge haf 
—— ſig der for * 
and Adde for fin Brod | 

døde Deborad Rebeckas nej, 
n for BethEl under 

egen / ot | ; 
—* * kaldede dets nafn 7 

9 Oc Gin aabenbarede ſig atte 

r 
— der hand var — af 
— Syria/ oc velſtgnede hans 
i 2 Bud ſagde til hannem / 
R då Satob/ditnafn ſtal icke 
Skr acob / Men Iſrael ſtal 
hafn Free oc hand kaldede hans 
hannem/Xe. i Oc Gud fagde til 
—* ger den Allmactige Gud / 
Oc Folde —* De formeere dig/ Kold 
ohe ſtulle vorde af dig/ De 
ts aa J udkomme af dine Len⸗ 
siFoie bror det Land / ſom jeg hafver 
fer aham oe Iſaac/ det vil jeg 
ig / de leg vil gifve din Afkom 
J— Lan⸗ 
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J29 


— — 


b Øe ofrede; 
fom Sup, 12, 
8. 


Sup.28, 19. 
c (Guder, 
d Bj, 


e Allon ba⸗ 
chuth. 
Hof.1 2, 44 


Sup.32, 28. 


S%b.17,6.10 
Matt, 1,6. 


— — — ——— — — — 








— 













— ———— — ————— — — — 
å 2 — — 


— ⏑ü — 


——— — — 


—— — — —— — — — —————— — — — 
—— ö—— —— ——————— — = 









Supr.28, 18. 





















Olie, 15 Oc Jacob kaldede den Sted Gil; 
nafn / der ſom Gud falde med har DÅ 
nem / BethEl. ner / 


16 Saa droge de fra Bethel/ iGy 
Der de vare ickun en Bymarck fra & Fade 
phrath / da fødde Rachel/ Dedergid AÄrb⸗ 
hende haardeligen / der huntødde; 17 ham 
Le det ſteede / der det gid hende haat⸗ de. 
deligen der hun fødde / ad Jordemo⸗ reſin 
deren ſagde til hende / Fryceide/ tå ſaac 
denne Søn ſtalt du oc hafve. ig Of forfo 
det ſteede der hendis Siel foor ud/ mæt, 
Frith ſmertis thi hun døde / da kaldede hun hane hang 
San. nafn BenDni fr Men hans. Fad! 


g fiden, kaldede hannem g BenYaminh. 2 — 
— 7. Saa dode Rachel / oc dlef jordet pad 
høands føn, veyen til Ephrath / det er Bethlehemn M 
20.06 Jacob ſatte et Kiendetegn of” fruer 
Vet hendis Graf / Dette er Raͤchel — 
Grafs Kiendetegn indtil denne Dag⸗ * 
NDlordens. 21Saa drogIſrael bort / oc udflog! f * 
Infra 45,4. Paulun paa hin ſide det Tom Cder i, hanne 
22 Oe det hende ſig / der Iſrael bord? me / ſo 
idet Land / gick Ruben bort / oc laa 0 O 
— Bilha / fin Faders Medhuſtru / oc | 
ſrael horde k det, Oc Jacbb hafde olf Huſt 
ET 
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1ASted 
ved harm 


thel/ of 
kfra 
der gid 
de 17 
de haal⸗ 
rdemb⸗ 
cke/ th 
gf 
ør ud / 
in ha 
sande! 
kh; mak 
det pad 
*9 
egn 
Dag 
slog fl 
Syer ie 
boode 
aa hos 
/ od J 
EL 





133 


——— — — 
ner / Jacobs F fe vare) few Søn: Infr. 46, 8. 
imeon/ 9 Pvftefødde Ruben / oc Exod.1,20 
eevi / oc Yuda * 
ſchar oc Sabulp / oc Iſa⸗ 





(bare) Dan achels Pigis Sonnet 


læ Leg Pigis Sonne 
is r (Y 
oc Aſſer: Diffe (ere) —— 


ner / ſom hannem blefbe fødder 


Arba / det er Hebron⸗ 


ham oe Iſaac hafde været fremmes 


de. 28 De 
—— 
ce. nu var 
* opgaf ſin Aand/ oe døde/ oc —— 
ømme til fine Folck / gammel pg MY SeP.2s 
af dette Ef l/oc Eſau oc Jacob in derfor værteg 


onner/ begrofve hannem, Landet igten 
hen ved 24, 


Borg XXVI, Capitel 


ſtruer di. Gegner Eſaus eller Cboms Hu⸗ 
dej Canaang Ønner/fom hannem blefve føde 
4. DC (2) fortæller hans 
and Canaan / til Seit v. 6. 
mer v. 9. pregner (3) Eſans Stam 
hannem vr 4) Sørfterne/ ſom tomme 


Me/ ſom regeret g Been —* RKRonger⸗ 


diſſe ere Er, . 
aus Slecter a/ hygge 7 PAT T, 35. 
6 cken (er) Sdom. > Eſau hvil a Aftom. 
Auſtruer af & g firte 5 Bafmath/ 
anaans Dottre / Adab Sup.ꝛ6,14, 
SU Elons 
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é Mahalath / 
Sup, 28,9. 


d ſom hand 
forventede ad 
ſtulle fomme 
hiem / Cup. 
IJ. oc 33, 14. 


lo[.24, 4. 

e efter ſom 
hand hafde 
ſpurt om Ja⸗ 
cob: oc efter 
velſigneiſen / 
54,27,23,37, 
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Den ferſte 360.Cap 


Elons Hethiters Daatter / oc pol 
bama Anas Daatter / ſom var 3ib? 
ons Heviters daatter. 3 Oc Baſmal 
Iſmaels Daatter / Nebajoths GV 
ſter. 4 Oc Ada fodde Eſau / Eliphab 
De Baſmath e fodde Reul. 5 Oc 
holibama fødde Jeus / oe Jaelam o 
Korah: Diſſe ere Eſaus Sonner / ſolſ 
hannem føddes i Cangans Land. 

6 Oc Eſau tog ſine Huſtruer/ ff 
ſine Sonner / oc fine Dottre / oval 
de Siale hand hafde iſit Huus/ ſin 
Bohafve oc alle fine Beeſter/ meda 
det Gods ſom hand hafde forhvar 
vit i det Land Canaan / oc foor tilt 
fand/fra Jacob ſin Broder d. 72 
deres ODDS var ſaa meget e/ ad 
kunde icke boe tilſammen / oc der fa 
ſom de vare fremmede udi / kunde 
taale dem / for deres Quags ſtyld · 
Saa boode Eſau paa det bierg Seit / 
Eſau hand er Edom. 

9 Diffe ere Eſaus Slecter/ > 
hvilde Cdomtterne komme paa Pe 
Bierg Geir, 10 Diſſe ere far. 
Sønners nafne / Eliphas / Ada Eſau 
Huſtruis ſon / Reul⸗/Baſmath — 
Huſtruis Søn. 11 Oc diſſe vare Cl i 
phas Gønner/ Theman / Omaf/ av 

yd oc Gaetham oc Kenas. 12 i» 
Thimma var Eliphas Eſau or 
Medhuſtru / oc hun fedde Eliphas 
malet. Diſſe ere Adas Eſaus jer 










































Ahol⸗⸗ 
ar Zibe⸗ 
Baſmal 
ths GW 
zliphas 
rod 
elam 0! 
mer / fo 
and. 
ruer/ På 
oc ali 
tug/ fin! 
/ med alf 


30 Cap; Moſe Bog. 


— — — — —— 
Sonner. 13 Og diſſe ere Reuls Sen⸗ 


ver Nahath De Serah / Gamma oc 
—— ere Baſmaths Eſaus 
5 — Sønner. 14 OG diſſe vare 
. vama Sønner / (om var Un 

aatter / Zibeons daatters / Eſaus hu⸗ 


ſtruis / De hun fødde Eſau / Jeus 
Jaelam oc Corab. —— 


is Diſſe ere Fyrſterne iblant C- 
ſaus Sønner F: Euphas / Efaus For—⸗ 
ſtefyddes Sonner / den Fyrſte gThe— 
man / den Fyrſte Omar / ben Fyrſte 
Zepho / den Fyrſte Kenas. 16 Sen 
Forſte Korah / den Forſte Gaetham / 
ben Forſte Amalet Diſſe ere Før- 
ſterne af Cliphas / f det sand Cdom/ 
de vare Adas Sønner. 17 Oc diffe 
ere Reuls Eſaus Søns Sonner / den 
Forſte Nahach/ den Forne Serah / 

en Wyrfte Samma / den dyrſte Miz⸗ 

: —— komme af Reul / i 
lers Land / Dr de ere Baf⸗ 

Sr Sans Huſtruis Sønner. så 
* * te Aholibamas Eſaus Hu⸗ 
Foch —* den Fyrſte Jeus / den 

MY — am / den Fyrſte Korah: 
Anas Gti: er komme af Aholibama 
* er / Eſaus huſtru. io Diſſe 
fér/hvigg mer / o diſſe deres Fyr⸗ 
Geir sn Edom. 20 Diſſe ere 
linen ge neg Sønner / ſom boede 
* othan / oe Sobal / oe. Zibe⸗ 

Cong. 21 Oec Diſon / oc Ezer de 
Ig Dis 
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f fiderr hand 
tom til Seir 
v.8, faa her er 
hen ved 250. 
Aars Hiſto⸗ 
rier indtil 
(29.37. 

g Hertug 36. 


Deut 2, 172. 
I Par.1,38. 













— —⸗ 


— —— — ———— 0 
— — — — 





h Muul«eſe⸗ 
ler, 


i Dertug ꝛtc. 


1 IPørt 4 3. 
kiRegentere/ 
0.17,6, 


I Fødebves ꝛc. 
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be ERNE 
———— —— 


— —— 




























34 Den førfte 360. Cap 


Diſan: Diſſe ere Horiternes Fyr⸗ 
ſter / Seirs Sønner/i det Land Edom⸗ 
22 Oc Lothans Sønner vare/ Hori oe 
Emam/ oc Lothans Syſter Thimna⸗ 
23 Oc diſſe vare Sobals Sønner/ Adv 
van / oc Manahath/oc Ebal / Sephb 
Oc Onam. 24 Oe diſſe ere Zibeonẽ 
Sonner / baade Aia oc Ana: Denn" 
Ana var den / fom fans. Muler ht ØP 
den/ der hand voctede fin Faders 3 
beons Aſne. 25 Or diffe vare And? 
Børn / Difon oc Aholibama Und? 
Daatter. 26 Or diffe vare Diſon 
Sønner/ Hemdan pc Esban/ ord 
thran oc Cheran, 27 Diffevare Ezers 
Sonner / Bilhan / oc Saavan oc 
Fan, 28 Diſſe vare Diſous Sønnet/ 
Vz oc Aran. 29 Diffe vare Horiten 
nes Fyrſter / den Fyrfei fothan/ den 
Forſte Sobal / den Forſte Zibeon⸗ 
den Fyrſte Ana / zo Den Fyrſte DV 
ſon / den Fyrſte Ezer / den Forſte DY 
ſan: Diſſe vare de Horiters Zorſtet⸗ 
iblant deres Fyrſter idet Sand Seil 
31 Oc diſſe ere de Konger k forit 
regerede idet Land Cdom/ førend?! 
regerede (nogen) Konge ofver INN 
es Børn. 32 Oc Bela Beors S 
var Konge i Edom: Oc hang Stad 
nafn var Dinaba: 33. Oc Bela?” 
de / oc Yobab Serah Søn af BAN 
blef Konge t hang fteds: 24 DI 30, 
bab dede / ot Sufam/af Thmoners 
m gan? 
















"5. Cap 


5 Se SENER 
neg Fyl⸗ 
d Edom⸗ 
Hori i 
Thimna ; 
nner / Al⸗ 
/Sepho 
Zibeonẽ 
: Dennt 
er hi Ot⸗ 
aders 30 
re Ana 
rå Ana 

Diſon⸗ 
VÆ 
re Ejer 
an oc 
Sønnet/ 
Horitel 
han / De 
Zibeon⸗ 
te DV 
xſte DV 
Fueftet/ 
d Seil⸗ 


DL 


20. Cap· ¶ Moſe Bog 135 


— STEL N gen 
Konge i hans fled, 35m Gynden. 


m £and/ blef 
—* —— — oc Hadad Bedads 
foo Mas onge i hans fied / fom 
(fg Par tere / paa Moabiter⸗ 
* de hans Stads nafn var 
— er Oc Hadad dode / o Sam⸗ 

afte regerede i hans ſted. 
37 Oc Samla dobe⸗ Se GSanl af Re⸗ 
hoboth Hos Floden blef Konge 3 
hans ſted. 38 Og Saul døde/ De 
Baal Hanan Achbors Gon blef Kon⸗ 


get hans ſted. 39 Or Hals 
— Son Døde / pe Sadar blef 
Song ihans ſted: pc hans Stads 
sal * Pau: oc hans Suftruig 
pa ar Metabeel Matreds Daat⸗ 
om var Meſaabs Daatter. 40 


iſſe Vore Fyrſternes nafne / fom 1 Par.t,yr. 


—— Eſau/ efter deres Slect/ 
sg deres Stader ved deres nafne: 
då hippe n Thimna / den Fyrſte Al⸗ — 
ndrſte Jetheth 4x Den 
holibama / den Fyrſte Cla/ 
Anon 42 Den Fyrſte 
—J— Fyrſte Themon / den For⸗ 
/ 143 Den Fyrſte Mag: 
Ierſte Iram: Diffe ere For⸗ 
Edom / efter ſom de bog 
ArſveLand. Efax 
et Fader til Edomi⸗ 
terne. 


tig reg 
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136 Den førfte 27.C ap: 
Elers one — — 
—VVWv 
XXXVII Capitel. 

Moſes fortæller (1) Jacobs Sens/Yofepbs/ 
fvende Drethme : den eene / om de cllefve/han? 
Biodres / Neger / ſom bøvede fig for hans Neg 
v,f, ocdenanden/ om Solen pc Maanen / oc 
ellefye Stierner / fom bonede fig ned for har” 
nem v.10. Oc (2) hvorledis Jacob ſende I 
fevd til fine Brødre/ tit Sidem/ hvilcke hand 
fant omſider Dothan ven. Som (3) laget 
raad op / ad ſlaa den Drømmemeftere jhiel % 

18. fra hvilet Ruben raadde dem/ efter hvi⸗ 
Raad hand blef faftien Graf udi Orcken v. 
Men (4) efter Jude Raad / ſoidris hen til df 

Iſmaeliter / før five Solfpenge v. 25. Mel 

Taderen underfundeligen / giort vis/ ad 

Diur hafde opedit hañem v,29. hyilcken ſiden 

blef forde/afMadianiterne/til Po tiphar v.36 


— C Jacob boddej 
Ode i det Land / for 
Ebr.11,9. rene Vader hafde verit frenuned 
udt / (fom bar) i det Land Canaan⸗ 
2 elleve Aay 7 Oiſſe ere Jacobs Slecter Joſeph 
efter Jacob var ſytten Aar gammela / der hand 
* fommen voctede Fee med ſine Brodre/ DC hand 
oner tet (bader b) Dreng hos Bilbå 
bifin Barn, Sonner / oc hos Silpa Sønner/han 
dom. Faders Huſtruers (Børn ode 
cCSup,35,22. ſeph ferde deres onde rycte e for dere⸗ | 
ege 2 * Iſrael hafde Joſer 
tet / frem for alle fine Sonner / fot 
——— ad hand aulede hannem i fin UD 
var or. Aar OM d/ oc hand giorde hannem en 
gammet/Ine, Kiortel af adffillige Farfoe. 4 DE 
41.46.0047, HANE Brodre faaet nu/adderes Fadet 
9, Yetor,7,9, elffte hannem meere end alle han 
Brødre / da finge de haad til hannem / 
oc dunde ide tale venligen til hane 
f 
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37.Cap 


itel. 

Zens / Joſephs/ 
de ellefve / hans 
g for hans Neg 
oc Maanen / fi 
ſig ned for har” 
acob fende IJ 
n / hyilde hand 
Som (3) lagd⸗ 
neſtere ihnel * 
dem / efter hvi⸗ 
idi Orcken v. 
oldtis hen til de 


je v. 25. Men 


jort vjs / ad 

hvilcken ſiden 
hotiphar v.36 
Tand / for 
rit fremmed 


d Canaan· 


er: Joſob 
/ der hand 
re / oc hand 
hos Bilha 
onner / han 

1;) DEJ 
tefordett 

Fe Joen! 
enner / ford 

ſin UD 


— — — 


37. Cap. Moſe Bog. 


s Oc Joſeph drømte en Drøm / oe 


forkyndede fine Begdee (den:) Da 


69 . » 
sg —* ſagde til dem / Kiere / herer 


du da viſſeligen blifve Ko 
— — du endeligen herſte ofver 
aa finge de end meere Afvind 
ke —— for hang Drøm oc for 
Ske 8 9 Oc handdromde enden 
— om / den fortalde hand fine 
J DE lagde / See / Jeg dromde 
nen Drom / oc ſee / ad Solenot 
—— ellefve Stierner / bøvede 
—* Ål Mig. 10 Ocder hand ſag⸗ 
* dig Fader De fil fine Brødre) 
sån, hva hans Fader hannem / oe 
* — Hvad er det for en 
vin ; St du dromde ? Mon jeg oe 
endelige E Oc dine Brødre / tulle 
bigtilg Omme / ad nedbeye os for 
så rr Ir Oc hans Brødre 

: annem: 
7* eee men hans Fa 


hge ofver 


fe 


12 
ng * hans Brødre ginge hen⸗ ad 


res Faders Oveg i Sichem 
De Iſtaei ſagde til Joſeph/ Vocte 
JIv icke 
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B7 


e Stefmoder 
Bilha / v. 2. 
Thi Rade 
var dod / Sue 
pra 35, 1962 
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F fane, 


Sup:42,2 ze 
g ocvarræd/ 
hand fulde 


Den førfte 37. Cap 
ide dine Brodre Oveg Sichem? 
om / oc jeg vil ſende dig til dem. Oc 
hand ſagde til hannem” See/ jeg (et 
tede,) 14 Or hand fagde til bannem/ 
Sad nu / ſee/ om det gaar vel med di⸗ 
ne Brodre / oc vel med Aveget/ oc fig 
Mig Gvar igien: Gaa fende hand 
hannem af den Dal Sebron/ oe hand 
gid til Sidjem 15 Da møtte fer 
Mand hannem/ Oc fee/hand foor vild 
paa Marcken / oc Manden ſpurde han⸗ 
nem ad / oe ſagde / Hvad leder du efter? 
16 EN hand ſagde / Jeg leder efter mi 
ør * Kiere gif mig tilkiende⸗ 
vor DE vocte. 17 Oc Manden fagde/ 
De droge her fra⸗ Thi jeg horde 
(Dem) fige/ fader os gaatil Doihan 
Gaa gid Yofeph efter ſine Brodre/ ot 
fant * i Dothan. 

18 Der de ſaae hannem nu langt 
hen / oc fyr hand fom ner til dem/ På 
lagde de Raad op mod hannem / ad de 
Vilde ſlaa hannem ihiel 19 Oc de 
ſagde / den eene til den anden/ Gee/det 
kommer den Drømmemefters 20 TÅ 
kommer nu / oc lader og ihtelſlaa han” 
nem / oc kaſte hannem ien af Graf⸗ 
—* Oc fige/ Et ont Diur hafver a⸗ 
* annem op: Saa kunde vi ſee/ 

vad hans Drømme hafveværet. 27 
ex Ruben det hørdeg/ vilde hand 


faa ſtyld der⸗ frihannem af deres Hænder; oc ſag⸗ 


for/v,3, 


de / bader os ide ſlaa hannem wiel·¶ 
⸗ 











































37.Cap. 


i Sihem? 
til dem, Di 
See/jeg (et 
til hannem / 
vel med di⸗ 
eget / oc fig 
ſende hand 
n / De hand 
møtte f en 
td foor vild 
purde hans 
erdu efter? 
er efter mi⸗ 
tilkiende/ 
den ſagde / 
keg horde 
Dothan: 
Brodre/ ot 


nu langt 
il dem / da 
tem/ ad de 
19 De de 
/Gee/det 
rs 20 Thi 
ſlaa han? 
af Graf? 
afver a⸗ 
de vi ſee/ 


Oe Ruben 













































37.5 ap; Moſe Bog: 
zdſtyrtet ide B(od ; 
| / (Men) kaſter 
—* idenne Graf / ſom er Eg vs 
* * legger ide Haand paa han: 
—* —* hand vilde frj hannem af des 
— — ad hand kunde fly hannem 
sa ader igten. 23 Oc det ſteede/ 
er Joſeph kom til fine Brødre/førde 
de Joſeph af fin Kiortel / den Kiortel 
(ſom var) af adſtillige Farfver/ ſom 
hand hafde paa fig/ 24 Ol toge han⸗ 
nem / o kaſte hannem i Grafven Oc 


rafven v var intet 
—— AF tom / der Var intet Band 


25 Gaa fatte de dem 
nedad æde/i 
Det løftede deres Hyen op / oc ſaage / 


H . fn hob Iſmaeliter h fom fra 
> med deres Kameele / ſombag 
ES rter / oe Balſam De Ladanum i / 
* reyſte ad føre det ned til Rgy⸗— 
—* * Da ſagde Juda til fine Brø- 
vor 2 ad gafner det / om vi ihielflae 
2 —* Oc delle hans Blod? 
man Mer oc lader os ſellie de Yf- 
— annem/⸗ ad vor Haand ſtal 
Broder paa hannem/ thi hand er vor 
[yde fa, 1%) vort Kiødk: Saa 
3 > Brødre hannem ad. 28 Oc 
Kon adianitiſte Mend/ ſom vare 
* Yet der fram / droge de 
—38 eph op af Grafven / oe ſol⸗ 


—— — ——— — — — — 
ſagde framdelis til dem⸗ 


h øc Mabdia⸗ 
niter / v. 28, 


i Stachthen, 


koe Blod.8. 


til Iſmaeliterne/ for tive PIOS, - 


Selfpendinge Oc de førde hannem 480r.7,9- 
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ind 
































149 Den forſte 38 Cap⸗ 3 








ind i Ægypten. 29 Or Ruben kom til * 
Srafven igien / oe ſee / Jo eph var ide Sy 
i Grafven / da ref hand fine Klader: bar 
30 Oc kom igien til fine Brøvre/ oc 8 
ſagde / Drengen er icke (der /) oe egl —* 
I hvor ſtaljeg hvort vil jeg gaal? 37 Saa toge de eft. 
ben. &, Joſephs Kiortel / oc ſlactede en Ged⸗ Bi 
| debuck / oc dypte Kiortelen i Blodet: 2%: 
32 Oe ſende den Kiortel af adſtillige dog 
Farfver hen / de lode den ſticke til de? fræ 
tes Fader / oc ſagde / Denne hafve vi fær 
—— Act nu/ om det er din Sons — 
| iortel eller ey. 33 Oc hand kiende | 
— den / de ſagde / Det er min Gøns kior⸗ | 
dis Diur haf⸗ fel/ Et ont Diur h- ver ppædit han⸗ 
ver refvit Jos hem: Joſeph er i, tligenrefven i⸗ mn 
—55 * hielm. 34 Oc Jacob kef fine Kla⸗ ål 
—A der / oc togen Sack oa Om ſine fendet/ ve 
o-Dinamed Pr førgede for finSøn lang td, 35 O⸗ de 
hans Soñers alle hans Sønner oc alle hang Dør fan 
2 oc treolagde dem efter ad troſte hañem / kal 
Infr.4;38. PT hand vilde ide fade fig trefte / "> 
Cc 44,29. Pr fagde/Thi jeg maa fare ned til min OD 
p Ifaac/ fom Sen af forrig i Grafven: Oc hang 0 
endda fefåe Hader pbegræd hannem. 36 Oc Ma⸗ * 
— dianiterne q folde hannem: til. Rgy⸗ J 
mg rs ning pten/ Potiphar / ſom var Pharais 
ret om ham. Kammerjunder De Krigsøfverfter » St 
—— —— — va 
gerne Paral. XXXVIII. Capitel. wo 
253, Moſes fortæller (1) hvoriebis Juda reyſte ny 
. fil Aram i Odolla / oc tog ſig der cn Cananci⸗ 89 


ſte Mands Daatter til Hufteu⸗ form fødder * 
n 
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3. Cap 


nfomtil 
var ide 
Rlæder? 
dre / oe 
oc ieg 
toge de 
en Ged⸗ 
Slodet: 
oſtillige 
e til de? 
afve vi 
GSons 
fiende 
is kior⸗ 
it han⸗ 
ven i⸗ 
e Kla⸗ 
endet/ 
3506 
Dot⸗ 
añem / 
røfte / 
il min 
hans 
tMa⸗ 
gø 
ara 


fler, 


— 


reyſte 


nanc⸗ 
e han” 
nem 


38.Cap, 
— p. Moſe Bog 
em Er / Onan oc Sela v. 1. Af hvilck 
* Thamar til Huſtru / oc blef DLNA pr 
< * v, 6. ſaa vel ſom ocſag Onan / der 
um vilde icke opvæde fin Broder Sed v. 8. 
— byorledis Juda raadde Thamar ad 
* 5 indtil Sela blef ſtoor v.rr 
—— amar (4) Juda / u⸗/videndis befof/ 
—3 —— Daatters / Død / paa 
v. 12, 
Signet Neſetlud oc Kiev * * — 
Bucketid hand lofvede hende v, 17. hvilcken 
dog icke bief fundit / der Juda ſende fit Kid 
fræmv.20, Men (7) bief tardie af Juda ret⸗ 
færdigere end hand v. ꝛa. Le fødde ſaa (6)t 
Sønner/ Peres oc Seraby,27, a 
DE * hende ſig paa den Tid a / ab 
* areyſte fra fine Brødre by de 
stå $ fil en Mand/ i Odollam/ De 
— nafn var Sita. 2 Order fag 
J a en Canangiſte Mands daatter / 
J Ans nafn var Sua / ve tog hende 
gick ind til hende. 3 Oc hun und 
angede / Oc fødde en Son / dc hand 
— hans nafn Ere. 4 Oc bun 
.: ——— atter 7 oe fodde en Sen/ 
* in nede hang nafn Onand.5 
Oc hun i om igien / oc fodde en Søn/ 
aldede fy : 
hand bar ; ans nafn Sela e: Oc 
—* Cheſib £/ der hun fødde 
6 
Søn 16, In⸗ tog fin Førffefødde 
var Tha en Suftru/ De hendis nafn 
Sør — 8/ 7 Men Er / Juda 
—* var ond for HErrens 
oc HErren ſloo hannem ihiel b. 


— 


34) 


2 ſtrax Joſeph 
var ſoldt. 

b maa ſtee / 
for Samvic⸗ 
tigheden. 


ce Afvindfingr 
adſt. 


d Sorg. 

e fredlig. 
kAchſib / Joſ. 
19,29. Jud 
3L 


g Palme, 

h iſin ung⸗ 
dom førar. 

1 etter Guds 
befaling/ ſom 
blef ſtrefven 
fiden. Deut⸗ 


a lagde Judai til Onan / Gack ind 25.56 
til 
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42Deen ferſte 38Cap. 
tit din Broders Huſtru/ oe tag hende 
til ecte / for Svogerſtabs ſthid oe op⸗ 
vad din Broder Sad. 9 Or Onan 
fornam / ad Saden fulde ide høre 
hannem til: Oc der ſteede / der hand 
| gick ind til fin Broders Suftru 7 da 
fordærfvede hand det paa Jorden / ad 
k fom hafde hand ſtulde icke gifve finBioder Sad⸗ 
beſaut det. 10 Oc det var ont for HErrens 
I rar Hyen / ſom hand giorde / oc hand flod 
hannem ocſaal ihiel. 
m af ſtromt. 11 Da ſagde Juda m til Thamaf 
| * —— en Encke i din 
ir 0 uus / Indtil Sela min Sen 
ars Plifverftoor: Thihandtændten/ ad 
maafeeti.) hand icke / maa ffee/ (fulde ocfan doe / 
o ſaa ung. ſom hans Brødre o: Saa gick Tha⸗ 
mar hen / De blef i hendis Faders 
Huus. 
12 Dev mange dage p vare nu for” 
lobne / døde Sua Daatter 7 Juda 
Huſtru. De efter ad Juda var trø” 
ſted / gid hand optil dem/ ſom flippe 
de hans Hiord / hand oc Hira han? 
gomde,& Benq den Adullamiter / til Thim⸗ 
nath. 13. Da blef det tiikiende gifvet 
Thamar / ſaaledis / See / din Svogek 
gaar op fil Thimnath ad klippe ſin 
Stord. 14 Da lagde hun fine En⸗ 
gFeklader af fig/ oe ſtiulte fig medet 
Slør/ oe hvivede fig/ o ſætte ſig u⸗ 

r pan Vey⸗ den for Dorren til deto Kuder,/ ſom 

time; ere pan Beyen fif Thiimnh * 
| u 


p henved 20. 
Aar / ſom v.1, 
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Cap 


g hende 
VYoc op⸗ 
cOnan 
te høre 
r hand 
tu / da 
den / ad 
r Sad⸗ 
rens K 
nd flov 


hamat 
cke i din 
n Sen 
en/ ad 
ra døg/ 
k Tha⸗ 
Faders 


nit for⸗ 
Juda 
ar frø” 
klippt 
a ha 

Thim 
gifvet 
voget 
spe fin 
te En⸗ 
med ef 
fig u⸗ 
r / font 
Thi 
pund 


88. Sap. Moſe Bog 

hun ſaa / age 

oe hun blef han 
tu, . 

——— —B— 


hans Søns Huſiru Or 
Hvad vilt du gifve mig / ad du magt 
komme til mig? 17 Or hand ſagde / 
Jeg vil ſende dig et Buckeli af Hior⸗ 
den. De hun ſagde / Vilt du da faa 
* du ſender mig (det.) 
** ſagde / Hvad Pant vilt du 

——— vedig? Oc hun fagde/ Dig 

— * De din Dæfekludt/ oc din 
tig en du hafver i din Haand: 
* gaf hand hende (det) De gid ind 


Jende/ oc hun undfick 
af hannem. 
— røg hun op de gid bort / ot 


Pt u af ſig / oc førde fig i ſi⸗ 
ne 
—— er æg 20 —— 
—E ucketn ved ſin Ven den 
Panter * ad hand ſtulde tage 
hand fang naf Ovindens Saand/ oe 
bende ide, 21 Da fpurde 
fagde/ — Pan ſamme ſted/ pc 
ved Killer ter den Sføge / fom fad 
de/ Der 1798 Veyen? Oe de fags 
fans tons Ingen Sksge. 22 Og 
fang be igien tii Juda / o ſagde / Jeg 
nde icke / pe Folckene der fame 
Mce⸗ 


hun fagde/ 
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ſſom 1Sam. 


I, 13, 


t Snor, 


u form hun 
var ſtinlt med 
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ss haar hun 
flager ellerg 
pag 09, 


v fil Porten / 
for Dom. 


— Snor. * 


2 oc ftuffet 
hende faa 
forſt / 1. Par. 
2,4 





Den ferſte 38.Cap⸗ 
Ses nice — 
meſteds ſagde til med/ Her var ing 





Sføge. 23 Da ſagde Juda / Behol⸗ 


de hun ſig det / paa det viffulle icke bø 
ſtammes x / See / Jeg hafver ſend 
* Kid fram / oc du fandſt hende 
ét. 

24 Oc det ſteede/ hen ved tre Mad 

neder der efter / blef det Juda tilkit 
de gifvet / ſaa der ſagdis / Thamar / dit 
Søns huſtru / hafver bedrefvit hoot / 
De ſee / hun er ocſaa ſiuglig i hoveri” 
Oc Inda ſagde / Forer hende ud y / hun 
ſtal brendis. 25 Der hun blef fram 
leedt / da ſtickede hun til ſin Svoget 
ad mand ſtulde ſige / Ved den Man? 
er jeg ſiuglig / fom dette hører til: b 
ſagde / Kiend nu / hvem dette Signel 
oc Raſeklud z oc denne Kiep tilhøre 
26 Ot Juda kiende det / oc ſagbe/ Hu⸗ 
er retfardigere end jeg / Thi det ( 
ſteet) derfor / ad jeg gaf hende icke mi⸗ 
Son Sela a: Oc hand bekiende he 
de icke ydermeere. 

27 ODe det ſteede / der hun ſtulde ſ 
de / oc ſee / da vare Tvillinge i hendis 
Sif. 28 Oe det ſteede / der hun fodde 
flad den eene en Haand fram / dat? 
Jordemoderen De bant en rød Tr" 
Om hans Haand / oc ſagde / Denne! 
forſt udkommen. 29 Ordet fede / det 
hand tog fin Haand ind igien / See⸗ 
kom hans Broder frem oc bun! 
de / Hvi ſonderrefſt du det / ſender 











8. Cap⸗ 


bar ingen 
/Behol⸗ 
le icke bø 
fver end? 
dſt hende 


tre Ma 
a tilkien 
wmar / dit 
bit hoot / 
i horer⸗ 
ud y / hun 
ef fram 
Svoget! 
en Man? 
er til: 
Signe 
tilhører? 
de / uk 
i det ( 
icke miß 
nde he 


soap. MofeBøg, 145 
velſe al være —— — 
falde Re ofver dig? Oc mand Man 
afde — ————— * / fom rifvelſe. 

raad om ſin 
Sta Mand faldede hans -a i Opgang / 


ør hand gaf 
—— eee —— fig forſt her⸗ 
XXXIX. Capt, c. 


Moſes fortælter / hvorledi 
$ (1 
fætte Joſeph ofver fic Quus oc alt fe, dali, * 
ſtoor Velfignelfe v. 1. Oc (2) hans 


grede ſig d —53 
fine Kleder (bend; I der ved / oc lod 
hun faiſteuge i: * F gand v. 11, da beretter | 


F —— 
oſeph Feng⸗ 
ud gaf hannem naad 

dr e / hos Fengſe⸗ 
* —— ſom gaf alle Fangne i Jo⸗ 


DE Fokpb bleF føre neder i gø Sup.3y, 28. 
P(.1095,17, 


hannen af ve Pilte Mand / figbte 
nem 


var 
falig ge lebh/ ad hand blef en lyd var. 
vᷣbie nd / oc var a iſtn Herris den Amor5,9. 
aa/ ad ALS 3 Oc hans Serre ? Dreng, 
alt beg tren var med hannem : thi 
bel lyd; and giorde / det lod HErren 
for hannem. 4 Sag ad Jo⸗ 


ſeph 


Early European Books, Copyright (OPL PÆ — 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 

























Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


b til Huus⸗ 
enect. 


c ſaa hand 
blef Huus hol⸗ 
dere. 

d oc drack.¶. 


e ſig icke. . 









146 Den forſte z9.Cap 
* — — — ar 7 





ſeph fant naade for hans Oyen/ o 
tiente hannem / De hand fatte hat 
nem b ofver fit Huus/ oc alt det han? 
hafde/gaf hand i hans Haand. 50 
det ſteede / fra den tjd hand hafde gik 
vit hannem befaling ofver fir Hun⸗ 
De ofver alt fit Gods / da velſtgned⸗ 


HErren den Xgypters huus / fotr I 


ſephs Fyld Oc der vat HErrens vet 


ſignelſe £ alt det hand hafde/huſen 


bi paa Marcken. 6 Oc hand lod af 
ung / ſom hand hafde/ i Joſeph⸗ 
Haande / De bevarde fig ſelf med in 
tet / uden Med fin ad ſom hand aad 
lelf. Oc Joſeph var dehlig paa per 
ſonen oc deyligi Anſictet. 

7 Oc det hende ſig efter dette var 
ffeet/ ad hans Herris Huſtru fare f" 
he Oyne til Joſeph / oc fagde/ lig hof 
mig. 8 Men hand vilde ide/ oe fag 
fil fin Herris Huſtru / See/ min pi 
re bevarer ſig med intet for mig /hval 
iHuſet er / oc alt hvad band hafver/ 
det hafver hand gifvit i min Haand 
9 Sand holder ingenevpppermeer? | 
Huſet end mig/ oe vegrer mig intet W 
den dig / i det du eft hans Suftrus Of 


hvorledis ſtal jeg nu gi re 
giøre denne fø? 
ondſtab / oc fønde imod Bud: 10 Q' 
det ſtede / ad hun talde til Joſeph/ 299 
efter dag / men hand Indde hende! 


ad / ad ligge hos hende dva⸗ 
re hos hende. hende / Celler)a 


1106 











19. Cap . 
>= SEERE 


Dyen/ o 
atte hav 
t det han? 
ad. 59 
hafde gif 
fle Su 

elſigned⸗ 


for IØ 


rens ver 


/ i huſen⸗ 


dlod af 
Joſeph⸗ 
fmedin 
ind aad 

paa Per⸗ 


rette va 









































39. Cap. 
in Moſe Bog. 
I DC det hende fig (fiden) paa 
< * der Joſeph gidi Mk, * * 
så, nm Gicrning [DC der var ide eg 
* — AF Huusfolcket der ihuſit: 
33 a tog hannem fat ved hang 
* on / De fagde / Ug hos mig: 
en hand lod fig Klædebon i hendig 
Haand / oe flydde / oc lob ud. 13 Og 
det ſteede / der hun ſaa / ad hand lod ſit 
Kladebon ihendis Haand / pe flydde 
ud: 14 Dalaldede hun ad Husſon 
ckene / oc lagde gif dem / Seer/ —*— 
—* æg > en Ebræer khet ind/ ad 
ire DS fil vidunder eo: 
— Ind til mig / ad ligge hos 
* * * leg raabte med ſtobt Roſt. 
— * ſteede / der hand hørde/ ad 
eg ud te ſaa høyt/ oeſtreeg / da for⸗ 
and ſit Klædebon hog mig / oc 
— — 2* ud. 16 Oc hun lagde 
— won hos ſig / til hans Ser» 
eh * 17 Or talde til hannem 
den CE — ord / oc ſagde / Her kom 
vend ind tii mig / ſom 
til —E OS paa / ad giore mig 
bønt/ oe en, 78 Men der jeg ſtreeg 
Klædebo aabte / da forlod hand fit 
; * mlg/ oc flydde ud. 
eede / der hans Herre 
horde * uſtruis ord/ ſom * tal⸗ 
din PE em / oc ſagde / Saa hafver 
nere giort MOD mig / da blef 
meget vred. 20 Da tog Jos 
ij ſephs 


Early European Books, Copyright (90 PÆ — 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 


f Ebræifte 
and / elleg 

Kart / Inf, 

41,12, 

& giede oe. 


Pf.1 o5, 18. 
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148 


Den forſte 40. Cap⸗ 


ſephs Herre hannem/ oc kaſte hanne 


h det fvarifte i Fangſel / fom Kongens Fanger 189" 
oc ſlemmiſte. fangnehudi/oc hand var der Fang⸗ 


i Sofeph; 


a Potlphars / 
Sup.z, 36. 





Krigsofverſtens Huus åd Bengt, 


felens Huus, 21 Men HEtren val 
med Joſeph / oc boyde Miſtundhed (i 
harinem / oc gaf hannem naade h? 
Fengſelens Forſtandere: 32 Ad feng 
ſelens Forſtandere gaf alle Fanger / 
ſom vare i Fangſel / ĩ Joſephs haand 
ſaa ad alt det ſom de giorde det / det 
motte hand beſtille. 23 Thi Forſtan 
deren for Fengſlet ſtotte flet intet fo 
hannem ĩ var befalet / thi HErren val 
med hannem: Oc det fom hand giot⸗ 
de / gaf HErren tyde til. 


— — 





——— JwU ——— 


4 
Moſes fortæller (1) hvorledis Phare⸗ 
afverſte Stenck oc Baggere blefve taſte 1 færd" 
ſel v.1. Hvilcke (2) dromme hver fin Dr⸗ 
eil Bedrøfvelfe v. 5. ſom Joſeph udlagde! 
Stencken til forige hehheds annammelſe v. 
ſorſtulde tænde paa Joſeph v. 14. men Bag 
geren til ophøvelfe paa Tre v. 16. Hviid 
Eg 3) ocſaa ſteede / paa Pharois Fødfels Da⸗ 
20. 


DE det hende fig der efter / ar Kol 
RNgens af XÆgyptenſSkenci vc Bag 
geren / ſyndede mod deres Herre / Kon 
gen af Ægypten. 2 Oc Pharao plef 
bred paa baade fine Hoftienere / paſ 
den ofverſte Skenck oc ofverſte Bag 
gere, 3 Oc hand lod bevare bem! 





40. 


— — 


paad 
gen u 
Sofes 
De fad 


S 
hver 
ſin D 
EXgy 
vare! 
OcJ 
nen / 
drofv 
rais 
hann 
oc ſa 
8O0 
en D 
denu 
Hore 
migd 
verſt 
ſagde 
fee/r 
paa! 
(mig 
kom 
paa 
rais 
tog 
Beg 
Haa 
hann 
paa/ 


























































ad Kon⸗ 
* 
o 
plef 
e/ pas 
Bag 
g 
nafe 
nål * 


40. Cap. Moſe Bog 


Paa den ſted / der ſom Joſe 

om Joſeph var fan⸗ 

* Udi, 4 Oc Krigssfverſten befool 

oſeph dem / oc hand tiente dem: Oc 
eſadde (nogle) Dage bi Fangſel. 


* — de drømte begge en Drøm/ 


rom / i een Rat / hver efter 
ſin Drøms Udleggelfe c / — af 
Egypten Stend pe Baggere/ (fom 


vare fangne di Fængfelens Suus. 
Oc Joſeph — * Morge 
nen / oc ſaa dem / oc ſee / de vare be⸗ 
drefvede /7 DE hand ſpurde Pha⸗ 
rafs Hoftienere ad / ſom vare med 
hannem i Fengſel i fin Herris Huus/ 
—* Hiſee I fan iide udi Dag? 
: AN De fag de til hannem/ Bidrømte 
—* —* De her er ingen ſom kand 
udiyde. Or Joſeph fagde tildem/ 
Hore icke udtydninger Gud til ed ſiger 
3 dog det. o Da fortaalde den øf; 
—* Skenck Joſeph fin Drøm: Oc 
en, —* hannem / J det jeg dromde⸗ 
3 Bin et Bintræ for mig/ 10 OG 
—— vare tre Ovifte/ De 
FomB mind, ſom det blef gront / der 
pi Rise Ropaa / ja Druerne der 
—* Be modne Bær: u Oc Pha⸗ 
tog —5 var imin Haand / oc jeg 
Beggere * oc tryete dem i Pharais 
Handene — ——— 
hannem Da ſagde Joſeph til 
nem / Denne erudtydningen der 
paa / Tre Binovifteere tre Dage. 13 
* 


K ii 
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40 


ben tidlang. 


c fom det here 
de fig, 


d heftede. 


e øcide eders 
Spaamend. 




























50 Den forſte 40:Cap: — 
—— — 


— 


„Od efter tre Dage ſtal Pharad oplaſ⸗ 

—— die dit nafnf/ ot —* dig ged ſted igen 
Verk ad du ffalt faa Pharao Beggeret! 
hans Haand / efter den forrige vis / de Oc? 

du varſt hans Skenck. 14 Mentæn 


| aa 
paa mig hos dig / naar det gaar dig døje: 
vel / oc gigr da Miſtundhed mod mig 

ad du paaminder Pharao om mig / ad M 


hand tager mig af dette Huus. 15 Th me/ t 
jeg er hemmeligen ſtaalen af de Chr” Keor 
ei Sulen; Es Land: Der til hafver jeg oc hE frue 
Grafven. mtet giort / ad de hafve fæt migind$" 2* 
h tildet beſte / 16 Oc der den xfverſte Baggere far 
adudtydnins Ad hand hafde udtydit det vel h/ fragt! band, 
gen var god. hand oc til Yofeph: Jeg dromde of deris 
ſaa / oc ſee / der vare ire hvide Kurfrt derta 
paa mit Hofvit / 17. Dri den pfvel⸗ —* 
ſte Kurf var af allehonde baggit Wad 8* 
til Pharao / oe Fuglene gade —* Mar, 
Kurfven paa mit Hofvit. 13 O ſette 
ſvarede Joſeph / oc fſagde / Der ert tig Pr 


fydningen der paa: Tre Kurfve / dt abe 
i optage die fre Dage. 19 Cfter tre Dage fi? fru 
SHofvie, Pharaod oplæfe dit nafni/ oc bend" — 
dig paa et Træ/ oc Fuglene ſtulle ade 
dit Kiod af dig. fiu £ 
20 Oc det ſteede paa ben tredit leph 
Dag / ſom Pharad var fod paa / * 
giorde hand alle ſine Tienere et gi * 
k Hofvic. ſtebud / oc oplaſte den ofverſte Sage han 
dis nafn k / oc den ofverſte Vagget afJ 
nafn k/ iblant fine Tienere. 21 beg 


fætteden ofverſte Skenck til Mo, 
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Cap: 
KEE 


ao oplaſ⸗ 
fed igien 
eggeret 
e vis / det 
den ten 
gaar fig 
nød 9— 
mig / 

. ETT 
re Ebra⸗ 
g oc het 
sere ſa⸗ 
h/ rage? 
mde DØ 
An 
nøfve 
git par 
e dem? 
rg ØM 
et er ud” 
fve/ ett 
age fø 

; heng? 
ulle ade 









































43. Cap· ¶ Moſe Bog. 
cke Embede 


— — — 

så | gien / oc hand racte Bea 

—* Phardis Haand: 2-7 Wen > 

—— Baggere lod hand henge / 

—* Zeheb hafde udiydit dein. 
enøfverfe Stene tændte in 


paa Joſeph/ men forglemte — * 


———————— 

ää — — 
je XLII Capieet. 
oſes fortæller (1) Pharois tvende 5 

rom 
me⸗ den eene / om de ſin feede oc de fin * 
Keor v. 1. oc den anden/ om de fin fulde oe de 
| om / 

Xgypten / ide tunde —— * 
gg den ofverſte Stene tenckte omfider 
paa <pb/angifvende for Pharne ed 


Dromme —* —— —— 


ber falde Joſeph ae Forret PAA Poarao tas 


en vis Mand ofver 
ELV (.de gode 
: daad (6 
ſatte Joſeph cat fin Hofvitzmand/ —— 
var v, 37, SK ske pel bvulen Buds Aand 
Uabenbarere / endis hannem / hemmeligheds 
fru v,45, 9, * Saf hannem Aſnath fil Sus 
ſud / ide fu gone 5 dis Joſeph (7) med ſtoor 
— eAar / ſamlede utalligt megit 
tvende" iden blefve fødde i midler ejd 
ſtu Sungerg Ha 50, Men (8) hvorledis de 
leph om Korn HR —— alle tomme til Jo⸗ 


DE det ſteede / der to Mar vare om⸗ 


dromde De Phar 

hand ogge Pharao / oe ſee/ 
og: * 

———— Oc fee/ 


eKysr / oc de ginge i Gras. Oe ſee / 


+80 


JS) 


a fiden Sterns 


den var kom⸗ 
men til ſit Em⸗ 


bede igien. 
b Nilum. 









nij ſiu 
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c inde, 


d ſynderlig / 
ſom burde ad 
merdis, 


ſap.40o, 5. 





Den forſte 


— — — — — 


ſiu andre Køør opſtigede efter diſſe af 
Floden / flemme oc magre / de de finde 
hos (de andre) Kyor paa bredden ho 

Floden / 4 Oc de ſiemme oc magt? 
Kør opaade de fin ſtone oc feede KØ" 
ør: Saa vognede Pharao. 5 Ochan 
falt i ſofn / oe drømde anden gang / of 
ſee / der voxte ſiu Arx paa et Siraa / ful⸗ 
de oc gode c. 6 Oe ſee / fin tynde Ar! 
oc ſpedne af Oſtenvind / opkomme elf 


fer dem, 7 Oc de ſiu magre Ar opflu⸗ 
gede de ſiu tycke oc fuldkomne Ar" | 


Da vognede Pharao/ oc ſee/ det var 
end Drom. 8Oe det ſteede om mot” 
genen da var hans Aand bekymret / 
dc hand ſende ud / oe lod falde all? 
Spaamand i ZEgypten/ oc alle Bil 
der udi: Oc Pharab fortaalde dem fit 
Drom / men der var ingen ſom fund! 
udtyde Pharao dem. 

9 Da talde den xfverſte Grenå 
til Pharao / oc fagde/ Jeg kommet 
dag min Synd ihu. 10 Pharao val 
vred paa fine Tienere / oc kaſte mig 


, Bængfel udt Krigssfverſtens Huus 


Mig De den øfverfte Bagger: u DØ 
dromde vi cen Drøm en Rat / jeg?! 
hand / vi dremte hver efter fin brøms 
udtydning. 12 Oc der var hos os en 
Ebræiſte Dreng / Krigsefverſten 
Tienere / oe hannem fortalde vider”) 
Oc hand udtydde og vore Dromme 
hver efter fin Drøm udtydde 9 
(Der 


4). Cap» 





4). 
(Det, 
udty 
ſette 
hanrt 


I, 
fald 
af 2 
pe / 
kom 
tab 
vel 
We! 
fagt 
dak 
ſpat 
vel 
rey 
tilJ 
paa 
ſee: 
deg 
De! 
tør? 
Jeg 
dem 

den 
ſiu 
De | 
ide 
dit 
tilf 
leg 
vox 





































4). Cap, Mofe Bog. 


Det.) 173 Ordet ſteede / ligeſom hand 


udtydde os (det) faa ſteede det: Mi 
fætte (Kongen) i mi — 
— — akse 

4 20 fende Pharao 

——— 
af Fengfleter Og hand Tod fig klip⸗ 
pe / De førde fig i andre Klæder/ pe 
kom til Pharao. 15 Da ſagde Pha⸗ 
rao til Joſeph / Jeg dromde en drom / 
oc her er ingen / ſom kand udtyde den: 
Men jeg hafver hørt om dig/ ad der 
ſagdis / ad naar du hører nogen drom / 
da kand du udtyde den. 16 Oc Joſeph 
nn Pharao / oc ſagde / (Det kand 
> ge Mig foruden k / Gud ſtal ſoa⸗ 
* AT AD got, 17 Da ſagde Pharab 
oſeph / Der jeg deømde/ fod jeg 
pag bredden hos Floden/ 18 Oc 
fre : Stu feede oc ſiyne Køge opſtige⸗ 
* af Floden / oc de ande i Engen. 19 
ſee / efter bem opſtigede fin andre 
. emme oe magre Kegr: 
Det ide feet ſaa ſlemme fom 


it dem o 
id p / da kunde mand do 
* — det paa dem / ad de hafde * 
tilforn: * de vare ſlemme lige ſom 
jeg einn davognede jeg op. 22 DC 
** er jeg dromde / oe ſee / ſiu Ar 
paa eet Straa / fulde oc gode. 
Kv 23 Oe 
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53 


— ⸗— 


e Hulen. 


f det ſtaar ick⸗ 


til mig. . 


































54 Den føre, 4)Cap. 





— — — 33 
23 De fee/ der efter ginge ſtu tørre AF forfi 
Dp/ ſom vare tynde oc fvedne af P” ant 
ſtenvind / 24 Oc de tynde Ax opſiu⸗ gør 
gede de ſtu gode Ax: OG jeg hafver Mæ 
lagt Spaamandene det / men ingen fem 
kunde udtyde mig det. ; —* 

25 Oc Joſeph ſagde til Pharad on 

EF * betod Pharais Drøm * — Thi SYN 
Gud gifver Pharao tilkiende / hvad Ph 
handvilgiøre, 26 Defintønekøgr St 
de ere ſtu Aar / oe de ſiu gode Ax / de ere der 
ſiu Aar: Det er eenhonde Drøm. 27 fan 
Oc de ſiu magre oc flemme Køgr/fom fful 
opſtigede efter de andre / de ere fil fan 
Aar / oc de fin magre Ax de ſpedne af 
Oſtenvind / ſtulle vorde fu Aars Hun⸗ DC 
ger. 2g Dette er nu det ſom jeg haf⸗ rao 
ver ſagt Pharao / ad Gud lader Pha⸗ kun 

tao ſee / hvad hand bil gißre. 29 See / hvi 
Det komme fiu Jar med ſtoor ofver⸗ rao 
flodighed / i gandſte Rgypti Land. 39 haf 
Oe der ſtulle opkomme fiu Mars Hun⸗ der 
ger efter dem / ad all den ofverflsdig⸗ eft, 
hed ſtal forglemmis i Xgypti Land/ Hr 
De Hungeren ſtal fortære Landet: 3 ne 
AD mand intet ſtal vide af den ofvet” ge! 
flodighed i andet / for den Sunger/ Pi 
fom efterkommer. : Thi den blifvé hal 
meget ſpaar: 32 Men ad Pharad 
hafver dromt igien anden gang / (be He 
tyder) ad det ſtal viſſeligen ſtee af 5 
Gud / Gud ffal oc ſnarugen giort S 


dette. 
23 So⸗ 
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33 Saa fee fig nu Pharao om en 
Forftandig oc vis Wand / ſom hand 
and fætte ofverWÆgypti Sand. 34 Det 
gøre —— oc ſticke Befalings⸗ 
andet / oc tage ſig de 
en sotgl i Xgypti — 
dige Aar. 35 Ad de famle alles 
honde ſpiſning / udk de gode-tilfom- 
mende Aar, Ad de ſamle Korn ind £ 
Pharais Kornhuus / til Forraad udi 
Staderne / oc forvare der: 36 Ad 
der kand vare beſticket Spſning for 
fandet/ udi de ſiu Hungers Aar / ſom 
ffulle fomme ofver Egypt Sand / ad 
tandet ne fordarfvis af Hunger. 

AR i, Denne Tale behagede pᷣharao 
hans Tienere vel. 33 De Pha⸗ 
su lagde til fine Tienere/ Mon vi 
* finde een ſom denne Mand / i 
* den Guds Aand er? 39 De pha⸗ 
3 —8 til Joſeph / Efterdi ad Gud 
* — ladit dig alt dette vide / daer 
er. saa forſtandig oc vjs ſom du 
Sune, OU ſtalt være ofver mit 
** vig mit Fold ſtal være di⸗ 
ie: igek: Alleene det Kongeli⸗ 
Pharad Ser —————————— 
— agde til Joſeph / See/ Jeg 
an —* dig ofver alt Xgypti Land. 
5* arao tog ſin Ring af ſin 
— lætte den paa Joſephs 
ile € lod hannem føre ĩ hvit k 
oc hengde en Guldkede paa 
hans 


Ador.7, 10 


Pf.10$, 220 


P(. 105, 21. 


h tyſſe Haan⸗ 
den. 


i Majefſtet. 


k Byſſe files 
der. 
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IS6 Deu forſte 4.Cap⸗ 





— — — 


hans Hals: 43 Oc lod hannem ag? 
paa ſin anden Vogn / oederaabre før 
Boy Rune” hannem / Abrech loc hand ſætte han⸗ 
efter nem ofver gandſte Ægvøti Sand. 44 

eller Landſens 
Fader. 8. Oec Pharao ſagde til Joſeph / Jeg et 
En ung oeom Pharao: Oc uden din Villie ſtal in⸗ 
Fader) ſom gen opløfte ſin Haand eller ſin Fodi 
"mn de gandſte Xgypti Sand. 45 Oc Pharao 
øc gan vartig kaldede Joſephs nafn / Hemmeligheds 
om med. Aabenbarere m / pc hand gaf hannem 
m Saph⸗Aſnath / Potipheræ Præſtis n daatter 
nar /paa⸗ i On / til Huſtru: Gaa foor Joſeph 

— ud ofver Xgypti Land. 
rerd VMande. 46 Oc Joſeph var tredive Aat 
gammel / der hand ſtod for Pharan/ 
Kongen i Xgypten / oc Joſeph foot 
ud fra Pharao / oc reyſte igiennem 
| andſte XÆgypti Land. 47 Oc Landet 
Hender bar Ftucti hobetal oide fin ofverfle⸗ 
fulde, dige Aar. 48 Or hand ſamlede af 
fpifning i de ſiu Aar / ſom var i Rgypti 
Land / oc lagde ſpjſning I Staderne⸗ 
Hvad der vorte pan Marckene om 
kring hver Stad til føjfning/det lag” 
de hand der udi. 49 Saa ſamlede 
Joſeph Korn / ſom Hafſens Sand / of⸗ 
vermaade meget / indtil hand lod af ad 
Inf.46,20. lalle / thi der var icke tall paa. so O 
AA42, 5. Joſeph blefve fodde to Sonner / føl” 
end Hungers Aar kom / hvilcke Aſnath 
—— — Daatter at" 
Ødde hannem. sr Oc Joſeph kalde⸗ 
lem⸗ 

ås de den Forſtefoddis nafn Vanoſſe PÅ 





























42. Cap, Moſe Bog. 
——— — — 
— Sud (ſagde hand) hafver ladit 
Ud forglemme all min Modgang / oc 
tmin Faders Huus. 52 Oc den an⸗ 
in Lue kaldede hand Cyhraim q/ 
—— (fagde hand) hafver ladit 


53 Det de ſiu ofverflsdigheds Aar 


begynte de 
Hungerens Aar ad — * ſom be 


ſeph hafde ſagt. De der varK 
alle Land: Men det var Brødi gys 
pti Land. ss * hut det gandſte X⸗ 
WD Of lidde Sunge 
— til Pharao * ——— 
P hehe lagde til ale Xgypterne / 
— * en til Joſeph / hvad hand ſiger 
Str ulle Igigre. 56 Der u ider 
ſte Land var Hunger/ da opiod 
eg alle (ſtader) fom (noget) var 
— ſolde Xgypterne / thi Suns 
gofverhaand i Xgypti Land, 


* tin komme Xgypten / 
var ſtoor —— thi den Hunger 


SR XL] J. Capitel. 
ber fine cj Sø tler (1) hvoriedis Jacob ſen⸗ 
BYpCen/ gå —* foruden Benjamin / til W⸗ 
—e— løbe Korn v. 1. Rod hvilcke (2) 
* fig fremed/ oc taldede dem Spei⸗ 
deres —* En de undſtyldede fig / oc gåfve 
"Hind * e tiltiende v. 10. ſampt deres Af⸗ 
ect v.u. Men Jofepb (3 — 
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q dubbelse 


vext. 


Infr. 45,5. 
Pf.1 OS, 16. 


r Kombufe t. 


i de af 





— — — 





a paa Cana⸗ 
niterne / ſom 
fomms fra 
Xgypten 
Act. 7, 14. 


b tændte, 


ce med den, £, 


Sup. 37, 7. 
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ad cen af dem ſtulde hente deres yngſte rodet 
v,14. eller ocſaa een af dem ad blifve i Feng⸗ 
ſel / men de andre hente deres Boder / hvor 9 
ofver de komme deres Synd ihu imod dereß 
Broder / Men Joſeph tog Simeon / oc pant 
hannem/ befalendis / ad mand ſtude gifve den 
Korn i deres Gæde/ oc Pengene igien / fø 
hvilcket de blefve paa Veyen forſtreckede 9.18, 
Wen (4) hvorledis de førtælle all denne han” 
det for deres Fader / hvilcken tlagede fig / ad 
hand bersfvedis fine Børn / oc med Hierten⸗ 
Sorg / fine graa Haar ad føris tit Grafven 
v. 29. 


3) Jacob ſaa a ad der var Kort 
fal i ÆRgypten / ſagde Jacob få 
ſine Sonner/ Hvi fee J paa hver aff" 
dre? 2 Oc hand ſagde / See / jeg hør 
ver / ad der ſelgis Korn i Rghpien: 
Farer der ned / ot kisber og ber fra /a 
vi. kunde lefve/ oe icke dde. Sa⸗ 
fore Joſephs tj Brødre hen ned / af 
kiobe Korn i Ægypten. 4 Men QW 
cob lod icke Ben Jamin Joſephs bro⸗ 
der / fare med fine Brødre: Thi han? 
ſagde b / Hannem motte nogen ulyd 
vederfaris. 5 Saa komme Iſrael 
Born ad fiøbe Korn/ ibtant (andre) 
Jomfommec: Thi der var Hunget 
det Land Canaan. i 

6 Oc Joſeph var Regenter off 
Landet / hand folde alt Folcket i Lan” 
det: Oc der Brødrene komme til Jo⸗ 
ſeph / fulde de ned for hannem pan? 
res Anſict til Jorden. > Og Joſer 
ſaa fire Brodre oc Fjende dem/ oe he i 


fig 





Denførfe 42.Cap 
































42. Cap. 


aſte Brodet 
ifve Feng 
der / hvor ud⸗ 
imod dert 

eon / oc bal 

de gifve de 
e igien / TY 

reckede 9.13" 
([ denne hat” 
gede fig / ad 
red Hierten⸗ 
tit Grafven 


var Kort 
Jacob tå 
a hver an⸗ 
ee / jeg hør 
Egypten: 


42.Cap. Moſe Bog. 
fig fremmed 
— SD HIDD dem / oc falde hart 
KEN AS ſagde til dem / Hvæden 
Canaany ad Bys GØRE) AF Bet fam 
| piſe. 8 Oc Jo⸗ 
* 5* ſine Begdre/ pc De sed 
— ide, 9 Og Joſeph kom de 
D me ihu / fom hand haftedrømt 
* em / oc ſagde til dem / Jere Spei— 
ere / J ere komne ad beſee/ hvor Lan⸗ 
det er blot d, IO De de ſagde fil han 
nem / Rey / min Herre: Men d 


Tienere ere komne ad Fiøbe Spjiſe 


tild i . 

* —* Vmen jere fomne av bes 
— andet er blot. 13 De fvare- 
ks m/ Bidine Tienere vare tolf 

e/ ten Mands Sønner i der 


Land Canaan / oc ſee / den Yngſte er 


endnu hos 
idem anker Fader / men den eene et 
I 
* — SOfeph ſagde til dem / Det 
jeg fagde Nhafver ſagt til eder / der 
paa ſtulle Jere Speidere. 15 Der 
en Gaa ift FPha- 
ſtulle j ide komme heden/ 
hid. S Angſte Broder kommer 
lader ham inder cen af eder bort / oc 
— hente eders Broder⸗ Men 
ffulle 'a Xte fangne: Oc eders Ord 
hed: 7 Bfveg/ OM 1 fare med Sand⸗ 
hi hvis der fvt er / da ere j / ſaa 
viſt 
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JSØ 


S%p.3%, 4. 


d ice vej bes 
fæſtet. 


e oprictige. 


Infr, 43,29. 


f viffeligem 
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160 Denførfte 





g ben ſamme 
jfrycte. 


mfr.43,5. 
OC 44,23, 


Infr.27,%1 


22. 
htbi de meen⸗ 
te hand var 
bød Inf.4.4, 
20. 


i Den ede 
neſt Ruben / 
ſom ſtulde 
hafve giort 
ſom hand 
giorde ꝛc. 





42. Cap⸗ 


viſt Pharao lefver / Speidere. 17 69 
lod hand fangſlig anholde dem 
ſamen t tre Dage. 18 Menden tret 
Dag ſagde Idfeph til dem / Gigt 
faa / ad j kunde lefve: Jeg fryd? 
Gudg. 19 Cre jredelige 7 da fade 
cen af eders Brødre bindis i ede) 
Fængfels Huus / men farer j hen/ ? 
fører hiem det fom j hafve Figbe fok 
Hunger / for eders Huus. zo Or he 
ter edersyngfte Broder til mig / ſa⸗ 
ſtulle eders ord ſtage til tro/ ad iſtub 
ie icke doe: Oc de giorde faa. 21 M 
de ſagde / den eene til den anden / 
ſyndede ſandeligen imod vor Brodetr / 
ad vi fane hans Siels Angiſt / df 
hand bad os / oc vi vilde ide here hav 
nem: Derfor kommer denne Dre 
velſe ofver os. 22 Oc Ruben fart, 
de dem / oe ſagde / Talede jeg det idet! 
eder / der jeg ſagde / Synder icke mf 
Drengen / Dej horde det icke? Def 
hans Blod h udfræfvis ocſaa. il 
Men de vidſte icke / ad Joſeph forfi? 
det: Thi Tolcken (talde) imed 
dem. 4 Oc hand vende fig fra de! 
oc græd; Orc hand vende fig til de 
igien / oc talde med dem / oc hand!” 
fra dem Gimeoni / oc bant hanke 
for deres PHyen. 25 Oc Joſeph — 
Befaling / ad mand ſtulde fylde PE 
Sacke med Korn oc gifve dem eg 
Pendinge igien / hver i finGed/ — * 











































22. Cap. Moſe Bog. 


gifve dem Taring paa Been: De 


—— gidrde ſaa mod dem. 26 Oc de 
” goe Deres Korn kpaa deres Aſne / oc 
dre der fra. 27 Je 


Pendinge/ Oc ſee / de laaed 


bre / Mine Pendinge ere komne til 


medlem hver 
orfor hafver Gui 


Sd — komme til Jacob deres 
alen det Land Canaan / oc for: 
ele nnem alt det ſom dem vat bes 
— it / oc ſagde: 30 Den Mand 
søm r Herre i Landet / talte os haar- 
ER til / oc holt os for Landſens 
—J— F 31 Oe der vi ſvarede hans 
J kk tedelige / vi Vare aldrig 
bor Faverg E Bi Vare tolf Brødre/ 
*8 onner / Den eene er ide 
ide Faderen den yngſte er endnu hos 
—* Mara bet tand Canaan: 3; Da 
68/7 Dergs VV ſom er Landsherre/ tul 
bedeliges * vil jeg kiende / ad Jer⸗ 
blifve høg Ader cen af eders Bredre 
ban SA DT fager Redeerftig⸗ 
— ager / for eders Huus/ De 
Oc henter eders yngſte 
til mig / ſaa FNV leg Hende / 

ad 
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k Vare.¶ 


I gid deres 


Hierte ud åt 


bem, 


7605 




























102 Den forſte 43.6 


—— — — — 
— —— — — — 


ad Jere icke Speidere / ad j ere redde sb 
ge: Saa vil jeg De gifve eder ede! 
Broder igien/ oc I mute drage” Syvor 
Fcing m tandet. 35 Oc des ſteedt/ ilfed 
der de tomde deres Sacke / ſee / da var 
hvers Pendingeknude i hans Sad? undri 
* 25. Odc de ſaae deres Pendingeknuder / de 
”fr4 44,1. Ocdires Fader / oe de blefve forfærde” O 
de. 36 Da ſagde Jacob deres Fad! Far 
til dem / J berøfve mig. mine Bør! 8" 
fra: Joſeph er ide meere til/y oc GV dart 
meon er ide: oe BenJamin ville 


— 





m handle, 


tage hen: Det gaar altſammen ofvl * 
mig. 37 Oc Ruben talde til ſin F —* 
der / Doc ſagde / Du maat ſlaa bad 
mine Sonner ihiel / om iegfører har” ” re 
nem icke til dig igien. Anivorde half 
nem imin Haand / oc jeg vil føre half * 

t 


nemtil dig igien. 33 Oc hand fag id: 
Min Son ſtal icke fare ned med edel See 
thi hans Broder er død / oc hand? in 


| allene blefven igien:Osdefomha Dre 
n Sifs Stade eene blefven igien: Oc derſom h — de⸗ 
nem Tommer nogen ulyde n til pe" mig 
o mig fatig Veyen / ſom j reyſe hen paa / da fluid? 9 
gam̃el Mand føre mine graa Haaro med Hierten Ma 
ſorg til Grafven. 39 Orden Hund" VER 

var faar i Landet. de 

00 

Moſes forceller / hvorledis () Iſraels S⸗ [ 

ner / med Ben Jamin tillige; fom Juda var! 2 und 
for / droge igien til Xgypten / med Stend Ét ſtult 
dobbeite Penge; ad Erøbe Korn v. 1. vil 7 z 


(3) Joſeph fod føre i fir Huns / ad de fryder s 
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3.Cap. Moſe 2304, 0oʒ 


lg med —— eos menn 

e reden —S— — —— de anderiedis / icke uden 
ver edel Penge/ ſom dere dftyldede dem / før deres 

age om Hvor efter de då: fantideres Sæde vig, 
ſeede / Bitjededem ventige des DOP Stenct/ ſom 

BenJamin/ goe græd ofver fin Broder 

:/ DA $' b ændres fem —— —* meere / end alle de 
Sach lefve / ide ud 


Færd Cdet ſteede /der de hafde 
pef > vet Kornet / ſom de are 145 af 


lam Xcgvpten / fagde deres Faen 

ne B Farer hen igten 7 HØRE 3 egen, 
a vigild de. 2 Da falde Juda tit hannem / ſi⸗ 

— * Manden lagde og det haarde⸗ 
(inge —5*— 1 DC Agder I frue ide fee 
ban en nl uden eders Broder er med 
verbalt 5 Er det nu faa / ad) du fender 
Dea nn oder med os / da ville VE Fare 
pre hal oe Høbe dig Spjfe. 4 Men vie 
d fag * ide ſende (hannem/) da fare vi 
ed edel i kj ed: thi Manden fagde til 087 
hand! — ide ſee mit Anſict/ aden eders 

— er med eder, Oc Iſael ſag⸗ 


| 
til | £ 8 4" v i 
— mig / ad 4 fa se etett faa tide imod Sup.42, 203 
—3— endnudn ik vanden/ ad j hafde 1nfr.44,23, 
ler — Manden f roder? 6 Oc de fagde 7 
Hung vor Gletr faa neye om os ot 
gr der ending? ſagde / Lefver eders Fa⸗ 
* |» Broder2 —5*— jnoc endnu nogen 
— efter fø orkyndede vi hannem/ 
35 Bål AND DS ſaa adſpurde: hvor⸗ 
—— fulde fg vi ſaa lige vide / ad hand 
vildt ge / Fører eders Broder ned? 


—* 7 Da ſagbe Juba til Iſtael fin Fo 
ti der / 
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164 Den ferſte 43.Cap⸗ 

ane TS FE SURE 0 
der / fad Drengen fare nied mig / 
Di kunde giøreos rede oc reyſe / dc ef? med? 


ve / oc icke doe / baade vi oc du oc vb hans 
ſmaa Børn. 8 Jeg vil vare god f ſet / de 
hannem / du maat fræfve hannem? Thid 


min Haand: Derſom jeg ide før! fil M 

hannem igien til dig7 ot ſatter han ſom? 

nem for dig/ da vil jeg bare ſtyld fz WMan 

dig alle Dage. 9 Thi derſom vt id Man 

Infra 44137 hafde tofvet / hafde vi allerede velt 
gange varet her igien. 10 96 fra Vi er 

Deres Fader ſagde til den / Skal d fyld, 

hu faa (vare /) da giører det : Taget forn/ 


af Landfens beſte Fruct i dere sæd os / 0 
oc fører Manden hen ned til ſtenc med É 
Stachthen nogit Balſam / oc nogit Hunning Aſne. 


hb Radetiers Vrter / oc Ladanum a / Dadel b/ of fom f 
fie; Grantiers Mandel. 11 Tager oc dobbelt pen de mi 
ne/ Zerpe dinge emed eder / oc de Pendinge ſa abe 


———— vare komne ofven i eders Sæde / forat 
dis, ad Kor ger oc igien med eders om det maa 4 299 
tier tunde vær er en vildfarelſe. 12. Oc fager edit” berge 


be opſtiget. Broder / de giorer eder rede / faret i ſee 
gien til Manden. 13 Oc den Amt” ven 
tigfte Gud gifve ederinderlig Barm, fin & 

hiertighed for den Mand/ ad handt! hidn 


lade følge den ånden eders Brodef/ tg 
De Ben Jamin. Oc jeg/ lige ſom i É iobe 
er berofvit mine Børn fra/er bå? — der | 
bit mine Børn fra? 14 Sad 129 de. 2 


Mændene den Skenck / oc de togt es fryct 
belt Pendinge med dem / oc Bend | ders 
Min: Ot giorde dem rede / oc 75 | 
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43. Cap. Moe Bog. 


—— — — — — 

ned I Xgopten / pe ſode for Jofeph. 
A J aa Joeſeph BenJamin 
— Clagde til den ſom foreſtod 
—* — * Folg diſſe WMand til Hu⸗ 
bin * tSlactegvægd / pe red fil: 
* END ſtulle faa Mad med mig 
fl Widdag. 16 Oc Manden giorde / 
fom Joſeph ſagde⸗ pc Mianden fulde 
Mændene i Joſephs Huus. 17 Men 
andene fryctede dem / for de blefve 
indledde i Joſephs Huus / oc ſagde / 
Viere hidindførde for de Pendingeg 
ſtyld / fom ere lagde j vore Gade til- 
forn/ ad hand kand velde e fig ind paa 
— * * ofverfalde os / ot ad hand der 
* * fage os til Trælle / oc vore 
* 3 zetfor ginge de til Manden 
be — Joſepho Huus / oe tales 
* hannem for Dorren / 19 Oc 
LM Min fiere Herren i vare jo til⸗ 
år erane her ned / ad figbe ſpjſning: 
— — Heede /der Vi konune i Her⸗ 
fe / da fa åg oplode vore Sacke / oc 
ben i fine ehver fine Pendinge of 
fin Bert» z ed / vore Pendinge med 
bid med og "åg hafvevinuføredem 
et anden gien. 21 Oc vi hafvetgs 
"md, fin ndinge hed med os / ad 
De£ [ånd ng for : Bi vide ide / hvo 
88 dore Pendinge ivore Ses 


t. 22 
Frycter and fagde/Ziærer tilhcæg/ 


J eders Gud oc eders Fa⸗ Moes hafver 
£ hafver 8 eder et ig⸗ jage mg af⸗ 


"i gen⸗ 
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Den forſte 43.Cap 


gendefa i eders Sacke / eders Pendinn ſard 
ge komme mig til Hande: De hand med 
lod Simeon ud til dem: 23 Or Mar Pter: 
den førde Mændene i Joſephs Huus thid 
Orgaf dem Vand / oc de toede dere ligh 
Fodder / oe hand gaf deres Amme Fo⸗ fral 
Sup,13,4. der. 24. Men de ridde deres Gafti For 


til indtil Joſeph kom om Middagen ung! 
Thi de hafde hort / ad de ſtulde der føl dene 
Mad. Oc 
25 Der Joſeph gick nu ind i pe dem 
— fet / baare de hannem Gafve/ ſom de vær 
— hafde med dem / i Huſet / oc fulde rn? gan 
Fase. for hannem paa Jorden. 26 Mi nel 
hand hilſede dem venligen / oc ſagde/ — 
Gaar det eders Fader/ den gam 

Mand / vel / ſom I fagte mig af? def 
ver hand endnu? 27 De fagde/ * 
gaar din Tienere vor Fader vei/ han —* 
lefver endnu: Oc de fulde ned oc gibl Gøl 
de Reverentz. 28 Da oplod hand!” oeja 
ne Hyen / oc ſaa BenFamin fin Br ed 
ber/ ſin Moders Søn/ oc ſagde: ve 5 
Sup.42,x3, det eders yngfte Broder / ſom J fag? [cen 
mig af? Oc hand ſagde / Gud være dig ron 
naadig / min Søit. 29 Oc Joſeph fir! 
dede ſig / Thi hans inderſte Sir F 

— brænde imod hans Broder / pe hal 

ADT. føgte/ hvor hand kunde græde/ oc ål der 
ind i Kammeret / oe græo der. 30 dt hu 
ber hand hafde toit fir Unfict / 9 Vet 
hand ud/ oc holt fig/ oc ſagde / —6 ber 


Brød (pag Bordet.) 3r Saa 198 de 
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Pendin⸗ 
Sc hand 
)x Man 
s Huus 
ede dert 

Aſne dt” 
; Gafbt 
iddagen 

eder føl 


44. Cap, 


thi det er F 
lighed. 32 


vere meere end alle deres 


gange: Oe de druce / oc blefve drug. h Inftige. 


neh med hannem, 


— — 


—— 


XLIV. Capit. 


Moſes fortæller (1) hvorledis Yo 
ylde fine Brodres — ——— 
Penge igien i deres Sæde; men fin 
BenJamins Sud v.1. Hvor den 
f den ſom foreſtod Joſephs Huus / 
*2Hvorfor (3) de droge til⸗ 
u Joſeph / oc erbode fig alle ad væg 
Lcerte Ben gorke v, 13, Men Joſeph tager als 
fortælter % rue Hvorfor LÆ) Juda 
blifve tilbage BenYamins: fed — — 
and befool den ſom foorſtod 
KE — Huus / oc ſ agde / Fyld Men⸗ 
funde fø —* med Spyfe/ efterſom de 
ver ft tb €/ oc leg hvers Pendinge ef⸗ 
— ans Sød. Oc min Sfaale/ 
9— du legge pofverſt 


ge deres 
Soifſtaale 
oocaa (1) 4 
blef funden 
age igien 
te hans Z; 


ha 


4131 
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Moſe Bog. 
'» for hannem ſerdelis / oc fo 
ardelis / oc for Xgypterne/ ſom aade 
Med hannem i ſer Fordi ad 
Bierne kunde icke ede med E 
CLSevpterne en vederſtygge⸗ 
De de ſadde tvert ofver 
fra hannem / den Ferſtefedoe efter ſin 
Forſtefsdſel / oc den Vngſte efter fin 
Ungdom: Der paa forundrede Man 
dene fig imedlem dem indbyrdis. 
Oc hand lod bære Retler 
dem / Oc hand lod BenYaming Ret 













' 
2 —⸗ꝰ a Wi 
—E — > [re 
% * 


— J 





— — — ——— —— — — 


J68 Den ferſte 44. Cap⸗ 


fdenYng — PenNingene for 
hans Korn : Oc hand — * ed Jo⸗ 
ſephs Ord / ſom hand bafde ſagt. 
om Morgenen der det blef tut / MM go— 
AU 12 mændene udlatte og deres Aſnt⸗ Der 
, 4 et de Vare farneafStaden/ff  - Bi 
ide komne langt / ſagde Joſeph til det va 
ſom ſoorſtod hans huus/⸗ Op / forfølg AT 
be Mand / DC (naar) du mager bem fer 
bø fig Wi dei; Hvorfor hafve j beta⸗ UL 
leg Gotmed Ont? 5 Erdenide vel ad 
' Lab Fee pp mM min Serre dricker af? Oc hand fa 
ir. nd viſt forfare der veda J hafve il⸗ le 
de giort Det j hafve giort. 6 Oc ban? fa 
nagede dem / oc talde diſſe ord fil dem⸗ | 
7 LC de ſagde til hannem / Svr fald 2 




















































min Herte ſaadanne Ord? Det vært ris 
langt frå dine T lenere / adgiøre ſaa⸗ le; 
dant,/ 8æSee/de Pendinge fom vi fun⸗ D 
de ofven vore Gade/ hafve vi ført de 
til dig igien / af det Land Canaan: DI er 
hvorledis ſtuide vi da nu ſtiele gfdin W 


b Staaten, Herris Huug Solf cller Guld ? 9 $ 
Hvilcken den b findis hos af dine Tit | 


| here/hand ſtal dø: der til ville viocfa bå 
| være min Serre fil Trælle, 10 Of Es 
1 hand ſagde / Ja nu / det ſtal faa vært gi 
fom I hafve ſalet: Hos hoilaen den fi 
Åndis/hand ſtal vare min Træly men É 
IAlulle være uffyldige, mr Gaa he n 
Lede de / oc hver lagde ſin Gad af pag 
Jorden / oc hver opløfte n d 


Oe hand randſagede⸗ oc begynte ref 
be 
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14. Cap⸗ 
ingene for 
e efigr Jo⸗ 
de ſagt. 
f liuſt / PM 
deres Aſnt⸗ 
Staden / ot 
eph til del 
p / forfølg 
ager de 
fve ybeta 
nicke de 
Oc hand 
hafve il⸗ 
i Oc hand 
Få til dem⸗ 
Sør falde 
Det vært 
støre ſaa⸗ 
m vt fun⸗ 
se vi ført 
aan: Ol 
ele gf din 
muld ? 9 
dine Tit? 
viocſa⸗ 
10 O 
faa vær 
len den 
al / men 
Sag har 
dt af pad 
sæd. 17 
ute pad 
den 





Moſe Bo 


— e tii 


* — oc endede paa den ungfte/ 
Aalen blef fund i Beng 
—— f funden udi Ben dac 


Jorden for hannem, 15 Da fagn s 
ſeph til dem / Hvad er det for en Bier 
ning / ſom I hafve giort? Bide ſicke / 
ad en Mand ſom jeg et / kunde viſt for⸗ 
fare? 16 Oc Juda ſagde / Hvad ftul⸗ 


le vi ſige / min 
—— — — hvad ftulle vi 


iøre c og? . 
—— "Sub hafver funbit dine e mette; 
Fis Pi ynd. See/ vt ere min Her⸗ forfvare / en⸗ 


ienere / haade vi Oc den ſom (fa 
daade VE DE] m jrag= 
len er funden hos. 17 Oc hand date 


mm 
— 


et være langt fra mig / ad jeg ftulde 


bet giøre: FJen Mand fi 

giøre: 3 Om Skaalen 
enden hos / ſtal være min Tienere/ 
Fader det Jop med Fred til eders 


g ⸗ 
2 gid Juda fram til hannem / 


Win kiere d Serre: Laddin $ fro mig. 


Tienere 
Lig ren, se et Ord for min Ser» 


19 Oe din Brede forhaſte 
am din Tienere : Thi —* du / 
fe Tie rao. Min Serre ſpurde ſi⸗ 
en Fade 
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g. 


ad / oc ſagde: Hafve J oe 
ader eller Broder? 20 Da fags 
devi til min Herre / Vi hafve en inn 

$v mej 









179 Den forſte 44.Cap 
mm — —— — —— SER 
mel Fader / oc en ung Dreng/ hand 
aulede i finAldervom/ oc hans Bro? 





























der er død / oc hand er eene igien eftel ES 

fin Moder / oc hang Fader hafver —5* 

| hannem kier. 21 Da ſagde du til dine Yi 
Ep. Ars use Tienere/ ge m ned til mi Si 
| ———— Forer hannem ned til mig / Se 
| Øven paa adljeg kand fee hanneme. 22 Da fag” Ti 
hannem, de vi til min Herre / Drengen kand vif 

ide komme fra fin Fader: Derſom ter 

hand tom fra fin Fader / da daer hand · jeg 

— 23 Da ſagde du til dine ienere / Kom⸗ ge. 

P.4323%5 mer icke eders yngſte Broder ned med Ti 

eder / Da ſtulle J ide fee mit Am fol 

fict meere. 24 He det fteede / der vi op 

fore hen op til din Tienere / min Fa⸗ led 

der / oc gafoe hannem min Herris Ta⸗ oc 

fe tilkiende. 25 Da ſagde vor Fader / Je 


Drager bort igien/ kiobet os lidet Fe 
talie. 260 Da ſagde vi / Vi kunde icke 
fare hen ned / uden vor yngſte Brodetl — 
er med os / da ville vi reyfe ned: Thi 
vi maae icke ſee den Mands Anſicet / det 
ſom vor yngſte Broder ideer med os⸗ 


—— 27 Da fagde din Tienere / min Fader / ſie 
le allenſte/ til os: J vide / ad min kHuſtru hafvet fo 
det førfte, fydt migto/ 28 Den eene gid hen ud de 
$%p-37,33. framig/ oe jeg fagde/ Hand er viſſelt⸗ fo 
gen refven ihiel: Oc jeg faa hanne be 
— ideemnn. 25 -Defomdtogeodt —— 

Sj. denne fra mig/ ochannem kom ulvde 
Subr.42. 38 tilg/ da forde Imine graa Haar med 81 
3 ulyde Hed til Grafven. 30 Oc nu m 
derſom jeg kommer til din Ticnett/ Wi 

m 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 








Cap 
— 
han 
—— 
en efte 
hafver 
til dine 
il mig / 
Da fag” 
n kand 
)erſom 
rhand⸗ 
Kom⸗ 
ed med 
it An⸗ 
der vi 
in Fa⸗ 
is Ta⸗ 
fader / 
et Fe⸗ 
de ickt 
rodet 
Thi 
ct / det 
ed os⸗ 
ader / 
afvet 
ren ud 
iſſelt⸗ 
nnem 
ocſaa 
alycke 
— med 
cnu/ 
nere⸗ 
mi 


| 45.Cap. Moſe 309. 37) 


min Fader / oc Drengen var ice med 
DS; Efterdi hand hafver hannem mes 
gettierh, 31 Da ffeer det/naarhand 5 hans Giet 
ſeer / ad Drengen er icke der / ad hand —— is 
dør: SaaførdedadineTienere/din * —* 
Lieneris vor Faders graa Haar / med 
Sorg til Grafven. 32 Thi jeg / din 
Tienere / var god for Drengen / (der 
vi fore) fra min Fader / ocf agde / Fyo⸗ 
ter jeg dig hannem icke igien / da vil 
jeg lide ſtyld for min Fader / alle Da: 
ge. 33 Oenu / kiere/ lad derfor din 
Tienere blifve min Herris Tienere 
for Drengen / ad Drengen maa fare 
Dp med fine Brødre, 34 Thi hvor⸗ 
ledis ſtulde jeg fare op til min Fader/ 
oc Drengen kulde ide være med mig? 
eg maatte da fee paa den ulycke / 
ſom min Fader fulde ofverfomme. 


——— 


XLV. Copitel. 


IR 
oor — (1) hvørtedis Joſeph / med 


om Kafr... Aabenbarde fig for fine Brodre / 

—533 ent hannem did / men Gud for 
sig Baben ocſaa hafde fær hannem til Pha⸗ 
hente * 1. Oc (2) befaler / ad de ſtulde 
9.9. Sa Fader ſom ftutde bov i Goſen land 
hvor paa * (3) Pharao fig lod befalde / 
— Aeph gaf fine Brødre hellig Dags 
— oe ſende ſin Fader Stenck / med Bos 
me til $, ente hannem v. 16. Hvilcke (4) tom⸗ 
* eres Fader / oc fortalde hannem ſag⸗ 
hvor ved hans Aand blef lefvendis / oc 


Sup.43, 2⸗ 
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2 af XÆgy⸗ 
pterne. 


b Tienere, 


AX.7,13." 


Sup 37, 28- 
Inf 50,20. 
P(105,17. 
Cc ide være 
brændende 
ærede (imod 
Hver andre ) 


d eller ab feg 
ſtuide legge 
Forraad til 
beſte for eder. 
e ſom 2 Reg. 
6, 21, 
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Deu forſte 45.Cap⸗ 
—— —— — — 
fid ſtoor Attraa eph / fø 
kranen 2 he hen oc fee Joſeph / fet 
O Joſeph kunde icke holde fig / 
for alle dem ſom ſtode hos han⸗ 
nem / oc hand raabte / lader hver mand 
aa ud fra mig: Ochder ſtood icke dt 
zenniſke a hos hannem / der Joſeph 
lod fig fjende for fine Brødre, 2 OS 
hand græd faa hoyt / ad XÆgypterne 
hørde det/ pc Pharais Huus b horde 
det. 3 Oc Joſeph fagde tif fine Bre⸗ 
dre / Jeg er Joſeph / lefver min Fader 
endnu? Oc hans Brødre kunde intet 
fvare hannem / thi de blefve forfarde⸗ 
de for hans Anfict, 4 Da ſagde Jo⸗ 
ſeph til fine Brodre / Koner dog bjd 
fil mig / oc de ginge frem; Oc hand 
ſagde / Jeg er Joſeph / eders Broder / 
den j folde til Rgypten. rs Bekym⸗ 
rer eder nu intet / ot lader det icke mis⸗ 
hage for eders Pynec/ ad j folde mig 
hid: Thi ad jſtulle blifve holdne vet 
Lif / hafver Gud ſendt mig for eder. 
6 Thi der hafver nu varit to Aat hun” 
ger i Landet: O her er endnu fem Aar / 
hvilcke der ſtal icke være plsyning el⸗ 
ler Sø, 7 Men Gud hafver ſendt 
mig for eder / ab hand pil lade eder 
blifve ved d paa Jorden / oc gifve edet 
Fode til en ſtoor befrjelfe, g Den 
hafve j ide ſendt mig hid / men Gud/ 
oc hand hafver fæt mig til Phara 
Fader e / oc fil en Herre fyger alf 
bang 




















































—— ans Hunäßß — — 
— sg — oc en Herſter ialt Æg: 
| 9 Siynder eder / oc reyſer op til 

fig" —— Oc figer til hannem / Gaa UND 
hore * — Joſeph / Sud hafver Ht 
mig : en Herre ofver all Rgh⸗ J 
ide! pten· Kom ned titmig/tøf ide. 10 | 
oſeph Oc du ſtalt bod i det Fahd Goſen / oc i 
2 Of Være hart hos mig/ du de dine Born / (It 
terne Dedine Børnebørn / oc dit Oveg / oe 

herde dine HOren / oe alt det du hafvers 7 

Brøs Oe jeg vil opholde dig der: Thider go 
Fader te enUnU fem Aar Hunger: Paa deg 
intet du ſtalt ide fordarfol⸗ af Armod / du 
arde på & Huus / oc alt det ſom dig hør til. 
o⸗ * [fe / Eders Pyneé fee/ oc min 
og byd ik ers BenJamins Pyne/ ad je 

han er mundeligen til eder, 13 De 3 
oder / —* forkynde min Fader all minHer. 
* * REgypten / oc alt det ſom j haf⸗ 

mi AD Oe ſtynder eder/de lader min 406.7, 14 
* komme hjd ned. 14 Saa fai 
* 83 * Ben Jamins fin Broͤders 
e —* im hang ane: Oc BenJamin gtæd 
Har fine Brøyee 75, 7, DK hand fyjfte alle 
ar efter falde / Be grad ofver dem / der 
må å hen. “„ede hans Brodre med hans 

edet Oe bet roctedis | 
9— vctedis i Pharais 
ag re el de ſagde / Joſephs Brø- 
såre ELG an" he: Det behagede Phatad 


"ie hans Tienere F. 17 Og f Raad 
sell Pharad faghe til Jofeph/ Sjg ild 
ne 
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74 Drern forſte — — 


RE ———— — —J 


ne Brødre / Gißrer faar Belader & Da | 

gs Veeſter. ders Diur goc farer hen; Drager f SER 

det Land Canaan / ig Oc fager eder? hand 

Fader / oc eders Tiund / oc kommer fit de fer 
mig. Oc jeg vil gifve eder Gods 1207 (obs 

| gypti Land / ad J ſtulle æde af Land⸗ ses 
feng Fedme. 19 Ordet er dig befaltt/ må 


” 


fører lige faa: Tager eder Vogne af før 
SE gvyti Land / til eders Børn oc eders 
Huſtruer / oc fager eders Fader/ o — 
kommer. 20 Oe feer ide ved foredet 


————— Boohafve ſtyld k: Thi alt det gode Oy; 
oc fordæfvis. ſom er i Rgypti fand/er eders, 21 Of hand 
Guer/ eders Iſraels Børn giorde faa: Or Joſeph Gud: 
Hyne ſeue ide fick dem Vogne/ ſom Pharao befool/ gypt« 
——— oc gaf dem Taring paa Veyen. 72 —*2 
— tage oc Sand gaf hver af dem alle et par Hel” ko. 
gicmme udi, ligdags Klader i: Men Ben amin Joſe 
a Xretlxder. gaf hand tre hundrede Solfpendin de⸗ 
ge/ oc fem var Helligdags Klæder, 7% — 
Orc hand fende fn Fader ligervjs / MI ” 
Aſne / ſom baare af der befte Gods al O 
Xgypten / oc tj Aſeninder / ſom baat? Def 
Korn/ oc Brød oc Fetalie / til fin Fa⸗ Gik 
der fil reyſen. 24 Oc hand lod ſine ſtae 
kafenbange Brødet fare / oe de fore bort / or han? Vac 
Samvitig⸗ ſagde til dem / Kjfves icke kpaa vener (Se 
hed, 25 Saa droge de op af Xgypten (ev 


oc komme idet Land Canaan/ til JE 
cob deres Fader/ 26 Oc fortyndet 
hannem / oe ſagde / Joſeph lefver en * 


nu / oc hand herſter end ofver alt? 


arge ble 
gypti Land. Men hans rr sagt 
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45. Cap, Moſe Bog. 


SEE —— 
fvagt I / thi hand troode dem icke. 27 


a ſagde de hannem alle Joſe 
ord / ſom hand hafde ſagt til — 
—* Vognene / fom̃ Joſeph haf⸗ 
ol sn ab føre hannem paa/-0e Ja⸗ 

os deres Faders Mand blef lefven⸗ 
dism. 28 Oc Iſrael fagde/ (Det er) 
6 * Son lefver end 
il fare hen ve fe 
—— fee hannem 


XLVI. Capitel, 

** * ektæller/ hvortedis Jacob / der 
Guds Befal aAtit Slactoffer i Berfaba/ efter 
Anpten v. I * drager med ſine oc ſit til R⸗ 
nafne / ſom ko opregner Ifraeis Børns 
—2* fis Med hannem i Xgypten / 
" —* ele v.8, Men (3) formelder/ 

oſeph uda beridte Goſan før dem/ hvor 
døg P —28* fin Fader / [om da gierne vilde 
Brødre 0 — (4) Joſeph raader fine 


[AD De (fulde ſi i 
ad de ømgidteg med kd) 3 runde 


dy * drog bort a / med alt det 
oc fla — Oc kom til Berſaba / 

* NSSS. Faders Iſaacs Gud 
ſtaci i Sir] Or Gud talde til J- 
Jachb nen om Natten / oc ſagde / 
(Her er) acob / Oc hand fagde/See/ 
(er) AD 3 Oc hand ſagde / Jeg 
dig ide / / Din Hdaders Gud / fryct 
6 ir drage ned til Rgypten: 
For. —- il jeg giore dig til et ſtoort 








































175 
I hand faa got 


ſom daanede 
af glæde, 


mM friſt oc iy⸗ 
ig. 


n nod/fom 
jeg lader mi 
aldelis nøye 
med / var det 


aldrig ander, 


2 fra Hebron, 


b til Tackſi⸗ 
gelfe for Jos 
ſeph / oc om 
raad / om båd 
ſtulde draget 
Xgypten. 
Sup.26, 24. 
0C28, 13. oc 
32, 9⸗ 

Sup. 13, 16 


Jeg vil fare ned med digi Nm. 20, 15 


Xgy⸗ 
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4% 46. Ca 
Deut.10,22 Xgypten / de jeg vil ocfaa viſſeligch lons 

loſ24.4.5.60 føre dig op igien Oc Joſeph ſtal leg leel. 
P(.105,234 ge ſin Haand paa dine Pyne. sf OM fødde 
Eſa.52,4. giorde Jacob fig rede fra Berſaba hans 
FH Flofsiigts Sr Iſraels Sonner førde Jacob de⸗ ners 
res Fader / oc deres ſmaa Børnoid? tre de 
res Huſtruer / paa Vogne / ſom Pha Ziphi 
rao hafde ſendi ad føre ham paa. 52 Eri/ 
detoge deres Fe oe deres Gods / ſan SP 
de hafde forhvarfvet i Der Land Ca 

naan / oc komme til Ægypten / Jatb 
Get. Oc all hans Afkome med hannem: 
Dans Sguner de hans Sonnett gaf & 
Sønner med hannem / hans Dottke cobd 
oc hans Sonners Dottre / oc all han * 
Afkom / førde hand med fig led ele 

pien. | 

Buod.r.s, 3 Dediffe ere Iſaaels Børns naf' Poti 
Num.16, 5. ie / ſom lomme i Egypten Jacob?” fødde 



























2 
* 


i Par.s,1.j Hans Sønner: Ruben / Jacobs 21 OG 
SS ftefødde Sen. 9 Oc Ribens SAT SEA, 
ner / Hanoch / oc Pallit/ oc Hejre” Aa! 


Bed 6,14. di Charmi. 10 OrGimeois GIV Syg 
1 PAr.4,,4. ner / Jemuel / ot Jamin / oc Ohad⸗ ør 


Jachin / oc Zohar / oc Saul / den ce fiort 
124761. hanæifte Qvindis Gøn. u Or ſim. 

Sonnet / Gerſon / Caath vc Mer” zeel, 
top zu,3.7. 12 Oc Juda Sonner / Er/ de OMA AG 
10. oc Seia / ot Perez oc SGerahr MENS Sen 
1 PA 2,5: de Onan våre døre i det Land Man 
då géregnes naan d: Oc Peres Sønner mg Taau 
den or icte her (nden) Hezron oc Hamul. 3 eg 


alitt. AM "(ars Sonner / Thola/ oc kager, 
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doc Job oc Semron. 14 Oc Sebu—⸗ 


Sbonner / Sered / oc Elon oc Jah⸗ 
el, 15 Diſſe ere sg Born / ſom hun 
fødde Jacob 


ans dagtter Ding: Alle hans s 
ners oe hans Dotires e Giele sad eg Matters, 
He DE ftEdive, 16 OCGadsSønnery  Perfooner, 
Zuhion⸗ De Haggi / Suni oe Ezbon/ "Fer 5,11. 
Eri / oc Arodi / oc Areli. 17 Oc Aſſers 
Sonner / Jeina / oc Jeſua/ de Jeſui/ ——— 
oc Brig / oc Serah deres Sy ſter: Oc 
Bria Senner / Heber pg Malchiel. 18 
Diſſe ere Silpæ born/ hvilcken Laban 


hun fodde Ja⸗ 
cob diſſe / (ſom ere) ferren SNE 


2 | uis gSpnner 
SR Ven Jamin 20 * — etter, 
— iXgypti Land / ſom Ana 
Føj iphers Daatter/ Præftens iOn/ 
i pi; hartem/ ManaffehosCypbraim, 
33 SenJamins Sønner / (fiden) 1 Par, 7, 6. 
334 echer / oc Asbel / Gera/ oc oc * 
NEL oc Ros / Mupim/ oc 
Børn, fg td, 22 Diffe ere Rachels 
— HAS — 
Dans Sen i Su: 

mM; 2 i ' g I Pår.7,1 EF 

* obgait Sonner / Jah—⸗ 


Sup.29, 24. 


de Syra liden) ſodde hannem Macht Sup.29, 296 


AM) øc vv 
*8 Sutalaam⸗ bern Edom af Gretẽ 


M Diſſe 
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* sr — — KEE 
sr) " . ———— 


FE 





Den forſte 40. Gal 


Diſſe ere Bilhæ Soñer/ hvilken Labal Ded 

gaf Rachel ſin Daatter / oc hun fødd! deere 

Jacob diſſe / de ere alle fin Siele 7 | 

Alle Siele fom komme med Jacd * 
NÅR ICgypten / ſom vare komne af hal SER 
| Lender / (undertagne Jacobs Soñiel 

Huſtruer) ere alle fer oc treſtndstib 

Siele k. 27 Oc Joſephs Spnnet Ove 

ſom føddes hannem i Xgypten / va —5 

to Siele: Saa ad alle Siele af IT 

Deut.10,22 cobs Huus/ ſom komme i Rgypien⸗ IAmn 

Acd.7, 15. vare halffierdeſinds tive l. * 

k naar Joſeph med ſine Sonnericke tal" ſtyge 

naar Jacob ſelf / oc Joſeph med ſine to So⸗⸗ 
ner / regus med, Der tellis 75, Bræt. oc A 





714. 

28 Zoe hand ſende Inda for fg å 

m vare,  —… JSOtEph/ ad hand fulde berede AGT Best 
ſen for ſig / oe de fomme i go] | frie 


Land. 29 Da lod Joſeph ende ff (2) Yo 
ſin Vogn/ oc drog op / ad møde Iſc Velfiga 
ſin Fader til Goſen. Ochand fod | | mems 


ſee af hannem / oc falt om hans salg” 33. 
De græd lenge om hans Hals. 0 (3)d 


a denne ſinde. ſagde Iſrael til Joſeph/ Jeg vil ni ſomh 


(gterne) de / eflerad jeg hafver ſe — 
dit —5 — ad du eſt — —* 
31, Oc Joſeph ſagde til ſine Vik: | EFA 
dre/ oc til ſin Faders Hung / eg? —* 
reyſe hen op / oc gifve Pharao gitter * 
de / oc fige til hannem/ Mine rødt 
oe min Faders Huus / fom vare det dad 
tand Canaan / ere komne tir mig: de * 
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Moſe Bog. 379 


ere Faatehurder | 
ec LE SER IOom omgageg — 
iele. d daar / oc deres Øreh/oc | 
Jacob et de hafve / hafve de * 


gypten Faare hyrder ere 


lles 
X te Hp. 43 » 3% 
re gal | ”Fyggelighred, gypterne en vede 


* Exod,3,2€, 


eto 9— 
el ———— 
dx oc — 
' . ALVIL. Capiger 
t fig/) Moſes fortæer 
mm Øl Brødre glore deres. b — Joſephs fem 
Bol færing/ or Pharao / * dee band⸗ 
SA, hand ſtulde iat fom befaler Søfeph / gå 
inde f? —— — boe i Goſen v Hoilcet 
fer Sefignie Phan ner em rv efter ad Jacob hafde 
' Jod fig | Nem v; 7, seg —— ſin Alder fot han⸗ 
zHals/ eua⸗ —9 —* * 88 Korn/t 
SY | harais eje MY re 7 egypternes Penge 
30 2 (3) Deres ð 3 "13, OC deres FA vis, Med 
il a ſom hafde dere ¶ dertagendis Præfternes/ 
ver. fe fag (7) dem —— deele.v, 18, Oc gaf 
vendige | de fulde give * * ſaae Yorden/af hviler 
— en ender; rav Den femte deel v.27, 
v Br⸗ cob tog Eed af G) beretter / hvoriedis Ja⸗ 
eg vil | ve ham 127 8 hand icke ſtulde begraf⸗ 
tg v.27, 
—5— ** Joſeph kom De forkynded 
Brø Pharad (veg gg 
ve idet BADder/ De mint se, 2 DE fagde 7 Min 
ig: 37 de dereg 8 he Brodre / oc deres Faar 
ä komne 
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80 Den forſte .47.C4P 
FEET Eder — 
Fap.a5, 10. komne af det Land Canaan: 5 
deyderſte/ Be ere i Goſen Land. 2 Oc udaf⸗ 
yngfte af  FØrødre tog hand fem Mand oc ſtidt 
de dem for Pharao. 3 Da ſagde pir, 
rao til hans-Brødee / Hvad er edit 
| Handel? Oc de fagde til Pharao / 
$up.46,3548 me Tienere cre Faatehyrder / ban 
PT vi de vore Forfadre. 4408 de ſag 
| til. Pharao / Vi ere bomne ad va 
1 b Gieſter / ad ;fremmedeb i Landet / thi dine Tien 
| boe hafye ingen Føde til deres Queg: 
der er en ſpaar Hunger i det Land 
haan: Os kiere / lad nu dine Tiene 
boe i Goſen Land. 5 Oc Pharao tt 
de til Joſeph / oc ſagde / Din Fad 
Oc dine Brødre ere komne fil dig⸗ 
Xgypti Land ſtaar aabet for dig: fa 
din Fader oc dine Brodre boe pant” 
beſte Stedi Landet / lad dem boe 1 ØV 
ſen Land: Oc derſom du veedſt ad 
De ere due ige Mænd iblant dem/ 
fæt dem til Forſtandere ofver deft 
ſom jeg hafver. 
Be Folk lidde oc Jacob f 
Fader ind / De ſtickede hannem 
Pharao: Oc Jacob vetfignede PP 
rao. 8 Men Pharab ſagde til At 
Hvor gammel. eſt du? 0 DEJ * 
ſagde til Pharas / Min udleendighen 
c Aars dage. Tid e er hundrede oc tredive Mar", 
P(.119,2%9- Den oc ond er min fs tid⸗ pen? * 
Ebr,11,9.13 ide mine Forfadres fø in PE 
udlændigheds tid, 10 Saa velſt de 
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der oc 
en Ey 
beſte 
tand! 
befali 
Der o 
ders | 
hafde 
13 
thi Hi 
det fa 
forfm 
Joſe⸗ 
fandt 
Land / 
Joſe 
Huus 
gifne 
land / 
ſeph / 
le vi 
borte 
hid e 
for el 
16. I 
ſeph / 
resF 
oc fo 
ag 
alt d 


18 








47 Cap. 
de Jacob Pharao/ oc gick ud fra Pha⸗ 






































Moſe Bog 


tan. Wen Yofephflidede fin as 
der — fine Brødre Bolige / oc * ar 
— Cyedom i Xgypti Sand / paa den 
efte ſted i Landet / ( fom var) i det 
and Rameſes: Som Pharad hafde 
befalit. 12 Oc Joſeph ophult ſin Fa⸗ 
—*— * —— oc alt hans Fa⸗ 
Aus / med Brod / efter 
hafde Børn tild. — ln 
3 Der var icke Brod i alle fand/ 
thi Hungeren bar megit ſvaar / ſaa ad 
det Land Rgypten De Canaans and 
forſmectede for Hungers ſtyld. 14O0 
Joſeph ſamlede alle Pendinge / ſom 
fandtis i XRgypti Land oc i Canaang 
Se det Korn fom de fiøbte | Oc 
, på førde Pendingene i Pharaig 
uus. 15 Oc der Pendingene vare ud⸗ 
ane af Xgypti Land oc af Canaans 
—* komme alle Xgypterne til Jo⸗ 
ph / oc — * Bryod / hvi ſtul⸗ 
—J— ig/ thi Pendingene ere 
——6 
for dergg */ſaa vil jeg gifve eder 
—— t/m Pendingene ere bor⸗ 
5 Son føde de deres Fæ til Jo⸗ 
reg See ſeph gaf dem Begd forde 
oe forØr, ocfor QOveg ſom de eyede⸗ 
— n ſom de eyede / oc for Aſne: 
* 'P Band dem med Brod / for 
* Fe / i det Aar. 
18 Der det ar hafde ende / kom⸗ 
OM ii; 


I ii Mie 
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d eller fom 
mand føder et 
lidet Barn i 
Munden om⸗ 
hyggeligen: 
til den lidens 
Mund. 






































ẽde Lærbdes. 
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h — — 6 
— — — 


gre. 19 Hvi ſtulle vi døe for dine pt 
pen? (Bi biude dig) baade og oc vol? 
til. Kisbos oc vor Ford for Bred 
Devi/ med vor Yord/ ville være PÅ 
rais Tralle / oc gif (os) Gad / ad? 
mue lefve / oc icke doe / oe ad Fordi! 
ide blifver øde, 20 Gaafigbte I 
føl gandſte REgypti Land tir pr 
rad / thi de JEgypter folde hver fil" 
Aggre/ fordi den Hunger blef fø 
ſpaar ofver dem: Oc Landet bief 
Pharais. 21 Oc hand [od old! 
flytte / til Staderne / fra den een 
Grandzis ende udi Egypten / oe tik 
den anden ende der paa. 22 Alleeniſt⸗ 
Preſternes kJord kiobte hand ide 
Thi Præfterne hafde deres beſticked⸗ 
deel af Pharao / oc aade deres beſti 
ckede deel/ ſom Pharao hafde gifvit 
dem: derfor ſolde de icke deres Jord⸗ 
23; Da fagde Joſeph til Foldt/ 
See / Jeg hafver dag fiøbe eder 
eders Jord fil Pharao: See / der haf⸗ 
ve j Sad / ocj ſtulle ſaae Jorden⸗ * 
Ocdet ſtal være til fræmvært / ocå 
ſtulle gifve Pharao den femte Per 





47 
Oc de 
AD fag 
oc for 
fil ede 
Dub 
os fin 
De vi 
Saa 
indtil 
AD VP 
femte 
Jord 

27 
Land/ 


pten. 
Forft 
gypte 
Och« 
hafve 
Svg 
OcJ 
gerde 



























475 ap, | Moſe Bog. 
Or de fire 


* øn FSorden/oc til ederg Kaaſt / 
SR An — eders —— oc 
e. 25 De fa 
— huldit os ved —— ul 
— aade for min Herris Hyne. 
mA Sp tværePharaisTrælle. 26 
— orde Joſeph det til en Skick 
En mene dag / ofver Xgypti Land: 
Ad Pharao ſtulde hafve ræt til den 
femte Part : Alleenifte 


ra AE Ifs td 
é WM oc fyrretive Aar. 
3 Iſraels Ud kom ner / ad hand 
Søn ne, / DC hand kaldede ad fin 
Kier Pee eh / oc ſagde til hannem/ 
Sig 7 Va et Jeg fundit Roade for 
Eend/ open din Haand under min 
Med mi BAL: Kierlighed oe Troftab 
Kiere/ begraf mig ide iX 

Ad mig ligge hos mine 
gypten / og eduſtali føre mig af 2€- 
Or hand fx Ude mig i deres Graf: 
hafver fa Ve / Jeg vilgigre ſom du 
Svær * 31 Men hand fagde/ 
Or YFjrgg bagt hand foor hannem : 
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Parter ſtulle J beholde/ fl 


183. 


g lad os ickun 
lefve, 8. 


Sup. 24,2: 


h eller tilbad / 
giorde ſin Bon 
imod Ca—⸗ 

naans Land / 
ſom Dan, 9. 
1 eller ved det 
ofverſte af fin 
Kiep / thi 

hand var icke 
endnu ſiug. 

Ebr. 11,21. 




























Den ferſte 48. Cap⸗ 
— — — — ES], 
XLVIII. Capitel, res 


Moſes fortæller (1) hvorledis Joſeph fe" 72 

met tit fin ſuge Fader Jacob/ mid fine em het: 

Kw ner, Manaſſe oc Ephraim v. 1, hvide Je Bey 
ertiender for fine v.3. Oc (2) tyffer dem / tagt veyt 


dem i favn / oc velſignede dem med Joſeph 


de de 
lige, ſaa oe med vidſta mot Joſephs FY 
sin — —— * Ep —* den 
den yngſte / oc den venſtre Haand paa Ma e oc 
ſe / den Xidſte v.3. d S 
1 6dcrdet ſteede der efter /adeen ſag see 
i "Ve til Joſeph/ See / din Fader! g 
| ſtug. Oc hand tog baade ſine Sonnt 
med ſig / Manaſſe oc Ephraim. 2 | ER 
ten gaf Jacob filftende / pc fagdel AM 
Ser / Bin Søn Joſeph kommer til * 
vig: Sag giorde Iſt ael ſig ſerc / | 4 
ſad paa Gengen/ 3 Oc Jatob rage" dy 
54p.17,1. til Joſeph / Den Allmactigſte gu SÅ 
oc 35,6, aabenbarede fig for mig i luz / mat PE | der 
Land Canaan / oc velſignede mig: | VW, 
—* Di fagde til mig/ Gee / jeg vil fad * 
3dig voxe pe lade dig formecris/or gi” | ad 
re dig fif en hob Folck / oe jeg vil gif | ent 
din Aftom / efter dig / detie fandt de | 3 
Sub.41, to, dom avindeligen. 5 Gaa ſtuue nude bø 
3 ne io Sonner/ ſom dig ere fødde 1 73. 
Jof.i3,7…… Sopti land / førjegfomtildigi es, | gg 
pten/de ſtulle hore mig til a: Ephtra fr 
oc Manaſſe ſtulle høre mig til / løs Ra 
Ruben oc Simeonb. 6 Wen din dt ig 
kom / ſom du ſtalt aule efter dem / ſun 
* mine. b min Førftefødde. oc gnide Jf 
cen, 


le 
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ſeph tom⸗ 
inge gm 
cke gad 
em/tagt? 
oſeph 


J 


— — 


48.Cap. Moſe Bog 


le høre dig til /te ſiulle kaides terd 
res Bredres nafn / i deres Arfv * c. 
7 Older jeg kom af Padan / dobe Ra⸗ 
eld for mig idet Land Candan/ paa 
ghafde endnu et flyde 


Oc jeg begrof hen⸗ 
de der paa Benene til SLIPS, hvil⸗ 


Veyen / der je 
veys til Ephrach 


cken er Bethlehemt. 


e oc regnes til deres tyven 


d Sup. 44, 27, e vilde icke begrafve hende 


hos de Afguds Dvedere, 
ver til, 


8 De Iſtael ſaa Joſephs ⸗ 
ner / oe ſagde / Hvis( td) de? ir 
—2 ſagde til ſin Fader / De ere mi 
* —— ſom Gud hafver her gif⸗ 
g Oe hand ſagde/ Kiere⸗ heeb 

m til mig / ad jeg velfignerdem: 10 
€ raels Pyne vare dumme af Al⸗ 
—* hand kunde ide fee: De hand uͤd⸗ 
x — hannem / pe hand kyſte dem 
8 favn. == Oc Ifrael ſag⸗ 

oſeph / Jeg hafver ide tændt g 


AD fee dit Y4n 


ſict / oc fee; Gud hafver 

end De ladii Mig fee din Aflom. 12 Oc 

byte * dem fra h hans Kna / oc hk imod, &. 
gmed fit Anſtet til Jorden. 
ph tog den baade / Ephra⸗ 
re Haand / fra Iſraels ven⸗ 
AND / de Manaſſe i ſin venſtre 


Joſeph 


325Ihſe 
im i fin hg 
ſtreH * 
Haand / f 


ra Iſraels hyyre Haand / ne 
(dem) til hannem. 14 Sga racte 
ael ſin hoyre⸗ * ud / be i 

v 
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oc 21. 
k fom mine 
Børn. 


| Sup. 46, 3, 


m med. 
n Jfrackfene 
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Matt.is, 10. 


Ebr.11,21. 


Søp. 31, 42. 


—— —— mm 
























oc Iſaacs nafn / oc ad de ſom fiſte⸗ 
mage blifve mange midt i Sandet!» 
17 Det Joſeph faa / ad hans. Fadel 
lagde den høvre Haand paa Ephra⸗ 
ims Sofvit / da mishagede det han” 
nem: Oc hand løfte fin Faders Haand 
oy / ad føreden fra Ephraims Hofvil 
ofver Manaſſes Hofbit. 19 Oc Jo⸗ 
ſeph ſagde til in Fader / Jae ſag/ min 
Fader / thi denne er den Forſtefedde: 
Leg din hoyre Haand pag hans Hofvit. 
19 Men hans Fader neciede (det) ot 
ſagde / Jeg veed det / min Son/ jeg 
veed det: Sand ſtal oc blifve til Folch 
oc hand ſtal oe blifve ſtoor Met 
hans yngſte Broder. ſtal fandeligert 
blifve ſtorre end hand/oc hans Afton 
ſtal vorde en ſtoor hob Fold, 2069? 
velſtgnede hand dem panden Dag oc 
ſagde / Bed m big (faL Yfraeln veltg 
n 































































4oSap. —90 
18.Cap FSA. MoſeBog 187 (| 
Ban je ne ge Budfættedigfom Cphra-" Jer. 31, 20. [hh 
and / pad G som Banaffeo: De hand færre: 0 Ruth 4511, | ' 
dſtab ud” ere NL TØR Manaſſe. ax Oc Iſra⸗ 1% Hit 
Manaſſt se til Joſeph / See / jeg doer/ oe 
hand vel til — —* oe fsre eder 

Ben nere RD NER Ocje | 

Bud / fø hafver gfvit dig et flyde (Land) 3% r 
Abraha re end dine Brødre / hvilet jeg tog Cup. rr: 
[om føder af Amoritens Haand / med mit Sverd 1, —— 
nne bag; oc min Bue, — 
ver frel⸗ — — ØC24,8, 
—— * ——— Capitel. 
i: nafn * * ab eva ; poriedis Jacob fortyn⸗ 
braham 4 hvad bem ſtulde vederfaris / 
om fiffe / — * lignet Dem/ nemlig (1) Ruben v, 1. (2) 
tandet. bulon v * — ar: (3) Juda v.8. (4) Ses 
ig Fade. (7) Gad A a ) Stafchar v. 14, (6) Dan v.16, 

; li v,21 (10 2: (8) Uffer v,20, (9) Nephtha⸗ 
Ephrs Hvon Wſeph vꝛr. (11) Benjamin v. 27. 
det han ve É aa hand (12) befaler / ad de ftulte be raf⸗ 
s Haand vanen hos hans Fader i Canaans £and 
5 28. oc døde faa v. zꝛ. 
83 OL erb kaldede ad fine Søn 
aa / min De — lagde / Forſamler eder / 
fefødde; veder Fare ok kynde eder / hvad eder ſtal 
Hofvit. hobe / ork tftera, 2 Kommer tü⸗ 
det) o gaifber act un. Jgcobs Sonner / oc 
yn / jeg 3 Ruben NØ Iſrael eders Fader. 
Folck / min Kraft u eſt min Førfteføvde / Sop. 29, 32- 
Men derlig ing, omin førfte Mact b/ ſyn⸗ 
deligen rdighede dc ſynderlig i ſtyr⸗ 
Aflom 2 i deſid Saft e/ fom Vand £ Du 
Saa E Dage. b eller jammers begyndel⸗ | 
dag / voc aſteligf OM, d dubbelt Arf. e dy fragt i 
velfig”. 9 alde. knedfiyde af gt Bierg. | 

/ 
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Det ferſte 40.Cap· 49 








(faltide være ypperlig g/ thi du opſti⸗ —* 
cup 35, 22. gede i din Faders Leye k / da beſmitted fon! 
1 PAr.5, 1. du (den) hand hafver opſtiget paſ * 

min Seng. Mi 

9 j eens ſindede z miſtedin Førftefødfels ret. h Seng. | d * 
k Borges 5 Simeda oe Levi (ere) Brødre i/ SÅ 
* *.Deres Gverd k ere ondſtabs Bay" end! 

] underdanig⸗ ben. 6 Min Sial ſtal ide fomme Me 

ligen / mod deres hemmelige Raad / min Ære ſta ll 

ald ret. icke foreene fig I med deres Forſam⸗ hans 

Oren / Su⸗ ling: Thi deres Vrede hafve de ſla⸗ SEN 

* get Mand ihiel / oc i deres egenvillig⸗ — 

hed hafve de omkaſt m Muren. 7 Fol⸗ 

—— bandet være deres Vrede / thi den kt Fr 

ſtreng / oc deres haſtighed / thi den et St 

8 haard: Jeg vil deele dem i Jacob / of fil 

adſprede dem i Iſrael. dr 

8 Juda m du (eſt den rette) dig fom 

ſtulle Vine Brødre lofve 0/ din Haand Here 

ſtal være pag dine Fienders Bag" —2* 
Eee * halsp:Fordig ſtulle din Faders Sem "spå 

øse nerbude fig. 9 Juda er en ung tøv! ad t 
du opftigede fra Rof q min Gør” Ti 

Sand hafver nedbønet ſig / hand lag : 

de r fig ſom en Leve / oc fon en ſtoot een 
Matt.ꝛ,6. ¶yve/ Hvo vil væde hannem 1? 1? ER 

Der ffal icke vige Spjr u fra Juda⸗ Yi 

de æremefterey fra hans Fødder 7/ ig 

n ſom betiender oc lofver Gud. o fom de till 
Herre / i Rubens fed. p naar de flye. qY — 

ſtoor Sejr, £.… r ſeette fig op mod hannem. år S; 
ler ſamle fig til/ eller vare paa / forvente. | 
delis,u Regiment/Gtod/Regenter.x pia haj 
me, Lovforere. z før den fed ſom er medl⸗ 

hans Fodder, dre 


indtil 
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49. Cap, 




































Moſe Bog. 


indtil Siloh 2fommer b / oc Folckene 
ſtulle lyde hannem, 11 Sand er den 
fom binder ſin Fole fil Bintræitc/ oc 
fn difeninde MinGønd til den ædele 
- ig Hand hafver toit fine Klæs 

er i Bjn / oc fin Kaabe i Vindrue⸗ 
blode 12 Hand ev rødere i Pyene 
end Vim / oc hvidere paa Tænder end 
Melck. 

a håns Byrbd/ af hende / ſom 
hans Stamme / ——— —— 
JEſus Chriſtus / Apoc.5.c5. Matth. I. b oc 
betcer ſig for Verden, c Yob,ir, 1. & fin Aſt 
nindis Foll / Sang. herlig rad Bin, 
i * —— ſtal boo hos Hafnen 
——— 1700 hand ſtal være hos 


Siden Hafn / oc hans five (tede) 


14 Iſaſchar ſtal vare et Been⸗Aſen 

om legger fig imedlem tvende — * 
—2* 15 Oc hand fan ad Hvilen 
i — oc ad Landet var deyligt / Ds 
eder byyed fineStuldrer til 
Tieie * — en Skatſtyldig 
* pre ſtal domme ſit Folck/ ſom 
flat bli, s Stammer. 17 Dan 
Ian, "Slange paa Veven / en 
; — Paa Stjen / ſom beed Heſten 
tilbage OK Oc Rytteren derpaa falde 

” F Ddi 
S 8* — LErre⸗ jeg bier efter din 

19 brad 
hannem * — Ree. NER 

le 


bes) dm! — ſtal forhærie (an⸗ 
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80 





loſciꝰ, ro.m 
fEſan 9, 1. 
Matthias, 


s ſterckt / ſom 
hafver Been 
Ryggen. 
h-eller Borde 
pag begge fis 
der. 


i ſom alle en⸗ 
fand hielpe 
Damiterne. 

k en Heer. 

k oc drifve 
ham før fig 
Rum. 32, 6. 
k B&ad/ bery⸗ 
ſtet / ſtal fore 
Heren / oc før 
re den ber om 


20 Af igien, &, 








I Hiort, É£, 


t. Par. yg,i. 
m Son. 
n med Fruct 
pqaa. 
imfr.50,20. 
o ſmyckede. 
p ad fee Jos 


q hans Bro⸗ 
Dre / Poti⸗ 
phars QOvin⸗ 
de / ꝛc. giorde 
hannem det 
bittert ve 
ſuurt. 

r fom føder 
vel. 

faſt Scytte 
or VPillere. 


| BR Sam, II, 
14. 
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| ſehp / Sup. ar 


Den førfte 


40. Cap 
—— — 

20 Af. Aſſer kommer hans få! 
Brød / oc hand ſtal gifve Kongeliß 
kræſenhed. 

21Rephthali er en udſluppen Hind i 
ſom gifver lyſtelig Tale. 

22 Joſeph er en Oviſt my ſom ve 
xer a / ja en Qviſt ſom voxer hos en 
Kilde: Døttre ginge oofven paa mu⸗ 
renp. 23 Oc Skytterne forbittrede 
hannem q/oc fføde/oc hadede harem 
24 Oc hans Bue blef dog færd / of 
hans Sænders Arme ſtyrckede fig. al 
Den mactige Jacobs Hænder / der 4 
(er hand) en Hyrder en Steen ſi JP 
rael. 25 (Det kommer) fra din I? 
ders Gud / oc hand ſtal hielpe dig/ 9? 
fra den Allmectige / oc hand ſtal velſ⸗ 
gne dig / med Velſtgnelſer af Hinnnt 
len / ofven af / med Velſignelſer af AP 
grunden / ſom ligger her under⸗med 
Bryſtenes oc hfs Velſtanelſe. z6 DI 
Faders Velſtgnelſer / ofvergage mir 
Foraldres Velſignelſer (indtil de & 
vige Hehers Grendze t) de ſtulle fon” 
me paa Joſephs Hofvit / oc paa Ra⸗ 
zarenis u Iſſe iblant hans Brødre: 
wofver alt Evindelig / ofver De Hohes Vil" 
Verden. L. u den Fraſtildis / ſyuderligis 
Frommis / Phil.z5. 

27 BenJamin ſtal rifve ſom) en 
Vif / om Morgenen ſtal handæde cof 
* Om Aftenen ſtal hand uddeele SV 

X. 


2Al⸗ 



































s ynf? 
serligt? 


om) en 
de rof/ 
eByi⸗ 


28 ar 

































KR 


5o.Cap Moſe Bog. 39) 


28 Alle diſſe ere de tolf Ißaels Stam⸗ y af Guds 


mer / oe dette er det fom dere — — 
nal, Med dem / oc — —— 
—* efter ſiny Velſignelſe velſignede 

— 29 Dec hand befalede demot 

IØ dem / Jeg ſamlis til mit Folck / 

Begrafver mig hos mine Fadre./.. 20 2Machvel 
Iden Hule * ing 
/ paa Ephrons Hethiters 

Agger / i den Sule paa den dobbelt z 

Hulis Agger mo) Wamte / ſom er i det 

Land Canaan / hvilcken Abraham kiob⸗ 2 eignlig 
te/med Aggeren / af Ephron Hethiter/ 
til Arfve a begrafvelſe: 31 3 


Saup.25,9. 
de begrafvet Abraham ot Sa 


rhafve 60 35,29. 


hafver jeg begrafvit Lea 32 Den Ag⸗ 
Bethe Al Hule derpaa/ er Fiøbe af 
* ßrn. 33 Der Jacob hafbe 
Ci ende paa ad biude fine Børn 
ette /) tog hand fine Fødder til 


D 

Fame Engen de dade b/ beblef ble afmgc 
Mt fe Fold. | | 48 7,15 

—— 





LCapitel. 
o 
—3 ſorcler (1) hvorledis Joſeph be⸗ 
balfomere tr ſin Fader v. 1. oc fader ham 
Plernebe *5 Dage v.2. hvilcken Rap—⸗ 
giering v,4. peg,…: Dage. Men (2) efter be; 
Vg / med emm Fortøf v. 6. foor hen med hans 
hoit en ſtoe gt ſtoor hob v. 7. oc ved AÄAtad 
1.06 bitter Klage p, 10, oc begrof 
han⸗ 
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a Apotecker. 


b Huus / thi 
hano førgede 
ſeif. 


| Sup.47,29. 
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— — 
hannem i Canaans £and i Hebron v 12. 27 
efter (3) Joſeph tommer tildage igien/me” 
ne / tii Egypten v.14. hvor hans Brødre! 
Fryct / afbede hannem deres Forſeelſe Y-", 
hvulcken troſte de dem med veniige Ord v.9 
lofvede / ad fode dem oc deres Bern v.21. —* 
boode ſiden i Egypten / med fine Bern of Des 
nebørn v. 22. Men tog Eed af fine Brodre * 
de ſtulde føre hans Been med dem Can⸗7 
Sand v. 24. hvor pad hand i fie Alders F 
Aar døde; oc blef balſomerit v.20. 
D falt Joſeph ofver ſin Dante 
Anſict / oc grad ofver hannem 
fyftehannem. 2 Oc Joſeph befal 
fine Tienere / ſom vare Laget a/ od 
ſtulde balſamere hans Fader: OG? 
balſamerede Lægerne Iſrael /3 9 
Der blefve fuldende fyrretive Dal 
paa hannem: Thi laa fuldendis der” 
Dage ſom balſameris: DÆgypi, 


Denførfte so. Cap 


— — — — 


ne begradde hannem halffierdeſin 
tive Dage. 


Ocder Gꝛadedagene ofoer 
sem vare for ofver / da talde Joſ⸗ 
til Pharais Tienere b/oc fag? Ø 
Hafver jeg nu fundit Raade hos J 
da taler nu med Pharao / oc fie. 
s Min Fader tog en Eedaf mig/ fj 
fagde/ Sce/jeg deer / Jmin Gr 5 
fomjegtodigrafve mig i det Land 
naan / der Talt dit jorde mig DOS fe 
fiere / lad mig fare op / oc begr 
min Fader / oc jeg vil komme ige 
Oe Pharao fagde/ Far hen * vig 
din Fader / fon hand tog EDT eg 


































drodre 
[Canada] 
ders uc⸗ 


Moſe Bog. 193 


(derpaa) 7 Saa foor J 
oſeph op⸗ 
BD jorde fin Fader / Oc der * ra 


VE | ig c TX ienere / de € fynderlige/ 
Die af hans Suns / de allede JElds Fler Raad, 


—* — Huus 
rn d / De deres Faar Xñ. 
xen / lode de JAG — —I8 Cas 
Land. 90 Der droge med ham/ baa 
de Vogne oc Rytere / fag det var en 
meget ſtoor Her. 10 Der de komme 
nu tiden Gaard e Atad F/ ſom ligger £ £ade/ £00, 
ofver Jordanen / da fulde de der en —— 
"Kos er Klage/ oc hand . 
* rig for ſin Fader ſiu dage. 
—— Folcket i tandet / Canani- 
p * —* —* hos den Gaard 
—— [. Denne er en ſtoor 
SAC rEgypterne: Derfor kal⸗ 
eks — bens nafn / Xgypternes 
BÆRE. sen er ofver Fordanenh, Krdi bol: 
— hans Sonner hannem — 
— hafde befalit dem. ſide. 
—* onner førde hannem idet ſup.23, 16. 
den Su, —* oe begrofve hannem i 4%.7,16.17 
* pag den dobbelte i Hulis i Matpela. 
—* on Abraham hafde kipbt / 
af Ey — fil Arfvebegrafvelſe⸗ 
PWamre. n Hethiter / tvert ofver fra 


Toſeph tom igien ti 
n til Rgy⸗ 
plen / hand og hang —*— alle: se 
N ſom 
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VER for, &, 


Sup.45, "i 
Jeg er under 
Gud. s 


eva 


| opholde 
| mn ſmaa. 


O 13, Hat It ⸗ 
lendighed / cc 
go. 1 Herlig⸗ 
hed / Sup.axu, 
46. 

NMm. 32,39 
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394 Den førfie so. 


ſom vare opfarne med hannem/ad be 


grafve hans Fader / der hand haft! 


begrafvit ſin Fader. 15 Oc Joſeph 


x RAR fig Brødre ſaae k ad deres Fader vo 


dod / oc ſagde: Joſeph tør hade os 
oc viſſeligen betale os/ alt det ondt/ 
ſom vi hafve giort hannem. 16 Of? 
fode biude Joſeph / figendes : D! 
Fader befalede før band dede/ oc (93 
de: 17 Saa ſtulle J ſige til Joſer 
Kiere / forlad nu dine Brodres M 
gierning vc deres Gynd / ad de gift” 
de ilde imod dig: Kiere / faa fort? 
nu os / din Faders Guds Tienere/de 
Miſgierning: Da græd Sofeph/ d 
de talede dette med hannem. 18 
hans Brødre ginge ocfaa⸗ oe fill" 
ned for hannem / oe ſagde / See / vi ef, 
Dine Tienere. 19 Oc Joſeph ſagde! 
dem: Frycter ide/ Thi mon jeg pir, 
tGuds ſtedl? 20 Oc Ytændte b 
imodmig / Gud betancte det 11197 
de/ ad hand vilde gigre det (mal, 
ſcer) paa denne Dag/ ad holde meg 
Folck ved Lifvit. ꝛä Saa frycter I 
icke / Jeg vil fødem eder oc ed! 
Born n: Gaa trøffede hand dem/ 
talde venligen med dem. | 
22 Saa boode Joſeph i JEgyptet ol 
hand oc hans Faders Huus / ot * 
ſeph lefde hundrede oct; Yar. 35 — 
Joſeph ſaa Ephraims Senner it 


die fed: diſligeſi Madhirg/ panel? 
ſligeſt Machirs /V CE 

























































5: OM 
/ oc ſag 
Joſch 
veg Mi 


C. Den anden Moſe Bog. J9s 


Sons Sønner / blefve de fødde pag 
Joſeph ſag⸗ p Stied. 


SOfephsKnæp. 24 Or 


de til fine Brødre / Jeg dyer / oc Gud Ehr.1m1, 22, 


al viſſeligen beføge eder / oc 
af dette Land / tilder Land —— 
hafver ſoorit Abraham / Iſaae ocJa⸗ 
cob. 20Oe Joſeph tog en Eed af J⸗ 
ſraels Børn” oc fagde/ Ra Gud 
ſtal viſſeligen beføge eder/ da fun⸗ J 2x0.13,19; 
fore mine Been her fra, 26 Gaa døs 10/24 —* 
de Joſeph / der hand var hundrede De — 

tj Aar gammel: Oc de balſamerede 

hannem / oc mand lagde (han: 
nem) i Siftenq 1269. 
pten. 


a ſom hand ſiden blef udfordt udt. 
Ende paa Moſe I. Bog, 
— 
8 KORSETS STER 
KN Anden Mog 

Bog / faldet Exo⸗ 


dus åd. a om Iſraels 
Borns udfart 
J. Capitel. —2 


Moſe⸗ 
le fom — (1) hvorledis de 70. Sie⸗ 
mang førdjas omne af Jacobs £end / blifve 
(2) 3 — — v. . Hvorfor 
— ge / ſom kiende icke our 
lorhindre der 2 ved * —3 


Qe 
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196 Den anden Ja * 


— — 
Oc (3) b ved befaling til Jordemodrene⸗ J YE 
dræbe Sønnerne i Fodſelen / hvilcket de PS | 











undſtyldendes dem med de Ebreiſte Quinde ma 

fE Styrcke / icke giorde / efterſom de fryd! — St 

—14 Gud/fom oc velfignede dem derfor v.i 1. lige 

4) e med tyranſt befaling / ad taſte de dk Dig! 

| gligersSønnet é Floden v, 22, is 

mØ 

E diffe ere Iſraels Sem Ål 

| nafne/ ſom komme ind i R — 

pten med Jacob: Hver 9 f5: 
i ind med fit Huus. 2 Ruben/ SE * 
| on / Levi / oc Fuda/ 3 Iſaſchar / ve” * 


| bulon / oc Ben Jamin: 4 Dan/ % i 
b Siele. Rephthali / Gad/ oc Aſſer. 5 Oc all 18 
Gen.46,27 perſoner bfomvarefomne af Jach pA, 
Deut.19,22 lend / de vare halffierdefinds tive PP ; 


44.7, 14. fonerb: Men Ioſeph var Egyp * 
Gen 50,26. 6 Der nu Joſeph var død / vet * 
c ſom da lef⸗ hans Brødre/ oc all den Slect c/ agt 


vede. L. Dablefve Ifraels bøn fructbart/ o' — 


a / erd 
udbredde fig doc blefve mangfoldig 

—— oc blefve gandſte megit e ſtercke / * 
ad vrimlede, sandet blef fuld af dem. nå 
fomtrybende 8 Oc der opkom en ny Konge BØ 
Diury af ver Xgypten / ſom fiende f idet, Fy 
Fun afordige ſeph. 9 Oc hand fagde til ir 39, ger 
ARS is ——— — et fag 
€ faare/faare, Pe ſtærckere g end vi: 10 Nuve⸗ de 
rig ; ville være trædffe/ ad def h mad * me 
g flere, flal icke blifve faa meget + DE, fle 
h gold Aunde (fee / om der blefve (leills dl W 


til) en Krig / kunde det -gifve 1/9 o 
vore Fiender / os krige imod PP, 
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r v.lIf. 


aſte de dk” 


—— 
84 — 


. Cap 


nodrene 





Cap. Moſe Bog 


drage af Landet. m Saa fættede Pla⸗ 
gDogedera ofver det / ad de ſtuide i Statefoges 


tvinge det / med deres Trældomk: thi 


wmand bygde da Pharao Forraads 


Stederl Pithom de Raamſes 12 Oc 
lige ſom de plagede det / fan formeere 
dis det / ot ſaa voxte det Oc de lieddis 
mod Iſraels børn: 13 Oc Xgypier. 


haardeligen n/14 Oc giorde dem deres 
Lefnit beeſtt / med fvaar Treldom/ i 


Leer ot i Tegl / oe med allehonde Tral⸗ 7 udenbarms 
zral hiertighed £, 


dom paa Marchen / med allehonde de⸗ 
ves Arbeyde / ſom de trællede haarde⸗ 

ligen udi. 
Or Kongen af Xgypten ſagde 
de Ebræiffe Yordemødre: Blant 
vilcke den cenis nafnvarSephrao/ 
Orden andens nafn Pua: 176 Or hand 
ſ agde / Naar j hielpe de Cbreiſte 
LG: ad føde/ oc ſee paa Stolene / 
3 Son / ſaa dreber hannem / oc 
3 en Daatier / da maa hun lefve. 
Jordemodrtene fryciede Gud/ 
FVT ide (om Kongen af Æ99- 
UR afde talit til dem/ Mende lode 
— lefve. ig Da kaldede Kon⸗ 
fatte "Ægypten Jordemødrene / oc 
* il deim / Hvi giordej det / ad j lo⸗ 
— fefve? 19 Oc Jorde⸗ 
* "ne warede Pharao / De Chræi- 
Eeicke ſom de Eghptiſte Quinder: 
en de ere Førde af Ratut p/før end 
Nüi Jor⸗ 
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197 


der 


Eſeler etc. 


Ltil hans Éige 


gendefæ / 


Dreſſen. 
P(.105,2406 


tie kom Iſraels Børn til ad trælle — —— 


ffyggelighed 
Luth. 


Q Siphra. 


p lefvende / 
vagere. 





k Byrde ſom 



























Jordemoderen kommer til dem / Y 
hafve de født. 20 Derfor giorde Ø! 
vel mod Yordemødrene / oc Fold" 
— vorte / oc de blefve ſaare ſtercke. 
r fom holt fig Oe det ſteede / efterdi Jordemedren 
faa mandelis fryctede Gud/ da bygde q hand nem” 


gen / eleroe Suusf, 
Iſtaels børn, 


198 Den ander 2. Cap 
mæ 


f beftytet dem / oc lod deres Slect former” 
lyckeligen. 


22 Saa bod Pharao alt ſit Fold 

oC lagde: Kaſter alle Sønner i 3 

t de Ebruer. den/fom fødest/ ot lader alle Def 
efve. 


BABES ere —— 
H. Capitel. 


Moſes fort vller (1) fin undfangelſe øc stk 
af Levi Huus v. I. oc hvorledis hand; — * 
hand var ftintt itre Maaneder / lagdis udd 
Rorkiſte / hos Bredden paa Floden v, 2. — * 
Pharais Daatter fant hannem grædende 
5. oc blef opfodt af fin egen Moder / indtil par 
blef ſtoor v.7. Men bief ſiden borde for * 
rais Daatters Son / oc kaldet Moſe v. 10. 
(2) hvorledis hand ihielſloo den Egnet i 
Mand / fom ſloo den Ebræer v. ir hvil Å 
ham blef bræidet af den Ebreeer fom fag! 
Rzaffe v.13. oc kom ſiden for Pharao/ hb" 
for Moſe findde til Midian v. Is, Hvor bd” 
G) hielper Præftens fin Døtre ab vande del! | 
Queg / oc ſick een af dem/ ved nafn Zephet 
tilt Huſtru / med hvilcken hand aulede ger? 
v.16. Svør efter (4) Kongen døde Y- Ø. 
Oc Hud hørde Iſraels Børns raab ofvet 
ves Treldom / oc tenckte pag fin Pact v⸗ 4 


el 


$7 
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me = mf 


gg mM 


S * 


2 &ø 





til dem /Y 
r giorde G 


ordemedre 
q hand dem 


Flect Formed!” 


alt ſit Fold! 
ønner i I! 
r alle Den 


— ER 


h 


gelſe øc sal 
hand / 9 
lagdis u 
den v, 2. på 
I grædende 
ver/indeil hf p 
oldt —* 
doſe %, 10: y 
en RXappt 
vi. hvile 
r/ ſom —— 
harao 35 
Hvor h 
id vande pett, 
tafn Zephe 
ule de Get 
mn døde si 
aab ofvet 
Pact vw 24⸗ 


Øe 















































2.Cap. Moſe Bog 199 
SE der gid en Mand a af Levi 

Huus / de tog en Levi Daatter b/ 2 Umram/ 

2 DE QOVinden undfict/ de fødde en Infra 6, 20. 
Son: Oc der hun ſaa hannem / ad ——— 
hand var deylig / da ſtiulle hun han⸗ ——— 
tim tre Maanede. 3 Men der hun —— 
furede (as ERE b Jochebed / 
Nangre ſtiule hannem / da Nym,26, 59, 

tog hun ſig en Kiſte af Ror / oc kline F 

de den med Hmoc Beg / oc lagde Dren⸗ 
gen der udi / oc lagde den i Rørene/ 
hos bredden paa Floden. 4 Men 
hans Syſter ſtood langt fra/ ad hun 
kunde ſee / hoorledis det vilde gaa han: 
hem, Oe Pharais Daatfer gid 
med ad bade i Floden/oc hendig Jom⸗ 
ante ginge paa bredden ved Flodens 
er hun ſaa Kiſten i Rørene / ſende AB 
Un fin Pige bort / oe lod denhenter 7* 


6 Order hun lod den op / ſaa hun har: AREA 


Nem / Drengen ( figer jeg/) oc fee 7 
Drengen grædsdayndedis hun ofver 
—— ſagde / Denne er een af de 
Beenge. Da ſagde hans 
Syſter til Pharais Daatter 7 Skal 





XY 8AA bori oc Bente digen Amme af 


de Ebraiſte/ ad hun kand gifve di 

Å de gifve di 
fer faa ad dj? 8 Oc Pharais — 
til hende / Gack hen: Oc Pi⸗ 
RE Drengens 
—* a ſagde Pharais daat⸗ 
5 Tag denne Dreng hen/ 
Mig ham op: De jeg vil gif⸗ 
g din Lon. Oc Quinden tog dren⸗ 
Nüij gen⸗ 
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— — — — —— — ⸗ 
































Deu ander >, Cap: 3«d 


— 
gen/ oc foſtrede ham op. 10 Oc det for 
rengen var blefven ſtoor / da lidd fra 





e hand var hun hannem til Pharais Daatter / of Del 
hende eu en hun holt hannem for ſin Soncoe der 
—* kaldede hans Nafn Moſe d/Oc hun da 
| gen. ſagde / Thi jeg drog hannem af Van igi 
Ad.7,13. Fx —2 


| I Ocdet ſteede t de Dage / de MY] ne, 
Ebr.11,24. fe var blefven Foor / — ud til | os 
fine Bryodre/ oc ſaa paa deres Byrde⸗ fag 

Oc hand ſaa / en Xgyptiſte Mand flob 53! 

SE en Ebraiſte Mand af hans Brødet De! 
f afGudstits 1? Da faa hand bid oe dijde / oc ſaa LÆ 


21 
ſtyndeiſe. der vat ingen / oc (lo den PE | o 
Dr ſtiulte menig —— ig 
anden Dagen gid hand ud/ ot ſaan fø 
Ebraiſte Mand trattis tilſaimnen Ho 
£ tA1ideligen Da lagde hand fil den der giorde er 
A2.7,27." rat8 / Hvi ſlaar du dinBægfre? gf La 
7Oe hand fagde/ Hvo hafver fær vig! 
k tencker du uOfverſte oc Dommere ofver på K 
Siger du der had ſtaa mig ihiel / ſom B 
du ſlogſt den Eghpter ibiel? Dat | tg 
ttede Moſe / oc ſagde / Sandeligen den 
Gierning er blefven vitterlig? 150" E 
i! Pharao hørde denne Gierning / ?' fe 
Aa ſogte / ad ſlaa Moſe ihiel: Men Moſt v 
"7,29 flydde fra Pharais Anſtet/ de blef æ 
* tand Midian / oe blef hos Brem J 
i Læerd Mand. 16 De en Praſti Midian / haf de 
ſtu Dottre / bede komme djd ab dragt 80 


and op 7 oc fyldede Renderne F 
var 
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ZCap. Moſe Bog. 20) 
vande deres Faders Weg. ———— 


r/ Dø lidde omme Hyrderne / oc ſtotte dem der 


fra. Men f — 
aatter / Obem/ v⸗ — ſtod op / De hialp 
>ønc/ 0 > LANDEDE deres Oveg. 19 DC 





Se hun eres Fader k 
er 9 —— Bandy 50 EOmime faa natt —— * 
m af Va igien i Dag? 19 Orde fågde/en 10,29, 


güptiſte Mand friede 08 fra rder⸗ 
e / der Mo⸗ ne / oc drog end — —— 





ſand ud til | os / oe vandede Oveget, 20 De and 

s Byrde ſagde fil fine Dottre / Hvor er * 

Band flo⸗ Hoi lode j den Mand gane bore? Kal: 

i Brødre det hannem / oc hand ſtal fag Mad. | 

(De aan | 21 De Mofe hafde lyſt till ad blifve 1 bevilger ad | 
gypter hos Manden: Sag gaf hand Mofe & 
in· 13 ge | Zephora fin Daatter: 22 Oc hun HIT 
* ig | * eh Son / oc hand kaidede hans tt 
3 14 
| ending i ordrefven, | 
gſte ? | Landn gt fremmede n "SÅ bie (| 
heder 7 2 å Men lang tid der efter o døde F Inf. 18,2 (|| 
iel 7 fol — Egypten: Oc Iſraels 0 ved fyrreti⸗ | | 
Daft | taabtes rr, elver den Traldom / oc ve Aar / Inf. 9 
ger tå i * Oe deres raab ofver deres 7,7. ct. 7, 
—— ! kom op for Gud. 24 Ot 79 | 
— fe horde deres raab / oe Gud tænd 
KN Or Jared led Abeaham⸗ fane rt —9 
dr plet ? Børh/ dr dg Ot Gud ſaa Iſraels p (deres ſmer⸗ | | 
—8 — Gud frende (dem p p fer Inf.3, 7.) 

— 
1 haft wele 5, IIIs Capitel. : 
d 5 forteller (1) hvorledi 
ene 4 aabenbared⸗ fig for FAE ns bad] 
van” BR, v iden 
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a ſom taldis- 
oc Hobab / 


Jud.a ul. 


b tør/ øde. 


d Bramber⸗ 
buſt. 


e Deut. 4,20, 


f hand, 
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Yum. 10,19, 


c Gen.48 16. 


Den anden 7. Cap. 


— —— — —““ 





ien gloendis Tornebuſt / til hvilcken hand ickt 
Maatte gaa / men drage hine Skoo af/ for fer 
Dens heligheds find v.1. Hvor (2) Gud ſel 
befaler hannem / ad gaa til Pharaonem / oc ud⸗ 
føre Iſraels Børn af Xgypternes Haan 

v.7. For hvilcket band (3) undſtyldede ſig g 
med ſin ringhed v 11. hvor imod Gud lofver 
hannem fin nærværelfe v. 12. Yen (4) b mf 

Iſraels Borns Sporsmaal / om den Gud⸗ 
Nafn / ſom hafde udſendt hannem viz. 0%!” 
cket Gud aabenbarde hannem v 14. Oc ſaa 

undervjſer hannem / hvad hand ſtulde ſige 

De Xidſte af Iſraels Børn v. 16. oc de ſide 

med hannem / til Kongen v. 18. hvilcken omſ 
der / efter mange Tegn oc Plager / ſtulde lade 
dennem / ide tomhendede / føre v,19, 


DE Moſe voctede Jethro a fil 
Svogers / Preſtens i Midiaß 
hans Oveg / De dref Oveget bag PY 
ckenen / pc kom fil Guds Bierg HP 
tebb. 2 Oc HErrens Engelc aabel 
baredis for hannem i en gloendis &l' 
af en Tornbuſkd: Oc hand ſaa/ 
ſee / Tornbuſten brænde i Ild / 9 
Tornbuſten blefdogide fortærede. 7 
Oc Moſe fagde7 Jeg vil der hen/ ot 
beſee denne ſtoore Siun / hvi Tor 
buſten icke brendis op. 4 Der HEP 
ren ſaa / ad hand gid hen ad fee / 29 
raabte Gud £ til hannem af Tor" 
buffen/ oc fagde 7 Mofe/ Moſe: 
hand ſagde / See / (Her er) jeg. 5 g 
hand ſagde / Gad ide nær hid: J 
dine Skoo af dine Fodder / thi den 
ſted ſom du ſtaar paa / er en hellig 
Øs, Æt 
















































em / oc ud⸗ 
ro Haand 
dede fig 7 
md lofve 
y bom 


de fige tå 
: de feber 

ten om” 
kulde lade 


k 


'0 a ſin 
Midian 


ZCap. WMoſe Bøg: 


203 


Lhand ſagde (fræmdelis/) Jeg Mat.22,3% 
et din Faders ————— Mar. 112, — 
used i De Jacobs Gud: De Lo. 20, 37 
7 NR HErren fande / te 
grant ſeet mit — SÆR Mig 
e Egvypten / oc hørt deres ſtrig/ of» 
ver dem ſom plage dem / I hi jeg kien 
der deres finerte: 8 Dec er nedfaren 
ad redde dem af Rgypternes Haand / 
De ad fore dem op af dette Land/ til et 
got DC VIDE dand / til et Land ſom fly⸗ 
der med Meld pc Sonnigo/ til Ca— 
nanitens oc Hetite —— 
— eiltens oc Amoritens digt, frønt oc 
*3 NS DC Hevitens oc Jebu⸗ fat/ fram for 
ENS ſted: 9 Or fee nu Iſraels darus ale andre/ 
raab er kommit for mig / oc jeg hafver — 
end ſeet deres Trængfel/hvor med Æ- P(.10$,26. 
geyterne trænge dem: 10G ag gad nU/ Hof "12,14 
— ſende dig til Pharao / oc ud⸗ Mich.6,4. 
it Sold Ißaels born af Rgrptẽ. 46.7, 35. 
— lagde til Gud / Hvd er 
ad jeg on ttulde gaa til Pharao / oc 
FE 55 Udføre Yfraels Børn af 
vil Være mess De Mand fagde/ Jeg 
dig et 3 eddig: De dette ftal være 
KFegn / ad jeg hafver udſendt 
AT du udfører mit Folat af 





dig: Na 


Egyptend — 
paa dette —8 lle j tiene Gud ofven 


Oc Mofe ſagde ti 
gde til Gud / See 
naar jeg kommer til Iſraels 5 


oC 
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204 Den anden z. Cap al 


oc ſiger til dem / Eders Forfadres Møl 
Gud hafver ſendt mig til eder / oe Pe hen 














ſige da til mig / Hvad er hans Rafn 9 

Hbad ſtal jeg ſige til dem? 14 DØ! — 

Gun fagde til Moſe⸗/ Jeg far vært | 2 
| ——— jeg ſtalvarei: De hand udt 


i eje/deter . 82/2 
——— ſagde / Saa ſtalt du ſige til Iſraels sing 
jeg er den rette Born / Jeg ſtalverek / hafver ſendt jeg 


k Cje, mig til eder. 15 Oc Gud ſagde ydet lad 

meere til Moſe / Saa ſtalt du ſige tt det 

I Jehova. Iſraels Born / HErren! eders Fo” | det 

fædres Gud / Abrahams Gud / Tan jie 

Gud / oc Jatobs Gud / ſende migf! Di 

eder: Dette er mit nafn evindeligen/ pc 

m ved hvib pc denne min ihufoinmelfe m til gold ka 
* * jdn. (fu 
—— 16 Gad pvc forſaml de Æloſte af pa 
n fra Ste ct Iſrael / oc fig til dem / HErren eder? de! 
eu anden. Forfadres Gud / hafver aabenbarf — 


fig for mig / Abrahams / Ifgacs 
Jacobs Gud / oc ſagt / Jeg hafver vil | 


feligen beſogt eder / de (feet) hvad edel fy 

er vederfarit i Rghpten. 17 Oc hal ba 

o beſutet. ver fagto/Feg biludføre eder af de⸗ en 

i Xgyptiſte ælendighed/ ind i Canan? he 
tens / oc Hetitens / oc Ambdtitens/ o ve 
Pheriſttens / oc Hevitens/ oc Felt ? 

ſitens Land / i det Land ſom flyder mt" vw 

Melck oc Honnig. 18 Oe de ffulle PP m 

te din Roſt / oe du ſtalt gaa / pe? re 

Eddſie af Ifrael/ til Kongen af 6" fi: 

gypten / oc j ſtulle ſtge til hanncm/ — 

HErten / Ebraernes Gud⸗ erne 
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orfadres 
er / oc de 
ig Nafn 
14 OY 
far vært 
Oc hand 
Iſraels 
ver ſendt 
de ydet 


uſige tt 


ers Hol” 
Iſaact 


e migt! 


deligen 
til ævig 


Idſte af 


en edet 

senbatt! 
zacs 
ver vil” 


Moſe Bog. 


— r — — 


si. 





er 


medt POS: Gaa fiere lad os nu gane p faldet 8. 


hen fre Dages Reyfe i Ørden/ ad vi 
mue ofte til HErten vor Gud. 19 
Men jeg veed/ ad Kongen af Xgyp⸗ 
ten ſtal ide lade eder fare / 
ved en veldig Haand. 20 Thi jegſtal 
udræde min Haand / De ſlaa Ægypten 
med. alle mine underlige Ting / fom 
jeg vil giøreder inde: Siden ſtal hand 
fade eder fare, "21 Oc jeg vil gifve 
Dette Folck Naade hos Xghpterne / oc 
Det ſtal ſtee / naar j reyſe der fra / ſtulle 
jide reyſt tomhandede. 22 Menhver 7 
Quinde ſtal laane af fin Naboerſte⸗ 
oc af den hun er i Huſet med / Spif⸗ 
far / De Guldkar / oe Klæder / dem 
ſtulle j legge pag eders Sonner De 


baa eders Dottre / oe ſtille Ægypten Es. 39,10. 


det vedr. 
RAS —— 

IV. Capitel. 
xEyeforteter (1) hvorledis hand c und: 
dig sir, g med Iſraels Børns Vantro oc uly⸗ 
hans RT hvilcket blef hannem betaget 1. med 
en Kiep —* forvendeiſe til en Slange / oe til 
bed oc —* ,2, 2, hans Haands Spedalſt⸗ 
vændelfe til eje igien v. 6. oc 3, Bands for⸗ 
und ftyider Blod v.9. Hvor paa hand (2) d 
v.10. —* lig med fit fvagre Mæle oc Tunge 
være ud he Imod Gud lofver / ad hand vilde 
und flaar Jans Mund v.n. Men (3) gandſte 
ren blee derfra v. 13. hvor udofver HEr⸗ 
fin und, Sred/ oc lofver hannem Aaron tis 
Hvor nd / hvis Gud hand ſtutde være v. 14. 

tefter (4) Moſes gifver Jethro fin Svo⸗ 
ger / ſit Forſet itiende / om fin Reyſe til fine 
Born 
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Denander — 4.Capr 


BR FJEDER VEF 
Brodre / hvor udi hand gierne ſamtyckte v. 18 


hvorfor hand/ efter Guds Befaling / gifver ſig 
Paa Reyſen v.19. Hvor (s) HErren under” 
fer hannem / hvad hand ftulde giere for PN 
rao / oc hvorledis der fulde gaa af si. 21, ME 

6) vilde / for hans u omſtaarne Søns ſtyld/ 
Præbt hannem / hvilcken Zephora omſtaat ?" 
23. Hvor efter (7) Iaron / efter Guds Bed” 
ling / møder hannem / hvilcke fag ſamptligen 


taldte til de Xldſte af Iſraet/ oc 
tilbade v.27. ſte af Jl ſom troede 


DE Moſe fvarde / oc ſagde/ O 
ſee / de troe mig icke / oc løve de 
heller min Røft : Men de fuu⸗ ſige/ 
Erren hafver ide aabenbarit fig for 
dig. Oc HErren fagde til hannem! 
Hvad hafver du i din Haand? O 
hand ſagde / En Kiep, 2 De hand fag" 
de / Kaſt den pag Jorden: Oc hand 
laſte den paa Jorden / fag blef den til 
en Slange: Oc Moſe flydde for der 
4 Da fagde HErren til Moſe/ W 
red din Haand / oc grib fat pga dens 
Hale: Saaracte hand ſin Haand ud / 
octog fat paa den / oc den blef til en 
Kiep i hans Haand. 5 Ad de ſfullt 
roe / ad HErren deres Fadres Gud⸗ 
Abrahams Gud / Iſaacẽ Gud / oc Ja⸗ 
obs Gud / hafver aabenbarie fig for 
dig, 6 Oc HErren fagde odermeere 
fil hannem / Stick nu din Saandt ditt 
Barm: Oc hand fad fir Saand if” 
arm / oc drog den ud/ oc fee/7 hans 





Haand var ſpedalſt ſom S Oc 
nee.7 
hand fagde / Stick din 


Haand i din 
Barm 













































mtyckte v. 18 
ing / gifver ſig 
rren underv⸗ 
øre for PIN 
fu.ar, Me 
e Søns ſtyſd 

womſtaat 
Guds Bef 
z ſamptligen 
in troede * 


igde/ Of 
c lyve ide 
fulle ſige⸗ 
trit fig fot 
hannem 
nd? pt 
hand fag" 
Oc hand 
ef dentil 
efor de 
ſe/ W 
Paa den? 
aand ud/ 
lef til en 
de Furl 
es Gud/ 
d/ oc Ja⸗ 
it ſig fot 
ermeere 
and i din 
and El 


Cm 


Barm (igten :) Oc hand fad fin 


Moſe Bog. 


Haand (atter) i ſin Barm / oc dr 
den ud igien af ſin Barm/ & — 
Var den blefven igien ſoin hang (an⸗ 
bet) Kied. 8Oeder aL ſte ad ders 
ſom de icke ville troe dig / eller adlyde 
Din Roſt / ved det førte Tegn/ da ſtul⸗ 
le de dog troe din Roſt ved der andet 
Tegn. 9 Menderfomdeide troe dig 
etvende Tegen / oc en inde din Roſt: 
Da tag af Flodens Vand / De gs det 
paa ført land / ſaa ſtal det Vand ſom 
dutogſt af Floden / blifve til Blood 

paa * Land, 
io Or Mofe fagde til HErren / 
F Herre / jeg hafver ide her til 
3 å 2 VÆLTE en veltalendig b Mand / 
Heller ſiden du talde tildinTienere: 
Thi leg hafver et ſoaart Maal/ ocen 
—* Unge. m Oc HErren ſagde 
Ren Hvo hafver gifvit Men⸗ 
2 und? Eller hvo hafver giort 
** døy eller feendis / eller 
giore2) net ide jeg HErren (det 
B 
dig vane, Med din Mund / oc lære 
is Sne ſtalt tale, 

Sen — ſagde / Kiere HErre/ 
Vile c font ud / med den du (ellers) 
—* ẽ. 14 Da blef HErrens 
** mod Moſe / oc hand 
* ender jeg dog ide Aaron din 
et / den Levile / an hand kand vel 
ta⸗ 
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Infr. 7,19. 


Ier.t 10. 

a i Gaar eller 
anden Dags 
Gaar. 

b Ords 


Mat.Io, 19 
Marc. i 3, 1. 
Luc. r2, 120 


c (deg) ſtalt 
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208 Den anden 4. Cap 


tale? Or ſee / hand ſtal oc gaa ud imod 
dig / oc naar hand ſeer dig / da ſtal hand 
glæde fig i fit Hierte. 15 Oc du ſtall 
tale til hannem / oc legge Ordene I 
hans Mund / oc Jeg / Feg/ ſtal vært 
med din Mund oc med hang Mund/ 
De lære eder hvad jſtulle gisre. 16 
d dlgfomen hand ſtal tale for dig tilFolder/ o— 
—— Det ſtal ſtee / hand ſtal vare din Tolck 
dine ordfrem PT du ſtalt være ham ſom en Guder 
e ſige hannem 17 Oc tag denne Kiep i din Haand 
mine Ord. mied hvilcken du ſtalt giøre Jertegn⸗ 
ag Oc Moſe gid hen/ oc kom igith 
til Jethro ſin Gynger / De fagde i 
hannem / Kiere/ lad mig fare/ os 19 
bil drage tilbage til mine Brødse/fo 
ere i ZEgypten/ oc fee om de enn! 
kthi hand var lefvef; Oc Jethro ſagde til Moſt 
borte fra den Gad i Fred. 19 De HErren fag! 
4. Aar. tilMofe i Midian/ Gad hen/vanf 
til Rgypten igien: Thi alle de mat 
ere dode / ſom fode efter dit jf. 72 
Saa tog Mofe fin Huſtru os fint 
gInfr.is,3,4 SØnnerg/ oc førde dem paa en 
— fon: oc vandrede til Xgypti tand ig 
m Gu i iel 
hafde talit em —* a— 
21 Oc HExRren ſagde til Woſt/ 
Naar du farer ad komme idegveret 
igien / da ſee til / ad du gior alle diff 
Jertegen for Pharao / form jeg hel” 
ver gifvet dig i din haand: Men 
vil forharde hans hierte / ad hand er 














4. Cap. 
—— —— 
a ud imod 
aſtal hand 
ʒe du ſtalt 
Ordene! 
ſtal vatt 
s Mund / 
re, 160 
idet, of 
int old 
In Gude: 
Haand 
ſertegn 
kom igit 
fagde fl 
e/ 0519 
ød2e/fo 
de endn 





— Moſe Bog. 
lade Folcket fare, 22 Dev 
fare, d 

fige til Pharaon⸗ Saa —S—— 


ſrael er mi 
3 OT ike af nsETtefødde kSoen! 


hem fare / fee) jea 6 
J— 866 3 ihielſlaar din Sen⸗ 


in oC berfom du benecter det / d 

24 Oc det ſteede pan ek i Ser: 
berget/ kom HErren mod hannem/o 
vilde ſlagit hannem ihieln: 25 D 
tog Zephorao en ſtarp Steen» / J 
omſtaar fin Søns Forhut —— 
den rore hans — SVO 


ddert/ pg 
33 
annem være: Men hund 
de en blodi —— 
g Brud 
ref E Ve gom / for Omſtæ⸗ 
band blef haſten 
gen ſiug / ſom tit 
bend ——————— 
q fom More mſtæreiſen tilforn, p Knijf 
ofen ås: bende, r fafte der til harem/ 
Med Børgen * —* t oc drog fag tilbage 
ilde tilfred⸗ F Snfr,18,2, u ſom hun vær 


27 
Gå ng såktren fagde til Marsh 7 
gid hen/ 9, oſe i Orcken: Oc hand 
—* motte hannem hos Guds 
fagde —8 hannem. 28 Oc Mofe 
hafde ud —2* alle HErrens Ord/ ſom 
—** hannem / oe alle de Te⸗ 
29 6544 and hafde befalig hannem. 
gick Moſes oe Aaron hen / oe 
RD de 
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såå hafver fore 
Søen fare / ad pagt til dig/ gad min herdit fe 


nd kand tiene mia:; Dierce. 
Dem DU hjafverbenectig ad fade bal; k terifte oc 
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x Raader oc 
Dommere 
Num ii, 16. 





a ydmygeli⸗ 
gen. 


Iob 21,15. 


b acter, 


Sup. 3, 18. 


c Krig. 
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Den anden 5. Cap⸗ 


——— 
de ſamlede alle de Xldſte x af fraclf 


Børn. 30 Oc Aaron talede alle Ot 
(om HEtten hafde talit med Moſe / 
giorde Tegen for Folcket. 31 DEF 
det troede: Oc der de horde / ad per 
ren beføgte Iſraels Børn/ oc ad haft 

hafde feet deres ælendighed/da boyed 
de dem / oc tilbade. 

V. Capitel. 

Moſes fortæller (1) hvorledis hand oc 
kon / talede med Pharao om Folckets lofgif vel 
fe v. I. Hvilcken (2) lader Folcket der ofv⸗ 
meere plage / ved Fogederne v. 6. Hvildet (i 
Iſraels Borns Vnderfogeder tlagede for — 
rao v. 14. men finge ringe troſt v,17. Oc (4) gl 
ve derfor Moſe oc Aaron fevid/for faadan d 
sg Plage v. 20, hvilcke tlagede det for Go⸗ 

| 22. 
Et der efter gick Moſe oc Aaro⸗ 
hen ind oc talede 2 til hare?" 
Gaa figer HErren Iſraels Gud: 


mit Fold fare hen⸗ oc de Fulte KI 


mig Hoytjd i Ørden. 2 — 
ſagde / Hvo er den HErre/ hvis XP, 


jeg ſtal adlyde / ad lade Iſrael fart. 


Jeg kiender bidedenSCrre/ Jeg”? 
oc icke lade Iſtael fare. 3 Oc de 188, 
de / De Cbræers Gud/ den vi kalde 
af: Saa lad os nu vandre / tre DAS" 
Reyſe hen i Orcken / oc giøre HEtt 
vor Gudoffer / ad hand icke / maa er, 
ſtal møde os med Peſtilentze * 
Sverde. 4 Da ſagde Kongen 
RXgypten tildem / Du Moſe oc frå 
ron / hvorfor ville I tage Folde 


Z 





——— 


s.Cap' 
RES 
f Iſrach 
eRile Or⸗ 
Moſe / o 
toer 
/ ad HER 
cad han? 
da bohed⸗ 


— —— 


sand oc “ 
ts tøfgifve 
te der øf 4) 
Hvilde 

de før v9. 
Oc(4) gilf 
ſaadan ” 
et for G 


5.Cap. Moſe Bog. 

deres Arbeyde aar hen ti 

deres ? & n til eders 

Tieniſte Oe Pharao ſagde (yder⸗ 

museet / aner Bolcter er allerede for: 
5 

——— € plade dem hvile af 


6 DEPharao befalede . 
der iblant Folcket ra — 
ofver det / lamme Dag / oc fagde: 7 
J ſtulle ide ydermeere gifve Folder 
Halm / ad brænde Tegl med/ ſom til- 
forn. Men lader dem felf gaae hen oc 
fande dem Straa. 3 Og legger dem 
alligevel for / adde gigre det famme 
tal Steen / ſom de hafve giort her til 
Dags formindſter inter: Thide gane 
øedelpfe/ derfor raabe de oc ſige / Vi 
ville gaae hen / vi ville giøre vor Gud 
* 9 fader Arbeyden blifve fvaar 
p er Mændene / ad de hafve ad gøre 
* med / oc icke forlade ſig paa logn⸗ 

LAS Ord, 10 Da udginge Folckets 
* fogeder oc Vnderfogeder ofver 

Gr lagde til Folcket / ſigendes: 
ide Som arad / Jeg gifver eder 
der der (&S u Gaar felf bort / ſan⸗ 
Men der En 19 / hvor I funde finde : 
% intet mis g e⸗ 
d As 12 (+ | pri (| ol⸗ 
dig alt Xgypti Land / ad ſande 
— for Halm. 13 Oc Fogeder⸗ 
—2 —* ——— e⸗ 
* er Da i⸗ 
geſom derJ 20 fake 
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2)) 


d Tyngſel. 


e hver Dags 
beſtilling pag 


fin Dag. 





— — — 





















— — 
212 Den anden s.Caf' | 


ar ES ALLRTRE DD ÆNDER serne — — 


14 Oc Iſraels Børns Bnderft, mig 

| * blefve ſlagne / hvilcke Phara ( før 
ogeder hafde fætofverdem/ bed Nafn 
blef ſagt til dem / Hvorfor hafve Jich te Fo 
NEL. fuldkom̃it eders beſtickede Gierning/ Folck 
| ad gigre Tegl fom tilforn/ faa få ; 


Gaar oc i Dag? Is Da komme vrag 
f Sup.4,29. ſraels Børns Underfogeder f/? 

raabte til Pharao / oc fagde/ Hvif Mi 

du faa med dine Tienere? 16 DM pe 


Tienere gifbis ide Halm / oe de flå | Sora 

— til — bkg ejes sner dap —* 
z lynve/ "are nere faa Hug / oc dit Fold ſtal g PÅ afde 
icke gtøre det Øe fyld. 17 Ochand fagve/J erel? fraels 


fom udtræfs 2,” ; : de bøj 
918, dige / ja ledige derfor fige J / Vivi Sad 
age hen / vi ville ofre HCrren. ? dedef 
ht gaar nu hen / traller / oc ing fit Iſ 


halm ſtal eder gifvis: Men J ſtul⸗ fare 
dog forſtaffe Tallet paa Tegiſteen Ste 


19 Da ſaae Iſraels Børns Bal ** 
mculellighed/ fogedert / ad de Vare ilde derude h/ 4 dog ' 
i one, bet ſagdis / J ſtulle intet formindſt ſtaar 
af Teglſteene pan eders Dags GI O 

ning nogen Dag. 
1 20 Oc de mẽtte Moſe oc Aaron⸗ Ph: 
i ſom fommedemimod/der de ginge! ved 


fra Pharao. 21 Oc fagde til bem, 534 
HErren fee paa eder / oc domme / ad 


hafve giort os fan ildeluctende for fag 
Pharad / oe for hans Tienere/ ad fe" 3 £ 
dem Sverdet i deres Haand/ad ihle bro 
ſlaa os. 22 Oc Mofe fom tigre Der 


igien / oc ſagde / HErre / hvi giyr du * 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





o. Capꝛ Moſe Bog. 


ilde imod dette Fold? Hvi ſende du 
mig der fil: 23 Thi fiden jeg gid 
Cførft ) ind til Pharao / ad tale i dit 
Rafn / hafver hand farit ilde edder 
—— Of du hafver ide frjet dit 


Ld 


BEEN 7 —— — — 
VI. Capitel. 

Moſes fortæller (1) hvorledis Gud / efter 
Forloftet om Jfraels Børns meectige udforel⸗ 
fe v. i. forholder Moſe fin aabenbareiſe / for 
Abraham / Iſaac oc Jacob v. ꝛ. oc befaler hans 
nem / ad fortynde Iſraels Børn / hvad hand 
hafde i Sinde med dennem v. sg. hviicken J. 
ſraels Born dog icke / for Hertens Angiſt / tun⸗ 
i re ¶. 9. Svorfor (2) Gud gifver Moſe 
kd AD tale med Pharaone / ſom undſtyl⸗ 

nd 9,10, oc ſiden Moſe oc Aaron / ad tale 
til Iſraels Børn oc Pharaonem / om deres ud⸗ 
førelfe v. i13. Hvor paa (3) Iſraels Børns 
Slect opregnis/ med Meſes oc Aarons Her⸗ 
Fomft v.14. hvilde Gud gaf Befaling ad tale 
* —— oc udfore Iſraels Born / ende 

es $ 
ftagrne — * Fa v fe Re 
—B ſagde til Moſe / Nu 
* —2 ſee / hvad jeg vil giøre 
ved en > Thi hand ſtal lade dem fare 

Ban JL: Haand / oc ved en ſterck 
* Hal Jand drifve dem af fif 
— De Bun talde til Moſe / oc 
— * hannem/ Jeg (er Hẽrcen. 
386 aabenbarit mig for A⸗ 
we Oy for Iſaat / ve for Jacob/ i 

2 Allmactige Gud b: Sen ved 


O iij mit 
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C. VIL. 


være deres 
b El fadet, 


































Tee — — — 1 


































24 Den anden 6.Cap⸗ 
— — 


c Jehova. — mitnafn/ SErrec/ er jeg ide fer? 
d endnu nock⸗ Herre?/ er jeg id hvor 


ſom / ad de afdemd. 4 De jeg hafver end op Vel 

€undeforftane kettit mit Forbund med dem/ad jeg!" ne & 

(i det ret / haad gifve dem Canaans Land/ deres vw Mo 
* — lændigheds Land / i hvilcket de haft! ling 
—* ike verit udlændige. 5 Ocjeg hafver o Kor 


troe bag det, faa hørt Iſraels Borns raab / hvildkt Iſr 


Xgypterne hafve giort til Tralle: O r 

jeg hafver tænde paa mit Forbund⸗ He 

6 Derfor fig til Iſtaels Børn 7 II ſte 

(er) HErren / ve vil udføre eder fr? Pa 

e Byrde. Xgypternes Trengſel e / oc frje edt SI 

il af deres Traldom / oc frelfe eder m' on: 
14 en udrackt Arm/ oc med fore Straſ mi 
i Domme, fer, 7Oc jeg vil tage eder mig til if De | 

Folck / oc vilvære eder en Bud/ ad, S; 

ſtulle forſtaae / ad jeg er HErren eder 16 

Gud / ſom udfører eder fra den %7 veg 

gyptiſte Tyngſel: 8 Or jeg vil im” M 

føre eder i Landet / om hvildet I" fin 

—— min hafver ſvorit f/ ad jeg vilde d fe: 

and. gifve Abraham / Ifaac/ ode A/ mi 

cob: Oc jeg vil gifve eder det I S 

; Eyedom: Jeg (er) HErren. 9 * be 

| ; fan ſagde Moſe til Iſraels Børm” De 
z ſtacked Maen de horde icke Moſe for hiertens I 
Aand / Sud, Angiſt g / oc for den haarde Trab⸗ ſi 

dom. 

ro Da talde HErren til mole?" de 

ſagde: u Gack hen ind / oe tal til Pha Di 

rao / Kongen i Xgypten / ad hand £ 


Det Iſraels Bern fare af fit Land⸗ * 
Oc Moſe talde for HErren / oc * / 
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s.Cap' 
— — 
ide kiend 
end ob 
ad jeg t! 
eres ud⸗ 


de haft! 


s. Cap. Moſe Bog. 2)S 


—— —ñ—f 


See / Iraels Børn høre migide: Oc 

hvorledis fulde Pharao høre mig ? 

Oe (der til med) er jegmed ubeffaar= Sup. 4, 10 . 
ne fæberh, 3 SaataldeSCrzentif h taler be— 
Moſe oc til Aaron / oc gaf dem befa⸗ on sk 
ling til Sfraels Børn/ de til Pharao 

Kongen i Xgypten / ad de ſtulde føre 

Iſraels Børn af Xgypti Land. 

14 Diſſe ere Hoſvederne ĩ i deres "Defdinger, 
Fedres Huus: Rubens Iſraels før: 77.46,9. 
ſte Sons Sønner (ere/) Hanoch / De — 5 
Pallu / Hezron / oc Charmi: Diſſe ere — 
Slecterne af Ruben. Is Or Sime— 
ons Sønner (ere) Jemuel / oe Ya: Cen. 26, 10 
min / oc Ohad / oc Jachin / oc Zohar/ 

Or Saul / den Canancifte Ovindis 
Søn: Diſſe ere Simeons Slecter. 
16 De diffe ere Levi Børns nafne i de⸗ F91:46>11. 
Les Slecter: Gerfon/ ot Kehat/ oc 06,57 
Merari: Men Lebi bief hundrede oe 1 > 17 
fin oe tredive Aar gammel. 17 Dif 
mee Ons Sønner/ Libni oc Si⸗ 
— Slect. 183 Diſſe ere Kehats 
—* gen. Amram / oc Izhar / oc He⸗ 
8 ziel / ot Kehat blef hundre⸗ 
tredive Har gammel. 19 (Oc) 
i: 38 (ere) Mahali / oc Mu⸗ 

Skelet he — ande. Sup: 2, 7; 
— Amram tog ſin Fa-· 73 
VASE Jochebed fig — 28 — — 

i odde hannem Aaron oc Moſe: 
fved; mram blef Hundrede oc fu ot 
edive Aar gammel 21 (Och 23 

O iiij hars 
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Dexn anden Ca 78 


er ere 


f; FE —— 

ats Sønner ere / Korah / oc Bepbeg/ iade 
Sichtri. 22 Or Bziels Sonner / dey 

Num.3,2. Wiſael / oc Elzaphan⸗ oc Githri. 73 == 


9 tom 

(| 9626, 60, Aaron tog Clifeba Aminadabi var 
| 4 Daatter/ Rahaſons Syſter / figt Sia: 
— I Pår. 6,3, Huſtzu / oc hun fodde hannem Radab / ocſao 
| æn Abihu / Cleafar/ oc Yehamar. 241 RT 


De Koras Børn (ere) Air / oe | ger: 


kana / oc Abiaſſaph: Diffe ere de Ko⸗ blef 
riters Slecte. 25 Men Eleaſar Aa⸗ ſtes 
tons Søn / tog fiden cen af Putiels relſe 


Dottre figtilen Huſtru/ oc hun føl 
| jun fÅ 
h De hannem Pinehas: Diffe ere Hof⸗ O 





i vederne iblant Leviterne ef or 
| fer deres Slecte. 26 ——— fa: 
von oc Moſe / ſom HEtren ſagde til/ tal 

ører Iſraels Børn af Rgoon Sand ron 

eftet deres Her. 27 De ere de fol ad 

talede med Pharao Kongen af JEg "San 

pten: Ad de maatte føre Iſraels bør rai 

Af RÆgypten: Denne Moſe of Aaron ter 

Se det ſteede paa den Dag / def hin 

SCtren talde til Moſe i Egypt ſta 
Jand: 29 De HErren fagde fil MO * 
(€/ ſigendis / Jeg er HErren⸗ Tal fi He 

Pyarao/ Kongen af Ægypten / alf 2 

—— hvis jeg taler til dig. 30.0 Mol * 
6,2, tfagde for HErren: See/ jeg er med jeg 
ubeſtaarne Leber: Oc hvor ledis ſtul⸗ mM 
de Pharao høre mig? J 

—— r — — — 
VIL Capitel. 8 


Moſes (1) igientager Guds Befaling/ ig 
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7.Sap, Moſe Bog. 2)7 
figoc Aaron / om / ad tale med Phat 
Reol, —— —— * —34 
e gløre v. cx. O 
thri. 13 —————— hand oc —— Sens 
inadabs kaſte ſin Kie efaling/ oc hvorledis Aaron 
/figtil —— Grangev.6, hviler lebe pfOM Blef. tit en 
Radahl | Sisse, ved been RUpPE 7 fom acons 
ar. 24 | —— forb * i, hvor udofver Pharao ende 
rdit v. 13, Hvor paa s 
4 oc Cb i ger den forſte Piage/ 5% paa (3) føl 
| é blef forvendt til SY ny andee i 3Egypten 
de Ko —* od / hvilcket de Rgypti⸗ 
aſar Aa⸗ ſte * 34 — ved deres beſoe⸗ 
putiels | relſer / ais forhærdelfe v. 14, 
un CHErren lagde til Moſe: See / 
9— —38 hafver ſat dig filen Gud a a Guds Le⸗ 
—— i 2* oc Aaron din Broder Lat/ i hans 
* til/ tale Arve; orhee 2 Duftalt 5 ofver, &, 
tt Lan? ron din B leg befaler dig · Den Aa: Søp. 4,14. 
de form ad) ham ender ffal tale tilPhargo/ c Tolt/ fom 
— * 4— hand lader Iſraels Børn af ſit Mal fræmføre 
ig pørnt —* 3 Men jeg vil forharde d Pha⸗ — 
MS hierte / oc jeg vil mangfoldig gig; * 
Aaron remine T * gownigg PE tabe, 
VÆLG ninger i Sen de mine underlige gier⸗ 
Egypti ſtal ide roet Land. 4 Oc Pharao 
WBi⸗ — De jeg vil vife min 
af til Dobten / oc udføre mine 
tir alt — Iſraels Born / af 
Moſe and / ved ſtore Strafe. 5 €,Domme, 
med jeg er Werne ſtulle faae ad vide / ad 
s ſtul⸗ min Sag (ten/ naar jeg udſtrecker 
Iſ— hd flyer Xgypten / oc fører 
ſraels B 
— 6 Ørn ud fra dem. 
HErr (Moſe DC Aaron giorde ſom 
ingr dt! en hafde befalit dem/fag giorde 
fig Q 0, des 
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2)8 Den anden >, Cap: 7. 








— — —r —— ol 
de. 7 Oc Mofe var firefindstive Aar Dv 
F flrengeligen gamnmel / oc Aaron tre pe fireſindsti⸗ inn 
medmiradier ve Aar gamel / der de talede ktil Pha⸗ aa 
fi rao. 8 De HErren fagde til Moſe ot 6 
|" & — br — 
ha til Aaron / ſigendis: 9 Naar Pharadb ver 
ſiger til eder / ſigendis / Giører eder iF 
en underlig Gierning / da ſtalt du ſige blo 
MM til Aaron / Tag din Kiep oc kaſt for ſtu 
Pharao / den ſtal blifve til en Slanu⸗ WS 
z Drage, 5 æ ) 
gegz. 10 Da komme Moſe oc Aaron cke 
til Pharao / oc giorde faa ſom HEL ſag 
KE ul. | ten hafde befalit. Oc Aaron kaſte ſin din 
th Kiep for Pharan /oc for hang Tiene⸗ Bi 
hi te/ oe den blef til en lange. 11 Da det 
2 Tim.3,8. Faldede Def aa Pharao ad de Viſe of Del! 
Koglere / oc de giorde end ſelf/ de X⸗ VB 


gyptiſte Troldkarle ( figer jer ) lige 
ſaa med deres — 

kaſte hver fin Kiep / oc de blefve Stat 
Slange / É i ($ 
fom blef ſiden ger: Men Aarons Kieph opflog de⸗ de 
til en Kiep res Kieppei. 13 Oc Pharais hierte ho 
igien vage 26, forhærdede ſig / ad hand horde dem V 
pbieſve ide ſom HErren hafde fagt. ro 
14 Oc HErren fagde til Mofe/ n 
k hand vil en· Pharais hierte er hart k/ hand nectet D! 
i deligen ſtraf⸗ ad lade Folcket fare. 15 Gack til Pha⸗ v 
fis, rao aarle: See / hand gaar til Van⸗ d 
det: Saa trad fræm mod hannem d 
hos bredden af Floden / oe tag ben R 
Ricpidinhaand/fom var omvend f' 2 
en Slange: 16 OC fig til hannem⸗ * 
HErren/ de Ebraers Gud/ hafvet r 


ſendt mig til di mif 
g til dig / or ſagt / i, ” 
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7. Cap: Moſe Bog 


Folck fare / ad de kunde tiene mi i 
Ørden: De fee/du vilde ice høre SÅ 
indtil 17 Saafiger HCrren/ Der 
paa ſtalt du mercke /ad jeg erHErren: 
See / jeg ſlaar med Kieppen/ jeg haf⸗ 
ver i min haand / paa Bandet fom er 
i Floden / oc det ſtal omvendig til 
blod. 13 Oc Fiſtene ſom ere i Floden / 
ſtulle dse / oc Floden ſtal lucte ilde / ad 
Xgypterne ſtulle vemmes ved ad dri⸗ 
cke Vand af Floden. 19 Or HErren 
ſagde til Moſe / Sig til Aaron / Tag 
din Kiep / oe reck din haand ud ofver 
Bandet i Xgypten / ofver deres Flo⸗ 
der / ofver deres Stromme / oc ofver 
deres Søer 1/ oc ofver alle deres 
Bands forſamling / pede ſtulle vorde 
Blod. Oc der ſtal vere Blod talt X⸗ 
gypti Land / baade i Træ/ oe i Steen 
Kar.) 20 Or Moſe oc Aaron gior⸗ 
* ſaa ſom HErren hafde befalit: Oc 
—— Kieppen op / oc ſloo paa 
* Wi ſom var i Floden / før Pha⸗ 
*— —— for hans Tieneres Oy⸗ 
— ft Bandet ſom var i Floden/ 
* —* til blod, 21.0 Fiſtene ſom 
de ilde! oden / dode / oc Floden lucte⸗ 
dem ad Xgypterne kunde icke dri⸗ 
— af Floden: Oc der blef 
talt Xgypti Land. 22 Oc de 
— Troldkarle giorde lige ſaa 
ed deres beſoxrelſer m : Oc Pha⸗ 
tais hierte forhærdede ſig / ad: hand 


hyr⸗ 
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2)9 


] Kier. 


P(al.78,44 


OCIOF, 29, 


m ved vandet 
ſom hentis a 
Goſen Land; 
eller ſom grof⸗ 
vis ved Flo⸗ 
den v. 24⸗ 






































































220 Den anden 8.Cap. B.C 


hørde dem ide/ form 3 HCrren hafde 
ſagt. 23 Oc Pharao vende ſig de kom 
til ſit Huus / oc lagde end det icke paa Foli 





i n fit Hierte ſit hierten. 24 Pen alle Xgypterne E 

| i | —— grofve omkring Floden ie Vand / mer 

| g addride: Thi de kunde icke dride af oføl 
Vandet i Floden. 25 Oc det varedei ver 

fiu Dage / efter HErren hafde ſlagit of 

Hi Floden. fin! 

— — — pter 

VIII. Capitel. ted 
i HA Moſes fortæller (1) den anden Plage / ſom gio 
Xgypten blef plaget med/ ſom var med Frø” De I 

i er p. 1, ſom Troldtarlene ocſaa bracte til ven? pti 

v.7. Hoor ofver (2) Pharao beder Moſen på 8 

Aaron ad bede for fig/ad Froerne maatte tagis 

fra hannem / hvilcket ocſaa ſteede / med Pha⸗ ad! 

rais førhærdelfe v.3. Ocfaa (3) den tredie Ten, 

Plage / med Luus / hvilcket Troidtarlene ide Def 

kunde giøre / men maatte befiende; det var | 

Guds Finger. v, 16, Wen (4) den fer? Tet 

Plage / med Being v.20. Hvor ofver (5) phe 2 

rao beder Moſen oc Aaron ad bede for ſig / 96 den 

lofver / ad vilde lade Folcket fare / hvilcket hand for 

dog/forhærdet/ ide giorde v, 25, Fol 

| DE HErren ſagde til Moſe / Gach dig 
til Pharao / De fig til hannem / ſte 
| faa ſiger HErren / Lad mit Fold fare / Mi 
ad de funde tfene mig. 2 Oc derſom ord 

du necter ad lade (dem) fare / See⸗ (m 

da vil jeg plage al din Grendze med Se 

Froer: 3 Ad Floden ſtal ſtiude Froet fra 

af fig/ oc de ſtulle krybe op/ oc komme fra 

idit Huus / oc i dit Sengekammer / o⸗ all 


paa bin Seng / oe f dine Tienete 
i huus 
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ft hafde 
oc kom 
icke paa 
ypterne 
Vand / 
ride al 
arede! 
e ſlagit 


— 


age / ſom 
ed Frø? 
til ven? 






8. Cap, Moſe Bog. 


huus oc iblant dig Fold/ oc dine Ba⸗ 


J2) 


gedene / oei din Dey a. 4 Oe Froer⸗ a Deyntru. 


ne ſtulle krybe paa dig oc 

del⸗ oc Paa alle dine — * 
HErren ſagde til Mofe/ Syg fil Aa⸗ 
ron / Reck din Haand ud med din Kiep / 
ofver Flodene / ofver Bedene/ oc of⸗ 
ver Kiagrene / oe Tad Frser komme o 
ofver Xgypti Land. ⸗ Oc Aaron tacte 
ſin Haand ud ofver Vandene i Xgp⸗ 
pten / oce der komme Frøer op/ ve ſtiul⸗ 
te Xgypti Land. 7 Oc Troldkarlene 


giorde lige ſaa med deres beſparelſer / 


oc lode Frøer fon 
pti Land. SR Ren gp⸗ 


¶Da kaldede Pharad ad More be 
ad daron/ oc ſagde / Beder til lår; 
Fen/ ad hand tager diſſe Fexer frå mig 
OC fra mit Fold/ ſaa vil jeg fade Fol- 
tt fare / de de mue offre til HErren. 
9 De Moſe ſagde til Pharab/ Haf du 


for te for migb / naar ſtal jeg bede b prang eller 


OT dig / dc for dne 
— 2* Dine Tienere / oc for dit 


di Øerne ſtulle fordrifvis fra 
— dine Huſe / oe blifve alleeni 
—* en 10 Orc hand ſagde /J 
— Or hand ſagde/ Efler dig 
(nogen) ſtalt vide/ ad der er icke 
J Faren HErren vor Gud. m 
fra dine . Uføerne vige fra dig / De 
vr 3 Or fra dine Tienere / oe 
—* i Sig /de ſtulle blifve tilbage 
ſte Floden. nx Saa ginge 
Moſe 
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iud ofver 
mig / oc fig 
mig tjden for, 
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e tilſagt. 


d beſperede. 


e ſaa lotteli⸗ 
gen af 
f Beefter. 


P(.105,31. 





Den anden s. Cap: 


ES Eu 
Moſe oe Aaron ud fra Pharao/ of 


Moſe raabte til HErren forden han 
del med de Frøer / ſom hand hafde 
lagt paa cPharao, 13 Or HErren 
giorde efter Moſe Ord: Sag døde 
Froerne / af Hufene / af Gaardene/ 
De af Marcken. 14 Oc de ſamlede 
dem ſammen / hob hos hob / oc Lan⸗ 
det ſtinckede. 15 Der Pharao faa/ 
ad hand hafde faait Luft/ da forhar—⸗ 
dede d hand fit hierte / oc hand hør, 
es —— ſom HERRERhafde 
agt. 


16 Oc HErren ſagde til Mofe/ 
Sig til Aaron: Ned din Kiep DÅ 
faa Stofven paa Forden/oe den ſtal 
blifve til Luus i alt Xgypti Sand. 17 
Oc de giorde faa: Oc Aaron udracte 
fin Haand med fin Kiep / oc ſloo støt 
ven paa Jorden / oe der blefe Luus/ 
paa Menniffer / OC paa Fæet f: Å 
Grøfven i Landet blef Luus/ i gandſte 
Xgypti Land. 18 Oc Troldkarlene 
giorde lige faa med deres befværelfer / 
ad de vilde komme Luus af ſted / Men 
de kunde icke: Oc der vare Luus paa 
Menniſtene / oc paa Fæet. 19 DØ 
ſagde Troldkarlene til Pharao⸗ DE 
er Guds Finger, De Pharais hierte 
forhærdede fig / ad hand horde dem 
icke / ſom HErren hafde fagt. 
20 Oc HErren fagde til Moſe⸗ 

Stat aarlt op i Morgen / oe ſtill * 











o / ot 
n han⸗ 
hafde 
Erren 
a døde 
rdene / 
mlede 
c Lan⸗ 
ſaa / 
rheær⸗ 
hot⸗ 
hafde 


8. Cap. Moſe Bog ———— 
For Pharao: See/ hand gaar ud til 

andet; Or ſig til hannem/ Gaa ſi⸗ 
ger HErren / Lan mit Fold fare / ad 
Det maa tiene mig. 21 Thi derfom du 
ide ladet mit Fold fare/ See / da ſtal 
jeg lade komme allehonde Vtingg paa ———— 
dig / oc Paa dine Tienere / oc paa dit — * 
Folck/ oc i dine huſe / ad de Xgypters ——— 
huſe ſtulle blifve fulde af allehonde 4. "ler Fuer 2c, 
fing/ oc end Landet / ſom de ereudih, 1,95 bvad der 
22 DC paa den Dag vil jeg fraſtille 
Goſen Land/ i hvildet mit Fold er⸗ 
ad der ſtal icke vare allehonde utin / 
adjeg i er HErren midt i ander k 7 i Or ice du. 


23 DC jeg vil ſatte en Frelſning imed⸗ — 


lem mit Sold oc dit Folc, JMorgen 
ſtal dette Tegn (fee, 24 De HErren 
ENGE aa: Ocder komme en fvaar 
ob uting i Pharais huus/ de i hang Pyir o5, 31. 
—— huus / oct alt Xgypti Land / 
* andet blef fordærfvit for allehon⸗ 
e uting. P[41.78,45« 
— Egå * Pharao kaldede ad Moſe 
——— ſagde / Gaar hen / off⸗ 
(e fagdey rn UD i Landet, 26 Oc Mo⸗ 
8* AN Det er) ide rat / ad giøre 
Bed erfy bi [fulde da ofre Rgyptens 
ud: SØ RASEDE vor Sen. 43,3 4. 
* ſtulde vi offre Ægyptens 
—— ] for deres Dyen/ —— 
VON ilde ſteene os? 27 Vi vil⸗ Kigd demue 
— * Le Dages Reyſe i Orcken/ oc ide je forde 


HErrenv —————— 
Wrren vor Gud/ ſom — deres Guder. 
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Den anden o. Cap 


—— — 
(Tal ſige os. 28 Da ſagde Pharao⸗ 
Jeg vil lade eder gaa / ad J ſtulle ofte 
til HErren eders Gudi Ørden / dog 
ſaa / ad J ſtulle jo icke drage langkte 
bore: Beder for mig. 29 Or MO 
ſe ſagde / See / naar jeg kommer ud 
fra dig / da vil jeg bede til HErren/ ad 
allehonde uting ſtal vige fra Pharao/ 
fra hans Tienere / oc fra hans Fold 
i Morgen: Men Pharao bedrage mig 
icke meere / ad hand lader ey Folcke 
fare ad ofre HErren. 30 De Moſe 
sid ud —* Pharabd / oc bad til RES 
: 31 Saa giorde HErren efte 
Moſe Ord/ oc tog ** uting fr? 
Pharao / frå hans Tienere / pg frå 
hans Fold/ der blef icke een igten, 37 
Men Pharao forhardede fg hierie 
end den gang / oc lod icke Folcket Fare 


IX. Capital 


Moſes fortæller (1) den femte Piage / ſo 
var Peſtilentz / hvilcken Pharao —— vi 
Oc (2) den ſiette Plage / ſom vare onde Bulde 
hvilcken Pharao f lige maade forackede v- 8" 
Men (3) den ſwende Plage / ſom var Hage! * 
Jid v.iz. Hvor ofver( 4) Pharao beber at Mo⸗ 
ſes oc Aaron ſtulde bede for hannem / lofven 
sa ss åre lade Folcket fare v, 27, —* 

and dog / der Plagen holt o t / 
hoit v.34. — — 


CDE HErren fagde til Moſe / Gad 
ind til Pharad / oc fig til hannemn 
Gaa ſiger HErten de Cbraers GIn 












Pharan/ 
ulle ofre? 
en / dog 
e langre 
De MO 
nmer ud 
rren/ ad 
Sharan 
Fold 
age mig 
Folde 
e Mol 


o. Cap 


fare / ot Videre opholder dem: 3 See / 


De paa Aar /en fagre fvagt Wert 
eſtilen⸗ 
tze. 4 DC HErren (tal ——— 


imedlem Iſraels Fæ / pe Ægyptens. 


Fe / ad der ſtal intet døg af alf det J⸗ 
5 Oc HErr 
fætte en Tid / oc fagde / — 
ſtal HErren giøre dette iLandet. 606 
HErren giorde det om Morgenen / o 
alt b Xgypternes Fr døve 
* ide NR Eycke) af Iſtaeis børng 
—* y Pharao fende Bud (der⸗ 
* oe ſee / da var der ide eet ſty⸗ 
ce) — —— Fe: Men Pha⸗ 
e forhærdede 
od Foldet icke fare, nag 
a ſagde HErren fil 

fi il Moſe oc 
—** J ager eder eders ir: 
laſte dend Mod hi 

rais Hor mod himmelen / for Pha⸗ 
* — 9 Ud det fiøfver ofver 
By Nat and / oc det ſtal blifve til 
— Paa Fold 
—— 10 Saa toge de Aſte 
—* oc ſtode for Pharao / oc 


der b 9— den ud mod himmelen: Oc 


Bulde / ſom løbe ud med 
Bleg⸗ 
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a ved Moſen. 


: Men der bøltehonde £, 


af Oonen / oc Moſe ſtal cS005, £, 


lle lsbeud medd Bleg⸗ d onde ſoorte 
et oc paa Oveget ei git ẽ Veeſter. 
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forhærdede Pharais hierte / ad han? 
ide horde dem / ſom HErren haft! 
ſagt til Moſe. 

13 Da ſagde HErren til Moſe / 
Stat aarle op i Morgen / oe ſtat for 
Pharao / De ſig til hannem: Saa ſ 
ger HErren / de Ebræers Gud / LP 
—— bort / ad de kunde te, 

Mig: 14 Thi denne gang vil jeg fen 
—— alle mine Plager / i dit hiterte F/ of 
fis/ oc tiende paa dit Folck / ad du ſfalt vide / add 
min Mact of⸗ er icke (nogen) ſom jeg paa alt Jol 
ver dig ſelf.L. den. sy Thi jeg hafver nu udrad! 
min Haand / oc vil ſtaa dig/ oc d 
g eſt udſletic. Fold / med Peftilenge / oe du ſta⸗ 
ſnarligen udflettis gaf Jorden. 16 2! 
ung fandeligen / derfor hafver jegh opreiß 
fan se brifge dig / ad jeg vil lade dig ſee min Mac 
ved endnu. DT ad mit Nafn ſtal kundgieris alf 
FS Land. 17 Opheyer du dig endnu På 
mit Fold ed, ver mit Fold i ad du vilt ide lalf 
i * — At 
nu under dig dem fare? 13 See / Jeg vil i MO 
2 gen paa dene tjd / lade regne en ſpaat k 
— oc Hagel / ſaadan fom var ide 126 
3 gypten / fra den Dag denblef grun?” 
fæſt / oe hjd indtil. 19 Saa fend 1” 
hen / ſamle dit Queg / oc alt det due 


ver paa Marcken: (Thi) alle e 


Den anden9.Cap 

— —, 
Blegner / paa Folcket oc paa Qvegel 
an Gaa ad Troldkarlene kunde ick 
ſtaae for Moſe / for Buldene: 1 
der vare Bulde paa Troldkarlene of 
paa alle Ægypter. 12 Men Cr 














o. Cap 


— —, 
a QOveget” 
kunde ick 
dene: 
karlene Pf 
n HErteß 
/ ad han? 
eren hafd⸗ 


il Moſe / 
oe ſtat får 
: Gaa fr 
Bud / ad 
unde tier 
il jeg ſend⸗ 
erte £/ 9! 
re / ad de⸗ 
salt or 
u udad, 
g/ DE 
du fol 
en. 16 2! 
shopreif 
inM ad 
rig iall 
endnu of⸗ 
ide lade 

























—— Bog. 227 
Marden/ * [Om blifve fundne aag 


Moſe / Red din Søand hoyt op mod 
himmelen / oc der ftal vorde Saad 3 
ver alt Xgypti Sand / ofver 4 
ofver Fe / DE ofver alle Beger * 


—* ung Hagel ofver Xgypti hver anden £, 
om ambient PleF Hagel oc Jid 0/ 
ſaare * log fig midt i Haglen / 
andſte 8 ſaadan ſom var ice $ 
Fold Epti Land / ſiden det bief til 
gopu danr Oe Hogelen ſiod falde P fiden der 
en —F Alf def ſom var paa Mar: FM Fold ad 
ter paa dorFæ/ oe ale Ve" & 
alle Traer Ien ſlog Haglen / oc brød 
Goſen Lan arcken. 26 Alleene g 
re / var ice nest Iſraels Børn va 


27 D 
[od falde Afende Pharao Bud hen / oc 


RXad Moſe oc ad? 
ad Aaro 
lagde fil dem, Jeg nen fyndit Dens 
(I 


ne 
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228 Den anden ↄ. Cap⸗ 


ne gang. HErren er retfardig / ment 
jeg oc mir Folck ere ugudelige. 28 
gad det hol⸗ der til HErren / oc det ernodq/ 4" 
—— der ſtal icke vert (meere) Guds Tot 
— den oc Hagel fr Saa vil jeg lade * 
felter; oc(der fare / ad I (fulde icke blifoe her langk 
hafver værit) 29 Oc Moſe ſagde til hannem/ Bat | 
mere end (der jeg kommer ud af Gtaden/ da vil jch 
DE rece mine Hender op til HErren 
den oc Haget, (faa) ſtal Tordnen opholde/oc sagte 
ſtal ide vere meere: Ad du ftalt vid? 
P/al.78,47- ad Jorden hører HEtren til. 30 ; 
baade du oi dine Tienere. (Dog) Ye! i 
P(105,33- jeg(vel)adj ide endnu ſtulle fancte f 
Den HErre Guds Anfict, 31 DA 6 
t faa vel ti baade Hor oc Bygnedflaget t/r DI 
ms get varvoret til e / de Søren ſiuc⸗ 
32 Men Hveden oc Spelte blefve 
u ſtiulte une nedſlagne / thi de vare ide oplomne * 
der Jorden) 33 Oc Moſe gick fra Pharao ud ig 
filde ſaade. Staden / oe opracte fine Hander 
HErren: Saa lod det af ad for 
he oc hagle / oc Regnen blef ide * 
gre udøft ofver Jorden. 34 
Pharao da ſaa / ad det holt op ad 
gne / oc hagle / oc tordne / da ler 
x beſoarede hand endda/ oc hand forhærdede % g 
hiette/hand oc hans Tienere. 35 
Sup.q,ꝛi- blef Pharais hierte forhardet 








* 


hand icke lod Iſraels Born fare / 
ſom HERRER hafde ſagt 
ved Moſe. 


x.Ca⸗ 





06 





of 
nem o« 
Plage 
Hvor i 
modin 
alleene 
Plage 
Synd 
fig v. 1 
Men | 
ljed v. 
Folcke 
ec FX 
tog v. 


ſte bar 


Et 
i 
forha 
neres 
ne Te 
forky 
Børs 
Udret 
ſom 
ſtulle 
tid? 
fagdi 
de &] 
Cteri 
sold 
ſom 
See 
hopp 
De (fy 
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Jo Cap, Moſe Bog. 


— — 
X. Capitel. 

nad —* (1) bvoriedis Gud/ ved hans 
>) ” / ruer Pharao med den ottende 

age / ſom ſtulde bufve Greshopper v. 14 
Hvor ofver 2) Pharag/efter fineTieneres an⸗ 
moding/ bevilger / ad fade Mænds perſoner 
alleene fare v.7, Hvor pag følgededen ottende 
Plage v.12. Hvor ofver Pharao betiender fu 
Synd / oc beder hannem oc Aaron ad bede før 


fig v. 16. men lod dog Folcket icke fare v. 20. 


Men (3) den niende Plage/ fom var Morck⸗ 
hed v.21. hvor ofver Pharaobevilger/ ad ale 
Folcket maatte gaa / men ide tage deres Faat 
ec Fa med S v. ne —5 hand icke an⸗ 
tog v.2r. Hvor ofver Pharao / fortor 

ſte hannem fra fig v, 28, ſeaanv 


DE HErren ſagde til Moſe / Gack 
ber til Pharad: Thi jeg hafver 
.: ærdit a hans hierte oc hans Tie⸗ 
etc hierter / ad jeg vilgiøre diffe mi- 
ne Zegne iblantdem, Oc ad du ſtait 
—8* * ſot dine Borns oc dine 
rns Oren / hvad jeg hafver 

—— Wgypten / oe mine Tegne 
* oliver ſat iblant dem: Ad J 
id Mor [ad jeger HErren. 3 Saa 
fagbetitg Aaron ul Pharao / oc de 
——* annem / Saa ſiger HErren 
cterduy 4% Gud/ Hvor længe bene» 
Fold far ydmygis formig? Lad mit 
(om tun ede tiene mig. 4 Thi ders 
See; * ad lade mit Folck fare / 
** fg ljegd Morgen lade Grab⸗ 
de Tun Mine i din Grendze br s Ad 
eſtiule Landets Kredz / ad mand 

P iij ſtal 
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a beſparit 


balleſteds L. 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
es reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


— — —— 


230 Den anden 


10.Cap- 
ſtal icke kunde ſee Jorden: Ocde ſtul⸗ 
le opede alt det ſom er redder oe blef⸗ 
Vet eder igien fra Haglen / oc de ſtulle 
æde alle eders grønne Træer af Mat” 
den, 6 Oc dine Huuſe ſtulle opfyldes! 
De alle dine Tieneres huuſe / oc alle E⸗ 
gypternes huuſe / hvilcke dine Fædre 
eler dine Forfadre icke hafve feer /frø 
Dentydde blefve til paa Jorden / indti 
denne Dag: Gaa vende hand fig/ of 
gig ud fra Pharao. | 
— Da — Tienere 
e ftullevivias Rannem: Hvor længe ſtal denne væl 
— ”a OS til enSnarec? Lad de Mænd fø 
te/ ad de mue tiene HErren dere 
Gud / vilt du endnu forſt vide / ad 267 
gypten er fordarfvet? 8 Oc Moſe ef 
Aaron blefve hente tilbage igien ff 
Pharao / oc hand fagde til dem/Gaat/ 
tiener HErren eders Gud: Hvilden 
te det ſynderlighed fom gaae bort ? 
9 Oc Mofe fagde/ Vi vilie reyſe mM! 
vore Børn oc med vore gamle Fol 
døje bore Gønner/ oc med vore Dø 
e Fulde jeg ttre/ med vore Faar oc med vort D 
keller / ſeere⸗ VilleVireyfe: Thi det eros yErrens 
des: Thij høvtjd: xo Da fagde hand tu dem 
am lene, an Saa være HErren med eder/ ſom ieg 
(om jdrage Pile lade eder.or eders Smaa fart” 
faaledis bore; Seer (Der) ad J hafve ont i finde” 
thi jeg ſtat 1 Yde faa/ (Men) j Mand farer" 








møde ede: pan hen/ oc ti n afø 
half veven,) oc tiener HErren / thi deth 


be 
Jbegaret: Oc mand dref Der, ha 











de ſtul⸗ 
oeblef⸗ 
be ſtulle 
f Mar⸗ 
fyldes / 
alle 7 
Fadre 
ser /frø 
". indtil 
'fig/ ot 


tere il 

te vært 

nd får 
dert 


oc opæede alle 3 
—2* lod 
cte Moſe ſin Kiep ofve 
be HEtren fod ——— 
bandet / den heele Dag / oc heele Rat⸗ 
(DC) det ſteede om Morgenen / ad Ø: 
ſtenvar førde Græshopperne OP. 14 
Ocder komme Graæshopper vp ofver 
alt Xgypti Land / oc fæite fig tall X⸗ 
gypti Grendzer / megit ſpare/ for dem 
vare dericke ſaa Grashopper ſom de/ 
Oc efter dem ſtulle ie være ſaadanne. 
ss Thi de ſtiulte an Landets Kredz / 
Landet blef formorcket: Oc opaa⸗ 
te alle Vꝛter i Landet / oc al Fruct pag 
— ſom Haglen lod efter fig: 
* et blef in tet gront igien / paa Træ 
eer i Marcken / ofver alt 
* * —— 16 Da ſtyndede Pha⸗ 
—*2* kalde ad Moſe or Aaron/ 
—— Jeg hafver ſyndit imod 
cucie * Gud / oc imod eder. 17 
—B orlader mig nu min Synd 
nne gang / oe beder til HEr⸗ 
— —5 ad hand vil ickun tage 
ud fra Yp fra mig. 18 Oc hand gick 
md, rs / oc bad til HErren. 
de Ærren lod komme der imod 
eſterckt Veſten var⸗ oc optog 


— 


P üij Græs; 
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232 Den anden 0.Cap. 


—— Græshopperne/ oc fafte dem i det rø” 
vorteder mee, deg Haf / der blefide cen Grashoppe 
re end anden lilbage i all ÆRgypti Grendze. 20 
ſtedse: Hvor Men HErren forhærdede k Yharais 


af det faldtig fe ; 
Tanges Haf / —— ad hand icke lod Iſraels børn 
oc ellers det s 


røde Haf. 21 Oc HErren ſagde til Moſe / 
hhudte Reck din Haand op imod himmelen / 
Ad der blifver motckt ofver alt Xgy⸗ 
pti Land / ad mand kand føle Morcket⸗ 
3 22 Oc Moſe opracte fin Haand mod 
Ty: 105,27. himmelen / Da blef der foaare Mor 
ofvet alt Ægypti Sand / i tre Dage / 
23 Der ſaa icke een den anden / oc det 
opſtood icke nogen af fin ſted/itre da⸗ 
ge: Men det var liuſt for alle Iſraels 
i pag ſterde Born / i deres Boliger, 24 Da falde 
Dag , de Pharao ad Moſen / de ſagde/ Gaat 
hen / tiener HErren / Men alleenif! 
ſtulle I lade eders Faar oc eders 
blifve til ſtede/ oc eders Born mue fa⸗ 
re med eder. 25 Oc Moſe ſagde / Ou 
ffale oc gifve med os Slacioffer ol 
Brændoffer/ oc vi ville ofre til SE” 
ren vor Gud. 26 Vort Ovæg ſtal 
gaa med os / der ſtal icke en Klof bli 
ve tilbage / thi vi ſtulle tage der af/ 
ad tiene HErren vor Gude Thit! 
vide icke / hvor med vi ſtulle tien⸗ 
HErren / før vi komme djd. 27 
HErren forhærdede Pharais hierte⸗ 
fan ad hand vilde ide lade dem fare⸗ 
28 Oe Pharao fagde fil hanne 
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Gack fra mi | 
fdet rør $/ voet dig / ad du icke 9 
shoppe Bare * Anfict k / thi paa hvad k fommer for —J 
.20 —— ſtalt du ds. mine Hyne. 
ig børn idet er ret / ao vp; ———— | | 
Mofe/ gang ; oc Gud tand irafte digrer, ne en | ' | 
— — | 
mucfem! Xl. Capitel. 
——— — 
endnu. med een — 
id mod Born / ad laane af Xgypterne / Sølfear pc 
7 d Guldtar v. 2. Hvor paa hand 
Mor — ———— fortynder 
Dage / ſtefoddes Død udi Xgypteno vi: de For⸗ 
ÆT: det icke en Hund ſtulde —* iblgnt FR wor imod 
tre da⸗ v· 7. ſtaels Børn 
aels 
* DES HAErren hafde ſagt til Moſe / 
at Jeg vil endnu lade een Plage 
—* komme ofver Pharab de ofver gys 
63 —* ſiden ſtal hand lade eder fare 
ute får ig —2 : Naar hand lader (eder) fa⸗ 
ej DU drive ne] fab hand viffeligen 2 
eder her fe S a drifvendis. 
fer o enes ene ed, Sig nu t Fol⸗ reen 
ger af finag ad hver mand begærer , ØDE: 
g al Raboerft 0/ De (hver) Quinde af ſin —— 
fblif⸗ Oc Son, Sålftar or Guldkar. 
af/ ttl Rorbit gaf Folcket Naade hos b meget an⸗ 
hi vi mættig Des De Woſe var en ſaare Er ny hand 
tient Wand i Xgypti Land / FOR ai fra Bam, 
Pharais gid fra Pha 
en lenere De for Folcket. rao Sup, 10, 
erte/ HErr Moſe ſagde e / Saa ſiger 20. 
fare⸗ en / Omd Midnat vil jeg gaa 17,29 
a/ ud gien 


hem Xgypten: 5 De ale fommendie. 
Pv For⸗ 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 




























234 Den anden 2.Cap * 


— de 58 tefødde i Xgypi Land ffulle doe/ und, 
| e begge tor fra Pharais Forftefødde Son/ ſom de ft: 








(4 ] 

u nen — fidder paa hans Stool / indtil Tieni⸗ — 
Ha diafte Trei⸗ ſteqvindens Forſtefydde Gøn/ ſom va⸗ 
—44 dom oc Feng⸗ et bag Mollene e/ oc alle Forſtefod⸗ vet 
—B— Fe. 6 Oc der ffal blifve ef sg 
il g Raftissens ſtort Sfrigf f gandſte Xgypti gand/ boet 
ill cen iblane hvis g lige ide hafver værie/ oc hvis hæn 
J Mands Pers lige ey ſtal blifvemeere. > Men hos fyre 
——— alle Iſraels Børn ſtal ide en Sund — 
| h bie,  — rore fin Tunge (fil ad gøg h) hver * 
den hos Fold eller Fee / ad J rule * 

it vide ad HErren ſtal giore ffilsmiffe 
Inf. 12, 30, imedlem Xgypten De imedlem Iſrael · 2 å 
8 Da ſtulle alle diſſe dine Tienere en. 
komme ned til Mig / oc falde mig til Den 
ihoos elterts kode / De ſige / Fat ud/ du oc ale stol 31 
medlem dine Eet ſom er i følgemed digi / Der ef ſige 
Zeodder / det fer vil jeg fare ud: Oc hand gick ud I, 
—— fra Pharao med fnyſende Brede. 9 (hr 
følge dig, Oc HErꝛren hafde ſagt til Moſe / Pha⸗ for 
rao ſtal icke hore eder / paa der mine ent 
underlige Ting ffulle mangfoldig gfø” D 
res i XRgypti Land. 10 De Mofe of ne 
| Aaron giorde alle diſſe underlige Ting ng 
— for Pharao: Wen HErren forharde⸗ ha 
de Pharais hierte / De hand lod ide D 
Iſtaels Børn fare af fit Land. et: 
rr As 
* XII. Capitel. fil 

oſes fortæller (I | j 

dg for Sort br —— did 


aſtelammet tilljge v, 3, Hoildet (2) 33 
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Cap 
fle doe / 
17 font 
Tiem⸗ 
17 fon 
ſtefod⸗ 
ifve ef 
Land / 
chvis 
mn hos 
| Sund 
me 
ſtulle 
smiſſt 
ſt ael · 
ienert 
tig til 
t Fol⸗ 
er ef⸗ 
ick ud 
be. 9 
mine 
zgio⸗ 
fe ot 
Ting 
erde⸗ 
ride 





)2.Cap, Mofe Bog. 


— — —* 


uns, aron/ gaf Iſraels Børn tiltiende v. ar, 
i. — dem / hvorledis / oc til hvad ende / 
åg e ſlacte Paaftclammet/nemiig/ad For⸗ 
— eren ſtulde icke ſiaa dem v,22. hvilcket de 
—— * fortælle for deres Efterkommere 
— hvorledis Forderfveren ſlog de 
—5 Xgypten v.29. hvor udofver 

haras lod Iſraeis Børn/ med alt deres / fare 
v.30. Hvilcke (4) droge / efter ad de der hafde 
boet 430 Aar / hen ved 00000. ſterck / icke tom. 
eee: haſteligen ud af Xgypten / med 10 
ſyred Dey v.34. Men () beretter om / hvor⸗ 
ledis Gud undervifte hannem oc Aaron om de 


Perſoner ſom ſtulde ede Paaſtelammet v. 43, 


CHErren hafde talit a til M 
O oc Aaron i Xgypti Land / ot eh 
2 Denne Maaned b (ſtal være) eder 
en oo bit Maaned / den ffølvære eder 
* ſxrſte iblant Maanederne i Hører. 
3 Taler til all Iſraeis Meenighed/ oc 
ſiger / Paa den tiende (Dag) i denne 
Woanet/ ſtal hver tage fig et am for 
(Idet) Faders Suns / (ja) et fam 
— 4 Ocomhufet er mindre / 

agt: kand oſperkomme et tam/ 
næ hes END tage fin Rabo/ ſom er 
Tall, d Ang huus / efter Perſonerse 
— ulle regne hver / efter fom 
Det tal * til / ofver et Lamd: 
et More are eder et fuldkomit Lam / 
der sammelt Baderlam / (om) 


fy dderne, 6-Dc-det ſtulle j forvare 
n fiortende Dag i denne Maas 


net / oc de fulle ſlacte det / hver hob i 
Iſraels 
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age af Faarene / eiler e af 


2 fem dage 
tilforn / Sup. 
10, 233. 24. 20. 
OC 11,4.0C In⸗ 
fra v.3, 6,12, 
29. etc, 

2 Niſan. 


cSielenes. 
d fil j vorde 
faa mange / ad 
tunde opede 


fS £ammeg, £, 


Lev. 1,3. 
oc 22, 21. 
Mal. I, 8 ø 

I Pet.1,19, 
e om mand 
hafver icke 
Faar. 
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236 Den anden 12.Cafpi 


fbegse Af⸗ Iſraels Forſamling / medlem tvende 
—* —* * aftener f. Oc de —* tage af blodet / 
Matensbe: DT ſtryge paa baade Dørftolpene/ oc 
gondeiſe / naaꝛ haa det øfverfte Dorira / paa huuſene 
Sol gaaꝛ ned ſom de ede det udi. 8 Oc de ſtulle ad 
—* Kiedet paa den Nat / ſteegt ved Ild⸗ 
std ca uſured (Brød/) med beeſte Vrtet 
ſtulle de ade det. 9 Iſtulle icke deg 
(noget) raat der af/ eller ſodet/ ſom 
— et ſodet i Vand / men ſteegt ved Ild⸗ 
Hofvedet der af / med Yødder h det 
af / oc med Indvollen der af. 10 Of 
jſtulle icke lefne noget der af til Mot⸗ 
gen / Men det ſom lefnis der af til 
i ad det ſtudde Morgen / ſtulle j opbrende med Ild is 
enes ze: I: Oe ſaa ſtulle jæde det/ Ederd sen” 
— * der ſtulle være opbundne / eders Gkoe 
paa eders Fodder / oc eders Kiep ie 
ders haand / oc j fkulle æde der med 
*Peſab / of haft: Det er Paaffek før HErren; 
verſpryng. 12 Thi jeg vil gaa igiennem Xgyp! 
Land / paa den Nat/ De ihielſiaa alle 
Forſteſodde f Ægypti Land / baade d 
Menniſter oc Fe/ oc jeg vil holde ref 
ofver alle Ægyptens Guder / Jeg 
(fom er) HErren. 173 Or Blodet 
ſtal vare eder fil et Tegn/paa huuſent 
der ſom j ere udi. Oc jeg vil ſee BIO? 
det / oc ſpringe ofver eder / oc der ſta 
ingen Plage være iblant eder til Fot⸗ 
darfvelſe / haar leg flage paa Xygpt 
tand, 1406 den Dag ſtal være eder 
fil en Amindelſe / oc den ſtule ert 













2. Cap. 
delig holde forSCrren/hog eders Ef⸗ 





































Moſe Bog: 


terkommere / med en «vi Ski 

| ick ſtulle 
hohtidelig holde den. — X flue æ⸗ 
de uſuret Brød iſtu Dage/ ja paa den 


forſte Dag flute holde op ad bruge 


urdey i eders huufe 
ſom æder furet —* * —— 
Dag / indtil den ſtuende Dag / hans 
Siel ſtal udryddis af Iſrael T. 16 Oc 
paa den forſte Dag ſtai være eder en 
hellig Forfamling/ oc panden ſtuende 
Dag en hellig Forſamling : Oc der 
ſtal icke ſtee m Atbeyde pan dem auee 
ge det ſom ſtal edis / af hver Perſoon / 
det alleene maa tilteebis for eder n, 
17 De ftulle holde de uſprede Beyb⸗ 
age /) Thi lige paa den ſamme 
ag / forde o jeg eders Sær af Xgy⸗ 
bet £and: Derfor ſtulle j holde hos es 
. * Efterkommere / denne Dag / med 
PA Skick. 19 J den førte Maa⸗ 
— log den fiortende Dag i Maas 
* > mg Aftenen / ſtulle j ade uſh⸗ 
de Dag i indtil den eene por tiven⸗ 
19 Maaneden / om Aftenen: 
den; *** ſtal der icke findis Gur⸗ 
æder fyr huuſe / Thi hver den ſom 
R WBrod / hans Siel ſtal uds 
AF Iſraels Meentghed r / hvad 
—2 en — *— eller Land⸗ 
— e, * ntetfyred Brød 
balle —* 2 —* æde uſured Brød 


14 Da 
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237 


I væreg bané 
etc, 


m ſaa driſte⸗ 
ligen. 


n om det er 
ellers icke pag 
en Sabbat 
Inf.i6, 23, 
06 35,3. 

o friede 


Lev.23,5. 
Num. 28,16 


p førfte 
q er for ofver 
VIS, 


r være iband 
etc. 


Deut.16,30 
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223 


Ebr, 11, 28. 


ſoe plage de 
ZEgypeer, &. 
t hver mercke 
det. 


kf 4, 6. 


Den anden 


ne 7 


21 Da kaldede Moſe ad alle de 
Eldſte af Iſrael / oc ſagde til dem / 
Skiller oe tager eder Oveg/ før eders 
Tiunde / oc ſlacter Paaſte. 22 Octa⸗ 
ger et Knippe Iſop / oc dyppet i Blo⸗ 
det / ſom er i Beckenet / oe ſtryger of⸗ 
ven paa Dortraet / oc paa baade Dor⸗ 
ſtolpene / af Blodet ſom er i Beder 


2. Cap 


net: Oc J ffulle ide nogen gaa u⸗ 


den Døren af fit huus inde 


23 Oc HErren 
ERgyptenſ: O 


ofver Dortræet / oc paa baade Dør, 
ftolpene/ oc HErren ſtal gaa Døren 
forbj / oc ide ſtede Forderfveren ad 


komme til edersh 
24 Derfor ſtulle 
oc dine Born til 


uus ad flag (eder.) 
S holde dette/ digt 
en Skick avindeli⸗ 


gen. 25 Oe det ſtal ſtee / naar J kom⸗ 
me til Landet / ſom HErren ſtal gifvt 


eder / ſom hand hafver 
holde deñe Tieniſte. 6 
naar eders Børn fi 


ſagt / da ſtulle 
Oc det ſtal ſtet / 


ge til eder / Hvad 


er dette eder for en Tieniſte? 27 DA 
ſtulle jſtge / Det er Paaſte Offer før 


HErren / ſom gid Iſraels børns huu⸗ 
ſe forbj i RXgypten / der hand foo X⸗ 


gypten / oc frjede Vore huuſe. Saa 
neyede Folcket oe buckede. 23 OcIſra⸗ 


els Born 
efter ſom 


105. 36. oc BY, 
ẽ.oc 136,10, 


ginge bort / oc giorde (det) 
HErren hafde befalit Moſe 
Fli78 grise PE Aaron / ſaa giorde de. 

29 Oc det ſteede/ om Widna — 


Frø 


| il morgen 
ſtal fare ofver ad (laa 
6 hand ſtal fee Blodet 



































» Cap: 


alle de 
il dem / 
r eders 
Oc ta⸗ 
iSlo⸗ 
ger of⸗ 
e Dot⸗ 
Becke⸗ 
gaa u⸗ 
Dagen, 
ad ſlaa 
Blodet 
Dor⸗ 
)Nrren 
ren ad 
eder.) 
/ digt 
ndeli⸗ 
kom⸗ 
gifve 
Fulde I 
(I ſtet / 
Hvad 
Da 
re for 
huu⸗ 
o x⸗ 
Saa 
has 
—J 
Role 


100 


Cap . Moſe Bog. 


— —— — 
——— —— 


HErren alle Forſtefodde i Rop 


Land / fra Pharais Forſtef 
ødde / fo 
> paa hans Stool/indtil den rn 
. is Førftefødde / ſom var i Fengſe⸗ 
—— oc alle Førftefødde af Fæ. 
30 Da opſtod Pharad famme Nat / 
oc alle hans Tienere / pe alle AEgy⸗ 
pterne: Oe der blef et Roort Stri ' 
AEgypten / Thi der var ide eet — * 
ad der var jo en Dedudi. 31 Oc hand 
kaldede Moſe oc Aaron om Matten/ 
De ſagde u / Siører eder rede/ drager 
bort fra mit Folck / baade inc Iſraels 
Born / oc gaar / tiener HErren/ ſom 
SAG lagt. 32 Tager bande eders 
ig 9 oc eders Fæ med eder / ſom j haf⸗ 
* —* oegasr hen/ oc velſigner oe⸗ 
—* Sw Oc AEgypterne trængde 
—— —* ad drifve dem haſteli⸗ 
Ben = af andet / Thi de ſagde / Bi 


den bleg mn log Folder fin Dey / før 
bunden — ja deres Dey ſom var 
35 Dec 3457 Hæder/paa deres Axle. 
Wofe Kran Børn hafde giort/fom 
gopiern * oc hafde begærty af AC: 
Klæver: Solfkar/ oc Guldkar / oc 
Vit z Fole Oc HErren hafde gif- 
ad de fan Gunſi hos AEgypterne / 
pferne der edem/ ocde ſtildte AEgy— 
els Born ed. 37 Saa droge Iſra— 
ben ven Af Ramefes atil Suchothb 
ſer hundrede tufinde frerde 
. Mend 


Early European Books, Copyright (OPL PÆL — 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 


239 


— 


Sup.II, Se 


Pf.1os, 396 


u ved ſine Tie⸗ 
nere / Sup. 
10,29. oc 11,8. 


x ad de ſtulde 
ſtynde ſig den 
14. Dag. 


y begærde, 

2 gaf. 

2 Deniy. bag, 
Num.z3,3. 
Sup.3, 21. 
OC II, 2, 
P(.105,37- 
b hvor de hvi⸗ 
lede førft/ oc 
ſloge Tærter. 
oc giorde Hyt⸗ 
ter. 



















































cor Quinder. Mand aleene til fods / foruden børne 
38 De end en ſtoor hob af allehond⸗ 
Folck / drog op med dem / oc Faar d! 
Fa/ (ja) gandſte meget Ovæg. 39 
| Oe de baggede afden Dey ſom de før” 
' de af AEgypten / uſyrede Kagger / 
den var icke ſyred / for de varc uddreſ⸗ 
ne af AEgypten / oc kunde icke duelle 
OC de hafde icke end berede dem ſpjſe⸗ 
Gen.r5,13. 40 Oc Iſraels Børn hafde da boet 
Ed; *AEgypien d fire hundrede oc tredibe 
4 . Aar. 417 Oc det ſteede / der fire hur” 
J Sand 70, Drede oc tredive Aar vare ad ende / 9" 
i e Ivy, det ſteede paa den ſamme e Dag / WM 
ginge all HErrens Sær ud af AE) 
fpaa hvilcken pti Land. 42 DenvarBocteng EN 
— ur — for HErren / ad hand ſtulde fore Def 
vare af AEgypti Land: Den famme PO 
ſtal være Voctens Nat for HErren 
for alle Iſraels Born / hos deres EP 
terkommere. 
43 De HErren ſagde til Moſe of 
Aaron / Denne er PaalfeSfid: In 
gen udlænding ſtal æde der af. 49 
Men en hver Træl ſom hørnogen til/ 
ſom er kisobt for Penge / naar du få 
omſtaarit hannem / da maa hand & 
deraf. 45 Ingen fremmed Ind 
ere eller Leyeſpend ſtal ade der af- 4 i 
Nam.9, 12. Detffalædisteet huus / du ſtalt ⸗ 
lob. 19,36. bæte af Kiødet ud / af huſet: ocj 
le icke bryde Been der paa. 47 
Iſraels Meenighed ſtal — 


240 Den anden 12.Cap: 





, 
— 
— — 

—— —2 KÅL AN 
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2. Cap 
ae 


en børn, 
allehonde 
ce Faar? 
væg. 39 
m de før? 
zgger/tål 
Addref⸗ 
le duelle / 
em følt 
da boet 
ctredive 
fire hun” 
ende / of 
Dag / d 
f AEg 
ng End 
føre bed 
me Pål 


8. Cay. 


8 OC naar ·—— 
48 Oe naar der boer nogen udlæn⸗ 






















































Moſe Bog. 


ding hos dig / oc vil holde 
aa 

HErren/ da ſtal all ———— 
—— Oc da maa hand komme til 
a giøre det / oc være fom en Indfod i 
Landet: oc ingen ſom hafver Forhuud 
ſtal xde der af. 0 Fer ſtal vere een 
Lwov for den Yndfødde landet; de den 
Fremmede ſom er fremmed iblant e- 
der. 50 Oc alle Iſraels Bern Lio:de 
fom HErren hafde befalit More og 
Aaron / ſaa giorde de. sr Oc det ſtee 


de paa den famme g Dagd 
HErxren Iſcaels Børn ud —2 
pti land / med deres Hær, 19 


re RR 

XIII, Capitel. 
Iſraeis Børn/ad komme 
(Tes udføretfis Dag ihu/oc bod⸗ artig: 
hinrede Brods fin Dage ma — —* 


Ma Gad fade alk 
alle Forſtefodde han / af 
Menniſten⸗ oc Diur / tomme ofver til HErren 


v. ii. til en aq i 
—— —— om de Egypters Forſte⸗ 


Orfælter 4 TE V. 124. Hvor paa hand (3) 
ved deg —* Vørns Reyſe mod Øreten/ 


Moſes (1) befaler 


Joſepho Beer 9-17. paa hvilcken hand to 
e 

g v. i0. fj After Iſraels Børns Eed / * 

en Styſto ud gid for dem ok Dageni 


v. 21, men om Natten ien Iid ſtotte 


E sg 
* Eeren falde til Moſe a oc 


fteførde S * Helliggior mig alle For⸗ 
Moders &: ft ſom aabner allehonde 
iblant if iblant Iſraels Børn / 

Foict Sag an: Det hør 


Mig 


g den ſiorten⸗ 
c. 


a den i5. dag, 
in”, 22,% 96 
oc 34. 19. 

bev. 27, 26 
Num. 3, 1534 
Luc.æ, 234 i 
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242 Den anden — 13. Cap⸗ 


— — —— — — — — 
mig til 3 Oc Moſe ſagde mi Foidet / 
b Sup. iz, x. Kom denne b Dag ihu / pag hvilcken 
jere udgangne af AEgypien / af rel 
les huus / ad HErren udførde ede 
herfra med en veldig Haand / oc de 
Bøfr. 23, 13 ſtal ide ædis furet Brød. 4 J Dag 
udgaae J/ i nyt Korns Maaned / fo 
ce Abib. ſtaar i Axc. 5 Oe det ſtal vare / nad! 
HErren hafver indført dig i Canan 
tens / oc Hethitens / oc Amoritens / d* 
Hevitens / oc Jebuſitens Sand / hvil 
det hand foor dine Forfæbre/ ad gif 
ve dig/ et Land / ſom flyder med Må 
De S3onnig/ da ſtalt du betiene denn” 
Tieniſte idenne Maaned. .6 Sind? 
ge ſtalt du æde uſuret Brød / oc pa⸗ 
Den ſivende Dag er Søytjd for SO 
ren. 7 Vſurede Brød ftulle edis iſt 
Dage / ad der ide ſeis ſured rf? 
hos dig/ De der icke feis Surdephe 
dig i all din Grendze. 8 Oc du ſtal 
forkynde for din Son / paa den Da 
De fige/ Saadant (holder jeg) ford 
SCrren giorde mig / der jeg drog 
— AEgypten. 9 Du det ſtal være dig if 
** et Tegn paa din Haand d / Dette”. 
c idet bene mindelſe medlem dine Øvene/ ? 
gende Span. HEtrens Lov ffal være i din Mund / 
thi HErrenudforde dig af —V— 
Med en veldig Haand, 10 Ocduſtẽ É 
F fra bageti fage Vare paa denne Skick 1 fin æn 
—S— hvert Aar f. 


Sam,1,3, II Oc Det ſtal ſtee/ naar Hetri 











33. Cap. Moſe Bog. 


ſom hand ſoor di 
Hand f g Oc ding 
DE gifvit Big ber; 72 Fa ſtalt du lad 
BEER g til H * 
ner M | 
—— ders if / De alt det 


zo om falder a 
hør tig til / hvad fom VENØ 


HErren fil, 13 Og den * 
af Aſen / ſtalt du (øfe ———— ip * 


Men løfer du det icke/ dg bryd halfeng h Taars, 


tu paa det i: Men alle Mennides Fan. 
ftefødde iblant dine Børn / Ben, 


før big ad fjer efter k/figendis/ Svad 
er det? Da fig til hannem / SCrren 


. bien 
Spy Med en veldig —54— 5* 
4 eede / der Pharas hafde forhære 
så 8, ad lade os fare / da ſlod HEr⸗ 
* — alle Førftefødde i AEgypti 
orne" Menniſtens Forſtefedde / 
3 * Se Forſtefadde Derfor of: 
Mode gen alt det ſom aabner 
"ædt: Fl å om er han / de jeg ſtal lo⸗ 
— ande blant mine Boern. 
din ære til et Tegn paa 
— til Span — dine 
uug Erren forde og af AEgh⸗ 

Den en vældig Haand. 

de fade * ſteede / der Pharao haf⸗ 
dem a olaet fare / da førde Gud 
—8 paa de Philiſters Land vey / 
gden var nær I: Thi Sud tænd: 
i fe 
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2 fra dig af» 
ftille/ SInf.22, 
30. oc 34,19, 
Lev. 27, 26. 
um, 8, 17. 
44, 39. 


ki Morgen, 


I fom var 
neſt. 4. 


243 


— SENE An 
hafver indført digt Cananitens and / 


! bug Hal 
fe. 14 Ocdet ſtal ſtee / naar dit Barn — * 



























— — — —— -= —— 

— == — — — — — — = - - 

- — — — — —— | 
- — — — — —— — — ere 


— —— 


— 


— — 


— 


— —— — 


— — 


re — - 

























244 Den anden 4. Cap. * 


— — det co 








w ſagde. te w / Maa ffee/ det funde fortrdf —— i1Va 

Folcket / naar de fee Girten/ ot — * 
t kunde vende tilbage til AEdypten: fraei 
9 Oc Gud førde Folcket om pande ey 
f | n Ethan Vey mod Hrcken a ved det ryre Haf oc) 


sapien Oc Iſraels Børn droge fem Ma 
REE tyde p af AEgnpten. 19 Oc É < 

| (lt p ideres Or⸗ tog Jofſephs Been med ſtg / Thi har ad | 
i Den/ beryſtede hafde tagit en ſterck Eed der paa afd Ha 
Gen.50,15. raels Bern / oc ſagt / Gud ſtal viſſen mel 
—* gen beſege eder / oc I ſtulle føre mi mo! 
: cen heden vp med eder. 20 Svit. 

Num 33,6. droge de ud fra Suchoth / oc leyred⸗ fra 
q fremmerft ſigi Etham / yderfø Q udi Ørden. — 
Num 14,14 Oc HErren gid for dem/ o m Dagen vil 
Dewt 1,33. Een Skyſtotte/ ad lede dem baa veben ſtal 
P(.105.39. Derom Natten ien Ildſtotte / ad —R ret 
Neh.9,12. for dem / oc reyſe Dag oe Rat: Kr 
I Cor 10,1. Sand borttog ide den Skyſtsotte off de/ 
Dagen / eller den Yldfigere om I def 


ten/ for foldet. 
FASER pte 


— — — 
— — 








XIV, "Cåpitek: "8 av 
Moſes fortæller (1) Guds Befaling / ow 3 
ſraels Børns Reyſe v.1. oc Pharai⸗ 9 * fag 
forberdelſe / tal ad forfølge dem v.3. Sa É Ry 
(2)-hans udryftelfe der tit p.5. foc hvor”. os 
hand naaer dem for BaaiZephon v. 9. * 3 
(3) Iſtaels Børn; af Fryct forad døe had 
strn/ trurrede mod Moſen v.10, font vo 
dem med HCtren/fom ſtulde ſtride for ey hv 
3. Hvor paa hand (4) fit Befaung af raels & 


vid fin Kiep / ad deete det røde Hafa sk | 
Børns beftjselfe af Pharais Haand. me? gl al 
undergang p. ix. Hriiget (5) beſaa ſte⸗ det / 
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Cap: 14. Cap, Moſe Bog. 245 
SEERE Det ad Iſraels Børn ginge d Sager Far? 
fortrvd” i Bandet/ ſom var dem en —* 
n / ot 





venſtre Side v.19. men ſi 
g ſig ſiden ſammen 
i ofver Pharao øc 
pten 18 fraeis Børn / ere 9.23. Hvor udofver J⸗ 


ſaadan underug beftj 
ſeyld / fryete de HEr g befrieiſis 
LHafo oc Moſen v. —* ren / oc eroede paa hannem 


n Mand CHErren talde til Mofe 7 0 
O : 2 Tal til De, 
F hi hand ad de drage om / de leyre fig for Pis 
saaaf Sadhoth/ imedlem Migdoi oc is 
alviſſel/? medlem Hafvet / for Baal Zephon/ Num.33,7. 
øre mi mod den ſtulle J leyre cder/ hos Haf⸗ 
20 GM vit. 3 Thi Pharao ſtal fige om J⸗ 
erred fraels Børn/ De fare vild af Landet / 
[ Orcken hafver beſpent dem. 4Oc jeg —— 
Das vil forhærde Phatais hierte / ad hand 
ſtal forfølge dem / De jeg vil blifve e⸗ 
/ ad l Tet paa Pharao / oc paa all hang 
lats ng Krigs mact/ oc Ægypterne ſtuue vi- 
tøete Ok, Le Jeg er. HErren: Oc de gior⸗ 


Der det blef Kongen af Xgh⸗ 
— pten tilkiende gifvet / ad Folder fiyb⸗ 


/ da omvende Pharais hierte ſig ot 
MD Tager ANE / imod goldet/ ode 
—— ge cent giorde vi det / ad vi lode 
vorde DØ? « me] ad hand icke fhulde tiene 
9. fY aa lod hand ſpende for fin 


"døe 1É0 Bogn/oc tog fit Fold med fig: 7 Oc 


* MO NE hundrede udvalde Bogne/ de 
—— Bale: Vogne der vare (ellers) i 
uber di * en / Dc Hofvitzmandene ofver 
—* —* fle 8 Thi HEtren forhardede 

det / — Q iij Pha⸗ 
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246 Den anden 94. Cap.· 


Pharais hierte / Kongens F gt Sa 
pten / ad hand forfulde Iſraels bain· F 
| Supr. 3,19.06 Men Iſraels Børn vare uddragne Sa 
(lå 24 00 6.6. ved en heh eller opract Haand. JS fee 
ha forfulde Rgypterne dem / oc kaaedte bier 
dem all Pharais Heſte / (oc) Bogne/ vil 

oe hans Ryttere / oc hang Krigs⸗ all 


mact / ſom de hafde leyrit fig hos Haf⸗ gne 
vet / hos Pi⸗Hachiroth/ for Baa gyr 
Zephon. na 


ro Oc Pharabd drog nar til/ PÅ 

Iſraels Børn opløfte —* Oyen / ha 
ft Oe fee/ Ægypten drog efter dem: De ] 
1 fryctede de ſtorligen / oe Iſraels bør ſon 
raabtie til HErren: u Oc ſagde til den 

Woſe / Mon der jo icke vaare Graf der 

iEgypten? Du forde os bort ad“ Oc 

doe i Orcken. Hvi giorde dy os bettt/ ſra 

ad du forde os af Ægypten? 1206 de 

det ey det / ſom vi fagde til dig i Xg ten 


Sup. 6,3. pten / ſigendes / Lad os være; pevi vi Der 

le tiene de Egopter / thi det er os b va 

Dre ad tiene EXgypterne / end ad? SS 

dee iPrcken? 13 Da ſagde Moſt til fa 

| — Folcket / Frycter intet Staar vel Oc 
1 dtetfe/bilp HErrens Salighedb / fom hand f V 
giøre eder i Dag: Thi diſſe Rghpi B 

ſom j fee i Dag / dem ſtulle j icke fr & 

ag meete&bindeligen. 1. Frren | 

— ſtrjde for —** ufe — fir 

Is Oc HErren ſagde til mrofe/ de 


Hoi vilt du raabe til mig? Gigfil 


ſraels Born / ad de drage fram. 


OG 
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4 Cap.  MofeBog. 


De oploft du din Kiep/ 06 udrea 
Haand ofver Hafvet/ oc ſtil det ad / 
ve Iſraels Børn ſtulle gade midt i 
Hafvet paa det torre. 17 OG Jeg / 
fee Jeg Vil forhærde EXgypternes 
hierte / ad de ſtulle forfølgeeder / ſaa 
vil jeg blifve æret paa Pharab / o paa 
all hans Krigs mact / paa hans Bo 
gne / DC paa hans Ryttere / 1g Ad Es 
gypterne ſtulle vide / ad jeg er HErren / 
* jeg —— — den ære paa 
Pharad / paa hans Vogne / De un 
hans me Sareen 
19 Da drog Guds Engel af ſted 
ſom gid for Iſraels — Da EG 
* : Ocden Skyſtytte holt fig fra 
eres Anſict / oc ftood bag dem: 20 


« 


c kom imedlem € ypternes oc J⸗ 
ſraels Hær. Ocder —* Sky de * 
—* Of (Engelen) opliuſte dog Nat⸗ 
— den eene kom icke til den anden / 
—— Mat. 21 Oc Moſe nd: 
— S3aand ofver Hafvet / ot 
— Øge Hafvet bortfare/ ved et 
OC: Sion, en Ver den gandſte Nat / 

Sens Hafvet til der tørre / oc 

Benn ſtiltes ad. 22 Oc Iſraels 
** ne ind / midt i Hafvei / paa 

* oc Bandet var dem en 
* Ala deres heyre oc deres ven⸗ 
——— e. 23 Oc Egypterne forful⸗ 
80 alle Pharaig Heſte / hang 

gne / ot hans Ryttere / ginge ind 
Q iiij eſter / 
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Pal. 66,6. 
878, 13. oe 
106,9 oc 114,8 
I Cor.10, 1- 
Ebr. 11,29. 





























































248 Den anden 14.6 ap JS. 


ef r /midt i Hafven 24 Oc det ſtet⸗ IM 
de / der Morgenvoct kom / da få far 
53 rren til de Rgypters Hær / gl 


| å 2% Serge de s oe Skyens Giøtte d/ oc forfal⸗ sæ 

|k el — de ede Rgypters sær: 25 Ocſtel E 
fe Hiulene af deres Vogne / oe ført oa 

e t befværtige dem dybt der ie ; Da fagde hver ? und 

—— bas JEgnpterne / Jeg maa fly fra Iſrael⸗ oc 
J flig butder, & Thi HErren førjder for dem imod Sk: 
' pterne. 26 Da ſagde HErren til Mo⸗ —* 
f(e/ Zidræd din Haand ofver Hafvet / VB 

É oe Vandene tulle falde tilbage ofvd | led 
Ik AEgypterne / ofver deres Vogne; ff $ 
|" ofver deres Reyſener. 27 Gaa ut | me 
racte Woſe fin Haand ofver Hafvet/ | be: 

(aa kom Hafvet igien mod Morgen / år 


fin ſtarcke Strøm/ oe Aka urent | 
8* Heje: Gaa udføre Ser g 
ven ACgypterne midt ned i Safvet: 
Pfal 78,53. 28 Oc Vondet fom igien / —* 
ocios. a. Vogne oc Ryttere⸗ + all Pharae ad 
Har / ſom vare komne efter dem pe 
Hafvet / der blef ide end een igien af 2 
Pf4l.77,20 dem. 29 Men Yfraelg Børn ging h 
paa det torre / midt i Hafvei / oc Bar" ti 
det var dem en Muur/ paa deres he⸗ n 
re DC deres venſtre Side. 30 Saa d 
frelſte HErren Iſrael den Dag / frø 
de AEgypters haand: Oc Ifrael ſaat 
AEgypterne døde ved Haffens bred?” d 
31 0: Iſrael fane den ſtoore Haand h 
ſom HErren hafde bevift paa AEg i 
pterne: Oc Folcket fryctede HErꝛen 
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fi Cap: 


Ye det ſtet⸗ 
/ da ſa⸗ 
ær/ i Jr 
oc forfat⸗ 
STS 
de ført 
e hver & 
”" Iſrael/ 
imod 


n til MO | 


J 


Hafpvet/ 
age ofvet 


Jogne, of 
Gaa ul 


Hafvet/ 


,Foͤrgen/! 


g ptern⸗ 


tte HEt 


Hafvel⸗ 


pe filt? 
Pharai⸗ 
er dem 
igien af 
tn ging 


5. Cap. Moſe Bog. 
Oc de troede paa HErren DC va 
Mojet hans Tienere. —— 


f ad HErien / Eie / hafde udſendt hannem. 


en re RR ER SERENE SEN 
XV. Capitel. 

Moſes be trifver (1) fin oc Iſraeis Børns 
Sang / ſom de ſiunge for HErren/ for faadan 
underlig oc fraftig befrjelfev.1, Saa vel ſom 
ocſaa (2) Marie ve Ovindernes Sang / med 
Tromme oc Dang v.20. Men (3) fortæller 
Iſraels Børns Reyſe til Sur v.22. oc Mara/ 
hvor de fnurrede imod Moſen / før det beeſte 
Band v.24. hvilcket Moſes / efter Guds an: 
ledning / medet Træ, giorde ſet. v.25, Hvor 
(4) Hud fatte dennem & tid oc Ræt/ oc lofve⸗ 
be dem befrjelfe fra de Rgyptiſte Siugdom⸗ 
me / ſaa fremt de huidte dem v. 26. hvor paa 


be droge til de tolf Bandtitder oc ! 
Ærter, ved Elim/ v. 27. —— 


SB ſang Mofe oc Iſraels Børn 
denne Sang for HErren / oc ſag⸗ 

de / ſigendis: Jeg vil ſiunge for HEr⸗ 
ken / Thi hand er bevjſt meget mectig 
ad * Heſt oc den ſom reed der 
halver hand nedſtyrt i Hafvet. 
* keen er min Styrde De dof / oc 
* — til Salighed: (Hand 
nem en B ud / derfor vil jeg giore han⸗ 
dlige / ja min Faders Gud / 
— * heye hannem. 3 HErren 
Rafn rigsmand / HErre er hans 
—— 4 Sand kaſte Pharais Vogne 
ba —* Krigemact ned i Hafvet: Sx 
udvalde Søfvikmænd drucknede 
et tode d Haf. 5 Dyhbheden ſtiul⸗ 
O v te 
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a vilde funge 


P(a1.106,1% 


b Voeg. £. 
P(a1.113,14 
Eſa 12 20 


ce prife hans 
nen 2. 

































250 Den anden y5.Cap. * 














— — — svor” RER 2 
Neh. 9,11. te dem / De finde til grund ſom en ag, 
Steen. 6 HErre / din heyre Haand tie fi 
k er beviſt mectig ad vare med Sihrckee 
HErre du ſtalt nedſlaa Fienden med ofv 
id din hoyre Haand. 7 Oc du ſtalt nedſte⸗ Du 
de dine Modſtandere med din foot! paa 
Herlighed / Du ſtalt udfende din Vre⸗ ſted 
ml! ” —— de / den ſtal fortære dem ſom Straae⸗ Ja 
—— 8 I din Vredis f Vær forſamledes Ha 
min — Vandene / Floderne flode op ſom en ſtal 
e ffyrænedes. Diunge / Dybene fammendroges 2 Th 
AR h Hafſens midt i Hafveth. 9 Fienden fagde/ ha 
i ill Hierte. Jeg vilforfølge/ jeg vil gribe / jeg vil vet 
EN bytte Rofvet / min Siel ſtal opfyidiß for 
med dem: Jeg vil uddrage mit ſoerd els 
i forarme, min haand ſtal fordærfvei dem. io Du 5 

Pfal.74,13. blaſte med dit Vejr / Hafvet ſtiulle 
| oc 106, n. dem / de ſiuncke ſom Bly i det veldigt Va 
Band. IHvo er ſom du iblant Gu ſin 
kede Stercke derne k / O hHErre? Hvo er ſom du⸗ eft 
faa mæctig i Hellighed / forfærvelig 21 
ad berømme/fom giør underlige ting fo 
12 Du udracte din hoyre Haand / Jot⸗ gi 
den maatte opfluge dem. 13 Du haf⸗ H 
ver ført dette Folck / ſom du hafvel * 


Pfal.77,21. forigft/ved din Barmhiertighed / O 


forde (deni) med din Styrcke til df fe 
Helligheds Bolig. 14 Folckene hol” 9 

I Fødfeis de det / de maatte befve / Angiſt! ford 2 

ſterte. paa dem fon boede i Paleſtina. 15 D? 2: 

m tuſende. forfærdedes Edoms Fyrſter m / fvt? d 

Deut.2,4 betog Moabs Veldige // alle Indbyg r 


n ſmeltede / 


feye. gere i Canaan blefve miſtroſtige ne 


rød 
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d ſom en 


e Haand 
Siyrcke / 
ber med 
tnedſte⸗ 
nſtoore 
in Vre⸗ 
Itraae; 
amledes 
ſom er 
roges 
t fagde/ 
[jeg vt 
pfyidis 
le føerd 
10 DU 
tſtiulte 
veldigt 
nt Gl 
om du⸗ 
xrdelig 
je ting 

d / Jor⸗ 
Duhaſ⸗ 


. Cap. Moſe Bog. 


—— —— 


16 fad Forfardelſe faldeoføerdem/or D 
Fryct i din Arms mectighed / Lad dem ocn, 25. 
tie ſom Steen / indtil dit Fold/ BEr⸗ loſ. 2, 9. 


re / kommer ofver / til det Told ton 
ofver / ſom du hafver —— 
Du ſtalt fore dem ind / oc plantedem 
paa dit Arfvis Bierg/paa din Boligs 
ſted / ſom du hafver giore / HCrre: 
Ja den Helligdom / HErre / fom dine 
Hander hafve beredt, 18 HErren 
ſtal regnere altjd oc xvindeligen. 19 
Thi Pharais Heſte droge ind med 
hans Vogne / oe hans Ryttere / i Haf⸗ 
vet/ oc HErren lod Hafſens Band 
komme igien ofver dem: Men Iſra⸗ 


Bafver, ginge paadet Torre / midt 


20 Oc Maria den Prophetinde o / o Miriam. 
atons p Syfter/ tog en Tromme i 7 Sa. 13, 6. 


ſin haand / ode Ovinderne ginge alle ud 
—* hende/ med Trommer oc Dantz. 
Varia ſparede dem / Giunger q 


for HErren/ Phi ſt me 
— Thi hand er beviſt me: 


fra der ran oſe Tod Iſrael drage hen 

eden GG. Haf / oe de droge tilden 
Sane JU ſ: Oc de vandrede fre £ Fiendland. 

* & Prden/ oe funde ide Band. 
aa komme de til Marat / men Num.23,8. 


de Funde i 
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efter; 9, OBære / hand nedſtyrte x prangen» 
ae OC den fom veed der paa/ i dis / prectig. 


eicke dricke af Bandet i Ma⸗ t Bucerfeld. 
sø Thi det var ſaare beeſtt: Derfor 
kal⸗ 








— — — 
























| Da knurrede Foldet imod Moſe / ot ende! 
i | ſagde / Hvad ſtulle vidride? 25 Gaa Betv' 
x Tærde ham raabte hand til HErren / oc HErren Yar 
i adtunde. == Øluex hannem et Træy/oc hand fallf 
fl y Urdiphne / det i Vondet / faa blerVandet førte 





Chald. Der ſatte hand dem Cfid oc Rat / den 
(kk x færdedem pcderprøfvede hand dem z/ 26 0' Lim 
ill — dem ſagde / Er det ſag / ad du jo lyder HEP ten 
rens din Guds Reſt / oe giør der fod ad 
tærter for hans OHyen oc du yder han all 
udk Bud / or holder all hang Skick / DØ ret 
HU Bil jeg ingen af de Siugdomme legg cke 
i: paa dig / ſom jeg lagde paa AEgyptel⸗ De! 
ne / Thi jeg er HErren fom læger dig" H 
C. XVI. L. 27 Oc de komme til Elim / oc der (VW ho 
Num.33,9. te) tolf Vandkilder / oc halffierde vi 
FH (al finds tive Palmetræer/oc der leyred? os 
dem hos Vandet. de 
| — — — — 
| XVI. Capitel. * 
| i Moſes fortæller (1) Iſraels Børns Ken EN) 
| fra Elim til Sin v,1. hvor de tnurrede af hu⸗ 
| ger/ oc mangel for Brød oc Kiød v. 2. Hvo fg 
øfver (2) Gud gaf Moſe Foriøfte om Bd af di 
| Himmelen / ſom fiulde ſanckis hver Dag / m €| 
dobbelt paa den ſiette Dag v. 4. Men of k 
G) forhotter Jfrae:s Bøn deres tnur / ſom va f 
ide faa meget imod dem/ fom imod HErren 
olofver dem Kiod oc Brød v.6. Hvor paa J d 


Gud gaf dem Vacteler oc Manna v. 10. i 
hvilcket hver ſtutde ſancke en Omer til hver. e 
Hofvit om Dagen / oc intet lefne der af/ 7 i i 
mindre der fiutde voxe Orme der af/ oc find lå 
v.· 16, n tulde 
Men (5) pag den ſiere Dag I (ande 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





o. Cap 
oo Ban 
tau. 24 
Moſe / ot 
25 Saa 
HErran 
and kaſit 
et ſodt. 
deRat / 
f 26 O⸗ 
ret HEr⸗ 
dei fod 
der ha 
ich DØ 
me leggt 
ẽgypter⸗ 
rger dig⸗ 
der (va⸗ 
Uffierde⸗ 
leyredt 


— 


n$ Reyſt 
ve af hut 





0. Cap, Moſe Bog. 253 


ſancke dobbelt / oc intet finde paa den fivende 
Dag / ſom var Sabbathen v,22. Hvor af (6) 
endeligen en Omer er forvarit ved Vidnisbyr⸗ 
Det/ til Eftertommeres erindring / om ſaadan 


Brod / ſom Iſtaels Børn 
Var v.32. gade t Orcten i 40. 


Cde droge fra Elim / ot all Iſra⸗ 
O els Børns Me enighed —— til 
den Orcken Sin / fom er imedlein E 
lim oc imedlein Sinai / paa den fem» 
tende Dag i den anden Maaned / efter 
ad de droge af AEgypti Land. 2 ec 
alle Iſraels Børns Samfund Fnuys 
rede mod Mofe oc mod Aaron i Sr: 
den. 3 Oc Jfracls Børn fagde til 
dem / Gjd vi hafde dyed ved HErrens 1 Cor.to; 10 
Haand i AEgypti Land / der vi ſadde Nam. 11,4. 
hos Kindgryden / da vi adde Brød/til 
DI Vare mætte: Thi J hafve udføre 
OS i denne Orcken / adj ville lade all 

denne ——— doe af hunger. 
BDa ſagde HErren til Moſe a⸗ 
te / Jeg vil lade regne Brød af ——— 
— lileder / ad Folcket maa gaa P/al.78,24. 
miks unde ſancke hver Dags nyb⸗ oc 105,40, 
* * fin Dag / ad jeg kand forføge 
* * Vil vandre ĩmin Lov eler 
84 en den flette Dag ſltulle de 
tal "ders det ſom de bære hiem / oc det 
de fa edobbelt (meere) ind det ſom 
ncke (ellers) hver Dag. 
SY fnet cMoſe or Aaton ſagde til alle 
* Born / JAften ſtuue J vide/ 

HErren hafver udferi ederafae⸗ 

gypti 
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254 Den anden yo. Cap: 
SEE 





— —— — 


ghpti Land. 7Oc i Morgen da ſtul⸗ 


Jſee HErrens Herlighed / for han 
hafver hørt eders knutren imod?” 
ten: Ochvad ere vi/ ad j knurre imo? 
os? 8 Oc Moſe ſagde / (J ſtulle hr 
de det) naar HErren gifver eder Ki 
bom Afte⸗ ad ade i Aftenb / oc Bredic Morgen 
nen £. ad Iblifve mætte/ Thi HErren haß 
ce om &. ver hørt eders Knut / med hvide 
knurre imod hannem / Oc hvad (ere) 
vi? Eders Knur var ide imod os⸗ 
men imod HErren. 9 De Moſe fad 
de til Aaron / Sig til alle Iſrael⸗ 
Børns Meenighed / Kommer bl 
d til Vauluu· fram for HErren d: Thi hand hør 
net/ fom v.4. eders knurren. | 
10 Oe det ſteede / der Aaron fald" 
Dette til alle Iſraels Børns Meenig 
Sup. 13, 21. hed / da ſaae de hen til Hrcken/ Oc feel 
der ſaais HErrens herlighed i enel 
i Oc HErren talde til Moſe / oe fag" 
de: 12 Jeg hafver hørt Iſraels børn 
Knur: Tal til dem / ſigendis / Imed⸗ 
lem to Aftener ſtulle I æde Kied / ot 
Morgen ſtulle j blifve mætte af brød 
z oc jſtulle vide ad jeg er HErren edet 
N-. it, 31 Gud. 13 Oc det ffeede om Aftenen 
Pf-105,40. ad der opfomme BVacteler/ oc beraete 
Leyren: Oc om Morgenen laa Dug 
Num.11,7. falden omkring Leyren. 14 OP? 
P(.78,24. Duggen / ſom var falden / foor op/ 
ør ior 40. See / da laa der i Ørden (noget 
fmaat trint / ſmaat ſom Aumfroſt 














































5. Cap 


n da ſtul⸗ 
for han 
nodp le?” 
urre im? 
ſtulle ff 
eder KØ 
Morgen! 
rren haf 
vilde 
bad (eft 
mod os/ 
Roſe ſag 
Iſrael⸗ 
uner hl? 
nd hord⸗ 


on fald? 
Meenig 
/Oe fedl 
fensiø 
/ oc ſag 
8 børn? 
1 met" 
od/ cf 
if brød/ 
n ede 
ftene 
betact⸗ 
aa Dug 
pede 
or ob⸗ 
noget ) 
pft/pen 
”— 





0. Cap: Moſe Bøg: 255 


Jorden. 15 Der Yfraels Børn fane 
(det/ ) da ſagde de / dengene na e en Gafve 
anden / Det er Mane/ Thi de vidſie "ed fra Sims 
icke hvad det Var: Da ſagde Mofe i melen / frå 
dem/ Set erd ti Gud ſelf. 
tt Brod / ſom HErren 1,7 

hafver gifvit eder ad æde. 16 Det er * * 
det / ſom HErren hafver befalit / ſan⸗ — 
cer der af / efter ſom hver hafver be: 
hof ad æde £/ F ſtull⸗ tage en Omer fg 
til hvert Hofvet / efter Perfonernes — 
tall ſom hver hafver i fit Pauluun. 17 ſe. & 
Oc Iſraels Born giorde fag: Oc de 
ſanckede / een meere / oc en anden min- 
dre, 18 Ode maalde det fen Omer/ 
ba hafde den icke til ofvers/ ſom me= ” ASER 
get hafde fandit/ oc den fattedig ide/ 
ſom hafde ſanckit mindre: De hafde 
anclit / hver faa meget fom hand fun: 
de æde, 19 Oc Mofe ſagde fil dem / 
Ingen ffal lefne der noget af il mor⸗ 
—* 20 Dog lydde de ide Moſe 
* RER (Omme af dem lefnede der af 

M morgenen / Gaa vorte der Ors 


Me udi / 9 "SEGS 
blef Mo det luctede ilde: Derfor 
e de 





cked evred * dem. 21 Saa ſan⸗ 
orgen der af / hver 

aam 

—* es ſom hand kunde æde: Men 


dis det, Ven finde heed / fag ſmelte⸗ 


22 Oed 
fandede 2 et ſteede / paa den flette dag 


For cen: f Dobbelt Brød/ fo Omer 


: Gaa ginge alle de Ypperſte 
of Meenigheben tik Mofe/ oc gafve 
hans 
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256 Den anden 16. Cap: Eg 


GE 

hannem det tilkiende. 23 Da fage! af/ 

hand til dem / Det erdet/fom HEV 504, 

ten ſagde / morgen er det Sabbal | ſpiſt 

4 Helligheds Hvile for HErren: pod de ed 

Jville bagge / det bagger / oc hvad ſagd 

bille ſiude / det ſſuder/ Men alt dä leg 

ſom ofverblifver / det lader ligget Oc 

ik ders giemme i morgen. 24 Oedel?? | mis 

| llb | de det ligge indtil morgen/fom Moſt HE 

| befalede dem / oe det luctede icke ilde Aar 

oc der var ide Orm i det. 25 forx 

ile ſagde Moſe / ACder det i Dag / al Ma 

st det er Sabbath i Dag før HErren/ det 

| g pan Sab⸗ J Dag g (fulle j ide finde der pa⸗ Ma 

| bats dagen. Marcken. 26Ger Dage ſtulle Fra Car 

| de det / oc paa den ſtoende Dag ef Den 

u Sabbath / det ſtal icke være paa der n de 

i Al 27 Ordet ſſeede paa den ſtvende dag ac.ce) 

Hi ginge der nogle ud af Folder ad far? Egg 

de/ oc de funde ide. 28 Da fag" — 
HErren til Moſe / Hvor længe ben?” 


cte J / ad holde mine Bud or mine 9 
ve? 29 Seer/ ad HErrenhafver alf fra( 


bit eder Sabbathen / derfor fed — * 
hand eder paa den flette Dag to DY HE 


ges Brød: Blifver hverhiemme/ fe 9 

gen gaa ud af ſin ſted paa den ſivend⸗ nå: 

ag. 30 Oc Folcket hvilede paa en val 

ſlvende Dag. 31 Oc Iſraels SW Du 

" F tuforn kaldede dets nafnManh / oc * * 
Y. if, lige ſom Coriander Fro / hvit/ oc ſun 
Noum.ii,7. * ſom en — ſom ka 


32 Oc Moſe fagde/ Det ede F 
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— 
DS af / ad giemme file 
—* — —— 
—* pille edet medi Orcke 
— deeder af Ægyptj h/der jeg udfør; 
… alt y leg — —— I fu 
igge cſaet det hen for HErren iem: < Spand 
Oc de le” mis til eders ——— * —8 * F 
om Moſ HErten befalede Moſe "Sad ſatte —— 
icke tidl Aaron det ned for Vidaisbyrdet mad *. Egge⸗ 
259 ” forvaris. 35 Or Iſraels Børn agre fisater. 
ag / T Man i fyrretive Aar / til de fomme tig IS 120 
bErre det Land ſom var bygta: De Pæn Neh 9, t5. 
"det 9 greve tilde komme til det yderfe sag.” Arden, 
lle" J 4 anaans dand. 36 Men ei Omer * 
Dag en tiende Part af en Eph. 


0. 
paa bg n der ſom de ftulde boe. ſom ike tre Sater / 
hde dag ac.cen Sate fag Meget. fom tunde gaa 1144 
ab far Eggeftaater, 
ige eg Mole X. Capitel. F 
—* — fra Sin il Ren En CI) Sfraels Børne Renfe 
fver ' mangel for: phidim / hvor de tnurrede /; af 
t gr! ledis hand / ond /ad dricke v.i. Oc (2) hvøre 
; to DØ HErren/ færd band hafde lagte det for 
— Kappen / hugge ng med ſin Kiey ad flaa vad 
st? (Fed (2) af der flad Vand v. a. Paa hvil⸗ 
t five hutitenJog lect ſtridde imod Ihaeivn mod 
paa de valde Mænd, efter befaling / droa ud / med ude 
gs SW Sur bade Ak ad ſtride / mens Moſe / Aaron oc 
5 ar den fund * lerget v.9. hvor Iſrael vant 
ne faa? naar den far fe holt ſin Haand op/men tabte / 
/o opbuldre Po v.10. Hvorfor Aaron oc Hur 
1, å oſe Sænder /fom fad paa en teen 
det ſom ALL Doſug nediaade Amaled v. 73; 
pÉr R Svits 
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a HErreno 


Nm. a20,4. 


Sup.ꝰ, 20. 


Naom. 20, 9. 
Pſal. 8 sig. 
oc 104,18, 


Num. 20,13 


b Friftelfe, 
ce Kif, 





Den anden 10. Cap 
ER RS — — 


Hvilcket (4) Moſes ſick Befaling ad ſeriſve 
Bogen v.14. oc bygde der det Altere/ HEr: 
min Bannere vis. 


DE all Iſraels Børns Meenighed 
drog af den Orcken Sin / efle 
deres Reyſer / efter ſom HErren bet? 
lede dem a / oc lejrede dem i Rephidi 
oc der hafde Folcket inter Vand a 
dricke. 2 Oc Folcket hjfvede med MY 
ſe / oc ſagde / Gifver os Band / ad! 
kunde dricke. Oc Moſe ſagde til nem, 
Hvad tjfve Imed mig? Hvad vide 
friſte HErren? 3 Or Folcket tørke! 
der efter Vand / oc Folcket knurred 
imod Moſe/ ot fagde / Hvorfor føl” 
de du os op af Xgpypten / ad lade ml 
oc mine Born / oc mit Queg/ dør 
Torſt? * 

4 Da raabte Moſe til HErreme 
ſagde / Hvad ſtal jeg giøre med bet! 
Folck? Det feyler icke meget / ad de ” 
fteene mig; Oc HErren fagve! 
Moſe / Gad fram for Folckei / oc fod 
med dig (nogle) afde Ældre af Iſt 
el / oc tag din Kiep / med hvilcken du 





flogſt Floden / i din Haand / org | 


hen. 6 See / Jeg vil ſtaa der for dk 
paa en Klippe i Horeb / oe du ſtalt fe" 
paa Klippen / faa ſtal der flyde Bar 
af den / ad Folcket maa dricke: 
Moſe giorde fag for de Wloſte af æg 
ſrael. 7 Saa kaldede hand Steden 
nafn Maſſab oc Meribac/ for INT 


4— ſtit 
els Børns hf / oc for de hafde FE 
































6. Cap 


ad ftrifve 
re / HER 


deenighed 
in / efter 


ttorſtedt 
knurredt 
rfor fø 
lade mig 
57 aged 


xrrent 
ned detl 
(ad den 
ſagde | 


17. Cap, Moſe Bog. 


HErren / oc ſagt / Monne HErren ve⸗ 


re iblant DS eller ey? 


8 Der kom Amaleck/ oc ſtridde i⸗ 
9 Dafagde 18, 


reys ud / ſtrid imod Amaleck: 


ſtaa fverſt paa Hryen i Mo 
Guds Kiep (ſtal vere) imi 


mod Iſrael i Rephidim 
Moſe til Joſua/VBooalo 


10 Or Joſua giorde / ſom 


hannem / ad ſtride imo 
Men Moſe / Aaron oc Hur / ginge gf⸗ 
verſt paa Hehen. I Oẽ det ffeedeyall 
den ſtund Moſe holt ſin Haand po 
da vant Iſrael / men naar hand 
finde fin Haand / da vant Amaleck. 
Men Moſe Sænder vare ſvaare / 
—* toge de en Steen / oc lagde un⸗ 
er hannem / oc hand fætte ſig der paa: 
Aaron oe Hur dyhuide hans Han⸗ 
— Cen paa den eene ſide oc cen paa 
en anden ſide. 88 blefve (hver 
ænder faſt ophol⸗ 

ilt Hør: SANG gick ned. 13 de Jo⸗ 
ned fase meme pe hans Folck/ 


af) begge hans 


ed ſtarpe 
Paa lofve/ * verd 
ſs / ſloge ie fer 


14 De SErren fagde til Mofe 
— otte fil en ihukommelſe Flg 
€ leg det i Joſua Oren 2/. ad 
ligen udſlette Amalecks i⸗ 
under Himmelen / 15 Oc 
r op udi. g fig hannem der faſt. 


jeg vil viſſe 
hutommeiſe h 
f fom du tegne 

Mandtign, 


Rij 
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pd / d med Kliepe 


er oe de hafde Tro oc lofve med 

































































260 Den anden 8.Cap⸗ 18. 
—7 —— — — 
Moſe bygde et Altere/ oc kaldede del? 














Nafn / HErren min Bannere is 7 2* 
k Oc hand ſagde / thi (der er) en haand øh 
| i ofver HØrrens Throne / HErrens fe € 
lg I 54.15, Strjdm (ſtal vate) imod Amaled har 
fi: frå Barn til Barnebarnn. fon 
i Jehova; Niſſi. k£ Merdetegqn £. 1 hoo⸗ Bi 
m eller (Tienere) til Sirjd. n Slect uge 
il | &vindelig. Je 
|| —— —— dig 
— ner 
i VIL Capitel. ad 
J | Moſes fortæller (1) hvorle dis hans Svogl ſte 
Ek Uk ——— Jet hro / ſampt hans Huſtru oc Born / tom an! 
li fil hannem v.7. hvor hand fortæller fin Sr? 
ger alt det ſom vår fteet v.8. hvorudofver ge ! Pa 
thro glædde ſig / oc lofvede HErren v.9. OC (2) fin 
hvoriedis Jethro ſaa hannem / ide uden b⸗ gie 
ſperlighed / åd domme Foicket fra Morgen ? * 
til Aften v. iJ. hvorfor hand raadde hannem! ſra 
ad hand ſtulde udvctle fig af Folcket/ dueltdf va 
Mend / oc ſette dem fil Hofdinger / ad demm⸗ led 
ide ringe Sager / men føre ſtore beſtilli ble 
fil hannem v. 17, hvilcket Raad hand oefad FB 
| | — efterfulde v. 24. 
3up. 3,168 JE Jethro Præft 2 af Midian / 
a en færd — SA Moe Svoger / horde alt det Gul Fa 
| —— hafde giort imod Moſe / oc fir Fol ne 
en Iſrael / ad HErren hafde udført Iſt⸗ ſo 
el af Egypten: 2 Da tog Jethrto 5 
Moſe Svoger / Ziphora More SY er 
ſtru / efter hand hafde ſendt hende tt di 
bage: 3 Oc hendis fo Sønner: — 
hvilcke den eenes nafn (var) Ge bs 
5 fremmed; ſomb / Thi hand lagde; Jeg var & 
udſtod. Fremmed i et andet and: 4 pede 
ande ns⸗ 
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8.Cap⸗ 
— —— 
dede det? 


re i 
haand 
Erren 


malech 


boo⸗ 


cati Su 


et / duel 
ad domm 
eſtilli 


and * 


18. Cap, Moſe Bog. 26) 


andens nafn Cliefer c i c min Gud 
fagde/ ) Min Faders —— og (er) Heip. 
mig til hielp / oc hafver friet mia fra 
Pharois Sverd, s Der Jeihro o 
fe Svoger kom / ot hang Sønner oc 
hans Hufiru / til Mofe i Ørden/der 
ſom hand hafde leyrii fig/ hos Guds 
Bierg: 6 Da lod hand fige til Mofe/ 
Jeg Jethro din Svoger kommer til 
dig / oc din Huſtru / oc hendis to Sen⸗ 
ner med hende. 7 Da gick Moſe ud/ 
ad mode ſin Svoger / oc neyede / oc ky⸗ 
ſte hannem: Oc den eene hilfede den 
anden venligen d/ pc de fomme fil d Sen eene 
Paulunete. 8 Saa fortalde Moſe frurde den 
fin Svoger alt det HErren hafde DT, om 
Rgort Pharan oc Xgypterne for J- — 9f.122,6. 
ſraels ſtyld / oc all den meye ſom dem ec der ſom de 
bar vederfaren paa Veyen / oc hvor⸗ hulte Mode 
ledis HErren hafde frjet dem. 9 Da ——— 

f Jethro glad / for altdet gode / ſom metvis Infra 

rren hafde giort Iſrael / ſom hand 33.7. 10. 
le friet af Rgypiernes Haand, 
HE teho fagde / Lofvit være 
* am frjede cder af Rgypter⸗ 
fom fri eg" Be. af Pharois Haand / 
Sand Holcket fra Xgypternes Sap.i, 10. 
— u Ru veed jeg ad HErren oc 16,22, oc 
* —* fram for alle Guder: Thi i 527. 

mM de hofmodede dem afg / (om 


f band 
—2** md befrie, &, 8 ford ad de bleſve 





Riij hand) 
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262 Den anden ;8. Cap: 88" 





— — — — 
hand) ofver bem bh. 12 Oc Jethtd gm 
| Moſe Gyoger / tog Brandoffer ot gern 
N Slactoffer for Gudi: Saa kom Aa⸗ om! 
| | ron oc alle de Ældfte-af Iſrael / ad (for 
J fø Mad.k med Moſe Svoger for Gie 
ud. igt 
h med Band / ſom de vilde drucknit de Chr * 
til ers Børn udi/ oc nu dem felf med all, før de had: 
ill hafde brugt Hofmod inod hannem. i for 
| —* hafde tuforn underviſt hannem. ka saks 
Brod. Inc 
13 Oc det ſteede om anden Dad? ver 
Hk morgen / ad Moſe ſatte fig ad domme ofv 
| ii Å Folcket / oc Folcket ſtod for Mofe/frø cket 
| Morgen indtil Aften, 14 Der hat ſtill 
| Svoger faa alt det hand giorde me den 
KAN DE. Folcket / da ſagde hand / Hvad er di! gigt 
du gigt / med foldet? Soi ſidder d! bær 
H alleene / oc alt Folcket ſtaar omkrin⸗ dett 
dig / fra Morgen til Aften ? 15 Of Dal 
Moſe fagde til fin Svoger / Thi For Fol 
| det kommer til mig / oc ſpor Budo 24 
Raad. 16 Thi naar de hafve nogkl DE; 
| ad handle / da komme de til mig /ad 1 Oe 
ſtal dømme imedlem hver pc han el/ 
| Naſte: Oc lære dem Guds Rat Pf Fo 
hans Love. 17 Da ſagde Moſe Sr He 
ger til hannem / Det er icke got ſom du gt 
å giør. 18 Dit maat jo viffeligen for” 53 
falde om. frnæctis l der ofver / baade du ocde Fe 
Folck ſom er med dig: Thi dette er dig gel 
for ſpaart / du kand icke udrette bel de 
alleene. 19 $yd nu min Roſt / jeg [ol 
gifve dig raad pe Gud ſtal vare nn, br: 
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. Cap. 
ae 
Jethto 
offer ot 
kom Aa⸗ 
rael / ad 
oger for 


tde bre 


m Dagẽ 
demme 
tofe/frø 
er hang 
rde me? 
ad er def 
idder dY 
omkriny 
"ag Of 
"bi Fol⸗ 
Zud om 
re nogtl 
/ad 108 
re har 
Rat of 
eSvo⸗ 
ſom du 
sen fol” 
u nede 
e er dig 
te dett 
re med 
pig: 





j8. Cap, Moſe Bog. 263 
dig: Var du før m Folder /'-hvad m forfarge 
Gud er anlangendis / oc før du Sa fu 
gerne til Sud, 20 Or paamind dem 

om Stide De Love / dc lær dem vejen 
(ſom) de flulle vandre paa / de der 
Gierning ſom de ſtulle giøre. 21 O⸗ ſee 
digud af alt Folcket / duelige Mænd 
ſom frycte Gud / ſandrue Mend/ ſom 
hade Gierighed / oc ſet dem ofver 
dem / Høftinger ofver tuſinde / Hof⸗ 
dinger ofver hundrede / Hofdinger of⸗ 
ver halftredieſinds tive / oc Hofdinger 
ofver ij: 22 Oc de ſtulle damme Fol- 
cket altid: Oe det ſtal ſtee / all ſtoor bes 
ſtilling ſtulle de fere for dig / oe all li⸗ 
den beſtilling ſtulle bedømme: Saa 
gior din Byrde lættere / De de ſtulle 
Være med dig, 23 Derſom du vilegigre 
dette Stycke / oc Gud befaler dig det / 
dafandduftdaven/ ocendalt dette ” da kande du 
Folck ſtal komme med Fred til ſin ſted. —* * 

24 OcMofe lydde ſin Svogers ord/ ig: se 

DT giord ] å * 

* myg e alt det ſom hand fagde/ 25 Deut.1t,9- 

dig —— Mænd af all Iſra⸗ 

Folder —* dem til Hefdinger ofver 
* Rfdinge ofver tuſtnde d/ 0 600. Sup. 
** == hundrede p / Hofdin⸗ 22, 3 
Søftin alftredieſtnds tive q / oc p 

ge ofver tjt: 26 Ocde dømte LES 
Foldet al tja (Men) de ſpaare Sas ES EOD 
—— de ſyre for Moſe / oc de ſtul⸗ 

* Pnme de ſmaa Sager. 27 Saa 
od Moſe ſin Svoger fare / oc hand 
drog ſtil ft Land. Cavt- £ fig, 
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264 Denanden 0. Cap. 9 
—— — 








—— Bør 
XiX. Capittel. de 2 
| Moſes fortæller (1) hvorledis Iſraels ført ofv 
rr komme i Sinai Ørden v.1. Hvor (2) han mig 
lå ſtigede op tilGud paa Bierget / oc ſick befa⸗ n 
ling” ad erindre Foicket om Guds Velgierni i 
ger imod det v. z. med Lofte / ad de ſtuide vẽ*— des 
hans eyedom / faa fremt deviide holde bet? | alle 
| Pact v.sr. hvilcket Moſes oeſaa forhoit ” | til: 
Aidſte v.7. oc alt Foldet erbod ſig til fn | ftel 
Il" hed v. 8. Hvor paa (3) Gud føfvede ad vil D 
tale med hannem af en tyck Sty eit ad bekte 
fe hans myndighed v. 9. oc befaler/ ad Fold | J ſt 
(ta ftulde hellige dem / oc være rede; tiden tredẽ oc i 
i | | Dag / paa hvilcken hand vnde nedfare paa — la) 
. || | at Bierg / til hvilet ingen maatte gaa / el 
"Hi rore ved / under &jfs ſtraf v. o. Hviltenbe | * 
ling (4) band/ nedſtigendis af Bierget / eft de 
| tom vaa oc tatde med HErren/ efter Tord | fon 
4 oc Lumid / til Folckets befvelſe / ſom ſvarek fe: 
J hannem af Sinai Bierg / der rog fom en OD | 4 
i Hvor efter (5) hand taider hannem op ialt” | SÅ 
4 paa Bierget / oc lod ham flige ned/ oc forbi 
Folcket / med Præfterne tillige / ad tomme? | Si: 
nær Bierget / paa hvilcket hand oc Xaronal? | Si 
ne ſtulde opſtige v. 21, na 
" 
Num.33,1$ & Den tredie Maaned efter ad I dig 
— I ſraels børn vare udgangne af X del 
* Ree op gypti Sand / panden fomme Dag? O 
din, komme de i Sinai Orcken. 2 Thit åg 
droge af Rephidim / oc komme til CY mi 
nai Orcken / oc de leyrede dem i93 o 
den / (Ja) Iſrael leyrede fig m? 2 
Bierget. | H 
AÅitor,7,33 % 3 Oc Moſe gid op til Gud: of he 
HErren raabte til hannem af Bie, J 
get / oe ſagde / Gaa ſtalt du fige! 8 


Jacobs Huus / oc kundgipre Iſraels 
åg Born 
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ys . Cap. Moſe Bog 


rn. afve ſeet hy | or⸗ 
ofver Ornevin 





[oc jeg opløfte eder b 9032, 17. 
gere / oc tog eder til b fom 


mig. sf Oc Ville J nu Viffeligen lyde e ad ingen 


min Roſt/ oc holdem 
lejvære migen ac in Paet / da ſtul⸗ 








tunde naa el⸗ 


ler ſtade eder, 
yedom e/ fræm for Deut.7 6. 


alle Folck: Thi al Jorden hø 

t mi ” 14. 
til: 6 OY ſtulle blifve mig et Præ Pfal. å, * 
ſteligt Kongerige / pc et helligt Fold. E/a.41,8. 
Diſſe ere de Ord ſom du ſtau fige gif I Per.2, 9, 


Iſraels Børn, > Saa fom Mo ed 
oc kaldede ad de XÆldſte af Folcket/ ot 












lagde dem alle diſſe Ord for ſom BE, e et ſyndertigt 


renhafdebudit hannem, 8 Da fy 
» ; are⸗ 
be alt Folcket tillige/ pc fagde/ MM det 








oc tiert Kle⸗ 


ſom HErren hafver ſogt/ ville vi gig; Inſ2433. 


te: Oc WMoſe Førde 
—3624 forde Foldets Ord for 
9 Da fagde HErren til Mofe / 
8 Jeg vil komme til dig i en tyct 
* paa det ad Folcket maa hore / 
AF leg taler med dig / oe end tro paa 










ig Svindeligen: Oc Moſe forkyn⸗ f paa mig / 


dede Folderg 








Ord for HErren, 10 ved die Bid: 


—5 lagde til Moſe / Gad til bisbyꝛd. 


Het / ot 
MOE gen, ag helli 
de fug 


ag: bi paa den tredie Da 
; g ſtal 
—* nedſtige for alt Folckis Hy⸗ 
PAA Sinai Bjerg. 12 Oc gør 
t Maal trint omfristg/or f49/ 













ge dem g i Dag de i glad dem het 
de toe deres Klader: ar lige oc berede 


octer eder / ad * oppaa Bierget / Ebr.12, 18. 


oc 
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266 Den anden y0. Cap · 
— ne 


OC ad røre yderſt ved det: Hver den Stjg 
ſom rorer ved Bierget / ſtal viſſeligcet deid 
des. 13 Ingen Haand ſtal rere pẽ 6r 
| | det / thi hand ſtal viſſeligen ſteenis eb gefal 

ler viſſeligen ſtiudis ihiel / hvad hellet ſtern 

det er cf Diur eller er Menniſte / da ſtulle 

hornet” fab det icke lefve : Daar Banen icie/ 

il liuder langſom / da ſtulle de ftigedf 230 
paa Bierget. i det 

14 Oc Mofe gid ned af Biergil Bie 

i befool dem til Folcket / oc helligede Folcket / o de/( 


li de toede deres Klæder. "15 Oc han? lig? 
(|| 2 Sam. 21,4. ſagde til Folcket / Varer rede ci tt han 
Dage / oc holder eder icke til Opind⸗ (ſid 
folck. 16 Oc det ſteede paa den tredif big. 

| Ebr.12, 18, Dag / der det blef morgen / ad ver vat le id 

i Torden oc Liunet / oc en tyÆGEy på adh 


færd: Saa addet gandſte Fold bef det, 
vede / ſom var i Leyren. 17 Oc Moſt 
Deut.4, 11. udledde Folcket imod Gud / af Leyren/ — 


UR Bierget / oc Baſunens liud var faar! dem 
| Oc de blefve alle ſtagendes neden for 
| 


Bierget: 18 Oc Sinai Bierg rød 2 
gandſte / for de fane ad HErren foor KR 
ned ofver det i Ild / oc der opgick en ver 
Rog af det / ſom Røg af en Oen/ of har 
alt Bierget befvede ſaare. 19 Oc Ba⸗ * 
— ſunens liud blef ved / oc var megit el 
12 ſtærck: Mofetaldek/oeGud ſparede * 
nvenlig occtys hannem liudeligen .… 20 Fer DEL by, 
delig. ten var da nedkommen ofver Sinai 24 
Bierg/ofver Biergets Top / da kal⸗ po 

dede HErren Moſen oppaa Biergets 

Top / oc Moſe gid op. Da 
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9. Cap: 
— —— 


Hver den 
viſſeligen 
røre pas 
keenis db 
niſte / da 
aſunen 

ſtige OP 


Bierget 
cket/ eo 
De han? 
re til et 
Qvind⸗ 
en tredit 
der val 
zky pad 
ar ſaalt 
sl bef⸗ 
cMoſt 
eyren/ 
den for 
erg røg 
in foot 
gick en 
en / ot 
BA 
megit 
harede 
HEr⸗ 
Sinai 
va kal⸗ 
ergets 
Kal 





20. Cap. Moſe Bog. 267 
21 Daſſagde HErren til Moſe / 
Stig ned / DC vidn for Folcket m/ad m fig dem als 

de ide / maa ſtee / bryde fræm n tif vorig. 
HErren / ad fee /thider maatte man= 1 efYer maa 


ge falde af demo, 22 Og end Præ let. 
. 3 £ i 6 
ſterne / ſom gaae fræm til HErren / de — —— 


ſtulle hellige demp/ ad HErren P vare fig, 
icke / maa ſtee / gißre Paa dar: q — 
23 Oc Moſe ſagde til HErren /Fol⸗ ſtaar. 
cket kand icke ſtige op paa Sinai 

Bierg / thi du vidnede for os / oc ſag⸗ 

de / Gæt et Maal om Bierget / oc hel⸗ 

lig detr. 24 Oc HErren ſagde til 


hannem / Gack / ſtig ned/ De VU Mal r adingen 
i t 
(fiden ) flige op / du oe Aaron —* ver. —— 


dig. Men Praſterne oc Folcket de ſtul⸗ 
le icke bryde ud / ad opſtige til HErren / 
ad hand icke / maa ſtee / gger Skade paa 
dem, 25 Or Moſe fligede ned til Fole 
det/ oc talde til dem. 


—————— 


— — — — 
| XX, Capitel. 
de Ti Bade elver (1) hvorledis Gud gaf 
Bierg med Z er fin hellige Lov / paa Sinai 
ver (2) Fol Orden oc Liunild v.t. Hvorudof⸗ 
ocet ſlydde fra Bierget / oc bad / ad 
med dem / oe icke Gud / paa det 
s v. ix. Hvilcken (3) troſtede 
Morcket / hvor Gud var v. 
nnem befaling / ad Folcket ſtul⸗ 
fig fremmede Guder v. 22. men 
in et Ford Altere / ad ofre paa v. 
a et af uhuggen Steen v. 25, til 
ulde icke gaae op ad Trapper v.ꝛs. 


el 








24 eller oeſa 
hvilcket De fe 
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268 Den anden 20. Cap. 

— — rug ger — EET EET Dag 

GE Gud talde alle diſſe Ord / ? din ð 

Sup.13,3. lagde. 2 Jeg (er) HErren din Dag 
Deut.s,6. Gud / ſom udførde dig af Eger! Gud 
| i Sand/afTrælleshuusa. Du ſtall gigre 
'H ide hafve andre Guder forb mig” eller 
Lev.26,t. 4 Du ſtalt ided gigre dig Billede ch din ? 

i Pfal.97,7. ler nogen Lignelſe / (efter) det fom tt! Fren 
himmelen / der ofven / eller det paa jol nå 
i den / her neden / eller det i Vandet / u mele 
der Jorden. 5 Du fkalt icke tilbede ſom 

dem / oe icke tiene dem: Thi jeg (df de 2 

lie HErren din Gud / en færd Gud / ni Sal 
kier k/ſom hiemſoger Fædrenes miſ 12 
: gierninger paa Børnene / pan dem! ne z 
tredie / oc paa dem i fierde Led / fol ſom 

—4 dem g ſom hade mig: 6 Oc den fol Du 

Hk gior miſtundhed mod tuſinde / for de ide! 
Æt fomelffemigh/ oe holde mine Bud⸗ fiæl 

KH KM Zev. 19, i2. 7 Du ſtalt ide tage i HErrens dl" Vid 
Mau.5,53. Guds Nafn forfængeligen k 7 T ide 

| HErren ſtal icke regne den uſtyldig ad ſtalt 

i være!/ fom fager m hans Rafn fol” eller 
Ecec.20,12 fængeligen. 83 Kom Sabbathens dag eller 
fhun/ ad helliggiøre.deno… 9 St nog 

a nd du ſtalt icke altid være Morckhbeds oc p ta 

Dieflens Træt. b foruden, c mit Anfict/ for Bier 

feer i dit inderſte Hierte. d til udvortis AI!” I 

derj. enedbøve dig for dem. f naar det Aan⸗ Oc | 

delig Ecteſtab brydis. g dem til villie igien Bi 


hfom deres Sieles rette oc eenifte Mand. op 


tage / med ord / paa din Tunge. k ufornøden/ flyt 
uden hayvictig / u omgengeug Aarſag. gen de | 
være nſtraffed. m optager. n tænd til ad tom⸗ otx 
me ihu. o ocſaa udi hellig Forſamling. 
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20 Cap. Moſe Bog. 269 


srYT ——— — gisre all Inf. 23, 12. 
ren bit 10 Men den fivende 

ege 338 bGrren tin 
« | ; z Ingen Gierni (i 
Du ſtalt gisre / (hvercken) — din ==; i —0— 








migẽ efter din Daatter/ dinGvend (| 
llede ch din Pige / eller dit Diur / —— Ul! 
ſom et Fremmede fom er inden dine Porte, J 
raa jot⸗ 11 Thi ſex Dage giorde HErren Sim: Gen.2 » fit 
det / uv melenor Jorden / Hafvet / oc ai de il 
ilbede⸗ ſom er i dem / de hvilede paa den ſtven. 
ig (et) de Dag: Derfor velſignede HErren 
id / nid⸗ Sabbaths dagen / oe helligede den. 
eg mi 12 XÆr din Fader de din Moder / ad dis 

dem ne Dage kunde forl at.15,4. 
anges / i Landet / 
d/ for ſom HErren dinGud gifter —34 Eph. õ, 2. 
or dem icke bedrifv SER FAP 
Bud⸗ fiæl eHodr. 15 Du ſtali icke Matt.5, 27. 
1058 mins Du ftalt ide føgeifalfte 
—9— bi —* imod din Reſte. 17 Duſtalt Rom.7, 7. 
— — * begære din Reſtis Huus: Du z 
—*— * ide begære din Neſtis Aufttu / 
nm Jans Svend / eller hans Pige/ 
as dag eller hans Opg 

æt Roger fo / eller hans Aſen / eller 
ve of p 8* m hør dinNæfte til; 
w ' ſom Biering, at. 9 fil denne tjmelig Nering oc 

fg” 18 * 
an” Oc i alt Foldet faa Tordenen 
sige jeg —— De — liud / pe * amper. 
d. ge: Ja Folcket ſaa det / da 
/ ? . ſ 
*— LEGER [Oc ſtode langt fra: 19 OG —— 
d tom⸗ Øde til Moſet / Tal du med os / Deut.5, 25, 
—— Of Ville Værgipdigeu/ oc lgd Gud Cbr.12, 19, 
grå re ur høre, 

Dage icke 
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270 Denanden — 20. Cap: 
icke talemedo8/ad viide7 maa ſte/ 
doe. 


20 De Moſe ſagde til Folcket / It 
cter icke / Thi Guder kommen / ad fe” 
6øp.19,16. føge eder: Oc ad hans Fryct ſtal ve 
Ebr.1i2,18. te ofver eders Anſict/ ad J ſtul 
icke ſynde. 21 Oc Folder Food (ang! 
fra / oc Moſe gid nær til Møre 
hvor Gud var. 22 Oc HErren fag" 
til Wofe/Saa ſtalt du ſige al Iſraeh⸗ 
Boꝛn / Jhafpve ſeet / ad jeg hafver få 
af Himmelen x med eder. 23 9 ſtull⸗ 
ide giøre (noget jæfne) ved mig 
Sølf Guder eller Guld Guder (full 
Jicke giore edery. 24 Et Altere df 
Infra 27,1. Jorde ſtalt du gigre mig/ oc der pa⸗ 


oc 383 I; ſtalt du ofre dineBrændoffer/ oc din 
Tadoffer 2/ Dine Faar pe dit FE" 
Paa hver den ffed jeg gige mit Rafn 
fhufommelfe/vil jeg fomme til dig/? 

Deut.27, velſigne dig. 25 Oc vilt dugtøre mi 


5.6. et Aliere af Steenb / da ſtalt duic 

lef.8,31. opbygge det af huggen Steen; I 
lader du dit Huggejerne komme 
ofver / da vanhelger du det. 26 — 
ſtalt icke gaa op ad Trapper til mg 
Altere / ad din Blyſel ey ſtal blof 
der ofver. 
x Deut.q. y oc mindre de ringe. z idet før" 
fte/ fom Inf, 24,4. oc ellers i Trang/ POT / 
Sam.14,35,.0c.1%Reg:18,30, a Freds oe 
Lydfaligheds Offer / Fortigetfis / Betalug 
Offer, b fi lige maade extræorninarii 


e Knif, å 
xxI, 6W 


23, 


























M 
ſtulde 
De fig 
7. (2) 
ſet / ell 
fom fk 
Tyfve 
v.i7 
til det 
Sven 
flaar 6 
ſtader 
v. 26. 
ger fil 
fer D 
Den | 
Den fé 
ſom få 
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————— — mn BEL 
ørn: SAL Capitel. 9 
rifver de Berdflige £ 
ſtulde holdes af Iſraeis ge Love / ſom 
teiſgey Detiobte Ebrtite Svenn: er gg ene) 
adfot 38 —s—— eee lpe med For⸗ 
ſtal 9 ſem ſlaa⸗ deres Foreidre —* —— —4 
J ſtul Tofve v. 10. IBoem fom bg fte ill il! 


nde Forcid 
od iang — *25 — ſin — bøg is 
> —* om 
ora Svend eller Pige fil døde v.20, (8) Den fn 
ren fag ſlaar en Siuglig Quinde v.22. (9) Den fom 
AIſreel⸗ ſtader ſin Svend eller Pige / paa Hye el erTand 


ger il døde/ Mand eller SY vinde v, 28, Søn ele 
Pige v. 32, (mn) 


i) mig Den ſom grafver en Brond 6 
ge fil en fore ster den nys Ca MERE 
lfere af fom EN en anden Mands Ore y. * xe / 
derpå O ile tre De Domme a ſom du 
doi din⸗ — ſatte dem forb. 2 Naar du Sap.⁊2a, 3. 


kieber en Ebtat 

it FE) AM Lbbraiſte Svend / da ſtal Lev. 2 »39 

Rafn? ei vene i ſex Aar: Oc paa det vens Dent. ; * * 
hand udgaa fri⸗ for-intet… Ier.34,14. 

— mhand en eenlig Karlc/ da ftal 


5— hand 
uld! mu mot Ud eneenligR al: Var hand 
— Zuftruis ſtal nd Cl 
une de bane Sr med hannem. 4 Hafver 
26 Sk ſtruſoch sed gifvit hannem ene Hus 
tit mil it eller hafver født hannem Søn> 
bloti hjendig so bttre da ſtal QOVinden oc 
— De hand fr Uh høre hendis Herre til/ 
* s Men —F gaa bort en cenlig Karl. 
sr — 2 fove ad er Senden hart / Jeg ei⸗ Deus if 16 
Aing⸗ med fig era efter, b for deres Anſict. — 
TE ll hans Herrere —E —— — 


ſter 
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Lev.25,40. 


— i— 


Den anden 





Born / jeg vil icke gaa fr ud: 5 DØ 
ſtal hans Herre lede hannem ind fer 
Dommerne! / oc holde hannem opf 
Dorren eller til Dorſtolpen / oe han 
Herre ſtal igiennemſtinge hans Ø 
med en Syl / fan ſtal hand tiene hat 
nem gvindeligen g. 7 Om nogen 
ſelger fin Daatter til en Tieniſte pige 
da ſtal hun icke udgaa ſom Tieniſtt 
Folch udgaa. 8 Behagis hun icke he 
dis Herre / ſom fig k hafver trolofv 
hende / da ſtal hand lade hende till” 
ſen: Sand ſtal ide hafve mact til 9? 
ſelge heude (til noget fremmed Fold 
efterdt hand hafver forſeet fig mod 
hende. 9 Men trolofver hand hent! 


mied ſin Son / da ſtal hand giyre het 


Iev.24, 17. 


Ve efter Dottres rat. 10 Tager han! 
figenanden/da ſtal hand icke formin 
ſte hendis ophold / hendis Kieder / 
hendis Bolig m. 11 Wen gir hat 
icke hende diſſe tre / da ffal hun gaa! 
for intet/ foruden Pendinge. 

f Guderne/ %(.82,1.6. g tit Jubel Yar. hÉ 
bræer i Træle. K ide / hafver lofvit / oc så 
giort det / oc vil ide hielpe hende til Ercñab 
forſmaad. m Tjds puctighed. 


12 Hvo ſom ſlaar ct Menniſte/ øb 


Num.35,12. det dotzr / hand ſtal viſſeligen 2 
Deut.iꝰ, 2. Men hafver hand ide gaait eft 


hans &yf/ men Gud hafver ladit neg 

























23. Cap 


— t7 
ſter min Herre/ min Huſtru oc mint 








c mint —————— — 
6 Då flip —— ſtedo⸗ ——— å Tabernads 
| ind fot ſin —D Etter nogen fig mod lets Aitere/ 
mop fil da ffalt du Nag ham ihiel/ me ſvig / Oc fiden de fri | 
han * > lage hannem framit Aue Stæver, tt 
ne ty Ocho fom flat fin || 
; h Fader el⸗ |! 
me hal | leefin gon tal vigeligen dø. ll 
*5 16 De hvo ſom ftiæl et Wenn'n / ift 
ſte pig : de ſelger Det 7 eller det bi fort fundig i 
* —* —— hand ſtal viſeligen dg, | Il 
5 —— bandet ſin Fader Tev. 20 [i 
vet | dø hHand ſtal viſſeligen 5 an. Hit! 
t sild 18 £ — — | 
doll | hobe” oe nogen Magma Mme 
* rin Raoſte med 
g mol en Steen eller men Ræf I 
n 2 xfve 7 oc hand 
eg ni —* Idet dod / men ligger ved Sens 
er han? gaar 19 Kommet hand op igien / oc 
—A Sta 7 da 
der/ ¶ tin * byde uſtyldigo/ (om (han o icke hafve 
sr han? —* fg: ſtal hand betale han⸗ forbꝛue fie Sj, 
gaa ud helt læge, Orfømmelfe/ oc lade han⸗ 
J9.n. hand døe, fin Pige med en Kiep / ad 
cteſt hand — * hans Haand / da ſtal 
ver handy Jen ſtraffis. 21 Menblif— 
—* da al VM ten Dag eller to Dage/ 
pir 14 hang Pendings [ide Straf/ thi dei er 
ter 22 c E 
ø * fe tilført omme nogle Mænd i trat⸗ 
ig en / oe de flag en ſiuglig 
An Quin⸗ 


2). Cap, 
Pm RR 
hem tomme for han 


Moſe Bog. >> 
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Sen anden 


— — — 


Ovinde / De hendis Foſter fodis / 9! 
Jende eler ſteer icke q fs (fade / hand ſtal viſſe⸗ 
gZoſterec. ligen ſtraffis / efter fom Ovinden 
Wand hannem paalegger / pe han 
r hende etc, ſtal gifve efter Dommerens tyde. 7 
f medræren, Men ſteer der r Ifs ſtade / da ſtalt de 
Siel. gifvel gf tfor Hf / 24 Øye for Oye 
16v.24,20. Tand for Tand/ Haand for Haand 
Deut.19, 21 Food for Food⸗ 25 Brænt u får 
— 5,38. brant / Saar for Saar/ Blaat lagt 

— for blaat ſlaget. 

26 OM nogen ſlaar fin x Svend? 
Hye / eller fin Pigis Øye/ oc fordærf" 
ver det / da ſtal hand lade den fare fl 
(fra fig) for fit Øye. 27 Difligeſt 
om hand flaar ſin Svends Tand” 
ler fin Pigis Tand ud / da ſtal hand” 
De den fare fri for ſin Tand. 

28 Om nogen Ore franger 
Mand eller Ovinde / ad hand deel 
Da ſtal Oxen viſſeligen ſteenis ihich 
oc hans Kiød ſtal ide adis men. 2” 
rens Herre ſtal være uſtyldig. 29 

Men Var den Oxe tilforn nogenſind 
vaan ad ſtange / De det var vitterlig 
Y togen af giort for dens Serre y/ oc hand! 


F 


— — 








x fremmede 


Sens, y. 


dens Herrer forvarde den / oc den myrde nogen fl | 


eller Hosbon⸗ 
Der, 


døde/ Mand eller Ovinde: Da ffal 
z cen af dens Oxen ſteenis ihiel/ocdens Sogbond 7 
Hoobonder. ſtal ocſaa dø, 30 Men blifver hav 
nem Bood paalagt/ Da ſtal hand gl” 
ve Bood for fit HF / efter ali det [OM 
hannem paaleggis. 317 Der ſom se 































F 


—odis/ o 
Tal viſſe⸗ 
windens 
oc hand 
tyde. 73 
; ale by 
or Øv 
Haan 

nt u før 
at agt? 


Svend? 


Fordærf” 
t fare føl 
ufligeſt⸗ 
Fandt” 
hand 


CU 
Q 
—2 


22. Cap. Moſe Bo B: 


— ſtanger en Son / eller Fana. 
mang ihiel⸗ da ſtal hanne 

efter den ſamme om 8 

en Ore / Svend ther y — 

—— Bosbonde tredive 

* xen ſtal ſteenis ge 


33 Oc Om nogen aabner en b 
lle — Bare en — 2* * 
etil igien 

en Ore eller Aſen ude. SE neg 
EN ASA * Pendinge Fa 

1 MAND ſtal gifve de ' 
$ ſaa got igien / men hand Tal! F 
en dede. be 


35 Oc naar no 
gen Ma 
— anden Mands —— 
% fulle de ſelge den lefvenbe 
La De ffiftedens værd io Parter / 

n dode ffulle de oc flifée f fvende 
abden me Eller var det vitterligt / 
finde i Elevede ab ſtange nogen⸗ 
deide Forn”. DC dens Eyermand vil 
feligen i, ben jer IV Da ſtal hand viſ⸗ 
hand ſtai hof, —* Rg for Oxe / oc 


—— 


Moſkenn J. Capitel. 
Velfe/ aan eu fore i Verdſlige Lovers beſtrif⸗ 
ſom lader afel ——— 
eller den opeee Asger eller Bingaard v, ø 
Penge eller 4 nde v.s. (3)Den ſom giemmner 
— fol nden ting for fin Ræfte v,7. (4) 
ſtylder en anden for uret v % ($) 

S fj * 


Den 
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flanger en 





































— mn 


4 Graf/ Pr 
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Den ſom hafver fin Neſtis Qveg ad forvar? 
v,10. (6) Den fom laaner noget af fin Naſte 
v.14. (7) Den ſom locker en utrolofvit Jom⸗ 
fru v.16, (8) Zrølbavinder v.18. (9) De 

ſom legger fig i med Beeſter v. 19, (10) Af⸗ 
guds dyrckere v.20. (1) Fremmede v⸗ 
(12) Ender oc Faderieſe Børn v.22. (790 
Fattige åd laane uden Jager v.25. (14) 2 

righeden v.28. (15) Den forſte Grøde oc Fet 


276 Den ander 22. Cap: 
—[ [ 





— 


ſtefodde / af Menniſte oc Queg v. 29. fad vel 


ſom ocſaa det refne Kied / ſom ide ſtulde e⸗ 
Dis v. zi. 
Sam. 12,6 ar nogen ſtiæler en Oxe eet 
Én — R å/ De flåcterdet eller felget 
b for den bru⸗ det / Da ſtal hand gifve fem Oxen 
gis til arbey⸗ gien for een Dre b/ fc fire Faar fot 
de / 36; eet Lam. 2 Omen Tyf blifver befun⸗ 
den / ad indbryde / oc blifver ſlagen/ øf 
door / da ſtal mand ingen Blodbon 
lade gaa for hans fyld. 3 (Men) & 
Solen opgangen ofver hannem/ VW 
ſtal mand lade gad bloddom for han 
ſtyld. (Tyfven) ſtal biſſeligen giøf” 
Vederlag / men hafver hand icke⸗ de 
ſtal hand ſelgis fot fe Tyveri; 4 FT 
der mand ſtrax det ſtaalne hos har” 
hem / hvad heller der er Oxe eller 9 
ſen / eller Lam / ſom et lefvendis / da 
ſtal hand gifve dobbelt igien. 

Om nogen lader afede Agget ev 
let Bjngaard/ ad hånd ſtaar fir Fa 
los / oe det æder paa ert andens Agget 
Da ſtal hand gifve igien af der ſom 
got er paa fin Agger / eller det fom 4? 
tri fin Bingaarde 6 Om gid far ca i 











2, Cap: 


ad forvar? 
tf fin Naſte 
ofvit Jom⸗ 


9. ſaa ve 
e ſtulde e⸗ 


e eller el 
ler ſelgel 
Oxen! 
faar før 
r befun” 
igen/ o 
odor 
Ren) e 
em / d 
i han? 
n gixtt 
fed 
4 Fin 
ig han” 
eller 47 
is / da 


get el⸗ 
Fa 
igger 
et ſom 
m got 
t ud/ 

De 


22. Cap, 
Oc rammer y 
—— Regerne, eller det Korn ſom 
* 38— eller Aggeren/ da ſtal 
gen gifve igten ſom opt 

de den brynde. San 


7 OM nogen faar ud til ſin 
Pendinge eller ——— — 
giemme / oc det blifver ſtaalit af Man⸗ 
dens Huns: Findis Tyfven / da ſtal 
hand gifve dobbelt igen; 8 Men fin 
dis Tyfbenide/ da ffal Auusbonden 
i Huuſet gaa fremfor Dommerne c / 
om hand hafver ide lagt fin Saand 
paa ſin Raſtis Gods, wont 
— * Nogen (fylder en anden for 

* FK / for Aſen / for Faar/for 
— er / (eller) for nogen anden ting 
— fie er / figer nogen ad det er 
— ſtal begges deres Sag kom⸗ 
nd —B er Hvilcken 
mme i fald / han 
ſin Neſte ———— ER 
F Mm nogen faar ud til fin Næ⸗ 
hen fen/ ſler 
eller noe . eller Ore/eller Lam⸗ 
—— het Diur / ad forvare/ 


Moſe Bog, 


272 





å — — 
aa Tiøtne/ oc der op 


c Guderne. 


d ſom den ane 
Den benecter. 
e Guderne. 


— Aler fordærfvis / eller Eblifver been⸗ 
fFalBEr en sr ingen det feer: Im Dg brudit / ꝛtc. 


be 5 Cedoværejmedlem dem 
egge / ad hand hafver ide lagt fin 


g fom Hfrig⸗ 
hed befaler ad 


Haand Nan en en HA 
ſtal Ey PA finNæftig Gods / oe den frærisipEre 


erm 


ånden) fo —* annamme/, oe (den kens Najn, 


betale igien. 12 Men 
ſtaglit fra hannem/ da 
Sij ſtal 


blifver beg ip. 
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278 Den anden 22. Cap: 


ſtal hand betale dets Eyermand def: 
13 Men blifver der vift refvit ihiel / da 
| h Amos3r, ſtal hand føre det til a Vidnisbyrd / de 
ide betale det / ſom refvet er. 

14 Of om nogen laaner noget af 
ſin Neſte / oe det fordærfvig i elle 
14 door i Eyermandens fravarelſe/ de 
| il ſtal hand det viſt gifve igien. 15 Men 
er Eyermanden der hos/ da ſtal hand 
| ide gifve igien: Er det leyet / da reg 
| nis det for fin Leye. 

14 | 16. Oc om nøgen foder en Jom 
i! fru / ſom ide endnu er trolofved / pi 








i | Cen.317,39, 
ihrydis. 


ma 7 enke — 


| 
j 
| | ligger hos hende/Da al råb 
"Ha fagefig hende til kd Øg ren om | 
UN AE hendis Fader necter aldeelis ad gift! | 
i hannem hende / Da ſtal hand rilvet! 
Ul Pendinge / efter Jomfruers Morgen | 

| k Deut.2z2,29. gafve k 


Deut.18,10… ” 18 Du ſtalt ide fade en Trolde 
u. nel lefve. 


1 oc mindre en Troldkart. f 
eu.18,23. 19 5300 ſom belegger ſig med! 
oc 20,15, Beeft/hand ſtal viffeligen dø. 
Deut,17,2,3 20 Hvo ſom ofrer til Guder / hand 
ſtal vare forbanded m uden til HEr⸗ 
ren aleeniſte. 
m udryddis / faa Stam. 
2,340 22 Oc du ſtalt ide plagenen gren, 
— vold)" med / oc icke undertrycke Suiten] gr 
% J hafve værer fremmede Xgppit 
nd. | 


Zach,7,10 22 Iſtulle ide nebereryde Hog 
—I Encke 
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22. Cap: 
— — 


ermand def: 
vit ihiel / da 
dnisbyrd / dẽ 
er. 

ner noget af 
tfyig 3 ellet 
værvelfe 7 PM 
lem. 15 Men 
da ſtal hand 
eyet / dare 


fer en Jon 
"dlofved/ P" 
I hand ſtraf 
17 Men om 
elis ad gift 
hand tilve" 
rs Morgen 


en Troldkt⸗ 


ſig med et 
Id8o. 

Zuder / hand 
ventil HEV 


enen Fre, 
annem / — 
de i Egy 


logen 
tyde Ende 


22. Cap. Moſe Bog. 279 


—— 
Ende eller Fadetlss. Bndei 
der du jo hannem / ad hand raaber 
viſſeligen til mig / da ſtal jeg viſſeligen 
høre hans Raab, 24 Saa blifver min 
Brede gtum/ oc jeg lader ſlaa eder i⸗ 
—— oc eders Huſtruer 
e En 

—— er / oc eders Børn 

25 Om du laaner mit Folck Pen⸗ Levit. 25; 
dinge / ſom (er) den Fattige hos dig/ 36:37- 
Da ſtalt du icke være hannem fomen 27-23-79 
Aagerkarlo / du ſtalt ide legge dager P(al 
paa hannem. 26 Men tager du Klæs — ok 
der til vis Pant af din Naſte/ daſtalt Ezech 13 É: 
du faa hannem det p igien mod Solen — 
BAAL ned. 27 Thideter hang Skim / 
Det er aleeniſte hans Klæder for ſin 
Hud / ſom hand ſtal fofve udi: Er de 
ſaa / ad hand raaber tilmig/ da ſtai 
—— hannem / Thi jeg er miſtun⸗ 
eler tnder oc ftafver de Arme. p Pant / Klo⸗ 

23,42 


28 Du alt; | ye 
Oc den — 38 —— 
ide forbande. — 

29 Du ſtalt ig 
e forholde din Fyl⸗ 

SAL Zaarer: Du ffalt gifve Fab 13, 22 

30 Ga tefødde af dine Sønner, 776 237 199 

5 ſtalt du oc gigre med dine 

eddine Faar: Det ſtal vere 44; 30s 
free Be OS ſin Moder / paa den ot⸗ 
SY g 8 ſtalt du gifve mig deg, 21 

ſtulle være mig hellige Fold [/9C Lev.22,8. 
Siiij Iſtul⸗ 
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280 Den anden Cap. 23: : 





J ſtulle ide æde Kigry/ ſom er refvit en 

paa Marcken / J ſtulle kaſte det fot ft. 
|| Hunde, i 
| | r det førfte af Korn / oc Binoc Olie. £ holde dl 
4 eder ſynderlig / Levit. 22, 8. i inderſte Hierte 
hvor af det udvortis fommer ret her få Q! 

| É£evit,20, 26, ſt 


| — — 9 — n 
fl XXIII. Capitel. ; 
| Moſes farer fort / oc beſtrifver Verdſligẽ 
Lover / anlangendis (1) Falfte Kæremaal oc 

991 Vihbne vnn ad forvende Sager / for den foot 
| hoobs fyld v.2. ocdenFaxigis Cagv3. UW 





Eens uwens Ore eller Aſen v.4. (3) Dom⸗ 
Men ad førvende for den Fattige v. 6. falſt Sag 
t v.7. oc Gafrver ad tage / til forblindeiſe v. 3 
—— (4) Landſens Nae / det ſiwende Aar / for Fat 
Hg ge oc Diur v.10. Saa vel ſom ocſaa Lover 
ME. Om Sabbath ad holde den fivende Dag v. 
h Sampt (&) de tre hoye Feſter / Paaſte/ PÅ 
HE tze / oc Tabernackeis Feſt v.14. Oe (7) de 
Hd forſte Grodis Offer / oc djende Kid icke ad Ede 
URE v. i9. Hvor paa følger (8) Formanelfe I! 

| Guds Fryct / med Forføfte om rigelig Bel 
Hi gnelfe/ Beftærmelfe oc tøfvelfe Eanaan⸗ 
[| Land / hvilcket Folckes Guder de ſtulde icke til 

i bede/ giøre Pact med / eller lade boo hos fig/' 

forførelfe v. 20, 


u ſtalt ide optage falſte Kær 
AL * Franføre — ad du ide gior den ſom 
—J b bølde pin gier urat / nogen bjftandb'/ ad være | 

Haand hos ft falffe Vidne. 2 Du ſtalt icke vet 

den ugudeuge MeD den ſtoore Hob / til det ſom oe! 

—ubiuig er / oc du ſtalt icke ſpare Traæite/ ad | 

k; byne. du folger efter den ſtoore hob/ad tet, 

—V. 12,15. vende (Sagen.) 3 Du alt icke be⸗ 


mycke de ige ihans Sags og 
. yde den Fattige thane Sag eg 


om 4 ÆRES PERS Gem — —2 


— 
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ap. 23. 


t er refvit 
ſte det fot 


ie, ſ holdt | 


ſte Hierte 
ret ber fl 


——— 


. 
r Verdſligẽ 
xremaal ff 
ir den ſtoott 
jagv3. C 
(3) Dom 
5. faſe Sag 
ndelfe v. * 
r/ for Fat 
za Lover (f 
e Dag v. 
mate; Vin⸗ 
de (7) der 
icke ad ede 
manelſel 
gelig Bel 
i Canaan 
ilde icke tilt 
hos ſig/ få 


le Kere 
den ſom 
ad være 
icke vett 
ſom ont 
ette/ ad 


byad forf | 


t ide be⸗ 
— 


4 lade 













































23. Cap. Mofe Bøg. 28) 


—eIt t — — 





Naoar du meder din uvens € Deut. 22, 1. 
eller hans Aſen / ſom farer Wald / —* *4 
ſtalt DU jo leede den til hannen igien. 
Seer du din Fiendis Aſen ſigge un⸗ 
ber fin Borde / de ſuide d duda tøfve 
ad forlade (din Beſtilling) for hans 


ſtyld? Du fftalt viffelig Forlan 
med hannem e. ſſelig lorlade Det 


d vilde €e eller da ſtalt du oc viſt fortadis (en 
anden finde) med hañem .(der er lige fom hand) 
6 Du ſtalt ide forvende Dom⸗ kopholde. 
men for den Fattige (fom er) hos dig 
i hans Trætte, 7 Du ſtalt holde dig 
langt fra falſt 8 Sag/ Du ſtalt ide g ond, 
flaa den uffyfdige oc Reffærdige > 
gt d SN leg lader ide den ugudelt. h eller before 
Ergt. 8 Du ffalt ide fage TE Pannem, 
Gafve: Thi Gafven kand forblinde — "es 
de Seende / of forvende de Retfardi — 
ges Sager. 9 Du flalt icke fortrycke Søb.22, 21. 
—— De/ ]Flenbe bel den Frem⸗ 
iel / thij i R⸗ 
— hij vare Fremmede i X⸗ 
i De fer 
Sa at ſtalt du ſaae dit 
Mens" fande af dets Grøde, m 
"HG ig 68 ſtalt du ofvergifve Tev.25,4.5 
Ve det ligge / ad de Fattige 
—— Fola mate æde (bet af i/) Øe — 
blifver ofver / det moa vnde ore. 
— 
re Med din By o 
Ole —* n Ingaard caned dit — 
Sax Sage alt du gigvedit. rs F"97-10,8. 
av z 


oc zu, 13, 


beyde; 
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282 Den anden 23. Cap 


FEE 
beyde: Men paa den fivende Dag 
| ſtalt du hvile / ad din Oxe ne din Aſen 
maa hvile dem / oe ad din Tieniſte⸗ 
fl k biuſe. Quindis Søn oc den Fremed mue ve⸗ 
Of.2,17. detabegisk. 13 Alt det ſom jeg haf? 
| 55 lagt fil eder / ſtulle Jvarligen hol 
il ' — —— es st —— 9— 
Hil afn / Det ſtal icke horis af dl 
m Pſal.i6, 4. Mund m. ør af 
Deut.16,15 14. Du (falt holde mig fre gange 
6.  . SøytidbomAaret: 15 DU ſtait holde 
Det uſurede Brods Hoytjd / Du ſtalt 
æde uſured Brød i ſtu Dage / form jeg 
befalede dig / nyt Kornmaaneh ijd o 
— Thi paa den ſamme drogſt du ud af 
MER Infr.34,20. Ægypten: Oc mit Anſtet fFal icke fels 
HA Dest,16,16 tomhanded o. 16 Oc den Søptjd £ 
—4 naar du hoſter Dit Arbeydis ferſte 
(| Grøde/fom du hafver ſaait paa Mat" 
| cken: Oc Indſamlings q Herud⸗ 
| naat Aaret er ude / naar du hafbet 
ſamlit dit arbeyde af Marcken. 17 Tr 
ſinde om Aaret ſtal ale die Mandkien 
ſeis for den valdige HErre. 19 Du 
ſtalt ide ofre mit Offers Blod med 
—0 Suurdey / Oe det Feede af min He⸗ 
tid I ffal ide blifve liggendis til om 
Morgenen. 
n Abib/ axes. o forgæfvis, p Wi gg 2 
bernadels, r fm F ——— Paw 
fas rz6r 19. Det førte af bis Jorbé 
Tafr.34520, 19 Det forſte af din føre Fort 
Grode / ſtalt du føre til HErre 
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23. Cap; Moſe Bog 283 


Gus Sus: Du Hale ie Fagae er 
ud: : ticke kaage e 
Kid iſin Moders Meld & tå 


t fom/ maa ſtee Syedninger ai 
7 er giorde 
Afguder / eller men det bier fin —* bereg 


120 See / Jeg Fender e 
dig / ad bevare dig paa —— 
lede dig til den ſted ſom jeg hafver be⸗ 
ridt, 21 Forvar dig for hans Anfict 7 
oc lyd hans Kø / fortgrn hannem Infr 
ide: Thi hand ſtal icke ſpare edersOf⸗ tis 
vertradelſe⸗ thimit Nafnu er i han⸗ u Jehova / 
nem. 22 Thi derſom du jo horer hans Eyes 
Roſt / oc gigr alt det ſom Jeg vil ſige / 
da vi jeg oe vare dine Fienders den 
de / oc Jeg vil trange dem/ (Om træn- 
edig. 23 Thit min Engel ſtal gaa 
Of dig / de lede dig ind ůl de Amori 
ker / o Hethiter / oc Pheriſiter/ vc Ca: 
oniter / Heviter oc Jebuſiter / oc jeg 
— dem: 24 DU ffalt ide fil Tev. 18, 3. 
Et —— Guder / ey heller tiene dem / 
eller gjøre ſom de gøre: Du 
** SSG dem / oc 10 fønderbryde 
Gr der, 25 Men ſtulle tie⸗ 
* en eders Gud: Oc hand ſtal 





Sup. I få y 2,65 


* Deut. slås 


n e — 
uuepa ſom utjdig føder/ eller Deut.⸗, 14: 
vil laded 
vil ſende min 


—9 Alf Folaet miftrøftigtz fom du 
NE til / oc jeg Vil lade alle dine 


Gede⸗ 
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284 Den anden 24. Cap — 
—— mu 





— 
Deut.7, 20. Gedehamſer b ind fordig/ ſom ſtulle paa 
Iof.24,12. udjage Heviterne / Cananiterne oc * 
M — — ms. e ide fam 
Heth erne for dig. 29 Jeg vil i ved 
| , | uddrifoe dem fra dig paa eet Aar / ad den 
'H tandet ftal icke / maa ffee/ blifve øde/ —* 
| oc ad vilde Diur ſtulle ide formeetis — 
il ofver dig: 30 Jeg vil uddrifve dem Ma 
i for dig/danogle/Dedandglec/ ind” 
| fil ad du voxer/ oc befidder Landet. 37 € 
Oc jeg vil fætte dit Landemercke / frå | 
(PH det rode d Saf/ oc indtil Philiſternes da 
D Haf / ot fra Orcken indtil Floden e⸗ af 
| | Thi jieg vil gifve Landſens Indbygge⸗ bel 
| HU NL ES tetdin Haand / ad du ſtalt uddrifve fre 
LE Inf.34-15. dem fra dig, 32 Du ffalt ide giøre ſtu 
NEN Deut.7,2. Pact med dem eller med deres Guder. de 
HU! Få i Xcz.4, 21 33 Lad dem icke boe i dit £and/ ad de 3 
HR: Sø — ſtulle icke / maa ſtee / komme dig til ad all 
UN ma2,3: ſynde imod mig: Thi du kunde tiene D 
deres Guder / thi det ſtal blifve dig til * 
| 1 en Snaref. | le 
| | x utjdig. y Jeg vil opfylde dine Dages tall 
| | Z opløbft. a vende Ryg til dig. b-Ynf. 33,2, 2 
clidt/lidtefter haanden. d Tanges. e Phrathe n 
f ad fangis med, 
| | ; æ 
1 XIV. Capitel. 
| Moſes fortæller. (1) hvorledis hand ſict be⸗ 
faling / ad fore Aaron / Nadab oc Abihu / med, Ti 
70. af de FCidfte/tit Bierget / hvor Folcket loſ⸗ fe 
vede / ad de vilde holde afte HErrens Ord / ſom y 
hand ſagde dem v.1. Hvile hand oefan (7? i 
firef/-0c bygde der et Hitere/ pag hvildet de 
Forſtefodde ofrede Brændoffer / oc flactede al 


Zadoffet v,4, af hves Blod hand ent i, 
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24. Cap. 





Moſe Bog. 


—ñ —— — — 
halfve part paa Alteret / men ben halfve part 
paa Folcket / ſom va⸗ Pactens Blod v. s. Hvor 
efter (3) Dand/med Xaron/Nadab oc Abihu / 
ſampt de 70. Xidſte ſaae Iſraels Gud / til 
vederquegelſe / ſom ick⸗ lagde fin Haand paa 
dem v. 9. Ven (4) befoot hannem / ad foms 
me OP paa Bierget ; hvør band ſtutde faa 
— —— pc bief der / efter en Sty hafde 
e em i fer ; 
— ſex Dage / fyrretive Dage oc 


E hand ſagde til Moſe / Gack Dø 

til HErren / du oe Aaron / Na⸗ 

dab oc Abihu / De halffierdeſindstive 
af de Aldſte i Iſrael / De J ſtulle tig 
bede langt fra. 2 Men Moſe ſtal gaa 
fræm alleene til HErren / dede andre 
ſtulle icke holde dem hær til: Oc Fol⸗ 
Get ſtal ide fomme op med hannem. 
3, Oc Moſe kom os fortalde Folder 
alle HErrens Ord / oe alle Domme: 
a ſparede alt Folcket med een Ryſt / 
lagde / Bi ville a gigre efter al 

ede Ord ſom HErren hafver ſagt. 

o 4 Da ſtref Moſe alle HErrens 
war —* ſtod tjlig op om Morge⸗ 
Bier åg bygde et Altere neden ved 
BME RAS tolf Støtter /efter de tolf 
Ran Slérter, ss Ob fende unge 
* byd af Iſraeis Born / oc de df; 
fer ezodofſer / or flactede Tackof— 
—** HErren / af Prnene. 6 Oc 
8 103 halfdeelen af Blodet / o⸗ [od 
eckene / de den anden halfve deel 
Blodet / rendte hand paa diterei. 

7 Gag 
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Sup.I ↄ, 8. 
oc 24,7. 


Deut.5, 275. 


a actede icke 
øm de kunde. 


b Forſtefod⸗ 
de / af hver 
Slect ens 
ckeles. 
Cup, 19, 2W⸗ 





— — — 








Den anden 


— t 




























24. Cap⸗ 
7 Saa tog hand Pactens Bog/ bo! 











| leſte faa ad Folcket det hørde: Oc bet 
| ſagde / Vi ville gigre ali det ſom HEt⸗ ber 
| i ten hafver fagt/ oc være hannen S 


| H | dige, 8 Da tog Moſe Blodet / o A⸗ 
zb.9,20. ſtenckte paa Folder / oc ſagde / Seer / | e 


— (Detteer) Pactens Blod/ſomHEt⸗ 
Hik hafver af « alle int 
| Il ten hafver giort med eder /ofver & 
|| ; diſſe Ord. gel 
Num.1,16. 9 Oc Moſe / oc Aaron/ Nadab or uuv 


Abihu / oc halffierdeſinds tive af de — 


1 ldſte af Iſrael / ginge opr 10 Of 
| | hans ſyn⸗· ſaae Iſraels Gude: Oc det var un⸗ 
| 4 | ——— der hans Fødder/ ſom en Gierninga i 
hg: Ejr,26, … Saphir Steen / oc ſom Simmelen Op 
—9 fig ſelf/ naar den er klar, ar Or hand (er, 
in dudvarde lagde icke ſin Haand pande Øfverfted Sov! 
90 Hoefdinger. af Iſraels bern/ oc de beſtuede Gud/ * 
oc aade oe drucke e. —8 
e blefve vederquegede / 2,C0r,12, 2. efe. ger 
12 Oc HErren ſagde til Moſe⸗ * 
Kom op til mig paa Bierget / oc buf * 
der / ſaa vil jeg gifve dig Skeen Tafle / 
| De doven / oc Budet / ſom jeg hafvet * 
| | ſtrefvit/ ad lære Dem. 13 Da ſtod * 
Ung Moſe op / oc hans Tienere Joſua / ot så 
AM tre Moſe gid op paa Guds Bierg: rå * 


Or fagte tilbe Ridſte⸗ Blifver her] eet 


| Indtil vi tomme igien til eder; Oc fee — 
Aaron De Hur ere hos eder / hafver Pr 
ber nogenSager/ da mue de konune ha 
fræm for dennem. 15 Der au Moſe DE! 


Tom pag Bierget / dø hetacte en Gl 
Sier⸗ 
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'H 
Oct betacte det i fer ti 
HEr⸗ dede ad vel PR ; DC hand kal⸗ lt. 
et o Aaſtun var fom en øse Herligheds | 
Zeer/ ofverſt pag Bier — rtærendis Ild / — 2,296 | 
HEr⸗ Borns Øyen. 13 Ø ERE Iſraels il 
— alle ind i Styen / oc fligede * —— fl 
get / oc Moſe blef paa Bierget fyres, AN 34,294 lt 
dab pe tive Dage oc fyrretive ærter, 229, | 
N BE Wi 
> Ø XXV, Sa itel (lt: 
—9— Moſes fortell tit 
É HOle . 4 
ing af ling af 36 ernedn band ſick befa⸗ | | 
efen Opløfe Offer / til ad gjøre me ye er Pe vild 
hand ter Tabernackelet giore en Helligdom af / ef 
rfted vor fil fulde 5 oc dets Tøres fignelfe v;1, 
| ud/ idnisbyrder —*** (2) en Urct/ t hvilcken 
5 paa Arden c * leggis v. 10. Or (3) ofven 
en; ir aadeſtool / med ſine Cheru⸗ 
Ser oc Tiß —— Er Bord / med ſine Sten⸗ 
94 med ſine —— —* (fr) en Liuſeſtage / 
bli — 
ej den Sten falde til Mofe/oc ſag⸗ 
ſpet de tagemi * til Iſraels Børn/ ad 
ſtod hver mand fo ploft Offer/ Iſtulle af Infra 35,5; 
06 tet / tage mi * tre velvillige af Hier⸗ || 
vd det opif og eft Offer. 3 Ordet er || 
her/ dem/ Guld/ er / ſom J ſtulle tage af if 
fee/ Or blaa —— oc Kaaber: 4 
ſber Purpur/da hy ef Skarlagen / ve a Hiacine/ 
une haar: Oc it —— oc &edde- bwlaa / eleꝛ 
joſt oc Gre rodlydde Vadre ſtind Er 
fy fvingee ſtind / oc Sithim træ : * 





boode pag Sinai Bierg : Oc Skyen 





6 Olie 


Bierget: 16 9 1555555 — 
De S3Etrens Herlighed 
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288 Den anden 25. Cap: * 








Se add fæ — rn 

6 Olie til liuſning / Vrter til Salo" 1i94 

Olie/ oc til koſtelig god Luet: OM sene 
Infr. 28,4. Steene / oc Steene til ad færte iuf den« 
|k d Ephod / et Fiovtelend / oc Bryſtſpannet. 8 ſtull 


HH fader ofver; de ſtulle giøre mig en Helligdom/ pt ende 
| flåg ofver jeg vil boo iblant dem: 9 Efter al de 2 
Beitet eler de Ting / ſom jeg vil viſe dig / eft len 


il — Tabernadelets ignelſe / dc alle de den! 
P håget. Redſtabs Lighelfe / oc ſaa ſtulle den: 
giøres | f bim 

Infræ 37, 1. 10 Oe de ſtulle giere en Arck eN ſett 

39— Ebr.9,1. Sithim tre/ halftredie Alne lang bel: 
| | e Kiſte. halfanden Alne bred/oc halfanden I jegt 
J | ne hey. 1r Ocden ſtalt du beſlaa mi re ti 
Ebr.9,12. purt Guld / baade inden oe tiden ſtal Va 
Ut du beſtaa den/de giøre en Guld kran bim 
—9 ofven omkring den: 12 Oe ſteb fit! alt 
HA Guldringe / oe ſet dem i dens iit Bør 

| Hiorner / oe to Ringe paa den cd 23 
i" dens ſtde / oc to Ringe paa den ande” thin 
dens ſide. 13 Oc gior Stanger af ØV bree 

| thim træ/ oc beſlaa dem med Guld : belt 

i Oe ſting Stangerne i Ringene ved” Gu 
derne paa Arcken / ad bære Arcken mt” der 

Dem. is Staängerne ſtulle blifve hoy 

Ringene / DE ſtulle ide tagis af de” Uſt 

Ebr.9,16. 36 Gt du ſtalt legge i Arcken det BP fire 

dere Taflet/ misbyede/ ſom jeg vil giføe dig gen 


Infr.37,6.… Oc du ſtalt gøre en Raadeſtoolz der 

af purt Guld / half tredie Alne lan ſten 
Ebr.9,23. oe half anden Alne bred, 19.0". St 
g et Log/ of; ſtalt gigre to Cherubim af Guld / wi Du 
verſtuu / For⸗ drefvit Arbeyde ſtalt dur gjøre ge 


ſooning. 
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25. Cap: 


til Salve⸗ 
ft: 4 Ony 
fette if 
het 8 
igdom/ P! 
Efter allt 
dig / efte 
dc alle de! 
aa ſtulle 


im Arck e af 
ne lang/ of 
(fanden: 
beſlaa med 
cubden tal 
Sild kran 
De ſtob fir! 
i dens fir! 
tå den ce 
aden ande 
nger af Ø 
b Guld: 
gene ved 
Arcken md? 
lle af sål 
gis af dem 
en det BI" 


— 


paa baade endene ofver Naadeſtolen: 


25. Cap. Moſe Bog. 


280 


19 DC gier den eene Cherub paa den Rom. 3, 25. 


eene ende / De den anden Cher 

den anden ende pag eee eg 
ſtulle giore Cherubim paa begge dens 
ender · 20 Oe Cherubim flulleudbre- 
de Vinger ofven ofver / ſaa ad de ſtiu⸗ 
le Raadeſtolen med deres Binge/ ve 
den eenis Anſiet ffalværemodden ans 
den: Mod Raadeſtolen ſtulle Cheru 
bims Anficte væreh/ 21 Øg du ſtalt 
ſette Naadeſtolen ofven paa Arcken/ 
oe legge det Pidnisbyrd i Arcken / ſom 
jeg vil gifve dig. 22 Oc der vil jeg va⸗ 
ve til ſtede hos dig / oc tale med dig af 
Raadeſtolen / imedlem de to Cheru- 
bim / ſom ere paaVidnisbyrdens Ard / 
J * Jeg Vil biude dig til Iſraels 


2Oe du ſtalt giore et Bord af Gi⸗ 
re: Træ/ to Aine langt / oc een Alen 
—9* * halfanden Alne heyt. 24 Oe 
— Med puurt Guld / oc giør en 
— GR. der omkring: 25 Oc gør 
— 2 gulring⸗ en Haand breed 
— PL en Guldkrantz omfring 
fire Gun paa. 26. Du ſtalt oc giore 
Sene ide fedt der paa / oc ſette Rin⸗ 
der (der re Hiorner / hos de fire Fod⸗ 
** ln ne) 27 Tvert ofver for &j« 
en ; Ringene være/ ad flinge 
egerne udi / adbære Bordet. 23 
alt giere Stangerne af Sithim 

T Tre / 
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Ebr, 4, I 6. 


Ebr.9, 4. 
h 1 %ef,r, 12, 


Nam 7,899 


Infra 37,23 














































Den andet — 25. Cap⸗ 


—— Ann — 
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Træ / de beſlaa dem med Gud / ?? 
Bordet ſtal beris ved dem. 29 De 
ſtalt gisre Fadene der til / oc Skeet 
der til/ pe Tackekar der til / or Skaa 
lene der til / i hvilcke mand ſtal of 
Dridoffer/ af pure Guld ſtalt du gif” 
re dem. 30 Oc du ſtalt altjd 1698" 
Skue i Brød for mig paa Bordet. 
i Anſictis / ſom ſtulbe færis for HErrens WW 
fiun / ſom band fulde beſtue oc fee pga. 
32 Oc du ſtalt gisre en Liuſeſtag 
af purt Guld / med drefvit Arbeyd⸗ 
ſtai Liuſeſtagen giøris / Stangen! 
paa / oc Greene der paa / Skaalen del 
paa / Knappe k der paa⸗ oc Blomſte 
der paa / ſtulle være af den ſamme. 77 
Or der ſtal gaa fer Greene udaf idet 
der af/ fre Greene af Siufeffagen / dl 
den gene ſide der af/ oe fre Greene af 
Liuſeſtagen / af den anden ſide der a 
33 Der ffulle være tre aabne Ska⸗ 
ler pag cen Green / (Item) en Kn 
De et Blomſter / oc tre obne Skaal⸗ 
paa en anden Green / (item) en Kno⸗ 
De et Blomſter: Saa ſtai det var? 
paa de fer Greene fom gane af ul 
ſtagen. 34 Men paa Liuſeſtagen (tulle 
være fire obne Skaaler / (item) ' 
Knap derpaa / pe Blomſter der på?" 
35 Oc en Knap under fo Greene 
af / oc en Knap inder fo Greene der 
af / oc en Knap under to Greene DØ 


af/ før de fer Greene ſom gage af ege 













— 






















E 


164 Cap 20. Cap, Moſe Bog. 20) 
A tagene Bjerg —— 
Bu / øf Grenen 36 Deres Knappe de dereg 40—— 
22 ſtal vere * gte af den famme/ det It 

orker TE en HIS MInen et De efojt Arbejd (tdl 


' af purt Guld. 
oc Skaa Anber der ti —— du ſtalt giste ſiu 


fire , + Mand ſtaſo kig 
—* gi⸗⸗ —— * til / oc lade dem HAR Hi 
ltjd legs 30 Gar der til/ 9 
zordet. MR far der til/ af pure Guld, 

: a⸗ 33 tand fla giore det af et Ceme 
—— ERR purt Guld/ med alle diſſe Red⸗ m Zar 
fiufeftag' ſtaber. 40 DE fee tit / o gØr det efter home 

deres Lignelſe / hvilcke nd. 





— paa Bierget. n big blef viſt eg sigte 
angen 2, Fe 
kaalen de — ——— 
Blomſtel XXVI. Capitel 

3 Moſes beftrifver (1 eh, 
ve € UN af fj Kaartiner v;1 of tabernadelets Form 
daf — —R—— 
agen/? dehaar v.7 enn —* Kaartiner af Ge⸗ 
ecne⸗ af 53* ALA æde ofver Paulunety = 
— ——— nd / oc af Grefvinge ſtind 

W ſom ftulde om (4) Ficele til Tabernackelet/ 
euSka blef vig in ane / efter den Stick / hannem 
en Kn heng imedjen sidet v. iz. Men (5) Ce For 

em det 

Staal Sampt ry —*2— oc Allerhelligſte vaz1. 
—* Knap net v.6. lede for Derren pag Pauiu⸗ 


det var! Cx 2 | 
af gule OD F ſtalt gisre Tabernackelet af 


| | Inf. 36,8å 
gen ſture Sidebynriiner a/ af hvit finder 2 en 
item) ” dagen ocp blaa Silde c/ oe Gigt: b Bye. 
berpar | flelig ſagetpur: JaCherubim/fon: £ Dvacinsb, 
reene der Kaattin & du giore dem. 2 Høyer 
gene der lang / 9 ſtal vere otte DC tive Alne 
rene dee Pile huer hver Kaartin ſtai bære fire 
ze af int red / alle Kaartiner ſtulle være 
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Inf.'3 6, Id. 


Den anden 


—— — — — 


26. Cap⸗ 
ERE EET 
lige ſtoore. 3 Der ffulle fem Kaare 


ner fæftis tilfammen/ cen ved anden 


Oc (atter) fem Kaartiner faſtis til/ 


ſammen / een ved andens 4 Øl 

d Hyacinth.e ſtalt gjøre hancker af blaa Silded/ | 
eggen paa hver Kaartine / der ſom 
yderfte ſtulle faſtes tilſammen: 
lige faa ſtalt du giere paa den yder! 
Kaartinis eg/ der fom fammenføv 
ſen ſtal anden gang ſtee. gs Der ſt 
Du gtøre halftredieſinds tive fandt 
Paa een Kaartine / oe du ſtalt giet 
halftredieſinds tive hancker yderſt 
Kaartinen / ſom ſtal fæftis tidende 
den / ad hanckerne kunde heftes fa” 
men / der eene til den anden. 6 
ffalt oc giere halfſredteſinde fi! 
Guldhager/ oc faſte Kaar ineene / de 
eene til den anden / med hagerne/ f 
ad det blifver et Tabernackel. 


bernackelet / ellefve Kaartinet 


7 Du ſtalt oc gigre Kaartinet dl 
Gedehaar / til Paulunet ofver 
af 


du gisre dem. 8 Hver Kaartine fh" 


vere tredive Alne lang / oc hver Red 
tine ſtal være fire Alne breed de eler 


ve ſtulle være eens ſtoore. ge def" 
Kaartiner ſtalt du fæfte tilſam 
For fig felf/ oc de ſex Kaartiner fø 
ſelf / ſaa ad du gør den ſtette Kaartin 
dobbelt for Paulunet. 10 Oc duſ 
giore halftredieſtnds tive hancket! 


gene / pag een Kaattine / til ad sd 


men 
flg 
ne 


ſtalt 


eg” 










































26. Cap, 


Dem ſammen m 






































Moſe Bog. 


med i endene / oc alf⸗ 
tredieſinds tive hancker —— 


eggen paa den anden ſom ſtal fæſtis 
ØER, du gisre halfirediefindg« 
angre ig hager / oc ſpende hager⸗ 
ene / at Paulunet foyis til 
ſammen / oc bliføereet. 1-2 Men de 
Kaartiner ſom ere til ofvers af Pau⸗ 
lunet: dem ſtalt du lade henge halfdee⸗ 
len bag ofver Tabernafelet: En 
len langt paa denne ſide/ deen Alen 
langt paa hjn ſide/ ad det ſom løber of⸗ 
ver/ af Kaartinernes længe pan Pau 
lunet/det ſtal være til ofvers paa Sj⸗ 


derne af Tabernakele 
her ohe / ad betecke deg 


14 Du ſtalt oe gigre Tacke ofve 
ver 
—— rodlydde Vedre Skind / 
were der ofver af Grafvinge⸗ 
— — 
ms OC Bu ftalt gire Fiale til Ta⸗ 
sake Tre / ſom kun⸗ 
ds Alne Tang ſtal cen Fiel 
sg ny fanden Alne breed ſtal cen 
fo 17. Hver Fial ſtal hafve 
—5 aAd den eene Fial kand der 
—8* ges tilder anden: Saadanne 
bernog yrxe paa alle Ficelene til Ta⸗ 
i * i re Oc du ſtalt giere Fjæs 
"Øv Wernakelet / ja tide diele til 
* drehwrne mod Synden e. 19 
val Talt giøre fyrretive Soylf Fer 
Under tibe⸗ Fiele / to Fodder mder 
Tiij enu 
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Inf. 36, 19 


e paa den 
hohte ſide. 








| | fferdis 


Sø. 25, 9. 
40, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


Den anden 26.Cap. 


een Fiel / for dens to Tappe / ve !? 
odder under en anden Fiel for dens 
tvende Tappe. 20 Der ffulle de vær? 
til den anden Tabernakels fide mod 
Rorre hiørne/ tive Fiale 2200” 
res fyrretive Solf Fodder / io Foddet 
Under een Fial / oc to Fødder under en 
anden Fial. 22 Dec til ſiderne paa TØ 
bernakelet/ imod Veſten / ſtalt du gif 
fejer Figle: 23 Oc du ſtalt giorelb⸗ 
Fiale fil Tabernakelets Fiørner pad 
begge Sjder: 24 De to ffulle ſamll⸗ 
neden til / oc lige faa ſtulle de famlis 
ofven til / til en Ring/ faa ffalder va⸗ 
fe med dem begge / de ffulle være på? 
fo Hiornet / 25 Oc der ſtule være of 
te Fiele / oc deres Solf Fødder / fol” 
ten Fodder / ja fo Fødder Under ef 
Fial / oe to Fødder under en andel 
Fiæl. 26 Oc du ſtalt giore Stæng 
af Sithim træ / fem til Fialene v? 
den eene fide paa Tabetnafelet.: 77 
De fem Stænger til Fixlene ved de 
anden ſide paa Tabernafelet/ Oc fe 
Stænger til Fælene paa ſiden af ZW 
bernakelet / mod de fo ender mod BY 
ſten. 28 Oe den middelſte Stang ſtal 
være midt paa Fiælene/ oc gaa igien 
nem / fra den eene ende til den ander" 
29 Le du ſtalt beſlaa Fixlene med 
Guld/ De gøre deres Ringe af gult/ 
ad ſtinge Stangerne udi 7 pcdu ſtalt 


beſlaa Stangerne med. Guld. zo —* 








































— 






























20. Cap. Moſe Bog. 


ſtalt DU opreiſe Tabernakelet/ 
deng Sit setter 
— ſom dig blef vjſt paa 

3 du ſtalt giore et Forhen 
blaaSildeg / oe — — Hiacynth 
pur / oc hvit tvinder Silckek: Der R Syffe 2 
paa ſtalt du konſteligen giøre Cheru⸗ 
bim. 32 Oc henge det paa fire Give 9 
ter af Sithim (fræ/) ſom ere beſia⸗ 
gne med Guld / oc hafve Guldhager / lt 
ofver de fire Fødder af Sølf. 37 Og il 
du ſtalt ſpende Forhænget tilſammen 9 
med Hager / oc fætte Vidnisbyrdens fl! 
Arck djd ind / inden for Forhænget ; 
Or Jorhanget ſtal ſtilne for ever, 6 
medlem det Hellige oc det Allerhellig⸗ 
ſte. 34 De du ſtalt ſette Naadeſto⸗ 
len paa Vidnisbyrdens Ar fdet Al tri 
lerhelligſte. 35 Men du ſtalt fatie nt 

Otdet udenforForhænget i Oc Liu⸗ | | 
feftagen tvert ofver fra Bordet / paa 
sis ſide i Tabernakelet mod Syn 

Bordet ſtalt du ſatte paa i den hayr⸗ 

* ide, Haand. 

2 du ſtalt giore et Klæde for 
— ban Paunnet / af blaa Gil: 
fvindet —— Skarlagen / oc hvit 
SLY ilcke / med beſticked Arbeyd, i] 
Klæde u ſtalt iøre fein Stytter til | lg 
in sn af Sithim (tra /) oc beflaa Hit 
—— 

oc du ſtalt 

fem Kaaber Fødder. — 


Zinj XXVII. Cø- 


205 
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296 Den anden 


— — 


27. Cap⸗ 


—— — 
XXVII. Capitel. 


Moſes beſtrifver (1) det Sithim tree uw 
fere/ med fing Horn / Rebſtaber / oe Stengẽ 
vi, Sampt (2) Forgaarden med Gaarden of 
fine Omhenge / Støtter oc Klæder i Porte 
v.9. DC (3) Olien til jdelig liuſning 1 LAM” 
perne y, 20, i 


Infr.38 1.9. Cdu ſtalt giøre et Altere af OF 
——— —— fræa/fem Alne langt . fed 
— — Alne bred / lige firekant/ rar Arr | 
"steg vare / oc tre Ane høvt. Du ſtalt ec 
gisre Horn paa de fire Hiorner df | 
paa / Horn ſtulle være af det / oc | 
ſtalt beſlaa det med Kaabber. 30 
dut ſtalt gisre Gryder der til / ad fad" 
Uffe Der af / 06 Skuvler der til/ df 
Muver der fil/ oc Gafler der til/ o 
Ildkar der til / all Nedſt ab der fir alf 
du giore af Kaaber. 4-Du ffalt oe 
bSpunder. gisre en Ryſt b der udi / giort rom | 
Garn / af Kaabber / ocdu ſtale gik | 
paa Garnet fire Kaabber Ringe/ td" | 











— — — 


fire ender der paa. Ocdu ſtait leggt 


det neden under Alterens affætning/ 
ad Ryſten recker midt op paa Aiteret 
6 Du ſtalt oc giore Stanger tii Aite⸗ 
ret / Stanger af Sithim ree 4-06 be⸗ 
flaa dem med Kaabber OcStan⸗ 
get der paa ſtulle ſtickes iNingene/ Od 
Stangerne kunde være paa bandet? 
Der ved Alteret / ad bere dee med· 
Du ſtalt giøre det faa af Fal⸗⸗ ad 






















— —…— —— — — — — 






























7, Cap: 27 Cap. Moſe Bog. 207 
—— —— 

nd vyſte di 
. *— faa Full de gider. paa 
jim træ Ab for Tabernag giore en Forgaard Inf. 38,9. 
Gren | Hjørne mod Sek? ved det Syndre 
Kaarden df fulle være — en. Til Gaarden 


er 1 Porte » Eng af hvit tvindet 
ning iLam⸗ Gildee/ Hundrede Alne til det eene 
Hisgßrne: 10 De tiveStøtter der tip " Softe, 


. oc deres tive Kaabbe 
re af GF ternes Hager oc Ba sug — 
gtoc fe | — Der ſtal de lige da være et Om, [| 
batteri! | — hæng mod det Nørre Siørne/ i læne: || 
u ffalter den hundrede Alne langt / oc —— lø 
sener def ter der til / oc deres tive Raabber —— | 

t / oc dl der / oc Stotternes Hager: oc deres || 





srt tk Kingo af Sølf, 72 90 
| — en mod det Ve⸗ 

Da | F Hiorne / ſtal Gaarden iibreden 
lire | VINE ft Omhæng/-halfirevtefintgsti- filt 
—* —* | in ne langt / tj Stotter der til oc de⸗ (lt 
—* Fe dl Rødder, 13 Men mod der forri— Hill 
fod | vre ne mod Dñen / ien Gaarden 
— my ſtredieſins tive Alne bred. 
— fmen Omhangene hafve Femten 
iegge ter — neg 
| heæn Fdder. 15 Oc Om⸗ 
— — ha feinten (Alne) paaden 
u⸗ tre Føns, ts tre Ststter oc deres 
ogc be⸗ Baarden nrle Men i Porten pag |: 
⸗ brev af by Ul være.et Klæde tive Alne | | 
— | DC Yire aat Silcke/ voc Skarlagen / | 
—— 6 een 00 hvit tvindet Silcke / be⸗ 
—— bek; beyrderes fire Støtter o6 de. 
der e Fødder, 17 Alle Stottetnei 

et 4 Saar; 
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Den anden 28.Cap 2 


Gaarden ffulle være omkring belagdte Ki 
med Solf / deres Hager ſtulle vær? Si 
af Solf / oe deres Fødder af Kaabbet · sy 
ig Gaarden ffalvære hundrede Alne * 
—— ———— tive Alne for 
allevegne / oc fem Alne hey/ af høj 
Silcke/ oc deres Kødder —— 
af Kaabber. 19 MM Tabernafelef? ha 
redſtab til allehonde Embede der i/ ot ff 


alle Søm der til / oc alle For gaarden oc 
Som / ſtulle være af Kaabber. 6 

20 DC du ſtalt biude Iſraels born Dir 
ad de bære dig af den reene Olie for oc 


de fane af Olie træ/fom er vel ſtot Il all 
fufning : Saade holde Lamperne af Je 


fid tænde, år J Forfamlingens Aa 
d ſon der Paulun / uden Forhænget/ * hen⸗ ad 
rentom tg. ger for Vidnisbyrdet e/ fal Nronoe Pr 


ans Sønner berede den / Fra Aftenen de 
Oc til om Morgenen / for HZErren tio 
Det ſtal vare en avig Stid (fom fføl Ve! 





e £oven/ ſom holdis) hos deres Afkom/a raels te 
Børn. ku Bi 
= — — Kl 

XXVIII. Capitel. | 

Moſes fortæller (15 hvorledis Gud udvald⸗ S 
Aaron oc håne Sønner fil fine Preeſte vr? Å hy 

opregner Aarons hellige Klæder v.2. —* Ti 
band ( 2) beftrifver/fom vare a Uftiortelen me — 
fie Bette; de tø fnidne Onyr Stecne oc KE G 
der v.r. (3) bRætens Bryſtſpan med fr S 
toff Steene / Lencker oc Guidringe/ fame 27 RB, 

Yim oc Thummim v. re, (4) c Bndertiot te 

len med fit hull / Granate Ebie pc Gudb —* pa 


v. z. (rd Den udgrafne Bytopiabe gore 

































"8. Cap — Say, · Moſe Bøg; 299 


ſtoore Hue. $. 





gbelagde Kiortel/ den gu. MD (6) e den tnytt ede Hul 
ille vær Saa vel ſom pefag * 5 Beltet v, 39, Hk 
daabbet · Kiorteler/ Belter oc Huer v arons Sonners Ht 
ede Alne * —— ſtutde farves oc vje — 

ed 47. OC Dafve finnede 8* 5 til Præfter 
lne bre forrettede deres Tienifte v.42 æder / naar de 


vil 
(et? hannen udig / oc hang Sønner med WH 
— Aber Eels Born / ad Band (| 
rer i far være minPræft/ Haron/ Madab/ ilt 


aardens oAbiu / Eleaſar de Jham Ebr.5, 4. 


r / Aarons | || 


n 

ls born din Broder hellige Klæder 46; 9 
lie fol oc Herlighed. Ocdu —— | 
ſtot/l alle ſom hafve et vil Sierte 2 ned || 


mmedj eg hafver opfølt med Bjsngge ere. 


: lg 

ns 
8 —* ev de giore Aaron Klaber til ll: 
— —* nnem / ad hand ſtal vere min | i 
(Frene — et De diffe ere de Klader / ſom —0 
Erren iene eteet Bryſt pan / o en jf» ben trins oms | 
— * —* — Vnderkiortel / oc en ſnef⸗ —* Pres 
ſrael fe: Sas (en ſtoor Sue b/oc et Bel⸗ —— 

Broder nude de —* Aaron din i 
* Klæder De hang Sønner. / hellige 
* * AD være min Præft. 

—7— Silde/g, — tage / Guld oe blaat 
ar hvit Si * atiegen⸗ oc Purpur / dc 
—* liortelen a bune gigre jf Ing, 39 2 | 
se KØ ariag Guld / blaat Silcke/ pc —— | 
ed fine Silde gen / Putpur / oc hvi tvindet 
spe P! / Med konſtelig Gierni 
—* Begge dej lig Gierning » 7 
—* paQ/ ved er ſtulle ſammenbindis der 
gilder . begge ender Der pag / ſaa deg 
ſtoorc br — ſam⸗ 
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Denanden 28. Cap 2 


— ———— 
ſammenbindet uftfiortelen. 8 OP! Si 
deltet fom er ofver den / ſtal være det 
| giort lige ſom den/ af den ſamme ff ſtal 
| det vare / af Guld / blaat Gilde/ | fan 
Skarlagen / oc Purpur/ ochon twin⸗ ſtal 
det Silcke. 9 De du ſtalt tage to" me 


' * ſteene / ve grafve Iſraels Børn? ſig / 
i | Vafne paa dem: 10 Sex af det! Gu 
Nafne paa den eene Steen⸗ de de an rad 

bre ſex Rafne paa den anden Steen del 
—— efter fomdecere gamle til. u 0? den 

| | fig Signete⸗ grafvere udgrafve begå" en; 

i li | Steenene efter Iſraels Børns nat! tu 


FLS du ſtalt fade dem indlegget Guld. ? De 
KAL DE du ſtalt ſatte begge Steenene vo⸗ hul 


—90 Arlerne af ffiortelen/ ve Rulle val” efte 
94 | Steene til en JhuÉommelfe for gf * 
Uj els Born: Ad Aaron falbære-det teg 
| Rafn for HErren / paa baade ſine M tolf 
—J ler / til en amindeiſe. 13 Du alt?? der 
| . tøre def fom de indleggis udi / df fan 

fi Uld: 14 Oc du ſtalt gjøre dem Su 

| Kæder af purt Guld / hos hver andt rin 
ffalt dugiøre dem / ſommand giot Ri 

Reb / oc du ſtalt fæfte Kaderne/ſom⸗ fpe 

| re vredne tilhobe / ofver det ſom GI? G: 
— nene indlegges udi. ⸗ SÅ 

39,8, Is Oc du ſtalt gigre Rattens af 

Bryſtſhan med kontelig Gierning/ pa 

ſom Eftiortelens Gierning ſtalt far 

d Dom̃ens / thi Præften fulde hafve den ſ uf 

naar hand ſtulde domme / oe ſige hvad ref ge 


m 
om noget ſynderligt / efter fom Gud gaber, 


Def i Hier — 
Vertet / Num 27,21, Cfr;2, 679 Vere 
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28. | 
Cam Cap. SMofeayøg. Il 
8 of ———— * mD/ blant oe — 
al vært det Silcke/ ſf —— De hvit tvin⸗ 
me ffal være firerang en gigre det, 16 Det || 
de/ 9 Ant / tvefolt· E | 
de langt / ot en Syan n Spand 


ig vin” d Fede, I 

GOD med fre eee Ent med Steene/ (ja) 

gå se? ader Steene⸗ hver rad fo 
⸗ ſig / en Sattere/ ent 


opaſer f 
f deres Smaragd gſtal være) ——— £ Jubin. J 
dean, rad, 18 Se den anden rad/en Carbun⸗ g Smarage, 9 — 
4 8 2 ” i 
* del/en Saphir / ocen Demant. 19O0 h 44 bled) | 
u den tredie rad / en Lincuretſen Achatſoe I Deri, | 


begg en Amethiſt. 20 Ocd 
s natt Turkous h/ oe en Onfe * 
tid. 2 De fulle være fattede i 
* * huler. 21 Oc diſſe Ste 
VE efter Iſraels Børng N 


ig i ; i TI 
— er deres nafne/ udgrafne af Signe⸗ | il 


rde rad/ en 
nJaſpis 
Sund iberes 


HE GE HENNE ⸗ n at ERE, 


te gt ft! 
Mw —— ved ſit nafn / efter de 
er. EA t.22Oc du ſtalt gigre Len⸗ [ll 
w df > —* Bryſtſpannet/ ved enden/ 
este BiPtis vredne tilhobe af puuet 
and? tinge — du ſtalt gißre id Guld⸗ 
ør " Nin kyſtſpannet / d fæfte de id 
nr, fpanne de tvende ender paa Bryſt⸗ 
tie Guder Or ſatte de fo vredne 

) — *8— ride to Ringe iendene paa 
nå f der et. 25 Men de to ender 
fé DU er (fom de to Steene var 
—9 —** —* ) De fæfte dem paa Helene af 
—* ge — tyert ofver for pan bea⸗ 
2 "VEL Der paa. 26 Oc du ſtalt Ed 


Hørve re 
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Deſn anden 


——— ——— 
re ID Guldringe/ oc fætte dem paa de 
| — — to ender af Bryſtſpannet påd 
orden k der paa / ſom er paa Ejden 
| | | af f kiortelen/ ind Ads 27 Oc du ſtall 
gføre to Guldringe / oc fæfte dem på) 
Saade Skuldrer af tiffiortelen 7 na⸗ 

en til mod hver andre for pag bedt 





Il mir FIDE der paa / imod fom den faſtis 


ſammen ofven for Ufkiortelens Bel 
e. 28 Saa ſtal mand opbinde Bryſt 
ſpannet med fine Ringe/ til Ringen⸗ 
paa fkiortelen / med en blaa Sild? 
— det blifver ofven for ftior⸗ 
* Belte / oe Bryſtſpannet ſtat ich 
— * fkiortelen. 29 Saa ſtal 
— h bære Iſtaels Borns Rafn i 
0— Dowmens. Aattens I Brøftfpan ofyer ſtt Hiet⸗ 
Hk te / naar hand gaar i Helligdommen / 
til en amindelſe for HErren ali, 32 
'h Dut m ftalt oc ſatte i Rettens⸗ Bye 
| (pande Brimn pede Thummim 9 of 
de ſtulle være ofver Aarons Stertt/ 
—* hand gaar ind for HErren: Of 
aron ſtal bare Iſraeis Børng Rat⸗ 
paa ſtit Hierte for HErren altid 
m ſom veedſt hvad det er / oc — iſen 


El aA Dem £evit,g, | 
| Ste 8. n Étufningerne/ ftinnende 


ene I * 


3. Xu ſtalt oc giore en Kiortel⸗ 
væ n Kiorte 

under f kiortelen⸗ — — 
— 32 OC der ſtal være et hu 
ven den / midt der paa/ oc der ſta 


pg t 


LÅ 
å7bje 3 9,22. 
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28, Cap: 









































































3. Cap: 
npaa de 
met pad 
a Siden 
du ſtalt 
rem pad 
n / næ 
a begge 
| fæ flid 
is Bel⸗ 
Bryſt⸗ 
ingent 
Silckt⸗ 
jfkior⸗ 
kal ich 





oe Skarlage 
paa Sommene ber —* — * 


medlem 
HADE : 34 (Saa ad —* 
en ielde / ot et GranatEble/ (og 


faa atter) en Buldbielde/ oc 
nat Eble paa Kiortelens Sag 
trint omkring. 35 Oc Aaron ſtal haf⸗ 
ve den paa / naar hand tiener / ad 
men kand høre diuden der af / naar 
— ks i Cs nigbommen for 
at 
* — And gaar ud / ad 
30 Duſtalt oc giore en Pl 
ade 
* Guld / oe udgrafve der F 
—— grafver Indfegle / HER: 
Se 5 IELIGSHEDr, 37 
den. Sent ſette den paa en blag Silk 
den ſtal vare pan den ſtod⸗ 
or paa Huen ſtal den væs 
Gtierng, * * — Aarons 
e Ti On ſtal bære de helli⸗ 
Børn øre ondſtab 1/ fom — 
Zunn helliggisre med alle dereg 
— ſers Gafver: Ordet ſtal 
filen —* ans Stierne altid e/ dem 
rå um selighed for HErren. 
å oc knytte en Ki 
f hvit Sie Oc du ſtait — 
ſtodr 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by cou 


1,-28 8” 1371 


rtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Inf.39, 30, 
q Bratze. 


r Kodes laſo⸗ 
va. 


ſhvad feu 
der et pag 
dem, 


rt naar hand 
gior tienifferr. 
v. 4. 





























204 Den anden 29.CaP 29. 


— — ——— — — ze vi A 





ſtoor Hue af hvit Siicke/ Oc du ſtalt Bree 
giere etſticket Belte. O 
40 Du ſtalt oc giøre Aarons Sen⸗ 


her Kiortle/ oc du ſtalt gigre dem Blelb enu 
a toppede. ter/ oc du ſtalt gigre dem ſmaaheye! tdr 
Huer / til ÆRre oc Herlighed. 41 O ſure 
du ſtalt føre Aaron din Broder der unſut 
di / oc hans Sonner med hannem / O lie: 
du ſtalt ſalve dem / oc fylde deres Han⸗ mee 
*faa dem fult der x/voc vje dem / oc de ſtulle var! bær: 
Offeri Dens mine Præfte. 42 Oc du ſtalt gtørt den 


db d bes , c : 
gynde Cmbe dem linnede Vnderklader 7 ad ſtiul⸗ lede 


die med, deres Kigds bluſel / fralenderne oc ¶¶ For 
HALES Karene ſtulle de vere. 43 Demfulf | dem 
(Ala Aaron oc hans Sønner hafve pa⸗ of fj 
MEN Haar de gane ind i Forſamlingen ilde 
Må Pauluun / eller de gaac pp tilAlegret Uffi 
HEH ; AD tiene i Helligdommen / ad de id” ſpan 
— ſtulle hære Miſgierning y De bål med 
| | ftraffes der: ODEnne ſtal være) hannem: en: aff den 
1 før, Skick / oc hans Sad efter hannen fætt 

i | i 
Ha — — — 
| XXX Capitel. ung 
| | » Møofes beftrifver (1) hvorledis Aaron Han 
hans Sonner ſtulde indvies til Pꝛeſter / medẽ p Gøyi 
& tud/ fo Vedre / uſuret Brgd/ Kager oc tyn⸗ Kio 
de Kager v.1, Blant hvilcke (2) Scuden ſuußſom 
de ſlactis ti Syndoffer v.10, Men (gyden een⸗ veb 

Bæder til et Brendoffer vig. Oc (4) bend de 
den Bæbder / med et Brød/ en Olie tage vi | ft 


fynd Kage / til en rorelſe oc Brændoffer v· 
Saa vel ſom ocſaa (15) hvad Aaron ocbe? " 
Sonner ſtulde hafve af Fyldings Vederen 

26, Oc (6) hvem der ſtulde hafve de heu 
Klaeder efter Aaron / hvorledis de fylde IF 
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* 


— 


— — 





29. Cap: 

29.€ må * Moſe Søg: 

vé Alteret if dvrg gr JAN — ⸗ 
Brændoffer, 3; "17" VBE C7) der daglige 


CEdette erd 
O et/ du ſtalt gi 
4 —— Dem til * dem / 
uden lydeb ti ag Badre ſon re 


IFfiortelen/pg FE; 
farlig, Sy sf JF For telen/øg Brøft- 


BAN rare MET ALE binde om han 
—— 


oore Hue paa hans Hofvii/ ot 8 


paa Huen. 7 
—R tage Salve Olſen/ pg 
hannem: — —— dt falde 
—— aa ſtalt du oc lede hans 
Kiortiedefere dem ide ſneee 
—— binde Beltet om dem / 
nr Ø Atonde hans Sønner, 
— Bye HZuet paa dem/ gay 
edemmet til br, 
Baand ane et ſtalt FORE aton⸗ 
Sale; ans Sonners Haam 


305 


Lev.s, 2. 
0C9,2. 


a Studtalf, 
b vandſte⸗ 


c fyndertige 

, ratze / Sup. 
28,36, 
Inf.3'0, 253 
Levit,8 94 


Heniften/ c.3$ 41, - 


1096 
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306 








| Lev. 4,12. 
fas Ebr. 13, 12. 


Ebr.9,12.19 


e ſom ſtulde 
aldeelis op⸗ 
Gan oC søs 

broœndis. 

f ſom ſtulde 
taſtis Ild / 
gandſte / eller 
noget Der afs 
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Den anden 


— ⸗— — — — 


IO Oe lede den unge Stuud fot 
Forſamlingens Paulun / oc Aaron do⸗ 
hans Sonner ſtulle legge deres Har” 
derpaa Studens Hofvit. u QED 
ſtalt ſtacte Studen for HErren/ fo 
Forſamlingens Pauluns Dør, 12 

du ſtalt tage af Studens Blood/ ?! 
(møre paa Alterens Sorne / med dih 
Finger/ oc alt det andet Blood (alt 
du udøfe for Alterens Food, 13 6 
(Tale. dit tage all Fedmen ſom finit? 
Indvollen / oc Hinden ofver Leveren 
oc baade Ryrene / med fedmen ſom 4 
paa dem / oc du ſtalt optænde det pal 


Alteret. 14 Men Kiebet af Scuden 


oc dens Huud oc dens Møg/ ſtalt Di 
Dpbrænde med Ild / uden for Lepren 
Det er Syndoffer. * 

ts. Oc duſtalt tage cen Babder 
Aaron oc hans Gønner ſtulle 160 
deres Hander paa Vaderens Hofvi 
16 Oc du ſtalt ſlacte Bæderen/ oc tag" 
dens Blood / oc ſtencke paa Alte 
trint omfrings17 Wen Vaderen tal 
du hugge ſine Stycker/ faa fralt? 
too dens Indvol / oc dens Been? 
legge dem paa dens Sinder be 
Dens Hofvit. 18. dut ſtalt Jar, 


brande den heele Vader paa Alter? 


det et et Brandoffer e for HErren⸗ 


behagelig Luct / den er er Idoffer ET? 
HErren. —— 


alt du 
9. Men den anden Vader ft age] 


29, Cap. 
—— — 








—— 






















29, Can 
atud ff | fage/oe —— 307. —0— 
lgrontf le legge dereg Sende KL, hner ſtul⸗ 0 

s gær Hofvit. Se ANER Vaderens | 


ood / de 
en / for PAN arons Orelep/⸗ (møre 
5 Cc a * 
uni ersheyte Øvelen/ oe — 
dod / ommelfinger/ oe Ar 


Paa der 
med din  Tomineltag: Ocdu rare — 


od ſla derpaa Alteret trint vrnge fag: 


> GM du ſtalt tage af Blodet i 
|! 
evere ver Aaron⸗ De ofver hans Klada /d | | | 
ſom! ofver hans Sønner / pg ofver fg i | HL 
det p —9 her Rlæder med hannem: Ga —9 
tuden ifber hand vjed/ ochans Klæver 2 9— 
kalt —* ENE /D6 hang Sonners le, | | 
eyren * Med hannem: 22 Siden ftalt * NH 
ser df * edmen af Vadet en/ o Sterten 9— 
der/ Net fede ſom ſtiuler Indvollen/ oe 90 

e leg, —2* om defveren / ocbaade Rolene⸗ | | 
opel, et feede om dem / pc den høbre 0 


pe. fag Div /. (thi | 
et 23 Ore det er Foldesg Vader.) g Bjelke 


Altet rod / oc 
mn mal hd Ko en Olie Kage/ocen 
mn RKurf udg af den uſurede Brods 


du NAT for HErren 
en⸗ — alt det * — 
De 1 FØLE der — onners Hender / e 
* | DC optæ ſiden af deres Sænder/ ſom zu 
ptfor | Brændor: et paa Alteret 7 fil et fra oc tir. rene | 


13 Sagt 
É Erzch/der, HT en behagelig duci for Jeem frø 
slit | ae eye et dldoffer forsåCrien, Big sene 


uſtalt tage Bryſtet af Aa⸗ 
2 rons 
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308 Den anden 20. Cap⸗ 
ker 


rons Fyldings Vader / oc du ſtalt 1” 
re det ul en Rorelſe for HErren / 0! 
det ſtal vare dig til deet. — Duſt 
ocſaa helliggiore Rorebryſtet / oc øf 
feboven/fomerrørd/.oc fom er oplef 
af Fyldings Vader / ja af det ſom 
for Aaron / oc af det fom er fot han⸗ 
Lev.7, zt. Sonner. 2306 det. ſtal vare⸗ Hart, 
34.0c10,14. Beljans Sonner til en avig Stich⸗ 
Iſrgels Børn: Thi det er en opf 
i et Offer ſom tele i / Pic en Opløftelfe fraværet! 
nede asftaels Børn af deres Tadofjer/)” 
res Oplsftelſe for HErren. 
29 Oe de hellige Klader ſom Ya 
xon hafver / dem ffulle hans.Sø 
hafve efter hannem/ ab de bifbe 
vede i dem / oc deres Hander be 
opfylle i dem. zo Siu Dage fald 
føre ſig i dem / (Our blifver refi 
hans ſted af hans Gønner/ ſom fr 
i komme fif Forſamlingens T aberne 
eder 4 bøg kel / ad tiene ĩ Helligdommenk 33 
deraf Taber du ſtalt tage Fyldingens Vader⸗ J 
— kaage dens Kied paa en hellig øted! . 


'Zev.3,31, 32 06 Aaron oc hans Gønners ff — 


OC 24,9. æde. Vederens Kied / oe Brod ſo 
natelete De, FRUE for orfamlingens PN, 
æ 


nakelets 
mm fon er fg, UNS DØ, Se dette ftulle De 

af Præfteig Med. hvile Forligelſen er feet 
Sitet > Føldederes. hænder / ad de blifve Pie, 
Leyao,i4. de / oc en Fremmed m ſtal icke ade be Å 
Mats.1%,4:. Fordi-øy det er hellige; 34 øen ff 


nis d Foeldius 
er noget øf ſamme BP, 








kalt rØr 
ren/ ? 





Cap⸗ 
— 











































20. Cap. 


Kied / oe afs 
—* —e wed Id⸗ Det 
helligt. 35 Oc du ——*— thi Vet er 


r 
efter alt det 7 fon De hans Gønnery 


dig: Du ſtalt fyfdedereg iſt 

Dage. 36 Los flacte — * 

——— Sondoffer/ til Forüigel⸗ 

ſea: Ot du ſtalt reenſe ofver diltecei n Forſoon 

naar du gior ſaadan Forligelſe der of⸗ * 

ver / oo ſalbe det / ad det bufber vjet. 

—— giſre den Kor o den eene efø 

9*— et lteret/ oc vie det fadder ker den anden. 
ufver et Altere/ Det Allerhelligfte/ 


hvad ſom vøj 
* m Prev ved Alteret / ſtal vorde Infr. 30,29 


38. Oe dette ſtal —— 
em vel ſtalt du giere paa Al⸗* 
mere u ftaftalgjd hver Dag ofre) Num.23,3. 
ng te gatnke : 30 Det eene 
anders Ku Ofte om morgenen / oc det 
de Aft — —— imedlem tven⸗ 
reent Hovrnhende Partp p af e 
ding Sun tel blanded meden * ie 5— 
Bin ae TOlte / De en flerding der / Supao, 
AT De du — til et Lam: —* —* 
medle ofre det andet Lam i⸗ 
foretog etdftener/ fon Madof2 | ra enge 
Offer der gg orgenen / oc ſom et Dej ſeaaler 
gelig Set ſtalt du ofre til en beha⸗ 
SÆR Deli Att Stoffer for HErren. 
* beer) et dagligt Brandoffer 
eders ————— for For⸗ 


"7 ſam⸗ 
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Moſe Bog. — 309 
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3)0: Den anden ʒo. Cap 


—— — ————— 
ede med famlingens Pauluns Dør for. HEV 
rfednkeg ren / der ſom jeg vilfomme til eder 1/ 
t& hver, ad tale der meddig. 43 Ocder vil jeh 
uocide idet tale (med Iſraels Bern⸗ oc dere fføl 
— —— helliggisris i min Herlighedu. 44 
Sup.25,8. De jeg vil helliggiore Forfamlinger? 
Lev.26. 12, Paulun oc Ylteret: De jeg vil vje 40" 
P/al.78;60. konochans Sønner mig tik Praſtel 
Zach,x,10, 45, PE eg vil bon iblant Iſrael 
2 Ciris ig, DØtn/ocvære deres Gud 45 MM 
<24p00.%1,3. ffulle vide / ad jeg er HErren derch 
" Gud / ſom udførde em af. egu! 
tand / ad bon iblant dem / Jeg jer 
ren deres Sud. 


XXX Copitel. 

Moſes beſtrifver (1) Rogalterets ant 
ſe / paa hviictet ſtulde optændis Rogeiſe/ 
Morgen / oc gigris Forligelſe een Tjd om 
ret v.1, Oc (2) hvad hver / ſom var tive * 
gammel oc der ofver/ af IføgelsBørn / gult 
gifve til Opisft Offer / nemlig / en balf — 
v.ir. Men (3) det Kaabbe Lovetars baed 
ſe oc brug v. i7. Sampt (4) den hellige galt 
Olies tilberedelſe oc brug v.22, Oe den ig 
lige Røgelfes betedelfe oc brug. v.z4. | 


Iefr.27,25, Cdu ſtalt giøre et Rog Altere til 
O Rogelſe / af Sithim * falde 

øre det. 2 Een Alen lange / ock 
len bred / det ſtal vare firekant / o — 
Alne hoyt/ faa Horn der paa er af 
ſamme. 3 Oc det ſtalt du beſlaa me 
Puure Guld / Ofverdeelen der paa⸗ — 
Sſder der paa trint omtring/ vc dene 








30. Cap: 
heste DET paa: Du ſtalt 


Moſe Bøg: 


paa en Krank af Guld tri 
4 Oc to Guld ring il 


Du ſtalt oc giøre Gtængerne af Sis 


thimtræ/oe beſlaa dem med Sud. 6 - 


Oc Det ſtalt du fætre for For æn 
fom hænger for — —* 
for Raadens Stool ſom er pag Bid: 
nisbyrdet / hvor lig der Vil tale med 
big; 7 Oe der paa ſtal Aaron tende 
velluctende Regelſe 2 hver Morgen/ 
haar hand vel tilreder Lamperne/ da 
ſtal hand tøge der paa, 8 OG naar 
— optander Lamperne imedlem 
ende Aftener / da ſtal hand roge der 
Paa: ; Det ſtal blifve en jdelig Rogel⸗ 
HErren / hos eders Efterkom⸗ 
* ſtulle ingen fremmed Ry⸗ 
An Feder paa / eller Brændeffer/ 
—* Zeffer/ oe Dricoffer ſtulle J 
* ange! Paa, 10 Oc Aaron ſtal 
— Rize ofver Hornene der 
—* dom Aaret / med Syndof⸗ 
— UL Forligelfe 7 ſtai hand 
* rligelfe een gang hvert Mar 
ENS 9* eders Efterkommere: det 

erhelligſte c-for HErren. 

HErren falde til Mofez pc 


lagde; Naar du tæller d Ifraels a optager, 


D iii Borns 
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a Ordet oe 
Bønnen, 
I 54mM.3,30 


b gfe, 


e ſynderlig 


helligt. 
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3) Den anden zo. Cap· 
e Gum. Berus Hofvet.e gdæbeføgef dem / 4 








f tælle. : ; 
g denne gang ſtal hver o gifveg HErren fin Siel 


Forligelſe / naar de beſo gis / ad der fle 
ingen Plage komme paa dem / naat 


Num.3,47. ſom er i tallet / en half Setebh Aefte 
E7.45,12. Helligdommens Getel/ En Gel 
henOre. gielder tive Gera k/ en half sd 
,: dre * ſtal vere Oploft Offer for HExrren 
meat fonte 14000, ſom et Noaulet/ fra tive Ad 
Bygtorn, gammel oc der ofver / hand ffal giftet 
HErxren et Oploft Offer 15 DM 
Dige ſtal icke gifpe meere / oc den Fal⸗ 
fige jcke gifve mindre end en half OG 
tel/fom mand gifver HErren fil 
Forſooning. lo ftelſ e/ ad gføre Forligelſe Ufor dei⸗ 
Inf.38, 25, Siele. I6 Oc du ſtalt tage faadat 
m øf, Faotligelſis Pendingem af JFfrad? 
Sorn / oc legge dem filForfamlingen 
Pauluns tieniſte. Ad det blifver 
ſraels Born til en amindelſe for He 
ren / til ad giøre Forligelſe for grid 
Siele. 

17 Oc HErren talde til Moſe/ O 
ſagde: 19 DU ſtalt oc giote et Eve 
far af Kaabber / med Kaabber Fod det 
til / ad toe ſig af. Oc dei ſtalt du ſatl⸗ 

Brandoffe⸗ imedlem Forſamlingens Paulun oc 
renoc.ꝛ,1. Alteret / dc lade Vandder.udi. 192 
Aaron oc hans. Sønner kunde toe de 
af deres Hander de deres Fødder, 79 
magt de gaae ind i Forfamlinge 
n / da ſtulle de toe br an D/ 








— 


Lev.27, 25. beføges. 13 Det ſtulle de gifve / hved 


— — — — 


— — — 












— — — 


z2 Cap. Woſe Bøg. 


Band/.ad-de ffulle ide dg — 
de holde dem til Alteret/ 5 —* 


res Hander pc deres — SS 
ſtulle icke dee : De det ſtal vare de 
en avig Gkick / hannen oc * 
22 Oc HErren talde til 
ſagde: 23 Oc bh fag Bl de Benene 
fer af den gdelſte Myirrha /-fem hun 
ſaa meget Ca⸗ 
nelebarck o hundrede oc ar 
finns tive: Oc Calmus / to hundrede 
24 De. fem 
fter Helligdo mens 
FR oen Din Olie af Olietræ, 
i ) gier en hellig Galve Olie/ en 
: UnderligEmørelfe/ efter Apoteckers 
nel det ſtal være. den hellige Sol⸗ 
* *Oe der med ſtali du ſalve 
4 venulingens Paulun / oc Vidnis⸗ 
— St; 27 Oc Bordet med gll 
eiuſeſtagenmed fit Lede 
— 9* fg lterets 28 DcBrænde 
—6 med all ſit Redſtab / oc 
dem aa / med ſin Food. 29 Oec vie 
eg, ad ——6 
— rorer ved dem / ſtal vor⸗ 
—— 30 Du ſtalt de ſalbe Yge 
til or ons Sonner / oc vje migdem 
Preſter. 31 Oc du ſtalt tale med 


SI AES Børn, pr fige / Dine Oue 
Vv ſtal 
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Den anden 30. Cap: 


ſtal være mig en hellig Salve hos & 
ders Efterkommere. 32 Den ſtal idt 
e Kid, fingris paa Menniſtes Legeme 07 DP 
J ſtulle ide efter dens maade giort 
noget andet (ſom det:) Thi den e 
hellig 7 den ſtal være eder hellig. 37 
Hvo ſom bereder (noget Ffom bet / 
— * kommer der af paa nogen Freu 
afhuggis / ig 
—D * hand ſtal De udryddis p af 
34 De HErren ſagde til Mofé/ 
g Storar, Tag dig Vrter⸗ Stacten q / oc on 
che / oe Galban de urter⸗ ve reent R 
elfe / der ſtal være lige meget af 
FE. 30 Oe gige Apotedire KØ 
gelfe der af/ efter Apoteckers Konſt 
x ſaltet. blandetr/ ad det blifverreene pc he 
lige. "36-06 flød der af ſman/ o 
TF paa Reg⸗ leg der af ffor Bidnisbyrder & For 
altereg, ſamlingens Paulun / hvor jeg der! 
tale med dig: Det ſtat være eder di 
Allerhelligſte. 37 ORøgelfe fond! 
Funde giøre efter dens maade / ſrulle 
ide gigre eder. Dette mal været 
helligt for HErren. 33 Hvd (om gif! 
— E — hand vil gisre Røg F 
e and ſtal p 
st bendfekis, Folde; ——— 


— — — 
XXXI. Capitel. 


Moſes (1) førtælter hvorledis Gud ha 

opfylt Bezaleel / med ſin Aand oc Forftand/ — 
faait hannem Aholiab til Medbroder/ il ZA 
forfærdige den belige Bygning oc Bert * 


ES 




























3). Cap; 






Moſe Bog: 
Oc (2) forfigrer Sabbathens 
tafler v. 18, 


h 
ell l 
nr, Men (3) hvorledis hand fig —* Se 


3)S 


O Srntane tir msferotfag 1 35, 30. 
Bezaleel/ Vri y seg hafver faldit 1 Pet.2,20. 


Son/ Hur Sens 
Juda Stamme ved nafn —— 


fylt hannem med Guds 
Visdom De med — ss — 
Klogſtab pe med allchonde Giernin⸗ 
get, 4 Adopteæncke Konſter i adar⸗ 
bedet Guld / de Solf / pci Kaabber. 
Oe i Konſt ad ſtere Steen med/ i 
Suite / Def onftelig adtømreaf 
* EM gbre allehonde Gierning. 
/ Seghafver fagit hannem Ao 
lig Ahiſamachs Gøn7 af. Dans 
Stamme/ til Medbroder / oe hverg 
—* e ſom er vjs af Hiertet / hafver 
alfvte Visdom / ad de ſtulle giøre 
—— leg hafver befalit dig. .7 
—— gens Paulun / pc Vidnis⸗ 
— td/ oc Naadeſtolen ſom er 
Moler DC alt Redſtabet fil Paulu⸗ 
——s— Bordet / med der ſom der 
ft 36 den reene Liuſ⸗ eſtage med all 
tænde SØ De Køge Alteret, 9 Oc 
tabe i erens Altere / med all fit red⸗ 
(Tie Wekarret med fin Food, 10 
—* niſtes Klæderne a / oc Aarons 
big hellige Klader / oc hans 
* US klæder til Preſte Embeder. 
TI AE Salve Olien oc Rogelſen af 
urter⸗ 
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a fil Paulu⸗ 

net oc Bordet 
oc andet red⸗ 
ſtab. 
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Den anden 37: Cap: 


utterne til Helligdommen: Cfrer alf 
det ſom jeg hafver befalit dig / ſtulle di 
giote (det.) 
12 Oc HErren talde til Mofe/ dl 
ſagde: 13 Oc du / tal du til Iſrael 
Born/ oe ſig / I ſtulle dog holde mitt? 
Sabbathet ẽ Tht det er et Tegn imed⸗ 
* —* —* hos eders Ateꝛtg 
e ad Iſtulle vide / ad jeg er HE 
—— ten/ (om gisr eder hellige. 8 
ren; * holder min Sabbath / chi den ſtal ve 
* re eder hellig Hvo ſomer af dem del 
vanhellige den / hand ſtal viſſeligen 
dos / Thi hvo ſom gige noget Arbepd⸗ 
paa den / hans Siel ſtal oc udryddi 
fra ſit Folck. ry Ser Dage ſtal mand 
b Arbeyde arbeyde b / Men paa den vende DØ 
EN drielE er Gabbathens hvile⸗/ en Hellighel 
gm, for HErren; Hver fon gier nog 
Arbeyde paa Sabbaths dagen / han? 
fal viſſeligen dos 16 Derfor fuue I" 
ſraels Børn holde Sabbathen, ad be⸗ 
rede Sabbathen hos eders Eflerton⸗ 
mere fil en xvig Pact. Den er 
ævigt Tegn imedlem mig oc imed 
Gen.7,37. Iſtaels Bern: Thiſer age giot 


SErren Himmelen oe Yorden/ ? 
Søp.20,1II agten fivende Dag hviſte hand / I 
vederquegede c fig. 


£ —* F —— vis / Sup. 21> * 

TZ De hand gaf Moſe/ der hand 

Hafdeudraliemed hannem paa Cd 
Bierg 































ter alf to Sieenaſie / 
ulle di Finger d. ſtrefne med Guds 
d underligen / 
Me / vh PERonf/ae,… —» AN SBenniftetig dabedde 
ſrael — 
ewi XXXII. E 
—sA 
p øje e” fad loe i 
* Folckets anmoding/ gierde en føBe ele, efter 
for de et Altere / oc udraabte HErrens aif byg⸗ 
rer rede ſaa Brendoffer oc Tacroffer —2 of⸗ | 
l va⸗ hvorledis Folcket / efter de bafde SE vet fom I 
me Bud bier op ableege v,1, Hvor id SF or | 
' en Førtørnge/ i 
— forære Fangst Førtørher/ faa ad Hand vild, 
bende een ſor hvilstet Mofe 687 pæn lø 
dis gypterne ſtulde icke læbe pag . il 
»d ver / oe erindrer HEr giede dem der of⸗ 0 
nand v.7. Men ren om fin Forjætelfe J 
| ven. (3) af jfver/ 9— 
der hand 
Dag uerget / horde den flungendie La et ll 
ghed alfven oc Dantzen / fønder . oc ſaa 
get ne/brætite oe føre Kalfven . * —— 
| Iſraeis Børn dere BØ pulver / oc. gaf 
an? hoidt Aaron fa Vandet ad dricke viis, oc 
ev adan fin Glernind Fly fonr una 
; EA —* VE Med Foickets ** —* * 
nt” den De ex, ved Leviterne / lod ibidtlea DER 
p t anden Dagen ſi xnd v. F. Men GS) om 
fé igien / ot Bade eee op pan Bierget fl Gud 
fer af Bude Bog, ————— ad ſlettis 
tes & e vilde forlade dem 
9 føre Føler ** oc faar der paa befaung/ ad 
lem. tt forjætte Land/ hvila⸗ 
mſogel hvilet Gud / 
"96 lens tjd / vel vilde biemføge v,32, 
É & 3* —* Moſe tofvede a mange af 
get foc me ned af bierget / oc Fole Fortet Cor. 
nd amlede ſig mod Aaron/ Dr de 1% 7 * 
| af fi hannen /Stat op⸗ giot oe Afor.7, 40 
iz | Gu⸗ 


32. Cap: 






Moſe Bog. 


— 
Bierg/ to Vidnisbyrdens Tafler 
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— —— 
—— ET 
— — — 




























338 Den anden 32. Cap nn 





Guder b/ſom kunde gage for osc filt 
Thi den Moſe / Manden ſom førde ob de/ 


opaf Xgypti Land (er borte /) vi vid! 


icke hvad hannem er feet. 2 DA lg 
ron fagde til dem / Afrifver de GyP fee: 
Yreringe/fom. ere i eders Huſtruets nal 
eders Sonners / oc eders Dottres Øe re 
ren / oc bærer (dem) til mig. 3 Sa⸗ tær 
b Billede/ en Offertalf / ſom vi hafde i Eg Der 


pten / oe fantis der ofver Joſephs Graf. e for 


vi funde giore Tieniſte for/ før virnyde af 8 

den / til Cangan ihckeligen / oc ſiden efter leilig⸗ * 

beden Bi 

gſteſve alt Foldet de Guid Hrering bu 

toen * i —* Øren/ocbare dem li Kr 
(åt — 2Oe hand annammede del 
—90— Re af bereg Haand” oe udfajted der mid ra 
MH en SHE /-Dc-giorde en ſtobt Kalf ne M 
Ht af. Oc de fagde/ diſſe ere dine Gudet hie 
| Iſrael / ſom førde dig op af Egypt Jo 

|| fand, 5 Der Aaron det ſaa⸗ bygd me 
hand et Altere for den / oe Aaron raa” oft 

| te oc ſagde / JMorgen er der HEP din 

| rense Heytjd. 6 Ot de ſtoode gate Iſ 
opom anden dagen / oc ofrede Brend⸗ Vel 

* offer / de frembare Tackoffer: Oc Fol⸗ gie 

14071037. ddet ſatte ſig ned ad ede oc ad dride / o S 
ESS op leege f, al dej 

ce ven rette Guds / ſom Jſtulle ſe cke 
denne Kalf. fſiunge/ be —— sig VA 
27Da ſagde HErren til Moſe⸗ det 
SEE Sad/ gif dig ned/ Thi die Foic/ fo 
du Førde af Xgypti Land/ hafve fot⸗ 


x deres VIUM: darfvn dets . 8 De ere ſnartv * 
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er leilig⸗ 


eringd! 
dem! 
de dem 
et md 
alf net 
Zudet 
gyp 
bygd” 


2 


L/Sfrael/fom TReg.1 2,18 


oſe / Je å Infr. 30 
ſeet dette Folck / See⸗ — — 


Eſa. 
re fræmh/) ad min Brede —I Ens 
tandis mod dem / De jeg vil fortære 1416. 
Dem: Oe gjøre dig til et ſtdort Folck ge 8 
u Oc Moſe bad for HErren fin &ud/ — 
oſagde / HErre / Hvorfor ſtal din 
Brede optandis mod dit Folg / fom p 
RER, mm — Land / med ſtobt —— 
Med en ſterck Saand? 12 

Sbbrfor ſfulle Rgyhpterne tale/ oc fi: Nøm 1 4,2: 
St, JDand hafver Udført dem i enond i forfre, 
i ting L/ ad hand vilde ſlaa dem i- 
nt paa Biergene/ oc odelegge dem af 
——— Bend dig fra din. grum: k'efcet M 
* * De lad det fortrydek dig * * 
irer Onde mod dit Fold. 13 Kom —— * 
Sfrael] * Abraham / Iſaact / oe oc nar oc IØ, 
VED dig hvilde du hafver foorig 75. oc 26, 4, 
* ag / DC dem tilſagt / Jeg vil 28,3. 

— ad faa mangfoldig ſom PNb. 344 
beds AN Paa Himmelen: Oc ale 
SER —F leg hafver lofvit/ vil 

tt) nj ets Sad / oc de ſtulle eye 

sær ttligen. 14, Gaa fortegd 
—* ofver det onde L/ fom ! hand glorde 
ono hafde talit ad giore fe Fold, berige, 


15 6 
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Sup. 3.7 2 ? 8 * 
Deut. , o. 


—9 Deut ↄy 1. 


Deut.9, 21. 
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" 847 gliennem dennem / med (in. Jerban 


Den anden 52. Cd 


is Oc Moſe vende fig/ oc gta nd? 
af Bierget / oc hafde id Vidnesby 
Dens Tafler t ſin Haand: Tafler 
vare ſtrefne paa baade deres ſider / d 
vare ſtrefne baade her oe det; 16 
de Tafler vate Guds Arbende/ ot del 
Skrift var Guds Skrift / form 
grafven i Taflerne. 17 Der nu IV 
ſua m horde Folaenes id addere 
te/ ſagde hand til Moſe / Der et 
Krigs iud i Leyren· 137 Ok hand ff 
de/ Det er ide en Liu foder” 
raabe naar de vinden / oe icke ſom 
res / der raabe naar de labe 0. PU 
jeg horet Cellers) en ſtungendis pe 
18 Oc det ſteede/ det hand fom hat! 
mod Leyren / oe ſaa Kalfben oe D 
da optandis Moſe Vrede/de Hand fø 
fe Taftine af fine Hender/ oe ft" 
dem ſonder neden ved Bierget q. 
Oc hand tog Kalfven/ ſom de haft 
giort / oc brænde (den) med Ild 
førte (den) tik Puivete: Scfaſted 
iVandet / oe gaf Iſraels Børn ad 9 
der, 27 ØE Mofe ſagde til Yao. 
SSbådhafber dere Folat giore dig," 
du hafver føre en ſtoor Synd of 





ne | ag 
m ſom hafde varit pag / oc wdig (idet ſamm 
Tid lang. n de Sterckee —— 
Zqredendis. q For Folckets Nen bye, 
Gud giorde Me ackels vjs / efter Moſis vil) 
i-hans Widtierhed. ſad deres Gud feer. 


F 


mM, 5 —3 sg? 
































ep Mens: 


— SØV 
Det? 22 Og aron ſſar — 





A — — 
ris Vrede forhaſte fig —— Ser» 


SALSA det — atten 
agde til mig / Gi inn RC DE 
Funde gaa for og * —— u fom 
Wanden ſom Førde og ag ne Boſe / 
(erborte/) vi vide fe Rybpti Land 
ſteet hannem. 24 Da —* der er 
dem / 3200 hafver &uld / —— 
af / De de finge mig deg * 
det i Ilden / og — 2 
342 alf kom der 
u efter forige vis ( 
nefnis oc for — 
Kalfven hafver y arte Fo I 
/ja giort en ond jd * 
Ra 2 J Woſe hut ſaa/ ad Folcket 
dem blog 8 —— 
ven ſpot for deres Mods 
rens Poti SE Ree Moe hey 
HEtren dig, oc ſagde / Hvo hører 
Da Forfami / Chand fomme) til mig, 
til anne tde c alle Levi Børn dem 
bem 7 654, ål Oc hand ſagde tig 
Gud/ Fer F HErren Iſraels 
Side 7 gaar Inde fit Sverd ved fin 
igien / fro Hem oc kommer tilbage 
den anden/ gg pre POE iLeyren fig 
De hoer Rhver ſlaa fin Broder q 
Y uden Guneen / oc hver fin Naſte 
yteiſe/ uden dén Vandet; e 
J * eller uden all undſtylding / 
cha um. 14. 45. å F 
forig "Pe befmittir fig, c —S 


x hitl. 


ſaa ad Cherub 
0. oc 18, I 


4. 
ocgroft Arbey⸗ 
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32) 


t let til Af⸗ 
guds dyrckelſe 


Deut.33390 
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— — 


Denanden 32. Cal 
— —— — — —— —— — AR 
chiel. 28 Or Levi Børn giorde (OM 
Moſe hafde ſagt / oc der fulde af 
det pan den Dag ved tre tuſin 
Mænd. 29 Da ſagde Mofe/ Fole" 
eders Haand c i Dag for HErren 


— —— ⸗ 





thi hver (giorde det) paa fin Son / gg | 


paa fin Broder / ad hand ſtal gi 
Velſignelſe ofver eder i Dag. 
e gisrer i ny ec ret Offer. 
30 Oe det ſteede om anden SØ 
gen / da ſagde Moſe til Folde / FÅ 
ve ſyndet en ſtoor Synd / Jeg vil 
opſtige til HErren / om jeg/maa ff 
Land giere Forligelſe for ed ers Syn 
3r Der nu Moſe kom igien 1119 É 
ren / ſadge hand / Ah / deite Fold 
ber ſyndet en ffoor Sond / ocde gid! 
— de Dem Guder af Guldk. 32 pe 
Sneereendsis DM DU vilt forlade dem deres So 
dig alleene / (da er det got / ) men vilt du icke / 
ſom tuforn. flet mig nu af din Bog / ſom du bel” Ø 
—— ſtrefvit g. 33 Oc HErren ſagte 
frardøeoe WMoſe / Hver der ſom fynder kile 
fordærfvis:c, Mig / den vil jeg flette af min Bog / 
h hvo fon 34 Oc gad bu nu/ før Foldst PP, 
— seer ſom jeg dig ſagde / See / nn Eng! 
3 faa hand gaa for dig: Oc naar mjn Tjd * 
ſedi ſinde / ig Mer ad hiemſsge / da vil jeg vel hie 
ab vere der u føge deres Synd ofver-dem. 3577, 
—5* mø HErren ſlog k Folcket / for det be BAM 
—55 * gg Ralf 7 hvilcken 
k ved Levlterne / eler end vdermeert øge 
[xxx ll 













































i ø = ' e 
dg af 2? Befaft forfælter (1) b ; 
: a orled 
re tufind fede Cangane rr en/ad føre Sode and far J 
ldet res haard and / med hvilct il det for⸗ 
e/ Fy ardnactendhed⸗ et G 


F ven V.I. Hvorfor (2) id / ide Vilde 
HEr Na deres prydelfe —* børn ——— 
Son 3 ER 
føl talde med HErren/ Anſee Er ERen hand (3) 


nets Dor / hvor Folde fag el Met/ i 


oc bad / ad hand vilde viſeh yſtocen faa, 

g anſeendis ad Folde F —— Paa fin ven, 
y (4) Erzen fofvede/ gå "7. Xvor pag 

tden 2 — med / oc ſtaffe —— ftulde Gag 
et / — * hand (5) — —*— 
jeg vi i de ide fee bis re feat ad Menn * le 
maa ſtt * nſict / oc lefve/ Une 
ng / ad band ſtuid Med Forlofe⸗ 


— €/t Klof 
sSyt hannem bag til y, 22. Rloſten pag Bierget/feg 


| 
tiff c i | 
ELG —— Moſe /God/ 
degli ſom du før ed 2 / du De Folder / "HA 


dy 
— * Honnia.ſom flyder med 
Engel fa med *8* Jeg 2 Vil ide fare ge X a udi 
tidl Fold Ic on eſt et haardnacket Stofforezc, 
rel dg even, ” 3 motte fortate dig gg 5PP-32, ge 
. 35 Der | Dent. 93139 


0 4 
Tale IA Fr B0lder hørde denne Onde 


MAN Aa fig. s fi —— 
Bofe/Sig til Jfrgelg hg. 
—* Xi * 
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b oc bed om 
Naadoe. 


é fom hand 
ſelf hafde / 
C549.10,7. 

d Sup. 27,121; 


e af Bierget. 


f fom een 
ſtaar oc taler 
meden anden 


g Tieneren / 
hen ved 70. 
Jar gammel/ 
Joſ. 24329. 





Sen anden 3.Cap 


Jere et haardnacket Folck/ Jeg mad 
komme een gång haſteligen op ofber 
Dig / oc ødelegge dig: Oc leg nu din 
Prodelſe afdig/ ad jeg maa vide hvad 
jegffalgiøredigb. 6 Gaa lagde J⸗ 
ſraels Børn deres Prydelſe fra dem / 
langt fra det Bierg Horeb. | 
7. Men Mofe tog Paulunet c/ 06 
ſloo det ud / Uden før Leyren / langt frø 
Leyren / oc kaldede det Forſamlingens⸗ 
Paulun / oc hvo ſom vilde adſporgt 
HErren / hand ſtulde gaa ud til Fot⸗ 
ſamlingens Paulun / ſom var uden for 
Leyren 8 Oc det ſteede / maar Moſt 
gickud til Paulunet / Da ſtod aft Fol⸗ 
cket ob / oc hver tren frem i ſit Pau⸗ 
luns Dør / oc faa efter Moſe / indtil 
hand kom ind i Paulunet. 9 Ocdel 
ſteede/ naar Moſe kom i Paulunet / de 
kom en Skyſtytte nede / de ſtod i Pau⸗ 
lunets Dor / De talde med Moſe 79 
Oc alt Folcket faa Skyſtotten faa 
Paulunets Dør / oe alt Folder ſtod 
op / oe neyede hver i ſit Pauluns dø 
ir Men HErren talde til Mofe 7 AV 
ſict mod Anſtet F/ lige ſom en Man 
taler med fit Ven: Oc hand vend? 
om til Leyt en / Men hans Tienere IP? 
ſua Nuns Son / Drengeng / hand? 
gede ide frå Paulunet. 12 Øv soli 
ſagde til HErren/ See7 Du ſiget et 
mig / Fer det Fold heh op/ oc du LN 
mig ide vide / hvem du viit fønde E., 



























































Cap⸗ 
J g mad 
g 
p ofber 
g nu din 
ide hvad 
lagde J⸗ 
ra dem / 


tet e/ 06 
angt frø 
ingens 

dſporgt 
til For⸗ 
uden for 
ar Moſe 


33. Cap. Moſe Bog. 325 


wmig: Enddog ad du hafver fagt til 

mig / Jeg kiender dig ved Na) Så du h vel/0c haf⸗ 
afver funditVaade for mine Øven. er omſorg 

13 Oc nu/ ficte / hafver jeg fundig 1109 1 Ion 

Naade for dine Øven/ Da vis mig —— 

din Veyi / ad jeg kand kiende dig⸗ oc — 

finde Naade for dine Øyen : Oc fee 

dog / ad dette Folder dit Fold. 

i hvor det hafver fig med din Aandelige Maie 

ſtet / foruden ſtoore fuidtommenhed. 

14 Oe hand ſagde / Mit Anſiet kKſtal £ min egen 
gaa (med /) ocjeg vil ſtaffe dig Hvile, Perfoon, 
is Men hand ſagde til hannem / Der: 
ſom dit Auſtet icte gaar/ da lad os ide 
fare her fra. 26 Oc hvor af ftulde 
mand ellers vide her / ad jeg hafver 
fundit Baade for dineØyen / jeg oc 
dit Folck? Mon (detide free) naaedu 
far med os / oc ſaa ſtulle vi adſtilles / 
8 Oc dit Folck / fra all det Fold ſom 
ve Paa Jorderige, 17 Da ſogde HEr⸗ 
bu Faa It/ Jeg vilocgtøre det ſom 

ene: bi du hafver fundit Raa⸗ 


ved "ri: Hyen / De jeg kiender dig 


18 Men hand 

te di hd ſagde / Kiere / lad mig 
— —* Serlighen, 19 Oc hand ſag⸗ Idi Anſietis 
dit m Hade alt mit Gode gaa for 
feng Dof. de jeg vil raabe paa HEr⸗ 
Naabdig m/ * dig: Dr jeg vil vere 

! —R 

MAL * * Miſtundelig / mm faa band 

er miſtundelig. 20 ſtal vel finde 

n hver den ſom icke er ——* ps det, 
ve tij hand 


Dent.4,7. 
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n ſom jeg vorder naa⸗ Ro7.9. 15. 


































326 Den anden z4: Cap: * 


——ñ— — — — — 


hand fagde/ — mitAne —— tm 








i ſiet / thi Wenniſtet kand ide fee mig o⸗ L 
—4 De lefve, 21 Oc HEtren ſagde / See⸗ | 
| her ér rom hos mig / oc du ſtalt ſta fad 
i paaenKlippe. 22 Oc det, ffal ſtee/ for 
— haar min Hetlighed farer for ofvet flo 
fl | da vil jeg lade dig ſtaa i Kleften vas Fi 
RR: Klippen: Ocjeg vil holde min Haand så 
HE ofver dig / indtil jeg farer ofver. 75 6 
Er 1 Oc naar jeg borttager min Haand / de 8 
hk ſtalt du ſee mig bag til p/ men. mit AM 8 
J ſiet kand icke ſeis. Hu 
| dt HH 9 i dette / ſaadant et Sjf/1 Cor. 13,12, p mf y 
Ha Jieg/1 Cort. 13, 9.10. etc, ! 
9 | — — — De 
(El XXXIV. Capitel. Te! 
| | ! Moſes fortæller (1) hvoriedis hand / eſter b S 
Hil br faling / hug to Steentaflex ſom de forſte / oc gi SI 
li op med dem paa Sinai Bierg / hvor HErren⸗ 
Fl udi en Sty / vidnede om fin Barmhiertighed ha 
il Retfærdighed) oc Nidtierhed v.1. Hvor på Tel 
BE || | hand / buckendis fig til Jor den / bad / ad HErres fo 
ht vilde gaa med fit haardnackede Fold v. 8 É te 
ti | faar Forløfte paa / ad fee HErrens underli⸗ J 
u Bierninger / ſom vilde uddrifve fer Fole, 
dem / med hvilcke de ice ſtulde giore Forbu?” m 
HR eller giøre hoor efter deres Afguder v— kr vr] 
BIER Sampt (3) Befaling/ ad icke giøre ſtobte g O 
Sd der v. 17. men ad holde Paaſte Høvtjden vi 4 bi 
oc om de Førftefødde v.19. Sabbathen 74 ' 
de tre heye Feſter v.23. Offers Blod v.21. ( 
forſte Grøde / oc Kid i fin Moders Meld de 
26. Hvilcke Forbunds Ord hand (4) PP ai ve 
ftrifve/ oc blef faa paa Bierget / oc faſtede oe de 
Dage oc 49. Rexer / hvor Pactensord Eg ne 
igien ſtrefne i Taflenev.27. Men (5) det —* de 
kom ned af Bierget / da ſtinnede hans % 4 


* at 
faa ad hand maatte legge ſuul der er nd 
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Cap: 
—— 
sit An⸗ 
mig of 
/ See / 
aft ſtaa 
så ſtee / 
ofver / 
tern pad 
Haand 
ver. 7å 
and / da 
nit An⸗ 


sp mfl 
— 


/efter bt 





—— Moſe Bog: 327 
And falde med Folcket | 
nar band gid eg ad * 55* — 
CHErren fagde a til Mofe/Hug Deut.10,1: 

N dig to Steentafler/fom de forſte/ 2 eller hafde 
faa vil jeg ſtrifve de Ordi Tafierne/ last. 

fom vare I de førfte Taffer / fom du 
flogftfønder. 2 Ot var aatlerede/ne 

ftig aarle op paa Sinai Bierg/ oc Fag 

mig der hoyt paa Biergets Top. Oc 

ber ffal ingen gaa op med dig / De end Sup.19,12 
ingen ſtal ſeis om det gandſte Bierg: 
Hvercken Faar eller Fa ſtulle gage i Sap.24,1 
Sras mod dette Bierg. 4 Oc hand 

Lug to Steentaſler / ſom de fyeſte Oc 

Moſe ſtood aarie op om Morgenen / 

os gik op paa Sinai Bieꝛg / ſon HEr⸗ 

ven befalede hannem/ oe tog Be to 

Se after tfin Haand. 5 Saa kom 

rren nedi en Sty / oc ftod der hos 

— oc hand raabte paa HEr⸗ 

For rel. 6 Oc HErren gid frem Sup. 33,79, 
fæ ans Anfict / oc raabteb / HEr⸗ 

— en Gud / Barmhiertig 

fundet ig Langmodig / oc meget Mi⸗ 

% radie eat: 7 Som bevjſer Sup.⁊o, c. 
Ondfab / finde Led / ſom forlader Num.14,1g 
den: Og rom ofveterædelfe DO Syn⸗ Deat. 5, 10. 
en fyn." jd ide ſtedze ſtal holde P/4l. 36,15 
— igte) for uſtyldig ad vare d / oc io, 8. 


ver ved i Rn sn ide omvender ſig / men blif, PS 145» 8. 


der antro. d eller oc idet hand hoi⸗ Jer. 32, 18. 

X en en fund for uftyldig/ (borger * 

den forud R / fat hand (dog ide altid) holde 

um f dig / (ocffende hannem det ſlet) 
14,18) Jer. 30,11. Nab, 1, 3, 

X iii ſom 
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Denanden 34. Cap. 


ſom hiemſoger Fadrenes ondſtab / paa 
Born oc Borne born / paa dem itre⸗ 
die oc paa dem i fierde Led. | 
8 OrMofe ſtyndede fig/ oc bucke⸗ 
de fig tik Jorden / ot tilbad ; 9 Of 
ſagde / Kiere / hafver jeg fundit Naade 
for dine Oyen / HErre/ da gaa HEr⸗ 
ren nu iblant os: Thi det er et haard” 
nacket Folck / ad du ſtalt være naadig 
ofver vor Ondſtab oc vor Gynd/ ol 
tage os til Arfo. 10 Ochand fagde/ 
See / Jeg vil giore en Paet for alt dit 
mN/no, iꝛ.13 391 / Jeg vil giøre underlige Ting/ 
»—As fomide ere giorde i noget £and/ clef 
hos noget Jolck: Oc alt det Fold/ 
ſom du eſt iblant / ſtal fre HErrens 
Gierning / (Thi hand er underlig/) 
Det ſom jeg ſtal gigre med dig. mr Holt 
det ſom jeg befaler digi Dag: See/ 
Jeg vil uddrifve for dig de Amoriter/ 
oc Cananiter / oc Hethiter⸗ oc Phere⸗ 
må 23,32. ſiter/ oc Heviter / oc Jebuſiter 12 Tag 
* 33,51 dig baare / ad du ey / maa ſtee/ gior no⸗ 
722. get Forbund med Landſens Indbygge⸗ 
re / der ſom du kommer ind / ad det icie / 
1199 — til en Snare iblan 
ig. 13 Thi Iſtulle nedbryde dere 
— Altere/ oc fønderflaa deres Billeder e⸗ 
elterander, Of afhugge deres Lunde. 14 Thit 
Søp.20,5. lalt icke bede til nogen anden Gud / thi 
HErren heder Njokier/ hand er en 
nidkier Gud, 15 Ad du frale ite / mas 
ſtee / gigre Forbund med landſen⸗ 
ude 


Desut.g,2. 































34. Cap. Moſe Bog. 329 


Indbyggere Ti de funde hoore ef» 
fre dg deres Guder / oc ofre til deres Gus 

tt / oe mand kunde biude dig / ad du 
ide Aadft af nogens Offer, 16 De toge 
rer af hans Døttre. til dine Sønner / De 


vade hans Dottre hoorede efter deres Af⸗ 1 Reg. 11, 2: 
Er⸗ guder / oc komme dineSønner pe til 

rdr ad hoore efter deres Afguder. 

sdig "17 Du flalt ingen ſtsbte FSuder 

100 gisre dig. 13 Du ſtalt holde der uſu⸗ 


rede Brods Heytjd / du ſtalt æde ufe Søp 17, 15. 
ret Brød i ſin Dage / ſom jeg hafver 
kal befalet dig / i nyt g Korns Maanedi⸗ 
—9*— tjd/fom ſtaar ijAp: Fordi ad du gickſt 
(d/ af Xgyyten / i Axens Maaneds 5 
Alt det ſom forſt — 
oplader fin Moders Saup.13, 23. 


ens 

9— ufk/ det er mit / oc alt dit Oveg ſtal 22, 30. 
ole actes / ſom oplader Moders &f/ være F9-44;30: 
ec / fig af Fe eller Faar. 20 Men det Førs 

er/ efødde af Aſne / ſtalt du lsſe med et Søp.13, 13. 
re⸗ Vara F derſom du icke vilt lyſe det / 

ag 5 Halſen fønder paa det: Alle 

io⸗ eſedee af dine Sønner ffale du **.23, 15. 
get | ** der ſtal ingen aabenbaris 

de | ale 2 bet kformig, 217' Sex Dage — 

ml 5 Fig arbeyde / oc pan den fivende P:20,9- 
* Me Re du hoile / med pløyning/ 06 

eh 2 ooſt ſtalt 1 du hvile. 22 Octu 

få ; ——— ce, ig Abib. he Forſteſodde. 

v fynegete k forgæfvis, 1 om-det end 

ad bath, en beleiligſte Tid pag en Sab⸗ 

— x v ffkalt 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LIC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 











































































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


Den anden 34.Cap: 


— ITST 
alt holde dig Vge Hoytjd / ſom er ut 
den forſte — —— oe 
2 Ind ſanckelfens Hoyt d/ naar Aaret et 
7 Omme m,- 23 Tre gange om Aaret 
16 ſtal alt dit Mandkisn aabenbaris for 
den veldige HErris Anfict/ ſom er V 
kraels Gud. 24 Thi jeg ſtal uddrifvet 
Hedningene fra dig / oc giore dine Lan⸗ 
demercke vide / oc ingen ſtal begære dit 
Zand/naar du (faa) opgaar ad aaben” 
batis for HErrens din Guds Anſict 
fre gange om Aatet. 25 Du ffaltide 
Ofre mit Offers Blod med fured brod 
—5* ig * ne igien til — 
aaſte Søntidens Of⸗ 
—— — 2 fer, 26 Den førte Fun af dinforde 
2. GSrode / ffaltdu bære til SCrrens din 
Deut.14,21 Buds Huus: Du ſtalt ide kaage ef 
Kid i fin Moders Meld. 
m ocThiſti begyndis paa ny iSept. Sup.i2, 
27 Oc HErren ſagde til Moſe⸗ 
Skrjf dig diſſe Ord : Thi efter diſe 
* Ords liudelſe / hafver jeg giort et For⸗ 
—— bund med dig oc med Iſrael. 
——— hand var der hos HẽErren fyrretivt 
Dage oc fyrretive Natter/ hand aad 
Deu.4, 13. de Brød / oc drad ide Band: Of 
m HCrjen p,3 Hand n ſtref i Taflene Pattens Ord/ 
De fi Ord. 


— ——— 


Sup.23, 
Deæut,1 


29 De det ſteede / der Moſe gick ned 
af Sinai Bierg / hafde ag R Vid⸗ 
nisbyrds Tafler i ſin Haand / ber han? 
gick ned af Bierget / de Mofe vidke 

| i 








;.Cap: 


— — 
ner ustd 
ſten / oe 
Aaret tt 
n Aaret 
aris fol 
mer V 
ddrifve 
ine Lan⸗ 
sære dit 
aaben⸗ 
Anſtct 
alt ide 
db brod 
fil om 
as Of⸗ 
Jords 
ns dir 
lage ef 


wp. 12,2. 








































35. Cap, 27) 


sg ead Huden paa hans Anfict Findeo o giandzet op 
et af ad hand hafde tale med hans ad fom et 
—— 30 Ocder Aaron oc alle Iſra⸗ Hern / Cot. 
øen ſaae Moſe / oc ſee / hans An⸗ p Gud.” 
ſictis Hud ſtinnede / da fryctede de ad 
Omme ner til hannem. zĩ Da raabte 
oſe ad dem / oc de vende dem om til 
hannem / Aaron oc alle de Ypperſte af 
Meenigheden / oe Moſes talde til dem. 
32 Siden ginge alle Iſraels Børn 
frem / ſaa befool hand dem alt det ſom 
HErren hafde talit med hannem pag 
Sinai Bierg. 33 Oc Mo ſe fuldende⸗ 
be ſin Tale med dem / oc hafde lagt et 
== paa ſit Anſict. 34 Oe naar 2 Cor. 3,7. 
GRENE RED for SCrrenadtalemed 5, 
dn 444) Da tog hand Skiulet af/ til 
23 gid ud igien; Oc naar hand kom 
/ talede hand med Iſraels Børn 
—* hannem var befalit. 35 Oc J⸗ 
gi Børn ſage paa Moſe Anſict / 
* RAnſietis Hud ſtinde q: Saa naar Stiu⸗ 
* * atter det Skiul paa ſit An⸗ tit var fra, 
* and gick ind igien / ad tale med 
nnem I. E SÉrtreis, 
— 
mo XXV. Capitel. 
bong ab Feborber Foldet (1) ad de ſtulle 
Ok = athen vr Oe (2) ad gisre Oploft 
— ſamlingens Paulun v. 4. Men 
om Er ren afte —— 
* F Mand oc Qvinde / fom hafde an 8 
baagre fram / hver efter fin lellighe d v.21. 
en 


Moſe Bog. 


— 
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332 Den anden 3. Cap. 


Wen hand (5) berømmer for Folder Bezaleel⸗ 
oc Aholiabs Bjsdom / af Guds Aand/ tit ad 
giøre Gierningen v,30, 


S%p%3 4, 32. O Moſe lod ſamle all Iſraels 

Borns Meenighed/ oe fagde til 

dem / Dette er det ſom HErren befale⸗ 

Sup.20,8. de eder ad Jſtulde gire. 2 Sex DE 

—— ge ſtulle j arbeyde / men paa den ſiven⸗ 

Dens * de Dag ffulle j holde helligt / ſom ef 

— Sabbaths hvile for HErren: Hvo 

ſom gisr noget arbeyde paa den (dag) 

hand ſtal bøg. 3 I ſtulle ingen Ild 

ſap.16, 23. gjøre t alle eders Bolige / om Sab⸗ 
baths Dag * 


2 Men tagge til eder paa neſt fe ende be⸗ 
redelſens Dag. ——u 


4 Oc Moſe fagde til all Iſraels 
Børns Meenighed /ſtgendis / Detle ef 
bet ſom HErren befalede / ſigendis⸗ 


up.25, 2. 5 Tager af eder Opløft Offer tings? 


ren / Hver ſom hafver et villigt Hierte 
ftal-fræmbære det HErrens Opleft 
| Offer (ſiger jeg:) Bud/ oc Sglf/ of 
v.4 Kaabber; 6 Gc blaai Silde/ ve 
Skarlagen / oc Purpur / oc hvit Sil⸗ 
cke / oc Geede Haar: 7 Of redlodde 
Vadre Gfind / oc Bræfvinge ffind/ 
Oc Githimtræ: 8Oc Olie til Liuſnin⸗ 
vV.s. gegn / oc Vrter til Salve olie/ oe tilkb⸗ 
ſtelig Rogelſe: 9 Oc Onyx ſteene / 
2.7. 00c Steene ad indfætte til Ifkiortele 
De til Bryſtſpannet. 
Io Oe hver af eder ſom hafde FO 
tan? 

























































38. Cap, Moſe Bog. 333 
reb * fil / komme oc giøre alt det 
Er) z ——— befalit / mx (Gom 
—J— ernolelet med fit Paulun De Sop.26, 26. 
id — * fine Ringe / oc fine Fiele / 
—5 — Støtter/ oe fine 
5 — Uden med fine Stanger / 
— noe Forhanget. 13 Bor⸗ Sap. 25, 23. 
e Staenger / de alt ſit Red: 39. 
ſtab / oc Stuebrødene. 14 Oc Liuſe⸗ 
ſtagen til ad liuſe med / med ſit Red⸗ 
ſtab / oc Lamperne der til / oc Olien til 
ad lure med, 1s Oc Alteret til ad Sup. zo, 1, 
site - —5*— med ſine Stanger [og 26318, 
——— 
r. 16 
— —B met ſin Kaab⸗ 5%p.27, 4. 
Reb * ſine Stanger oe all ſit —— 
Sy Rokarret med finFood. 17 å 
St mig til Forgaarden/ med fine Sup. 27,9. 
— r oc ſine Fodder / ot Kladet for 16,19, 
pree 18 Gømmene til 
SNS KGR elen / o Sommene til Foro 
Med deres Snorer, 19 Kla⸗ 
ne ſom hore 
med i Sel til Embedet ad tiene 
fteng ben; PVommen / Aarons Pra⸗ 
Kæder ff Nn eder de hans Senners Søp.37, 10, 
gid den Præfte Embedet. 20 Saa 
nigbjed lg G Iſraels Børns Mee⸗ 
—55 | 
hafde då Omme hver mand / ſom 
ek Sig te der til/ De hver ſom haf⸗ 
—* gAand⸗ de baare HErrens 
her / til Fdorſamlings Pau⸗ 
luus 
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Den anden 


luns Gierning / oc til all Tieniſte det Vil 
til / oc til de hellige Klæder. 22 GM 

komme Mandene De Ovinderne/ Jf B 
hver ſom hafde et villigt Hierte/ de ve 


frambaare Hegter oc Øre ringe / of 5 
Ringe oc Belter/ allehonde Guůldter Us 
De Dyer mand ſom tørde Xøroffer al do 
Guld for HErren. 23 Oc hver mar? %c 


hos hvem der fants blaa Silde ?' de 
Skarlagen / oe Purpur / oc hvit Sil⸗ oc 
cke / Geede haar / oe rødlyddede Ve for 


bre ſtind / oc Græfvinge ſtind / de baa⸗ tøj 
redemfræm, 24 Hver ſom Igfre Lofte ſte 
offer af Self oc Kaabber/ de haar ha 
Errens Leftoffer frem : De hvet til 
hos hvem der fantig Sithim tro/ de Ah 
baate det fræm til alchonde Gud⸗ H 
tieniſtis Gierning. 25 De hver Win⸗ is 
de ſom hafde Forftand der til/de four” ni: 
De med deres Haender / oe frembaaf" de 
det de hafde ſpundet / blaa Sude/ oe mi 
| Slkatlagen / Purpur/ oc hvit Sild hv 
| 26 De alle Ovinder ſom hafde villiẽ ho 
00 oc Forſtand der til/ de ſpunde Geede⸗ fi 
fl Haar. 27 Men Førfterne baare O⸗ * 

it nyr ſteene / pc Sieene ad indfæffe 
HL ; fræm til Hftiortelen oe Bryſtſpanne 
Ht SP. 25, 16. 28 Oc Briter oc Olie til Liuſning oc * 
Hang Salve Ofte/ oc til velluctendis Reg⸗ øj 
il 29. Hver Mand oc Quinde/ ſom ver * 
villig af Hierte til ad bære fram⸗ * 
allehonde Gierning / ſom HErren haß⸗ len 

de befalit / ad mand ſtulde giøre 9 

SER 
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5. Cape 
ene 
ieniſte det 
22 
derne/ j⸗ 
Zierte/ de 
ringe / o 
Guůldtern 
øroffer øl 
ver man 
Gilde & 
hvit GIP 
dede DE 
d/ de bag⸗ 
fre Loftt 
de baat⸗ 
Oe hvet 
n træ/ d 
de Gud? 
er vi 
de ſpun 
embaate 
zilcke/ oe 
Siick 
he villit 
e Geed 


Moſe: Ja Iſraels Bøn fræmbagte 


Villige Offer for HErren. 


ved nafn: Bezaleel/ Bri 
Sons / af Juda — * Gus 
Aand hafver opfhit hannem med Vjs⸗ 
dom / med Forſtand / oc med Kundſtab / 
oc allehonde Gierning/ 32 Oc ad fine 
de paa Konſter / ad arbeyde i Guld / 
oc iSolf / oc i Kaabber: 33 8 ad 
forarbeyde Steene / ad indfætte/oc ad 
tomre / ad arbeyde paa allehonde kon⸗ 
ficligSierning, 34 Or hafver gifoi⸗ 
Hannen i hans Hierte/ forſtandighed 
— ad lære andre / hannem De Aholiab 
hiſamachs Søn af Dang Sun 35 


Hand hafver Opfyle dem med visdom Søp. 26,7; 


ADirte / til ad giøre aehonde Bic 
r⸗ 

ning (i Tømmerverd oc Konfifty- 

er / Roe ſticke med blaat Silcke / oc 


m 
KO karlagen / med Purpur/ oc med 


de, Dead væfve/ad gjøre aller 
ſteligt —E Oc ad optæncke kon⸗ 
—— 


— 6 
XXXVI. Capitel. 


Moſe 
—— (1) hvortedis Bezaleel oc A⸗ 
ar nem f Andre vyſe Mend / annammede 
—* Jfraets Oploftelſe v.1. oc flages 
baa Folder i bar formeget frem v.4, Hvor 
6: He lef forbudet ad bære meere frem 
lens tj hbvorledis de giorde Tabernactes 
Ide Kortiner / med fine Mørner øc 
Kroge 
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— 




































Den anden 3. Cap⸗ | 30 











Kroge v.8. (3) Paulunets ellefve Kortinet mM 
af Geddehaar / med fine Hancker oc Kaabber⸗ * 
hager v.r4. (4) Det rodiyddede Vedreſtind⸗ 8 
føde ofver Paulunet / med det Tecke af Gref/ Mer 
vinge ſtind v. i9. (5) Ficelene med deres Tal" bød 
per oc Sølffødder/ med Stænger oc Ringe Y hoc 
20. (0) Forhenget med Cljetibim / ſampf ad« 
Hager / Knapper oc Fødder v,is, 7 
gr giorde Bezaleel oe Aholiab / * 

De alle viſe Mend / ſom HErren tidl 
hafde gifvit Vjsdom de Forftand f * 


ad vide / ad gtøre allehonde Gierning Gil 
til Helligdonimens tienifte 7 efter alf Chi 
bet ſom HErren hafde befalit. 2 Of 
— ad Bezaleel De ad Aho⸗ 
ad hver vis Mand/fom HEt⸗ 

ten hafde gifvit —3 — 
(ſom var) hver den / fo med enføl 
billie Død fig felf til ad forame fre 

til Gierningen / ad gigre den. > DEN 


annammiede til fig af Moſe all den men 
Oploftelſe ſom Iſraels Børn fram * 


Ht baare til Helligheds tieniftis giernind ' ger 
ke ad giøre den / thi de baare endnu I ) 


Ik hannem en villig Gafve hver morgen ben 
| 9 4 Da komme alle de Viſe/ſom giorde 13 
00 alle Helligdommens gierning/ født gior 
90 mand fra ſin Gierning ſom de giorde fred 
| sr Defagde til Moſe/ ſigendis/ Fold det 
| bær formeget fræm/meere enn ver gif. me 
|: vie behof til TieniferyilBrerninge! 3 


aad den eene ſon HErren hafver befalit ad gift” 
frurde ſige den 6 Saa befalede Moſe / oe de lode ud⸗ gor 


anden, traabe ai deyren/ ſigendio⸗ ød * Gul 
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6. Cap 





| 


le Kortinet | 


cKaabber⸗ 


zedreſtind⸗ 


Fe af Greb 
deres Taf" 
c Ringe Y 
im / fam? 


Aholiab / 
HErren 
fſtand fil 
Zterning 
efter alf 
ft. 2 

ad Aho⸗ 


m Her | 


Hierte / 
ted enføl 
le fræm / 
3 DN 
all den 
h franu⸗ 
terning 
dau til 


bedet ad bære frem. > 













































36. Cap. Moſe Bog. 





Wand eller Winde ſtuld⸗ bære meere 


frem til Giernin LS 

gen/ til Helli ⸗ 
Mens føftning: Saa blef —2 * 
Thi de hafde 
nock ad gisre med/ til all mg; 
AD gløre den / oc end til —— 


8 Saa giorde alle de vi 
ſom vare blant Ar beder an Rs 
me Gierning/Tabernabeleg /t; Kortio 
ner af hvit tvundet Silcke/ 9; bla 

Silcke / oc Skarlagen / oc Pur fe 
Cherubim / mand giorde dem — * — 
Cen Kortine var otte oc tive 
* Ng Å: F— Alne bred var een 

| riiner Vare ved 

* 10 Oc mand bane fem Rotel: 
i ae den eene filden anden. 
—* atter fem Kortiner tilſam⸗ 
ved un eene fil den anden, u Sc 
—— Hancker i eggen paa den 
de — I2 Merſt ſom de ſful⸗ 
egen pan —* ſaa giorde mand i 
* ſidſte Kortine/ der ſom 
38 ale fulde bindes iilſamen. 
giorde man redieſtnds tide marner 
—— Paa een Kortine / oc half» 
yder pag —* marner giorde mand 
—* ortinen / fom ſtulde ſam 
— MED den anden / Marnene 
Frat baren fl den anden. Oc mand 
599 ftredieſinds tive Hager aff 
e heftede Kortinerne den eene 


til 
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337 


bs se rss ar 


Sup, 26, 20 


v.4. 


v. 184 


7 


v.s. 


Wi Cs 






























338 Den anden 36. Cap" >= 


til den anden med Hagerne / ſaa det blef live 
en Tabernackel. 

14 De mand giorde Kortiner— der« 
Geebe haar/ til Pauluunet ofver 197 pe. 


bernackelen / ellefve Kortiner gior? berr 

mand dem. 15 Een Kortine var tre giot 

dive Alne lang / oc een Kortine fire reti 

ne bred / de ellefoe Kortiner ved ec und 

| maade. 16 Dedefem Kortiner føl" 8 

de mand tilfammen i fat / ocdelk 4 
Kortiner ifær. 17 Oc giorde halfir! mal 

J | dieſinds tive Sander feggen paa de le tt 
TE . voberſte Kortine / ſom de fulde ſan gen 
menhegtis / oc mand giorde halftt⸗ en 


dieſinds tive Hancker i eggen paa Kol dob 
tinen / ſom den ſtulde heftis med DØ gior 
.26, 11. anden. 13 Oc gioꝛde halftredieſind⸗ Syg 
five Kaabber hager ad hefte Paul" Oct 


net tilſammen ad vor de eet. r —X 

UR 4. 19 Demand giorde et Tacke of” Dig 

Paulunet / af rødlyddede Vadt —F 

ſtind / oc et Tacke af Grafvinge ff * 

der ofver. ne 

wtf. 20. DE mand giorde Fiele til 2 feel, 

bernackelen afSithim tre / ſom fode, fell 

* 16. 21 Hver Fiel tj Alne lang / DE * 3; 

rt Fial half anden Alne bred, 227, S 

an vare to Tappe paa hver iel udſta⸗ ner 
HHH ne / den gene mod den anden / ſas sr b 

De mand paa alle Fialene til Taber, 8* 

v.13.  delen/23 Oc mand giorde Filen, 

Tabernackelen / tive Fixle MP" 6 si 


ſyndre Higrne mod Gynden. 7 Jor⸗ 
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5, Cap 


— 
ydet ble 


rtiner af 
fver 19/7 
r giorde 
vare 
e fire Ab 
ved ef 
her font” 
oc DE 
halftre 
pag de 
(de fanv 
halftt 
aaKol⸗ 
med def 
ieſind⸗ 
paul 


6. Cap. | 
m on — Bog. 
iorde fyrretive Solf Fodd 
live Fiale / to Fodder * — — 
for dens to Tappe / oc to Fedder uns 
der en (anden) Fial for deng fo Taps 
pe. 25 LC paa den anden fide Ta 
bernadelen/ mod det Norre bige 7 
giorde Mand tiveFiæle: 26 Oc —* 
retive Solf Fodder der iil/ to Føvber 
under een Fial / oc to Fødder under en 
(anden) Ficxl. 27 Oc til 
: fiden pag 
Tabernagelen imod Beffen/ giorde 
mand fer Fiæle: 28 Oc giorde to Fie⸗ 
le til Tabernakelens Hiorner paa beg⸗ 
ge sg 29 Saavarede dobbelt nes 
* * ad de lunde flige maade Være 
* * ofven til/ ul Ring / ſaa 
be en ved Dem begge é begge 
deris 30 Oc de vare dite Fiæle/ 
—* Solf Fødder ferten Fødder/ 
t der / ja fo Fødder under hver 
Se Silk. Saa giorde mand S fænger 
— — fem til de Fiæle (om 
eler n eene ſide paa Taberna⸗ 
ne Paa Bey fem Stænger til Fiele⸗ 
—2 Anden fide paa Taberna⸗ 
kelens Siel rn anger Paa Tabernas 
Rd Paa ſiderne imod Veſter. 
Star bx giorde den middelſte 
aa Fe kunde gaa midt igien⸗ 
den and, alene / fra den eene ende til 
nt. 34 Oe beſloo Siælene med 
sf Gunn deres Ringe giorde mand 
URL / til ad ſtinge Stangerne 
2j udi / 
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V.27. 


v. 28. 


v. 29 







































340 Den anden 2% Cap 


udi / vc beſloo Stangerne med Guld, Se 

v. 31. 35 Mand giorde oc et Forheng 9 paa 
blaat Silcke / oc Skarlagen / oc PU paa 

pur / De hvit tvindet Silcke / mand dens 

giorde det koſtelig (med) Cherubini gere 
v. z2. (der paa/): 36 Or mand giorde fit? Gul 
Støtter der til af Sithim træ / ved? gene 

floo dem med Guld / deres Sager va⸗ Urd 








ve af Guld/ ve mand ſtobte fire FØV 6 
v.36… der der til af Solf. 37 Ot mand giot puut 
de et Forhang for Paulunets Dør 4 half 


blaat Gilde/ oe Skarlagen / oc Put” Che 
pur / oc hvit tvindet Silcie / beſtickel de d 


v.370 Arbeyd? 38 Ge dens fem Sisttet ſtoo 
med deres Hager / De beſiod der de/ 
Knappe oc deres rander med Guld / o⸗ de/!l 
deres fem Fodder vare af Kaabber. deſte 
— — — Ehe: 
XXXVII Capitel. ven: 
Moſes fortæller fremdeelis / hvorledis B lenn 
zaleei giorde (1) Arcken med ſin Guderant ſicte 
Guld ringe oc Stænger v.1. () Naadeſt 
len med fine Cherubim v.6. (3) Bordet md * | 
fin Krang Lift Ringe Fødder oc Grange BA 
ſampt alt Redſtabet fom ſtuide der tit w19" I 
(4) Liuſeſtagen med fin Stang / Greene / St thin 
ler / Knappe / Blomſter / oc Redſtabet v. bret 
(5) Rogalteret / med fine Horne, Guidtranß b 
ilt Guldringe oc Stænger v.2r. Dereyden helu⸗ efl 
ge Salve v. 29. | gior 
(ln Sub.35, 10. E Bezaleelgiorde Arden af GV Dmi 
thimtræ/halftredie Alne lang, der, 
halfanden Alne bred / oc halfanden ene 
ne hey. 2 Oc beſloo den med! Oc 


Guld / inden oc uden / oc hand gi? od 
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37. Cap, Moſe Bog: 


Oc ſtobte den fire &Guldringe 

paa dens fire Siørner / ja ”A Kinon 
paa dens eene ſide / pe ftp Ringe pag 
dens anden ſide. 4 Oc. giorde Stene 
ger af Githimtræ/ oc beſidd dem med 
Guld: 5 Oe ſtack Stengerne i Rin 
gene Ved Sjderne paa Arden/ ad bære 
Arcken (med.) 


en Guldkrantz trint omkring den. 3 










6 Qc giorde en Naadeſtool 2 af aers 
puurt Guld / halftredie Alne lang/ S Forfooning, 


halfanden dine bred. 7 Oc giorde 
Cherubim af drefvit Guld / —* * 
de dem paa de to ender paa Naade⸗ 
ſtoolen: 8 Een Cherub paa denne ens 
* Aeen Cherub paa den anden en: 
VA hand giorde Cherubim paa Raa⸗ 
oolen paa dens begge ender. 9 Oc 
: erubim bridde deres Vinger ud of; 
* Nyver / oc ſtiulte ofver Naadeſtob⸗ 
me deres Vinger: Oc deres An- 
j i EDO) den eenis mod den anden / 
5* — Anſicter vare mod 
i 
tie: * hand giorde Bordet af Si⸗ 
* Sy i Alne langt / oc cen Nen 
* By fanden Alne heyt. 1 Oc 
garde de med puurt Guld/ 12 Oc 
—— T til en Krantz af Guld der 
* oms end giorde oc en if tilder 
—*8 en Haandbred / oc giorde 
Os før Tang omkring dens &jft, 17 
obte fire Guldringe der til / oc 
3 ii ſette 
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Sup.ꝛ25, 196 


v.20. 


v. 230 


v. 24. 
Te 45» 


v.26. 



























— — — 





342 


9.27 


v.29. 


b Tecketkar. 


23 Ia 


U. 32. 


vw, 33. 


v. 34. 


v. 36. 
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— — 


Knappe oc deres Greene vare af * 
far 


Den anden 2%, Cap. 


færte Ringene i de fire Hiprner/ ſom 
vare paa dets fire Fødder) 14 Rin⸗ 
gene vare imod &ften/ Ad Stangerne 
kunde vare der i / ad bare Bordet med: 
Is Oc hand giorde S tængerne af SV 
thim tra / oc beſloo dem med Guld / ad 
bære Bordet med. 16 Oe giorde alf 
Redſtabet ſom ſtulde til Bordet / Fade 
der til / oc Skeer der til oe Begger! 
Det til / Skaaler b fom mand ellers of" 
rer Drickoffer udi/ af puurt Guid. 

17 Gaa gtode hand Liuſeſtagen af 
puurt Guld / hand giotde Liuſe ſtagen 
drefven / dens Stang / oc dens Gree⸗ 
ne / dens Skaaler / dens Knappe / of 
dens Blomſter vare af Det ſamme. 38 
Oc fer Greene ginge ud af dens ſider / 
fre Greene paa diuſeſtagen af dens et 
ne ſide / oe tre Greene paa iufeſt age⸗ 
af dens anden ſide. 19 Fre Mandel 
ſtaaler paa een Green/ten Knap oc if 


Biomfter/ oc tre Mandelffaaler paa 


en (anden) Green / en Knap oc et 
Blomſter / faa (var det) med de ſe 
Greene / ſom udginge af Hufeftager, 
20 Men paa Liuſeſtagen vare fir 
Wandel ſtaaler / dens Knappe oc den 
Blomſter: 27 Ja en Knap under |? 
Greene der ud af / oc en Knap undet 
to Greene derud af / oc en Knap un 
der fo Greene der udaf / paa de ſ 
Greene ſom ginge deraf: 22 Der 












































37. Cap. 
— — — 
Hiørner/ ſom 
der / 14 Rin⸗ 
få Stangerne 
e Bordet md. 
ngerne af SV 
med Guld / ad 
Oc giorde alf 
Bordet / Fade 
/ oc Beggele 
tand ellers of 
turt Suk. 

Liuſeſtagen 

de Liuſeſtagen 
oc dens Gret⸗ 


zKnappe/ o 


det famme. I 

af dens fider/ 
tt af dens et 
za Liuſeſt agt⸗ 
Tre Mandel 
en Knap oct 


elſtaaler pa⸗ 


1 Knap De! 
”) med de ſe⸗ 
f Liuſeſtagen 
en vare fif 
tappe oc den 

nap under f? 


37 Cap, Moſe Bog. 


ſ 8 — — — — 
amme / det var altſammen drefvit Ars 
TU: 37: 38e 


beyde / et ſtycke af puurt Guld, 23 Oc 
hand giorde dens fiu Lamper⸗/ oc deng 
tiufe Sarer / oc dens Taandefar a 
* — SE Af et Centener c 
puu iorde ha 
* —— hand den pc all 
25 Oc hand giorde RøgAlterer af 
Sithim træ/en Alen langt / oc en Alen 
bredt / firekant / oc to Alne heyt / Hor⸗ 
mene det paa Vare af det ſamme. 26 
Oc hand beſloo det med puurt Guld 
med ſit Tacke / oc ſiderne der paa trint 
omtring / or Hornene der paa/ oc gior⸗ 
de en Guldkrantz der omfring: 27 Og 
hand giorde de to Guldringe under 
Krantzen der paa⸗ paa baade ſider der 
paa / ja paa baade føder der paa / ad 
ſtinge Stangerne i / ad bere det med 
rs i —5 Sfængerne giorde 
ithim 
Sens tre / ot befloo dem 
0 fag giorde den hellige Salve⸗ 


cRẽgel 
Apoteckers RET af reene urter / efter 


XXX VIIE Capitel. 


Mo 
(1) —s hvorledis Bezaleel glorde 


ate rets Altere / med fine Horne / oc 
ål —* horde til v. i. (2) Det Kaabber Lo⸗ 
* * 3) Forgaarden med fine Korti⸗ 
bære om (Øtter oc Fødder v.9: ſampt Om⸗ 
ger 1% ring Forgaarden v.1s. oc dorhen⸗ 
orten tii Forgaurden v. i. Oc (4) op⸗ 

Y uiij reg⸗ 
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c Talent, 
V.39: 
S%p.30, 1.2 


v.3. 


v. ka 


v. 5. 


Vi 220 


343 


es — — 



































































— — — — 


344 Den anden 


—— 


regner / hvor meget der var fojnmen til det 
Gierning / Bezaleel oc Ahollab/ efter regiſtke⸗ 
ting/ giorde v.21, af Guld 24. Soif 25. Kaab⸗ 
ber v.29. Med antegnelfe; hvad af hvert 
giort oc forarbeydet. 


Sup.ꝛ7, x. ON hand giorde Brendofferets⸗ 
Altere af Sithim træ” fem Alnt 
langt / oc fem Alne bredt / ſirekant / o— 
mx. tre Alne heyt. 2 Oc giorde Horne det 
paa / paa de fire Hisrner der paa / Hov | 
nene der paa vare af det famme/oe be? | 
v. 3. ſoo det med Kaabber: "3 Or hand | 
giorde alt det ſom hørde til Alterel 
Aſtegryder / oc Skuvler / oc Mulver 
Madgafler/ oc Ildkar/ all Redſtabel 
vs. der til giorde hand af Kaabber. 4 O | 
hand giorde en RYK til Alteret / for 
et Garn / af Kaabber / under afjælt | 
ning der paa / neden op fra indtil milt! 
derpaa, 5 Oe ſtobte fire Ringe/ pal 
de fire Hførner paa Kaabber Roſten 
ad ſtinge Stangerne udi / 6 Or har? 
giorde Stanger af Sithim tre/ oc bl 
vx. flov dem med Kaabber. 7 Oc flad 
Stengerne i Ringene paa fiderne ve 
Ulteret/tiladbæredet med dem: Han 
giorde det huult af Fiel. 
S4p.30,18 8 Oc hand giorde Levekarret af 
Kaabber / oc Foden der til af Kaabbel 
| af Quindernes Speyle / fom hafde 
delig ad beſtille for Forſamiingen 
Pauluuns dør. vd 
9 Hand giorde De en Forget 
Sup: 27,90 MOD det ſyndte Hierne —— 





— 


ø0 Emma FE SJDNRNISSSTSTI VT FR DONT BEN SK YRS EF 9] Q 
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s8. 6: 


tommen til den 
ab, efter regiſtre⸗ 
Soif 25. Kaa 
hvad af hvert et 


zrændofferets⸗ 
ræ / fem Alnt 
t/ firekant / oe 
rde Horne del 
der paa / Hol⸗ 
ſamme / oc bi⸗ 
3 Or han? 
'€ til Alteret/ 
oc Mulvet! | 
all Redſtabel 
abber. 4 pi! 
Ulterety for 
under afjæl | 
ra indtil mid! | 
e Ringe / pel | 
bber Ryſten/ 
/ 6 Or hand 
im tra / oc bi 


— — ———— — 


xvekarret af 
af Kaabbel 

ſom hafde ke 
rſamiingens 


en Forgaatd 


ndet/ 
od Sy got 


38.Cap, Mofe Bog. 


Kortiner til Forgaarden vare af hvit 


tvindet Silcte / hundrede Y 
IO Deres Sigtter vare re Å —* 
Jedder tive / af Kaabber/Stgttermeg 
Sager oc deres Rander vare af Solf. 
11 Oc mød der Nørve fide hundrede 
Alne / deres Støtter vare tive / oc des 
res Fodder tive / af Kaabber / Stetter 
nes hager oc deres rander af Solf. 12 
Men paa den BVeftre fide vare Kortis 
ner halftredieſinds tive Alne / o deres 
Støtter vare tj / oc deres Fødder tj / 
Sietternes hager oc deres rander af 
Sølf. 3 Men paa den Oſtre ſide mod 
* halftredieſinds five Sine: 14 
— paa ſiden vare femten Alne / 
totter Vare tre/ oc deres Fod⸗ 
— Is Item paa den anden ſide 
ges er ved Forgaardens Port va⸗ 
mhange femten Une/deres ſtei⸗ 
Årg tre / oe deres Fødder fre, 16 
—* Omhænget omkring Forgaar⸗ 
— tvindet Silcke: 1 06 
— * fil Stotterne af Kaabber/ 
Etternes hager ooderes ran⸗ 
er af Sol g 

vare ben f / fan ad deres Hofveder 
Nos ole med Gølf/oc deres ran⸗ 
—8 BIF / (diſſe vare) alle For⸗ 
i Porten Støtter, Ig Oc Forhanget 
* til Forgaarden / var beſtidet 
— Med blaat Silcke / oc Skarla⸗ 
Sera Purpur / oc hvit binde ſticke / 
eAlne langt / De fem Alne høne / 
9% tvert 
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b Talenter. 


e Ort ſtycke / 
en half Setel 


am — — — 


tvert ofver Forgaardens Forhange⸗ 
19 Oc deres Støtter (vare) fire / oe 
deres Fødder ſire / af Kaabber: deres 
hager af Gølf/ oc deres Hofveder be? 
flagne/ oc deres rander af Solf. 29 
Oc alle Sommene til Tabernackelen 
oc til Forgaarden / trint omkring / va⸗ 
te af Kaabber. 
21 Diſſe ere de Ting / ſom blefve re⸗ 
iſterede til Tabernackelen / ſom et 
idnisbyrdens Tabernackel / ſom blef 
regiſteret / efter Moſe befaling / til Le⸗ 
viternes tieniſte / ved Ithamar Aaron 
Præffens Søns Haand. 22 De Be⸗ 
zaleel Vri Søn/Hur Sons / af Juda 
Stamme / giorde alle ting ſom HEt⸗ 
ren hafde befalit Moſe. 23 Oc Aho⸗ 
liab Ahiſamachs ſon / af Dans Stam⸗ 
me / med hannem / ſom var behendig 
oc konſtrjg / oc kunde ſticke med blaaf 
Silcke / De med Skarlagen / oc med 
Purpur / oc med hvit Silde. 24 AW 
Guldet ſom blef forarbeydet til dennẽ 
gandſte Helligdoms gierning / oc KØ 
reofferets Guld / var nj oc tive Cente⸗ 
her b / oc ſiu hundrede oc tredive GE 
Fle/ efter Selligdommens Seckel. 25 
Wen Gølfvit/ af dem ſom vare talde 
i Meenigheden / var hundrede Cente⸗ 
ner / oc tuſinde oc fin hundrede oc fem 
De halfierdeſinds tive Sekle/ eftel 
Helligdom̃ens Seckel. 26 En Beka⸗ 
ofver Hofpvet / (det er) en half * 
c 


Den anden 38. Cap⸗ 




























33.6 


efter $ 
dem fe 
Aar ga 
demas 
hundr 
Ordet 
ad fig! 
oc Fol 
Fodde 
Cente 
de tuf 
halffi 
mand 
deres 
paa. 
var hj 








8. Cap: 


—— — 
orhange ⸗ 
fire/ oe 
pe deres 
veder be⸗ 
zolf. 20 
nackelen 
ing / va⸗ 


lefve re⸗ 
ſom et 
ſom blef 
g / til fe 
r Aaron 
Oc Be 
f Juda 
n HEt⸗ 
de Aho⸗ 
Stan 
ehendig 
'd blaat 
oc med 
24 Alf 
denne 
pe KØ 
Cente⸗ 
Ge 
ef. 25 
e talde 
Cente⸗ 
pe fem 
9 
Beta 
>efel/ 
effter 






















































38. | 
—— Bog. 
er Sjelligdbommens Sefe[ 7 7 
dem ſom blefve ofvertalde SAGEN 
ar gammel De der ofver / før hundee- 
de maal tuſinde / oc fre tuſtude / oefe 
hundrede Oc halftredieſtnds five 3 
Oe der vare hundrede Centener — 
ad ſtobe Fødder af til Helligdommen/⸗ 
oc Fodderne til Forhanget/ hundrede 
nødder af hundrede Centener / ja et 
Centener til hver Food, 28 Men af 
de tufinde/ oc fu hundrede / oc fem oe 
halffierdeſtnds tive Sekle/ giotde 
mand Hager fil Stotterne/ oc betog 
deres Hofveder / oc giorde Nander der 


— Kaabber 
tive Centener/ 0 
to tufnde oc fire hundrede Selle, 30 
SÅ t af giorde mand Fodderne til 
* for Forſamlingens Paulun / 
Alteret/ oe Kaabber Ry⸗ 
Xi, Mt NS, —R Redſta⸗ 
| erne til Forgaarden 
ti ——— oc Fodderne NYE ten 
SAS "MM os * Sømmene til 
oc alle Søm ' 
orgaarden trint 4467 — 
Få mv —— 


XXXIX. Capitel. 


Mo 68 
Der rr e Ob æter (1) hvorledis Aarons Kie⸗ 


ꝛ rde v. i. ſom vare (2) Lift; 
(4) —28 v. 5. oc fø Onyx * 
* pannet med fine re rader Sleme/ 
$; * uldſtycker oc Gul inge v., 2. (4) 
tlene Kiortel / med fit hun Bras 


nat⸗ 
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£ and 
Iſraels Børns Rafn. 7.06 rette 
































248 Den ander 36. Cap: —— 

natæble oc Bielder.v, 22. (rs) Den fnefre * * 

Kiortel v.27. oc den ſtoore Præftehue/ med de | h/ (ad 

ſmaa Huer oc de nedre Lintiæder v. 28. ſamp Shufom 

Beltet v.29. (6) Den Gyldene Piade / til HErren 

Preeſtehuen v. zo. (7) Hvilcken Gierning / der 8 2 

den var nu færdig / oc blef til Moſen henbad” konſtelie 

ret / beſaa hand den / oc beſant den ad være gid! ning / af 

efter HErrens Befaling v 32. lagen / d 

Sup.3T, 10. SREn af det blaa Gilde/ oc Skal⸗ J : 9 
——— lagen / oc Purpur / giorde de TI 

a Sup, 28, | ) put / gi Bryſtſp 

niſtens Klader a til ad tiene i Hellig langt / od 

dommen med : Oc de giorde hellig? net det 

Klader / ſom (ſtulde være) til Aaron dede fir! 

Sup. 28,6. ſom HErren hafde befalit Mofe. 20 rad (for 

mand giorde Efkiortelen af Guld./ paſerc / 

blaat Silcke / oc Skarlagen / oc Put⸗ fad m 

pur / oc hvittvindetSilde. Ochde ckel / ene 

hamrede Guldet / ve udſtaare def den tred 

fil Traad / ad fætte iblant blaat Si⸗ Amethi 

cke / oc iblant Skarlagen/ oe ibian Turfou 

Purpur/ oc iblant hvit Silcke 7 m? evar⸗ 

konſtig Gierning: 4 De giorde Af? de —8— 

ler der paa / ſom kunde ſammenfyyeb efter Jf 

bet blef ſammenheftit paa baade. en tolf efte 

SE SED c Signet 

5 Oc Ifkiortelens Belte ſom vat efter de 

ber paa/ var af det famme/ efter fam” de paa 

me hans Gierning / af Guld 7 blee derne / 

Gilde/ oc Skarlagen/ oc Purpur/0f puurt | 

v.9.10.11. hvit tvindetSilde/fom HErren hal” Guldſt 

de befalit Moſe. 6 Og de fattede 1? be to C 

Onyyx ſteene omkring med Guld / 3 idetoe 

mm Brafne af Signete? grafvere⸗ mf de fatte 
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s, Cap: 
mime 
Jen ſneft⸗ 
ue / med de 
28. ſamp 
Plade / til 


erning / d 
n henba⸗ 


være gi! 


c Gfat? 
de Til 
Hellig 
e hellige 
Aaron/ 
ſe. ꝛ 
Guld / 
pe Put? 
3 OG dt 
are def 
at Sil⸗ 
ciblant 
e/ med 
rde Ar! 
afypes/ 
ade e⸗ 


om vat 
jer ſam 
/ blaa 
put/ po 
sen haf⸗ 
tede 10 
id/ ud⸗ 
med 
mand 

ſætte 





30. Cap Moſe Bog. 


id 
7 — 


ſette dem paa Axlerne paa Uffiorte- 


ken / (ad) de Steene (ſtulde være) en 


Ihukommelſe for Iſtaels Boꝛn / ſom 


Gren hafde * Moſe. 

Je mand giorde B 

fonficlige / ———— 
ning / af Guld/blaa Silde⸗b⸗ Stars 
lagen/De Purpur / oc hvit tvinder Sil- 
de: 9 Det var firetant / pede giorde 
Bryſtſpannet dobbelt /” en Spand 
langt / oc en Spand bredt / (Oc Span⸗ 
net det var) dobbelt: 10 Or de fyl⸗ 
dede fire Rader Steene der i/ hver 





















349 


V.IS. 


VIG. 


v. 17. 


rad (for ſig:) En Sarder b / en To⸗ b Rubin 


paſere / oc en Smaragd d 


/ (Var) en < Smaragd. 


bar, m den anden rad / en Ebune I Chevrouep, 


del/enSaphir/ge en Demant e. 12 Øg 


dentredie rad / en føncurer/Adhat/ ge " 


methiſt. 13 Ogden fterde rad / en 


VD 13. 


Urfousf/ en On | 
yx oc en Jaſpis g: fTharfis, 
vare fattede i huler af tis * g Beri. 


idede. 14 Oc de Steene vare 
—— Børns Nafne/ de vare 
re nafne / udgrafne af 
—* — e/ hver ved ſit nafn / 
— Slecter. 15 DEDE gior⸗ 
derne/ fg bitlpannet Kader ved en⸗ 
—8B vare ſammen vredne af 
—* ds 16 Oc de giorde ID 
2 Sur ad fætte Steenene udi/ 
— ringe / oe faſte de fo Ringe 
gge paaBryſiſpannet. 1> Os 

deto Guldiader ide fo Ringe 


ved 


— 
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Deu anden — 39. Cap 
— 


ved endene paa Bryſtſpannet. 18 Men 
de to ender af ſamme Kæder / ſætte de 
Op til de fo Stycker / ad ſetie udi / oe 
fæfte dem paa Skuldrene paa Liftiot⸗ 
telen / tyert ofver der paa. 19 Oche 
giorde to (andre) Guldringe / oc faſſ 
bem i de (andre) to ender pag Bryſt 
ſpannet / paa eggen der pag / ſom val 
paa Siden paa Hfkiortelen / ind ad 
20 Oe de giorde fo (andre) Guldrin⸗ 
$e/ oc ſatte dem paa de to egge h pad 
jf kiortelen / naden opfra / thert ofvet 
der paa / der imod ſom den ſtulde fam” 
menføvis / ofven for Ifkiortele 
Belte. 21 Oc de opbandt Bryſtſpan 
net med fine Ringe / til de Ringe pa⸗ 
&yffiortelen/med en blag Silde fnot/ 
ad det fad tat ofver Hfkiortelens Bel 
fe/oc ad Bryſtſpannet ſtuide ice tag 
fra gfliortelen / ſom HErren befalet" 
Moſe. 





22 Demand giorde en Kiortel ff 
fkiortelen / vefved Arbeyd/ gand 
af blaat Silcke: 23 Oc huliet p" 
Kiortelen var der midt paa/ ſom! 
Panter hul / med en Borde trint ou⸗ 
tring hullet der paa / ad det (fulde I p 
rifvis ud. 24 Oc de giorde Grandt” 
æble paaKiortelens Somme / af bla 
Silcke / oc Skarlagen / oc purpur⸗ 
(hvit) tvindet (Silde.) 25 O J 
giorde Bielder af puurt Guld / ot æt 
fe Bielderne iblant Granat sø 
























18 Men 
/ fætte de 
e udi / oe 


zuldeun 
igeh på 
sø ofvet 
lde fam” 
ortele 

yſtſpat 
nge paf 
te fnor/ 
ng Beh 
fe tag 
sefalett 


ortel fl 


— — 


30. Cap, MoſeBog. 


— 


— — 
paa Kiortelens Som̃e tring omkring 


medlem Granat æble: 26 
der var) en Bielde oc et Benene. 
en Bielde De et Granatæble paa Kior⸗ 
(EINE KER omkring / ad tie⸗ 
ne (| om HErr ⸗ 
falit —* HErren hafde be 
27 Oe de giorde de ſnefre Kiortle 
af hvit Silcke / vefvede / til Aaron 
hans Sonner 28 Ocen ſtoor Præ⸗ 
ſtehue af hvit Silcke oe Smyde til 
de ſmaa Huer af hvit Silcke/ oede næ: 
bre Linnetklæader af hvit tvinde Sil⸗ 
de: 29 Oc Beltet af hvit tvindet file 


ren * befalit Mofe, 

30 De de giorde em Plade i pa 
den —— Krone af puurt Guld 
— ål Der f/ efter ſom Ind—⸗ 

gt 
SERIER HERRXENS 


— ſnor derved / ad fæfte 
— oore Preſte Hue for of⸗ 
* WEren hafde befalit Moſe. 
berna mand fuldkommede all Ta⸗ 
—*2* as Forſamlings Pauiuuns 
— Oec Iſraels Bern giorde 
— ter alt det / ſom HErren hoaf⸗ 
de baren oſe / ſaa giorde de. 33 Og 
* abernatkelen til Moſe au⸗ 
åre) C alt det ſom der hørde til / Ha⸗ 
ST lil / Fiele der til/ Stanger der 


cil/ 
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OM. 31 Oc bunde Pe 


Sup.28, 39% 


Ezech 44; 
3 "i 


Ssp.28,36s 
oc 29,6, 

i Bradze. 

k Kodes is 
Jova / eller 
lligdom 
for HErren. 


Søp.35> IIs 
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Søp.31, 8. 


Supzi, 10. 





— —— — 


Den anden 30. Cap⸗ 
————[ 
til / oe Stotter der til / oe Fodder der 
til. 34 Oc Tacket af rødlige Va⸗ 
dre ſtind / oe Tacket af Grafvinge⸗ 
ſtind / oc Forhenget. 35 Virnisbyt⸗ 
dens Arck med fine Stanger / oc Vad” 
deſtoolen. 35 Bordet / alt redſtab de 
til / oe Skuebrodet. 37 Den reen! 
Luſeſtage / dens Lamper / ja de tilb? 
ridde Lamper / oc alt det ſom der hørt? 
til / oc Olien til Hufning. z3 Oc Guld 
Alteret / oe Salve Olie/ oc koſtelig 
Xøgelfe / oc Forhænget til Dorre 
for Paulunet. 39 Kaabber Alteret 
oc den Kaabber Ryſt ſom er der til 
dens Stenger/ oe all dens Tilhsrin 
ovetarret De dens Food, 40 OM 
hængene til Forgaarden / dens Ste 
ter oc dens Fodder/ oe Forhanget for 
Porten til Forgaarden / dens Snor! 
oe dens Som / De alt det ſom hordel 
Tabernakelens Tieniſte til Forfat" 
lingens Pauluun. 41 Embetz Kladet 
fil ad tiene i Helligdommen: Aaro 
Praſtis hellige Klæder / de hans GP 
ners Klader/ ad gigre Proſte Ente 
det (udi.) 42 Efler aft der fom HE! 
ten hafde befalit Mofe / faa gior? 
Iraels Born all Gierningen. 45 
Moſe befar all Gierningen / oc ſee⸗ 
de hafde giort det / efter ſom HE 
ren hafde befalit / ſaa hafde de 
giort / ve Moſes velſig⸗ 
nede dem. XL. ca⸗ 








— 






















indvie 


Hviid 


fer (5) 
for hy 
cken / 
reyſte 
op / re 


Dag 
den; 
fom | 
dut ſte 
De he 
ſtalt 
ſticke 
ind / 
Oed 
ad re 
Dc ly 
lens 
offer 
Dot 
du ff 
fam! 
ſtalt 
ſatte 
oc by 


For 








20. Cap. Moſe Bog. 


Moſes fortæller / hvorled⸗ 
ling af HErren / ad — — — — 
fætte alting der 1idit fin ſted v.i. O —— 
det / med alt hvis der var udi —— 
indvie Aaron oc hans Sønner * * 
Hvilcket (4) band øc eftertom v.16 ly SE 
fer (r)en Sty ſtiutte Forfamtingens Pay så 
for hvilcken Moſe ide tunde gaa der ind / mes 
cken / naar den foor op fra Tabernactelen dø 


reyſte oc Iſraels Born / men naar den 
op / reyſte de oc icke v. 34. re 


CHErren talde til Moſe 
O | 16700 fags 
7 de: 2 Paa den føre IMasnsr 
— PR ——— Maantds 
den / ſtalt du boreife 


r Vidnisbordens 
enge Forhænget for Arden. 4 Du 
WED or det ind / oe berede de 
ſoelgen /oe du ſtalt ſette —— 

F optende Lamperne paa den. 5 
23 andets det gyldene Altere tul 
— SAA; Vidnisbyrdens Arck/ 
———— thænget for Taberhades 
* C du ſtalt ſette Brend⸗ 
Dør | ke ere for Tabernackelens 
duffal færge, Mlingg Pauluun. 706 
— Evekarret imedlem For⸗ 
un Vauluun oc Alteret / de du 
* — Forge der i. 8 Oe duſtalt 
*— enge en der trint omkrin 


0 
For gaar yen: enge! for Porten pag 
3 9 Oc 
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XL. Capitg. 




























<%p. 26,356 
oc 27,20, 


Sup.26, 36. 


Sup.27, 160 





— ———————— 



























354 Den anden 40.Cap 40 


d ſoi age Saveouen | åt 
falveTabernadelen/ocalider fonde | i 


erudi / oc vie den oc alt det ſom deẽ ray, 

; hor til / addet blifver helligt, 10 PP" nes 
29, 370 du ſtalt ſalve Brændofferers Alter Mrct: 
med alt fit Redſtab / oc vie Alteret / ad cken 

Alteret blifver der Allerhelligſte. Fort 

Du ſtalt oc ſalve Lovekarꝛet ot de nisb 

Fod der til / oe vje det. befa 

12 Oc du ſtalt lede Aaron oc han⸗ Bort 

Sønner fræm til Forſamlingens Pal ved; 

luuns Dor/ oc toe dem med Band. I uden 

Oc du ſtalt ifgre Aaron de hellige RIE Bro 

der / oc ſalve hannem oc Øje hannem” ſom 

ad hand blifver min Præft, 14 D Sas 

ſtalt oe lede hans Sønner fram / ?” linge 

føre dem i de fnefre Kiortie 15 2! Bor 

ſalve dem / lige ſom du ſalvede der? mod 
Fader / ad de (fullevære mine Praſ fam; 


Oc det ſtal ſtee / adderes Salvelfe ff hafd 

blifve dem til ct evigt Præſtedom ng 

a Ki den øf hos Deres Efterkommete a. p luun 

HL rig * 16 Oc Moſe giorde det efter alt?" vell 
Et farves aneene ſom HErren hafde befalit hann⸗n ten | 
HE bsvit.4,5. ſaa giorde hand. 17 Order Fede i? heng 
EEK Num.7,%. fyrſte Maaned idet andet Aar beide lens 
mm —— de var førfte Dag i Maaneden / blef Tab Alte: 
LLR — nakelen opreiſt. 18 Oc Moſe fod off Pau 
reiſe Tabernadelen/ oc ſette Fodder Lede 

ne der til / oc lod fætte Fiale der til/ fer/ 

fætte Stænger Der fil / pc oprelfy 30 £ 

Stotter der til. 19 Oc hand udbt! For⸗ 


—9— 
be Paulunet ofver Tabernackel sn, 
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Cap 
— — 
dlien / ot 
ſom det 
ſom def 
10 

s Altet⸗ 
teret / 


So, 
* * Moſe Bog. 
ePaulunets Tæde der of 
paa / ſom HErren hafde befalfe —* 
20 Gaa tog hand Bidnisbyrber / oe 
lagde det iArcken / oc lætte Stænge 
ne i Arcken / oc fætte Raabeſtoht 
Arcken der ofven paa. 21 Oc Kane 
Sen i Tabernackelen / oc y 
orhænget De giorde Skiu 

nisbyrdens Arck / ſom —— 
befalit Moſe. 22 Saa ſatte hand 
Bordet i Forſamlingens Pauluun / 
ved Tabernackelens ſide mod Rorden / 
uden fot Forhanget. 23 OG beridde 
Brød det paa ffideligen for HErre 


ſom HErren hafde befalit Moſe. sd Sup.35, 30. 


Saa ſatte hand kup: i 
eſtagen i Forſam⸗ 
lingens Pauluun, —* Nady sg 


Ordet / wed fiden t Tabernadelen 


LER Synden: 25 Oc hand optende 
nale for HErren / ſom HErren 
5 ate Moſe. 26 Hand fætte 
— lteret i Forſamlingens Pau⸗ 
—— Ea TEE —— 
Ten hafde be Xøg der paa/ ſom Er» 
hengde 9 efalit Mofe. 28 Or hand 
r må Tabernacke⸗ 

" 49 Men Brandoffere 
Altere gi, hand for For EN inde 
Lede der Tabernackeis Dør/ pc of⸗ 
* — Brændoffer ve Madof⸗ 
5* HErren hafde befalit Moſe. 
Forf and ſette Levekarret imedlem 
amlingens — De Alteret / 
ij 


OG 
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| 4 
356 Den tredie 40. Cap 


— —— —— — — — — i 
Ad 


oc gaf Band der f/ ad too af. 37 ' 
Moͤſe / oc Aaton / oc hans Gønne” 
ſtulde der af toe deres Hander 7 
res Fedder: 32 Ja naar de gaae in 
til Forſamlingens Pauluun / oc na⸗ 
de koͤmme nær til Alteret / ſtulle det? 
fig/fom HErren hafde befalit Moſ 
33 Gaa reiſte hand Forgaarden PP 
omkring Tabernackelen ot Alteret/? 
hengde Forhanget i Forgaarden 
Port / or Moſe fuldkommede Gi? 
ningen. —— 
Noem.ↄ, 15. 34 Da ſtiulte en Sky Forfamlif 
1 Reg.8,10. gens Pauluun/ oc HErrens Herl 
jed opfyldte Tabernackelen. 35 £ 
Moſe funde ide gaa ind i Forſainli 
gens Pauluun / thi Sthen dlef der of 
her / oc HErrens Herlighed opfolt, 
Tabernackelen. 365 Oc naat GP i 
foor op frå Tabernackelen / da reyſ 
Iſraels Born / faa tjt ſom de rey 
37 Men naar Skyen foot ide op/ F 
reyſte de icke / indtil den Dag den fol” 
**. 13, 25. Dø, fg Thi HErrens Skr (fulde? dl 
A14, 14 fe) ofver Tabernackelen om Dag! 
HD 3. OCIM ſtuide være der om Ratien 


— * for alt Iſraels Huuſis Hyen / 
oc rude dags ſaa længe fom de 
Cor. 10,1. reyſte. 

Ende paa Moſe anden od 


Den 



























arden DP ; 
Alteret/ 
rgaarden 
ede Gi 


Cap, Moſe Bog. 357 






















Den Tredie Woſe 


Bog / Faldet Leviti 
LUS 3, 2 OM bet Levis 
I, Capitel. Rem, te 


Moſes beſtrifver / hvorledis et Brendoffer 
fiuide anrettis (1) Af Hxen eller en ung Stund 
v. i. Af ſmaat Qveeg / Faar eller Geebe⸗ 
v.10. DC (3) af Fugi / Turkelduer eller unge 


Duer v. 14. 
J Cder kaldedeb (cen )ad b med liude⸗ 
nel oc HErren falde til i —— 
AK J anne Cc < ro 40,346 
maf Forſamlingens —* 


¶VLauluun d/ oc ſagde⸗ 2 d Tabernate: 
daltit Sftaels Bern / oc du alt ſige len/Cr.«ø 2, 
4 Zaar nogen af eder vil ofre 

or HErren / da ſtulle j ofr 
ed Alt 
Far tr af Oveg/ af Øren/ De af 
sen/ Ba, Er hans Bræntofjer af Øs 
— al hand ofre en Hon fom er 
* til Forſamlingens Pau⸗ 
— 7* Man) hen fræmføre/ ad 
0 gis af hannem til fade c « ad hand ſeif 
f an tten, 4Oc hand ſtal legge fin * —— 
— . 

er a / 
Vet Det teckeligt for hannem/ — 


Exod.29,10 


fil ad gigre Dorligelfe f for hannem. Randzoon. 


3 itj 5 Oc 
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3258 Den tredie Cap: 


— — — — — 


Oc hand ſtal ſlacte den unge Stuud 
for HErren/ oc Preſtene 7 Aaron? 
Sonner / ffuilebære Blodet frem/ ot 
ſtencke Blodet paa Alteret omfring/ | 
fom faar hos Forſamlings Paulun el 
Dør, 6 Oc mand ſtal flag Brendoſ⸗ ſt 
feret / ot hugge det i fine fryder. 7 2 H 

A 

ft 





Aarons Præftis Gønner ffulle gifv⸗ 
zaf den ſom Ild g paa Alteret / oc ſticke Ved pa 


| —— Ilden. 8Oe Praſtene / Aarons SY UT 
eaf Himeien Aiden. 

Safe NET / ſtulle ſticke Stydene 7 Hofved re 

34 oc Fedmen paa Veden / ſom (lizgel an 

paa Ilden [om er paa Alteret. 9 M SL 

Dens Indvol oc dens Beene ſtal ma am 

too i Vand: Oc Praſten ſtal braænd⸗ ſt 

det altſammen paa Alteret: Fer er! d 

Brændoffer/ja et Iidoffer/ eñ ſyd duc 2 

for HErren. fi 

10 Wen er hans Offer af mad! — 


QOvoeeg / af Faar / eller af Geeder⸗ ( 
et Brændoffer/ da ſtal hand ofre På 

en han uden lyde, 11 Oc ſtal flad! 
den ved Alterens fide mod Bør f” å 
HErren / oe Præftene/Aarons GIY 
ner / ffulle ſtencke Blodet der af På. 
Alteret trint omkring. 12 Oc male 
ſtal hugge den iſtne ſtycke / oe fit —* 
vet / oc ſin Fedme / oc Praſten ſtal ig 
de det paa Veden fom er paa IN 6 
fom er paa Alteret. 13 Men Indvb 

den oc Beenene ſtal mand too i vand 

oc Praſten ſtal ofre der altſammen ef i 
Brænde det paa Alteret / ag KØ 


mi oa MA AA ae RIE 


Ar 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 



















2. Cap. Moſe Bog: 


for —* 

14 Men om hans Offer 
Brandoffer af Fugl for — 
ſtal hand ofre fit Offer af Turtelduer 
eller af Due unger, 15 Oc Præſten 
ſtal bære det til Alteret / oc omvrie 
Hofvedet der paa / De brænde det pag 
Alteret / oe Blodet der af ſtal udiry⸗ 
flis paa Veggen paa Alteret, 16 Sc 
Hand ſtal tage dens Kroo oc dens Fee⸗ 
re bort / oc kaſte det bort hos Alieret 
mod Øften/ [om Aſtene ligge, 17 OG 
hand ffal flede den med fine Vinge/ 
men icke ſtille den ad: Oc faaſtal Praæ⸗ 
optande den paa Alteret / paa Ve⸗ 
"skeer ad paa ar Det er ef 

ja et Ildoffer / en ſ | 
for HErren. — 


II. Capitel. 


—* beſtrifver / hvorledis Madoffer ſtul⸗ 
—* (1) Afubagit Hvedemeel/ Olie / oc 
— FR 3 Oc (2) af det ſom var enten 
ftergt pan em, er i Danden vs. ele 
erindrer / * MALA ra ende 
— Madoffer fral icke tillafvis med 
Voer Honnig v. 1. Men faltis med 
hvorledis M —— ———— 
Lilteebig Besand —— 


E naar en a Perſoon vil 
ofre 
— b for HErren / da ſtal 
s Offer være ene pe hand 


iiij (tas 
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Brandoffer / ja ef Yldoffer/en ſod buct 


2 Sid. 
Infr. 6,144 
ec 9, 17. 


Num.i 5. *⸗ 


b Gafve af 
Svedeniset 
0, 























369 Den tredie 2. Cap: 


ſtal lade Olie ber paa / oc legge KØ 
gelfe der Paa: 2 Oc fag bære det til ſte 
Aarons Sonner / Præſtene: Da ſta 


























een tage fin Haand fuld der af / oft 
ſamme Hvedemeel / pe Olie der til / 6 
Inf. 6,15. med all Rogelſe der til; oe pral | af 
c Rogelfe, ſtal brænde hans amindelſe c paa lg ofi 
teret / det er et Ildoffer/ en ſod dk gr 
| Infr.10,12, for HErren. 3 Men det ſom ofver⸗ H 
blifver af Madofferet / ſtal hore Aarol pe 
oc hans Sønner til: Det ſtal vare del di 
Allerhelligſte af HErrens Jidoffere⸗ bu 
4 Men vil hand ofre Madofferef P 
det ſom er bagget i Oonen / (da ſta fe 
det vare) uſurede Hvedekagger/ mel" O 
gede med Olie / De uſurede tynde Kag 
ger / ſmurde med Olie. s Men er di gr 
Madoffer noget af det ſom er baggkl ſte 
ien Pande / da ſtal det være af ufurt J 
Hovedemeel / menget med Olie. 6 på K 
det i ſtycker / oe lad Olie der paa Sa⸗ Is 
er det et Madoffer. > Men ert | le 
Wiadoffer noget fom er ſteegt pod I 
Roſt / da ſtal det giøgreg af Svedemed de 
med Olie. 8 Oc du ſtalt frambat D! 
d Briffetigens Det Madoffer ſom gigres d dr af/føk d 


9 ſom Eros HErren/ pe mand fal bære det ff 
HEE Præften / oc hand ſtal hære der fram 
90 til Alteret: 9 OcPræften al opl” 
i fe af ſamme Madoffer dets amindelſt 
Debrændedet paa Alteret/ (ver et) 
Idoffer/ en ſod Luct for HErren· 72 
Men det ſom ofverblifver — 
é 


Sa 722 
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2. Cap, 




























Moſe Bøg. 


feret / fol høre Aaron De Søn: 
her til Det ſtal være —— 
ſte af er Me — ag 
Ir Alt det Madoffer ' 
ofre HErren / ſtal icke 52* 
Suurdey. Thi af ingen Smurbey pc 
af ingen Honnig flulle j optand⸗ Sly 
ofjer for HErren. 12 TildenFørftes 
grodis Offer ſtulle Y ofre dem for 
HErren: Men de ſiulle icke fomme 
paa noget Altere fil ſod Luct. 
din Madoffer ſtalt du ſalte med Salt / 
bu ſtalt ide lade HErren din Guds 
— Galt fattis ofver dig Madof⸗ 
er: fi 
lig u ſtalt ofre Sal i alle ding 
4. Ven vilt du gigre d 
Ap Madoffer for —— —* 
og tdu ofrede grønne Ar/tørrede ved 
d (Det er) fiøt Hvede af det gtønne 
. lg din Forſtegrodis Madoffer. 
—* ſtalt lade Olie der paa⸗ pc 
— der paa / faa er det et 
Dens amin OrPræften ſtal optende 
de AO IE / af dens ſtotte Korn/ 
dertil * der til / med aft Regelſet 
et er et Ildoffer forSCrren, 


———— — 
— I Capitel. 

—* beſtriſper / hvorledis Tackoffer med 

——— 

QOveeg / være fig ent 

Geed vaꝛ. s enten cam v. 


RY Men 
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13 Oc all Mars. 


3,49, 






























— entrede 3. Cap · 3 


NE | 
SYJEn er hans Offer et Tacdtoftet/ | 
ofrer hand af Oxen / enten han 5 
eller hun / Da ſtal hand ofrede fol | Re 
er uden lyde for HErren. 2 Oc har? 
ffal legge fin Haand paa fit Offers han 
Hofpet / oc flacteder hos Forſamuin mer 
gens Pauluuns Dør: Oc Aaron 
Sønner/Præftene/ ſtulle ſtende blo⸗ fer 
| det pan Alteret trint omfring. 3 
| Kdod.29,13 hand ſtal ofre af famme Tadoffer/? har 


22, Ildoffer for HErren / (ſom er) 38 fa! 
men der ſtiuler Indvollen / oc alf de oc 
feede der er ofver Indvolien. 40 lur 

de to Nyre / oc Fedmen ſom er på der 

Dem fom er ofven for Slagene / han? if 

——— (al afrifve Hinden om Lefoeren m et. 

Ryrene. x OcdAarons Sonner (full ff 

inter brande det pan Alteret paa Brænde ofi 

feret fom er paa Veden fom liggt” Fe 

J— paa Ilden / (det er) et Yldoffer 7 Ve! 
(LM H ſod Luct for HErren. rif 

(ER 6 Men er hans Offer af ſmaal ne 
veg tiletTadoffer for HErren/ bå po 

ſtal hand ofre en han eller en hun ude en 

lyde. 7 Derſom hand ofrer et samt" ti 

ty fit Offer / da ſtal hand leve der fe! hj 
0 HErren: 8 Or legge fin Haand pad z 
i fit Offers Hofvet / oe ſlacte det f? el 


Forſamlingens Pauluun· Oc Aaron 
Sonner ſtulle ſtencke Blodet der af 
paa Alteret omkring. 9 Oc hand ftal 

ofre af Tackoffet / et Ildoffer forHẽt⸗ de 
ren / Fedmen der af / den heele tet, 
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3. Cap 


Tacoffer / 
enten han 
de det for 
Oc hand 
te Offers 
orſamlin 
cAaron 
ende blo⸗ 





ʒCap. Moſe Bog. 363 


fra Ryggen ſtal hand afrifve den / oc 
Jedmen fom ſtiuler Indvollen / oc al 
come ſom er ofver Indvollen. 
Oc de to Nyre oc Fedmen ſom er paa 
dem ſom er ofven for Slaggene/ oc 
hand ſtal afrycke Hinden om $efveren Inf ar.c 8 
med Nyrene. 11 Oc Pæften ſtal bræn⸗ 17.21, * 
de det paa Alteret / til ad holde Yp, oc 22,25. 
fer Tr med — — —— 
12 Men er hans Offer en Geed / da ſtal ZRdofferens 
hand lede den forHErren: 13 i Ale 3* 
fkal legge ſin Haand paa dens Hofvet/ 
oc flacte den for Forſamlingens Pau⸗ 
lun: Oc Aarons Sønner ffullg ſtencke 
dens blod paa Alteret trint omkring. 7 fray, 2 
14 De hand ſtal ofre fig Offer der af / stele 
et Ildoffer for HErren⸗/ Fedmen fom 
ſtiuler Indvollen / oc all Fedme ſom er 
ofver Indvollen Is Dedeto Nyre De 
dedmen ſom er ofver dem / ſom er of⸗ 
* for Slaggene / men hand ſtal af⸗ 
e ”Dinden Om Lefveren med Nyre⸗ 
—* Praſten ſtal optænde det Gen.9,4. 
— tt / til ad holde et Ildoffer til Infra7, 26. 
* ct. AM Fedmen hør HErren 9617,10.14. 
"17 Det fol være en vig Stia Det.12,16 
hos ederg Efterkommere i all —— 
odlige / jure; — Actor 15,æo 
SE/ jſtulle ide æde nogen Fedme ; 
rnoget Biod. 
— Rn 
IV. Capitel. 
eftrifver/ hvorle dis Syndoffer ſtut⸗ 


Synden / ſom ſteede af Vanvittig 
hed 


Moſes h 


de ſtee for 
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354 Den tredie 4.6Ga 4 


DE ESSEN — 
hed (1) For en Preſt v.1. (2) For ald Iſta⸗ ſom 
els Meenighed v.13. (3) For en Fyrſte * hu 
Oc (4) For en Perſoon af det meenige gold/ Sti 
fom ſtulde ofre enten en Geed v, 27, ellet 
£am v. 32. af / 

vol 


AN HErren talde til Moſe / oc ſag⸗ voll 
de: 2 Tal til Iſraels Born/ oe fom 


a Gsiet, ſig / Naar en Perſoon a ſynder af van Sk 

vittighed / imod noget af alle HErren den 

| Bud/ hvilcket icke ſtulde ſtee⸗ pe gå! Lige 
mod eet af dem. 3 Gom er / Om it offe 

b Eod.40,i5 Preſt / ſom er falved b/ ſynder / ad fol” fæn 

argecFolcket / da ſtal hand fromlede 12 ( 

ILL KE for ſin Synd / fom hand hafver føl be | 
UK det / en ung Stuud/ fom er uden lydt) Det 
Hm for HErren til Syndoffer. 4 Oc hand Ded 
ſtal lede den Stuud til Forſamlingen den 

Pauluuns Dør for HErren / oc ege til 

fin Haand paa Hofvedet af Suude⸗ adi 

oc flacfe Studen for HCrien, s Pf de] 

Inf. 16,14. Præften ſom er falved/ ſtal tage 9 bræ 

Nøm.19,4. Studens Blod / DE bære Det til Fot⸗ i 

ſamlingens Pauluun: 6 Oc Praſten for 

ſtal dyppe fin Finger i Blodet / oc ſten for 

de af Blodet ſiu gange for HErren⸗ de, 

for Helligdommens Forhang d. 7 Ø! Bi 

| Pruten Tal oc lade af Blodet pod ble 

i Infra9,9. Hornene af Reg Alteret / ſom ſtaat vet 

| for HErren i Forſamlingens Pal” me 

9 luun / oc alt Studens Blodb ſtal hand Un 
udeoſe ved Brendoffetets Alteris food fra 

ce til Folckets Synd / faa det brifver ſeydigt ln 

fige maade. d fom var medlem det Hellige der 


bet Allerhelligſte / Exod 40,3. ſom 
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/ oc ſag 
ørn/ ? 
af var” 
Errens 
"pe gift 
Om en 
lad fot? 
mledt 
et fyr” 
a lpde/ 
'e hand 
inge 
c egg 
tuden/ 
s på 
age af 
go 
9— 
eſte 
rren/⸗ 
70 
t pad 
ſtaat 
Pau⸗ 
hand 
food / 
(digt! 
ge” 


ſom 


4. Cap. 





















































Moſe Bog. 305 


(om ſtaar for Forfamlingen s 
luuns Dør. 8 Or all ——— 
Stuuds Fedme ſtal hand oplofte der 
af / fom er Fedmen ſom ſtiuler na. 
vollen / oc all Fedme ſom er ofver Jn⸗ 
vollen·9 Oe de to Nyre⸗ af Fedmen 
ſom et pad dem / ſom er ofven for 
Slaggene / men hand ſtal afrifve hin 
den ofver Lefveren / med Ryrene 10 
Ligetom mand oplofter noget af Tack⸗ 
offerets Stuud: Oe Praſten ftal op⸗ 
me det * Brandofferets Altere. 
11 Gom er aade Huden af Studen/ Exod se 
oc alt dens Kigd/ med dens Defoer/ ——— 
* dens Beene / oe dens Indvoll / 
Neg / 12 Ochand faludlede Imf.16,29. 
en gandſte Stuud uden for Leyren/ Num.19,3. 
filen reen fted / der fom mand pleyer E5r.13,11. 
& kaſte Aſten paa / oc hand Tal bren⸗ 
Den paa Veden i Ilden / det ſtal 
5 der ———— udflaes. 
om all Iſraels Meenighed 
—— er * De kGierningen var ſtiult —— 
—* ingens g Oyen / ad de haf⸗ £ faa. 
—B Bk noget af HErrens g fom Rum. 
bieß te ſtulde ſtee / Oc ere ſaa 17» 24, 
ſyldige 14 SOe Synden bli 
ver liden vi 6* y n lif⸗ 
—* — — hafve ſyndet 
al Forſamlingen ofre en 
— til Syndoffer / oc de ffulle 
ede den til Forſamlingens Pau⸗ 
enige IS Oe de ZEldfte af Meenighe⸗ 
n ſtulle legge deres Hander paa 


Stu; 








S%pr.3,3.4» 


Supra 3,5. 
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h cler. 








Den tredie 4. Cap: 


SEE 
Studens Hofvet for HErren/ of 
mand ſtal ſlacte Studen for HErren 
16 Oc Praſten ſom er ſalved / ſtal ba⸗ 
re af Studens Blod til Forſamlin 





gens Pauluun: 17 Oc Præften ff 


dyppe finFinger iBiodet / oc ſtenck 


ſiu gange for HErren / for Forhæengkl 

18 Oc hand ſtal lade af Slodet pa⸗ 

Hornene af Alteret / ſom (ſtaar) I? 

HErꝛen ſom er i Forſamlingens Pol 

luun / oc alt Blodet ſtal hand udyſt 

hos Foden pan Brendofferets All⸗ 
re / ſom ſtaar for Forſamlingens Pal 

[wins Dør. 19 Oc alt dens For" 
ſtal hand opløfte der af / ot optxnd 

paa Alteret. 20 Oc hand ſtal giel 
med Studen / lige ſom hand giord 
med Syndofferets Stuud/ faa fa! 
hand giøre med den: Oc Praſten af 
giore Forligelfe for dem / ſaa blifb 
Det dem forladet. 27 Ocmand alf 
re Studen uden for Leyren oc opel” 
de den / lige fom mand opbrænde de 
forſte Stuud: Det (ſtal være) MY 
nighedens Syndoffer. 

22 Men naar en Fyrſte ſynder / * 
gior noget imod noget af HErrens € 
Guds Bud / ſom ide fulde ffee/ 3 
vankundighed / oc forſeer fig: 23 ØV 
hans fynd blifver hannem tilliende 
gifven med hvilcken hand ſyndede: 
ffal hand framlede til fie Offer * 


224 
Geedebuck / en hanuden lyde: pan? 




























——— 





— tt — 
b 


hand ſtal legge finSaan paaBuckens 


Hofvet / oc flacte DEN paa den ſted/ 


fe Brandoffer 
Syndofferet. 
offerets Blod paa ſin Finer —— 
ge def paa Hornene af Brænd 
Altere / oc udoſe (det andet) —— 
hos Foden paa Brændoffererg Alte⸗ 
re. 26 Men alt dens Fedme ſtal hand 
optande paa Alteret / lige fom Fed⸗ 
men af Tadofferet: Oc faa ſtai ra⸗ 
—— nett for hannem for 
an abli 
—— lifver det hannem 
— riis om en Perſon i ſynder af 
band tighed af det meenige Fold /ab 
2 —* noget imod HErrens Bud / 
—* ſtee / oe forſeer fig: 28 
mn Synd fom hand føndede/ 
hanne nen tilkiendegifven / da 
Gedu de fram til fit Offer en ung 
den lyde / ja en hu 
ſom Hand ſn n / for fin fynd 
de, 29 Oc hand ſtal 


legge 
— Naand pag Synboffereis 
—8 cſlacte Sondoffere⸗ bag 
M ol tage —— ſted. 30 Oc Praeſten 
—— lodet der af paa ſin Fin⸗ 
— øge det paa Hornene af 
Blodets erets Altere/ oc Udøfe alf 
er af hos Alterets ODD, 3 


— 2 hs Fedme ſtal hand røde 


ige ſom Fedmen blefryckt af Sup. 3,30 4 
Tac: "+ 
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Num.i 5.2 
i Sfer, * 


k eler, 






























































” 





2658 Den tredie sa — 
EEN rekte ss ARE —[ ( 
Ex0.29,18. Tackofferet / oc Præften ſtal optændf i 


det pan Alteret til en ſeod Luct f — ervin 
HErren: Dec faa ſtal Præften giør! Fer vil 
Forligeiſe ofver hannem / oc det få! fralh 
hannem forladis. 32 Men der ff 
hand bær et fam fræm til fie Offer fil! get un 
Syndoffet / da ffalhand bære fram Aadz 
hun / uden lyde, 33 LIG legge fin haar ved £ 
paa Syndofferets Hofvet / pe ſlall Diut 
| det til Syndoffer / paa den ſted/ fol | 
mand ſlacter Brænvofferer, 34 9! Feen/ 

Praſten ſtal tage af Sondofferes hand 

Blod paa ſin Finger / oc ſtryge pa⸗ hvad 

Hornene af Brendoffet eis Mrere hand 

hand ſtal udøfe alt ders Blod pos) Petid 

terets Food. 35 Men aft dets ged 

ſtal hans ryde der af / lige fom Fe ſoone 

men blef afrydt af Tadoferers sal Mun 

De Praſten ſtal optænde der pad Al” Bel/fi 

; Tet/tilIldoffe/forscnen so En 

ſtal Præſten giøre ForligelfeforhoY — Memm 

nem / fot hans Synd ſom hand fyn” ſtyldi⸗ 





de / oc det ſtal forladis he fred 

ſtal forladis hannem ·⸗ De be 

V. Capitel. EH 

Laa e Maoſes opregner (1) tre ſlags Sonde 2 
i fom nogen fynder med / nemug / ad)” offer | 
HER ten bande v,1. adrøre ved toget ureent v hand: 
I frærge v.a. Med (2) Sondoffer for ſaad mer“ 


ne Synder / enten a et Lam ellet en ØE" 

6. eller b af to Turtelduer eller to unge ,, 

v,7. eller oc c Tjende partenafen pha 23; Te Fo 

demeel v. u. Men (3) Banvikigheds ET fer Spni 

"em ——— hellige Ting / med ſit S —* ſit ig 
14. Oc (4) imod ens Bud 

Styldoffer v,17, — w 
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5. Cay, 
$. Cap —— Bøg, 359 
[ optænd hand få rn Bertoon afynder/ideg a Siel. 
fo ; Jøtet nogen bande / oc hand 
Luct er vidne der til / ellet hafver dee —* 
feng ler viſt / de ice gifverver sæ Et el⸗ 
tt tilkiende d b 
ye det ſta ſtal hand bære b fin Mifoterni [dg b være ftyt 
t det ſom Eller naar en Perſoon ——— 2 —— ſtraf⸗ 
Offer ¶get ureent / hvad heler ——— F lg * 
erræm Aadzel af et ureent vilde Diur — — * 
d ved et Mad FRUE . »17 
fin haar, 44 « zel af et ureent (ande) "St 
"De — —— 
et ig Soy 
—* ØV. teen/oc hafver ſyndi dj —— 
44 YNDE, 3 Eller Haar 
vorferef | hand rører Ved et ureent Benhife/ 4 
tygepel pad flaug hans Ureenhed er 7 Lan: 
liter] * * blifve ureen af / —— 
; ho AP - Ide / oc faar det ad vide / hand 
8 Fedm efvenſthl hand er 
rad dond free 2", 4 Slet naar en Per 
om td ſvar / ad der Falder 
ets fam! unden / ad gisre il annem af dSiet. 
ran Alte” el / ſom et Menna ve eller ad giyre 
Of d/0e: NAR ide udſige med 
forhav eemmer Der (yen eticke / men for⸗ 
td ſynde⸗ floldig iecaf dn/) hand er blefven I Sam.25, 
it NAT NOGEN Fyn, &s Oc det ſtal ſtee/ 22. 
mæ | Otbebienterg tfeer fig udi eet af diſſe⸗ 
Ek WE g/ ad hand hafver ſyndit 
Sonde Da ſta 
2bffer for —* frembære fit Synd⸗ 
faa Dan” hand fondene 7 ny for fin Synd ſom 
rød Mer Lat 4 — ſom er et Gim⸗ 
uuSondoſee id ener en ung Geed 
— Te Forli fer: Sag ſtal Præften gig 
i * gelſe for hannem for hans 
" . | 
7. med fi 7 Men formaar hand ide et Infra 12,3. 


ſmagt 
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Supꝛr, 15. 


e en Omer / 
Erod,16, 36, 


Sæbra 2,2. 
oc 4, 3). 


ſup.⁊, 3. 









—* 





Den tredie 


(om hand ſyndede / fo Tuͤrtelduer/ 


ler fo Due unger for HErren/ een J 


Soyndoffer / oc eentil Brandoffer⸗ 
Oc hand ſtal bare dem til Praſten / 3 
hand ſtal ofre den førffe / ſom df i 
Gyndoffer / oc omvrie Hofbedet de 
paa mod Halſen der paa/ oc ide de” 
den ad. 9 Oc ſtencke af Sondoff 
rets Blod / paa Alterets fide/ ve 
(om er til ofvers af Blodet/ tabu" 
kryſtis hos Alterets Food : de 
Sondoffer. 10 Men den anden ſt 
hand giore til Brandoffer / ſom def fi 
bør: Oc faa ſtal Praſten giøre Fer É 
an for hannem for hans Synd / fod 
and ſyndede / oc den ſtal forladis hal 
nem. 1 Men formaar band ide 
Turtelduer eller to Due unger / da lø 
hand bære fit Offer for det hand fol 5 
dede / fjende parten af en Ephae 9 
demeel til Syndoffer: Men hand 
ingen Olie legge der paa /en hellet ed 
ge Køgelfe der paa/thideteret SU 
offer. 12 Oc hand ſtal bære det — 
Præffen / men Praſten ſtal taget) 
Haand fuld der af til hans amindel⸗ 
De optende det paa Alteret ofver H 
rens Ildoffer / det er et Syndoffer · (fø 
DE faa ſtal Praſten gigre Forlig d 
for hannem / for hans ſynd / ſom 


ſyndede mod een af diſſe / pede * 


* J 
sø” al 
—RR 


gs. Cap: 
— ñ — — — 
Lc.2,24. ſmaat Queeg / da bære fig for fin fond 


br 





















se fin for? 
duer / tk 
en/een! 


pæren 
| 


si Cap, Moſe Bøg, 


forladis 
hannem: Oc * ſtal hørg 


fyr: * ſom Madoffe 
14 Oc HErren falde fire 
is Naar en —— 


| iorde 

er en Sekel Sylf Værd —* 
dommens Sekel/ til —— 
Der til ſtal hand gifve ij * 
hand ſyndede paa af det vi 

ge femte deelen der af 
gifve Praſten det: Oc Preſt 

giøre Forligelſe Or h ELAD 

Sfyldotfererg Bæde AL GAL 
— r/ ſaa forladis 

17 Oc 


Oc naar 
— en Perſoong ſynder / 


Bør — noget af all HErrens 


ide, Ban) * ſtulde ſtee/ oc vidſte det 


in ver ſyndet / oeſt 
—— 8 18 Or tal frane 
* er / uden lyde⸗ af Hior⸗ 


"NM Tand og 

— giore fyldiſt for 
—— AVE en 3 Oc — Mal 
8* e for hannem fot hans 
* ſom hand var vanvit⸗ 
ver der i vidſte detide / ſaa blif⸗ 
St —v forladit. i0 De er 
Hr et / hand var jo ſtyldig for 


Vi, Capi | 
Borre cry pitel. 
— ledig mand ſtal 


holde 
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Sitet, 


Exed, 309,13 


Infr.27 72, 
—2 


g Ste, 











a Gil, 


Numss ĩ. 


b ffit Hofvet. 
s af hver ting 
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Den tredie 


— —— — — 
holde ſig med den / ſom fornecter det hannem — 
faait af nogen / eller det hand hafver rofvit / 
ler fundit v. i Med Seyldoffer derfor v. 6 
Mvor efter hand (2) igientager a Brænde” 
ferets Lov v. 3. Oc (3) b Madofferets 2 
v.l4. Saa vel ſom ocſaa (4) 6 det Of 
fom Aaron oc hans Sanner feulde ofre pad 
tes Saivelfis dag eller Fyldofferet v. 19. —2 
Cr) Syndofferets Lov v, 24, 


YE HErren talde til Mofe / J 
ne: z Naar en Perſoon a i” 
der oc forſeer fig ilde imod HErren 
hand ſiger ſin Reſte Ney/ for det (OM 
hand antvordede hannem / eller net? 
faait hannem til troer Haand / el 
det ſom hand ſelf hafver røfvit & 
tagit fra fin Reſte. 3 Eller haft" 
fundit noget ſom tabt var/ De fl 
Rey derfor / oc ſyer derfor meden alf 
Ced/ inoget af alle de ting / hvot 
et Menniſte ſynder naar hand gif 
det. 4 De naar det ſteer ad hand fat 
ſynder / oc blifver ſtyldig / da ſtal har, 
sifve det Rof igien/fomhand haft 
rofvit / eller den Tegt ſom hand fø 
ver tagit / eller det antvordede/ I? f 
hannem ofverantvordit var/ eller De 
tabte / ſom hand hafverfundit: 5 — 
ler hvor ofver hand hafver giort Pe, 
falſte Eed / det ſtal hand gifve igien 
ſig felf b. Oclegge den femte Part / 
der af der til/ den ſom det tilbød, 
ffal hand gifve det paa fin et, 
fers Dag: s Men fit SEERE 


6. Cap 


























hanl 
den! 
adv 
ſten. 
gelſe 
ver 

han: 
blefi 

5 


ſagd 
ner / 
lſov 
Det ſi 
ffe 9 
Ild 
Pre 
tel / 
Paa 
Uffe; 
Brø 
den f 
hans 
fig i 
Uden 
Ilde 
den 
tæend 
gen, 
ven 
med 
de pe 
I4 
fom 








6. Cap. 


—tꝰ 
hannem —* 
roſvit / 


s. Cap. Moſe Bog. 


——— — —— 

hand bære for HCrren/ cen Vader u⸗ 
den lyde af Siorden/ ſom kand actis 
adværenod til et Styidoffer fig Præz 
Ken. 7 Oc Praſten ſtal gisre Forli⸗ 
gelſe for hannem For HErren/ ſaa bif 
ver det hannem forladit / i hvad ſom 


hand hafver giort / hvor ved hand er 


—* — ſtyldig. 

cHEcren talde til Moſe 
ſagde: 9 Biud Aaron oc —— 
ner / oc fig/ Denne er Brændoffererg 


C. VIL: 


£ov : Det er det ſom opftiger d ofv 

- : er d Brændofs 
Det tom hændig paaulteret / den gand⸗ fer / — 
ſte Rat til om Morgenen/ot Ultererg FE Offer / x. 


Ild ſtal vare optændt deri, 10 
— £ 
ter ske føre figt fin —— 
* 9 rage fit linnede Nederklæde 
så egeme: Oc hand Hal oplofte 
naar Ilden hafver fortærit 
gndofferet paa Alteret / oc legge 


den hos Alteret, 11 Ox (ſiden) ſtal 


RG: fig af fine Klader/ oe føre 
——— Klader / oc bære Aften ud/ 

* aL en paa en reen fed. 12 Og 
den ffal gg tænde paa Alteret der i/ 
tænde 7, udſlyckis: Oc Praſten ſtal 
— derpaa idelig hver More 
—* (tede Brendofferet der of⸗ 
* oc optende Tackofferets fed⸗ 
** * 13 Ilden ſtal vig bræn⸗ 

—— [ (oc) * — udſluckis. 

enne er Madofferet 

ſom Aarons Sonner ſtulde —— 


Aa iij HEr⸗ 
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374 Den tkredie 


J 
-” ære 
— — 


6.Cap 


— rn RERRREs ⸗ 
HErren for Alteret. Da ſtal een 


løfte fin 


Haand fuld der 


af op a 


Madofferers Hvedemeel / oc af DOW 


der til / oc alt 
Madofferet / 
Sør 2,9. Alteret/ til en ſod Luc /til en 


melſe for HErren. 16 Men 


hans Gønner ſtulle 
ofver blifver / det ſtal 


Rogelſet / ſom er paa 
De ſtal optande det på? 


Ihukon⸗ 


Jaron de 
fortære der forf 
ÆDES uſuret/ pa⸗ 


en hellig ſted/ i Forſamlingens Pal 


luuns Forgaard ffulle 
Det ſtal icke bagis med 
hafver gifvit dem dert 


mine Ildo 


ligſte / ſom 


offer. 19 


Fe en awig Skick 


mere af HErren 
Exod,29,30 den ſom 


ellig. 


de ade det. 
Suurdey / It 
il deres deel 4 


ffere: Det er det Allerhel⸗ 
Gyndoffer oc ſom Styld 
Ale Mandfiøn iblant AP 


rons Børn ſtal æde det : Det ſtal ve 

for eders Efterkon 
s Jldoffere : grå 
rorer ved dem / ſtal vorde 


19 Oc HErren falde til Moſe / ø 


fagde: 20 D 
ſom Aaron oc ban 
te H 


dant ſtalt du o 
ren til en ſod 


rren / paa d 

ſtal ſalvis: —— 
Hvedemeel / ſom er et da 
fer” halfdeelen der afom Morgenen 
oc halfdeelen der af om 


et ſtal redi 


ette ſtal vare det offet/ 


s Sonner flue” 
g ſom har” 


Tiende parten af en Cpå 


A 


a 
gugt Made 


Aftenen. 
s i en Pande med ON 

du ſtalt bære det ſteegt fræm/ 
fre bageri ftyder/ SE 
uct. 22 Ot Per ig 


pe ſaa⸗ 
å 
































6.Cap 


Aar 
vſtal een 
if op af 
af Ol 
n er. paa 


det paa 







s. Cap. Moſe Bog. 


—— ii eee 


fom (blifoet) faldet e FBans HT OD 
Om (blifver) falved e i hans fred af e tiløfverfte 


375 


hans Gønnet/ ffalgiøre det Det er Præft/ Crod. 


en ævig Sid for HErren me 
—** ———— * —* 
Præftis Madofſer ſtal aid F * 
brendis / det ſtal ide ædis — 
24 Oc HErren talde til Mofe/ 
ſagde: 25 Tal til Aaron ve til hang 
Sonner / oe ſijg: Dette er Syndofi: 
rets Lovꝛr Paa den fred ſom Brændof- 
feret ſlactis paa / ſtal Syndofferet ſla⸗ 
ctis for HErꝛen / det er det Allerhelli 
ſte. 26 Praſten ſom helliger det/ 
æde det / det ſtal gdis paa en I fi 
ſted / i Forſamlingens Paul g » 
Ward. 27 Alt det ſomt — 
det der af / al vorr Aa 
der Fender e hellige: Ocnaar 
s af Blodet der af paa et 
lade / det (Om ofverſtenckis 
ſtalt du toe paa en helli ——— 
den Leergryde fo 4 8 we i * 
—B— 
aab ber guy CH er det føder i en 
ffyllig SÅ e/ da falden ſturis / oc 
iblang * and. 29 Alt Mandtign 
er det Nibene ſtulle æde det / Thi der 
Gondor, igſte. 30 Men alt det 
Aaret fi Sl hvis Blod der blifver 
fil en Fort: tjamlingens Pauluun/ 
— ML i Helligdommen / deg 
Viden Ris / bet ſtal opbrændig med 


Aa iii VII, Ca⸗ 
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16,37, 


He/.4,8. 


Su H 4. ø 
Ebr, I 3, IC. 


— —— — — —— 

= - * — — — ———— — — - 
— * — — ã are - — * 
— - ——— — — rn — — FFs 7 


























































20Dentredie Cap · 








— — nen / 
VII. Capitel. ler pe 
Moſes farer fort / oc beſtrifver (r) Styldoſ⸗ fom i 
ferets Lov v.r. Oc (2) Tackoffereis sort 10 L 
re ſig et Lofoffer v. U. eller et Lofte eller frj? medi 
ligt Offer v. 16. Men( 3) forbinder ad & É 
Vedmen af Oveg v. 22. øc Blod v.26. Øv *— 
paa hand (4) beſtrifver / hvoorledis Tadeffe dend 
finde gigris v.28. De (sg) befluter alt? * 
ſom + diffe fiu Capitler er forhandlet; om de fom 
flags of rs Løver v. 37. Bil 
| $ DE tenne er Skyldofferets $ot/ ſtal 
Ndet er det Allerhelligſfte. PP Kag 
Den ſted ſom de ſtulle flacte Brænde de ty 
fer⸗ ſtulle de ſlacte Skyldoffer / ot cen lie/0 
ſtal ſtencke Blodet der af paa Alter! te K 
—9 frint omkring. 3 Oc all Fedmen de Kag 
af ſtal mand ofre der af / Sterten pt ſit £ 
"lt Fedmen ſom ſtiuler Yndvolen : 40" 14 
De to Nyre / OC Fedmen fomer ofvtt * 
dem / ſom er ofven for Slaggene⸗ of IN m 
hand ffal afrifve Hindenofver eft” — 
— ren med Nyrene. JOc Praſten J * 
optande det paa Alteret tel er eo Paa: 
9 fer for Xrren/ det er et Synet büft 
99 6 Alt Mandkien iblant Preſtene tulle h 
HEL de det/d di eh vi 
Hil ede det / det ſtal adis paa en helligſt Off 
"FI det er det Allerhelligſte. 7 gige PE | han: 
900— Syndofferet er/ faa ſtal MG ULD | Da 
Hg feret vare / der er een fov for den/ | der, 
i | ſtal hør mt " * orll⸗ 
høre Praſten til / ſom gige F — fere 
gelſe der ved. 8 Oc Preſten ſom CA ſtal 
rer nogen Mands Brandoffer / d do 
Preſt (tal beholde Skindet af fon" J— 
Brandoffer/ ſom hand hafver oftit 


9Oc alt Madoffer / ſom er bagel 7 
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ler paa Roſt / det ſtal høre Yr 
ſom det ofrer / hand — 


med Olie eller tørt/ 6 al 
tons Børn fil/ den me ms —2* 


de tynde Kager / ofverſtt 
lie / oc Hyedemeel bag ————— 


tOffer / for fg Tachoff 
ers Lofoffer. 
* — ſtal ofre der af eet 2: ale 
* [len Opløftelfe for HErren / 
ſtal høre Præften til/ ſom ſten⸗ 
af i Ad offerets Blod. Is Oc Kiødet 
så goffers tofoffer ſtal edis 
—* Dag / mand (tal ide lade 
* Na Af til Morgen. 16 Oeom 
—* Fer et føfte eller et frivillige 
hand fee ſtal det adis den famme dag / 
Dagen mbate ſttOffer/ dc om anden 
* da ſtal det ædis ſom lefnis 
— 8; Menhvadder lefnis af Of: 
al be lod / til den tredie Dag / det 
* Apie med Ild. 18 Oc der ſom 
* 8 af hans Tadofferg Kisd pan 
t Dag / da blifver hand je beha⸗ 


gelig 


—E ————,—,—, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


age U 
1,28 8? 1371 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Panden / el⸗ 


a Erod.ao 24 


P(al.1 16 + 

b fil ad — 
tiende oc lof⸗ 
ve Gad. 


Infr. T 9,66 





























Den tredie =; Cap 


gelig ſom ofrede det / det ſtal icke regnis Fuc 
hannem (til gode:) Det ſtal væreet | fod 
Vederſtyggelighed c/ De den per ſtal 
* ſoon d hvilcken ſom æder der af/ ſtal 
bare ſin Miſgierning. 19 Ordet Kied ſag 

ſom rører ved noget ureent / ſtal ick fig: 

adis / det ſtal opbrændis med Ild: 

Men hvad Kigdet ellers er anlangen frø 

i dis / maa hver den ſom reen er⸗ æde 538 
| d Siel. Kføde 20 Oc hvilden Perſoon EM 
Inf.25, 3. fom æder Kiødet af Tadofrereer fot BE 

hør HErren til / oe dets ureenhed et ha 


e Siel. paa det / da ſtal den Perſoon e udryd⸗ Så 

Inf.21, 22. dis fra fit Fold. De en Pet⸗ af 
ſoon rører ved noget ureent/være få Fr 
ved ureent Mennifte / eller ved ureent 
Diur/ eller hvad ſom ellers er uret! F 


Vederſtyggelighed / o ader af æde PP 
offerets Kisd / ſom bør 354 ul/ het 


dø ſtal den Perſoon udryddis fra ff * 
Fold. | yddis fi 54 

22 Oc HErren talde til Mofe/ 0" fe 
fagde: 23 Taltil Iſraels Bern/ T, 
fig: I ſtulle ingen Fedme æde af w J 


xen / eller Lam/ eller Geeder. 24 Me 


Hap det feede af Aadzel / oc det feede af de 
fl! ſom er refvit af vilde Diur / det ma⸗ * 
være til allehonde Rytte / Menj ſtul⸗ — 

| ivideædedet. 25 Thi hver formed Es 
det feede af Oveeg/ af hvilde mand at 

ſtal gisre et Ildoffer for HErren / Pe 5; 

Perſoon fom æder der af/ ſtal uden?” be 


Sen.2, 4. dis 2 * 
9,4 fra fit Fole, 26% ſtuile nen, 
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2. Cap: 


cke regnis 
fvære en 
den Per 
taf/ ſtal 
det Klø? 
/ ſtal ick 
ned Ild: 
nlangen⸗ 
ner/ æde 
erſoon 
ret/ for 
"enhed ff 
e udrytE 
rene” 
være flå 
d ureen 
er uredl 
af Tad? 
"ven til/ 
ig fra få 


7 Cap, MoſeBog. 


379 


ave f alle eders Bolige/ hverden af 3573, 17. 


* eller af Diur. 27 

on ſom ædernoget bl 
ſtal api * ft Fold. — 

2 cHErren talde tir! 
ſagde: 29 Tal til Yfraelg Bøn, * 
fig: Hvd ſom vil giore fit Tackoffer 
for HErren / hand ſtai bære fig Offer 
fremfor HErren af ſit Tadoffer/ 30 
Sans SJænder ſtulle frembære HCr- 
rens Ildoffer: Sand ſtal fræmbære 
Fedmen med Bryſtet / ja Bryftet/ an 
hand kand røre det filen Mørelfe før 
— 31 Or Praſten ſtal optæn- 
£ de men paa Alteret / oc Bryſtet 
spg Aaron oc hans Sønner til. 
6 herke gifve Præften den høys 
rt: fi Oploftelfe af eders Tac: 
* 33 Hbilcken af Aarons Son⸗ 
—* om ofrer Blodet af Tackofferet 
Boel * hand ſtal hafve den hoyre 
ad køn tel, 34 Thi jeg hafver 
ry ſens Bryſt/ oe Oploftel⸗ 
—*2 ra Iſraels Boern/ af deres 
røn / De hafver gifvit Præfte 

DN De hang —* 
big Stig * onner dem / til en &- 
ne er Mary, ſraels Børn. 35 Den⸗ 
ners Saly Salvelſe / dt hans Søn- 
bak lle/ af HErrens Yldoffer / 
ad være 8 Mand fræmførde dem til 
SCrre HErrens Præſte: 36 Gom 
* nbyd ad ſtulde gifvis dem paa 
ag / der hand ſalvede dem / af 


Iſra⸗ 


Hver Per- Infr,17, 14. 


Exod.29,2F 


Exod.%9,2% 
Num. 18,17 
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⸗ 5 I s 
380 Den tredie 3. Cap 


Jfraels Born / til en evig Rat / hof Dø 

deres Efterkommere, 

37 Oc denne er Loven / om Brent * 

offeret / om Madofferet/ oc om Syn Me 

offeret / oc om Skyldofferet / oc 9 ten 

* Fyldofferet k/ oc om Tackofferet: 38 fe fi 
er, Som HErren befalede Mofepaa ØV g6 4 
derne fylces, tai Bierg / den Dag hand gaf hanne gan 











etc, Befaling til Iſraels Børn / ab 0 i tet 
| HErren deres Offer i Sinai Pade der! 
"3 raser ; 0 KR 265 De — len 

VIII. Capitel. ſtig 

Moſes forteller / hvorledis hand / * han 

Guds Befaling / i Meenighedens Paaſiun / f ſpa 

Forſamlingens Dør (1) toode Aaron oe bå Br 

Sonner v.1. oc iførde Aaron i fine bel mir 

Kieder v 7. oc ſalvede Tabernatelen / | 

ret / Lovekarrit / oc Aaron v. 10, oc førde hue 

rons Sonner ideres Klæder v. 13. en 4 Su 

ofrede a Syndoffer af en Stuud v.14. — St 


b Brendoffer af den ene Veeder v. 18, 8 hl 
ſom ocſaa (4) - Fyldoffer af den anden BY ' * 
v. 22. Hvor paa hand (5) vjede Uaron | 


fine Klæder/ oc hans Sonner med deres Kik! Ta 
Der v,30. oc forordnede hvad de ſtulde æde É vat 
31, med befaling / ad de ſtulde blifve før 55 fe] 
famtingens Pauluuns Dør/de fin Fyldoffel⸗ ver 


Dage v.33, hvilcket de ocſaa efterromme VI 


ii | CHErren talde ti oc ſag 
HER Zuod.23 12 O Erren til Moſe / bd 12 | 


(i de: 2 Tag Aaron oc hans S⸗ Aa 
| ner med hannem/ oc Klæderne / i ad 
Zxo. 30, 25. Salve olien / oc en Stuud isen, For 
fer / oeto Vædre / oc en Kurf MÅ — din 
furet Brod. 3 Oc forſaml al Pie, oc 

nigheden til Forſamlingens vau | 
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3. Cap. 
gene 


Rai/he⸗ 


m Brand⸗ 
om Synd⸗ 
et / oem 
fferet: 
ſe paa 

ft hanne 
i Hrcken⸗ 
— 1 


hand / efte 
Paaſiun / 


































8. Cap. Moſe Bog. 


Dør. 4 De Mofelgiorde fom HEr— 
Ten befalede hannem/oc Meenighede 
blef forſamled til —R | 
Pauluuns Dør. s Oc Moſe fagde til 
Meenigheden / Dette er det / ſo HE 

ren hafver befalit ad gisre. EDC Mo- — 
fe fremførde Aaron oc han tj 


sS 
pc toode dem med Vand, > 3 


hannem i Linkiortelen/ oc | 

tet om hannem / oc —* fle Nes SR 
derkiortelen / oc fick hannem ujftiocie 

len pas / oe ſpente fliortelens kon⸗ 

ſtige Belte om hannem/ oc omſpente 

hannem der med, 8O⸗ hengde Bryſt. 

ſpannet paa hannem / DC hand ſattea i a eller hafde 


Bryſtſpannet de Vrim oc de Thum⸗ — g 
28,30 


oc ſette b den b hafde 
VE, paahuen / ofven paa hans de 
Gee æn ter den hellige Krone ſom Exod 22,39 
bs, afde befalit Moſe. 10 Øer os 29,6 
aben Mor Olien / oe ſalvede 
babe * en / oe alle de ting ſom der 
* viede dem. 11eſtend. 
RÅ Alteret ſiu gange/ oc ſal⸗ 
Sø * Oc alt Redſtab der til / oc 
—328 bie ſin Food / ad vje dem. 
Aaron⸗ mn, fle af Salve Olien pag —RXRB 
ad bie bene fbet/ oc ſalvede hannem / RE 
** Søn em. 13 DeMofe lidde Aa⸗ 
Sinfior, nner frem / De førde dem i 
** ele / dc ſpendie Belte om dem/ 
i. nt ſmaa høve Huer pag dem / Exod.29,9. 
ſom 
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* — — — — — — 





























382 Den kredie 8.Ca“ — 


ſom HERren hafde befalie Mo Frær 

Exod.29t. 14 Oc hand lod lede en Stuud fram! r 
til Syndoffer / oc Aaron oc hans SPY dg 

ner lagde deres Hænder paa Studen 
Hofpvet til Syndoffer. 15 Saa fact” | 
de mand (den/) oc Mofe tog BY an 
det / oc ſtrsg paa Alterens Horne tå To! 

omkring / med fin Finger/ oc reenſth 
Alteret: Oc hand udeſte Blodet pod 
| Alterets Food: Deviededet/adge nen 
Forligelſe for det. 15 Oc hand tog! paa 

LDR det feede ſom var ofver Indvollen/ fe f 
"Hg Hinden ofver Lefveren / oc de tonvt omi 
ii De deres Fedine / ot Moſe optandeh veg 
paa Alteret. 17 Men Studen/% der 
Dens Huud/ oc dens Kiød/ pe de ver: 
Møg/ brænde hand med Fi /uden" bed 
Lyren / ſom HErren hafde befoll 

Eæxod.29,14 Moſe. Ten 
Sap. 4,11. 18. Oc hand lidde en Vader frau | 
til Brændoffer / oc Aaron oe han? 

Sonner lagde deres Hænder paa gr det 
derens Hofvet. i10 Saa ſlactede ma 0 
(den /) oc Moſe ſtenckte Blodet of han 
ver Alteret trint omkring: 2006 ig 
Ita Vaderen i fine flyder / oc Moſe PE Rø 
ir tande Hofvedet / oc Styckerne oc ð 











| et⸗ 
| Ø Mo 
J | men: 21 Octoode Indvollen oc opt⸗ 


nene med Vand: Oc Moſe open, Br; 

fill: (faa) den gandſte Bæder paa Alter", fil e 

an Det var et Brændoffer til en — HE 
det var et Ildoffer for HErren/ ſo 

HErren hafde befalit Moſe⸗ 0 
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22 Ochand liddeden anton 
fræm/ fom var Fyldingse —* 
Aton oc hans Sønner lagt * oc 
Hænder paa Bædereng So e deres 
Gaa flacfede mand (den fvet. 23 
tog af dens Blod/ pc med 

rons hehre HOrelep/ oc paa epaa Aa⸗ 


rons Sonner fræm/ o 
c 
af Blodet paa ——— — 


re Tom 
paa Deres høpre Tomm —— De 


OM varm 
Lntynd Kage 7-06 —* 
Bov. sen —* is paa Den høyre 

altſammen 

— * Sus Hænder d oc —8 
R Bel fon . ender / De rorde dem til 
or HErren. 28 Saa tog 
Optænde mr SN af Deres Hander oC 
Brænde paa Alteret / ofven ag 
til em føR —* Thi de ere Fyldoffer 
uet / det er et Ildoffer for 
29 Oc Moſe tog Bryſtet / 


MS 
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— ED rå. 
æder Exod.29,13 


Hreleppe / 






3893 


e vjelfis 


d Cover. 
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384 Den tredie 8. Cap 


oc rerde en Rorelſe for HErren af 
Exoa.29,29 Fyldofferets Væder : Det fid ol 
Sup.7,33. til fin deel / ſom HErren hafde befah 


Moſe. 
Frod. 29,21 30 Oc Moſe tog af Salve Olien 
oc af Blodet ſom var paa Alteret / 
ſtenckte paa Aaron / paa hans KE 
der / oc paa hans Sonner oc paa han⸗ 
Sonners Klæader med hannem: 31 of 
vjede faa Aaron / hans Kleder/ of 
hans Sonner / oc hans Gønners fle 
der med hannem. Oc Moſe ſagde 
Aaron oc til hans Sønner / Kaag 
Kiødet for Forſamlingens Paun⸗ 
Zro.29, 32. Dor/ oc j ſtulle æde dei der / oc Brod 
Inf. 24,9. ſom er i Fyldofferets Kurf/ tom J 
hafver befalit / oc ſagt / Ad Aaron 
hans Sonner ſtulle æde det, 32 ye 
hvad der lefnis af Kiedet oc af B 
Det / det ſtulle JIopbrande med 
33 De fra Forfamlingens Pauluu⸗ 
Dør ſtulle I ide udgaa i ſiu Dag 
indtil den Dag eders Foldoffers 2, 
ge ere fuldkomne: Thi mand ſtal 9 
*26. 27. de eders Haand cf fin Dage. 34 * 
mand hafver giort paa denne * 
ſaa befalede HErren ad gigre/ adr 
re Forligelſe for eder. 35 Deford 4— 
ſamlingens Pauluuns Dør ſtule gå 
blifve Dag oc Nati fiu Dage tå 
vaare paa HEtrens Varetect/ 1%, 
ffulle ide døe: Thi fag er Der me. sg 
falit, 35 Oc Aaron os hans ST øve 
























9. Ca 
giorde 
it ved 


—— 


Moſe 
lede Zar 
hvis der 
Syndo 
Syndo 
offer v.1 
Aaron / 
Syndof 
for Folc 
offer/D 
figner fr 
med M 
hed aab: 
Brænde 


7; 
2 
ad han 
Iſrael 
igen! 
der til 
de / Dec 
tal me) 
en &e 
Kalf ; 
de / til 
en By 
ofre fi 
blande 
Dagſ 
(om 9 
lingen; 








— giorde altdern i Ceren bo 385 | | 
rren oms; — — —40— 
deß Ht ved Moſe. 2Arren hafde befa⸗ Hi 
lit ————— > I | 
— —— * Tapitaa 9 
HEN 
eO lien lede Aaron oe —— Bud befa⸗ | Ki 
eret / o⸗ hvis der udtræfvedis til ad hide forſtaffe⸗ fig ti 
8 Kla⸗ Syndoffer oc Brændoffe ofre / før Haron 
; | Syndoffer / B Sefor Folcker 
aa han⸗ Fer v ** rendoffer/ Tackoffer Oc Mab 
—* — — Paa (2) (NR 
der / of Synder v.7. oc Brændoffer v.r2 ore = 
ers He før pre? 5* VIS, fampt Brænde i 
. ve fl offer / Madoffer oc Tackoffer vw, ig De (AV i 
ag f figner faa Folcket forſt 14) Bele 
Kaag med Moſe tillige: hy aAlleene v. 22, oe den 
— * hed aabenbaredis/ retter HOErrens Herliq⸗ 
Brend 70300 frahErzen —— 
od Brendofferet / t Force ſortærede 
Bro Ai Folckets fryd oc Inft v,27 
fo”; Cdet ſteede 7. pa 
aren Jag faldede på, — 
2 ad hans Sønne oſe ad Aaron oe 
LG ftael. z Øe - DE ad de Adſte af 
ed —* big en RAE, lagde til Aaron / Tag Exod.2 Pa 
uluu e til Brendo yndoffer/ oc ent Væ: 
Dag Be/ Delen (ye Mer / (begge) uden ip⸗ 
rs ÆG tal med Iſtaeis⸗ or HErren. 3 Oc 
—* Beedebua Born/ oc fig: Tager 
2So Kalf DC et til Sondoffer / Oc en 
: Sag de / til By Aars gamle / unden fyr 
— en Vader tig Ner. 4 Oc en Ore og 
pr Va ofre fo S Zackoffer / ad vi kande 
tuf =, blandet m * —* oc et Madoffer / 
pi SR Dag ſeet for lie: Thi HErren er i 
t/ ad ſom M eder. 5 Oc de hented 
⸗ D . cv 
be . fe haf 
mig lingens Paul de befalit / til Fotrſam 
spre uun / 3 all Meenighe⸗ 
9 den 


9. Cap: Moſe Bog 





—=——m—…— 
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up.4, 134 





Is Siden baar hand Folde fer 






















o.( 


386 Den tredie 9.60 * 

a Tabernates den gid fræm/ oc flod for HErren“ debu 

—7— — Ar6 Da ſagde Moſe / Dette er det, den, 

er, ——— HErren hafver befalit ad I ſtulle g ſom 

re / ſaa ſtal HErrens Herlighed ad” offer 

baris for eder. Ski 

7 Oc Moſe fagde til Aaron / G nm offer 

Infra 16,«. frem til Alteret / oc gior dit Syn] Der 6 

Xhr,7,27. fer / oe dit Brandoffer / oc gir end foru 

ligelſe for dig oc for Folcket / —9— Sid 

ſiden Folckets Offer/ oc gior odde" rent 

Forligelſe for dem / ſom HErren/ Son 

ver befalit. 8 Oc Aaron gick lil hand 

ret / De ſlactede Syndofferets omkt 

fom hand hafde. 9 Oc HaronsØl, Deaf 

ner baare Blodet til hannem / oc de) ſi 

dybte fin Finger i Blodet / oc — ne / ↄ 

paa Aitereis Horne / o udgøre BI, det f 

ved Alterets Food. 10 Men def kr hand 

DeRyrene/ De Hinden af Jefvere 27 9% 

Syndoffer/ optænde hand paa mm IPrde 

ret/ ſom HErren befalede Moſt⸗ lige ſi 

Oc Kisdet oc Stindet brende 22 

med Ild / uden for Leyren. 12 69 * 

(| ſlactede hand Brændofferet/ oc 1 —* 
rons Gønner baare Blodet til * * 
nem / oe hand ſtencte dei paa 3 
trint omkring. 13 Oc de race 7, Hong 
nem Brandofferet i fine flyde], 717 

Ssofvedet / oc hand optænde ge zabe 

Alteret. 14 Oc hand toode In vel for 3— 

len oc Beenene / oc optende det of in, Bh 

paa Brændofferet/paa Alteret· mg lter 
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Hæren 
ser det / |? 
Iſtulleg 
ghed aabe 


aron / 
HAG DLG 


oC 


9. Cap; ; 
ap Moſe Bog: 

fer fræm/ oe tog Syndo 
ebuck / ſom Folcket hafde/ pc 


2 i 
ſom tilforn. 16 Och nerne en der af⸗ 


offeret fræm / oc gio 
Skick var. 17 de 


fferets See 


c 
offeret b fræm/ pc to and baar Made b Gafven af 


nHa Sved 
ber af / DC Optænde det pag ln ED 20. fom frede 
foruden Worgenens 3 I oftis med 
. 9 ræendoffer B 
Siden flactede hand 9 RE SEE 
xen oc Bæde: Sup.2.966 
ren til Folckets Tackoffer/o A Exed,2 3 
Sønner racte Blodet ti Søde — 
et til hannem / pc 
jand ſtenckte det paa Altere 
omfring. 19 Men ct trin 
Ocaf Bæder et feede af Oren 
de) ſom — * — Sterten / oc (det fee 
ne / oc Sind navn n) oc Nyre⸗ 
Det feede neper teſberen: 20 Alf 
hand opt pag Bryſtene / oe 
217! ——— det feede pag Alteret. 
— 8B yſten / oe den hypre Bob, 
lige form e Rorelſe for HErren⸗ 57272 3% 
22 DCN hafde befalit Mofe, 
til Bolde / 9 AR Opløfte fine Hender 
ſaa ned der elſignede dem/ pc gick 
eret / De Bryne degtort Syndof⸗ 
23 Oc Moſ⸗ ndofferet/ oc Tackoffer. 
Ud / dan Pauluun/ De der de ginge 
aabenbat ed gnede de Folder : Oc der 
for alt Sol $ Errens Herlighed cf med et ſyn⸗ 
fra H6 deg, 24 Oc Ilden kom « derligt Stin 
Ultereg eng Anſtet/ DC fortærde Sag * tlarhed. 
rændofferet OC det feede: o —— 
Bb ij AC 2 Par. 7, 1. 


alt 
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388 


— — 2 


Nam.3, mm 
I PAr,24,2. 


Sup,8, 3). 
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d raabte gf 
læde, 


Den tredie 


— — — — 


oc fulde ned paa deres Anſicte. 


HEDEN 
X. Capitel. 

Moſes fortæller (1) hvorledis Rabad 
Abihu blefve fortærede af Id af Himme føl 
fordifag ad de bagre fremmed Jid MY 4 
HErren / oc blefve baarne uden før Lever! () 
af den gemeene Mand begrædne ø.1. 
hvorledis Aaron oc hans Sønner blef for g 
den ad dricke Bin / eller ſterck Drick / nad", 
ſtulde forrette Tieniften v.g. Saa vel for" ⸗ 
faa (3) hvad Aaron / hans Sønner kg 
tre / ſtulde æde af Madofferet varꝛ. Hvor! 
(4) Moſes blef vred paa Elegqzar oc It ham! fi 
før de ide hafde ædet Syndofferet ſom 
burde v.16, hvilcket Aaron undſtyidede 
det ſergelige Tilfald pag deres Brødre / : 
med Moſes oc neyedis v.19, 


ØE Aarons Senner / Nadab od 
bihu/ toge hver fit Røgelfe 9 
De lagde Ild der udi / oe lagde 
ſe der paa / oc baare ſaa frem med 
for HErren / hvilcket hand hafd * 
befalit dem. 2 Da foor der en I 
fra HErrens Anſtet/ oc forret? å 
dem / adde døde for HErren. 5 
lagde Mofe til Aaron: Dette erd 
ſom HErren hafver talit/ oc fad, 
Jeg ffal helliggisris idem/fom eg 
metilmigc/ De jeg ſtal blifve hd ib 
for alle Folckd: Oc Aaron far 
lee. 4 Men Moſe kaldede ad ge 
a ſom de icke toge af Alteret / eller icke PI, (om 
beris. b forbrænde, c tiene mig PT" 

ſee tit lange fra, e blef ie caaimodis · ¶ 





































SÅR 
j0. Ed 


alt Folcket faa det / oc de frydede figå 





o. Cap. Moſe Bog; 


mme 


ti DE ad Elzaphjan/ BfielAarons 
der Broders Sønner. / SYRE Gas 

oc ſagde til kEthi Vſiel var 
dem / Gaar fræm/ bærer —— miams —* 


389 


dre af Helligdommen borg Uden for der / rod, 6, 
8 


Leyren. 5 Oc de ginge 
dem i —— 
Leyren / ſom Moſe hafde fagt. Ha 
fagde Moſe til Aaron/ oc til — 
octil Ithamar hans Sonner/⸗ J ffule 
le icke blotte eders Sofvet./ ey heller 
tifve eders Klæder fønder/ ad Iſtulle 
icke doe / oc ad der ſtal icke komme vre⸗ 
de ofver all Meenigheden: Lader eders 
Brodre af alt Iſraels Huus græde of 
* denne Brynde/ ſom HErren hage 
———— 7 Men Iſtulle ide 
* XR Idrſamlingens Pauluuns 
bi BE J icke/ maa ſtee// ſtulle dye: 
mil ens Salve Olieerpageder: 
. —— ſom Moſe ſagde. 
en EXrren talde tii Aaron / oc 
—— ca É u oc dine Sønner med 
fer * deicte Vin / eller nogen 
famlingeng haar Jgaae ind i For⸗ 
idedøe, Pauluun/paa det Jſuue 
for eders g etſtal være en evig Skid 
hunde: ſterkommere. 10 Pandet 
Hellige ene ſtilſmiſſe imedlem det 
—8 anhellige / oc imedlem u⸗ 
Yale et : mr Oc ad] lunde lære 
ren af Bin alledeStide/foms3Er- 
BED jagt til eder ved Mofe, 
SR Ofe falde til Aaron/ pe til 
Bb iij Elea⸗— 
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' 


g brune, 


Infr,21,/120 


h fon de an⸗ 


dre / maa ſtee / 


hafde giort. 


i med god 
Fornuft. 





— 



























— — TT — — 
— — 
mug — 


— — — 
— — — 

































menk / J fulde jo hafve adit den i 
hel 





399 Den tredie 10. Cap: WA Cat 

Eleazar oc til Ithamar hanssgnner/ Feuigde 

font vare ofverblefne: Tager det Eec)? 

Madoffer fom ev lefnit af HErrens * vo 

Ildoffer / oc æder det uſuret hos Alte⸗ t gen 

ret: Thi det er det Allerhelligſte. 15 KLAGE 

Wen ſtulle æde det paa en hellig fu we 

Sted/ thi det er din Rettighed/ oc di⸗ — * 

J upr.2, 3. ne Seonners rettighed / af HErrens * ig] 
VER oc 6,16, Idoffer: Thi fan er mig befalit. 14 —— 

Men Rorebryſtet / oc opløfte Boven / 

ll ſtulle Sæde paa en reen Sted/ du oe offer 
dine Gønner oc dine Døttremed dig? ede eller: 
Thi dig oc dine Børn er faadan rets | 1) AFD 
i tighed gifven af Iſraels Berns Tack — 
offer. 15 Oplofte Boven oc Kører deres Aa 
bryſtet ofver Fedmens Ildoffer ſtulle teent / oc 

de frembare / ad røreen Rogelfe for holde (4 

HErren: Oc det ſtal være dig oc dine — * 

Born med dig / en gvio Rettighed / ſom 

HErren hafpver befalit. 41. Oct 

16 Oc Moſe lete flitig efter Synd hellige E 

offerets Buck / oc fee / den var op⸗ — R 

brænt/ oc hand blef vred ofver Elea⸗ > 

zar oe ofver Ithamar Aarons Sen til sp | 

ner / ſom vare ofverblefne / oe ſagde: de ig 

17 Hvi hafve Jicke ædit Syndofferet — 

paa den hellige Sted? Thi det er det år i: 

Allerhelligſte/ oc hand hafver gifvit 2 vej 

eder det / ad Y flulle bære Meenighe⸗ 

Dens Synder / ad giøre Forligelſe for dem : 

k den førte — — 18 See / dens blod ere — 
deeti Taber: ide kommet Helli s 

natelen, Bee mg reg den fy 
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ns Say, 


Helligdommen/ ſom jeg hafver befa⸗ 


MoſeBog. 


Saupr. 4, fe 
oc 6,26. 


lit, 19 Men Aaron ſagde til Moſe / 


See / idag 


hafve de ofrit deres Synd⸗ 


Offer pg deres: Brendoffer for HEr⸗ 
ren / oe det er vederfarit mig lige faa 1/ 
De fulde jeg æde Syndofferet i Dag/ 
ſtulde det behagis m for HErrens H⸗ 
yen? 20 Der Moſe det hørde / DA m være got 


fluntis hannem det got ad være. 
— —— 





XI. Coapitel. 
aaner / hvad Iſraels Børn ſtulde 
ERE men fty end ocfaa deres Aadſet 


CT) Af Diur 


paa Jorden v. 1. (2) Af Fifte i 


Bandet v:9. (3) Uf Fuglene v.13. Saa vet 
ſom ocſaa hvis dennem fiulde være ureent med 
Deres Aadzele / oc giore dennem / eller andet / u⸗ 
reent / oc hvorledis mand ſig der med ſtulde for⸗ 
holde (4) Af Diur v 26. (5) Iblant det ſom 


eryber v. 29, 


ſom vare gifne dem til Mad v 39. (7) Af det 
ſom gaar paa Bug / fire eller fleere Fødder vs 


(6) Af Aadzeler / af de Diur 


41. Oclegger fag (8) Aarſagen der til af den 


hellige Gud v,44, med beſiutning paa alt det⸗ 


te v.46, 


Of— HErren talde til Moſe oc til 
Aaron / de ſagde tildem; 2 Taler 



























30) 


ſom du ſaaſt 
det gick mine 
Sønner. 


til Iſraels Bgrn/ pc figer/ Diſſe ere É 
de Diur fom J ſtulle æde iblant alf Deut:r4, 4» 


weg 


Pan Jorden. 3 Alt det ſom 44. 10,14 


ertvekloft / de ſtiller Klyfvene / ſom 
gger degf blant Oveeg / det ſtulle I 


de. 4 
dem ſ 


Men deite ſtulle J icke æde af 
om 


tigger drof / oc af Dem ſom 
ere tveklofter omy Kameelen / thi 
den tygger Doßf / oe ſtiller icte Klof⸗ 


Bo iii 
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392 





a Murmel⸗ 


diur. 


— — 


Den tredie y. Cap. 
ven / den er eder ureen. 5 Oc Cani⸗ 
nena / thi den tygger vel Drøf/ ment 
ſtiller icke Klofvene ad / den er eder u⸗ 
reen. 6 Oc Haren/ thi den tygger 
Drof / men den filer ide Klefvent 
ad / den er eder ureen. 7 Oc Svinet / 
thi det er tvekloftit / oc adſtilet Kløf 
vene / men det tygger icke Drof / det et 
eder ureent. 8 Iſtulle icke gde afde 
tes Kiøt/ oc ey heller røre ved deres 
Aadzel: De ere eder ureene. 

9 Dette ftuleFæde af alt det ſom 
er i Vandet: Alt det ſom hafver Fin⸗ 
de oc Skall i Vandet / t Hafvet Del 
Backe/ dem fulle Jade. 10 Men alt 
det ſom hafver ide Finde oc Skali 
Hafvet Dei Bæde/ af ait det ſom ſig 
fører i Vandet / oc alt det ſom lefveri 
Vandet / det ſtal være ederen veder- 
ſtyggelighed/ 11 Ja deſtulle være e— 
der en vederſtyggelighed: Saa ad J 
ſtulle icke æde af deres Kipd / ocj ſtuũe 
ſtye deres Aadzel. 12 (Thi) alt det 
ſom icke hafver Finde oc Skall i Ban 
det / det ſtal vare eder en Vederſtyg⸗ 
gelighed. 

3 Oc diſſe ſtulle I fy iblant Fu⸗ 
glene / de ſtulle icke adis / de ſtulle være 
sn Bederſtyggelighed. Ørnen / 06 
Hogen / oc Strandørnen/14 Oc Glen⸗ 
ken / oc Skaden med ſit ſiaug. 15 Alle 
Rafne med deres ſlaug / is Be Struts 
ungen / ps Ratuglen / oc Maagen / oe 

Spur⸗ 

































1. Cap. 


Oc Cani⸗ 


rof / men 
er eder u⸗ 
nm tygger 
Klefvent 

Svinet / 
fler Kløf 
øf/detet 
ede af des 
ved deres 


t det ſom 
fver Fin⸗ 
fvet vel 
Wen alf 
Skalli 
t ſom ſig 
t lefver £ 
n veder⸗ 
' Være e⸗ 
ag ad J 
Dej ſtulle 
) alt def 
li Van⸗ 
derſtyg⸗ 


ant Fu⸗ 
le være 
ten / ot 
c Glen⸗ 
15 Alle 
Strutz⸗ 
en / De 
Spur⸗ 


I 
nm. st 


| 


































Cap, Moſe Bog. 


Spurhygn med fie fang. 70 Fal⸗ 


den/ oc Syken/ oc Hornuglen. 129 Oc 
Viben / oc Rerdrummen / oc Peuca. 
nen. 19 Oc Storcken / Heyren med 
fit ſlaug / oe Vrhanen / oc Aftenbad en. 
20 Alt det ſom rører fig iblant Fugle⸗ 
he ſom gaar paa fire Fodder / der ſtal 
være eder vederſtyggeligt. 21 Dog 
ſtulle F ade det af Fugle / ſom røre fig/ 
oc gaa paa fire Fodder / ſom hafver 
lange Been ofver Fodderne / ad hoppe 
paa Jorden med dem. 22 Af dem maa 
Jode diſſe / ſom er / Grashoppen med 
fit flaug/ oc Saleam med fit ſiaug / oc 
Hargol med fit ſlaug / oc Hagab med 
ſit ſlaug. 23 Men alt det ſom ellers 
ha ver ſire Fodder iblant Fuglene/ da 
ſtal vare eder vederfnageligt/ 22 
yggeligt / 24.06 

med dem kunde Jbeſmine eder. Hver 
ſom rorer ved deres Aadzel / hand al 
Være ureen til Aftenen. 25 Oc hvo 
em bær. (noget) af deres Aadzel / hand 

Atoo ſine Klader/ oc blifve urcen til 
Aftenen. 


Alt Oveg ſom er tveklofted / ſom 
* icke ſtiller 434 ad / oc ey heller 
bred Drof / ve ſtulie være cder uree⸗ 
Hvo ſom rorer ved dem / hand ſtal 
YLE ureen. 27 Oc alle de fom gaae 
Paa fine Laller gblant de Diur fom 
gaae paa fire Fodder / ſtulle vare eder 
greene: Syg ſom rører ved deres 
Aadzel / hand ſtal vare ureen til Afte⸗ 
Bbo nen, 
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304 Jen tredie 


uden — — — — 








— — —— — — — — 


sten. 28 Oc hvo ſom ber deres Aad⸗ vt! 
zel / hand ſtaltoo fine Klader / oc væ Aa 
ve ureen til Aftenen: De ere eder u⸗ om 
reene. ho 

29 Oc det ſtal vere eder ureent iblant ſaa 
de krybende (diur) ſom krybe paa Jor⸗ M 
den / Bæflen/ oc Muſen / oc Padden DC 
med fit fatta. 30 Oc Pindſvin / oc P⸗ Aa 
glen / oe Molckorm / oc Snegel / ot af 


Muldvarpe. 31 Ze ere eder ureene 


iblant alt der ſom kryber: Hvo ſom lv 
fører ved dem / naar de ere dode / hand va 
ſtal være ureen fil Aftenen. 32-06 — 
alt det ſom noget af dem falder paa F 
Haar de ere dode / bet blifver ureent: * 
Iufr.15, 12. Hvad heller det er Trekar / eller Kla⸗ ⸗ 
der / eller Skind / eller Sack / alt ſaa⸗ fer 
dant Boffab/ fom mand giør noget 
med/ ſtal leggis i Vand / oe er ureent be: 
til Yftenen/ oc ſtal reenſis. 33 Om gt 
nogen af dem falder i noget Leerkar / gå 
va blifver det ale ureent ſom er i det / 
vt jſtulle fønderffaa det. 34 Kommer — 
ſaadant Vand paa nogen Mad/ ſom * 
mand eder / da er den ureen / oe all den c 
Drick ſom mand dricker af allehonde di 
ſaadanne Kar / er ureen. 35 Oc alf id 
der ſom noget af deres Aadzel faldet Wi 
paa/ blifver ureent: (Vare fig enten) 
Den eller Kedel: Da ſtal mand bry⸗ & 
de det ſonder / de ere ureene / oc ſtulle fy 
b Graf/ Ci Være eder ureene. 35 Dog ſtal Kilde ig 
Bern, oc Brondb / ſom Vand ſanckis me 
, vær 
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1. Cap- n) Cay, Moſe Bog. 395 
———— —— — — ⸗— TEE ER — | 
eres Aad⸗ Være reen: Men hvo ſom rører deres | | 
er/ocvæ Aadzel/ hand ſtal være ureen. 37 0Oc —4 
re eder u⸗ om (noget) af deres Aadzel falder paa il 
nogen Sad / ſom er faaet / (eller) ſtal Hil 
ent iblant ſaais / da blifver det dog reent. 38 ÉN 
paaJor⸗ Wen ev der ladit Band ofver Sæd / J 
Padden Dc der falder (ſiden) noget af deres i 
vin/0e > Aadzel der paa / daer den eder ureen. i | 
hegel/ dt 39 "Oc naar der er døet (noget) MH 
Emre af Oveg / ſom et giſpit eder ad ede / MH 
Hoo ſom hvo ſom rører ved Aadſelet der af/ ſtal | 
de/ hand vere ureen til Aftenen. 40 Or hvo 
* ſom æder af Aadzel der af/ ſtal too ſt⸗ 
— neKlader / o blifve ureen til Aftenen: | 
3 Oc hvo der ber Aadzelet der af/ ſtal 
ller Kla⸗ — ——— oc vare ureen til Af⸗ | 
alt ſaa⸗ 
ør * 41 Dec alt det krybendis ſom kry⸗ 
r ureent ber paa Jorden / ſtal vere vederſtyg⸗ 
33 Om geligt / ſtal icke adis. 42 Alt det ſom 
Leerkar / gar paa Buge / oc alt det ſom gaar c Bryſt. 
er idet/ —— fleere Fodder / iblant alt 
dommer Sar endig Jom kryber paa Jorden / 
ad / ſom —— xde: Thi de ere en ve⸗ 
xall den ghed. 43 Giører ide eders 
llehonde dis (om £ erſtyggelige paa alt kryben⸗ 
Odc alt *8* ryber fræm / De giører eder 
el faldet 8 paa dem / ad j blifve ureene 
genten) 366 
ind bry⸗ JR hijeg er SCrreneders Gud / me, 19,2. 
se ſtulle fell ulle helliggisre eder / DC vorde ør 20,7. 
al Kilde Aige / thi jeg er hellig: Oc J ſtulle 1Pe⸗.I,t &« 
fig udi⸗ ide giyre eders Siele Ureene/ Bag no 
bære get 
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C1.17,2. 
Luc. 1, 59. 
Øe 2; 21, 


Iøh.7 22. 
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Den tredie 2. Cap. 


get krybende (Diur) ſom flæber fig 
ftæm paa Jorden. 45 Thijeg er HEr⸗ 
ten / ſom udførde eder af Xgypti 
Lend / ad jeg falvære eders Gud/ der» 
for ſtulle j vorde hellige / thi jeg er hel⸗ 
lig, 46 Denne er Loven om Oveg oc 
Fugle / oc allehonde lefvende Diur 
ſom ſpemme i Vandet / oc allehonde 
lefvende Diur / ſom krybe paa Jor⸗ 
den. 47 Ad J kunde gigre forſtiel i—⸗ 
medlem det ſom er ureen oe reent / oc 
imedlem det Diur ſom adis / oc det 
Diur ſom ſtal icke edis. 


— — — 














XII. Caopitel. 

Moſes beſtrifver (1) hvorledis en Barſel⸗ 
qvinde ſtulde holde fig efter en Son / ſom ſtulde 
omft&ris pag den ottende Dag v.1. Oc (2) 
efter en Pige v.r. Saa vei ſom ocſaa (3) hvor⸗ 
ledis hendis Reenſelſe / efter en Son eller 
Daatter / ſtulde ſtee v. 6, 


ØDE HErren talde til Moſe / oc fags 
de: 2 Tal til Iſraels Born / oc 
fig: Raar en Qvinde undfanger ved 
Sad / oc foder en Son / da ſtal hun 
være ureen fin Dage / faa længe hun 
lider ſin fraſtillelſts Svaghed / ſtal 
hun vere ureen. 3 Oe paa den otten⸗ 
de Dag ffal hans Forhuds Kigd oms 
færis, 4 Dc-hun ſtal blifve (hiem⸗ 
me) i tre oc tredive Dage i hendis 
reenſelſts Blod: Hun ſtal icke røre 
bed noget helligt / oc icke Forms: , 

Cis 










































Cap. 


xber ſig 
er HEr⸗ 
Xgypti 
ud / det» 
g er hel⸗ 
Oveg oc 
e Diut 
lehonde 
aa Jor⸗ 
xſtiel i⸗ 
ent / DC 
od det 





n Barſel⸗ 
om ſtulde 

Oc (2) 
(3) hvor⸗ 
øn eller 


oc fags 
rn / oc 
jer ved 
kal hun 
ige hun 
d/ ſtal 
otten⸗ 
sd om⸗ 
(hiem⸗ 
hendis 
fe røre 
me til 
Hel⸗ 


. Cap.  MofeS Bog. 


— — — — — — 
Helligdommen / førend hendis Reen⸗ 
ſelſts Dage ere fuldkomne. 

s Men føder hun en Pige/ da ſtal 
hun vere ureen to Bget/ efter hendis 
fraſtillelſe: Oc hun ſtal blifve hiem⸗ 
Mme i fer pe —— tive Dage ihendis 

eenſelſis Blod. 

Aula naar hendis Reenfelis Das 
ge ere fuldfomne / efter en Gøn eller 
efter en Daatter / ſtal hun fræmlede 
et Aar gammelt fam til Brandoffer / 
pc en Due unge/ eller en Turtel due / 
fil Syndoffer / til Forſamlingens 
Pauluuns Dør til Præffer. 7 Oc 
hand ſtal ofre det for HErren / oc gig 
re forligelſe for hende / faa blifver hun 
teen af ſin Blodgang: Det er Loven 
Om hende / fom føder en Dreng eller 
Pige. 8 Men formaar hun ide ad 
tage et Lam / da tage ſig to Turtel duer 
eller to Due unger / cen til Brendof⸗ 
fer / oc een til Syndoffer: Saa ſtal 
Præften giøre Forligelſe for hende / oc 
hun ſtal reenſto 
—— ———— — — 


—A Capitel. 


Beko beſtrifver/ hvortedis Preeſtene ſtulde 
* Als med / oe dømme om Spedalſthed (1) 
—8 Rennſſti⸗ Kigds Huud udi fig felf v.1, 
fButde v. 18. (3) Af brænt v. 24. (4) 

Paa et Menniſti⸗ Hofvet eller Stæg v. 29. 
$vor pag følger (5) hvorledis de Spedalſte 
fulde bolde sem v: ar: Oc endeligen (6) om 
Spedalſt pag uber eller imnet Klade Fa 
et⸗ 
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398 Den tredie 3. Cap. 


SER Stind / eller der ſom er giort afStind 


E SCrren talde til Moſe oc til 
Aaron / oc ſagde: 2 Daar derer 
paa noget Menniſtis Kied en havelſe 
eller Skab eller hvid Plæt/ oe der er 
paa hans Kisds Hud / lige ſom der vil 
de blifve ſpedalſt: Da ſtal hand ledis 
tildaronPræften/eller til ten afhang 
Kl Sonner iblant Praſtene. 3 De naar 
alt Præften feer Tegn pag Ktødfens 
ilt huud / ad Haaret blifver hvit der af⸗ 
DC ad det et dybere in ad fee paa den 
|| fed/ end (den anden) Sund pag hans: 
ll Kiod / da er det ſpedaiff Siuge: Der⸗ 
| or ſtal Præffen beſee hannem / pc 
| 2 giete / holde dømme a hannem urcen. 4 Men er der 
| nogen hvid Plæt paa hang Kiøds 
huud / De er dog ide dybere til ad ſee⸗ 
md end den (anden) huud / oc Haaret der 
| haa er ide blefvit hvit: Da ſtal Pre— 
ſten lude den Siuge inde i fu Dage. 
O Vraſten ffal beſee hannem pag 
den ſtbende Dag / oc fee⸗/ om Siugen 
blifver ved ſom det før fiuntis / oc 
Stugenhafveridebidere udgifvit fig 
paa hunden: 6. Da ſtal Præften at 
(et indlucke hannem i ſtu Dage. OG 
haar Præften da beſeer hannem pag 
den ſtuende Dag anden gang / oc fee / 
0 b graaaecige. Tegnet er forfvundet b/ pg Tegnet 
| || hafver ide videre udgifvit fig paa hus 
| || egiøre/holde, Den: Da ffal Praſten demmec han 
I nem 

















Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 







































Cap. 


Stind 


oc til 
der er 
rvelfe 
det er 
et vil⸗ 
ledis 
hans 
naat 
dſens 
raf/ 
aden 
hans 
Der⸗ 
voc 
rder 
isds 
ſee⸗ 
der 
ræ⸗ 
age. 
paa 
igen 
' ve 
t fig 
al⸗ 
Oc 
paa 
ee/ 
net 
hu⸗ 
an⸗ 


. Cap. Moſe Bog. 


nem reen / det var Skab / oc hand ſtal 
too fine Klæder/ faa er hand reen. 7 
Men naar den Skab udgifpver fig flug 
videre i Huuden / ſtden hand var beſeet 
af Preſten / oc domt reen / oc blifver 
nu anden gang beſeet af Preſten: 8 
Oc Præften feer det / oc ſee Skabben 
hafver udgifvit fig Videre i huuden; 
Da ſtal Præften domme hannem u⸗ 
reen / det er Spedalſt· 9 Om noget 
Spedalſt Tegn d blifver paa Menni⸗ 
ſten / da ſtal hand ledis til Praſten. 
10 Oc Praſten ſtal ſee det / oe fee/ der 
er en hvid havelſe paa Huden / oc haf⸗ 
ver giort Haaret hvit / De enddog der 
ev karſtt Kied i havelſen: 11 Dø er 
—E —* Spedalſt ihuuden paa 
lød: Oc Praſten ſtal dømme 
hannem ureen / De ide ludte hannem 
inde/ thi hand ev ureen. 12 Men om 
Spedalften blomſtris flux i huuden / 
diEpwdalſten ſtiuler den gandſte 
—* fra hans Hofvet oe til hans 
iz F alt det ſom Praſten kand ſee 
J —— 13 Oc Praſten ſtal ſee det / 
hans Ki pedalſten hafver ſtiult alt 
sly iod / da ſtal hand dømme den 
vide reen / hand er gandſte blefven 
/ hand ér reen, 14 Paa hvilcken 

* ſees karſtt Kied paa hannem / 
ifver hand ureen. 15 Oc Pra— 





ten ſtal ſee deg karſte Kiod / oe dømme 


annem ureen / det karſte Kigd er u⸗ 
reent / 
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d eller om 
ſpedalſt (meg 
fit) Tegn 


* — 
* — —— — — 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





—— — — 


Den tredie 3. Cap. 








reent / det er ſpedalſt. 16 Eller om det 
karſte Kisd blifver omvendt / oc for⸗ 
vende fil hvit: Da ſtal band komme 
til Preſten: 17 Oc Præften ſtal ſee 
hannem/ oc fee/ Tegnet er forvandlit 
fil hvit / Da ſtal Præften domme Teg⸗ 
net ad vare reent / hand er veen. 

18 Oc blifver der nogen Bulde pad 
nogens Kiods huud / oc Kigdet legis: 
19 De der vorder en hvid havelſe paa 
ſamme Buldis ſted / eller en hvid ſtin⸗ 
nendis Plat / ſom er rødactig/ da ſtal 
hand beſeis afPræften. 20 Oc Pra⸗ 
ſten ſtal fee det/ oc ſee/ det er dybere til 
ſtune / end den (anden) huud / oc Haa⸗ 
ret der paa er blefvit hvit / Da ſtal 
Praſten domme hannem ureen: Det 
er et Tegn til Spedalſt den er oprun⸗ 
den i Bulden. 21 Men ſeer Praſten 
den / oc ſee / der er icke hvit Haar paa⸗ 
De det er icke dybere / end den (anden) 
huud / oc er meget ukiendeligt: Da 
ſtal Preſten lucke hannem inde i filt 
Dage. 22 Men udgifver det fig flux 
videre i huuden / da ſtalhand dømme 
hannem ureen / thi det er Siugen. 23 
Men blifver det hvide ved i ſteden der⸗ 
for / oc udgifver figide videre da et 
bet arrit af en Bulde: Oc Preſten ſtal 
dømme hannem reen. 

24 Eller naar nogen brænder fig 
ved Ild paa fin huud paa Kjøder/ oc 
den brænde fed ſom er heelet / er ſtin⸗ 
nens 




























33.0 


— — 


nendis 
25 Dø 
det høi 
ſteden 
den) 
hafvet 
Præſt 
det er 
Praſt 
ſtinner 
end de! 
kiende 
nem in 
ſtal be 
hafvet 
paa hu 
hanne 
28 IM 
Heden 
ſig pag 
daer? 
Præft 
det er 
29 
Mant 
ler iE 
beſee 
re end 
Haar 
fyn: 
hem it 
er Sp 
get. 

















































om def 
re for⸗ 
omme 
Tal fer 
andlit 
e Teg⸗ 


de paa 
ægis: 
ſe paa 
d ſtin⸗ 
da ſtal 
Pra⸗ 
ere til 
Haa⸗ 
a ſtal 
Det 
prun⸗ 
ærter 
baa / 


. Cap. MofeBog. 


nendis hvid/ oe rødartig/ 
25 Da ſtal Praſten beſee den / o * 
det hvide Saar blefvet ſtinnendi⸗ 
ar db! nendis / ot 
ſteden er dybere fil ad ſee / end den (an⸗ 
ben) Huud / Da er det ſpedalſt/ ver 
hafver blomſtrit Udi det brænde: Oc 
Præften ffal dømme hannemureen 7 
det er Spedalſt Tegn. 26 Men feer 
Praſten den / oe fee/ det hvide Saar 
ſtinner ide / oc ſteden er icke dybere 
end den (anden) Huud / De er noget u⸗ 
kiendelig: Da flal Præften lucke fane 
nem indei fin Dage. 27 Oe Praſten 
ffal beſee hannem haa den ſtvende dag⸗ 
hafver vet Da faſt videre udgifbit fig 
paa huuden: Da ffalPræftendømite 
hannem ureen / det er Spedalſt 
23 Men bl pedalſt Tegn. 
n blifver det ſtinnendis hvi 
* is hvid i 
eh derfor / oe icke videre udgiver 
paa huuden / De er noget ukiendelig / 
VEL det hevelſe af det breube 
ræeſten ſtal damm h ls, 
det er EL E AFVEE BEÆnDE er 
— ifver der Tegn paa nogen 
* "orig Winde / paa Hofbeberei⸗ 
* —5 30 Da ſtal Præften 
** / De ſee / ev den ſted dybe⸗ 
Saar nden) hund fil ad ſee⸗ oc 
* mn ſamme ſted et guult oc 
44 a ſtal Preſten domme hau— 
5* en / Dei er en ſoort Skab/ det 
pedalſt paa Hofvedet eller ; Skeg⸗ 
31 Men ſeer Præſten det ſoorie 
Øs Sfabs 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 




















Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 








Den tredie 


Skabs Tegn/ oe fee/det er icke dybere 
filfiune end huuden / ot der er ide ſoort 
Haar paa: Da ſtal Præſten lucke den 
ſom hafver den ſoorte Skabs Tegn/ 
inde iſſtu Dage. 32 Oc naar Prœſten 
beſeer den ſom hafver Tegnet paa den 
ſivende Dag / oc ſee / den ſoorte Skab 
hafver ide udgifvit fig meere / oc det 
er ide guult Haar paa/ oc den ſoortt 
Skab er icke dybere end den anden 
Huud: 33 Da ſtal hand rage ſig / dog 








73. Cap 


ad hand ide rager den ſoorte Skab⸗ 


Oc Praſten ſtal lucke atter den Skab⸗ 
bede inde i fiu Dage. 34 De naat 


Præften beſeer den ſoorte Skab paa 


den ſtwende Dag / oe fee / Skabben 
hafver ide vjdere udgifvit ſig i huu⸗ 
den / oc ad det er icke dybere til ad ſet 
end den anden Huud: Da ſtal Præs 
ſten fige hannem reen / oc hand ſtal toe 
fineKlæder/ oc vorde reen. z5 Men 
vm den ſoorte Skab udgifver ſig fur 
pag huuden ; ſiden hand er dømt reen / 
36 Da ffalPræften befee hannem/ ot 
fee / hafver den ſoorte Skab udgifvil 
fig meere pag huuden: Da ſtal præ 
ſten ide (meere) føge efter guull 
Haar / hand er ureen. 37 Men ſtaar 
hen ſoorte Skab ſtille til ad fee / ve 
der er ſoort Haar opvoxet pag / da er 
den ſoorte Skab lagt / hand er reen 
Oc Praeſten ſtal ſige hannem reen⸗ 36 
Naar en Mand eller Quinde hafver 
ſtin⸗ 


— — 



































. Cap. 


cke dybert 
ide ſoort 
lucke den/ 
ig Tegn/ 
Proæſten 
t paa den 
rte Skab 
'e/ oc det 
en ſoortt 
m anden 


e fig/dog | 
e Skab⸗ 
n Skab⸗ 


Oc naaf 


fab paa 


Skabben 
gt huu⸗ 
til ad ſet 
al Pre⸗ 


d ſtaltoe 


35 Men 
fig fur 
mt reen / 
nem / ot 
udgifvil 
al Pre⸗ 
r guult 
en faar 
fee 7.06 
r/ dødt 
er reen 
een. 38 
hafver 
ſtin⸗ 










































73: Cap. Moſe Bog. 


ſtinnende Plette / fom ere hvide fj 
vid 2 
hende paa deres Kieds huun ; 5 is 
ſtal Praſten beſee det / Oc fee / ere der 
ſtinnende Plætter pan deres Kiøds 
Huud / noget ukiendelige / net ér en 
ſtinnende Plæt / ſom blomføver paa 
huuden / den er reen. 40 Naat Haa⸗ 
tet falder af nogen Mands Hofver/ 
hand er ſtalled / hand er reen. 41 Og 
om Haaret falder hannem for af Hof⸗ 
vedet / hand ev flenſtalded / hand er 
reen. 42 Men er der paa det ſtaldede / 
eller flenſtaldede / et hvit Tegn / rodat⸗ 
tigt / da er det Spedalſt ſom er oprun⸗ 
den paa det ſtaldede der 
paa / eller paa 
det flenſtaldede der paa. 43 Oe Pr 
ſten ſtal beſee hannem ra 
un ARD / OC fee/erderen 
ſvid hævelfe til Teeny 
fi gn / ſom er rodac⸗ 
gt paa det ſtaldede der paa / eller paa 
ft flenſtaldede der paa / ſom ſpedalſt 
ad fee paa Kisds hund : Da er 
den Mand Spedal ——— 
Præft alſt / hand er ureen. 
en ſtal viſſel 
vecn/ hang 7. eligen ſtge hannem u⸗ 
—— er paa hans Hofvet. 
paa / hang & pedalſte ſom er Tegn 
—— læder ſtulle være udref 
Of: Hofvet bart/ oc ffal ſtiule 
vermunde 
* — De hand ſtal raabe: 
det Tegn er * 
Fe ureen / han 
Aleene / han 
for Leyren. 


a hannem / ſtal hand væ 
der ureen / hand ſtal boo 
s Bolig ſtal være uden 


Cc ij 47 Er 
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” 46 Oc ſaa længe ſom Thr,4,155 





— — em 
























404 Dentredie 3. Cap.· 33 


47 Er der noget Spedalſt Tegn to 
pan noget Klæde / hvad heller det et in 
uldet Klade / eller linnet Klæde: 48 DR! 
Eller paa Traaden / eller paa det for ai 
er flaget / hvad heller det er linnet el⸗ * 
ler uldet: Eller paa Skind / eller pp 9 
alt det ſom er giort af Skind: 49 Of br 
om Tegnet er grønt eller rødactigt/ in 
| paa Klædet eller paa Skindet / elle 

| paa Traaden / eller paa Iſletten / ellet * 
i | paa nogen ting fom er giort af Skind / 





det er Spedaiſt Tegn: Oc det ſtal be⸗ ct 


ſeis af Præften. 50 Oc naar Pra” > 
ſten feer Tegnet/da falhandludede! 8* 


Li inde ſom hafver Tegnet/ifindage. · 7 
| Orc naar hand feer Tegnet paa den 
fivende Dag / ad Tegner hafver udgif⸗ * 
vit fig vjdere pan Kladet/ eller pad g 
Traaden / eller paa Iſletten / eller pad dy 
Stindet / paa alt det ſom er giort af 
Skind / Da er det en indædet Spedal⸗ 
ſtis Tegn / det er ureent. sz Oc mand 
ſtal brænde Kladet / eller Traaden / e⸗ 
ler Iſletten / være fig paa uldet ellel 
paa linnet / eller hvad Gierning det et 
af Skind / paa hvilcket Tegner er stå 

det er en indadendis Spedalſt / det ſtal 
Døbrændig med Ild. 53 Men feer Pra⸗ 
ſten det / oc ſee Tegnet hafver icke ud⸗ 
gifvit fig videre pan Kladet / eller på? 

Traaden / eller udi Iſletten / eller pad 

allehonde ſom giøris afSkind: så 

Da ſtal Praſten befale / ad de ſtun 

fr 
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7. Cap: 


alſt Tegn 
ller det et 
xde: 48 
a det fom 
linnet el⸗ 
eller pad 
rs 49 OY 
ødactigt/ 
ver / elle 
ten / ellet 
af Skind / 
et ſtal be⸗ 
aar Præ 
dludedd 
dage. I? 
paa den 
ver udgif⸗ 
eller pad 
eller pad 
rgtore af 
Spedal⸗ 
Oc mand 
aaden / e⸗ 
tider ele 
ing det et 
et er: th 
ſt/ det ſtal 
ſeer Pra⸗ 
er icke ud⸗ 
eller på? 
eller pad 
ind: så 
de ſtulle 
fre 


13. Cap, Moſe Bog. 


ære 


toe det fo m Tegnet er paa / ot lucke der 


inde atter i ſiu Dage. 


Praſten / efter ad Tegnet er toit / ad 
Tegnet er ide forvandlit for hans O 
yen / oc Tegnet hafver ide videre ud⸗ 
gifvit fig/ Da er det ureent / du ſtalt 
brænde det med Ild: Det er det ſom 
indeder ſig paa den rette ſide der paa⸗ 
eller pag den vrange ſide der paa ec. e enten ſom 
56 Men naar Praſten ſeer det / oc ſee / det er lubart 
Tegnet er noget ukiendeligt / efter der eller half im 
er toit/ daffafhand rifve det af Klæs barc. 
det / eller af Skindet / eller af Traa⸗ 
den / eller af Iſſetten. 57 Men ſtunts 
det ydermeere paa Kladet / eller paa 
Traaden / eller paa Iſletten / eller paa 
allehonde ſom er giort af Skind/ da 
gifver den ſig ud igien / du ſtalt brænde 
det med Ild ſom Tegnet er paa. sg 
Mener det Klæede/ eller Traad/ eller 
flet / eller allehonde ſom er giort af 
kind / ſom du følt toe / oc Tegs 
net gaar der af / da ſtal det tois anden 
ang / oe vorde reent. sg Denne er Lo⸗ 
pedalſt Tegn / paa uldet 
eller YK tv Linklæder / eller Traad/ 
af Sti et / eller allehonde ſom er giort 
nd / til ad ſige det reent eller ſi⸗ 


ven om S 
Klede / ell 


ge det urcent 





XIV. Capitel. 

Mofes beſtrifver (1). Loven om den Søes 
alſte / paa fin Reenſelſis dag v.t, Oc (2).om 
Cc iij S 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1371 


















Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


Den tredie 14. Cap. 


Spedaiſe tnoget Huus / af fie Tegn ad tiende 
oc reenſe v. zz. 


CHErren talde til Moſe / oc ſag⸗ 
de: 2 Denne er Loven om den 
Spedalſte / paa ſin Reenſelſis Dag: 








—— Ad hand ſtal ledis fil Preſten. 3 De 
Arc, 44 Præften ſtal gaa hen ud/ uden for Ley⸗ 


Luc.5, 14. 
9617,14. 


a lefvende. 
b i Karet, 


ren / oc Praſten ſtal beſee det/ oe fee/ 
det ſpedalſte Tegn er læegt paa den 
Spedalſte. 4Oc Praeſten ſtal befa⸗ 
le / ad een tager for den ſom reenſer 
ſig / to lefvende Spurre/ fom ere res 
ne / oc Ceder Træ/ oc Roſenfarfvet 
Bid oc Iſop. 5 Oc Præften ſtal be⸗ 
fale / ad een flacter den eene Spurre 
ofver et Leerkat ofver rindende a 
Vand b. 6 Ochand ſtal tage den lef⸗ 
vende Spurre / oc Ceder Træet/ oc 
Roſenfarfvet Bid oc Iſopen / oc dyp⸗ 
pe det / oc den lefvende Spurre/ i den 
flactede Spurris Blod / ofver rinden 
de Vand: 7 Oc hand ſtal ſtencke of⸗ 
ver den ſom reenſer ſig af Spedalſte/ 
fu gange / oc reenſe hannem/ oc flag 
den lefvende Spurre løg i Marcken. 
8 Wen den ſom reenſts / ſtal too fine 
Klader / oc rage alt ftSaar af / oc ba⸗ 
de fig i Vand / oc reenſe ſtg / oc ſtden 
maa hand gaa i Leyren / dog ſtal hand 
boo uden for fit Pauluun i fy Dage- 
9 OC det ſtal ffee/ den fivende Dag 
ſtal band rage alt ſit Haat/ i⸗ Hofvet/ 
oe ſit Skeg / oc fine Ahenbryne / be alf 
hans 















































„Cap. 


rad tiende 


/oc fag” 
om den 
s Dag: 
. 3 206 
for Ley⸗ 
oc fee/ 
haa den 
al befa⸗ 
reenſer 
ere ree⸗ 
farfvet 
ſtal be⸗ 
Zpurre 
ende 4 
den lef⸗ 
et/ DC 
De dyp⸗ 
/i den 
inden⸗ 
te of⸗ 
zalſte⸗ 
re flag 
reen 
o finte 
oc ba⸗ 
eſtden 
hand 
Jagt» 
Dag 
fvet/ 
pe alf 
hans 




















































34. Cap, Moſe Bog. 4.97 


fit Saar ſtal hand aftage / De hand 
ftal tov ſine Klæder/ oc bade fit Lge⸗ 
mec i Band: Oc reenſe ſtg. IO ASE c Kid. 
paa den ottende Dag ſtal hand tage to 
gam uden lyde / vc et Aars gammelt 
Faar uden lyde/DE trettende Parter d dafen Epha / 
Hoedemeel til Madoffer / blandet med Erod. i0, 36. 
lie / oc en Loge Olie. un Saa ſtal e fan meget 
Preſten ſom reenſer / ſticke den Mand ſom tunde 
der reenſis / oc diſſe Ting / for HErren / — gs 
for Forfamlingens Pauluuns Dør, Seſcaaler. 
r2 Depræftenffal tage det eene Lam / 
oc ofre der til et Skyldoffer / oc den 
LogOlie / De røre det til en Kørelfe £xo.29,24. 
for HErren. 13 Oc hand ſtal flatte 
Lammet / paa den ſted ſom mand ſlac⸗ 
ter Syndoffer oe Brandoffer paa⸗ 
paa den hellige Sted: Thi lige fom 
Sondofferet hør Preſten til/ ſaa gige 
De Skyldofferet / Det er det Allerhel⸗ 
ligſte. 14 Oc Præften ſtal tage af 
Styldefferers Blod / oc Preſten ſtal 
ryge Paa hans høje Hrelep fom 
—— De paa hans høvre Tommel⸗ 
— ot paa hans høyre Tommel⸗ 
— Oc Praſten ſtal tage af den 
og Olie / de lade fn fvenſtre Haand: f Præftens, 
76 DC Praſten al dyppe fin hepre 
Finger iOlien / fom eri hang venſtre 
aand / De ſtende af Olien med fin 
Binger/fiy gange for HErren. 17 Men 
af den Olie fom er til ofvers i hang 
Haand / Fag Preſten ſtryge paa hans 
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Den tredie 13. Cap. 


hoyre Ørelep ſom reenſts / oc paa hang 
hoyre Tommelfinger / or pag hans 
hoyre Tommeltaa/ ofven paa Siyld⸗ 
offerets Blod. 197 Men det ſom er 
blefvit igien af Olien ſom er i Pra⸗ 
ſtens Haand / ſtal hand lade paa hans 








Hofvet ſom reenfis / oc Præſten ſtal 


gjøre Forligelſe for hannem for HEV 
ten, 19 Oc Praſten ffalgigre Synd⸗ 
offeret / De giore Forligelſe for hans 
nem / ſom reenſts af ſin ureenhed/ of 
fiden ſtal hand ſlacte Brændotteret/ 
20 Oc Praſten ſtal ofre Brændoffe 
ret oc Madofferet paa Alteret / oc 
Praſten ſtal gisre forligelfe for han⸗ 
nem / oc hand ſtal vorde reen. ꝛu Men 
er hand fattig / oc kand ide formaa ſaa 
meget / Da ſtal hand tage eet sam til 
et Skyldoffet til Rorelſen / ad giøre 
forligelfe for hannem / oc en tiende 
Part Hvedemeel blandet med Olie til 
Madoffer/ oc en Log Olie. 22 Octo 
Turtel duer / eller to Due unger / ſom 
hand kand formaa / Oc den ene ſtal 
være et Syndoffer / oc den anden ef 
Brandoffer. 23 De hand ſtal bære 
dem frem paa fin Reenſelſis ottende 
Dag til Praſten / til Forſamlingens 
Pauluuns Dør for HErren. 24. OF 
Praſten ſtal tage Lammet tilstyidof⸗ 
feret / oc den Log Olie / oc Preſten ſtal 
rore dem til en Rorelſe for HErren⸗ 
25 Oc ſlacte Lammet til —— 
er 










































































Cap. 


aa hans 
a hans 
Skyld⸗ 
ſom er 
i Pra⸗ 
ra hand 
ſten ſtal 
r HEr⸗ 
Synd⸗ 
sr hans 
ed / ot 
fferet / 
ndoffe⸗ 
et / o 
or han⸗ 
AMen 
aaa ſaa 
Lam til 
D giøre 
tiende 
Nie til 
Oc to 


| 


4. Cap. Moſe Bog. 


fer / oc Preſten ſtal tage af Skyldof⸗ 
ferets Blod / oc ſmore paa hans høns 
te HOrelep ſom reenſis / DC paa hang 
heyre Tommelfinger / ot paa hang 
høyre Tommeltaa. 26 Or Præften 


4.09 


— — — — — ———ñ— ——— — —— — — 


ſtal lade af Olien iſin 2 venſtre g VPraſtens 


Haand: 27 Oc Praſten ſtal ſtencke 
med fin høyre Finger af Olien ſom er 
i hang venftre Haand / ſlu gange for 
HErren. 28 Men Praſten ſtal ſtry⸗ 
ge af Olien ſom er (igien) i hang 
Haand / paa hans heyre Ørelep ſom 
reenſis / oc paa hans hsyre Tommel⸗ 
finger / or paa hans hayre Tommel⸗ 
taa/ofver Skyldofferets Blods fred. 
29 Men hvad fom er igien af Olien 
(om er i Præftens Haand / det Tal 
hand lade paa hans Sofvet fomreen- 
ſis / ad giøre Forligelfe for hannem 
for HErren: 30 Oc hand ſral ofre 
ten afde Turtelduer eller Due unger/ 
aT Vet Hand kunde formaa: 31 Ja den 
——— formaa / eentil Syndof⸗ 
—— ten til Brændoffer/med Wad 
gelfe fo Oc Praſten ſtal gigre Forli: 
J SER den ſom reenſis for HErren. 
— * er Loven for den ſom ſpe⸗ 
is egn er paa / ſom icke kand for» 
aa (meget) til hans reenſelfe. 
tidl CSSCrren talde til Moſe oc 
ATOH/DE ſagde: 34 Naar J kom⸗ 
me ind i Canaans Land / hvildet jeg 
vil gifv 
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eeder til Eyedom / ot jeg ſen⸗ 
Cr v Der 








kh Stof/ 
Kald/ Lim. 


i blomſtris, 
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ber Spedalſt Tegn ind i noget Huus / 
udi eders Eyedommis Land: z5 Da 
ſtal den komme ſom Huuſet hør til/ oc 
gifve Præften tilkiende / oc ſige: Mig 
ſiunis ad der er ſom Spedalſt Tegni 
Huuſet. 36 Saa ſtal Praſten befa⸗ 
le / ad de ſtulle feye Huuſet / før end 
Praſten gaar der ind / ad beſee Tegnet / 
ad det ſtal ide blifve altſamen ureent 
ſom er i Huuſet: Siden ſtal Praſten 
gaa hen ind / ad beſee Huuſet. 37 Oc 
hand ſtal fee Tegnet / ot ſee / der ef 
Tegn paa Veggene i Huufet / ſoorte / 
grønactige eller rodactige Platte/ ſaa 
AD de ere dybere fil ſtune end Veggen 
Cerellets:) 38 Da ſtal Praſten gaa 
ud af Huuſet for Derren paa Huuſet / 
oc lucke Huſet fil i ſſu Dage. 6 
naar Praſten kommer igien paa den 
fivende Dag oe ſeer/ oc ſee / ad Tegnet 
hafver udgifvit fig paa Veggene i 
Huſet: 40 Da ſtal Praſten befale / 
ad de bryde Steenene ud / ſom Tegnet 
et paa / oc kaſte demuden for Staden / 
paa en ureen Sted. 41 Saa ſtal mand 
ſtrabe huuſet inden til trint omkring / 
dede ſtulle kaſte Stofven / ſom de af⸗ 
ſtrabte uden for Staden / paa enu⸗ 
reen Sted. 42 Oc faget andre Steene 
oc fætte i ſteden igien forde Steene / 
Demand ſtal tage anden materieh/ oc 
ſtryge Huſet fil igien. 43 Men om 
Tegnet kommer igien / oe udbryderif 


Huſet 


Den tredie 4. Cap 














































































t Suu$/ 
t Huus 
35 Da 
rtil / ot 
e: Mig 
Tegni 
n befa⸗ 
førend 
Tegnet / 
ureent 
)Rreæſten 
37 Oc 
der et 
ſoorte / 
te/ ſaa 
Zeggen 
en gaa 
uuſet / 
39 DE 
na den 
regnet 
gene i 
efale / 
egnet 
taden / 
mand 
fring / 
de af⸗ 
rent 
teent 
eene / 
h/ oc 

n om 
ber it 


huſet 








.Cap 





14. Cap, 


Huſet / efter mand hafver henkaſt 
Steenene / oc ſtrabt Huſet oc ſtrogit 
det til igten. 44 Da fralPræften gaa 
ber ind De fee/ DC ſee / Tegnet hafver 
videre udgifvit fig i Huſet/ da er der 
fortærendis Spedalſte i Huſet / Det er 
ureent. 45 Derfor ſtal mand afbry⸗ 
de Huſet / Steenene der i / oc Træene 
deri / oc all Huſens materie k / oe fø: 
re det uden for Staden / paa en ureen 
Sted. 46 Oc hvo ſom gaar indi det 
Huus / alle de Dage ſom hand befalede 
det ad luckis / hand er ureen til Afte⸗— 
nen. 47 Men hvo ſom liggerli Hu— 
ſet / hand (tal tod fine Kladet/ oc Kon 
ſom æder I Huſet / | : i 
ag Akfet / hand ſtal too fine 
æder, 48 Men dérfom Præften 
gaar dog derind oc ſeer / oe fee/ ad T 
gnet hafver ide udgifvit fig videre i 
Suſit / efter ad Hujet blef tilſtrogit: 
ſtal Præften dømme det Huus 
ne / thi Tegnet er lægt. 49 Gaa 
ſea hand tage ti Syndoffer for 
fet/ to Gunn yndoffer for Huu⸗ 
(en atFrger ek e/ oc Ceder træ / oe Ro⸗ 
five Bid oc Iſop. 50 Oe ſlae⸗ 
ai 6 Spur ofver et Leerkar of⸗ 
Ceder ten t Band. si De ſtal tage 
ſcafafoehſ —— 
OC 5** ld/oec ——— 
em i den flactede Spurris 
Blod/ OC Udi rindende Vand / oe ſten⸗ 
de paa Huuſet ſtu gange: 52 Oe ſaa 
ſtal hand reenfe une med Spurren⸗ 
blod / 


Moſe Bog. 


— 
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k Stof, 


I fofver, 





me 2 






























Zen tredie 5. Cap. *. 
blod / oc med rindende Vand / oc med 
den lefvende Spurre oc med Ceder⸗ 
træet / oc med Iſopen oc med den Ro⸗ fit& 
fenfarfved VID. 53 Saaſtal hand la⸗ hed: 
de den lefvende Spurre flye ud af 





— — — — 








— FE $ AN 
Staden føj paa Marden / oe giere * 
Forligelſe for Huuſet: Saa er det ſtal 
reent. s4 Denne er Loven paa alle? han 

honde Spedalſte Tegn 04 paa ſoort 
| — bad 
ULM Skab: 55 Ocpaa Spedalſt paaKla⸗ ten 
der / oc Huus : 56 Oc paa havelſe / oe nog 
Skab / oc hvid Plæt: 57 Ad mand paa 
4 kand lære (andre) paa hvad dag (no⸗ fine 
J eter) reent / oc paa hvad dag ureent: væ! 
li ette et Loven om Spedalſt. rør 
| ——— — lo 
XV. Capitel. * 

Moſes beftrifver/ hvorledis der ſtat holdis 
(1) Med en Mand ſom hafver Flod af fi ten 
li Kied / oc hvis hand omgaais med v.1. Oc (2) Vi 
hvorledis hand ſtal anftille fig naar hand blif⸗ da 
ver reen v.13. Sampt (3) med en Mand / fig 

hvis Gæd gaar fra hannem i ſofne / enten cene 9 

v. 10 eller hos en Qvinde v.1g. Oc (4) med en 
LQvinde/ ſom hafver Blodflod/i hendis Fraſtil⸗ pa 
lelſis Tid / oc hvis hun omgaais med v ay9. Sad * 
vel ſom (5) naar hun ellers / uden hendis Tjd / ha 
hafver fin Blodflod v. 2ä. Oe (6) hvortedis ve 
bun ſtal anftilte ſig / naar bun blifver reen v. 25 de 
Med beſlutning der paa v.31, De 
SDS HErren falde til Moſe oc til 1 
Aaron / oc ſagde: 2 Taler til J⸗ ve 
ſraels Born / oc ſiger til dem: J hvo to 
Mands⸗Em heldſt det er / naat der flyder hans to 

bemme. Flod af hans Kieda / hand er * 
3 ØE 
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Cap: 


/oc med 
Ceder⸗ 
ven Ro⸗ 
hand la⸗ 


e ud af 


se giøte 
a er def 
aa alle 
a ſoort 
ra KI! 
elſe / o 
d mand 
ag (no 
ureent 


— —— 


al holdis 
d af fit 
Qc (2) 
and blif⸗ 
Wand / 
ten cené 
) med ett 
Fraſtil⸗ 
9. Sad 
vis Tjd/ 
vorledis 
en v ꝛ8⸗ 
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i; 


rorer ved denh 
Flod / hand ſt 
bade fig i Va 


re dd 6, 


5. Cap. Mor Bog. 


3 Oc denne fral være hans ureenhedi 
hans Flod/ (naar) hans Kiød udgys 
der b fir Flod / eller hand lade 
fitKigd for fit Flod / det er hans ureen 
hed: 4 Hver Seng ſom hand ligger 
paa der hafver Flod/ ſtal vere uͤrten, 
oc all den Ting ſom hand ſidder pag/ 
ſtal vorde ureen. 5 De hvo ſom rører 
hans Seng / ſtal foo fine Klæder/ oc 
bade ſig i Band / oc være ureen til Af⸗ 
tenen. 6 Oc hvo fom fætter fig pag 
noget af det / ſom den hafver ſiddit 
paa der hafver Flod / hand ſkal too 
fine Kleder / or bade fig med Vand / de 
væreureen til Aftenen. > Oc hvo fom 


ans Kiode ſom hafver c Legeme, 


al too fine Klæder / og 


nd / De være ureen til Af⸗ 
tenen. 8 Or naar den ſom hafver 
lod / ſpytter paa nogen [om er reen / 


a ſtal den too fine Klæder/ oc bade 


ſig i Vand / ot værenveen til Aftenen. 
den Sadel d hand rider e d Sæde, 
afver Flod / blifver ureen. eſidder. 
d fomrører noget af det ſom 
er haft under ſig / hand blif⸗ 
ene ES bær 
land ſtal too fine Klæder7” 
De bade fig an, pevære ureen til 
+ I Dec hver den fom rører 
Mn der hafver Fiod/or hafver icke 
ſine Sænder i Vand / 
too fine Kl 


9 Oc hver 
paa der h 
10 Or hy 
hand haf 


ver uree 
de Tin 


Aftenen 
ved den 


hand ſtal 
æder / oc bade ſig i Vand / oc 
være 


473 


r dempe b ſom ſtum. 






44 Den tredie 5. Cap: 

Sup.s, 28. Vværeureen til Aftenen. 12ꝛ Oc det Leet⸗ 

oc 11,33. kar (om hand rører ved der hafver 
Flod / ſtal ſönderſlaais: Men alt Træ 
Far ſtal toois med Band. 

13. OC naar den ſom hafver Flod / 
blifver reen af fit Flod / da ſtal hand 
telle fig fin Dage til finReenfelfe/ oc 
too fine Klæder/ oc bade fit Kigd med 
vindende Vand / oc vorde reen. 14 Oc 
paa den ottende Dag ſtal hand tage 
ſig to Turtelduer eller to Due unger/ 

| Oc fomme for HErren / for Forfam⸗ 

I lingens Pauluuns Dør/ oc faq Præ⸗ 

ik ſten dem. 15 Oc Præften ſtal ofre 

Kl dem / een til Gyndoffer / oc een til 
Brandoffer / oc Præften (tal giore 
Forligelſe for hannem for HErren / 
for hans Flod. 

16 Om nogen Mands Sæd gaar 
ſoc ice flyder fra hannem iſefnek / hand ſtal bade 
* ſom tis alt ſit Kiod i Band / oc vere ureen til 

Aftenen. 17 Oc alt det Klæde/ oc alt 
det Skind / ſom ſaadan Gad i førne 
er kommen paa / ſtal tois i Vand/ oc 
vere ureen til Aftenen. 13 Oc derſom 
nogen / ſom udgyder Sadi ſofne / ſof⸗ 

| ver hos en Ovinde / da ſtulle de bade 
| dem i Band / oc være uͤreene til Af⸗ 














tenen. 
19 Oc naar en Ovinde hafver 
Flod / (det er) naar hendis Blodflod 
(Ia er paa hendis Legeme / hun ſtal være 
Il fraſtildt (fra andre) i fu Dage; OC 
il hver 
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is. 6 
hver 
blifv 
Det fi 
fraſti 
oc al! 
reent 
hendi 
der / 
reen 
tører 
ſidde 
bade 
tener 
den 
fidde! 
Ufter 
ger 
Fomr 
ureen 
ſom 
Teen. 
25 
Bio! 
fran 
ofve 
DE £ 
slot 
gE/ | 
Set 
geb 
de I 
lers 
den 





J Ao N 


| 2 UR 
* blifver ureen til Aftenen. 20 Oc alt J 
tTras det hun ligger paa / faa længe hun er lil 
fraſtildt (fraandre/ ) blifver urcent/ | 
Flod / oc alt det hun ſidder paa / blifver u- | 
ul hand reent. 21 Oc hoer den fom rører ved fl 
ife/ og hendis Seng/ hand ſtal too fine Klæ- I 
ød sål der / oc bade fig i Vand / oc være us i 
OG teen tilAftenen, 22 Oc hver den ſom h 
* tørervednogen Ting/fom hun hafver fi 
HV: gage ſiddet pan / ſtal too fine Klæder/ oc 
Inget/ bade figi Band / oc vere ureen til Af⸗ i 
** tenen. 23 Oc derſom nogen rører ved fl 
Dia den Seng / eller nogen Ting/ ſom hun th! 


51. Cap. Moſe Bog 


— — 








— — — —⸗ 
hver den ſom rører ved hende/ hand 


finder paa / hand ſtal være ureen til 
























ten til Aftenen. 2 ? . 
» 24 Qi naar en Mand g lig⸗ Imfr.13 
| g g 7 Ia 
ek ger Bog hos hende / De hendig Xjoh 8 fom veed 
Fommet paa hannem/ da blifver hand PE! — 
gaar uren i ſiu Dage / oc hver den Seng h frøftidterre, 








(bade (Ost hand ligger paa / ſtal vorde u- 
ben til ' 
pe alt 8 * en Ovinde hafver hendis 
ſofne Frailerne inge Dage/ uden hendis Mast, 9, 29 
id/ oc ofver list, eller naar det yder 
rſom de Da endis fraſtillelſts Dage: Alle 
/ſof⸗ RY ak hun hafver hendis ureenheds 
bade Be) Falbe tt hendis fraftillelfis da— 
il Af⸗ Sen hun være ureen. 26 Hver den 
ge * un ligger paa/ alle de Do— 
fver de li h hafver ſit Flod / ſtal vare hen» 
dflod * ge ſom den Seng naar hun (el— 
være NES) er Fraftilde (fra andre:) Od all 
Oc en Ting hun finder paa / blifver u- 


reen/ 
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Den frebie 15. Cap: 
SE — 


reen / lige ſom den ureenhed naar hun 
(ellers) er fraſtildt (fra andre.) 270 
hver den ſom rører der ved / hand blif⸗ 
ver ureen / De ſtal too fine Klæder/ of 
bade figt Band / oc blifve ureen f' 
Aftenen. 

28 Men blifver hun reen af fil 
Flod / da ſtal hun telle fig fin Dage / 9! 
ſiden vorde reen. 29 Ot paa den otten⸗ 
de Dag ſtal hun tage fig fo Turtel 
duer eller fo Due unger / oc bære dem 
til Proſten / til Forſamlingens Pat” 
luuns Dør. z0 Oc Preſten ſtal ofre 
den eene til Syndoffer / oc den andet 
tilBræntoffer/ oc Præften Aal gif” 
te forligelſe for hende før HErren / fot 
hendis ureenheds Flods fyld, zx Saa 
(Tulle Jſtille Iſtaels Born / fra deres 
ureenhed / ad de icke døe i deres ureen⸗ 
hed / i det de beſmitte min Tabernakel / 
fom ev iblant eder. 32 Denne er Loven 
om den fom hafver Flod / oc om den 
fom Gad gaar fra iSøfne/ ad han? 
blifver ureen der ved. 33 Le for het 
de ſom er fvag / naar hun er fraftilt! 
(fra andre:) De hvo ſom hafver Flod 
hvad heller det er Mand eller Quinde 
De for en Mand ſom ligger hos en 
teen (Quinde.) 

— ——— — 
XVI. Capitel. 

Moſes beſtrifver (1) hvorledis Aaron F? — 
de engang om Aaret gaa ind idet Auerheg 





60C 
ſte / naa 
ſtoolen / 
gisre F 
Berns 
domme! 
rets Fo 
hvorled 
res ſtoo 
oc af ho 
de gier 
lige v.3 































reen fi 


af fl 
age/ ol 
totter 
Turtel⸗ 
ere dem 
s Pau” 
al ofre 
tanden 
kal giß⸗ 
en / for 
rad 
aderes 
ureen⸗ 
rnakel/ 
rLoven 


jo Cap. Moſe Bog, 4)? 


ſte / ngar Styen aabenbaredis ofver IWqader 
ſtoolen / oc/ ifert i fine hellige Kloder/ oc toen / 
gisre Forligelſe for fig/ fit Duus / oc Ifraeis 
Borns Meenighed / oc fag fuldtomme Hellig⸗ 
dommens / For ſamlingens Pauluuns oc Aites 
rets Forligelſe v.1. Saa vel ſom ocſaa (2) 
hvorledis Iſraels Børn ftulde holde faadgn des 
res ſtoore Sabbath / med deres Sieles tvang 
oc afhold fra Trældom v. 29. oc hvem der ſtui⸗ 
de giore Forligelſe / oc hvad hand ſtulde fore 
lige v. 32. 
ØDE HErren falde til Moſe / ſiden Su6. 10, 1.2 

de to Aarons Sonner vare døde/ 
der de vare gangne frem for HErrens 
Anſiet a ve vare døde. 2 Oc HErren 7 for Arden, 
fagde til Moſe: Sig til Aaron din 
Broder / ad hand gaar ide altid ind fif Exed.30,10 
Helligdommen inden for Ebr,9,7- 

. Forhenget / , 
for Raadeſtoolen fom er paa Arden/ 
ad hand icke deer: thi jeg vil aabenba⸗ 
ris b ien Sky ofverR b lade mig ſee 
Der aadeſtolen. 3 oc findis. 
AN Bingo gaa ind i Hellig: 

E/ Med en ung Stuud d il 0634 

Sondoffer / o en Vader til Bræendof⸗ —— 


fer. 4 Hand ſi 
ad al føre ſig i den hellige 


F * — De binde fig op Crod,28, 45. 
Præftehue tlte/ oc med en linned 


ie ſtal hand betecke ſig: De e⸗ 

fer Jellige Rlæver: Oc hand ſtal bade 

; &: 6 eivand / oe føre ſig ſaa i dem. 

za and ſtal tage faa af Iſraels 
& ne Meenighed to Geedebnde f gi f Buet, 

yndoffer / ot en Bader til Brændof⸗ 


fer. 6 Oc Agron ſtal lede en Stuud —J for den ſynd 


fræm 
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— 


498 Den tredie y60. Cap · 6.0 


fram til Syndoffer fomhandkafver/ 15 Si 

Ebr.7,27. DC giøre Forligelſe for fig oe for fl rets2 
Huus. 7 Oc hand ſtal tage de to Bue⸗ bære d 
ke/ oc ſticke dem for HErren/ for Fot⸗ deſtal 

ſamlingens Pauluuns Dør, Oc Aa⸗ hand; 

ron ſtal kaſte foder ofver de to Bucke / ſtend 

— cen od for HErren / oc een god pad | Baad 
Ta —9*— ag den Bud fom ſtal fadig hløg, 90 Vorli 
J BE, I Baron ffal ofre den Buck/ ſom Hee Ivacks 
—4 | rens Lod falt paa / oc berede den fl Ofve 
| |] Gyndoffer. 10 Wen den Bud / for De fo 

H 











fodet falt paa / ad den ſtuide ladis løg Ungen 
ſtal ſtickis lefoendis for HErren/ ad Penne 
der gioris Forligelſe ved/ ad han? ke; 
| henſticker den ad ladis løs i Orcken 

11 Oc Aaron ſtal lede en Stuud fram 
| til Syndoffer fom hand hafver / 9 —* 
gjøre Forligelſe for fig oe for fit huus / 
oc hand ſtal flacte Stuuden fom hand for fi 
hafver / tilSyndoffer. 12 Gaa ffal Mee 
hand fage et Rogelſekar fuld af Gloet til Al 
af Alteret / fra HErrens Anſict / oe fl? 38 
ne Hander fulde af ſtot Rogelſe / pi ars: 
bære tinden for Forhænget,13 Oc han? 


ſtal kaſte Røgelfet pan Ilden for Bus 
i Sty; HErrens Anſtet / faa ad —* Røg! * 

af Røgelfet ſtiuler Raadeſtolen / ſon Bør 
— Vidnisbyrdet / ad hand id! hafſo 
Ebro se Wøt. 14 Oc hand ſtal tage af Stuu For 
— Dens Blod/ oc ſtencke med fin Finget in 


ofver Naadeſtoolen mod Øften : GI! 
3* ſtal hand faa ſtendde med fi? Deni 
Inger af Blodet for Raadeſtoole 

FAD sæ PG Si⸗ 


— 
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cu 


afver / 
for ſit 
o Bu⸗e⸗ 
or For⸗ 
Oc Aa⸗ 
Bucke / 
od pal 
9 Of 
5 
den É: 
f/ fo 
ig ies 
en / ad 
hand 
Ircken⸗ 
d fræm 
er / ot 
huus / 


— — 


6. Cap. Moſe Bog. 


Is Siden ſtal hand ſlacte Syndoffe- 
rets Busk / ſom Folcket hafver/ pg k EnBud for 
bære dens Blod inden for Forhanget / den fond 36, 


oc ſtal giøre med dens BIDD/ 1; 

hand giorde med Stuudens res 
ſtencke det ofver Naadeſtoolen oc for 
Vaadeſtoolen. 16 Oc hand ſtal gipre 


40 


Forligelſe for Helligdommen! foͤr I⸗ 1' det Aderhei⸗ 


ſraels Børns ureenhed / oc for deres 
Ofvertrædelfer/ i alle deres Synder: 
Oc fan ffal hand gtøre med Forſam⸗ 
lingens Pauluun/ ſom blifver hos 
dennem / midt iblant deres ureenhed. 
17 er ſtal intet Menniſte være i 
Forſamlingens Pauluun / naat hand 
ommer ad gjøre Forligelfe 4 Hellig⸗ 
—— Indtil hand gaar derud: Og 
and ſtal gøre Forligelfe for ſig / oe 
ſt t huus / pe for Iſraels gandſte 
tirs ighed, Ig Oc hand ſtal gaa ud 
M lteret ſom er for HErrens Anfict/ 
43-SAN Sorligelfe for ſig / oc ſtal tage 
Børn * blod oc af Buckens blod / 
—* et paa Alterets Horne trint 
Binder 19. Oc ftende der paa 'af 
— * ſin Finger ſiu gange / ve 
Bør et oc hellige det / af Iſraels 
* reenheder. 20 Oc naar hand 
så fuldkommit Helligdommens 
— oc Forſamlingens Pau⸗ 
* 1 OC Altereis/ da ſtal hand lede 
en lefvende Bud fræm. 21 Oc Aa⸗ 
ron ſtal legge begge * Hender paa 


«+ + 


ij den 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
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ligſte. 
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420 Den tredie 15.Cap. 


den lefvende Buckis Sofvet / oc bes 

kiende alle Iſraels Børns ſynder pag 

den / De all deres Ofvertradelſe / i all 

deres Synder / oc legge dem paa Bu⸗ 

dens Hofvet / De ſende den bort i Øv 

cken / med en Mand / ſom der til er be⸗ 

m gammel qvyemm: Ad Bucken bær fan alle de⸗ 
nock. res Miſgierninger paa ſig / ten vil⸗ 

Sandy fom ins dende Ørdenn/ oc hand ſtal lade Bu 
gen bor, den les i Orcken. 23 Gaa ffal Aa⸗ 
ron gaa ind i Forſamlingens Pau⸗ 

luun / oc føre fig af Linkladerne / ſom 

hand førde fig 1/ der hand gid ind) 

— —————— me * legge dem 

, PET. 24 Gaa ffal hand bade fit Lege⸗ 

ker altce, Me i Band/ é den hellige —2 
Se/Gr0d, 40,7 føre fig i finte Klæder, De gaa ſaaud / 
oc giore fit Brændoffer de Folde⸗ 
Brandoffer / oc gøre Forligelfe for 
fig De in —— 25 optende 
Söyndofferets Fedme paa Alteret p » 

* — —— Men den ſom forde Buden bort ad 
ladis IØ8/ ſtal too fine Klader / oc ba⸗ 

de ſit Legeme i Vand / oe ſiden gaa ind 

5up.6,30. i Leyren. 27 Oc Stuuden til Synd⸗ 
Ebr, 13, 1x1. offer oc Bucken til Syndoffer / hvil 
des blod ſom blifver baarei ind i get 
ligdommen til Forligelſe 7 ſtal mand 
føre hen ud for Leyren / pc de multe 
brænde deres Huder / oc deres Kig d/ 
Ds deres Mog / med Ild. 22 eden 

ſom brænder dem / ſtal too ne Sr 



































s,Cap: 


/ ve be 
huder pad 
iſe / i all 


paa Bu⸗ 


ort i ØV 
til er be⸗ 
aalle de⸗ 
i en vil⸗ 
lade Bu⸗ 
ſtal Aa? 
ns Pa 
me/ ſom 
ſick ind I 
egge dem 
fit Lege⸗ 
edo/ of 
ſaaud / 
Folckets 
gelſe for 
optende 
teret p⸗ 
bort ad 
/oc ba⸗ 
gaa ind 
Synd⸗ 
r/ hvil⸗ 
diget 
al mand 
ve ſtulle 
s Kied⸗ 
Oc den 


ne Klæ⸗ 
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0. Cap, 


der / oc bøde fit Legeme med Vand / ot 
komme ſiden i Leyren. 


Moſe e Bog, 


29 De det ſtal være eder en ævigq 


med iblant eder. 30 Thipaa den Dag 
ſtal mand giøre Forligelſe for eder / ad 
reenſe eder af alle eders Synder / I 
ſtulle vorde reene for HErrens Anſict. 
31 Denne ffalvære eder en ſtoorSGab⸗ 
bath / oc J ſtulle tvinge eders Siele / 
til en evig Skick. 32 Og Praſten 
ſom mand ſfal vje / oc hvis Haand 


mand ſtal fy 
fin Faders ſt 
Oc hand ſtal 


ed 


[de til Præſte Emͤedet i 


ſtal gisre Forligelſe: 


føre fig i de Linklader / 


ſom ere de hellige Klæder: 33 Oc hand 
(kal forlige Selligheds Helligdom/ oe 
2 orſamlingens Pauluun oc Alteret 
lige / oc ofver Praſtene / 


ſtal hand for 
De ofver alt 


hand gig 


vare eder fif 


Botljgel 
——— for 


Oc hand 


Meenighedens Folck/ ſtal 
te Forligeiſe. 34 Sc dei ſtal 
en evig Skick / ad gigre 


Iſraels Born af alle 


Under / cen gang om Aaret : 
giorde efter det / ſem HErren Exod. 30, 10 
Ebr.9,7« 


XVII Canitel, 


ofee beſtrifver Loven (1) Om den Sted⸗ 
Dd fif 


paa 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


42) 


Sktick: J den fivende Maaned / i den — — 
tiende Dag i Maaneden / ſtulle j tvin⸗ 
ger eders Siele / ocj ſtulle ingen gier⸗ 
ningf giøre/ (hvercken) Indbygge⸗ 
ren eller den Fremmede / ſom er frem⸗ 


q fom IJ mue 
ide aflegge. 


Tr Plage/ yd⸗ 
myge. 
ſTZieldom. 
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422 Den tredie 17. Cap. 


— — 





paa hvilcken alle Offer ſtulde free f or HEr:en/ 
alleene ved Præften v. 1. Oc (2) Om / ad icke 
de Blood v. 10, oc Aadjet / eller der ſom er 
fønderrefvit v. 15, 


DE HErren falde til Mofe/oc fag? 
De: 2 Tal til Aaron oc til hand 
Gønner/ oc til all Iſraels Børn/ ot 
fig til dem / Dette er det fom HErren 
hafver budit oc ſagt. 3 Hvilcken ſom 
—— heldſt af Iſraels Huus a ſom flacter 
eler Slect. en Oxe eller Lam/ eller Geed i Leyren / 
eller ſom ſlacter uden for Leyren: 4 
Orc fører det ide fram for Forſamlin⸗ 
gens Pauluuns Dør / ad der ofrig 
præ * —— HErrens Ta⸗ 
el / hand ſtyl⸗ 
b ſom hand digb/ hand —6 
je salg Mand ffal udryddis fra fit Fold. $ 
nifte,  —  WOr den Sags ſtyld ad Iſraels Børn 
ſtulle føre deres Offer / ſom de ofre ud 
paa en fri Marck / oc de ſtulle føredem 
for HErren / til Forſamlingens Pau 
luuns Der / til Praſten: Oc der ſtul⸗ 
le de ofre HErren dem til Tadoffer- 
6 De Præften ſtal ſtencke Blodet paa 
SErrens Altere/ for Forſamlingens 
Exod.29,:8 Pauluuns Dor / oc optende det Fede/ 
38.4; 31. tfilenføde Luct for HErren. > Hede 
- —8 fkulle icke meere ofre deres Offer til 
— e Diefled/ efter hvilcke de bruge deres 
Horerj: Dette ffal være dem en ævig 
Skick hos deres Efterkommere. 3 Ot 
du ſtalt ſige til dem / Hvilcken bar: 


helt! 





ark åen aa nd tt eN OD RS DO 





det fom-et 


/oc fag? 
til hans 
orn / ot 
HErren 
den ſom 
tr flactet 
Leyren / 
ven: 4 
famlins 
er ofris 
eng Ta” 
lodſtyl⸗ 
De den 
jold. y 
s Børn 
ofre ud 
Øredem 
18 Pau⸗ 
ver ſtul⸗ 
ckoffer. 
det paa 
lingens 
tFede/ 
Ocde 
ffer til 
e deres 
In ævig 
, 806 
nm ſom 
heldſt 





5 Ban, oſe Bog. 423 


heldſt af Iſraels Huus / eller af Frem⸗ 
mede / ſom er fremmed iblant eder / der 
ofrer Brændoffer eller (andet) Of: 
fer: 9 Orfører det ide fram tilFor 
ſamlingens Pauluuns Dør/ ad gigre 
det for HErren / den Mand ſtal udryd⸗ 
dis fra fit Folck. 

10 Oc hvilden ſom heldſt af Y%- 6, z 
ſraels huus / eller af Fremmede ſom er — 
fremmed iblant eder / ſom æder no⸗ sc 7,27. 
get Blod / da vil jeg ſette mit Anſtet Deur,12 16 
imod den Perfon fom æder Blodet / 
pcudrydde den af mit Fold. 11 Thi 
Legemets Siel e den er i Blodet / oc . Sjf. 
jeg hafver gifvit eder det pan Alteret / 
ad giere Forligelſe for eders Siele/ 

Thi Blodet er det (ſom) ſtal gjøre 
Forligelſe for Sielen. 12 Derfor 
hafver jeg fagt til Iſraels Born / In⸗ 
gen Perfoon F iblant eder ſtal æde £ Ser, 
Blod / oe den Fremmede ſom vandrer 
wlout eder / ſtai ick ade Blod. 13 Oc 
— (om held af Iſraels Born / 
* Sy remmede ſom vandre iblant 
* ſom fanger et vildt Diur eller 
J ſom maa ædig / da ſtal hand 
gyde Blodet der af / oc ſtiule det 
med Jord 2, 14 Thi hvert Legemis Sør 
Giel h er Blodet deraf / det Legnis hg 
* Sielen der tit / oe jeg hafver fagt 
il Fraels Zorn / JIſtulle ice ade ad 4 
get Kisds Biod / thi alt Kigds Sid 
et Blodet der af / hver den ſom æder 
| Dd inj det / 
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424 Den tredie 98. Cap. 98 








Exod.22,31 det/ftal udryddis. 15 Oc hver Per» * 
Sup. 7* bon ſom ader et Aadzel / eller det ſom — 
xAzech.44, et ſonderrefvet / hvad heller hand et * 


"åd, Indbyggere eller Fremmed/hand ſtal 
i haf do. Wo fine Klæder / De bade fig t Vand / 
oc blifve ureen til Aftenen / ſaa blifvet * 
| hand reen. 16 Oc toor hand fig ide/ 
(| oc bader icke fit Kiod / da ſtal hand ba⸗ 








kk re ſin Miſgierning. | 
' rd aa 
J SØDE, BEF SEEESK 5 
i Moſes forbinder Iſraels Børn (1) ad gie⸗ *8 
re efter Rgypti oc Canaans Lands Giernin⸗ 
ger eller Stick / men ad holde HErrens Ret of bal 
J Skick / ad lefye ved dem v.1. Oc (2) ad holde be: 
i Dem til deres Slect eller Svogerſtabs Blyſel zl 
ad aabenbare v. 6. Saa vel fom ocſaa (3) ad Gi 
holde dem til Ovinder/ udi deres ureenhed v⸗ 
19. deres Negſtes Huſtru v. 20, ad ofre bes Fa 
res Børn til Moleck v.21. ad ligge hos Mands De 
fiøn ſom hos Ovinde v.22. eller ad beblande m 
(HARE fig med noget Queg v.23. Hvor paa følger (4) É 
"At Aarſagen /. hvorfor ſaadant ide ſtulde ſtee / ſta 
nemlig fordi / ad Hedningene / ſom boede tüforn he 
i andet / giorde ſaadanne vederſtyggelige blt 
Gierninger / til deres oc Landſens beſmittelſe be 
v. 24. * 
DE HEtren talde til Moſe / oc ſagg dir 
Ade: 2 Tal til Iſraels Byorn/ oe hje: 
fig til dem/ Jeg er HErren ebers m2 
Gud. 3 Efter Xgypti Lands Gier⸗ s 
ning / ſom j boede udi / ſtulle j ide gig de! 
te; Oc efter Canaans Lands Gier⸗ aa 
ning / did ſom jeg vil indføre eder / ſtul⸗ *F 
a vanbte ide⸗ Fe icke gigre: Jſtulle ide heller hol⸗ dy 


ra⸗ Stig, de eder efter deres Slids, 4 er; 
j ſtul⸗ 
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& C ap. 


ver Pet? 
det ſom 
hand et 
and ſtal 
Vand/ 
ablifvet 
fig ide/ 
land bær 


— — 


) ab gie⸗ 
Biernin⸗ 
as Ret of 
ad holde 
bø Blyſel 
aa (3) ad 
enhed v- 

ofre bes 
5 Mands 
beblande 


følger (4) 
ide fee / 
ve tilforn 
yggelige 
eſmitteſſe 


oe ſag⸗ 
rn / ot 
eders 
Gier⸗ 
Te gif 
Gier⸗ 
r/ ſtul⸗ 
w hol⸗ 
Men) 
j ſtul⸗ 







































8. Cap. MoſeBog. 





— — —ñ— ö—— nunne 
i flulle holde eder efter min Ret / oc 


min Skick ſtulle j bevare / ad j vandre 
der udi / Jeg er HErren eders Syn. 
s Derfor ſtulle j oc holde mjn Skic 
oc min Rat: Thi hvilcket Mennifte 
ſom dem gigt / hand ſtal lefve ved dem/ 
Jeg er HErren. 

6 Iſtulle aldeelis ingen holde eder 
til eders naſte Slecting b / Blyſel ad 
aabenbate / Jeg er HRErren. 7 Du 
ſtalt icke aabenbare din Faders blyſel 
eller din Moders blyſel / hun er djn 
Moder / (derfor) ſtalt du icke aaben⸗ 
bare hendis blyſel. 8 Du ſtalt icke aa⸗ 
benbare djn Faders Huſtruisc blyſel / 
Thi det er dijn Faders blyſel. 9 Din 
SÅ blyſel / (fom er enten) djn 

aders Daatter / eller din Moders 
Daatter / hvad heller hun er fød hiem⸗ 
me d eller fod udee/ ja deres blyfel 
— du icke aabenbare. 10 Din Søns 
——— eller din Daatter daatters 
— blyſel ſtalt du icke aa⸗ 
Ste eter din blyſel. 11 Djn 
tefmoders daatters Blyſel / ſom er 
in Fader fodi⸗h din Syſter/ j 
hendis blyſel ſt ———— a nyd = 
12 DU ſtalt ide ib — ge 

Blyfel/ Thi hun er dyne 
—* nes Slet. * Du * ed 
É * — din Moders Syſters bly⸗ 

xxvandt. c Stefmoders i. Cor.x, 1. 
Tved din Sader, e ved din Steffader. —— 


ODd v ſel / 
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Exech.20, 
11.23. 

Rom. 10, 5. 
Gal. 3, 12. 


Infr, 20,1 I kd 


Inf. 20, 17 


Infra 20,19 



































426 Den kredie 18. Cap: 8. 





ſel / thidet er din Moders neſte Slect. —* 
Infr.20,20. 14 TW ſtalt icke aabenbare djn Fadet hos' 


Tcech.uꝛ, u Brodersblyſel/ du ſtalt icke holde dig 
til hans Huſtru / thi hun er din Svo⸗ hed 
gerſtef. 15 Du ſtalt icke aabenbart 

Infr.20 12. dyrt Gønneavindis blyſel: Thi det et det: 
din Gøns Huftru / (derfor) ſtalt du ſaff 

Infr,20,21. ide aabenbare hendis blyſel. 16 Du fæl 

| ' ſtalt ide aabenbare din Broders Hu⸗ 6* 

ſtruis blyſelg / Thi hun er djn Bro⸗ p fa 

| lafr. 20,24. vers blyfel. 17 Du Falk ide aabenba⸗ 
| re din Huſtruis oc hendis Daatters? nog 
| blyfel/ Du ſtalt icke heller tage hendis hafi 
J Sons Daatter eller hendis Saatters 
li Daatter / ad aabenbare hendis blyfel' 25 | 
Thi de ere hendis neſte Slect / det & jeg! 


ſtendeligt. 13 Du ſtalt ide tage en Docs 
Huſtru til hendis i Syfter ad oͤper⸗ ger! 
| tek / ad aabenbare hendis blyſel of⸗ 


ver denne!l / men hun lefver. diff 
f Faderbroders Huſtru / ſom Faderſyſter. g uw 


den / efter hand er død uden Mandlig Arfving⸗ hen 
Deut.25, 5. h din Stefdaatters. i en ande Mel 

ſom du hafver tilforn. k ad ftifteufamdræctis” ad 

hed. 1 foruden den forrige. der 

infr. 0, 18. 19 Du ſtalt icke holde dig til nogen Gi 

[| QOvinde/naar hun er fraſtildt (fra am” tit 

| dre) i hendig ureenhed / ad gabenbat! ede 
| Inf.20,10. hendis blyſel. 20 Du ſtalt oc icke bt” ud! 

il blande dig med din Neſtis Huſtru/ 29 
fk adm aule/ ad beſmittis paa hende. 2? all 
J — 17 A gaaofver for Molecho/ oedu ſtal fre 


m til Sed. n dine Børn oc Aftom. o en 


Infr.20, 2. Du ſtait ide gifve af din Geo n/ for 
| 
| gigendio Konge/ 5 Beg Il, 5, 2 Mieg. 20 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 

















































3. Cap. 


ke ole. 
in Fadet 
olde dig 
in Svo⸗ 
benbare 
hi det et 
ſtalt du 
16 Du 
vers SW 
yn Bro⸗ 
zabenba⸗ 
attersb 
e hendi 
aatters 
s blyſel: 
t / det et 
tage en 
id oper⸗ 


lyſel of⸗ 


offer, g 
Arfving⸗ 

en anden 
mdrxctig⸗ 


8. Cap. Moſe Bog. 427 


ide vanhellige din Guds Nafn / Fer 
er HErren. 22 DU ſtalt ide ligge ”f: 20, 13. 
hos Mandfign/ fom mand ligger hog 
en Ovinde / Det er en Vederſtyggelig⸗ 
hed. 23 Du ffalt oc icke beblomde dig Ef. 20,15. 
med noget Obeg / ad beſmittis paa 
det: Oc ingen Ovinde ſtal hafve p ad 
ſtaffe med noget Oveg/ad det q hafver 
fællismed hende / det er en ffændig bes 
blandelſe. 
p ſtaa for. q med fire Fødder, 
24 J ſtulle ide beſmitte eder med 
noget af dette / Thi ad Hedningene 
hafve beſmittet dem med dette altfam⸗ 
men / vilde jeg uddrifver for eder, 
25 Oe Landet hafver befmittit fig/ oc 
jeg hafver beſogt dets Synd pan det/ 
oc dandet hafver udſpyit ſine Indbyg⸗ 
SEE, 26Oc J ſtulle holde nn Stick 
I ee: 
Stycker / hva 
mar aA vink Indbyggere eller Frems 
3 — eder. 27 Thi 
dir sal Folck ſom vare for e⸗ 
orde alle diſſe vederſtyggeit 
lerninger/ oc Landet hafver bør F 
tit fig. 28 MY ganvet ftal ide udfyye 
eder / om j bef: * det / li — 
— det SL fag * for * 
29 i hver | g 
& ediſſe Ved ERNE åg J 
55 gigre det / ſtulle udryddes Siele, 
exes Fold. 30 Saa holder det 


jeg 
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42 Den tredie 99. Cap. 


jeg vil hafve huldet / ad j gigre ide no⸗ 
get af diſſe vederſtyggelige Ting/ ſom 
ere giorde for eder / oc jſtulle icke ber 
ſmitte eder der med: Jeg er HErren 


eders Gud. 
re SENE MERE —— 


XIX, Capittel, 


Moſes / efter en liden Fortale v.1. igients 
ger for Iſraels Børn/ adftillige Guds Bud ff 
Befalinger / een deel af de tj Budord / oc ecn 
deel af andre Lover v. z. Raadendis dennem 

til ad holde HErrens Stick oc Domme v.57⸗ 
DE HErren talde til Mofe/ 9 

fagde: 2 Tal til dengandite 3” 

Sup.11,44. ſraels Børns Menighed / oe fig f 
Infra 20,7. dem / J ftulle vorde hellige a/ Thi jeg 
I Pet.1,16. er hellig (fom er) HErren eders Gud: 
— 3 J ſtulle hver frycte b fin Modet 
035 BB. cc finFader/ oc holde mine Sabba⸗ 
Infra 26,10 for: eg er HErren eders Gud. 4I 
(tulle ide vende eder d til Afguder / 

ſom due intet e / oc J ſtulle icke gjøre 

eder ſtobte Guder: Jeg er HErren e⸗ 

ders Gud. 5 Oc naar J ville ofre 

Tadoffer for HErren / da ſtulle J of⸗ 

549.7316. 7edet eder til lyſt: s Det ſtal edis den 
Dag J flacter det paa / oc om anden 

Dagen / Men hvad ſom lefnis til den 

tredie Dag/ det ſtal brendis med IP 

den. 7 Men om noget adis dog (df 

af) den tredie Dag / da er det en Ve⸗ 

a holde eder i Hellighed. b ſaa ver. c.foP 

Crod.34,17, d fer hedn, e ſom ere intet) ? 

Cor. 8.4 der⸗ 










































Cap. 
— 
ide no⸗ 
19 / ſom 
icke be? 
XErren 


— 


igienta 
s Bud oe 
d / oc een 
dennem 
ne v. 37⸗ 
fe / ot 
doſte 
ſig til 
Thi jeg 
3 Gud. 
Moder 
zabba⸗ 
d. 4J 
der / 
e gigre 
rren e⸗ 
lg ofre 
e Jof⸗ 
vig den 
| anden 
til den 
ed IP 
g (det 
nm Ve⸗ 
c fom 
zret / l⸗ 


der⸗ 


yo. Cap. Moſe Bog. 420 


derſtyggelighed ẽ / oc blifveride tæde- 
lige, 8 Orhver af dem ſom det eder / 
hand ſtal bære fin Miſgierning / Thi 
hand beſmittede HErrens Helligdom: 
Oc den Perſoon g ſtal udryddis fra fig 
gold. 9 Oc naar Jindhsſte af eders Inf; 
Marck / da ſtalt du icke frære altſam⸗ — AR 
men op / af din Aggers ende k/ ocicke er 
heller ſancke Axene for noye op idjn 

Hoſt. 10 Du ſtalt icke heller forme⸗ 
get noye tage Vjndruerne af din Vjn⸗ 
gaard / oc icke efter opſancke de Bær 
fom ere nedfaldne i din Vjngaatd: 
(Men) du ſtalt lade den Fattige oc 
Vdlandige dem / Jeg er HErren eders 
Gud. 11 Iſtulle ide ſtiele / ot jſtulle 
sg liuge / oc ey heller falſteligen hand⸗ — 

den eene med den anden. 12 OG 

Se ide fvære falſteligen ved mit 

; —* ſaa du vanhelliger din Guds 

Jeg er HErren. 13 Du ſtalt 

3 (ha EM Naſte Vold / ey heller 

TenS Søn kem :) Ladide Daglonne-⸗ Dest. 24,14 

fil oe blifve hos dig Ratten ofver Ierem.5,4. 

Om Morgenen 14 DU ſtalt ide 
bande den Døre nu flaltider 
ge Stød fy onlie est henne 
—88 rden Blinde: Men du ſtait 
Is or din Gud / Jeger HErren. 
Ty ling ide gigreureti Dommen/ 

0 sale ide anſee den Fattiges Per⸗ Deat. 1,17. 
forben Teller hadre k den Veldiges: oc 16, 19. 
J— ne finctende ting. 8 Sicel. h Hiøre Prov. 24,23 

; nſict. k fræmdrage med formegen 


teverenj. 
Men) 





Exod. 206,7. 
Deut.5, i1. 
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4.39 Den tredie 196 == 


(Men) du ſtalt domme din NReſte ret⸗ fynd 
færdeligen. 16 Du ſtalt icke gaa (fo) af fi 
en Bagvaffere I iblant dit Folch: OY Ra⸗ 
ſtalt ide heller ſtaa efter din NReſtis te al 
Biod/ Jeg er HErren. 17 Du ſtal Da 
ide hade din Broder i dit Hierte (fon 
Mats18,1$. (Men) du ſtalt jo ſtraffe din Raſte / ſtull 





Euc.17,3. ad du ſtalt ide bære Synd m ofte ide. 

åd) Matt.s.44. hannem. 1g Du ſtalt ide hefne big all 2 
|Å Rom.12,19. (ſelf /) oc ey heller beholde Vrede! ligh 
| Mat.5,43. mod dit Folckis Børnn : Oc du ſt fe A 
i 


9c22,39. elſte din Væfte fom dig ſelf/ Jeg ads 
I I Cor. 6,7. HErren. 19 J ſtulle holde min' er £ 
li 1 P6t,3,9. Skick / Du ſtalt ide lade dit Queg tet⸗ 
li beblande fig med andet flaug: O eyh 
ſtalt ide fane din Agger med Blant ide 

Dent. 22,9. Forn: Qcey bære Klæder paa dig / ſom fjell: 

ere vefvede af Bidet oc Linnet p. 20 28" 

| Oc naar nogen Mand ligger hoset den 

(LD mm winde/ med Sads beblandelfe / ot ler | 
| hun var en Tieniſte Pige / ſom vat der 
| trolofvetenMandq/dogr.ide fig! icke 
løg / eller faait Frihed: Det bør 9? der 

ſtraffis / Mende ſtulle idedge/ Th ide 

hun var ide frjgifven. 21 Men han? blif 

Tal bære fit Skyldoffer for SCrren/ leh 

til Forfamlingens Pauluuns Dør/e for 

Vader til Skyldoffer. 22 Dep [ud 


i t 
ſten ſtal giøgre Forligelſe for hanner” J 
med Skyldofferets Vader / for H Ban 
1 Fortalere, m føruden den hand bær, n fanen, St 
mænd. o med fire Fødder. p blandings BY Am 


Hyvercken. q eller forſmaad gf hver, x PS 
vens 
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>. Cap: 


æfte ret⸗ 
aa (ſom 
id; Du 
NRaſtis 
Du ſtalt 
Hierte 
aRaſte / 
m ofvet 
jefne DIS 
Brede 
du få 
egt 
de mint 
Oveg? 
. Oy 
Bland⸗ 
dig / ſom 
ftp. 20 
r hos en 
velfe / øf 
fom var 
ide fiøbf 
t bør a 
we/ Th 
Ben han? 
Erren 
gr jet 
Oc Prs 
sannem/ 
org! 
nn Lande 
2 vera 
RXoc. 


vens 






19. Cap. 


— — — —— — — 


Moſe Bog. 


rens Anſtet / for hans Synd ſom hand 
ſyndede / ſaa ſtal hand fag Forladelſe 
af fin Synd ſom hand ſyndede. 23 


Naar J Fomme ind i Land 
te allehonde Træ/ ſomm 
Da ſtulle Jſtare Forhu 


(ſom er) Fructen af de 


et / oc plan⸗ 
and æder af / 
den Laf dem / 
m: Itre Aar 


ſtulle de holdes eder u-omffaarne/ pc 
ide ædes, 24 206 b-det fierde Mar ſtal 
AM deres Fruct være en prifelig Hel⸗ 
lighed for HErren. 25 Meni det fem⸗ 
fe Aar ſtulle J æde af Fructen der af/ 
ad J ſamle eder Groden der af; Jeg 
er HErren eders Gud. 26 Iſtulle ins 
tet æde med blodet: Iſtulle icke ſpaae / 
ey heller bruge Koglerj. 27 Du ſtalt 


ide rundſtare dit 


dofvethaar t ey 


* forderfve udit fubbedeStæg x, 
åg gå [tulle ide ſtare noget Tegn for 
* dis yſtyld paa ders &fz/ el⸗ 

ſette nogen riblede Skrift paa es 


der: Jeg er HErren. 


icke beſmitte din Daatt 


29 Du ſtalt 
er ad du hol⸗ 


der hende £ 
ide — Hil Horerj: Ad Lander ſtal 
blifve Fulde DE / oc Landet fab 


le holde mine & 


Skendzel. 30 Iſtul⸗ 
abbather a / ve frycte 


Or mi 
f mn Helligdom: Jeg er HErren. 


udſtudne 
t ide ga => 


r, 6,30. 0 
Steggis Hiorm 
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så reene / med Blomſter oc Fruct, 
(med San gs omtring dit Hofvedis Hiørne 
m fom Sjedninge for deres Guder, 
Afftære / ſtudze rundt om. x dig 
ne, y Sielis. z Kied / fom de 
morheer giorde. a Dviledage, 


31Ven⸗ 


Infra 21, y 


Deut.14,1. 






















































































i : ⸗ 
maning / ad holde HErrens Reet / oc ide * 





20,6 


432 Den tredie 20. Cap · * 
— — ——— —N — re i Ca 
31 Vender eder ide til Spaagvin/ Straf; 
Infr.20,6. derb/ oc føger ide Gpaamand? | Mifle/in 
Ad beſmitte eder paa dem / Jeg et ver fn 
HErren eders Bud. 32 Du ſtalt op" E 
ſtaa for den Graahærdede / pe ære * 
den Gamle: Oc du ſtalt frycte fP Born 
Exod.22,21. din Gud / Jeg er HErren. 33 Naaf Børn 
der vandrer en Fremmed hos digi vande 
ders Land / da ſtulle J ide giøre han” af fin: 
nem vold. 34 Den Fremmede fol Folde 
vandrer iblant eder / ſtal være eder. ſſiel. 
fom en Indbyggere af eder: OP | mod f 
ſtalt elffe hannem fom dig ſelf / Thi J rydde 
hafve været Bålændinge i ERgypit gaf M 
Land / Jeg er HErren eders Gud. 3 mine 
Jſtulle icke giore urat i Dommen /lige I 
Maaletc/iBVecten/ oc i Maadend / bande 
Deut.25,13 36 Ret BVect/ ret Pundeſteen ret EF der op 
Prov. II, I. phae / oc tet Hin fſtal vere hos eder; af fin | 
| oc 16,10 Jeg er HErren eders Gud/fomudfør hier, , 
SEES de eder af XRgypti Land. 37 Oc imod 
ſtulle holde alle mine Skick / oc all? hans 
mine Domme / oc gisre dem / Jeg? nem / 
HErren. ry eft 
i b Troldavinder. c oc Alne ꝛtc. doc Stel” efter! 
pen. e Exod.io, 36. f Exod.⁊9, 40. en P 
——— wind 
XX. Capitel. Hore 
Moſes (1) ſetter Straf / ofver en deel afde Anſt 
Synder / om hvilcke der er handlet ide tvent” opry 
negſte Capitler / nemlig a imod den forſte Ta for 
fle v. i. Oc (2) b imod den anden Tafies * vig 
de Bud v.g, oc ſiette Bud v.10. Med (3) 59 lige; 
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aaqvin⸗ 
maend; 
Jeg et 
alt op 
pe ære 
sete for 
Naat 
digt? 
re han” 
de for 


re edet 


Oc di 
ThiJ 
Egypt 
ud. 35 
men/) 


20. Cap, Moſe Bog. 





te i Canaans Folckis Stick / under udſpyelſis 


traf v.22. Gaa vel ſom ocſaa ad gjøre ſtilſ⸗ 
miſſe / imedlem de reene oc ureene Oveg / Fugle 
ec trybende Diur v.25. oc ad ſtraffe pag ifø 
vet ofver Troldfolck / oc dem ſom ſpaae v.27 


** HErren talde til Moſe/ oc fag 
de; 2 Ocduffalt fige til Iſraei⸗ 
Børn/ Hvo ſom heldſt af Iſraels 
Børn / eller af den Fremmede ſom 
vandrer i Iſrael / der gifver Molech 
af finSæd/ hand ſtal viffeligendøg: 
Folcket i Landet ſtulle ffeene hannem 
ihiel. 3 Oc jeg vil fætte mit Anfice i⸗ 
mod ſaadant et Menniſte / oc lade ud⸗ 
rydde hannem af ſit Folck: For hand 
gaf Molech af fin Sæd / ad bermitte 
mjn Helligdom / oc vanhellige mit hel- 
lige Nafn. 4 Oc derfom Folder i 
—* ſeer jo igiennem Fingre a med 
i Menniſte / i det hand gaf Molech 
ig Sad / ad de ſlaae hannem ide i⸗ 
—— vil jeg dog ſette mit Anſict 
Stemme Menniſtke/ oc mod 
* 3 / De lade udrydde han⸗ 
vi efter ” em alle / ſom bedrifve Hore⸗ 
Nå — / ad bedrifve Horerj 
en Per] ech af deres Fold. 6 Naat 
— Cc Vender fig d til Spaa⸗ 
Sober ller til Spaamand / ad giøre 
efter dem/ da vil leg ſette mit 
pryde fun den ſamme Perſoon / oc 
for ai annem fra ſit Folck. 7 Der- 
vv gerer eder hellige/ oc Yorder hel 


. " 


ige: Thi jeg er HErren eders Gud. 


5-2 


8 ØE 
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Sup. 18 21. 


a ſtiuler jo ſi⸗ 
ne Hyen fra 
fame Mand, 


b Erod,20,5. 


Sup. 19,376 
c Sier, 
d feer hedn. 


Søp.t 9, 2s 
I Pet. 1,1, 








— — — 


odder, noget Oveg/ad det F haføer Fag, 


Den tredie 20. Cap ⸗ 
STE ESSEN 





























20,6 

8 Oc holder mine Skick / be gioret hende 

dem: Jeg er HErren ſom gige ed? DDV: 

hellige. — 

— 9 Thi hvilcken ſom heldſt der ba den ſo 

Exod.21.17 der fin Fader eller e fin Moder / han Daatt 

Prev.20,20 ſtal viſſeligen dos : Sand bandede ſin ſeer he 

Matt.15,4. Fader eller ſin Moder / hans Blod 9% ligien 

re ofver hannem. 10 Ochvo ſom be⸗ ftamg 

Sup.13, 20. drifver Hoor med nogen Mands SI Holde 

Dest.22,22 ſtru / hvo ſom bedrifver Hoor mol! || ine 

Iohan,8,5. Naeſtis Huſtru / den Hoorkarl ſtal vi Miſgi 

su⸗. 138, 8. ſeligen dos / ja oc Hoorkonen. 1 Q hos er 

nogen ligger hos ſin Faders Huſtru benba 

| ad hand hafver aabenbarit ſin Fadet Kilde 
blyſel / da ſtulle de baade viſſeligen dø! Blod: 
deres Blod være ofver dem. 12 ryddes 

3up. 138,15. nogen ligger hos fin Gøns Huſtru / da ide a 

ſtulle de baade doe / Thi de hafve gforf din Fo 

en ſtandig beblandelſe / deres Blod va⸗ een ha 

Sup.13,22. re ofver dem. 13 Om nogen ligget de ſtul 

hos en Mandsperſon / fom mandlig" Oc de 

ger hos en Ovinde / de hafve begg' ders 

giort en vederſtyggelighed / de rule fin Fe 

viſſeligen doe / deres Blod være ofvet været 

Sup.18,17. dem. 14 Om nogen tager en Ovind⸗ føfei, 

Heut.27,25 oc hendis Moder / det er en Skendſtl deres 

De ſtulle brænde hannem med 10/1 Hand 

dem baade / ad der blifver ingen ſtand⸗ ſel / de 

sup. 18, 23. zel iblant eder! 15 Oc om nogen ha h naar 
Hp ver fit fællig med et Oveg / hand ſta leenge / 
H viſſeligen døg/ ot Qveget Fuer dre 22; 
|| — be, 16 Om et Ovindfold holder fig" * J 
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20. Cap. Moſe Bog. "435 


hende / da ſtalt du ihielſtaa W 
De Qveget: De ſtulle ———* 
— Blod * mr dem. 17 Oc 
en fom tager fin Syſter 
Daatter eller fin ——— — 
feer hendis Blyſel / ot hun hans bivfel 
igien:) Det er en vederſtyggeiig g enyndt/en 
fame / oc de ſtulle OC udryddes fra vndelig Gier⸗ 
Holdets Aafiun/ hand aabenbarede dng fom Sør 
finSyfters biyſel / hand ffal bære fin 3 fraffious 
Mifgterning. 1g Oc den ſom ligger Sp. 18,19, 
hos en Quinde ſom er ſpagh/ pc aa⸗ 
benbarer hendis blyſel / bloter hendis 
Kilde / oc hun aabenbarer hendis 
Slodskilde: Da ſtulle de bande ud- 
ryddes af deres Fold, 19 Du ſtalt Sup. 18,126 
ide aabenbare din Moderſyſters pe 13. Er 
din Faderſyſters Blyfel: Thi fanden 
Sen hafver blotit fin hæfte Slecting / 
eſtulle bære deres Miſgierning. 20 
—— ligger hos ſin Faderbro⸗ Søpr,18, 14 
* —* hand hafver aabenbarit 
kbroders Blyſel: De ſtulle 
føle. < —* ſtulle * FONA 
nogen tager ſin Bro⸗ Sap. i8, 16. 
— er * ſlem gierningk: — 
* aabenbarede ſin Broders Bly⸗ 
—* eſtulle være Barnlsſe. 
ås * hun hafver ſin Siuge. iicke lefve fag 
/ ti de fang Børn, k Fraſtillelſe. 
Saa holder nu alle mine Skick Sapr. 18.26. 
DC mine Ret / oe gtører dem/ pag det 
ad ander ſtaticke udfpye eder / ſom jeg 
Ee ij vil 
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436 Den tredie 


Vil føre eder ind udi / ad boe der ude 

Søp.18,3:.30 23 Oc vandrer icke i det Foldis Sfid/ 

hvilcket jeg ſtal udffødefor eder: Thi 

alt ſaadant hafve de giort / oc jeg hal” 

de en vederſtyggelighed til dem. 24 

Men jeg figer eder / J ſtulle beſidde de 

res Land / Oc jeg vñ gifve eder det ad 

ik Exod,s.9. beſidde det/ et and ſom flyder med 

328. Melck oe Honnig: Jeg er HErren 

Ul ders Gud / ſom hafver adſtildt ede! 

| sSop · i1, 2. fra Foldene. 25 Oc J ſtulle gisl 
Deut.i4, 4. ſtilſmis medlem det reene Oveg oc de 

ureene / oc medlem ureene Fugle for 

de reene / oc icke gigre eders Siele WP 

reene / paa Oveg / De pan Fugle/ of 

paa alt det ſom kryber paa Jorden 

Hvilcket fom jeg hafver fraſtildt fol 

u eder / ad det ſtal vare ureent. 26 Der⸗ 

URE for ſtulle Y være mig hellige / Thi jeg 

| HErren er hellig/ oe jeg hafver ad” 

ſtildt eder fra Folckene / ad være mint 
27 Oc naar en Mand eller Quind⸗ 
findis ad omgaais med Troldom ellff 
Spaadom: De ſtulle viſſeligen dø 
de ſtulle ſteene dem ihiel / deres Blob 

være ofver dem. 


XXI. Capitel. 

Moſes foreftrifver (1) hvorledis en Vro ft/ 
hvo hand er/ ſtal holde ſig / anlangendis a & 
v. 1. b fit Hofvethaar / Steg / oc Legeme Y- — 
£ fit Giftermaal v. 7. oc imod fin Daauer / ſo 
bedrifver Hoor v.9. Oc (2) hvorledis ben 


ypperſte Præft ſtulde bolde fig / anlangeP 














| Deut.13,10 
3 SAm. 28,7 
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2). Cap: 


—— 


2). Ca) 


— — 
Lig v. 10. 
den af MU 
vandſt ell 
Men dog & 


eg. 
til 
oc ſig ti 
ſmitte ſi 
2 Vden 
hem næ! 
Moder, 
hans S 
ofver h 
hans S 
ér hang 
haft M 
beſmitt 
fe fig | 
hans F 
ſtulle pi 
Hofvet 
fæge 
Tegny 
Bære fj; 
— 
ofre 
* 
hellige. 
Hoorkn 
Oc den 
Mand, 
er helli 
du hoſ 



































2), Cap, Moſe Bog. 437 





Fap. — — — —ñ N — — 
Lig v. 10. oc fit Ecteſtab v.17. Men (3) Xd 

' udi den af Aarons Seed oc Aftom/ ſom hafde 
FR é men dog æde der af v.16, 


haf? CHErren ſagde til Moſe 
J O til Preſtene / Aarons ——— 
ede | | vdefigtildem: En (Praſt) ſtal icke be» 
etad ſmitte ſig paa et Uga iblant ſit Folck: aen Ser, 
md 2 BVdenpaa fin naſte Slect / ſom han⸗ 
en e⸗ nem næft tilhør/ (ſom er) ofver hans 
ede Moder / oc ofver hans Fader / oc ofver 
spr hans Sen/ oc ofver hans Daatter/oc 
det ofver hans Broder: 3 Or ofver 
fot hans Syſter / ſom er en Jomfru / ſom 
ér hans naſte Slect / ſom hafver ide 
Lot haft Mand / ofver hende maa hand 
vens Pefmittefig, 4 Hand ſtal ice befmit- 
: for fe fig ſom en æcte Mand b iblang. b, ofver fin 
Der hans Fold/ ad vanfjelti fi De Pufruis Lig, 
' K/ ad ge fig. 5 De 
ulle oc ide klippe flet om paa deres 


==. 
— 
== 
— 
— — 


ad⸗ Sofvet / oe ide vage deres ſtubbede da · 19.27. 

une⸗ så af/ De ey heller ſtaxe noget R8:18,78 

inde SYN PAA deres Legeme. 6 De ſtulle 3oä 
f Være helli k mv. Hierne. 

elle lige for deres Gud/ oc ide 


doe⸗ — deres Guds Rafn: Thi de 
lood *— 3* Ildoffer / (ja) deres 
rod / derfor ſtulle de være 


hellige. > 3 . 

— 7 De frulle icke tage nogen 

Vortone / —*2— ſom er ftændted / Tvanheltigte/ 
oſt I, den Qbinde ſom er drefven fra fin — 

> Aam / ſtulle de iete tage: Thi hand e e ſom er en 
om x hellig for ſin Gud. 8 Derfor ſtalt Preſt. 


den du holde hannem hettig. Thi hand of⸗ 
ndis Ce iij rer 
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Føanbelligie,” 


e ſynderlig 
Herlighed / 
hellig Salve. 


Zacc. 44, 22 


I mm mm — — 


Den tredie 2). Cap: 





rer din Guds Brød: Hand fral vært 


dig hellig/ Thi Jeg HErren er hellig/ 
ſom eder giør hellige. 9 Naar ef 
Præftis Daatter begynder ad bedrif⸗ 
ve Hoor / hun hafver befræmmit £ fir 
Fader / hun ſtal brandis med Ild. 

10 Den ſom er efverſte raſt! 
blant fine Brødre / paa hvis Hofvi 
Salveolien er udgøden/oe mand hal” 
ver opfylt hans Haand / ad hand blif' 
ver ført i Kladerne / hand ſkal icke ble” 
fe fit Hofvet / De ey ſonderrifve fin 
Klader. 11 Oc hand falide fomm' 
til noget dot ig / oc hand ſtal icke be 
fmitte ſig / hvercken for ſin Fader ellel 
for ſin Moder. 12 Sand ſtal ide gad 
af Helligdommen / ad hand ide van⸗ 
helliger fin Guds Helligdom: Thi 
hans. Guds SalveOlies Krone get 
paa hannem / Jeg er HErren. 13 0 
hand ſtal tage en Huſtru £ hendi⸗ 
Jomfrudom. 14 En Encke / eller ut” 
ſtudden / eller krancket Hore / bem tal 
hand icke tage / Men en Fomfru af ff 
Folck ſtal hand tage til Huſtru: 15 J 
hand ide vanhelliger ſin Sad ibiant 
ſit Folck: Thi jeg er HErren ſom hat 
nem giør hellig. 

16 Oc HErren talde til Moſe / o⸗ 
ſagde: Tal til Aaron / oe fig; Raat 
der er nogen Mand af din Sad i derts 
Sleet / ſom der er nogen vanſte pal 
ba ſtal hand ide gaa fræm/ ad ofte ſ 

Guds 






































Cap: 
——— 
al vart 
whellig/ 
zaar ef 
bedrif⸗ 
nit feſin 
Ild. 
praſt l⸗ 
Hofvel 
nd haf⸗ 
nd blif⸗ 
icke blo⸗ 
fve fin! 
kommẽ 
icke be⸗ 
ser ellel 
dte gad 
re van⸗ 
: Thl 
ner et 
130 
hendis 
ler ud? 


22. Cap. Moſe Bog. 439 


—— — — * 
Guds Brod. 19 Thi ingen ſom no- 
gen brøfter paa / ſtal gaa fræm/(være 
fig) en blind Mand / elier lam / ellet ſom 
hafver en flad Raſeh / eller for ſtodernn ſom er før 
19 Eller den Mand ſom hjafver bre tiden. 
paa Fod eller bred paaHaand/ 20 
ler krogrygget / eller ſteel / eller hafver 
et meen paa fit Øye/ eller er ſturfvet/ 
eller ſtabbet / eller brøddeni. 21 OL i pag løntig 
ingen Mand / ſom hafver brøft pag ſted. 
fig af AaronPræftens Sad / ſtal gaa 
fræm / ad ofre HErrens Ildoffer: 

Der er brøft pan hannem / hand ſtal 

ide gaa fræm ad ofre fin Guds Beg. 

22 Dog fral hand æde fin Guds Brød 
i F Allerhelligſte k oc af det Sel k Stusbrøs 

gel. 23 Men hand ſtal icke gaa fif dene / Styid⸗ 

Forhenget / oc ey heller gaa fræm til offer / Synd⸗ 
Alteret / Thider er broft paa hannem/ PET: 

AD hand ſtal ide vanljellige min Hei⸗ —— 
* snige min Hel⸗ Førftegrøde 
— hijeg er HErren ſom giør etc, 

aen, 24 Oc Moſe fagde (dette) 


til Aaron oc ti 
il 
alle 5 — Sønner; os til 





IL Gæld 
* XII. Capitel. 


i bv —* forbiuder en Preſt ſom er ureen / 
det He lige £ defvære tand / ad gaa from. tir 
—* oe tede der af / førend hand tilbørø 
—7* va. Oc () gifver tiltien⸗ 

ett maatte Ede eller ide ede af deg 
de v . 10.90 hvorledis den ſtulde anſtille 
aad der af uvidendis v.14. Beſtrifver 

(3) hvorledis pet ſtinde ere fon fulde 

Ce iii ofris / 
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hand reenſe ſig / oc ſiden maa hand be 





























4.40 Den tredie 22, Cap: 22, 
ofris / til Løfte- eller Frivillig Offer / nemlig / | — 
Den lyde v.17. Oc (4) ſom var otte bage gamnelt/ Mad 
eller der ofver v. 26, hvilcket ſtulde ædis ben | get A 
ſamme Dag v. z0. derre 
—9 ØDE HErren talde fil Moſe/ oc fag" * 
| — der ⸗ Sig til Aaron oc til han⸗ holde 
— Sonner / ad de a holde dem fra 3" Syn 
lt ſraels Børns hellige Ting: Dea | det / 
de ide vanhellige mit hellige Rafn⸗ | 3 
KK hvilde de hellige mig/ Jeg er HEE | arne 
I ten. 3 Sjg tildem/ Hvilcken af 4 DC €t 
| eders Gæd i eders Slecter 7 for Hell 
h gaar fræm til det Hellige / ſom IK | stige 
li els Børn hellige HErren / oehans | diag 
J ER reenhjeder paa hannem: Da ſtal den føvig 
: Perfoon b udryddis fra mit Unfict/ hans 

Jeg er HErren. 4 Hvilden ſom 9) 
heloſt der er af Aarons Sæd/oc hand | i 
er Spedalſt / eller hafver Flod/ hand nen 
| ſtal ide æde af det Hellige/ før hand —8 t 
Supra rs, reenſer fig; Hvo ſomrorer nogen def * 
er ureen ofver et g / Eller hvilcken kom 
Mand ſom Sad gaar fra i ſofne: — ge ſo 
Eller hvilcken der rører ved noget kr⸗ hun 
bende Diur / ſom hand kand buͤfve u⸗ gen; 
reen af / eller ved et Menniſte ſom æder 
hand kand blifve ureen af/ efter all ſin hant 
ureenhed. s Den Perſoon fom røret der t 
ved det / ſtal da vare ureen til Aftenen? Hell 
Or ſtal icke ade af det Hellige 7 MEP lige 
hand: ſtal bade ſit Legene i Vand.? den 
Thi naar Solen gaar Med / da ſtal fun 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 








Cap: 


mlig/ IP 
gam̃elt / 


dis den 


pe fag” 
( han? 
ra 3 
Oc dd 
dafn⸗ 
per 
af aff 
, fom 
Iſra⸗ 
ans u⸗ 
al den 
nſict / 
t fon! 
hand 
hand 
hand 
n det 
ilden 
e: F 
tkry⸗ 
ve u⸗ 


— —— ———— — 


— 


22. Cap. Moſe Bog, 


de af de hellige Ting / Thi det er hans 

ade. K Sand ſtal icke æde af no: c Bred. 
get Aadzel / eller af noget ſom er ſen⸗ Exod.22,31 
derrefvet (af vilde Diur /) ad beſmil⸗ Sup. 17,15. 
te ſig paa det: Jeg er HErren. 9 Der: E-ec. 44,31 


for ſtulle de holde det jeg vil hafv 
holdet / ad de ſtulle ide belade Så * 
Synd oedøe deri / naar de vanhellige 
det / Jeg er HErren ſom helliger dem. 
10 Der ſtal ingen Fremmed æde 
af det Hellige / Præftens Huusfolck 
oc en Daglønnere ſtal ide æde der 
Hellige. 11 Men hafver Præften 


kiobt nogen Perſoon d for ſine Pen— d iel. 


dinge / den maa æde der af / oc den fo 
fødis f hans Huus / de mue 
hans Begd. 12 Men konmer nogen 
Præflis Daatter i nogen fremmed 
lands varie⸗ da ſtal hun icke ede af 
hellige pløftelfe. 13 Men blif⸗ 
* Rxahlis Daatter Encke eller 
SAV Or hafver ingen Sad / oc 
— — — ſin Faders Huus / li⸗ 
* Af fin Fabers Brød: Men in 
emmed maa ade der af; 14 Men 


æxder nogen ie uvidendis 
Sand ta , af det Hellige u⸗videndis / 


der tit/ oc gif, Preſten det (med) det 


Auge: i Wode ſtulle ie vanhel. 
vt Iſraels Bens hellige Ting / ſom 
oplofte for HErren: 15 abde 
ulle fre belade dem ſelf med Miſ⸗ 
Et v gier⸗ 
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varen Pige / da maa Sup.70,14. 


egge den femte deel deraf Sup.s, 16. 













































Dentredie 22.000 
gierning oc Skyld / naar de æde deres 
hellige Ting: Thiieger HErren ſom 
helliger dem. 

17 Oc HErren falde til Moſe / ot 
ſagde: 18 Tal til Aaron oc hans 
Sonner / oc til alle Iſraels Børn/D' 
ſig til dem: Hvilcken ſom heldſt af J⸗ 
ſraels Huus / eller af den Fremmede! 
i Iſrael / ſom vil gigre fit Offer / hvad 
J heller det er deres Lofte / eller deres 


—ñ N 











fri Villie / ſom de ville ofre HErren 
til eg Brænveffer/ 19 Det ſtulleJ 

—— gløre eder til lyſt e (Ad jofre) en han 

' ud) foruden lyde/ af Fa/ af Faac/ eller af 

| 

i 


—4 behagelige A 
for eder / Su- Geeder. 20 ſtulle intet ofre af def 
| pra 1,3. ſom nogen brøft er paa: Thi derblif 


ver icke tacknemmeligt for eder. 21 Of 

Deut. 15,21 hvo ſom vil ofre et Tackoffer for HEr⸗ 

90 6 37,1, ren/ til et beſynderligt føfæe/ eller af 
gg frj villie af Fe eder af Faar / da Kal 

| det være uden lyde / ad det ſtal blifve 
| taknemmeligt / der ſtal ingen lyde va⸗ 

re paa. 22 Det ſom er blind / eller 
beenbrudet / eller leeſt / eller ſom haf⸗ 
ver Bulder / eller Skab / eller Klos⸗ 
det ſtulle Jicke ofre HErren / oc dd 
heller gifve Ildoffer af dem paa HE 
rens Altere, 23 En Ore eller Faat⸗ 
ſom hafver noget Lem / for ſtoort ellel 
for lidet / det maat dit ofre af fri vil⸗ 
lie: Men til et Lofte kand deri blif⸗ 

ve teckeligt. 24 Du ſtalt icke hellet 

ofre HErren noget ſom er kyyſt / —* 
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Cap. 
e deres 
en ſom 


oſe / ot 
ce hand 
zen / ve 
i af 37 
mede! 
/ hvad 
deres 
Erren 
ulle J 
en han 
eller af 
af det 
et blif⸗ 
21 DI 
HEr⸗ 
ller af 
ve ſtal 
blifve 
Dev? 
/ eltet 
n haf? 
Kiøg/ 
oc ey 
ør, 













































22. Cap. Moſe Bog. 
ſtot / eller udrefvet eller afſkaaꝛet Oc; 
ſtulle icke giere det i eders Land. 258 Oc 
jſeulle icke ofre af en Fremedis haand / 
eders Guds Brød / af noget af dem/ 
thi deres vanſte er paa dem / der er ly⸗ F tages til tas 
de paa dem / de ſtulle icke behages ever £, Te for eder. 
26 Oc HERREN talde til Mo⸗ 
ſe / oc ſagde: 27 Naar en Ore/ el⸗ 
ler fam / eller Kid fodis / da ſtal det 
være i fin Dage hos g fin Moder: Oc 
paa den ottende Dag Oc der efter / ſtal g under, 
det være tædeligt/ fil ad ofre et Ild⸗ 
offer for HErren. 28 Hvad heller 
det er Ore eller fam / Da ſtal mand 
ide flacte det paa cen Dag med fin 
Affedning. 29 Men naar j ofre HEt⸗ 
ven et dofoffer / da ofrer det eftereders Sap. 2, 15. 
villie k / 30 Det ſtal ædig den ſamme h ad det tand 
Dag / J ſtulle icke lefne der af til om ——— 
orgenen: Jeg er HErren. 31 Det mene, 
NE holder mine Bud/oc gigrerdem: 
. 32 Ad Jicke vanhel⸗ 
ene hellige Nafn / oc jeg kand blif⸗ 
mg $ ant Iſraels Børn: Thi 
—— rren / ſom helliger eder: 33 
— fører ever af Rgypii Land/ 
te eders Gud / Jeg HErren. 


—— sener TE SENER — — 


XXIII. Capitel. 


Moſes igien 

> ientager Loven om HErrens Søn 

—F ohellige Jorſamunger (1) Den ſivende 

3355 vr (2) Paafte Hoytjd v. 4. 
en darſte grodio VI, oc Pintefeftis ON 

35, me 





Exo.i2,3.5. 
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Exed.10, 9. 
OC 23,12. 

Dewt.5,13. 
Luc. 13, 14. 


b Forſamlin⸗ 
ger. 


Erod. 12,8. 
Num 28, 16 
Deut. 16,I: 


ec oc Gilde 
med Glæde, 


Den tredie 27. Cap: 


Is, med erindring om den Fattigis Deel af He⸗ 
ſten v.22. (4) Baſunernes Feft v.23. (5) 
Fortjgelſens Feſt v.26. Oc (6) Lofſalernes 
Feſt v. 37. 

E HErzentalde til Moſe / oc ſag⸗ 

de: 2 Tal til Iſraels Born / of 
fig fil dem: Diſſe ere HErrens Høy 
fjdera/ ſom J ſtulle falde de. hellige 
Forſamlinger / diffe ere mine Heyt⸗ 
der. 3 Ser Dage ſtalt du arbeyde / 
Men paa denfivendeDag er den ſtoo⸗ 
te Sabbath / er hellig Forſamling: 
Da ſtulle J intet Arbeyde giøre: Thi 
det er HErrens Sabbath / udi alle e⸗ 
ders Bolige. 


a Almindelige Forſamlinger / Tilhobetaldel⸗ 
ſer / Moode. 


4 Diſſe ere HErrens Heytjider b/ 
de hellige Forſamlinger / ſom J ſtulle 
kalde dem paa deres beſtemte Tider: 
s Foden førfteMaaned/paaden fior⸗ 
tende Dag i Maaneden / medlem tven⸗ 
ve Aftener / (er det) HErrens Paaffe- 











6 Oe paa den femtende Dag i denne ” 


Maaned / er det de uſurede Bryds 
Høytjde for HErren: Da ſtulle Ja⸗ 
de uſuret Brød i fiu Dage. 7 Oc paa 
den førfte Dag ſtal det være eder en 
hellig Forſamling / da ſtulle Fingel 
Trældoms Gierning giøre. 8 Oc 

ſtulle ofre Idoffer for HErren i ft 
Dage: Paa den ſtvende Dag ſtal væ? 
reen hellig Forſamling / da ſfulle jick 
gjøre nogen Treldoms Sicrcinc 


— en he nn en 09 E 3 72 
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z. Cap. 


'eel af Jer 
v. 23. (5) 
bofſalernes 


e/oc ſag⸗ 
zorn / ot 
ns Høy 
e helligt 
e Heyt⸗ 
arbeyde / 
den ſtoo⸗ 
amling: 
re: Th 

dt alle e⸗ 


obetaldel⸗ 


tider b/ 
1Iſtulle 
e Tider: 
den fior⸗ 
im tven⸗ 
Paaſte. 
på demne 
Bryods 
ulle Ja⸗ 

Oc paa 

eder 
Jinge 
8 Sg N 
sen i fit 
ſtal va⸗ 
ille jidt 
ging . 

9 


























































23. Cap. Mofe Bog. 445 


— ——— 


9 Oc HErren talde fil Moſe / oc 
ſagde: 10 Tal til Iſraels Børn / og 
fig til dem / Naar j komme ind i det 
Land ſom jeg vil gifve eder / oc 4 hoſte 
eders pøft/ Da ſtulle Y fræmbæred d fade frem⸗ 
en Omer af eders førfte Høftis Grg- kemme. 
de tilPræften. 11 Oc hand ffal røre fr ene, 
den Omer E for HErren/ eder til vil⸗ væreen£. mer 
lief/ paa anden Dagen efter Sab-⸗ Korn udi/2c, 
bathen ſtal Praſten rore det, 12 DES TS ane 
ffulle giøre Offer paa den ſamme dag / for eder, 
naar j røreden Omer / et fam fom er 
uden inde / Aars gamelt/tilet Brænds 
offer for HErren: 13 Oc Madoffer 
der til / to tiende Parter Hvedemeel 
blandet med Olie til et Ildoffer for 
Erren / til en behagelig uct / Oc 
Drickoffer der til/ en fierde part af en 
Sin Vin. 14 Oc F flulle ide æde 
(nyt) Brod / eller ſteegt Ar / eller ans 

dre grønne Ar / indtil denne ſamme 
Dag/ indtil Y bære eders Guds Offer 
—* Dette ſtal være eders Efter⸗ 
: Mere en Skid/ i alle eders Boli⸗ 
* IS Siden ſtulle J telle eder fra 

—332* efler Sabbathen g / fra gf ugen. 
—* ag bære terelſis Omer fræm/ Dent. 16,9, 
FE tele Sabbather ſtulle de være, 
Ta den anden Dag iden fivende 
= ſtulle j telle halftredieſinds tive 
/ VEN ſtulle ofre ny Madoffer 
for — Af eders Bolige iik 
le Sfræmbære rørelfis Bꝛod / der * 
€ 
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Sup. 9,9. 
Deut. 24, 19 
h Ben yderſte 
Kant. 

i hin 


Nam. 29, 1. 





Den tredie 23. Cap 


le være to af to tiende parter Hvedt 
meel / Forſtegrodens Brød ſtulle ba” 
ges med Surdey til HErren. 1g P! 
I (tulle bære fræm med Brødet fil 
Lam / Aars gamle / uden lyde / ved 








ung Giuud7 octo Vadre ſtulle væl! | 


Brændoffer for HErren / oe der 
Madoffer/ oc deres Drickoffer: DE 
er en velbehagelig Luctis Ildoffer får 
HErren. 19 Saa ſtulle J berede 
Geedebuck til Syndoffer/ oc to Lam⸗ 
Aars gamle/ til Tackoffer. 20 Of 
Præften ſtal rore dem med det Forſte⸗ 
grodis Brød til cen Rorelſe for HEN 
ren / med de to Lam / de ſtulle være ef 
Hellighed for HErren for Prafſten⸗ 
21 OG 1 ſtulle falde Fold ſammen pad 
denne Dag / det ſtal være eder en hel 
lig Forſamling. J ſtulle ingen Træf 
doms Gierning giore: Det ſtal var 
en evig tid i alle eders Bolige/ hof 
eders Efterkommere, 22 Men naatl 
hoſte eders Lands hoſt / da ſtulle J ick 
ffære aldelis oph paa eders i Agge! 
naar du hoſter / oc ev ſancke formes! 

noye op i din Hoſt: Du ſtalt lade pef 

blifve til den Fattige oc Fremmede" 
Jeg er HErren eders Gud. 

23 DE HErren falde fil Mofe/ o 
fagde: 24 Tal til Iſraels Boern/ o 
ſig: J den fivende Maaned (paade 
forſte Dag) i Maaneden / ſtulle) hol 
he en Sabbath / en Baſuneklang ag 

Ø! 




































































23. Cap⸗ 


ter Hvedt 
dſtulle ba⸗ 
en. 18 

Brødet fil 
lyde / oe 


ſtulle vært | 


r pe der 
fer: DE 
ldoffer for 
berede dt 
ye to Lam⸗ 
fe 20 

bet Forſte⸗ 
for HEt⸗ 
le være ef 
Prafſten⸗ 
mmen pad 
der en hel⸗ 
igen TræP 
t ſtal vat⸗ 
olige / hos 
Ten naat! 
ulle J ickt 

s i Aggel 
formeget 

lt lade pef 

remmedt; 


Moſe/ o 
Born / et 
(paa den 
ulle) hole 
lang/ 
am i 


23.5 ap, Moſe Bog. 


— — 





. 


amindelſe k/ en hellig Forſamling: 


24.7 


Tackſigelſe 


25 Da ſtulle J ingen Treldoms gier⸗ for Iſaac ete. 


ning giore / pc J ſtulle 

— =D Mule ofre Inonſer 

26 Oc HErren falde til 
ſagde: 27 Men paa den —— 
denne ſtvende Maaned/ er Forljgel⸗ 
ſensl dag: Den ſtal være eder en hel⸗ 
lig Forſamling: Da ſtulle J tvinge 
eders Siele / De gtøre Ildoffer for 
HErren. 28 Oc Iſſulle ingen Gier- 
ning gisre paa denne ſamme Dag / thi 
den er Forijgelſens Dag / til ad gigre 
Forligelſe for eder / for HErren ederg 
Guds Anſtet. 29 Thi hver Perſoon m 
* icke tvingis paa denne ſamme 
ag den ſtal udryddis fra ſit Folck. 
30 Shver Perſoon ſom gior noget 
Eve paa denne famme Dag/ den 
— Vil jeg Adelegge fra fit Fold. 
—* urter) ſtulle J ingen Gjerning 
* — ſtal være en ævig Skia 
Bol fterkommere/ i alle dere 
SEE inc — eders ſtoore 
tiger IJſtulle tvinge eders 
—— nd denniende ( Dag) i Maas 
—— 
Sabbath. nden ſtulle Jholde eders 
* au HErren falde til Moſe/ 
Or fig; " 34 Tal til Iſrsels Børn/ 
* 18: Paa den femtende Dag i den⸗ 
ſivende Maaned/ er Leffahene 
Hoy⸗ 
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Sup.16,293 
315 

Nun .29,7e 
i Forſoo⸗ 
nings. 


m Set, 


Exod.23;16 
Num. 29, 12 
Deut. 16,1 5 
n Pauluners⸗ 
Hytters. 








UR o pag hvil 
i: cken alle ande 
HE beſtillinger 
ere forbudne: 
budet helligt / 

i hellig For⸗ 
J ſamling. 


p ſom groe 
"lø tær tilſam̃en / 
| | oc hafve 
| 





mange blade, 
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Den kredie — 23. Cap 


Hoeytjd / i fin Dage for HErren. 35 
Waa den forſte dag (ffalvære) en hel 
(ig Forfamling / J ſtulle ingen Trab⸗ 
doms Gierning giøre. 36 Iſtulle of⸗ 
ve Ildoffer for HErren i ſiu Dage" 
(men)paa den ottende dag / ſtal det ve⸗ 
re eder en Forſamling / oe J ſtulle ofle 
HErren Ildoffer / det er Forbuds⸗ 
(dag: ) Iſtulle ingen Træeldoms giel⸗ 
ning gipre. 

37 Diffe ere HErrens Hoytjder / 
ſom J ſtulle falde hellige Forſam 
linger / ad ofre for HErren Ildoffer 
Brandoffer / Madoffer oc andet OP 
fer / oe Drickoffer hver Dags hande 
paa ſin Dag: 38 Foruden ZErrens 
Sabbather / oe uden eders Gafver/ oẽ 
itden alle eders Lofter / oc uden alle & 
ders frivillige Gafver / ſom J ſtull— 
gifve HErren. 39 Dog paa den fem” 
fende dag i den fivende Maaned / naat 
Jſancke Jordens Grode / ſtulle j hof 
de heytjdeligen HErrens Agyt i 
Dage. Paa den foörſte Dag (er det) 
Sabbath/ oc paa den ottende DØ 
(er det) Sabbath. 40 Oc paa 9 
førfte Dag ſtulle I tage eder Fruct w 
ſtone Træe/Palme Ovifte/ oc Man? 
iycke Træep/ oc Vje ved Backe⸗ 
være glade for HEErren eders Gud” 
Anſici i fin Dage. 41 Oc J ſtulle ØV 
fideligen holde den Hoytjd for ger 
ren fin Dage om Aaret: Det (fe 

J 











































































Cap 


ren. 3) 
) en hel 
n Tral⸗ 
fulle of⸗ 
Dage: 
Idet ve” 
ulle ofr? 
rbudg ? 
mg giel⸗ 


sytjdet/ 
Forſam 
idoffer/ 
det OP 
5 handel 
Errens 
fver/ o⸗ 
nale & 
Iſtull⸗ 
ben fem” 
"D/ nad” 
lle j ho⸗ 
sen i ſiu 
(er det) 
de Dag 


——— — - =—= 


24. Cap· ¶ Moſe Bøg. 


Være) enævig Sfid hos eders Crop, 
kommere / I flullehøytjdeligen hoid⸗ 
pi i * —* ——— 42 

age ſtulle Jboe iLofſaler a > 
Indbyggere i Iſrael / ſtulle F * ——— 
ſaler: 43 Ad eders Efterkommer⸗ 
ſtulle vide / ad jeg fod Iſraels Børn 
boe i Pauluuner / der jeg førde dem af 
Xgypti Land / Jeg er HErren eders 
Gud. 44 Or Moſe ſagde Iſraels 
Børn (ſaadanne) HErrens beſtemte 
Hovtjder. 


XXIV. Capitel. 


Moſes (1) gigt anordnin om 
* pag Liuſeſtagen VI, * (2) 48 
snes med deres Rogeiſe / hvilcke Proſterne 
En e ede v.9, Men (3) fortæller en Hiſto⸗ 
Na omen Iſraelitiſte Quindis Son / ſom ban⸗ 
8 blef / efter HCrrens befaling / ſteenet v. 
8 HS paa hand indfører (4) Loven / om 
AE ———— ad ſtulle døe v. ix. Saa vel 
—— * ſlaar et Menniſte ihiel v. 17. 
tandet ; es nar noget Aveg ihiel / ad gifve 
Mening, * en v . 18. Oc den fomtyder noget 
ad Retten 2 dis igten v. iv. Med ſlutning / 
* Indbyggere & —* eens før den Fremmede 


SE SCrven talde til Moſe / oc ſag⸗ 
—— Biud Iſraels Born / ad 
* dig reent fiøt Olie af Ole 
* uſningen / ſom altjd a kand Ta 2 Byer Aften. 
—* ent Lampen. Vden for Bid 
yrdens Forhang / i Forſamlin⸗ 
ENS Pauluun/ al ——— den 


frø 
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450 Den tredie 24. Cap⸗ 


fra Aftenen indtil om Morgenen / al 
ujd for HErrens Anſict: (Dette ſta 
være) en ævig Skick hos eders Efter⸗ 8 






































kommere. 4 Men hand ſtal beredt hal 
Lamperne paa den ffønne Uuſeſtagẽ lad 
altid for HErrens Anſict. He 


Odc du ſtalt tage Hvedemeel / ff 


hage der af tolf Kager / en (hver) KØ * 
| | ge ſtal hafve to tiende parter: Sas fig 
H ſtalt du legge dem ito rader⸗ 6 Gel! 
| hver rad paa det ſtsne Bord for HEt⸗ hv 

40— vens Anſtet. 7 Oc du ſtalt legge reent ha 
Rogelſe paa hver rad / ad det ſtal vall fe 
i | b fom de tog hvert Brød b filen ihukommelſe/ ef Lig 


Få Regelſetar Ildoffer for HErren. 8 Paa hvet Ji 
tude fas Sabbaths dag ſtal hand berede det al J 
be td for HErrens Anfist af Irael ”S 

hver andre. Born / fil en vig Pact 9 Oc def ni 
J Exod.29,32 ſtal hore Aaron oc hans Sønner til⸗ * 
ha Sup.3,31. oc de ſtulle ade det paa den hellige ſted if 
90 BMMatt.12,4. Thi det er hannem det Allerhelligſte fo 
| se naar ugen af HEtrens Ildoffer d til en avig R 
er ude, id, Mi 

fi 

2 

di 

v 

h 

n 


Reseſſe 1 0 Men ver gick en Iſraelitiſt 


Qbindis Sønud/. oc hand varen 
gyptiſte Mands Søn iblant Iſrael⸗ 
Born / oc den Iſraelitiſte Ovind! 

| Søn/ocen Iſraelitiſte Mand tratt? 
de i Leyren. u DC den Iſraelit! 

Guds nafn. Qvindis Søn laſtede Nafnete pe 

bandede: Da ledde de hannem til DID" 
ſe oc hans Moders nafn var Se 


| 
| i 
|| mith Dibri daatter af: Dans Sir 
1 17, 
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Caps 


enen / al⸗ 
Jette ſtal 
re Efter⸗ 
al beredt 
iuſeſt agẽ 


meel / ot 
ver) KØ 
er: Saa 
6 Ge! 
forg et 
gge reen 
ffal vart 
melſe/ et 
dan hvef 
de det al” 
Iſraels 
>) Oc det 
— 
ige ſted 
helligſt 
en avig 


raelitiſte 


24. Cap. Moſe Bog. 


— — — — — 
T2 Oc de ſette hannem i Fængfelet / 


Indtil de finge et klart Svar af HEr⸗ 


rens Mund. "13 Oc HErren talde til 


Mofe/ oc fagde: 14 For ud d 
hafver bandet / uden —— 
lad dem alle ſom det horde / legge deres 
Hander paa hans Hofpvet / oe de / ja den 
ganſte meenighed ſtulle ſteene harem, 
is Oc tal til Iſraels Born / oc 
fig/ Hvilcken ſom heldſt der bander fin 
Gud / hand ſtal bære fin fynd. 16 Oc 
hvilcken ſom laſter HCrrens Vafn/ 
hand ſtal viſſeligen dos / alf Meenig⸗ 
heden ſtulle viſſeligen ſteene hannem/ 
Uge ſom den Fremmede / Saa al pc 
Indbyggeren vare / naar hand laſter 
(det) Nafn / da ſtal hand dee. 17 
Om nogen Mand flaar noget Men- 
nifte thiel / da ſtal hand viffeligen deg. 


Wen hvo der faar noget Ove 


ig g 
hiel / da ſtal hand igien gifve Sielg 
ir ds 19 Oc hvo der lyder fin 
—— da ſtal mand giere ved han⸗ 
* — hafver giort. 20 Breck 
—* i? / Dye for Øye/ Tand for 
Sys: ige ſom hand hafver giort ly⸗ 
J— et Menniſte/ ſaa ſtal der gisris 
Ove en 21 Hvo ſom ſlaar et 
Me grhiel / hand ſtal gielde det igten/ 
ba i vo der Agar et Menniſte(ihiel /) 
* Kal døg, Der ſtal være eens 
at iblant eder / ſaa vel for den Frem⸗ 
Mede ſom for en Indbyggere: Thi 
| af fi Jeg 


f udbvifler, 


g et lefvendis 


Qveg. 


Exod. 21, 24 
Deut.19,21 
Matt. 5,334 


Ide ef-Telillelere CR Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
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Ax⸗d.23, 10 
a £andeg, 


b beſnid⸗ 


Den tredie 28. Cap 


Jeg ev HCrren eders Gud. 23 Of 


(Dette) ſagde Moſe til Iſraels Børn” 
oc de forde den ſom hafde bandit / uden 
for Leyren / oc ſteenede hannem ihiel⸗ 
Oc Iſraels born giorde lige ſom HEt⸗ 
ren befalede Moſe. 


— 
XXV. Capitel. 


Moſes beſtrifver (1) Jordens Sabbath / 
hvoꝛledis den fulde holdis detfivende Aar v⸗⸗ 
Oc (2) detro. Frydens eller Jubel Aar / pa⸗ 
hvilcket hver ſtuide tomme til ſin Eyendom 
Slect v.8. Men (3) hvorledis mand ſtul 
følge noget / med henſeende der til v.14. Hv⸗ 
paa hand (4) fvarer til/ hvad mand frulde & 
De det fivende Yar v.20. ed (5) Foret 
ning/ hvorledis det ſtuide forholdis med folde 
Ervendom ad igteniøfev.25, Sag vel ſom ocſa⸗ 
(6) med Bolig inden Stadsmuure v, 29. 8 
paa Landobyer v. 31. Item / Leviternes Stå" 
Det v. 22. Oc (7) med den forarmede Bre⸗ 
der / ad icke plage med Aager v. 34. eller lade 
trælle ſom en Trell v. zo. He ( ) med Svenn? 
eler Piger v. 44. Men endeligen (9) med de? 
forarmede Broder/ fom felger fig til en Fre 
med eller Gaſt / ad loſe v.47, 


C FErren hafde tale til Moſe 
yaa Sinai Bierg / oc ſagt: 2 79 
til Iſraels born / oc ſigtil deia· Raat 
J komme ind i det Land / ſom jeg? 
gifve eder / Da ſtal Jorden a holde 
Sabbath for HErren: Sex Aat 
ſtalt du fane din Marck / oe fer Aat 
ſtalt du ſtare b din Vingaard/ oc fam” 
le Fruct der af. 4 Men i der ſiwende 
Har ſtal Landet holde den ſtodre wer 

a 








bå 





Cap 


—…——=—— 

23 På 
Børn/ 
it / uden 
mihiel⸗ 


mdr" 
— 


rabbath / 
















25. Cap. Moſe Bog. 


bath / (det er) en Sabbath for HEr—⸗ 
ken / du ſtalt icke ſaae din Marck/ ey 
heller frære din Vingaard. ss Men 
hvad der opvorxer af din Hoſi af fig 
felf/ ſtalt du icke hoſte / oc du frait ide 
fande de Vjndruer op / ſom vore for⸗ 
uden dit Arbeyde / det ſtal vare Lande 
feng Hvile⸗Aar. 6 Oc det ſtal være 


- 


453 


eder Jordensc Sabbath for eder ad tandſen⸗. 
ade af d for dig oc din Svend / oc din d oc ie ad 
Tieniſte Pige / oc din Daglonnere / oc giemwe. 


dit Huusfoick / dine Fremmede hos 
dig: 7 Oc for dit Queg oc de vilde 
Diur ſom ere i dit Land / al Fruct der 
af — til ad ede. 

Ddu ftalt telle dig fin Hvile⸗ 
Aar / ſiu Aar ſtu gange / de de fi Hoi⸗ 
eAars Dage ftullevære dig noe for⸗ 
etive Aar, 9 Oe daſtalt du lade Frys 


dens Baſuune e gaa diiting/i den ſi· 


ende Maaned paa den tiende Dag i 
—— Paa Forljigelſens Dag / da 
udi * lade gaa omtring Baſuunen 
— cders fan, 10 De J ſtulle 

thalftredieſtndstivende Aars 


Ar hellige / oe falde der en de hedtintcfleriadeiſ. 


sid For alle dem fom boeber i/ det 

—32* eder en Fryds / Ot J ſtulle 

fun onnne hver tilfin Cyedom/de I 

eigienkomme hver tilfinSleet; 

E ne naar mand til — * 
tVe orn / ſom heder 

vaa ——— SAGDE 


Så iii ri Det 
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Klang: 










































































| n tredi 25.Cap⸗ 

44 Den tredie 5. Cap — 
11 Det halftredieſtnds tivende Aars voris 

kh Jubel Aar. Har ſtal veere eder et FrydAarh: ve mijn 


ſtulle ide ſaae / ey heller hoſte / det ſom der id 
opvoxer af fig felf/ oc icke opſancke Grod 





Vingaarden/ det ſom opyoxer uden fane 1 

Arbeyde. 12 Thi det er Fryd Aat / de gamle 

ſtal vere eder en Hellighed: Men indtil 

| ſtulle ade hvad Marden bær, 13 På? æde de 

At | Det Frydens (Aar) fulleFigtenton” ſelge! 

Ht me hver til fin Eyedom. i det hø 
Hil | 14 Oe naar du ſelger din Rafter” Saft 
| get/ eller oc kigber noget af din Ra le ede 

i ſte/ da ſtulle J icke forfordeele dene? denti 
ne den anden. 15 Lige ſom Aarene tab 1 24 

| lis efter Frydens (Aar) ſtalt du fig? arme 

| af din Neſte / efter Aarenes Grød! lomn 
Tal ſtal hand ſelge dig. 16 Efter for nem 

Aarene ere mange til / ſtalt du lade hvad 

Kisbet der paa opſtige / oc efter for naar 

Aarene ere faa til / ſtalt du lade KØ loſe 

bet der paa formindſtis: Thi hand bed f 

felgerdig faa mange Aars Grøde. 77 27:14 

Gaa ſtulle J ike nogen. forfordeel ham 

ſin Raſte / men frycte dig for din Gud fom 

Thi jeg er HErren eders Gud.1g D han 

for giører efter min Skick/ oc holdel fint 

mjn Ret / oc gører dennem / ot * 

ſtulle boe tryggeligen i Landet. 199 Jan 

Landet ſtal gifve ſin Fruct / ad Iſtu 

hafve nock ad ade / oc boe iryggelige Fr) 

J der i. ver HAT 335% 
| Oe om J ville ſige/ Hvad ff den 


| ut” fil 
le vi æde i det ſtvende Sar? S rute | 
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26.Cap. Mofe Bøg, 


ſtulle icke ſaae / oc ey heller indſamle 
voris Afgrode. 21 Oc jeg vil da gif⸗ 
ve min Veliigutelfe Befaling ofver e- 
der idet flette Aar / ad det ſtal bære 
Grøde for tre Aar. 22 Ad J funde 
fane i det ottende Aar / oc æde af den 
gamle Afgrøde/ indtil det niende Nar / 
indtil Groden kommer der af / ſtulle J 
ede det gamle. 23 Derfor ſlulle j icke 
ſelge Landet flet af haanden: Thi Lan⸗ 
det hor mig til/ thi Jere Fremmede ot 
Gæfter for mig: 24 Oc Iſtulle tal: 
le eders Eyedommes Land lade For: 
den til löſen. 
mas Naar din Broder blifver for⸗ 
armet / ad hand ſelger af ſin Eyendom / 
lommer da hans neſte Frende til han⸗ 
nem ad løfe det / Da maa hand Igfe 
hvad hans Broder hafver ſoldt. 26/0 
naar nogen hafver ide den der kand 
løfe/ men befommer felf/ oc faar hen 
ved ſaa meget hand kand føle det for. 
F Da ſtal hand regne de Aar ſiden 
ae ſolde det / ot igiengifve hvad 
ofverlxber⸗ til Manden hvilden 
AND folde det / de hand fat komme iil 
in Eyendom igien. 28 Men kand 
hand icke bekomme ſaa meget ſom 
hand kand betale hannem igien / Da 
ſtal det ſom hand hafver foldt/ være i 
en hans vold ſom kisbte det / indtil 
Frydens Mors Or Frodens Aar al 
denk gaader fra / de hand! ſtal komme 
fil ſin Ehendom igien. Oc 
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Den tredie 28. Cap 


29 ÆDE naar nogen ſelger en Bo⸗ 

lig inden Stadsmuur / hand hafver et 

m Jat oc dag heelt Aars m frift / fiden Kisbet & 
gort / ad lsſe det igien / faa lang tid 





ſtal Loſen vare der paa. 30 Men dlif⸗ 


ver det ide løft før end det gandſte Aat 
er omkringlobet for hannem / Da fi 


Huuſet / fom er i en Byder er St | 
omkring / blifve hannem til et frif | 


nfomet bort⸗ Kigbn ſom det fiøbte for hans Efter⸗ 
fold med ale. fommete / hand ſtal icke gaa der hr i 
Frydens Aar, 31 Mener det et Huus 

paa Landsbyen / der ſom icke er Muur 
omkring / da ſtal det regnis lige ſom 

Aggers and / det ſtal loſis/ oc hand 

ſtal gaa der fra iFrydens (Aar.) 3? 

Oc Leviternes Græder / ja de Huufef 

Staderne ſom deres Cyendom er udi 

o før £eviters Maae altid blifve løfte 0 33 Øe hvo 
ke, ſom loſer noget af Leviterne / hand mal 
gaa der fra / hvad heller det er kiobt 

Huus / eller Stad / ſom hand hafver 

beſtddit / Frydens (Aar:) Thi Huuſe 

Leviternes Stader/ er deres Cyen 

dom iblant Iſraels Børn. Men 

Warcken / uden for deres Stader / ſtal 

ide ſelgis: Thi det er dem en abig 
Eyendom. 


35.Oc naar din Broder forarmig/ 
blifver fattig hos digp / Da ſtall 
du redde pag hannem / ja en Fremmed 
oe en Gaſt / ſtal oc lefve hos dig. 38 

Ou 


p hafver intet De 
ved Haanden 


= — 









en Bo⸗ 
fver et 
obet dt 
ing tjd 


en blif⸗ 


— 


25. Cap. Moſe Bog. 


457 


Du ſtalt ide tage Aager / eller Ofver⸗ Exon. 232, 25 


gift af hannem / Men du ſtalt frocie Ben. 
for din Gud / paa det ad din Broder Prov. 


kand lefve hos dig. 


23,19 
28, 8. 


37 Du ſtalt ide Exech.1$,$. 


faa hannem dine Pendinge pag Mas 522,12, 


ger / ey heller regne din Kaaſt for dyre! 
38 Jeg er HErren eders Gud / fom 
førde eder af XÆgypti £and/ ad jeg vil⸗ 
be gifve eder Canaans Land / advære 


eders Gud. 39 Ocom din Broder Bxod.22,3: 
blifver forarmet hos dig/ oc hand ſel⸗ Demt.1g 1 
gis dig / da ſtalt du ide lade hannem le 34,14. 


trælle hos dig ſom en Træel. 40 (Men) 
hand ſtal være hos dig fom en Dags 
lønnere/ ſom en. Gaſt / hand ſtal tiene 
big indtil Frydens (Aar.) 47 Da fa 
and gaa fra dig/ or hans Born med 
annem / oc ſtal komme til ſin Slect/⸗ 
oc komme til fine Forfadres Cyendom 
mM, 42 Thi de ere mjne Tienere / 
— Udførdeaf — : De 


rare 
bu alt få 18 -fom 


ofver 
for Åsen 


en Men hvad dinSvend eller di 
In 
bane, Et anlangendig/) fom du frale 
* em ſtulle J hafve af Hednin⸗ 
fulle —* ere omkring eder / af dem 
die liübe Svend oc Pige. af Oc 
2 ruden af Gaſte / ſom ere frem 


ede iblant eder⸗ af dem ſtult Sti 
tø: 
be / oc af dereg Glester ſom ere hos e⸗ 
Ffo— det / 
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rælle. 43 Oc Ephef. «, 9. 
eforſtrengeligen regere q Cel. 4, 1. 
Cm z Men du ſtalt frycte 9 rande, 






























































458 Den tredie 26: Gap: 66 


der / ſom de hafve aulet i eders Land, * 
46 Odc de ſtulle vorde eder til Eyen⸗ —* 
dom: Oc dem ſtulle J arfveligen be” 
holde for eders Børn efter eder / (tal ig 
avig Evendom / dem ſkulle Jladev om 6 
re xvige Trælle: Men ofpver edet 
Brøbre/ Iſraels Born / faldene! | fag, 
rYande, icke ſtrengeligen regerer ofver de 








f fin Broder. andenit for bå 
9 tfadrmegee 47 Naar nogen Fremmed el any 
Hk ander hender Sæftblifverrig hog digt / ot din Br” hand 
' der forarmis hos hannem / ſaa ad hat? this 
felger fig til den Fremmede fom e te/j 


Gaſt hos dig/ eller til nogen af pen førde 
Fremmedis Slectis Rood :.4g DP eders 


u ſom errood⸗ ſtal hand efter hans Kipb hafve rå lg 
fr, til ad blifve lss igten. 49 Der me! 


gen af hans Brodre føfe hannem: CW Yp 
ten hans Faderbroder / eller hans Før der/ å 


derbroder Son / maa løfe hannem/et bolde 
| fer oc nogen anden af hang Slet] lige 3 
| maa loſe hannem / Eller kand hand?” 2* 

ſaa meget forhvarfve med fin egt" ſired 


Haand / da ſtal hand loſe ſig. so O Er 
hand ſtal regne med den. ſom hanne 
Tiøbte fra det Aar ſom hand folde få aldee 
paa til hannem / indtil Frydens Aat/ 

De Pendingene ſom hand ſoldis for Q 


fi ſtulle regnes efter Aarenes Tal/eftt ſtul 
Hi en Daglønners Tid ſtal hand val⸗ St 
H hos hannem. sr Staae der end? Lan 
| mange darigien ad regne / da ſtal han, He 


der efter igiengifve for — Aj 
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25.Cay, Moſe Bog. 


— — — 


Pendingene hand blef kiobt for; 5 


Men ſtaae der faa Aar igien til Fry⸗ 
dens Aar / da ſtal hand regne med jane 
nem / efter ſine Aar ad regne / hand 
ſtal igiengifve for fin føfens 53 Lige- 
ſom hand hafde værit en Daglonnere 
Aar fra Aar hos hannem: Hand ſtal 
ide ſtrengeligen regiere ofoer hannem 
for dijne Hhne. 54 Wen kand hand 
ide loſe fig / + diſſe maade / Da ſtal 
hand gan løs ud paa Frydens Aar / 
hand oͤc hans Born med hannem. 55 
Thi ad Iſraels Born ere mjne Tiene⸗ 
re / ja de ere mjne Tienere / ſom jeg 
forde af Rgypti band. Jeg er. HErren 
eders Sud. : 


, er ———— 
rer 2 — 
XXVI. Capitel. 
Moſes (1) ſorbiuder Folcket ad giore Afgu⸗ 
der / oc tilbede. dem Y.1, Men biuder dem / ad 
holde HErrens Gabbather v.2. Med (2) herr 
—— om Aandelige oc Legemlige 
* nej ſom de ſtulle hafve ſig ad forven⸗ 
(tree eee SCÉrrens Bud -v.38 7 HC (3) 
k Sj Da dftis Truſel / ofver dem ſom lade 
følger (2) ſtage tilbage v. 14. Hvor paa 


Vorlofte/ ad Gud viide døg/maar de 


—— dennem / fænde pan fin Pact / oc icke 
elis forſtiube dennem v.42. 


lle icke giore eder Afguder 
ſom Intet due a / eller Billeder / J 
6 icke heller opreiſe eder nogen 

totte / eller færre Tegnſteen i eders 
ad tilbede derfor: Thi jeg er 
HErren eders Gud. 2 Holder mine 
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GSab⸗ 





Exod. 20,4. 
Deut.5, 8. 


oc 16, 22. 


Pſal. 27,7. 


a ere, 


Sup! 9,308 









Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


Dentredie 26. Cap⸗ 


Sabbather / oc frycter eder for min 
Helligdom: Jeg er HErren. 

3 Derſom J vandre i mjne Skich / 
ocholde mine Bud/ oc gføre dem: 4 
Da vil jeg gifve eder Regn i fin Tjd/ 
oc Jorden ſtal gifve fin Grøde / ve 
Træene paa Marcken ſtule bære de⸗ 
res Fruct. 5 Oc Tarſtetjden ſtal va⸗ 
re fil Binhøften / oc Vinhsoſten ſt 
Senere dare tit Kornſaden / oc J ſtulle æde ? 
P.25,19. ders Bryd ad Yblifve mætter oc boe 

tryggelige i eders Land: 6 Oe jeg v 
Iob.tt, 18.19 gifve Fred i Landet / ad J mue ſofve⸗ 
OC ingen ſtal forfærde eder: Jeg vi 
borttage de Onde vilde Diur af fat" 
det / de Sverdet ſtal icke gaa igtennen 
eders Land. 7 OL ſtuile jage eder? 
Fiender / oc de ſtulle falde For eder ved 
If. 23,10. Sverd. 8 Or fem af eder ſtulle jagt 
—— hundrede / oc hundrede af cder fullt 
af jage fitufindeb / thi ad eders Fiendet 
ſtulle falde for derved Goerd. 9 0 
Jeg vil vende mig til eder / oc gøre edet 
fructbare oc formeere eder / oc jegð 
ſtadfæaſte min Pact mededer. 10 Of 
Iſtulle æde det Gamle ſom ſtralvart 
af Laben. ud / oc udfører det Gamle / naar 
* Nyy kommer. 11 Jeg vil hafve mif 
Bolig iblant eder / DC min Siel få 
HT icke vemmis ved eder. 12 Ore jegbi 
Vandre iblant eder/ oC jeg vil være ” 
ders Gud / faa ſtulle j være mjt gold. 
13 Jeg er HErꝛen eders Gud/ ſom 


I 


Devut.28, 2. 




























1777 
le Fr 








































26, Cap, Moſe Bog 46) 


— De cder af Rghpi Land / ad Jſtulde 
icke vere deres Tienere/ oc jeg hafver 
tidl ſenderbrudit eders Aagis Træ/ gel: 
— i —* ——— — 
14 Men ville Side Inde mi 
WVd / ide giøre alle diſſe Bud , * * Ler = 
e/ foracte e min Skick / De eders Sieie —— 
re de vemmis ved mjn Rat / ad J icke gigre ẽmacti⸗e 
al md alle mine Bud/ ad lade min Part flag Lore. 
n tilbage, 16 Da vil jeg oe giore ever 
det det / Jeg vilhiemføge eder med For⸗ 
ce bot fardelſe / Hefvelſe For Kaalde finge/ kE Svindes 
ad eders Anſict ſtal fortaris / oc Hfvet ſoot. 
—9 vanſmectis: Oc I ſtulle fane ederg 
gel ðadforgafvis / oc eders Fiender ſtui⸗ 
"Lat leopædeden, 17 Og leg vil ſatte mit 
—* Anſict mod eder/ pc J ſtulle blifve 
de flagne af eders Fiendet / oe de ſtulle 


d 
kullt ag fly eder fom ingen jager eder, Prøv.28,T6 
ndet mig/ Set Jicke endda der ofver lyde 
9 ge ennen legend giøredetfinhgan= h mange, 
ed ; —* Volgas: * igen rå 

St g vil fønderbryde eders 

— * — Hofferdighed : Oe jeg vil 
satt berg —** Simmel ſom Jern / De e⸗ 
ders Kr (om Kaabber. 20 Oc e⸗ 
mjn ad — ſtal fortæris forgefvis/ 
Ø Ve/ oem rd ftal ide gifve fin Grøs 
vil Fe dere TXerne f Landet ſrulle ide be⸗ 
I Vandre ruct. 21 Oe om I endda 
id. le ickel MØD mig modvilligen / oc vil⸗ 
pr vde mig / Davii jeg end giøre 


de Det 
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5 ; ap: lg 
462 Den tredie — 26. Cap 


— e e i— — 








det fiu gange meere / ad ſiaa paa cd ener 
efter eders Synder. 22 Oc jegð eder 
ſende vilde Diur iblant eder / de feullf luct 
berøfve eder eders Born / oc ihielti/ gipr 
ve eders QOveg / oc formindſte eder/? 
eders Veye ſtulle blifve ode⸗ 23 Bil, Me 


0 —— krig⸗ Jicke endda der med lade eder tuctt 
il hart / for en 


Krig fyld, Mig/ men vandre imod mig modvil⸗ ger, 
WH 2 Sam.22, genir 24 Da vil jeg oe vandre im DE 4 
27. eder modvilligen / oc flag eder endd ten 
fi: P/al.28,26 fiu gange meere for eders Syndel med 
ſtyld. 25 Ocfyore et hefnendis Svt⸗ der! 
ofver eder / ſom ſtal hefne min Pal" bers 


Ocom J forſamle eder i eders Gvell 
| der/daviljegalligevel ſende Peſtile ſtur 
iblant eder / oc Jſtulle gifvis en Del 
Fienders Haand. 26 Raat jeg fo ſiul 

* Staf / bry⸗ dærfver eders Brods Kraft k/ ØM 361 

ll der Zrods ad tj Ovinder ſtulle bage eders 
| ſtaf for eder. een Oen / oe de ſtulle vehe desD der 


ud med Vect: Oe J ſtuiſe ede/ oci Bl 
mattes. 27 Bille J icke endda d flye 
med lyde mig / men vandre imod gen 
0 modvilligen 28: Da vil jeg oa vande —— løb 
Ju— imod eder i min Vrede modvilligt! St 
—4 Devil ſtraffe eder ſtu gange meere 1” De! 
| | Deut.28,53 eders Synder. 29 Ad J ſtulle xde — ede 
2 Reg.6,28 ders Sonners Kisd / oc Yule, de 
Thr.a, io. eders Doltres Kipd. 30 Dej”. Fie 
2 Par. 34,7. udſlette eders Sgyel/ pc af hugge — Mi 
—— ders Tra⸗Guder m/ oc jeg vil fall ede 
sne tiene, DerS Kroppe ofven paa eders SW giet 

m for Goos Afguders Kroppe / De min ØRE, 


len, 
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ocihielrif 


fre eder/? 
fø -23 


andre im 
eder end 
Synd 
dis eve 
min Palt 
berg GY 
Peſtilen 
vig $ * 
it je 

— —— 
ders 
vers? 
de/ —9 
endda de 
imod e 
oi vant? 
boidigen 


Villt 
der tuctt af 
g modvill 


26, Sa Fr ' —* 

p. Moſe Bog. 
vemmis ved eder. 
eders Stader til Orcken/oc nedbryde 


eders Helligdommen/ gg Jeg vil icke n Ejech.at, 


lucte eders føde faret, 22 il: 
giore Landet ode / ad —— 
ſom boe idet / ſtulle grue derfor, 
Wen eder vil jeg bortſtroe p iblant 
Hedninge / oc drage Sverdet ud ef⸗ 
ter eder / ad eders Land ſtal blifve ede⸗ 
oc eders Stader ſtulle blifve en Or⸗ 
den. 34 Da ſtal Landet forlyſie fig 
med ſine Sabbather / faa længe fom 
det ligger øde/ oc Jere i eders Fien⸗ 
ders tand: Ja da fral Landet hvile oc 
velbehjage fine Sabbather, 35 All den 
Hund Det ligger øde / fab det hvile: 
Derfor / addet hvifve: 3 
—— eicke / den Tid J 
ehelligt der Yboededer é. 


36 Ocdem fom bli igi 
—* fve ofver igien af es 


deres 
—— Land / ad et ryſted 


ud ſtal 

five jage dem / be de ſtulle 
SER —8 De falde / der Xl in⸗ 
løbe pag Å em. 37 Oc den eene ffal 
Svern/ — anden / lige ſom for et 
OY fluge dog ad ingen jager (dem/) 
edDerE Fig * torre reiſe eder op for 
ødelegøjg ers Anſtet. 39 Oc Jſtulle 
—— 
M nd ſtal fortære æder 39 
* puae der blifve endda ofver af 
ſtulle forfmæctes i deres Miſ⸗ 

unger / ieders Fienders Sandy og 


de 
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31 Oc jeg vil gige 


Romere. 
P Ser,15,7, 


Søp 25, ⁊ 


Hiezter. 















































463 


o de Aſſyrler / 
33. Babylonier/ 


g gisre ſaa blodhiertige DI q fører deres 





























464 Den tredie 2o. Cap· 


de ſtulle forfmæctes i deres Forfadres de 
Dan.9. Miſgierninger. 40 Saa ſtulle de d⸗ Øv 
deltende deres Miſgierning vedr? —— Jeg 
Forfadres Miſgierning / efrer det? des 
Ofvertrædelfe/ med hvilder de hafr“ dein 
handlet fortradelig imod mig / ore? Sin 
| med hvilden de hafve vandret m 
i mig modvilligen. 41 Derfor vilid | — 
il OC Vandre med dem modvilligen / 
| føredem i deres Fienders sand: DV ig 
| r mandelige” ſtal jo deres u-omftaarne r Hiertey fer; 


bodfærd 
gl myge ſig / oc da ſtulle de velbehaged? | (2yb 





res Miſgiernings Straf. (3) 
4 i me v. 
i 42 Oe jeg vi tancke paa min Va bet 3 

|| med Jacob / oc paa min Pact med Isfeg 


ſaac / oc paa mjn Pact med Abrahas eller i 
bil jeg tænde” Oc jeg vil trængte pad hafve 
tandet” 43 Of Landet ſtal forladis⸗ faa (6 
J— bem / oc hafve behagelighed i 
Sabbather / den ſtund det ligger O 

for dem: Oc de ſtulle behage f£ ver 
Miſgiernings Straf 27 forde / ja? fig t 
fordi de foractede min Report ren 
Siele vemmedis ved mini. 44 dere 
Deut.4,331. Oc enddog x de ere f deres Fiendet⸗ far: 
Bøn.11,1. Land / hafver jegalligeveliæefore — Per 
dem / oc vemmes ide faaveddem/ ” Mel, 
Pleleggedem/ admin Pact ſtulde vær Aar 


te ude med dem: Thi jeg er HErtt Vær; 
deres Gud. 45 Oc Vil tændte paa ml ler / 
f eller ec ſtulle (da længre) hafve lvſt Oc 
tellerfornemmelfe Rom.7, 13. betiendelfe * da f 


40,2. / ſom €rod, 13,30, x Oc end et 
Ser, i Beg 
fåv 
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5. Cap 
— 9 


forfedres 
malle de DØ 
' DC deres 
fter dert 
de hafbv⸗ 
ig / oc end 
dret m 
or vild 
ligen / 
nd: D 
zierte yd 
ehage de⸗ 


min pal 
it med 
bra 
nde pad 
adis⸗ 
ed i 
ere 
fi —* 
di/ 


27Cap. Moſe Bog. 


— — 


førfte Pact med dem / der leg førde 


dem af Xgypti Land / for Hedn 

d 
Øven / ad Jeg vil —— 
Jeg HErren. 46 Diſſe ebe de Stige 
oc Ratte / oc Love / fom HErr * 


de imedlem fig or Iſraels B dali: 
Sinai Bierg / ved Mofe, msn 





Fr — — 
XXVII. Capitel. 
Moſes foreholder Loven (1) Om Lofte/ 


2 af 
ſter / Mand eller Qvinde/ung eller rss pg 


eller ureent 
(3) c AfHunfe v.14. (4)d Af —— 

X 
bet Førfte fødde/ ad høre —— — * 


veg V.27. Men 
eller loſe noget Foꝛbandet / ſom — 


—æ ti mM p. rs. Saa vel fom oc 
nde ad hore HErren ti 
Mm ten 
ed Beſlutning pag alle Mr BER —— — 


O Verren talde ti 
* alde til Moſe / oc ſag⸗ 
fig til den Tal til Iſracis Børn/ , 


Ten et fon Aaar nogen giør HEr⸗ 
derer Paderuse føfte/ faa mand vur⸗ 


gamme 
være / De din vurderin 
ler / — tive Solf 
OC om Zeuigdommens Seckel. 
daſta J er en Ovindis Perſoon⸗ 
in — vare tredive 


Seck⸗ 
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ner a for HErren. Da a Sie, 





7, — — 
— — * 





























Perſoon for tive Sedler / Mem en 
—D Quindis Perſoon for tj Sedler. ” * 
TIR Men er hand for arm tilfaadan dl | oc 5; 
|| vurdering / da ſtal mand frille hanne * 
for Praſten / oc Preſten ſtal lade vi” 


| dere hannem efter hans Formue for! ag 
li giorde det Lofte ſtal Praſten lade vur⸗ hed, 
dere hannens SM - dier 
| 9 Oc om det er et Oveg / af hvil helli 
cket de ville ofre et Offer for HErren Aar, 


i Da er det alt helligt. ſom mand gifvet derir 
| HErren der af, 10 Mand mal ich gin? 


b foretaf et byite det boreb "Eller forvegſte det c/ Pra 
pg ege) et got for et ont / eller et ont * et got * 
detfamme Men vegſler nogen dog et Oveg bot! dené 

90 flag, for et andet Queg / da ſtal baade aff * 
(It oc def ſom det vegſlis med/ være HP * 
| ligt. u Wen er det et ureent Diut J— 


| af hvildet de ſtulle ideofreDFerf deri: 
HErren / daftal mand ſtille der Quih fag 
for. Præſten: 12 Oc Praſten ſtal ickel 
vurdere det om det er got eller ont/ til a 
ge ſom du vurderer det / du fom ' fem 
ᷣraſt / faa ſtal det blifve. 13 Me⸗ ger | 
vil nogen jo loſe det / da ſtal hand gl” dent 
ve femte deelen til d ofver din vurde⸗ lige 
ring. 
14 Om nogen helliger fit Huus⸗ Arfv 
ad der ſtal være helligt for Hẽrren⸗ ger, 
da ſtal Præften vurderede / om * 


ÅL k 


d ſom Sup. 
16, 0622-14. 
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2 
lle 


fra fem 
ar gan 
Mand? 
Men en 
kler. 
dan dl 
hannem 
ade vul⸗ 
ure ford 
de vur⸗ 


af hvil 
Erren 


— Car. 
— 


Cap. Moſe Bog 


ne 


got eller ont: Oc lige Tom Preſten 


vurderer det / ſaa ſtal det blifve. 5 


en vil hand løfe fit ed 
det hafver helligit⸗ — RANG 


Den femte deel af Pendin PAL: 
z gene til 

det var / du hafver vurdern * for 

Saa maa der høre hannen til. 

16 Oc om nogen helliger HErren (no⸗ 


get) af ſin EjendomsAgger/ da ftan dn 


vurdere den efter dens Sadse leilig⸗ 
hed / en Homert Bygſaed for halftre⸗ 
dieſtnds tive Self⸗Seckler 7; Men 
helliget: hand fin Agger fra Freydene 
Uar/ da ſtal den gielde efter dt Vur⸗ 
mrs 18 Men hafder hand helliger 
En Agger efter Feydens Aar/ da OM 


—— det med hannem/ 


vrd e den ſaa meget 
— Vil hand ve endelig me 

— gen ſom helligede den/de ſtal 
en femte part af din Vur⸗ 

faa hans Minge dertil/ oe den ſtal 
| lor, 20 Men vil hand 
til ander, Der en/ men ſelger Aggeren 
remaa lg and Da ſtal den ide mee⸗ 
* Men den ſamme Ag⸗ 
den blifyer ge. HErren helliget/ naar 
lige fom UI g paa Frydens (Aar/) 
n Agger der et endeligen 


Aſbegeee ſtal hore Preſten til / for. 


ger HErren 22 Men omnogen helli 


en Agger / ſom hand haf⸗ 
Og i 


al hand legge 


e Sed der 
af/ eller ſom 
der ſaais udi. 
f 10. Ephe / 

zech. a1, IT, 
det er én Core 
eller 30, Sta⸗ 
ter / en fees 
hob, ; 


g eller Kieb⸗ 
manden gaar 
der fra. 

h forbandet/ 
naar den kom⸗ 
mer til anden 


ver brug. 
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Exod.$0,13 
Nø7.3,47: 
ELec.45,12 
Bxod 23,2. 
GC-31, 29. oc 
$4 ;19, 
Num. 3,13. 
i Oxe eller 
Sam, 


of. 6,796 
k forbandet / 
til ad ofris. 


I fom ingen 
maa hafve. 


Den tredie 27. Cap: 





ver kisbt / oc er ide af hans Arfve⸗ 


gods. 23 Da ſtal Praſten regne md 
hannem / hvor dyre du kandt vurdert 
den indtil Frydens Aat/ faa ſtal han? 
famme Dag gifve den din vurderin 
ad den ſtal være HErren hellig. 74 
Men udi Frydens Aar ſtal Aggeren 
komme igien til hannem ſom ha 
kiobte den af / ſom eyede den i Landet" 
25 AU din Burdering ſtal ſtee efte 
Helligdommens Seckle / en Sed! 
giør tive Gera⸗ 

26 Wen det Førftefødde/ hvilck 
hør HErren til/ ſom det Førfteføvdt 
iblant Oveg / Det ſtal ingen hellig 
—— ) være fig Fæ eller Faar 

et hør HCrrentil, 27 Men er! 
af de ureene Oveg / da ffal mand d 
løfe efter din vurdering / oc legge” 
femte deel der af der til: Orom detit" 
loſis / da ſtal det ſelgis efter djn vutd 
ting. 28 Mand ſtal intet din nod' 
endeligen hafver helliget x HErren 
af alt det hand eyer / enten af penny 
ſte cuer Oveg / eller af Arf Agger/ fer 
ge eller loſe: Thi alt ſaadant and?” 
Gods er det Allerhelligſte forpE” 
ren. 29 Intet Forbandet / ſom vor?! 
forbander af et Menniſte m/ ſtal 
ſis / det ſtal viſſeligen døg. 


4 ſom nqgar Guds Fold forbande deres gir 
er. 


soft 


Be 


27. Cap: 


hans Arfve⸗ 
en vegne md 
andt vurder 
ſaa ſtal hand 
in vurderin 

en hellig. 24 
ſtal Aggeren 
m ſom ha 

den i Lande, 
kal ſtee efte 
/ en Sedil 


de / vildt 
Vørftefødt 

ingen hellig 
eeller Faar 
Men er d 

ſtal mand df 
(06 legge? 
De om detid 

ferdinvur” 
t ſom nog 

fk HErren 
en af Rente 
rfAgger/ 
vant Band? 


mde deres 3 


Ar 































Mofe Bog. 


27: Cap. 


30 Ocall Tiende i Landet 

dens Grøde n/oc af Fructen 6* n Sab. 
erne / hor HErren til / den er hellig for 
HErren. 31 Men vil mand jo lgxſe no⸗ 
get af ſin Tiende / da ſtai hand legge 
den femte part der af der til. en 
Tienden af Fe oc Faar / ja af alt der 
ſom gaar under Kiep o / det ſtal vere 0 efcer ſom 
HErren en hellig Tiende. 33 Mand det tommer / 
ſtal icke ſporge om det er got eller one; det tæt 
oc icke heller forvegſle det / Men for⸗ 
vegſler jo nogen det / da ſtal baade det / 
* så ne derfor / være hels 

igt / ſtal icke lsſis. 34 Di ⸗ 

dene / hvilcke —8 — * — 

ſe / til Iſraels Børn/ paa 
Sinai Bierg. 


Ende paa Moſe tredie Bog. 


4.69 





Revere ever 
SELER ERE 


Den Fierde Mofe 


Bog fadet u⸗ 
meri å. a hvetledis 
Iſraeis Born 
* Capitel. blefve talde i 


å Orcken / hvor 
—5 beſtrifver (1) hvorledis hand ſick de vare i 38, 


ns / med Aaron oc cen Søfvismand af Har oc 9. 
Os it hver Maaneder 16. 
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a Hofvet 


Der øf dem, 


Tele, 
e regiſtrere. 
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| Exod.30,12 å 


b Mandtall. 
Cc fil Hofve⸗ 


d noget for. 7 
derligt ad ud⸗ kand uddrage iStridd Udi Yfrget/ I 


Den fterde . Cap 
Een —[ 
hver Stamme/ ad tolle Iſraels Hærs Mand⸗ 
tien / fra five Jar oc der ofver v.1. Hvilcket 
(2) De ocſaa efterkommede Sinai Ørd/ ben 
ferſte Dag iden anden Maaned/der andet 
ar efter de vare udgangne af Xgypten v.17; 
oc falde Dem 2 Rubens Børn v.20. b Sime⸗ 
ons Born v. ꝛꝛ2. c Gads Born v. 2a. d Ju 
Børn v, 26. e Iſaſchars Børn v.28. færde 
løns Born yv,30, g Joſephs Børn v.32, h Ma⸗ 
naffe Born v. 34. i Benjamins Born 
k ens Born 9.38. I Ufers Børn ;v, 40 
m Jcyhtali Børn v. 42, ſom vare tijam 
————— FO. v.44⸗ Dog (3) blefve Leviternt 
rater talde/ ſom ſtutde ftickes eu Bidnisby? 
Dens Tabernackel/ hvilcken de 7 efter leiligh 
den / ſtulde tage ned øc reiſe op / oc leyre dem 
trint omtring den v. 47. 


C.GErren talde til Moſe 
Sinai Orck / i Forſamlin⸗ 
gens Pauluun/ den forſte 
* (Dag) i den anden Mad! 
ned/ i det andet Aar / efter av de pal? 
udgangne af Egypti Land/⸗ DC ſagde 





Tager Summen paa den gandſtẽ 
Iſraels Børns Meenighed / efter DØ 
res Slecter/efter deres Fadres hun? 
bed Rafnes Tall b/ Bie Pandtiøn 
oſver Hofvit af dem c, 2 Fra tive 
Aar gamle oc der ofver:/ hver form 


tulle tælle e dem efter deres Har / du ot 
Aaron. 4 De der ſtulle være med edet 
Io cen Band for hver Stamme / ad 
hand (blifver) et Hofvet for ine ga⸗ 
dres Huus. 5Oe diſſe ere pande 
nes 

















































— 
se hy ØR 


s Hærs Mandy 
vi. Hvilcket 
Sinai Orck / dd 
ed/ i Det andet 
Egypten v.⸗ 
1.204 b Sime⸗ 
v.2.4. d Judẽ 
v.28. færde 
'h v.32. h 900" 
5 Børn v136 
øen v. 4000 
t- våre tufan 
lefve Leviternt 
il Vidnisbyn⸗ 
efter teitigh? 
oc leyre De 


til Moſe! 
Forſamlin⸗ 
den forſte 
den Ma⸗ 
ad de val! 
oc ſagde 
n gandſteẽ 
"efter DØ 
res huu 
Nandkien 
Fra tive 
ver for 
ſtael/ 
xr / du ot 
med edet 
ume/ a 
ſine Fa⸗ 
Mande⸗ 
nes 


Cap, Moſe Bog. 
Zes nafne / ſom ſtulle fane hos eder. 
For Ruben/ Elizur Zedeur Son. « 
por Simedn / Zetumiel Zurt Sadat 
Søn. 7 For Juda / Naheſſon Mun 
nadab Son. 3 For Iſaſchar/ Reiha 
neel Zuar Gøn. 9 For Schuon 
Eliab Helon Son. 10 For Joſephs 
Børn: For Ephraim/ Eliſama Ami 
hud Søn: For Manaſſe / Gamliel 
Pedazur Sign. 11 For BenJamin⸗ 
Abidan Gideoni Son. 12 For Dan/ 
Ahieſer Ammi Sadai Søn, 13 For A⸗ 
fer / Pagiel Ochran Søn. 14 For 
Bad / Citafaph) Deuel Søn. 15 For 
————— Enan Son. 16 Dif 
Byrds f af Meenigheden/ kere nafnkun⸗ 
res Slecters Hofveßmand / dige i/ etc, 
på evare Hofveder for Iſraels 
tammer g. 
om DE Moſe oc Aaron toge diſſe 
en (til fig) ſom ere næfnde ved 
ATH. 18 Oe de fode ſamle den gand⸗ 
ſte Meenighed * | gf 
anden Pa [den forſte (Dag) iden 
fomfti SR AAA: de viftederes Her⸗ 
deg Slecter/efter deres Fæ- 
Huus 1* 8 2 f 
ve Aar Nafnenes Tallk fra ti- Mandeal. 
gamle oe der ofver/ ofver Hof. 
Vet af Dem ist: 
—* Saa fom HErren haf⸗ 
Suee doſe: Oc hand falde dem 
eai td. 20 Ocda vare Rubens / 
8 Forſtefodde Søns Born/ i 
HR. — efter deres Slecter⸗ 
es Fedres Huus I nafnenes 
Og iiij Tal / 


g tuſinde. 
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Den fierde Cap. 


Tal / ofver Hofvet af dem / alt Mand, 


kion / fra tive Aar gammel oc der of” 
ver / hver ſom kunde uddrage i Strid⸗ 
21 Gom blefve talde af dem til AW 
bens Stamme / (vare) fer oe fyrrett 
ve tuſinde oc fem hundrede. ꝛꝛ Anlaw⸗ 
gendis Simeons Børn i deres Pl 
komſt efter deres Siecter / efter dere? 
Fædres Huus / de talde der af i Naf⸗ 
nenes tall ofver Hofvet af dem / alf 
Mandkion fra tive Aar gammel oc de! 
ofver / hver ſom kunde uddrage i ſtryd 

23 De talde af dem til Simeon? 
Stamme / (vare) m oc halftredit 
ſindstive tuſinde ot tre hundrede. 24 
Anlangendis Gads Borni der es Het⸗ 
komſt efter deres Slecter/ efter der 
Fadres Huus i nafnenes tall / fra tiv 
Aar gammel ocder ofver / hver for 
kunde uddrage iStrjd: 25 De salt" 
af dem til Gads Stamme / (var! 

fem oe fyrretive tuſinde oc fer hundr? 
de oc halftredieſinds tive. 265 Anlet” 
gendis Juda Børn i deres Herkom 

efter deres Slecter / efter deres FE 
dres huus i nafnenes tall / fra tive AA! 
gammel oc der ofver / hver ſom fund! 
uddrage i ſtrjd: 27 De talde afde 
til Juda Stamme / (vare) fire 9? 
halffierdeſindstive tuſinde oc fer hur” 
brede. 28 Anlangendis Ifaſchat 

Børn i dereg Herkomſt efter det! 


Slectet / efter deres Fadres gu" 


— — 



































i" HH ÆT 
ike VD ae 


— 


— — — 


Cap, Moſe Bog. 


— — —— — — 
nafnenes tall / fra tive Aar gammel oc 


der ofver / hver ſom kunde uddrage i 
ſtrid / 29 De taide af dem til Yja- 
ſchars Stamme / (Vare) fire oc half; 
tredieſindstive tuſinde / oc fire hundre⸗ 
de. 30 Anlangnndis Sebulons børn 
ideres Herkomſt efter deres Slecter/ 
efter deres Fadres huus i nafneneg 
tall / fra tive Jar gammel oe der of> 
ver / hver ſom kunde uddrage t ſtrjd / 
31 De Talde af dem til Sebulons 
Stamme / (vare) ſiu oc halftredie⸗ 
ſindstive tuſinde oc fire hundrede. 32 
Joſephs Børn anlangendis / Ephra⸗ 
ims Born / i deres Herlomſt efter des 
tes Slecter / efter deres Fædres huus 
inafnenes tall / fra tive Yar gammel 
Ocder ofver / hver ſom kunde uddrage 
iſtrid / zz De talde af dem til Ephra⸗ 
ang Stamme / (vare) fyrretive iuſin⸗ 
(DC fem hundrede. 34 Anlangendis 
— Skr dde i deres Herkomſi efter 
ÅL lecter / efter deres Fadres 
— nafnenes tall / fra tive Aar 
4 Cder ofver / hver ſom kunde 
ſtrid / z5 De talde af dem 
Slect / (vare) to SE tre⸗ 
De to hundrede. z6 Anlan⸗ 
ndis Ben Jamno børn ideres Ser» 
rderes Slecter / efter deres 
es huus i nafnenes tall / fra tive 
gammel oc der ofver / hver ſom 
euddrage i ſtrid / 37 De falde af 
GEg v dem 


Aar 
kund 
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Ex0d,38,16 


Denfierde Cap 
dem fil Ben Jamins Stamme/ (vat) 
Fem oc tredive tufinde De fre hundre⸗ 
de. 33 Anlangendis Dans Børntte 
res Herkoenſt efter deres Slecter/ ef 
fer deres Fædres huus i nafnenes tal / 
fra tive Aar gammel oc der ofver 
hver ſom kunde uddrage i ſtrid/ 
falde af dem til Dans Stamme / (va⸗ 
Te) fo oc treſtadstive tuſtnde oc fi! 
hundrede. 45 Anangendis Aſers bø 
i deres Herkomſt efter deres Slectel/ 
efter deres Fedres Huus i nafnenck 
tall. / fra tive Yar gammel ot der ol” 
ver / hver ſom kunde uddrage iſtryd⸗ 

41 De talde af dem til Aſers Stam⸗ 
me / (Vare) et os fyrretive tuſtnde of 
fem hundzede, 42 Anlangendis Raph⸗ 
thali Born i deres Herkomſt efter de 
res Slecter/efter deres Fedres hu 
nafnenes tall / fra tive Aar gammel 
oc der ofver / hver ſom kunde udtrad 
iſtrid/ 43 De talde af dem til Raph⸗ 
thali Stamme / (vare) trede halfire⸗ 
dieſindstive tuſinde oc fire hundrede 
44 Diſſe ere de talde / fon Moſe øf 
Aaron talde/ oc hver af de toif Iſra⸗ 
els Fyrſter / de vare jo een hver for de 
res Fedres huus. 45 Oc de vare al 
ſom blefve talde af Iſraels Born/ df 
fer deres Fædres huus / fra tive Aal 
gammel beder ofver / hver ſom kund⸗ 
uddrage i ſtrid i Iſrael 46 06 all⸗ 
Talde vare fer hundrede tuſinde * 


cuſin⸗ 





mor 
tuſim 
dieſin 
47 
dres 
Dem. 
Moſt 
tælle 
men 
so 
Vidi 
alt I 
høre 
len / 
tage 
omk 
Tab 
vitet 
bern 
tern 
ver 
52 £ 
hvci 
ved 
De. | 
byri 





































ap. Cap: ? Zig DN 
J Cap: mon ER og. 475 Hi 
7 minde / oc fem hundrede De halftre⸗ | 
— diefinds — sk 
. ; 4.7 en t&epiterne e t 2 
rni dres Stamme / blefve — 
dem. 43 Thi HErren hafve tale til 
eg te Moſe / oc ſagt: 49 Dog ffaltduide 
reg tælle Levi Stamme / ocev tage Sums 
32meien paa dem iblant Iſraels Børn, 
eve so. Men dut fralt ſticke Leviterne til 
oe fl É Vidnisbyrdens Tabernackel / oc til 
s beꝛ alt Redſtabet der til/oc ait det ſom der 
[ectet) hører til: De ſtulle bære Tabernacke⸗ 
fnene len / oc alt Redftab der til / oc de ſtulle 
rer o tage vare paa den / De leyre dem krint 
fly omfring Tabernackelen. s1 OG naar 
tank Tabernackelen ſtal reyſe / da ſtkulle £e- 
viterne tage den ned / Men naar Ta 
ap bernackelen fættis fille/ da ſtulle Levi⸗ 


e⸗ Buket . 

hu ig "ste ben opr Oc kommer nogen 

mind DK NESA bet til / da ſtal hand de5. i foruden Le⸗ 
* BULE eee Born ſtulle leyre dem vicerne, 
—* 405 fine zhr / De hver hos fin Banere 

ftre⸗ de leyre — — 

vrede bytdeng Tal trint omkring Bidnisz 

fe 06 al ide ag ernackel / paa det ad der 

Ira elg Bøn gt en Vrede ofver Iſra⸗ 

ve de⸗ le Leviter Rcenighed —— 

alle —8 it tage vel vare paa Vidnis⸗ 

* — Tabernagel. 54 De Iſtaels 

Aar PSA MAL det / efter alt det ſom 

— See. hafſde befolit Moſe / fag giot⸗ 


I.Ca⸗ 
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Den fierde 


II. Capitel. 


Moſes faar Befaling / hvorledis IF 
Børn ſtulde leyre dem / nemlig (1) Mod Ø 
Juda Leyre v.i. (2) Mod Synden / Rube 
Leyre v.10. Oc Leviternes midt Blant Leyt 
v.17. (3) Mod Veſten / Ephraims & 
v.18. (4) Mod Norden; Dans Leyre v⸗ 
Hvor efter (5) igientagis Iſraels Børns! 
foruden Leviterne / ſom icke blefve talde wia⸗ 
dem v. 32. 

CHErren talde til Moſe oc få 
Aaron/ oc fagde: 2 Yfraels bør! 


2. Cap 
— 





a Feldtegn / 


Faner/FZens ſtulle leyre dem / hver hos fin Ban 
nicter/ fom — Fe ved Tegn a / efter deres Fædt! 
vare flere Huus hen imod b omkring Forſamli⸗ 
under hver 


gens Pauluun ſtulle de lehyre dem 
—— Oc diſſe ere de ſom ſtulle leyre dem f? 
b Sof.3,4. am mod Hſten⸗ Juda Leyris Banet 
for fine Hær / oe Juda Børns gf 
vitzmand / Raheſſon Amminadab før 
4Oc hans Har oc de talde af dem/ fr 
te oc halffier deſindstive tuſtade/ vcl⸗ 
hundrede. 5 Ocde ſom ſtulle leyre 
hos hannem (er) Iſaſchars Sicum 
oc Iſaſchars borns Hofvitzmand R 
thjancel Zuar Søn. s Oc hans Hart” 
de talde der af fire oc halfiredie ſind⸗ 
tive tufinde/oc fire hundrede. 7 (DY 
næft) Sebulons Stamme / or Gel? 
lons Boras Hofvitzmand Cliab 2" 
lon Sen. 8 Ochans Har ocde talde 
der af ſiu oc halftredieſtnds tive tuf, 
de oc fire hundrede. 9 Alle de talde! 
Juda Leyre / hundrede tuſtnde oc fer? 


ſtreſindstive tuſinde Os fire —* 





























2. Ca 


fom fj 
fræm 
10 
Være ] 
oe Ru 
ur S 
ocde 
ſinde 
ſtulle 
meon 
Hofv 
Son. 
dem / 
DE fr 
me/1 
liaſa 
DC de 
tuſin 
ſinds 
Leyr 
halff 
dred 
hørt 
fe i 
neſt 
reyſ 
Ley 
ſaa 
ſine 
1 
Der! 
Dec 
liſa 
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rr 
LA RATES 


Børns! 
ar 


































2 Cap, Moſe Bog. 


fom føre til deres — 
Øre til deres Sær/ Hu 

—— ſtulle reyſe 

10 Rubens Leyris Bane 

vere) mod Synden med * — 
De Rubens Børns Hofvitzmand fis 
zur Sedeur Søn. II Le hans Har 
oc de talde der af / ſex oc fyrretive tu⸗ 
finde oc fem hundrede. 12 Ocde ſom 
ſtulle leyre fig hos hannem / (ere) Si⸗ 
meons Stamme / oc Simeons børns 
Hofvinmand Selumiel Zuri Sadat 
Søn. 13 Oc hans Har oc de talde af 
dem / nj oc halftredieſindstive tuſinde 
De tre hundrede. 14 Or Gads Stam⸗ 
me/ oc Gads Børns Hofvitzmand E⸗ 
liaſaph Reuels Søn. Is Ot hans Sær 


ot de falde af dem / fem ot fyrretive 
tufinde/ oc fer hundrede pe haiftrebie⸗ 
——— e. 16 Alle de talde til Rubens 
* vare hundrede tuſinde ocet de 
zedieſtnd sttve tuſinde / oc firehun⸗ 
dag d ſtredieſinds tive 7 (ſom 
— 2** uderes Har / De de ſtulle rens 
neft) —— Orden. 17 Oc (dere 
— Ierſamingens Pauluun 
— Leyr midt iblant 
faa tulle ter ſom de leyre dem til / 
* Banen eble/ hver i ſin ſted / efter 
— Ephraims Leyris Banere meb 
—* en (ſtal vere) mod Veſten / 
p aims Børns Hofvitzmand E⸗ 
ama Amihud føn. 19 Os hans Sær 
pe 
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Dans Leyr/ hundrede tuſinde pc ſiu o 
halff⸗ 


Den fierde 2.Cap 




























— 
De de falde af dem / fyrretive tuſinde — 
| De fem hundrede, 20 Ochøs hannen anet 
| ſtal Manaſſe Stamme (leyre fig) SV] 32 
Manaſſe Børns Søfvismand Gan⸗ gg Ifr 
liel Pedazur før, 21 Oc hans Hat oh Suus 
de talde af dem / to oc iredive nl | a 
de oc to hundrede. 22 Oc (derneſt) vetre 
BenJamins Stamme/ oc Bend | tredie 
mins. Børns Søfvikmand—.Abidel | blefve 
Sedeoni Gøn. 23 Oc hans Har oẽ  foms 
ve Talde af dem/femoctredive tuf | DEJ 
| de oc fire hundrede. 24 Alle de følt" | alt de 
til Ephraims Leyr / ere hundrede iu fe/ fas 
finde oc otte tuſinde oc hundrit⸗ (df | nere/ 
Vi ſom here) til deres Har / pede tulle ne Sl 
reyſe i den tredie Orden, — 
25 Dans Leyris Banere (ſtal ve 
ve) mod Rorden for deres Bær 70 
Dans Borns Høfvikmand Ahieſer * 
Ammi GSadai Son. 26 Oc hans pat 59 
oc de talde af dem / to oc trends Wien. 
tufinde De fit hundrede, 27 Dede fol "ogs f 
(Fulle leyre fig hos hannem/cere) I ** 
ſers Stamme / Aſers berns Ho fviß⸗ niters 
mand Pagiel Ochran San. Oc nåde: 
hans Har oc de talde af dem/et oe føl” —* gg 
retive tuſinde oc fem hundrede, 292 —* 
(ll Vaphthali Stamme / oc Raphthali fagev 
| Børns Hofvitzmand Ahita Cnan før Mofe 
| 30 Oc hans Har oc de Talde af dem / hand( 
fre oc halftredieſindstive tuſinde ? Se) 
| fire hundrede; 31 Alle de anlde til De fat 
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»; Cap: Cap Moſe Bog. 479 


halftredieſindstive fufinde oc fer hun: 


> tufind? * 

—* mi brede / de ſtulle reyſe c ſidſt efter deres e der efter. 

| anere. 

e fig) 32 Diffe ere de ſom blefve falde Exod.38,26 


d Gam⸗ af Iſraels Byrn / efter deres 
Hat Huus / alle de ſom vare talde — — 
bei! efter deres Her/ fer hundrede 
Verne! ) De tre tufinde oe fem hundrede oe half⸗ 
Bendt tredieſinds tive. 33 Men Leviterne 
Ubidel blefve icke talde iblant Iſraels Bern/ 
Har oe ſom HErren haf de befalit Moſe. 34 
vet | Oce Iſꝛaels Børn giorde (det) efter 
de talde alt det ſom HErren hafde befalit Mo— 
rede tu⸗ ſe / ſaa leyrede de dem efter deres Ba 
rit/ (df | nerver oc faa droge de ud/ hver eftet ſi⸗ 
de ſtulle ne Slecter/ efter deres Fadꝛes Huus 


—— — — —— 


ſtal va⸗ — —“ 
rr / ot * I I, Capitel. | 
Ahieſet Moſes (1) opregner Aarons Sonnet v. 1: 
+ al (2) faar Befaling/ ad £eviterne ſtulde gifvis 
leg 9 e Aron oc hans Senner / ad tage vare Ø Tie⸗ 
ids tiv niſten i Tabern SMÅ P 
| ml tage forde adelen v. 5. Dvilcdtel3) fulde 
de ſo Oc bleſve Serftefødde af Iſraels Born v.u⸗ 
re) a⸗ oC der —5 deeſor talde fra Maaned gamie 
zo fviß⸗ niters Sector." IT forordnede/ ad de Gerſo⸗ 
— el: Nacdtelen —— leyre dennem bag Taber⸗ 
—— vaav.ꝛi oc Kg oc hvad de ftulde tage vare 
oC fy hvad deſtug aaths Slocter mod Synden / oc 
29 O i rari Siecte lage vare pag v. 27. Men Me⸗ 
shehal tage vare rmod Norden / oc hvad de ſtuide 
Let, en, PIR V, 33, pc fag endeligen modHſten / 
ant ſon b —— oc hans Sonner v.28 Hvor paag 
an ——— 
fdem⸗ — * befaling / ad tælleJhaels børns Fer⸗ 
HDE p OD (GYG ra Maaned gamle vc der ofver v. 40. 
(de til de — * Stvitezne for deñem / fag vit de tun⸗ 
ſiu ot "Vrag. men tage loſen / x Seckel / for 


hver⸗ 
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- 
Ås Br re 
3 HASTER 
. 





ner dem v,46, 


ØE diſſe ere Aarons oc. Moſe OG! 


Cter/ paa den Dag HErren talt? 
med Moſe paa Sinai Big, 29 
— diſſe ere Amons Sonners nafne: D) 
*oa.s, 23. Forſtefsdde Radab / oc (ſiden) Abihn 
Eleaſar oc Ithamar. 3 Diffe ere 
rons Sonners nafne / fom vare (alt? 
de Praſte / hves Hander hand haf? 
— * fyldit a til Praſte Embedei. 4 Me 
—— Radab oc Abihu døde for HErrꝛen 
— 2 Anfict/der de ofrede fremmed Jid for 
" SCrens Anfict/ i Ginai OHra / oc 
hafde ingen Sønner: Men Cleafar? 


Ithamar vare iPræfte Cmbeder me 
Aaron deres Fader, — 


Infr.16,19. 5 Oc HErren talde til Moſe/ 
oc 18,2, ſagde: 6 Lad Levi Stamme kommt 
fram / oc ſticke den til Preſten Marott] 
ad de tiene hannem. 7 Ocvare pt 
hans Tieniſte oe all Menigheden? 
b fom eters Tleniſte b / for Forfamlingens PAN 
burde ale luun / ad de tage Tieniſten varet IY 
famptligad bernackelen. 8Oc bevate ale Redſte 
bannem het til Forfamlingens Pauiunm / bede 
ſom Iſraels Børn (ellers) ſruide 9% 
tepaa / til ad tiene Taberna elen 
Tieniſte. 9 Oc du ſtalt gifve Aar? 
oe hans Sønner Leviterne: Diſſe ett 
hannem aldelis gifne af Iſraels * 


10 Wen Aaron os hans Gønner * 


Den fierde 3. Cap 


hver / ſom Iſraels Børns Forſtefodde vare fif" 
re end Leviterne / oc gifve Aaron oc hans SY 































efodde vare fif” 
noc hans GM 


Moſe GI 
Erren fald? 
Weg, 2 
nafne: De 
den) Abihe 
diſſe ere AW 
vare ſalvt 
hand hafd! 
et. 4 Me 
t HẽErꝛen⸗ 
ned Jid få" 
Øra/voed 
i Cleafar?' 
mbedet må 


Wofe/ øf 
me komm⸗ 
ken Aoron 
c vare på 
enighede 

gens Pa 
varet 1 
ilt Redſt⸗ 






3. Cap: Moſe Bog: 


du ſticke til / ad de er Vare paa dereg = 


Præfte Embede: Gaat 
Fremmed til / da ſtal hand J — 
i Oc HErzꝛen falde til Moſe/ oc 
ſagde: 12 De Jeg / fee jeg / hafver tas 
gir Leviterne af Iſraels born/ for hver 
Forſtefsdde / ſom obner Moders &F 
af Iſraels Børn/ fan / ad Leviterne 
Hule høre mig til. 13 Thi alt detFørs 
fteføddeblef mit paa den dag / jeg ihiel⸗ 
Modo alt det Førftefødde 1 Xgypti 
Land / da helligede jeg mig alt der For⸗ 
—* — baade af Menniffen 
De OVE e ſtulde la til” 
Cer) gå rren. woremtgin/ Jeg 
HErꝛen talde til Moſe iSi⸗ 
Hal Orden / oe lagdes 15 — 
i orn efter deres Fedres Huus / efter 
tes Slectter/ ap Wandfign/ fra 


ned gamle De det ofver/ ſtalt du 


tælle dem. i0 S 
sn i a 
An * a talde Moſe dem 


ven var —— €/ ligefom han⸗ 


Ben tie de 


Kaatb/ og. dl res nafn / Gerſon / oc 


fart. 18 Oc diſſe ere 


DC Sititet, 79 Oc Kaaths 
3* deres Slectet (vare) Am⸗ 
8 Jezehat/ Hebron or Vſtei. 
(Vare) P crari born for deres Slecter 
Gl aheli oẽ Muſt. Diſſe ere Ler 
efter deres Fedres Huus. 

Gerſon (høre) Lbni Siect pg 

Hh Simei 
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. 17 Oc diſſe vare Le⸗ 


lis nafn for deres Slec⸗ 


Exod. 3,2. 
34.19, 
280.27,6. 
Infra 8, 164 
46.2, 23. 


I PAr.6,T. 
26,57: 


Cc Mund. 
Exød, 6, I 7 









































































Den fietde Cap 


Simei Slect / diſſe ere de Gerſonſters 
Slecter. 22 De talde af dem i Mand⸗ 
tall / all Mandkion fra Maaned. gan— ge 
mel oe der ofver / ja de Talde af dem 
40— | vare ſiu tufinde oe fem hundrede/ 27 99 
TH De Gerſoniters Slecter ſtulle ført |, 

ſig bag TabernafaleniBVefter. 242 | 40 
de Gerſoniters Faders Huuſts Hoſ⸗ 
vitzmand var Eliaſaph Laels Søn. 2 fi 
Oc Gerſons Sønner ſtulle tage var 
paa Forſamlingens Tabernakels Pau alt 
luun / ja pag Pauluunet (paa) Ted | ve; 





der til / oc Tecket for Forſamlingen 35 
Pauluuns Dør. 26 Oc paa Kortj⸗ fis 
nerne til Forgaarden / oc Tecket for bil 
Forgaardens Dor / ſom gaar om TY T 
bernackelen De om Alteret trint om O 


kring/ oc paa Linerne der til / ja tila 
lt Tieniſten deri. 27 Oc til Kaath bø ha 
KE re Amramiternes Slect/ pc Jezehat⸗ 


ternes Slect / oc Hebronite nes flech år 
oc Bficliternes Glect / Dige ere de ft: 

Kaathiters Glecter. 28 J tall / al ge 
Mandlisn fra Maaned gamle pc te de 


ofver / otte tuſinde oc fer hundrede / 3 
ſom tage flittig vare paa Helligdon⸗ fo 
men. 29 Kaaths Sonners Slectel F 
ſtulle leyre dem hos Tabernackelen ſt 
ſide mod Synden. 30 Oede Kaathi € 
ters Slecters Faders huuſis søfott” F 
|| mand ſtal vere Elizaphan Vſteis fø” v 
| 31 Oc de ſtulle tage vare paa Arcien / ti 
| oc Bordet / oc Liuſeſtagen / oc gg? 
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13 AAR 
[TTT AM 


ʒer ſoniters 
mi Mand 
aned gam⸗ 
lde af dem 
tdrede/ 77 
kulle leyre 
ter. 240 
uſis pøf 
3zSon. 2 
tage vat? 
fels Pau⸗ 
28) Teck“ 
mlingen 
aa Kort” 
Tecket for 
rom To⸗ 
trint on? 
Aa vital 
daath hø” 
Jezeharh 
neg fle 
fe ere df 


i tall/ all 


ile pe det 
— 
elligdo 
— 
nackelen 
eKaath 
i Søfvik” 
ſtels for, 
are 
Alte 
oc j⸗ 





Cap. Moſe Bog. 





483 


ned / oe Helligdommens Redff 
* ab ſom d baade Rg 
de ſtulle gisre Tieniſte med / —— Alteret oc s 


De. all Tieniſten der til. 
Hfverſte ofver alle e Leviternes Of⸗ 


32 Men den Brændoffers 


ltere / Inf. 


verſter / ſtal være Cleafar Marong Om 


Præftens Gøn/ Dette er deres befj« 30,35, 


dede Embede ſom ſtulle flittig tage 
Vare paa Helligdommen. 33 Til Me⸗ 
rart høre Maheliternes Slect oe Mu⸗ 
ſi Slect / diſſe ere de Merariters Sle⸗ 
cter: 34 Oc de talde af dem i tall: ot 
alt Mindkien fra Maaned gamle pe 
Der ofver / fer tuſinde oc to hundrede 7 
35 Oc Merari Slecters Faders Huu⸗ 
fis Søfvikmand/ ſtal være Zuriel 27 
bihails Søn/ de ftulle leyre dem hos 
Labernadelens ſtde mod Notden 36 
* Merari Børns Embedis beſtilling 
—* vare / ad tage vare paa Taber 
— —* Fiale / oc Stænger der til/ 
Sen == Der til / oc Fodder der til/ 
— fjer aber der til / oc all Tieni⸗ 
— E 37 OcGiøtterne til For⸗ 
— 2 int omkring / oc deres Fod⸗ 
84 Nafle/ ot deres er. 
for Tabe eſom ſtulle leyre dem røg 
rnackelen for an/ træt for 
tan ngens Pauluun mod Oſten/ 
kar Mofe./. oc Aaron oc. hang 
Hellig ſom tage flittig vare paa 
Varer ten / efter Iſraels Borns 
til te Oegaar der nogen Fremed 
aſtal hand — el Alle de Talde 


af 
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Deut,3, 24. 


v. io. 
infra 16,40 























































Bxod.30,13 
Tev.27,25. 
Zæech. 45, 
124 
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Came mere mn 


Den fierde 3. Cap⸗ 


af Leviterne / ſom Mofe or Aaron tal⸗ 
de / efter OIErrens Ord / ved deres Sle⸗ 
eter / al Mandkisn fra Maaned gau⸗ 
le oc der ofver / vare to oe five tuſinde⸗ 
40 Dr HErren ſagde til Moſe/Tal 
all Førftefødde Mandkien / iblant I 
ſraels Børn/ fra Maaned gamle df 
der ofver / oe tag Tallet paa dere 
Nafne. 417 Saa ftaltdu udtage mt 
teviterne/ Jeg er HErren / for alf 
Forſtefpodde iblant Iſraels Born / o* 
Leviternes Oveg for alle Forſtefyodde 
iblant Iſraels Borns Qveg. 42709 
Moſe talde / ſom HErren bød hat 
nem / alle Forſtefsdde iblant Iſrael⸗ 
Bøn. 43 De det var alt Førftef? 
Mandfiøninafnenes tall/ fra Maa 
ned gamle oc der ofver/ efter ſomde 
blefvetalde/ to oc tive tuſtnde/ fred” 
halffierdeſinds tive oe fo hundrede 
44 Oc HErren falde til Moſe/ 9" 
ſagde: 45 Tag Éeviterne for alle gy! 
ſtefodde iblant Iſraels Børn /oe se 
ternes Ovegforderes Qveg/ ad get 
terne ſtulle høre mig til / Jog er pE” 
ten. 46 Men du ſtalt tage Loſen fe 
de fo hundrede tre De halfflerde find?” 
tive / ſom vare fleere end Seviterne/ af 
Iſraels Borns Forſtefedde: 47 øf 
du flalt tage jo fem Seckel forhvet 
Hofpvet / efter Helligdo mmens Seckt 
ſtalt du tage (dem/ M (een Seckel et 
tive Gera.) ag Ordu ſtalt antve. 































de am ME Ree Ra MR ST AD 









































3. Cap⸗ 


laron tal⸗ 
eres Sle⸗ 
aned gan” 
re tuſtnde⸗ 
Rofe/ Tel 
iblant I” 
gamle df 
paa dere 
dtage mig 
/ for alf 
Born / o 
zr ſtefydde 
42 
bød hat 
t Iſrael⸗ 
Forſtefft⸗ 
fra Maa⸗ 
er fond! 
de/ tre deẽ 
drede. 
Mofe/ 2" 
alle Fyr 
/ot Lwi⸗ 
ad get 
er see 
føren f? 
— * 
'erne/d 
or hvert 
Seoel 
Feckel — 
p 

antv ve 





| 4. Tap. Moſe Bog. 485 


de Aaronoc hans Sonner de loſnings 
Pendinge for dem ſom vare til ofvers 
iblant dem. 49 Saa tog Moſe ipſ⸗ 
nings Pendinge / af dem fom vare of⸗ 
ver Leviternes føfningere/. so A J⸗ 
ſraels Børns Forſtefodde tog. hand 
Pendinge / fem oc frefindstive/ oc tre 
hundrede oc tuſinde kefter Hellig⸗ £ fem Seai⸗ 
dommens Geckel. 51 De Moſe gaf for hver, 
Aaron pe hang Sønner de loſnings 

Pendinge g efter HErrens Ord / ſoin g ſom de lag⸗ 
HErzen hafde befalit Moſe. de alleſam̃en. 


IV. Sapitel, 


Moſe oc Aaron faae befaling” med Hefvitz⸗ 
mendene / ad fælle fra 30 Aar gamle oc til so, 
orordnede fil Embedet oc Byrden i For: 
ſam igens Paulrun (1) Kaaths Børn v.1. 
(2) Gerſons Bern / under Ithamars Haand 
26) MerariBørn / i lige maade under 
Ithamars Haand v. 29. Hvucket de (4) oc⸗ 
—B — talde a Raaths Born 2750. 
Børn erſons Børn 2630. v.38, c Me⸗ 
308 3280, v. M. In Summa 8589. 


— — — 





SE HErren talde til Moſe oc til 
Eeon / oe ſagde: Tag Sum⸗ 
LER Raoths Bonfra levbi berm ef⸗ 
es Sbecler / efter deres BEDE uer ab ude 
3Fra tredive Aar gamle ÅL rette noget 
fber/ de indtil hajftredigfindsti fyndertige 
Wt gamle / hver den ſom kand dra⸗ Panluuners 
8 Aul Strod / ad giøre Giemingen —— 
i dorſamingens Pauluun. 4 Det b ere fulb 
Bb lit ſtal vorne. 
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Den frerde 4. Cap: 
— — ar med 


ſtal vere Kaaths bsrns Embede i For⸗ vele 
ſamlingens Pauluun/ fom er) det ſtull 
Allerhelligſte.5 Naar eders Leyre bry⸗ de et 
de op / da ſtal Aaron ochangSgnnet | så £ 
(i! | komme / oe nedtage TedensForher til / 
il ge/ De ſpobe Vidnisbyrdens Arck det ofve 
ill Udi. 6 Oclegge Tecket af Græfving! fler, 
Skind der ofver / De brede et heell ſtab 

blaat Klæde der ofven paa / oe fat! ver: 

dens Stænger dertil. 7 Lede flulle St; 

Exod.25,30 brede et blaat Klæde ofver Skuebot⸗ So 

det / oc legge der paa Fadene / oc Ske⸗ Sel 


| derne / oc Skaalene / oc Teckekarrent Rei 
i til Drickofferet/ oc det daglige Bryd Fed 
Få ffalværeder paa, 8 Ocde ſtulle bre fon 
De ofver dem et Roſenrot Klæde / O tør! 

fede det ſamme med et Tecke af Graf fe e 

vinge Skind / oc ſatte dets Stenget fam 

|| dertil, 9 Gaa ffulle de tage et blaat Aal 

fi: Exod. 25, 3x Klæde / oc ſpobe liuſningens Liuſeſta⸗ er / 

38. ge / De dens Lamper / oe dens Sarer / ter 

De dens Taandekar/ oc alle dens Ole Fer 

kar / med hvilcke de ſtulle tjene ver for ſti 

10 Oc de ſtulle legge der oc ale ed hv 

ſtab der til/ paa et Tecke af Grefvin⸗ ol 

ge Skind / oc legge def paa en Stang⸗ Sal 

Ir Ocde ſtulle brede et blaat Klade of⸗ A 

ver det Guld⸗Altere / oc ſtiule erne? tis 

et Tecke af Græfvinge Skind/ oc ſel⸗ 9 

te dets Stænger dertil. 12 Oe de fl” is 

Eb Te tage alle Tieniftens Redffaber med ft: 
|| bvilcke de tiene i Helligdommen / P to 


begge demi blaat Klæde / de tede J— 
m 
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4. Cap 


— 
de i For⸗ 
rer) def 
eyre bry⸗ 
Sÿnner 
Forhan⸗ 
Arck det 
ræfvingt 
' gt heell 
oe ſattt 
de ftulle 
5kuebor⸗ 
oc Ske⸗ 
ekarrent 
ge Bryd 
ulle bre” 
æde/ o 
f Graf⸗ 
Ztenget 
et brad 
liuſeſta⸗ 
Garet/ 
sole 
der fore 
ilt Red⸗ 
ꝛæfvi⸗ 
Stand 
(æde nl” 
det med 
DC ſel⸗ 
de fu 
er me 
en / 
fe dem 
med 


4. Cap. Moſe Bog. 
Med et Klæde af Græfvinge Skind / 
oc legge (Dem) paa en Stang. 13 De 
ſtulle oc feye Aſten af Alteret / oc hre⸗ 
de et Skarlagens Klæde der ofver. 
14 Oclegge der paa alt Redſtabet der 
til / med hvilcke de holde Tieniſte der 
ofver / Ildpander / Madkeoge oe Sku⸗ 
fler/ oc Beckene / ja alt Alterets Red⸗ 
ſtab / oc de ſtulle brede et Tecke der of⸗ 
ver af Grefvinge Skind / oc ſette dets 
Stænger der til, 15 Of Aaron oc hans 
Sonn er ſtulle det udrette / ad betæde 
Helligdommen oc alt Helligdommens 
Redſtab / naar for Leyrene reyſe af 
ſted: Oc der efter ſtulle Kaaths børen 
komme / ad bære (det/) orde ſtulle ide 
rore ved Helligdommen / ot doe; Dif 
fe ere Kaaths Berns Byrdec i Fore c Teeniſte. 
ſamlingens Pauluun. 16 Oc Eleaſar d ſom var den 
Aarons Praſtens Gønsd Beſtiling fore mæt 
——— Aaron. 
(ad fie) Olie til Liuſning /ot ur⸗ ea 30,34 
tet til Bogelſe / oc det daglige Madof⸗ 
HER Sabwe Olien / ad hand Falbe Exod.30,23 
* den gandſte Tabernadel / oc alt 24. 
vad ſom der er udg /i Heligdommen⸗ 
Det dens Redſtab. 17 De HErren 
falde til Moſe de til Aaron/ De ſagde: 
Vdorydder icke de Kaathiters Slet⸗ 
tig Stamme iblant Leviterne: 19 Ot 
gorer det med dem / ad de mue lefoe oc 
Ude dye / naar de vøre det dillerhellig⸗ 
f5 " Aaron pc hans Senner ſtulie 
omme / oc ſatte dem / ja hver Mand 
Hh ti fil 
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vv 


Den fierde 4.Cap. 


fil ſit Embede pc til ſin Byrde: 29 
Men de ſtulle ide gaae ind ad fee. (til) 
Haar de (andre) haſteligen ſtiule HM 
ligdommen / oc doe. 
| 22: Oc HErzꝛen talde til Mofe/ 9 du 
| lagde: 22 Tag Gummenaf Gert | 1, 
Born / ja oc af dem efter deres I | fin 
i drene huus / efter deres Glect: 2390 De! 
i | | tredive Aar gamle oc der ofver/ ind ad 


























3 ——— Aar gamle ta 
UW talle dem / hver den ſom kand gå di 
iz —— ad til Embedet e/ ad tiene "HM 1 
k ſamlingens Pauluun. 24 Dette flå di 

Være de Gerſoniters Slectis ml? | de: 

| de/adtienepcadbære Ocde ſtuc E 
| le bære Kortinerne til Tabernadelen Ek Dk 
De Forſamlingens Pauluun / gø edit — 
der til/ pe Tedet af Grafvinge friend) | 
fom er der ofven ofver/ pc Teckei før le 
Zorſamlingens Pauluuns Dør, 2? fa 
Oc Forgaaꝛdens Omhange / oc Tel! | 
Tet for Portens Dør til Forgaarden 9 
[om er ofver Tabernadcien oc fe | I 
Alteret runt omkring / oc bereg Sint 
ot alf deres Embedis Redſtab oe⸗al 
det ſom ſtal gigris der med/ gede fil | Y 
le gjøre det 27 AM Berfong Byen RE 
tienifteffol være efter imong pe han! c 
Sonners Ord/tilallderes Byrne /0f 3 
i 

$ 

— 


8 


2 


fil all deres Tieniſte / ot J ſtull⸗ beſti 
de dem / ad de tage vare pag ale det df 
É bære, 28 Dette falvære de Gerſon⸗ 
| bore Bøans Slesters Tieniffe — 
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4. Gap: 


Byrde : 2Q 
rad fee. (til) 
1. ftiule pel 


il Mofe/ ?! 
af Gerſo 

r deres F 
eet: 2300 
ofver/ int! 
gamle 

mn kand ga⸗ 
ligen For | 
Bette få 
ctig Emb⸗ 
Lede ff 
ernadelen 


m/ Ted! | 


inge ſtind 
Teder før 
Dør, | 
e/ oe Tel | 
rgaarden/ 
hor ofbeg 
vereg Lintt 
kab oralt | 
"gede UN 





ng Børn | 


is oc har 

Borde/ 

kulle be 

; ale det? 

Gerſoni⸗ 

ſte ige 
anv 


X J 
er — 
ALA 744 — I 










































Sap. Moſe Bog. 


cter/ efter deres Fædres Sy ie 
du De tælle: z30 ra —5 —* 9 
le oc der ofver / Dcend til halftredie 
finds tive Aar gamle ſtalt du fælle 
dem / hver den ſom kand drage i ſtrid⸗ 
ad de tiene flitig i Forſamlingens 
Pauluun. 31 Oc denne er deres Byr⸗ 
dis varetact fil all deres Tieniſte i 
Forſamlingens Pauluun / Taberna 


delens Fiele / OC dens Stanger / pg Exod,26,1$ 


bens Støtter/ocdens Fødder, 329 
Støtterne til Forgaarden trin —* 
kring / o deres Fodder / oc deres Raf⸗ 
le. de deres Liner med all deres Ned 
baby DC glf deres Embede : Oc J frul- 
£. * ved nafn deres Byrdis vare⸗ 
Wera Igheb. 33 Dette ſtal være 
mk Børns Slecters Tieniſte/ i 
ves Tienifte i Forfamlingeng 


Daulunn/vey 
fis Søng amat Aatons Præ⸗ 


34 Oc Mofe pr Uaton/ de Hef⸗ 
— for Meenigheden/ HAN 
—8* Raathiners Børn/ efterderes 
35 St "DC efter deres Fadres Huus. 

et] a ſtedive Aar gamle oc der of⸗ 

SER end fil halftredieſindstive Aar 
* hyer den ſom kunde drage til 
Sirid⸗ HÆL teniffn HO famlingeng 


Pau⸗ 
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ſamlingens Pauluun/ oc deres Vact 


ſtal være under Ythamar £ A | 
ar f fom var ſom 
Præftis Sons Haand. * — Viebiſp / 
29 Merari Born / efter deres Sle⸗ —*— efter E⸗ 
aſar. 








4.90 Den fierde 4 Cap 


(ik Pauluun. 36 De de vare beregnet 4 
| af dem / efter deres Slecter/ to luſin⸗ De eft 
de/ ſiu hundrede oc halftredieſinds i tredi 
ve. 37 Diſſe vare talde af de KAT gig h 

| thiters Slecter/ ſaa hver tiente iFEV hver 
ſamlingens Pauluun / hvilcke MO! eng 
oc Aaron talde / efter HErrens OW Forſ 
ved Moſe. 33 Oc de talde af Gerſof ſom 
Born / efter deres Slecter oc eft ſinde 

deris Fedres Huus: 39 Fra fred | ver 
Aar gamle oc der ofver/orendtirhall | rens 
tredieſindstive Aar gamle/ hver ſitE 

ſom kunde drage til Stryd / ad tienn ſom 
Forſamlingens Pauluun. 40 od? hafd 
Talde af dem / efter deres Slecter i — 

ter deres Fedres Huus / vare to tuf 

de/oc ſex hundrede oc tredive, 41 pil 9) 
fe vare falde af Gerſons børns GV Bør 
ster/ ſaa hver tiente i Forſamlingen ſte / 0 
| Pauluun / hvilcke MofeocHaront For 
| de efter HErrens Ord. 42 Ordet” * 
de af Merari Borns Slecter/ eft one 




































deres Slecter efter deres Fædre —* 
Suns: 43 Fra tredive Aar gamle! Rid 


der ofver / oc end til haferediendet, 
ve Aar gamle / hver ſom kunde gan, * 
g for ud / Embedet g / ad tiene i Forſamling 


gag ti ſtrjd. Pauluun 44 Or de Talde af * ſtie 
efter deres Slecter / vare tre tuſtu all 
pr to hundrede. 45 Diſſe ere tål ofv 


lg af Merart børns Slecter / hvilcke BA ſtu 
|| ſe oc Aaron talde / efter HErzens * 
I ved Moſe. 45 All de Talde ſom pl fe 
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) beregnet? 
r/to tuſin⸗ 
STING 
af de Kae 
ente i Fol⸗ 
ile Mol 
rrens OW 
f Gerforé, 
er De eft 
Fra fred! 

nd til hall 
/ hver De 


rad tient“ 


40 pi? 
Slectet ef 
retro tuf? 
”€. AI Dif 
ørns GW 
zmlinge 

Maroon tal 
Ocde!⸗ 

fer / eft, 


*— 


S.Cap, Moſe Bog. 


ſe de Aaron talde/ oe Iſraels Søfvig- 
mand / Leviterne / efter deres Slecier 
oc efter deres Fedres Huus: 47 Fra 
tredive Aar gamle oc der ofver/ ocnb 
til hafftredieſindstive Mar gamle 7 
hver ſom kunde gaa ad tiene 7 fcni- 
ſtens Embede / oe Byrdens Embede é 
Forſamlingens Pauluun / 4 Oer de 
ſom blefve talde af dem / vare otte tu⸗ 
finde oc fem hundrede oe fireſindsti⸗ 
ve: 49 Sand falde dem efter HEr⸗ 
rens Ord ved Moſe / hver mand til 
in Embede É: —* Byrde / ja dem 
om vare falde af dem / ſom 
hafde befalit Moſe. ——— 


—— — ——— 


V. Capitel. 


nok beſtrifver I) hvorledis Iſtaels 
— ter Guds Befaling / førde de Spedal⸗ 
for. Le Sd ſom hafde Fiod / eller vare ureene; ud 
uß —* Oc (2) hvorle dis den ſtulde an⸗ 
—— ſyndede imod HErren/ad fornectg 
en (3)B * hafde hos fig af ſin Neſte v.5. 
tier for fin een eds en Mand /ſom blifver nids 
— SEE Tom Fan Fona 
Nidtier hede g —* ſtal anſtille ſig / ſampt 





ov 


HErrꝛen talde til Moſe / oc ſag⸗ 
Tidens ge al Iſraels Born / ad de 
alle fo af Leyten alle Spedalſte / De 
* gu afte Flod / oc alle de ureene 
RR 19 3 Baade Mand oc Ovinde 
un J udſticke / ja uden for dehren 

eJudſiide dem / ad de ide befmie> 


ff 






































4.9) 


Levit.1 3, 3- 
OC 15,2. 
Levit. 2%, Ta 
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492 Den ſierde sd 











iblant dem. 4 Os Iſraels born gif 
de ſaa / oc ſtickede dem hen uden f 

Lyren / ſom HErren hafde fag! 

Moſe / faa giorde Iſtaels Boen 

sr De HErrꝛen talde til Mofe/ 

Levit.s,3. ſagde: 6 Tol lil Iſraels born⸗N 

ſom nogen Mand eller Ovindet 
(noget )af alle deSynder ſom et M 
niſte bedrifve kand / ad forſee fig md 
; 


a ad fornecte imod HErren a / da er den Siel 


noget ſom 


band hafver AIG" 71 De de ſtulle bekiende ef, 
hos fig fra fin Sond / ſom de hafve giort/ ne 
Neſte. ſtal iglengifve fin ſtyld med ind 
Tevit. bs. vetſum/ oc den femte Deel der of — 
hand legge der fil / oc gifve pen 

— hand er fyldig inod. Men hath 
nd é É den Wand jcke nogen føferg ANT, 
erdødyener Tand gifoe hannem igen det. hand høg 
fom fterer nem fyldigvar/ da ſtal den ſtyid 

Der om, gifvis HErren/ høre Vræffen til/ 


dertagen den Forligelſis Beder⸗ 
hvilcken hand gier Forligelſe —9— 
hent. 9 Os alt $øftøffer/ af alf 

fom Iſraels Børn hellige / ſom de 
le ofre Praſten / ſtalhete hannem! " 
—— 10 Os om nogen Mand helliger 
irer, gle Ting/ da ſtulle de høre han? 
fil: Om nogen gifver Præften nes!" 
Det ſtal hore hannem til. of 
mw DE HEnen falde til Mol", 
ſagde: 12 Tal til Iſraels Bør gg 


fig til dem / Om nogen Mands ges 


te dereg £eyr / derfom Jeg boor h 




























































Jeg boot 


£ 


els børn sg h 


hen uden 
hafde fag! 
ls Boen⸗ 
til oſe⸗ 
zborn / 9 
dinde 
ſom et M 
orſee ſig gb 
en Siel 
kiende 
ort / ot 
med fin fi 
ELDSE af Ø 
fve ben øf 
Wen ha 
re —* 
et hand ig 
en rr 
ſten til”? 
Bæbder/ — 
elſe fot 9 
af * 
ſom de till 
hannen 
elliger 
bre han 
often nes" 


i Woſe 
SAL! 
0939 —* 


i 





s. Cap, Moſe Bog. 


løber bore / pc forfeer fig hart imod 


annem / 13 Oc nogen Mand li 
os hende med —— * 
det blifver dog ſtiult for hendis 
Mands Hyen / de blifver dult/ gx hun 
er blefven ureen / oe der er fee Vidne 
mod hende / oc hun er icke greben der 
udi: 14 Øe der kommer en njdkier 
Aand ofver hannem / ad hand er njd⸗ 
kier for ſin Huſtru / ad huner beſmit⸗ 
ted / eller der kommer en njdkier Aand 
ofver hannem / oc hand blifver njdkier 
for ſin Huſtru / enddog hun er ice be⸗ 
ſmitted. 15 Da ſtal Manden lede fin 
Suftru til Preſten / oc frambere hen⸗ 
— * for hende / entjende part af 
— pha Bygmeel: Hand al ingen 
ie lade der paa/ ey heller legge Re⸗ 
glſe der paa / thi der er er Njidtierheds 
—* et amindelfis Offer/ ſom kom⸗ 
* —— ihu. 160 Da ſtal Præ⸗ 
FRE ende fræm / oe ſticke hende 
* NE Anſict. 17 Oe Praſten 





De af — dVand i et Leerkar / d Chald. af 


ſom 
feta næ tæften ſtal tage det oe ka⸗ 
&g Doinden for —— 
—* — Hoͤfvet / De legge A⸗ 
—* * Offer / ſom er et N dkier⸗ 
er / paa hendis Hander e: po 


Præften ” 
—8 —* hafve beeſtt forbandet 


ſtal 
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Haand. 79 Oe Præften 


er paa Tabernacke⸗ Kedlen hos 
Brændoffes 
rets Altere / 


for HErrens Anſict / oe * —— 


Øe fig af. 


e Louger. 
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494 Den flerde 





£ fremmed 


p Ad hun Pat 
forbande fig 
ſelf. 

li en maade 
ad bande oe 
fvsre med, 


i tede lende 
freem til Al⸗ 


teret. 


k Reg. 


ſtal befvære hende / oe ſige til vt 
den / Hafver ingen Mand liggit HP 
dig / oc eſt du icke lsben fra din Wand 
ad beſmittis / da vær frj for diſſe bet” 
forbandede Vand. 20 Men eft du 
ben fra din Mand / oc du eft ureen / ; 
hafver nogen Mand haft fit fellig J 
dig uden din Mand? 27 Da ſtal Pt 


ſten beſpxre Qvinden ved Jorbon⸗ | 


jens (£Ced g/ oc Præffen ſtal ſige fi 
Ovinden/ SErzen ſtal ſette dig fl | 
Bande oc filen Ced hiblane dit Fol 

ad HErren fader dine Lender forf 

dis bort / oc din Bug ophefvis. 22 Sr 
gaa nu dette forbandede Band i” 
Hf / ad din Bug ophefvis / oc dine | 
der forſpinde / oc Qvinden ſtal fig" 
Umen/ Amen. 23 Saa al praf⸗ 
(frifve diſſe Forbandelſer i Bogen 
ſlette af med det beeſte Vand / 24 
gifve Quinden det beeſte forbande? 
Band ad dricke. Oc det Band ſo 
giør Forbandelſe til beeſthed / ſtal toch 
me ihende / 25 Oc ſiden ſtal Praſ 

tage det Rjdkierheds Offer af hent, 
SJaand / oc røre det Madoffer hø 
HErrens Unfict / Oc ofre det pad ” 
tereti / 26 Oc Praſten ſtal tag 
Haandfuld af Madofferet med hent”, 
Amindelſis k Offer / De optande 
Alteret / oc der efter gifve vin? 

Bandet ad dricke. 27 Naar bandy 
hafver gifvit hende Vandet ad rt 


fer | 




























6.C 


— — 
ſtal de 
de ha 
da ſtu 
delſet 
bis B 
der fo 
teen: 
Ocer 
reen / 
ſelig 
Nidk 
De lg 
ſmitt 
komp 
nidki 
Qui 
ſten 
help 
ſtyld 
den h 


mm 





M 
ſtudi 
ſtund 
bolde 
Fag 
(gaa tit 
ofve 
for ſi 
Tid 
Brø 
den, 
Velfig 


— J 
SKÆR | 
MAAS 






































S. Cap, Moſe Bog. 405 


ke; ſtal det ſtee / om huner befmitt i 
: i . et 2 
"til SS de hafver forſeet fig imod fin —* 
liggit da ſtulle de Vand .fom gigre Forban⸗ 
in Man delſe til beeſthed / gaae i hende/ ad hen⸗ 
diffe bedt dis Bug ſtal ophefbis / Oc hendis Len⸗ 
n eſt du der forſpindes / oc den Quinde Fat væ 
ureen/ re en Forbandelſe iblant fe Fold. 28 
fellign Ocer den 2* icke — 
reen /da ſtal hun vare uſtyldigl / oc viſ⸗ 
sorbandil ſelig undfange Sed. 29 Denne — 
kal figel | RNwlierheds $ov/ naar ſom en Ovin= de 
de løber. fra fin Mand / oc blifver be⸗ 
vig old ſmitted. 30 Eller om en nidkier Mand 
vr forf” kommer ofver en Mand / ad hand er 
— Ce nidfier for fin Suftru/ ad hand ſticker 
—J Quinden for HErrens Anſict / oc Præs 
cdine! ſten gior med hende aldeelis efter dens 
ſtal Rest: 31 Saa ſtal Manden være u⸗ 
I" pral 6 Uldig for Mifgierning / Men Ovin- —* — 
Bogø W n hun ſtal bære fin Miſgierning m. 10,390,8,5, 
ded * 





Band ff VI, Capitel. 
0 M 
st den Filt, behrwer en Nazarceeꝛs / efter Fra⸗ 


an? ftund hans et / fom var (1) ad all den 
af h * holde fig fed aftilerfig Tjd varede/ ſtulde hand 
offet gl Ragetnjf ** oc ſterck Drick v. i. Icke lade 


i Me ofver fit Hofvet v 
a gaa til noge $; r fit Ho 5. Icke 
et pa en ofver — Sig v,6, Men om hand blef ureen 
l fag vid for fig v. ¶ reenſe fig / oc lade giore Offer 
ted hen aa id var Ud ben (2) Naar hans fraſtilleiſis 
tænde p Brend lade ofre for fig / Syndoffer oc 
| den doffer v. Fry Fil 
ovn nit den, hvortedig %4 ———— je oager maa⸗ 
aron oc hans Senn 
r der, e/ velfigne Iſtaeis Børn v, 22, —— 
add gt Oe 
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i : i é ap 
— 
E SErren falde til Moſe/ oc fad, 
de: Tal tin Iſtaels Bern⸗ 

fig til dem / Raar nogen Mand el 
Quinde giør jo et ſynderligt føfte/ $ 
holde fig fraſtildt fra andre a for HC 
tern. 3 Den ffal holde fig fra Bing 
ſterck Drick / hand ſtal oe ide d rd 
Vjnabicke / eller Rdicke af anden fil dl 
Dtid/ be hand ſtal ingen Saft dr! f 
ſom er giort af Vindruer / hand I 
hvercken æde ferſie eller tørre Vi 
druer. 4 Gaa længe ſom ſaad ant hal, 
fraſtillelſts føfte varer / ſtal hand — 
Ede det fom mand gige af Vjntra 
hvercken Ruſin / Steenen ler gude, 
sf AK ven Tid ſom hans fraft duell 
Lofte varer / ſtal der icke tomme Ra 
fjor hans Sofbet: inder odd 
er ude / ſom hand ſtal holde mg 
andre for HErren / ſtal hand vere h 
lig / oc hand ſtal lade fit bare Haat fri 
vore paa fit Hofvet. 6 All den ; 
ſom hand holder fig fra andre forgå 
ren / ſtal hand ide gad til noget 
fig. 7 Hand ſtal oe fe befmitte 
for ſin Fader / eller for fin Mroder/ gf 
ſin Broder / eller for fin Syſter / n 
dedøe: Thi hans Guds fraſtillelſt 
paa hans Hofvet. 3 All den tyd PP 
hand er fraſtildt b/ ſtal Hand 5, 
SErzen hellig. 9 Oc om nogen Dø 
fo hafteligen hos hannem uforvar eg 
dis / oc hand beſmitter fig Bo gø 












































5. Cap 
ma ER 
Møfe 706 fad, 
IS Børn/ Å 
Mand elf 
lige føfte/ 
re a forf 


f Vjntret 
ellet udi, | 
rammet 
name Ra Å 
indtil Ti? 
holde —* 
ind vere h 
re ant re 
All den i 


—5— | 
raſtille 

den tyd or 
hand * 
nogen PÅ — 
ufo g 
t; Fe and 








S,Cap, Moſe Bog, 


—— —— 
hans fraftillelfe/ da ſtal hand rage fig 
ofvet paa ſin Reenſelſis Dag/ paa 
den fivende Dag ſtal hand Lage det. 
10 Ocpaa den ottende Dag Pal hand 
bære to Turtelduer eller 10 Due un⸗ 
ger til Praſten / til Forſamlingens 
Pauluuns Dør. u Oc Preſten ſtat 
rede cen til et Syndoffer / oc cen til eg 
Brendoffer / De giøre Forligelſe for 
hannem / for hand hafver ſyndit ofver 
tig / 12 Ol hand ſtal hellige fig Hof⸗ 
vet paa den Dag: Oc hand ſtal holde 
fig ſiden fraſtildt for HErren i fin fra⸗ 
ſtillelſis Tid / oc hand ſtal lede et Aars 
gammelt Lam fram til Skyldoffer/ ot 
——— sgl være forgæf; 
—ſordi ad hans Fraſtillelſ 
beſmittet. —— —— 
13 Ocdenne er den Fraſtildis $0v/ 
—** Dag hans fraſtillelſis Tid er 
* ſtal hand ſtille fig for Forfam- 
ik * Pauluuns Dør. 14L hand 
—— ſit Offer fram for HEtren⸗ 
ar gammelt Vader Lam uden fys 
de til ef Beg keg 
miele Gi hdoffer / De et Mar gam⸗ 
mmer Sam uden lyde til eg 
Syndoffer 
Todo | Ocen Bæder uden Inde til 
—*8 led 15 Ocen Kurf med ufu- 
RB * af Hvedemeel / blandede 
—— Oc uſurede tynde Kager / 
3 sake med Olie / oc deres Mad- 
* Les Drickoffer. 16 Oc Præ⸗ 
ſtal bære net frem for HErrens 
— An⸗ 


407 


dd 18, 214 


fald fe 
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— —— 


FA YT erd 4 
Den fierde o Ca 


— — — — 





* Mi ” of 
9 Anſict / oc giore hans Syndoffer 
| | hans Brendoffer. 17 Oc Vadel 
























Madoffer oehans Drickoffer. 13 


* J —— —— * * — r 
ik ſtal hand gigre til Tackoffer for * Sø 
| ten / oc Kurfven med det uſur⸗ 2 inn 
| | Brød: De Praſten ffal'giøre: hole 
| — 


= x ff 
hand / iomvar fraſtildt / ſtal rage 


Ad.21,24. 
fraſtillelſis Hofvet / for Forſaml å å: 9 
gens Pauluuns Dor / oe hand ffal te * 
ge ſit fraſtillelſis Hofvethaar / Det. HEr 
ſte paa Jiden / ſom er under Tad | pag | 
feret. 19 Oc Praſten ſtal tage FT] fine 
jødne Bov af Vaderen / oc enn | sun 

— Kage af Kurfven / oc en uſured Ut] Bera 


Kage / De legge paa hans Hendel deto 
fom var fraffidt/ ſiden hand var” 
get efter ſin Fraſtillelſe: 20 Oc P O 
ſten ſtal røre dem fil en Rorelfe for 
HErren / det er Præften hellige ;/ mi el 
| Rore⸗Bryſtet oc med Lefte Bobch DCA 
| Oc derefter maa den Fraſtilde dri 4 
Vin. 21 Denne ét fovenomden dt, Xy 
ſtilde / ſom lofvede HErren ro VI 
for fin fraſtillelſe foruden dette | re 
hand ellers formaar: efter hans fr 
fe fom hand hafver lofvit 7 ſaa ſte fig 
hand giore ofver fin fraſtillelſis fot", Pi 
22 Oc HErren talde tit Moſe/ for 
ſagde: 23 Tal til Aaron oc til har”, 
Senner / oc ſig: Gaa ſtulle Yves” gg, 
uk Iſrtaels Børn/ oe fige tit dem: Ea 
tt HErrꝛen velfigne dig De bevare dig. 7 ' 
|| HErrꝛen lade ſit Anſtet liufe ofver die 


kx84.29,27 


v 
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o. Cap · Cap. MofeZog: 400 
mn SEER — 

yndoffer sf] DEVÆTE dig naadig . 26 FCren pp- 

Baderen løfte fir Aniet ofver dig / De gifve edig 

for SEP Fred. 27Oc de ſtulle legge Fit Raf? fee. 

ver ufurett poa Ißaels Børn/ oc 13 vilvelfigne f med udtag 








fler. 13 2! — —— 
al rage VIL. Capitel. 
Forſamli Moſes fortæller (1) hvorledis Iſraels 


sand fallit! Stammers Fyrſter / forde fer Vogne øc tot 
* oe fø! Øren fræm til Offer v.1, Hvilcke hand (2) ka 
ie fy! — off HErrens Befaling / gaf Leviterne v, 4, Hvor 
der LØ paa (3) hver Fyrſte / af de tolf / ofrede en hver 
kal tage |  finDag/ fit Offer v. u. Oc legger faa (4) 
re enn Summen paa deres Offer / af Sølf/ Guld cc 
ufitred fl Øren v.48. med ſlutning / hvorledis ad hand 
redeeen  børde HErrens Reſt af Naadeſtolen edin 
" Hande deto Cherubim v,89, 
and var 
DEDE OS fra sunsn Day ae 
Borelfe * oſe aldeelis opreiſte Taberna⸗ Exed,49,13 
elligt⸗ * — ſalvede den oc helligede den / 
te⸗Bov Dabet der til / ot Alteret / oe 


*— alt Redſtab Der fi 
iſtilde helligede dem ttil/ oc ſalvede dem oe 


im den? dem. 2 Da ofrede Iſraels 

n fie off, —— ſom (vare) —— 

ven det? | merneg ang De fom vare Stam⸗ 

r hans  alye, Ole / de ſom ſtode for de 

SÆR LIU fø fram f: 3 RC de førde deres Offera a Gafver til 
lielſis fo”, Kg DE OCrrens Anſict / ſex betacte ARligdom⸗ 
i! Mofe/ for —* Og tolf Oxne b/ 12 en Vogn —* for 
ou «, — De en Ore for hver : 
ane rn forde dem rat for Taberna⸗ 

(dem: * * 

are dig; * Oc HErꝛen falde til Mofe/ oc 2 
foer DØ, Bee; 5 Tag (diffe) af dem / ad de fun 


An de 
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Den fierde 7. Cap 
de være fil ad gjøre Ticniften 139 
ſamlingens Pauluun/ oc gif ener 
dem/ hver efter fit Embedis leiligh ” 
6 Da tog Moſe Vogne oc pyrne/ i! 
gaf Leviterne dem. 7 Hand gaf Sk, 
ſons Børn to Vogne oc fire per! ff 
fer deres Embede. 3 Oc hand fy 
Merari Bøn fire Vogne oe ottt w 
ne / efter deres Einbede/ under IN 
mar Aarons Præſtis Søns Has 
9 Men hand gaf Kaaths Børn 
fordi / ad de hafde et helligt Eng 
paa dem / (ſom) de ſtulde bære paa 
lene. 10 Oc Fyrſterne ofrede til, 
rons vjelſe / den Dag ſom det blef 
vit / oc Fyrſterne ofrede deres Gaft 
for Alteret. * 
I, De HErren fagde til Moſe DÅ 
hver c Fyrſte hver Dag / ja hver 
fis hver Dag ofre fit Offer 7 nit I 
rets vjelſe. 12 Oc der var den for 
rede ſit Offer d paa den forſte * 
VRaheſſon Amminadab søn for 
Stamme e. 13 Oc hans Offer val, | 
Solf Fad/ vog tredive oc hunde, 
Sedie/ en Soff ſtaal / paa halffid 
Kndstive Secle / efter Helligdon ” 
Seckel: De vare baade fulde af — 
demeel / blanded med Olie til et M 
offer. 14 En Steed kpaa ti GE, 
Fuld af Rogelſe. 15 En ung Stuud⸗ 
BVæder/et g Lam Mar gammelt | 
Brandoffer. 16 En Geedeb⸗ 
Em 


>, Cap 
niften 9 
gif evt 
ig leiligh 
dis let 9 


lligt En 
bære pars 
frede til 
adet blef 
jeres Gal" 
til Moſe Ry 
ja hver 
fer / tit ll, 
"den. fol gf 
forſte 


— 


Cap. Moſe Bog. 


— — — 
Syndoffer 17 Octo Oxne til Tac 
offer / fem Vedre / fem Geedebucke⸗ 
fem Lam / Aar gamle: Det var Nahef⸗ 
ſons Amminadab føns Offer. ig Paa 
den anden Dag oftede Nethancel Zu 
ar ſon / Iſaſchars Fyrſte. 1d Hand 
ofrede fit Offer / et Solffad paa iredi⸗ 
ve oe hundrede Sedle / en Solfſtaal 
paa halffierdeſindstive Seckle / efter 
Helligdommens Gedel: baade fulde 
af Ssvedemeel/ blandet med Olie til 
et Madoffer. 20 En Skeed paa tj 
Gylden / fuld af Rogelſe. ꝛꝛ En ung 


Stuud / en Vader / etk fam Aar gam⸗ h ey ere, 


melt til ef Brændoffer, 22 En Gee⸗ 
debud fil et Syndoffer. 2z Oc to Hrne 
filet Tackoffer / fem Vadre / fem Gee⸗ 
debucke / fem Lam Aar gamle: Dette 
NRethaneel Zuar Søns Offer. 24 
Paa den tredie Dag (ofrede) en Fyrſte 
for Sebulons Børn/ Cligb/ Helons 
CAR: 25 Sans Offer (var) et Solf⸗ 
as * tredive oc hundrede Sedle / 
Ge, —3 paa halffierdeſinds tive 
De is efter Helügoommens Seckel: 

baade fuldegf Hvedemeel / blan⸗ 
* Olie til er Radoffer. 26 En 
* paa fj Gylden / fuld af Røget 
En ung Sluud / en Vader / et 
my: AT gammelt til ct Brændoffer, 
En Gredebyægilet Søndoffe. 29 
Se to Oene tir Tadoffer/fem Budre/ 
Seed ebydte/fem om Aar gamie: 
x DE REE 
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Denfiarde … eve Grp 


Dette er Enabs Helon Helons Ses sok 
30 Paa den fierde Dag (ofrede) ” — 
Fyrſte for Rubens Born Eitzut eg 
deur før, 31 Hans Offer var / ets⸗ 
fad / baa tredive oc hundrede Sed 
en Gølfffaal paa halffierdefinne ft, 
Seckle / efter Helliddo mmens GE * 
De baade fulde af Hvedemeel / ble 
Det med Olie til et Madoffer. 37 el 
Skeed paa tj Gylden / fuld af? Rødt, 
ſe. 33 En ung Stuud/ en ænder! 
Yar gammelt Lam til et Brandoff 
34 En Geedebuck til et SE 
Oc to Oxne til et Tadoffer/ fem? 
— Geedebude/ fem Lam / 
gamle : Dette er Elizurs Sedel 
ſons Offer. 36 Paa den femte Ø Mi 
(ofrede) en Fyrſte for Simeons bør, 
Selumiel Zuri Sadat fn. 37 940 
Offer var/ et Solffad Paa —* 
De tredive Seckle/ en Sylfſtaal 
halffierdeſindstive Seckle / efter 
ügdommens Sedel: De baade fil i 
af Hvedemeel blandet med Olie fl 
Madoffer. 339 En Skeed paat 
den / fuld af Røgelfe, 39 En * 
Stuud / en Vader / et Aar gam ” 
Lam / til et Brandoffer. 40 En dd 
debuck til et Syndoffer, 41 Oc opr 
til et Tackoffer / fem Vedre / fem 
debucke / fem fam/ dar gamle: 27 «, 
var Selumiels Zuri Sadai før Ta 
fer. a2 Pag den flette Dag dar 




























































femte SM 
neons bør, 


7:C ap: Moſe Big. 


a MRS ene rr 
Fyrſte foe Gads Børn / Eliaſaph 


Deuels Son. 43 Hans Offer var/ et 
Solfffad paa hundrede oc tredive Ge; 
diley en Solfſtaal paa halffierdeſinds⸗ 
tive Seckle/ efter Helligdommens 
Seckel: De baade fulde af Hvedemeel 
blandet med Olie til et Madoffer. 44 
En Steed paa ti Gylden / fuld af Ro⸗ 
gelſe. gs En ung Stuud / en Vader / et 
Var gammelt Lam / til et Brandoffer. 
46: On Geedebuck til et Syndoffer. 
47 Oe to Hxne til et Tackoffer / fem 
Vadre/ fem Geedebucke/ fem Lam 
Har gaule: Dette er Eliaſaphs Deu⸗ 
els Sons Offer. 48 Paa den ſtvende 
Dag ofrede en Fyrſte for Ephraims 
Born / Eliſama Amihuds Son. 49 
Hans Offer var / et Solffad paa hun⸗ 
drede oc tredive Seckle/ en Splfſtaal 
——— * mdt & 
gdommens Seckel: De bande 
fulde af Hvedemeel blandet med Olie 
—— so En Skeed paa tj 
* — fuld af Rogelſe. sr En ung 
— * 22 et Aar gammelt 
bud tie Se eet —* —*— 
tilTadi yndoffer. 53 De —* 
— ffer / fem Vadre / fem Geebe⸗ 
em lam / Aar gamle: Dette er 
—— Amihud Søns Offer. 54 
aa den ottende Dag ofrede en Fyr⸗ 
sen —8 Sorn / Gamulei Pe 
p 


222 
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— — — ——— — 






























Den fierde *Cap⸗ 


| Solffad paa hundrede oc tredive C% Fe 
il ckle / en Solfſt aal paa halffierdeſind det 


tive Sedle / efter Helligdomme St 
Ul: Seckel: de baade fulde af vedemett | ſe. 
ii | blandet med Olie til et Madoffer Uat 


En S feed paa tj Gylden / fuld af 
gelſe. 57 Enung Stuud/ en Vad! 71, 
et Aar gammelt Lam til er Brandoſ dre 
fer. sg En Geedebuck til et Syc gar 
offer. 59 Oc to Ørne filet Tagoffel 
fem Vadre/ fem Geedebucke/ f D 
Lam / Aar gamle: Dette er Gainlie! VP 
| Pedazur Sons Offer; 60 Paa vel | fer 
J niende Dag ofrede en Fyrſte for DB | 

ll JaminsBørn/ Abidan Gideom | fie 
61 Hans Offer var / et Solffad pi | do 
hundrede oe tredive Seckle/ en Gel i 2 
| ſtaal paa halffierdeſindstive Sa⸗ V 
9 efter Helligdommens Seckel: de bah de 
HR de fulde af Hvedemeel blandet må S 
| Olie til et Madoffer. 62 En ste & 
paa tj Gylden / fuld af Rogelſe. 6 | b 
ung Stuud / en Vader / ei Lam⸗ — 

gammelt / til Bræandoffer. 64 En G 
debuck tii Syndoffer. 65 Oc to Ot 
tilTadoffer/fem Vadre/ fem ged" 
bucke / fem Lam / Mar gamle: Dette 
| 
| 
| 


ey 


Abidans Gideoni Gøns Offer: ; 
I Paa den tjende Dag ofrede en Fotſ 
| for Dans Børn/ AhiEſer Ammi p 
tit dat (øn, 67 Hans Offer var/ et EA / 
| É fad paa hundrede oe tredive edit” | 
I en Solfſt aal paa halierdeſm 
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gdomme 
vedemee 
doffer. 
uld af ⸗ 
enWædd! 
Brænde? 
eee 
Tadoffch 
ntde / for 
"Gamii 
o Paa 

te forb” | 
ideonilf | 
zolffad pål | 
snit 
be GSedit/ 
el: de ba 
andet mi 
En Ske 
elſe. 63 af 
dam / 


* 
— 
a 
—— 


— —— 


2.Cap. Moſe Bog. 


— ——— — ñ —— — — — 
Seclle / efter Helligdo mmens Sedel : 


De baade fulde af Hvedemeel / blan⸗ 
det med Olie til et Madoffer. 68 En 
Steed paa ti Gylden / fuld af Køge; 
fe. 69 En ung Stuud / en Vaæder/ et 
Yar gammelt Lam til et Brændoffer, 
70 En Geedebuck fil et Syndoffer. 
71 Oe to prentilTadoffer / fem Ve⸗ 
dre / fem Geedebucke / fem fam / Aar 
gamle: Dette er AhiEſers Ammi⸗ 
Sadat Søns Offer. 72 Paa ellefte i 
Dag ofrede en Fyrſte for Aſſers boꝛn / 
Pagiel Ochrans Søn. 73 Hans Of⸗ 
fer var / et Sølffad paa hundrede oc 
tredive Secle / en Splfſtaal paa half; 
fierdefindstive Secle / efter Hellig⸗ 
dommens Seckel: De baade fulde af 
Hvedemeel / blandet med Olie til et 
Madoffer. 74 En Steed paa tj Gyl⸗ 
den / fuld af Røgelfe, 75 En ung 
Stuud / enBVæder/ et Aar gammelt 
ban til et Brendoffer. 76 En Geede⸗ 
vas tilet Syndoffer. 7706 to Hxene 
AN Tadoffer/ fem Vadre / fem Gee⸗ 
4 ude / fem am Aar gamle: Dette 
Pagiels Ochrans føns Offer. 78 
PAA tolfte k Fag ofrede en Førfte 
for Naphthaũ Born / Ahira Enans 
en. 79 Sang Offervar/ et Sølffad 
PAR hindrede pc tredive Sedle/ en 
FIE ſtaal paa halffierdeſinds tive 
Sedet/ efter Helligdommens ſeckel: 


me 
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ebaade ſulde af Hvedemeel / biandet 
sån d 


——— 


i Dags, 


k Dags, 





— — — — — 
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Æ ei 
06 g i" 2 Cat: — 
$ Den fierde —— 





med Olie til et Madoffer. o En ſteed eg 
paa tj Gylden/ fuld af Rogelſe. sen den 
ung Stitid / en Veder/ et Aar gar” rub 
melt fam til et Brandoffer. 32 en 
Geedebuck til et Syndoffer. 23 oe * 
Hrne til et Tackoffer / fein Vedre / felt 


Geedebucke/ fem Lam Mar gamle: del 

te er Ahira Enans ſens Offer. rå 

g4 Denne er Alterets Vjelſe/ pa⸗ ied 

den dag det blef ſalvet af Iſaels Fy haf 

— ſter/ tolf Solffade/tolf Sølfraaletl bå 

Kouſtener. tolf Guldſteeder I. 85 Saa ad hor fer 

Fad var paa tredive oe hundrede (SY hå 

ckle) Solf / ot hver Skaal paa half? gir 

defindstive: Alt Solfvei af Karet A 

(beløb fig) to tuſinde oe fire hundred⸗ — 
(Seckle) efter Helligdommens ſeckt 


86 Tolf Guldſteeder fulde af Regtl ho 


fe/hver Skeed paa tj (Seckle) eft 0) 
Helligdommens Seckel: Alt Guld? fi 
af Skeederne (beløb fig) tive nett ſe 
drede (Seckle.) 87 Alle Øvre (if n 
Brendofferet vare /tolf Hrue/ atim r 
tolf Vedre / tolf fam Aar gamle / of | 


deres Madoffer / DE tolf SGeedebud⸗ 
til Syndoffer. 88 Oc alle ørnet 
Tackoffer vare / fire DC tive Sene⸗ 
(itim) treſindsiive VBædre/ ireſinds 
tive Geedebucke / treſindstive Lam⸗ 
HErren. Aar gamle: Denne er Alterets vjel 
nfidenTabers efter det var ſalvet. 39 Oc naar A 
nackelen var ſe gick ind i Forſamlingens Poauiuun 


—* red. dhand a ſtulde tale til hannem/ 26, 





— — — — — 


M 
- J 

* ræv 
3 FT d i 











































8. Cap, Moſe Bog. 507 


borde fan køen tale till — 
= orde hand Roſten tale tilfig AF aa 
0 Ente deffoolen / ſom var paa Vidnisbyr⸗ 
fe. ⸗dens Arck/ fra der imedlem de 40 Ehe 
Aar gam rubim / oc hand falde fil hann 


— em. 
3 Oeto 
sene fer VIII. Caopitel. 
amlesdet Moſes beſtrifver (1) hvorledis Aaron / ef⸗ 
mø fer HErrens Befaling / ſotte Lamperne ad liu⸗ 
> see ll fe for den gyldene Liuſeſtage v.1 Oc (2) hvor⸗ 
jelſe/p ledis Leviterne ſtulde reenſes / hvilcke HErren 
melet hafde taget fig til/ for Iſraels Børns Forſte⸗ 
fſta alel/ fodde / ad betiene Ifraels BernsTienifte/i Tove 
** vert | famtingens Pauluun v. 5, hvilet ocſaa ſtee⸗ 
ad 4) J— de / efter HErrens befaling v,20, Hvor efter (3) 
rede —9— hånd faar befaling paa / hvad Leviterne ſtuide 
ahalffit giøre tra deres Alders 25, Aar / oc tilder so, 
F Rart Aar oc der efter v;23, 
— Fa synge talde fil Moſe/ ot fag 
ns fede! Cs 2Tal til Aaron/ oc ſjg til xx 

For : ; $ xod,ze 37 
Rog hannem Raar du fætter: Lamperne 2 mor dee A— 
Menes da ſtulle de ſiu Lamper liuſe/ lige fer yetigfter 
t Gule nr ftagen, 73 Oe Aaron giorde fan besse fø 
— tie en lærte Lamperne dertil 7 ad 
Dyre: dl 3 * e for Liuſeſtagen / ſom HEr⸗ 
— Se Moſe. 4 De Kuſe⸗ 
umle : rſaa giort af tat drefvet 

g eſoet Exod.25,3 

ebun —— baadeStaͤgen der til oe Blom⸗ 29 
Ørne ” —* paag / vare tette drefne. Efter 
'e DEN eg — ſom HErren hafde vjſt 
treſind ſaa giorde hand Liuſeſtagen. 
ve — (add Os HErren falde til Moſe / ve 
ts vjel * 6 Tag Leviterne ud fra Iſra⸗ 
aar gel åer rn DE reenſe dem. 7 Or faa ſtalt 
ʒauluun gigre ved dem / ad reenfe dem ll 
em⸗ Stenck "ta 
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Den fierde 8. Cap: 


Stend Syndevand paa dem / oc de 








ſtulle lyde rage deres gandſte fegeme/ hø: 

DC toe deres Klader / oe reenſe ſig⸗ DD 

Saa ſtulle de tage en ung Stuud / d Se 

| hans Madoffer / Hvedemeel blandet ge 

med Olie / Oc du ſtalt tage en anden ne 

Ung Stuud til et Syndoffer. 9 OM? B 

ſtait lede Leviterne rat for Forſamlin S 

gens Pauluun / oe lade forfamle & fr 

Iſraels Børns Meenighed: 10 9 T 

fede Leviterne for HErrens Anſict / øf Di 

Iſraels Børn ftullelegge deres HAT E 

Der paa Leviterne. 11 Oc Aaron ſtal Wi 

i fade røre Leviterne af Iſraels Bør nm 

| til Roroffer for HErren / pede jule ti 
| betjene HErrens Embede: 12 Sa⸗ A 
| ſtulle Leviterne legge deres Hendel ni 


den eene til et Syndoffer/ oc den al 
Den til et Brandoffer for HErren / a 
gisre Forligelſe for Leviterne. 13 
bu ſkalt ſticke Leviterne for Aaron ?! 
for hans Sonner/ oc lade rore dem! 
Rotoffer for HErren: 14 Oce du ſtal 
adftille Levilerne fra Iſraels Born⸗ 
S%p.3,45. oc Leviterne ſtulle være mjne. 15 
der efter ſkulle de Leviter gaae ind / ad 
tiene i Forſamlingens Pauluun: Sa⸗ 
ſtalt du reenſe dem / ot lade røre Def 
til en Rorelſe. 16 Thi de ere mig Y 
deelis gifne af Iſraels børn; Jeg hal 
ver tagit mig dem til / for alt det ſo 
obner Moders GF / ſom er / for 27 
ßet⸗ 


| | pag Stuudenes Hofvet: Oc gigt! * 


ska FF ODD EO 
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8. Cap: 


m/ oc de 
e Legeme / 
ufe ſig⸗ 
tuud/ o 
el blandet 
en anden 
9Ocdu 
ramme 
"famile 4 


——— 
Anſict / ef" 


8. Cap. Woſe Bog. 500 


Forſtefsdde af Iſraels Bøn. 17 Thi Sup.3,13. 
alle Førffefødde iblant Irraels Børn Exod.13,2.… 
høre mig til / baade af Menniſter oe 922,29. oc 
Queeg / panden Dag jeg ihielſido alle 34 19: 
Vørftefødde i gyptt Land / da heun Y 27.16. 
gede jeg mig dem: 13 Oc tog Leviter⸗ 1%46.2,13, 
ne for alle Forſtefsdde iblant Iſracis 3, i2 
Børn. 19 Or Jeg gaf Aaron oc hans 
Sonner Leviterne til en Skenck af J⸗ 
ſraels Born / ad betiene Iſraels børns 
Tieniſte bi Forſamlingens Pauluun / b fom de Jørn 
oc ad giere Forljgelfe for Iſraels befedde elterg 
Børn: Paa det/ ad der fral ictevære MED forree 
nogen Plage iblant Iſraels Børn/ — 
naar Iſraels børn ville holde dem nær 
til Helligdommen. 20 Oc Moſe pc 
Aaron / oc all Iſraels Børns Mee⸗ 
gighed / giorde med Leviterne/efter alt 
det ſom HErren hafde befalit Moſe 
om Leviterne / ſaa giorde Iſraels børn 
ved dem, ar Oc Leviterne reenſede ſig 
(DEDE deres Klader / oc Aaron rer⸗ 
ås len Rorelſe for HErren / oe 
* — Forhgelſe for dem / ad 
Ses ereene. 22 Oe det efter ginge 
Aterne hen ind / ad bettene deres 
—5 Forſamlingens Pauluun / 
Mis —* Anſiet oe for hans Son⸗ 
falie — Som HErren hade bes 
Ved — om Leviterne / ſaa giorde de 
Oe HErren talde til Moſe / oc 
ſagde: 24 Deite er det / ſom hører 
evi⸗ 
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(2 kd 
VE LAST RATET 




























590 Den fierde o. Cap — 


— Ent 2 ſten 
leviterne til (adgiørec:) Fra fem oß Den 
tive Aar gammel os der ofver / (ſta fun 
hver) af dem komme til ad bruge ſig efte 
flitelig i Forſamlingens Pauluuns Pen 

| | Tieniſte. 25 Men frader halftredie Mi 
I ſindstive Aar gammel ſtal hand vert ſtu 
| fri for ad bruge Tieniffen/ocidetit | Va 
neydermeere: 265 Men tiene (eller?) den 
med deres Brødre i Forſamlingen len 
Pauluun: Ad tage flitelig vare paag SK 
Men Tieniſten ſtal hand ide betient lit 
Saa ſtalt du giore med Leviterne / i de⸗ | 











res Batetæct. | gl 
c hage de ſtulde førft traade an / thi eders IN 
Embedet ſtulde de væreso Aar gamle / Sup Po 
3.47, fra 
—— — ne 
IX. Capitel. ha 
flig Moſes beftrifver (1) hvorledis Iſraels be niſ 
(fk fon vare reene / efter HErrens befaling / hub it 
(Lg de Paafte/i det andet Aar / paa den 14. Dad * 
den forſte Maaned / efter ad de vare uddrag” vet 
| af XÆgypten v,1. Oc(2) hvorledis de ſom va Ti 
re ureene / ſtulde holde Paaſte pga den 14. DØ ſe 
fdenanden Maaned v.s. Mede Strafo vil 
ver de Reene / ſom førfømmede ad bolde Paaſt 9 
v.13. oc hvorledis de Fremmede ftulde polet 
Paaſte v. 14. Oc (4) hvorledis ad en Sty be 
tærte Tabernadelen/ efter hvilcken Foret tr 5) 
tede fig/ aflangendis ad'renfe 7 eller ligge få ; tt 


oc flage Leyre v. is. 


; ED be HErren talde til Moſe øv lig 
Esod.12,10 hat Orck / idet andet Aaryefter? (9 
Levit.23,5. vare dragne af Xgypti Land / i den før de 
Infr. u8, 16. fle Maaned / oc ſagde: 2 Ffcaels 
T)7644,16, 29 Børn Tulle holde Waaffen inn 9 

gen⸗ 
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o. Cap 
—— 
Fra fem 0! 
ver/ ( ſtal 
d bruge fig 
Pauluun⸗ 
halftredit⸗ 
hand vær! 
od icke te 
me (eller?) 
amlingen 

vare paa 

fe betient 
terne / i de⸗ 


/thi ellers ih 
mle / Sup ⸗ 


—— 


Iſraels bøf 
efaling / hu 
en 14. Dad 
re uddrag”? 
is de fom? 
denr4. DY 
— S 
pølde paaff 
ſtulde hol? 
ben. Sty . 
Folget få, 
er ligge 


9. Cap. Moſe Bøg, 


ſtemte tjd. 3 Paaden fidrtende Fa É 


den Maaned medlem tvende A 

ſtulle J holde den paa fin — — Eid 
efter. alle dens Stidelfer oe eflet alle 
dens Rat flulle J holde den. 4 DOG 
Moſe talde til Iſtraels Born / ad de 
ſtulde holde Paaſten. 5 Oc de hule 
Paaſten i den: førfte (Maaned) pag 
den fiortende Dag. i Maaneden/med⸗ 
lem tvende Aftener / i Sinai Ørd: 
Efter alt det / ſom HErren hafde befa⸗ 
lit Moſe / ſaa giorde Iſraels Børn, 

6 Oc det ſteede / (ad der vare) no⸗ 
ge Mandb ſom Vare ureene ofver et 
Menniſtis big / oc de kunde icke holde 
Paaften paa den Dag: Oc de ginge 
fremfor Moſe oc for Yaronden ſam⸗ 
me Dag. Oc de Mænd ſagde til 
hannem: Biere ureene ofver et Men 
kg Ug / hvi ſtulle vi derfor-være 
— Ad vi maade ey bære vore Gaf⸗ 
SKS en, HErren / paa finbeftemte 
fe faret Iſraels Børn? 8 Oc Mo⸗ 
—* 5* gem: Staar ſtille / oc jeg 
9 DHC, ad HErren biuder eder, 
LEE Ses talde til Moſe / oc ſag⸗ 
— nd frasls Børn/ oc ſig: 
— 82*— jeldft der er ureen ofver 
— paa lang Reyſe / hos eder / 
— 88* fterkommere / den ſtal al⸗ 
bide HErren Paafte, . 12 
denn dog) i den anden Maaned pag 

ortende Dag medlem tvende Af- 
tener 
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Sy 


a tilforn, 


b Menniſi, 








i 


g)2 Den frerde 9. Cap 
tener ſtulle de holde den: De ſtulle at 
Den med uſurei Brød oc beeſte Tin 
e forvaris, 12 De ſtuile icke lade lefne e der af 
om Morgenen / oc ide bryde nor 
| 9.19, 35. Been paa det: De ſtulle holde det i⸗ 
le maade / ſom mand pleyer ad fh? 
Paaſte. il 
13 Men er der nogen ſom er re 
oe ide paa ſin Reyſe / oc forlader 
holde Paaſken / da ſtal den Stel — 
ryddis fra ſit Fold: Fordi hand h ; 
ver ide ofrit HErrens Offer paa ff 
beſtemte Tjd / den Mand ſtal bære ff 
Gynd: 14 Oc naar der vandrer 
gen Fremmed hos eder / oc hol? ' 
HErren Paaſte / da ſtal hand holde? 
ſaa / ſom Paaſte Skick oc dens NG 
Exod.12,49 er: Det ſtal vare cen Skick / for —9 
lig Defor den Fremmede / oc for Landſt 
tigge Indbyggere. 
| Exod.40,34 15 Oe paa den Dag ſom T aben 
| delen blef opreiſt/ da betacte en G 
Bidnisbyrds Tabernackels Paunu 
oc der fluntis ofver Tabernadel 
fra Aftenen indtil Morgenen Liget, 
en Ild. 15 Saa ſteede der altjd 
Skyen ſtiulte den / oc om Natten 
tis det ſom Id. 17 Oc efter for 
Skyen foor op fra Pauluunet / 
efter droge Iſraels Børn fram: 
| paa hvilcken ſted Skyenblef/ det * 
i Cor.10,16 tede Iſraels Børn dem, 18: I 
| Børn droge efter HErrens Ord⸗ ef? 





del 
6 


J 
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De fluer 
beeſte Ting 
ec det a 
bryde n086 
olde bet få, 
per ad hol 


omer ved 
four 
m Ste 
dt hand hal 
ffer pad f 
ſtal bære ff 
dandret — 
ÆT: holes 
nd holde? 
c dens | 
t/for ed) 
or Landſt 


o. Cap: 


o. Cap, 
—— — —— 
efter HErrens Ord leyrede de dem: 





Moſe? Bog. 





aa længe ſom Skyen blef ofver Ta 
bernackelen/ laae de frille, 19 DC * 
Styen blef længe ofver Tabernadis 
len/ i mange Dage / da toge Iſraels 
Børn vare paa HErrens Baretæet/ 
oc reyfte ide. 20 Oc det var/ naar 
Skyen blef nogle Dage efter hver an⸗ 
dre / ofver Tabernackelen / da leyrede 
de dem efter HErrens Ord / oc droge 
fræm efter HErrens Ord. 21 Oc det 
var / naar Skyen blef der / fra Aftenen 
til Morgenen / DSE; en foor op om 
Morgenen / da droge de frem: Eller 
naar Skyen foor op om Dagen eller 
on Aftenen / da droge de oc frem. 22 
Eller naar Skyen blef ved to Dage/ 
eller en Maaned / eller noget længe of⸗ 
* Tabernacelen / ſaa den blef der of⸗ 
* * blefve oc Iſtraels Børn lig⸗ 
sn * droge icke frem: Oc naar 
— Bonn op / faa droge de frem. 
De efter ſille efter HErrens Mund / 
J Erꝛens Mund droge de 
Varela, toge vare paa HErrens 
2 sg efter HErrens Ord ved 


— 


en 
More x. Capitel. 

men med / til ad kalde Meenigheden tilſam⸗ 

vidre 2 oe ad * alter ſtulde bry⸗ 

sm mad vel ſom ocſaa udi Krj 

96 rig v. 9. 

en abe Dage v.70. De(2) — 

St bvor⸗ 
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94 


Hi a Preſtene. 
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o: Cap 
Den fierde 
hvorledis Iſraeis Børn droge op fra Sim 
Bierg/i deres Orden v.11, Men (3) h 





hand hafde bedit ſin Svoger Hobab / ad dr ii. 


med dem / ſom undſtyldede fig v.29. Hvor 
fer (4) Ifraels Børn droge fre Dages IV” 

der fra / efter HErrens Arck / oc under H Erte⸗ 
Sty v.zz. Med beretning; hvad hand fager, 
naar Arden drog fræm/ oc naar den hy) 


V. 35. 


DE HErren talde til Moſe/oc fad, 
de: 2 Giørdig to Trometet " 
Sølf/ tæt drefne fralt durgiøre Del 
Oẽe de ſtulle være dig til ad falde FÉ 
nigheden tilſammen med / oc naar⸗ 
renſtal bryde op. 3 Ocdea ſtulle ba, 
fe idem / oe b all Menigheden fle; 
forfamles til dig for Forſamling 
Pauluuns Dør. 4 Oc naar ſom! 
blæfe i den eene / da ſtulle Fyrſte 
forſamles til dig / (ſom ere) de — 
ſte ofver Iſraels Tuſinde. 5 
naar ſom J fløde flux i Trometer⸗ 
da ſtulle de fepre bryde op / ſom flår, 
mod Oſten. 6 Oc naar j føgde ande, 
gang flur i Trometerne / da ſtulle 
Leyre bryde op ſom ligge mod Sa 
den: Thi naar de ſtulle reyfe/daft! 
i figde flux i Trometerne.⸗ Menig, 
Meenigheden ſtal forſamlis/ da fl, 
X flet blæfe 7 oc icke tromete. 8 n 
Vræftene / Aarons Gønner/ ſt — 
blæfe i Trometerne: Oe det ſtalꝰ 
eder til en avig Skick hos eders eft i 
kommere. 9 Oc naar j drage i Vær 






















oſe/ oc fad, 
ometet i 
føre De" 
alde We 
naar fy 
ſtulle blå 
eden fe) ; 
unling? 


emmer æn 
- Fe 


30: Cap, Moſe Bøg, 


eders Land Imod Fienden ſom fører 


Krig mod eder/da fulde j blære ; 
meterne / ad J maae —E 
HErren eders Gud/ o frelſes fr 
ders Fiender. 10 Or pag eders 
ſtabs Dag / oc paa eders been 3389, 
uder / oc paa eders ny Maaneder / da 
ſtulle J blaſe i Trometerne ofver e⸗ 
ders Brændoffer oc Tackoffer: Nd det 
DRE PR *— ——— for 
eders Guds Anſict: Jeg er 
ders Gud. —— 


—— rode op / ad dra 
ra SS ge 
ll: Sinai —* oc Skyen blef ſtaaeu⸗ 


Oc ofy 
Sæt /var hars børns Stammes 
Oføver Sebu  eneel Zuar (øn. 16 Oc 
Sær/ Eljag F Borns Stammes 
bernadelen 
DC Merapi 


Len med — fræm for Rubens 


ry Hær 
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535 
E 


Sup. 2, 38 


Søpra 1379 
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Den fierde  19:Cap 





Sår var Elise Sedeur før. 19 oe 


Sup. 4,40 
c Gerſoni⸗ 
terne. 


d Crod,18,r, 
etc. 


vfver Simeons Børns Grammar? 
Herr / Selumiel / Zuri Sadat løn. 
Or ofver Gads Borns Stam, 
Ssær/ Eliaſaph Deuels før. 21 å 
droge Kaathiterne fræm/ ſom er 
Heuigdommen / oc de (andrec) rå 
Zabernackelen op / indtil de komm 
22 Detnæft drog den Bannere frå 
for Ephraims Børns Leyr med de 
Her / oc ofver hans Hær vat Stifalg 
Ummihuds før: 23 Oc ofver Mand, 
Børns Stammes Har / Gamliel —3* 
dazurs ført. 24 Oc ofver Ben ; 
mins Borns Stammes Har / UDD, 
Gideoni ført. 25 Dernæft drog ? 
Bannere for Dans Børns Lenr/f i] 
ſluttede alle Leytene efter deres PÅ, 
oc ofver hans Sær (var) Abi dl 
Ammi Sadat ſon. 26 Or ofvet id 
fers Børns Stammes Hær / PR, 
Ochrans ſon. 27 Oc ofver Debt, 
li Børns Stammes Har / Ahn⸗ 
hans Søn. 28 Gaa droge Iſ 
Byorn fram med deres Har / oc de! 
ſte frem. 6 
29 Oc Moſe hafde ſagt d en, 
Reuels Son den Midianiter / ſon 9 
Moſe Svoger / Vi drage til den gg 
ſom HErren ſagde af / Jeg vil vi 
eder den: Kom med os / ſaa DE cen 
giøre dig til gode / fordi ad —3 
hafber lofvit Iſrael got. 30 2 (age 























c| (Mededer/) Men jeg du fare film | 
sit. 79 Be fand/ oc til mine Siectinge. 31 ne J 
Stam hand ſagde: Kiere forlad og icke/ thi i 
vat løn. gø.  efterdifan du veedſt ad vi leyre pg f | 
SAGT Oeccken / ſtalt du være vore Dyene, e os tit Hyen / FED 
ie Sa 32 Oc det (tal ſtee / derſom dir reyſer edſagere. 0 
ſom * med os / oe det gode feer os / ſam yEr⸗ | | 
* ) tø ren ſtal vel bevjſe os / da ville vi giøre 4 
de konm dig got f. f fee om | | 
nnere kr 33 Saa droge de fra HErrens — —9000— 
med bet? Bierg tre Dages Reyſe: Oc HEr⸗Ißaels Fole / —9— 
vat Sitfalg vens Partis Arck drog for dem (ſam⸗ ——— | | 
et Mand, me) tre Dages Reyſe / ad vjſe dem 75 6. 2 Ron: fj 
Zamliel hvor de ſtulde holle. 34 Oc HErrens 10.1. Ebro, 900 
er Bend, Sly var ofver bem om Dagen/nagt 255 detr35. tb 
jær/ Ab de droge af Leyren. z5 Ordet fkeede⸗ 
ſt drog heat Arcken drog fræm/ da fagde Mo» | 
— ae "tk 
f edes / Ot dem fom dig hade | 
' sf ; j gha Pſal. c 
ee 36 Denner dele. ä ("gt 
x ofv Sk re — hand / Kom igien HEr⸗ HALE | 
MET finde. Iſcaels ej tufinde maal Tu —0— 
⸗ 4 
Ahiro fé — ——— ig 
t i 
oge Bled, XL. Gopitel. —0 
r/ocdet Moſes fort —9 
tt ntagi xller (1) hvortedis Folcket / for 
bab af SErren ae iabed/ bitfver fortærie i Tabecr/ 
d tit Ho f on ens Itd / men befrjet formedelſt hans | | 
RNoa vrie N ry — 
er som? fortrydengi, —Y hvortedis degræde for Kied / Ih 
, m ffet/ * afde s / ad de vare femme af Xgypten / | fl) 
til de aleen Man v. 4. (hvilcket hand | 
gnide — tilvirne ig 7;). hvor med de operrede Gyb |f 
(aa vil * vn eet mishagede hannem fag hand | 
d pet! gerde Heller gg flagis ihiel 7 end erne ad b 1) 


V. Cap. Moſe Bog: 97 


ſagde til hannem / Jeg vil ide fare 
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ære 3 


…… Dettfidde- — syr Cap) 


— — — — 


re Folckets Byrde v. io. Hvorfor (3) Gud b "i 3 
falede / ad tage 70. Mend / ſom ſtulde med hav hy 
nem bære Byrden v, 16. med Forloftning⸗ * 9 
De ſtulde fane Kiød cen Maaned omtring ?) f é 
filt hvilcket fom hannem umnuligt før v. 21. 0 
li | paamint om Guds Almæctighed v,23. -DY er dl 
J paa hand (4) gaf Folcket ſaadant tiltiende⸗ ſa 
eftertom HErrens Befaling om de 70. M Ø 
"kl v.a4. Oe (5) undſtyidede Eldad oc Medad/l? p 
propheterede v. 26. Hvor efter (6) Folckel f de 
Bacteter v.30, ve blef Fraffed i Begerughe F 
ſens Grafver v.33. hvor fra de droge til DES fy) 
roth ve x35. H 


Dent. 9,220 am det ſteede / der Folder blef/ Mm 
O taalmodigt / lod der ilde for per tå 

en ve ; Oc der HErren det hørt (y 

ef hand haftig vred : Oc HErr 

FJa 735 st DN gig —— oe FLE 8! 
rede det yderſte i Leyren. 2 Dart! få 

| fe Folder til Mofe / oc Mofe bad! 
HA HErren / faa forſpant b Ilden.; 9 fi; 

| mand kaldede den ſted Tabeerac/ if K 
HErrens Ild brænde iblant dem. 4 Cc 








a uførvarendis af Himmelen, b fod af/ i. 
— dempit. c Brand. 
SATT; > 4Oe det meenige Folck / ſom vårt, g 
T Corte blant dem / ſinge ſtoot begierlighet i 


Exod. Iſraels Born vende om oc grædt, 
mrtr3E fagot fagde: Hod vil give os ti F 
æde? s Bitænde paa de Fiffe/ for 


aade for intet i XÆRgypten/ Græsk, 5 
oc Peponer/ oc Øg / ve Rydieg ort y 


vid løg: 6 Men nu bortiyrꝛ bygg 
Fwod. if / thi vore Øyen fee intet UDE g 
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y. Cap⸗ 
før (3) Gud gå 
ſtuide med hel 
forloftning· 
domtring Y) 
for v. ai. oc dg 
led v. 23. — 
int tiltiende / 
n de 70. ME 
oc Medad / ſe 


r (6) Foicket 
J Begerughe 
droge tis på 


lcket blef⸗ 
ide for PÅ 
en det hørt, 
De HER 
m/ oc fort? 
2 Da ra 
Moſe bad 
Siders 3 j 
tbeerac/! 
ant dem 


| 
b lod af/ fø 


1). Cap, Moſe Bog, 





Coritander Frss / oc til ad fee li 
d os / lee lige ſom 


edellion er tilad ſee. 3 Folder lob 
hid oe / did oe ſanckede / oc malede det i 
Moller / eller oc Hørte det i Mortere/ 
De ſode det Gryder / oc giorde der af 
AſkeKager: Oc det ſmagede ſom Olie- 
ſaft ſmager. 9 Oc naar Duggen falt 
ofver Leyren om Ratten / da falt Man 
der paa. 10 Order Moſe nu hørde 
Folcket græde iblant deres Slecter/ 
hver i fin Pauluuns Dør / da blef 
HErꝛens Brede ſaare haftig / oc det 
mishagded Moſe. 11 Oc Moſe fagde 
til HErren: Hoi giorde du (faa) ilde 
imod din Tienere? Oc hvi finder jeg 
ide Raade for dine Hyen / ad du leg 
get alt dette Folckis Byrde paa mig? 
22 Safver jeg undfangit alt dette 
Sold? Hafver jeg fødte det? Yo du 
—* * Bar det i din Fafn / lige⸗ 
(Barn/) mg —9 pre 
ſoorit dereg £ ———— — — 
ig tage K BR sene alen Sep Al 
Didt * gifve alt dette Folck? 
Kisd ad vi —— — 
icke alleene bær Rs nette id 9 
det er mig f e alt dette FOA g/ thi 
fangiøre nt fvaart. Is Ocvtlt du 
— JJ 
Sai Ørnen Shafver fun it Raade for 
— oOc ad jeg ſtal icke ſee paa 

i. 


16 Ot HErren ſagte til Moſe: For 
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ſaml 


539 


— — 


P(al.78,24. 
lohan. 6,31. 


d vat ont é 
hans Hyen. 


e aulet. 


f dets, 


g Folckis 
Byrde. 


h ſom ellers ct 
ynckſom ſom 
en Moder. 

i da lad mig 
icke ſee det 
onde, 





























520 Den fierde ss. Cap" 2 
— | 


k foruden dig ſaml mig halffierdeſindstive Mand | 
oc Uåron: af ne Xidſte liblant Iſrack⸗ font | 2: 


— — — 








— — — 





1Gen.46, 27. | v | 
Erod. 4, F veedſt m / der ere Xlhdſte iblant Fol⸗ 


mefterfom cket/ oc deres Forſtandere / dc tag det | 
vis er iͤCgh⸗ hen for Forſamlingens Pauluun/ ?? | 
gs Exod. der ſtulle de flage ined dig. 17 0% 
ej vil Jeg komme ned oc tale det med 
dig: De tage af den Aand / ſom er på" 
dig / oe legge paa dem / ad de ſtulle b 

repaa Folckeis Byrde med dig / ad? 

ſtalt icke ene bære den. iß Ot du ff? 
føge til Folcket / Helliger eder til MO 
gen / ad J ſtulle ade Krød/ thi Jhaft 

gret for HErrens Oren / oc fagt: O 

kand gifte os Kied ad ede? Thi J 

gid os vel i Rgypten: Derfor vi 

HErren gifve eder Kiød/ ad J ſtul⸗ 

æde, 19 F ſtulle icte abe een Bag 
rn heller to Dage/ en heller fem Dag 
tg ciyheller tj Dage/ ey heller tive Da 
20 (Men) en Maaneds dage omkrin 
indtil det gaar ud af edets Rafe/ oe 

der vemmer der ved: Fordi ad he 
bortkaſt HErren/ ſom et iblant el 

oc hafve grædt for hang Anfiet / 
Inf.21,5… ſagt: Hvortil ere vi udgangne af 2 
Exod,12,37 gypten? 21 Oc Moſe ſagde / Ser 
drede tuſinde Mænd til foods er det | 
Fold ſom jeg er iblant / oc du 9 
Jeg vil gifve dem Kied / oe delte, 
æde en Maaned omkring. 22 Mon 

Iohan.6,7,… ſtulle flactes Faar DC Fe for bem, — 
Det kand blifve nock iil dem? — alle 


KS — am ROEN —— 


5 


sm um åt re is 


$ 


— —— 
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. Cap⸗ 
—— — 
ive Mændk 


sek / fom du 
iblant Fol⸗ 
"De tag dem 
auluun/ o⸗ 
g. 17 Se 
ale der med 
/ fom et på 
de ſtulle ba 
ddig / ad? 
Ocdu pral! 
ber til OY 
chi haft" 
cfagt: Ho 
e? Thi tå 
Derfor !! 
"av peiill 
en Dag/ if 
fem Dag" 
tive Dag 
geomfrif 


Ræfe/0t Æ 


vederfaris dig eller ey. 


24 Oc Moſe gick ud / oc ſagde HEr⸗ 
rens Ord til Folcket / Ot — 
fierdeſindstive Mænd af de Ældſte for 
Folcket / oc ſtickede dem omtring Pau⸗ 
luunet. 25 Da kom HErren ned i 
Skyen/ oc talde til hannem: Ot hand 
tog af den Aand ſom var ofver han⸗ 
nem / oe lagde paa de halffierdefindg 
five Aldſte Mænd / oe det ſteede/ der 
Aanden hvtledis paa dem / da prophe⸗ 
terede de / oc giorde det iche meeren 

26 Mender vare end to Mand blefne 
iLeyren igien / den eenes nafn var El⸗ 
dad / oc den andens nafn Medad/ oc 
Aanden hoiledis paa dem / (Thi ad de 
ant De ſtrefne / oc vate dog 
angne til Pauluunet /) oe de 
* erede i Leyren. 27 ø 
gen oe gaf Moſe filfiende/ de 
* Wad pe Medad prophetere i 
en. 281 Da fvarde Joſua Nuns 
* oſe Tienere / af hans udval⸗ 
* lagde: Mjn Herre Mofe/ for⸗ 
* em (det.) 29 Men Moſe ſag⸗ 
Cl hannem / Eſt du mdkier 
BD alt HEtrrens Fold. y 
pheter / a HEtren vnñde gifve ſin 


Vare ibl 
icke udg 
prophet 
ſagde: E 


Soen / M 


Aand ofver dem. 
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Cap: Moſe Bog. 


alle Fiſtene i Hafvet ſtulle ſamles gi 
Dem / ad det kand blifve nock ti dan⸗ 
23 De HErren ſagde til Moſe: Mon⸗ 
ne da HErrens Haand blifve forkor⸗ 
tet? Nu/ du ſtalt ſee / om mi 


















— — — — 


— — 


Den fierde y. Cap 
30 Oc Moſe holt ſig til Leyren / 
ja hand oc de Ældſte af Iſrael. 13 
Exod.16,13 Da foor der et Var ud fra HE Pig 
| P(Al.78,26. vend / de førde Vacteler fra Hafvet 
o ſtoort / ufor⸗ De ſtrodde dem ofver Leyren / her VE 
| varendis. en Dags Reyſe / oe der ved en DAG? 
Reyſe langt / trint omkring Leyren / oi 
moren to Alne høyt ofver Jorden 
32 Da ftood Foldet op den gandſ 
Dag/ oc den gandſte Nat / oc den av 
den gandſte Dag / od ſanckede Vact 
p £evit.27,16 lets Hvd mindſt ſanckede / hand fif 
ĩo. Epher x. Homer p/ oc debridde dem flurud ? 
Hi qadtørres. trint omfring Leyren. 33. Der Kiedel 
P/al.73,30 vat endnu medlem Tænderne p9? 
E dem / for det blef tyggit / Da blef HEP 
vens Brede haſtig paa Folder / 0! 
J HErren flov iblant Foldet/ mede 
IE r eller hand/ gandſte ſtoort Slag, 34 Oc mand! 
ban det er Moſe. kaldede den ſamme ſteds nafn / Be⸗ 
HH ER gierlighedens Brafver / fordi/ ad de 
begrofve der Folcket ſom vare begid” 
lige. 35 Men Folcket drog ud fra BY 
gierlighedens Grafver / til Hazerolb 
De de blefve i Hazeroth. 
—— Ge e — — —⸗ 
| XII. Capitel: 
| Moſes fortoller (1) hvorledis Maris 
Aaron / fnurrendes / holde bem lige ved pan” 
nem v. 1. Hvide (2) HErren ſtraffede / b 
rommendis hannem for dem v,4. Saa ad i 
Maria blef flaget med Spedaiſt / af hvil 
hun / for hans Forbon / efter ſin Dage / b 
ctenſet v. g. | 











EL 
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" se ske Ra samme ne eee — oe 




































eyren / 
ſrael. 
a HEV 
2 Hafvet/ 


3/ her ved 


ren Dag? 


fepren/0f 


VJorden⸗ 
nm gandff 
ot den av 
de Vactt 
and ſick 
iflurx ud 
rer Kiedel 
erne po? 
blef HE 
(ter 7 of 

[med d 

i mand! 

fn / BY 

di / ad df 

te begid” 

dfra PØ 

azero 


y. Cap: 


Cap. 


— 


Moſe Søg. 





CE Martaa oe Aaron falde imod 


Mofe/ for hans Ovindis fy 
Morland b/-fom hand —* su 
Fordi / ad hand hafde tagit en Wor- 
lands c Ovinde til Aufteu 2-2 6 fag, 
de: Taler da HErren aleentfte 
med c Moſe? Talet hand ide ocfaa 
mede os? Oc HErren hørde det. > 
Men Moſe var en ſaare ſactmodig 
Mand / fram for alle Menniſter paa 
Jorderige f. 

Maria / næfnts forſt / ſom den der ſtynde de 
Aaron tit / etc. b Cuſithe. e af Morland / ſom 
— 
et: i tom hannem felf ved/ oc ide 
Suds PEre/ iſynderli 
da var ſaare 33 ——— 
Os HErꝛen ſagde ſtrax til Mo: 
ſeoctil Maron be til Mariam / Gaar 
Ud f fre fil Forſamlingens Pauluun/ 
i de tre gengeud. 5 Dakom HErren 
—* — Slyſtotte / oc ſtod i Pauluu⸗ 
rank PU/ oc kaldede Aaron oc Ma⸗ 
"Kane * ginge baade hen ud. 6 Oc 
—— Horer nu mine Ord / Cr 
Fre R fderg Prophete / da vil jeg 
en Giun abenbare mig for hannem i 
—— ien Drom vil jeg tale med 
** 7 Wen faa (er) ide mjn 
gende 9 oſe / hand er trofaſt i mig 
ifyen Suug, 8 Fegvil tale munde⸗ 
ig * hannem / oc ſiunligen / oc icke 
Irge Ord / oe hand ſtai fee Her⸗ 
rens lignelſe z. Oc hvi fryrtede 
* icke 
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Exod. 33,11 
Deut.3 4,10 


g ſtickelſe. 























Den frerde 12: Cap 


icke / ad tale imodmjn Tienere / imod Svi 
Moſe? ly 

9 De HErrens Brede blef haftig fint 
hmed Sty⸗ paa dem / oc hand foor bort . 10 O for 








|| | føren. —— Shyendtrogbort fra Pauluunet⸗ Bi 
J kavan ſee/ Maria i (var) ſpedalſt ſom met” 


handel. Di Aaron ſaatil Mariam / oc ſee/ hu OM 
var ſpedalft· 11 Oc Aaron fagde 
Moſe: Ah min Herre / fiere leg id Pt 
den Synd paa os / thi vi hafve giol 








daarligen / oe thi vi hafve ſyndet. i * 
Ad hun blifver nu icke ſom den Død! 8 
| fom naar hand kommer af fin Mod * 
li Ef. / daer hans halfve Kigd fortati * 
5; Daraabte Moſe til HErren / of å 
| ſagde: Ah Gud / helbred nu hent?” di 
14 Oc HErren fagde til Moſe: OP [ 
k Jordiſte. hendis Fader hafde jo ſpyt hent” 2 
I for hendis haanligenl t fit Anſict / Skulde fun fe: 
dorſeelſe. ide da framme fig i ſiu Dage? 40) 2 

| Lev.23,46. hende blifve udeluckt fra Leyren t f 
23,460 ” H 
Dage/ Di der efter maa hun annat — 
mig. Is De ſaa blef Maria aelud⸗ 8 
fra Leyren ſtu Dage / oc Folcket dr? ( 
ide fænger fræm/ før end Maria ble £ 
annammit igien. y 
XII. Capitel. 
| Moſes beretter (1) hvorledis hand / af pen . 
| Hrcken Paran / efter HErrens Befaling/ fe é | 
| Speidere ud een af hver Stamme / ad be * 


Landet / oc tage af dets Fruet med denne", 


9 
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„ꝛ Cap· 33: Cap, MoſeBog. 525 
ere / imod HOvilctet de ocſaa giorde v.ꝛꝛ. Oc (3) — 
komme tilbage / efter 4.0. Dage / roſendis Lane 





det af fin Fedme v. 26. men laſtendis det/ gl 
hlef haſtig fin befværtighed/ oc giorde Folcket miftrøftiger 
ks. 10 or for de ſtoore Menniſter der fantes / oc de faſte 
titinet/ ot Gjtæder/ foruden Caleb / ſom vilde fee ødi 


om ſae e Folcket v. 29, 
DE Fer km | GE BOldet drog ber efter fra pas , 


rt ſagde til zeroth / oc de leyrede dem i den — 
re legid Orden Paran 2. 2 Oc Horren C,XIILL. 
afve giort talde til Moſe / oc ſagde: Send 
yndet. ” dig Mend ud / ad de beſpeyde det Land 
en Dode Canaan / hvilcket jeg gifver Iſraels 


Modes Born: J ſtulle ſende en Mand for 


57— hver ſine Fedres Stamme / ja hver 
Srren./ PP den ſom er den Øfverfte iblant dem. 
uw hende, 4 Saa ſende Moſe dem af den Øre 


oſe: OP den Paranb / efter HErrens Ord / b Kades 


— 58 alle de Mend vare Hofveder for 4 Barnea/ 
sø fun frais Børn. 5 Ot diſſe ere deres naf⸗ Deut. oꝛ.. 
age? far ne: For Rubens Stamme / Sammua 

yren i acurs løn, 6 For Simeons Stam⸗ 

aannan⸗ —* Saphat Hori ſon. 7 For Juda 

udelud 88 mns / Caleb Jephunne føn. 3 For 

ſcket dro tier ——— Igeal Joſephs 

zaria ble Ofeå c Or Ephraims Stamme/ 


: Runs øn. 10 For BenJa—⸗ c ellers Joſus 
mune Stamme, y alti Raphu re ——— 
— For Sebuloao amnne / Gadiel So— 
må PN." 12 For Joſephs Stamme / af 
anale / Gaddi Suſi føn. 13 For 


and / af * ANS Stamme Ammiel Gemalli 
ling bane * 14 For Aſſers Stamme / Sethur 
* ichaels føn, 15 For Nephtalie tam⸗ 

vi⸗ me / 
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526 Den ſierde 3. Cap: 


me / Nahebi Vaphſt ſon. 16 For Gad⸗ Fig 

Stamme / Geuel Machi føn. 17 Dif Eſe 

ere nafnene paa de Mend / ſom Mol ſtyl 
udſende ad. beſpeyde Landet: M 
| | Moſe kaldede Oſea Nuns føn Joſus der 
18 Oc Moſe ſende dem ad beſpeyd reti 
Canaans Land / oc ſagde til dem: Re! hen 
fer hen op i Synden/ oc gaar opp" oc 
Bierget: 19 Oc beſeer Landet / hvbl Be 


dant det er / oc det Fold ſom der be des 

udi / om det er ſterckt eller ſpagt / om Si 

| Det er lidet eller meget. 20 Debt? fen 
HH det er for et Land det boor udi / om De | 
li er got eller ont / oc hvad det er i der 
Stæder fom det boor udi/ om (' me 

boor) i Leyre eller i faſte Stader ” Fri 

Oc hvad det er for et Land / omdelt if der 

feedt eller magert /oc om der ere TY fre 

490 udi eller ey: Varer frimodige/ oct? (aa 
HH ger af Landſens Fruct: Oe der ? mo 
å der deud⸗ dad den Tjd ſom Vindruer ere før Oe 

ſendtis. moodne. Ar 

22 Oe de ginge hen op oc beſperdd E 

e fra Synden de Landet / fra den Orcken Zin e/ ho 

til Rehob/ fom mand gaar til MY let 

f ſom laa un⸗ math k. 23 Saa ginge de de opi øv, ſa 

—* * en den / oc komme til Hebron / oc der pl. ta 

fil orden. …… Uhtman/ Seſai oc Thalmat / ang É in 
ik ti cz Urba/Gen, Børn: Men Hebron g var bygd! É 2* 
Jil 23,1. Aarfør.end Zoan ki Rgypten. 24 i ha 
J h Zanfé” / de komme indtil den Bad i Eſcol he 


ane, — veffagre der af cen Bjnavift/ 6, ud 


k Bindruts, Vynklaſe / oc de baare den ved ID Fey 
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diyomd 


— — — —— — — 


en Stang/ oc af Granatt æble pe af 


527 


gen. Den Sted kaldede mand I I eller Moſes 
Eſcols Bed m/ for den Vindruis m Dal. 


ſtyld / ſoin Iſraels Byrn ſtaat 
26 Oc de vende dem — — 
der de hafde beſpeydet Landet/ der fyr⸗ 
retive Dage vare ude: 27 Dec ginge 
hen / oc komme til Moſe oe til Aaron⸗ 
oc til all Meenigheden af Iſraels 
Born/ i den Orcken Paran imod Ka⸗ 
des / oc ſagde dem oc all Meenigheden 
Svar igien / De de lode dem fee Land⸗ 
ſens Fruct. 28 Oe fortalde dem det / 
oc ſagde: Vi ere komne ind ilandet / 
der du ſende OS til / oe det føder end 
med Meld oc Honnig / oc denne er 
Fructen der af, 20 Der foruden ad 
der boer ſterdt Fold i Sandet/ beder 
(Te ſaare ſtoore faſte Stader: Dr vi 
ocſaa Anaks Børn. 30 A— 
ie 5 — boe Synden i Landet: 
— terne / pc Jebuſiterne / oe 
ang ene / boe paa Bierge: Oc de 
ngnter boe ud med Hafvet / De 

OS Jorda ; 

—* NENS bredde. 31 Men Ca⸗ 
— i o Folcket for Moſe / oc 
tage fanden io gane hen op oc ind⸗ 
indtage et fit Arf / thi vi kunde vel 
Mæn * med Mact. 32 Men de 
hannem bare reyſte hen op med 
"Ang '/ lagdes Bi kunde icke drage 
* P IMOD det Folck/ thi det er ſter⸗ 
end vi. 33 Ob de lakede p Lan⸗ 
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Det / 


n oc Joſudq 
Inf.iq, 6, 

0 tom dem tid 
ad tie / ſom bes 
gynte ad 
tnurre mod 
Moſe / for Tis 
dende de hor⸗ 
de om Landet. 
p udforde ond 
tidende om 
Landet / talde 
ilde om des. 








528 Den fierde 4. Caf' 


det / hvilcket de hafde beſpeydet for Y 
ſraels Born / oc ſagde: Det £andf? 
vi ginge igiennem ad beſpeyde det / (ef) 
—— et Land ſom opaeder fine Indbygh 
nede req/ oc alt det Folckvi ſaae der ind/ 





il fværtigt ad i 2— 

J ide : ere høvye Folck. 34 Oc vi ſaae Wi 
Fi rNephilim / Kamper x Anats Egen af Kæmper 

i: Gen.6,4. Oc vi ſluntes i vore Hyen lige | 


Grashopper / oc vi vare oc lide! 
ſde getede os 5 CX g 
sb for deres Øyent . 


XIV. Capitel: | 
Moſes fortæller (1) hvorledis Folcket / ch 
i taalmodighed / knurrede imod hannem oc 
ron vei. oc fætte dem for / ad drage i 20 
igien v.4. Hvilcke de (2) bade / de ſtutde bet 
de dem / oc Joſua oc Caleb troſtede dem / ſon 
vilde fteenet v. 5. Men (3) HErren true 
| vilde flaa Foldet med Peſtilentze/ hvor i 
00 Moſes raadde / for Rgypternes oc —* 
nes ſtyld VIL. - erindrendis HErren om 
Langmodighed / oc bad for denne v.17. ge 
| udotver (4) HErꝛen ocſaa tilgaf —— 
de / ad deMend ſom hafde friſtet hañem —*— 
ſtulde icke fee det forlofvede Land / men draß 
Orcken / tildet røde Haf v. 20. hvor alle 9— 
Legemer / ſom vare tive Mar oc der 9 
ſtulde falde/ (uden Joſug oc Caleb /) oc vel, 
Born fare omtring i 40. Aar v.26. me 
andre Speydere Døde ſtrax for HErrens 
ſict v 36. Oc(5) der Folcket / imod — 
Bud / drog vv paa det heye af Bicrget/ ig 
de der Tlagne af Amaletiterne oc Cananit 
|! v. 39. 
SKYE al Meenigheden raabte fø! 
| Oc de udgafve deres Røft/ or gg 
|| der græd den Wat ofver. DE dy 
J | = 
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ne Indbygh 
fane der ind 
Je vi fane? 
af Kempern 
men lige fo 
we oc lige 


BASER 
itel. 
dis Forctet/af" 
hannem oc 
rage i Eg 
( de — 3 
ede dem / ſo 
Erren —* 
entze / hvor 
es oc —* 
HRErren ow id 
nem v.i7. H 
af det / men 
't hañem ſac 
nd / men —* 
hvor alle 3 
oc der ø 
kaleb /) oc rf 
vas. ET, 
'; —— 
(imod HE 
Vicrgct/ lg 
oc Cananit 


. 


raabte —— 
Roſt/ o —* 


— Ir⸗ 





føendet for Y 
Det Land for 
ſpeyde det/( 


































Sitaelg Bør Free —— ——— —— 
n knurrede imod. M 
Oc mod Aaron/ pc all —— 


Oc hvor til fører HErren og É 
land / ad falde ved Sverd/ ——— 
ſtruer oc vore ſmaa Born ſtulle blifve 


en Hofvitzmand / oc drage til 
32* / ge til Æghpten 


5Men Moſe oc A 
paa deres Anſict a —— 
By etnigdebg Forſamling af; Iſraels for Guds 
T ti, 6 OC Joſua Runs Søn væv ſtyld / de ſtul⸗ 
* —2* Son / ſom vare af dense" 
er hafde be 
—*— * horde Landet / ſon⸗ 
* raels Bø 
—*2 368 (om vi vandrede igen⸗ 
get got fan rate det / er et ſaare me⸗ 


ver behageüghet ti 


idet! 

tand om — 
— 9 

ſtridige — varer icke ſaa gien⸗ 


efor Fo 
Older ſom er idet Land / thi vi 


dem pub: D 
€ mopbe Deres Beffæmel: bå 
—2 dem / men HErren et re —— 
rycter endte 10 Da fag= Stugge. 
| 


DE 
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Den fierde 4.Cap. 14 


Ve det gandſte Folck / ad mand ſtulde de ee 
ſteene den: Da blef HErrens Herlig⸗ iem 
Hed ſeet i Forſamlingens Pauluun for 
alle Iſtaels Bern. I Ofre 
| 1 Oe HErren fagde til Moſe: Hvor | nu d 

| længe ſtal derie Folck operre mig ? O Efter 
Pſios, 23. hvor længe ville de icke troe paa miſ (om 

—9 ved alle de Tegn / fom jeg hafver giork EXgy 
J iblant dem? Jeg vil flaa dem med a⸗ 
H Peſtilentze / de leggedem ode / oc gigt fr, 

| dig til et ſtorre oe mactigere Folder? | fij 
få dette ev, 13 Da fagde Moſe til HErꝛe⸗ gif 
| Exod.32,12 Gaa høre Ægypterne det/ adduhaf? Wern] 


— 


| Deut.9, 23. ver udføre dette Folck med din Kraff ør 6 
| fra dem: z4 Oc de ſtulle ſige til dette * 
ir Lands Indbyggete / (ſom) hafve hørt * 

Uli ad du Crre eft iblanederre geic 3 

— du HEere hafver ladit dig aabenba⸗ 

(LK Exod.13,21 figen til ſtune / oc din Sky ſtaar ofver fe 

HK 0630,2 —— dem/oedugaarfordem/ om Dagen? i å 
Hil en Skyſtotte / oe om Ratten sen Ild⸗ 

ftøtte: ry Oe du ſlaar dette Fole hie⸗ m 
lige ſom een Mand d/ Da frue SØ fon 
|| ningene tale / fom hørde ſaadant Kv 

i! Dent.9, 28. te om dig/os ſige: 76 Fordi ad pE” 

| ren icke kunde føre det Fole idet Lan” gen) 

| ſom hand hafde foorie dem/ der. fg, 
hafver hand flactit dem i Orcken. 17 ar fy 

Saa iad nu HErtens Krafe büufye hon 

ſtoor / ſom du hafver talit / oc fag! Om; 

Exod.34,6. 18 HErren er langmodig oc meget a — ad 

P(al.86,15. ſtundelig / fom forlader misgierni AG 

ere peDfoertrædelfe/or ſom icke ſtal —E 
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4.Cap· 
mand fulde 


ꝛens Herlig⸗ 
dauluun for. 


Bofer svor 
re mig ? ØV 
oe paa Mig 
hafver giott⸗ 
za dem med 
de / ve giorte 


eFolck/ end 


til HErren⸗ 
ad du haf⸗ 
ddin Kraft 
ige til dette 
hafve hort/ 
tre Folck / al 
aabenbar⸗ 
ſtaar ofvel 
im Dagen 
enten Sy 
e Fold ihi⸗ 
ſtulle DÅ 
adant HV 
di ad HE⸗ 
it idet gan? 
m/ derfor 
IArcken. 

aft büfve 
£/ oe fag!" 
cmeget n 
— 
fe ſtal de 




















14. | J. 
— — 
Neen altjd foruftøldig men hand. Exod.20,5. 
emſoger Fadrenes miſgierning of⸗ 3457. 
tt Børnene ofver dem / i tredie / oe PE. 5,19, 
er dem ifierde Leed. 19 Saa ver 
NU dette Folckis miſgierning naadig / 
Fter din ſtoore Barmhiertighed / De 
om du hafver forladit dette Folck frø 
gopten / oc indtil nu. 

altſammen tilljge. e aabenbaris ad være, 
uſtraffet / ſom Exod. 37, 4. 

20 Oc HErren ſagde: Jeg hafver 
lilgifvi det/ efter dit Ord g: 21 Men 
aa ſant ſom jeg lefver / da ſtal all 
Verden k opfyldis med HErrens Her⸗ 

Ughedie 22 Thi alle de Mænd ſom 

bafve feet min Herlighed oc mine 

Xegn/ ſom jeg giorde i Rgypten / oc i 

xcken / oc hafve nu friſtet mig tjt ot 

ek / oc ide hørt paa min Roſt / 

6 Deftullel ide ſee det Land / ſom jeg Dent.t; 352 
søfber ſoorit deres Fædre/jaingen af 36. 

* ſom mig hafve laſtet / ſtulle ſee joſ 14, 8.9. 
for 24. Men minTienere Caleb m/ moe Joſua / 
6 tdi / ad der er en anden Aand med. ſom Sup, 172 

annem / oc hand hafver fuldkomme⸗ . 

gefterfuldi mig / hannem beſynderli⸗ 
HSA jeg indfore i det Land / ſom hand n Sød, 

Foer før verit / oec hans Afkomnſtal 

ar feder, 25 Men Amlekit en oc Ca⸗ offrar neden 
aniten bodt i Daleno: Vender eder for Blerget. 
' Imorgen ocbvagerp i Orcken paa — 
ſas ſtrax ſtraffe de Boodferdige / ſom 
—— ꝛc. h Jorden. i fan jeg ſtal dog 
he dem tet. % eg; gange. I om de ſtulle 26. 
kal mand ide fro mig MEG, Den 
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532 


—— — 
q Tanges. 


Pf:106,726. 


Infr.26,65. 
Q; 32,13. 


Deut.1 35. 
Ebr. 3.17. 


Iof.14,7. 

r ſoorit ſom 
med Fingre i 
Berit, 


Cgruet for, 


t fare oms 


tring. 


u Mod eders 
Aandelig Ec⸗ 


teſtab / Ezech. 


4,6. 


Fſaliog, 10. 


x eller naar 
jeg forlader 


nogen. 


— — 
422 ni — — — — — 


den Ben til det rode q Haf. 26 O⸗ 


HErren talde til Moſe oc Aaron / 
ſagde: 27 Hvor lenge ſtal jeg (fed)! 
denne onde Meenighed / ſom knurret 


— 
— 


imod mig? Jeg hafver hørt Iſraels 


børns Knur / de fom knurre imod mig" 
28: Gig til dem: Saa ſandelig ſom jeh 
lefver⸗ ſiger HErren: Jeg vil giel 
ſaa imod eder / ſom J hafve ſagt for 
mine Oren. 29 Eders Legemer ſtu 
falde i denne Orcken / pc alle edel 
Talde i all eders tall / fra tive Ad! 
gammel oc der ofver / ſom hafve knut 
ket imod mig: 30 J ſtulle ide komm 
idet Land / ſom jeg hafver opløfte mil 
Haandr ofver / ad Jeg vilde lade edtl 
boe det i / uden Caleb Jephunne føn/ 
peJofua Nuns ſon. 31 Oc ederg ſma⸗ 
Børn/ om hvilcke J fagde / de ſtul⸗ 


blifve til Rof / dem vil jeg føre der ind 


ad de ſtulle retteligen Fiende Sandet 
ſom j hafve foractet ſ 32 Men ede 
Legemer / ja J / ſtulle falde idenne 
den. 33 Oceders Born ſtulle Dif? ; 
Horder rt Ørden fyrretive Aar⸗ 
bære eders Horeriu / indtil eders Leg 
mer blifve fortærdetØrden. 34 É' 
ter de Dages tall / i hvilcke Y hafve 
ſpeydet Landet / (ſom vare) forrette 
Dage: Ja et Aar for hver Dag: > 
ffurle bære eders mifgierninger fvt 
retive Aar / oc j ſtulle fornemme / ho 


det er / ad ſtuffe migx. 35 Jeg —*— 





















































4. Cap: 


haf. 26 06 
Aaron / o 
al jeg (fee) til 
ſom knurret 
høre Iſraels 
re imod mig⸗ 


delig ſom jeß 
jeg vil giol! 
fve ſagt for 
egemer ſtu 
se alle edet 
fra tive Ad! 
hafve knut⸗ 
e icke komme 
oploft mil 
(de lade edff 
phunne føn/ 
£ ederg ſmo⸗ 
de 7 de frul 
føreder ind/ 
hde Landet 

, Wen rv * 
idenne 
ſtulle but 
ve Aar⸗ 
leders eg” 


ha fv é bø 
e) fyrretivd 
er Dag: 


Miley. Mor Beg 


ren hafver ſagt dette / det vil zeg oc gis⸗ 
te imod denne onde Meenighed / ſom 
hafver opfel ſig imod mig: De ſtulle 
Alle blifve til intet i den Orcken / oc dee 
er ſamme ſted. 36 Ot de Mend ſom 
Mofe hafde udſendt ad beſpeyde Lan⸗ 
det / oe bare komne igien / oe komme 
SU Meenigheden til ad knurte imod 
hannem/ der med / ad de udforde ond 
idende om Landet. 37 Oc de mænd 
dede/ ſom laſtede Landet / fden Plage I Cor,10,10 0 
for HErrens Anfict. 33 Men Joſua Ind. v. 5. —00 
Runs føn/ oc Caleb Jephunne ſon / HUN 
blefve iefvende afde Mend ſom foo⸗ 9— 
Fe hen ad beſpeyde Landet. 
39 Oc Moſe talde diſſe Ord fil al⸗ 


le Iſtaels Born / Da ſorgede Folcket Ål | 
| 
i 
| 





ſaare. 40 Ot om morgenen ſtoode de Hill! 
Ulige op / oc ginge ofven paa Bierget / 
De ſagde: See her ere vi / oc ville dra⸗ 
Kop til den ſted / ſom HErren hafver | | 
falitom/thivihafve fondet, 47 Men MMI 
oſe ſagde / Hvorfor ofvertrade J peat.t, 41. | || | 
da HErrens Ord? ODcdet ſtal ide ly⸗ J | 
(8 eder, 42 Drager der icke op / thi Ure 
rren er ide iblant eder / ad J ut 
ftulle ideblifve ſlagne for eders Fien⸗ ti 
tt, 43 Thi Amaiekiterne De Canao "tt 
Niterne/ere der for. eder / oc J ſtulle | | | 
alde ved Sverd: Thi fordiſaa / ad J (ll 
afve omvende eder fra HErren / da | 
AHErren icke være med eder, 44 
Men de fordriſtede dem til / ad drage 
LAuj hen 
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534 Den fietde msiCap.| Is 


hen op paa det hohe af Bierget / men 
Ht | HErrens Partis Arck/ oe Mofe/ | "tm 
9 lomme icke af Leyren· 45 Da fommt| Oe 
| de Amalekiter oc Cananiter ned for | Fl! 
| laae paa det ſamme Bierg/ oc ſlos Rau 

dem / De ſonderknuſede dem / indlil ger 

















i - —— EDT 
ilt XV. Capitel. til D 
94 Moſes / efter HErrens Befaling / forpost det ſt 
Iſraels Born / hvorledis de / naar de tomme? Cen. 


Det forjette Land (1) Stulde -gtøre deres oe! Silet 

faa vel den Fremmed ſom Indbyggerne v 
ff Qe (2) deres Apløftelfe v.17.. Gaa vel for æg be 
fi ocſaa (3) Hvorledis den ſtulde anftille fig/ fod for, 

ſyndede uviterligen/ af Forſeelſe v.22, M med 
Ht Den ſtraffis / fom ſyndede af Forſet v.30. Hy Ter F 
| paa hand (4) fortæller; hoorledis den Man = 
ſom ſanckede TZre om Sabbathen / blef/ efte half 
| lt | HErrens befaling” ſteenet ihiel v.32. DØ | Dri: 
iik 


HIM befaler Iſraels Born / ad giøre Trefler pau Ild 
gene af deres Kleber / til ad toencke/ ved oem — 
pag Guds Bud v.37.7 


DE HErren falde til Mofe 7 of Faa 
| ſagde: 2 Tal til Iſraels Born ſom 
J ot fig til dem: Raar Jkomme tild/ ei 
Land ſom J ſtulle boe udi⸗ hvildetſ Set 
| Vil gifve eder: 3 Oc ville gift, 
| HErren er Ildoffer/ Brendoffer⸗ for 
Lev.22,u1. ler Slactoffer / ad gisre et ſynderlig nog 
Lofte / eller et frivilligt Offer / ellet pay ſon 
eders beſtemte Tider / "ad giøre f 
Exod.29,18 HErren en fød buct / af Fe eler e en. 
Levit.2,1. Faar. 4 Hvo ſom da bil ofre ge — ſtul 
066,14, ren fit Offer / hand ſtalofre til —* 
o 
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134 





rg/ ve ſlog⸗ 
dem / indtil 


REELLE SLS 
l. 
ling/ forgot 
rar de tomm⸗ j 
frederes OM 
obyggerne Y; 
Saa vel 19% 
anſtille fig/ for 
ffe v,22, MM 
fæev:3o. Hy 
dis den. Man 


en / bief eft? | 


(v.32, Oe 
Trefler pau 
acke / ved d 


li 


Moſe/ 
eis pr, 
omme til" 
"hvilet id 
ville gif 
endoffer/ 
t ſynderlig 
ſet / ellet 
id giøre fe, 
Fe efter 


ze Cap · 
ierget / men 
pt Moſe/⸗ 
"Da kommt 
ter ned ſom 


Pl Fr e På 


*.Cap. Moſe Bog. 


Difer/ en tiende part Hvedemeel / blan⸗ 
det med-en —B en Din Olie 
5; Oc er ſierde part af en Hin Vin / til 
et Dridoffer/ ſtal hand berede med 
randoffer eiler til Slactoffer til et 
Zam. 6 Cller siloen Vader ſtalt du 
beredne Madoffer af tvende tiende 
varter Hvedemeel / blandet med le 
en tredie part afen Din: O⸗ 0yn 
til Drickoffer en tredie part af enHin, 
Det ftalt duofre til en fødduct for) CE 
Ten. 8 Ocnaarduvilt berede en Oxe 
Silet Brendoffer eller Slactoffer/ til 
St beſonderligt Lofte / eller Tackoffer 
for HErren. 9 Da ſtal mand ofre 
med en Oxe Madoffer / tre tjende par⸗ 
ger Hvedemeel / blandet med Olie en 
half Hin: 10 Ocdu ſtalt ofre Bjn til 
Drickoffer/ en half Hin / (det er). et 
Ildoffer til en ſod Luct for HErren. 
A Saa ſtal det ſtee med en Oxe / eller 
Meden Vader / eller med et Lam af 
Faar eller af Geeder. 12 Efter det tall 
(Om Jſtulle berede / fan ſtulle J berede 
det for hver / efter deres tall. 13 Hver 
Indbyggere ſtal ſaadant giste/ naar 
and, ofrer et Ildoffer til en fød Luc 
Nogen Fremmed hos eder/ eller den 
om er blant eder hos eders Efter⸗ 
ommere/ oc vil giore et Ildoffer til 
IEd Luct for HErren / lige ſom J 
ſtulle giøre/ ſaa ſtal hand gißre. z5 > 
Anij du 
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Den fierde .Cap. ISK 
mt: — — — 
Exod.12,49 du Meenighed / der ſtal vere een Slich F 
Supr.9,14. For eder De for den Fremmed a / for | d * 
BER TE vandrer (hos eder.) Det fraf være el By Wi 
ved Renigios gvig Skick hos eders Efterkommer / — 
nen. lige fomY 7 faa ſtal den Fremmed! irer 
| være for HErrens Anſiet. 16 Ecn * 

Lov / oe een Rat / ſtal være for eder / kk 
| oc for denFremmede / ſom vandt! 6 
HH hos eder, f å 
J— 17 Oc HErrꝛen falde til Moſe/ bi We 
ii ſagde: 1g Tal til Iſraels Bern / ?! | * 
IE figtildem: Raar fomme idet Sand! | 4 
Hi ſom Jeg vil føre eder udi / 19 Da ff? * 
ii det ſtee / naar J æde af Brodet far 
—9 det / ſtulle Joplofte en Opleftelſe få 
HErren/ 20 Som er / en Kage df Gu 
der forſte af eders Dey ſtulle J opløt” | 
flig fe filen Opløftelfe / lige fom JF gigt! | 
| b Loen. af Opløftelfen af adenb: 7 GM ed 
flig ſtulle Jopløfte den / af det forſte af | kg 
eders Den ſtulle I gifve HOrren 
Opløftelfe hos eders Efterkommert 
22. De naar J fare vild/ oe 1 
giøre alle diſſe Bud/fom HCrrenhe | ve 
ver talt til Moſe: 23 Ja alt det f? 








— 

nd 
(627 
<—n 


æ 
rr” 
2 


== 
2 


Lac 
—8 
æ fh 


| | HErren hafver budit eder ved mol eg 
| Sen ad fra den Dag/ ſom HErren gafc beſ af 
—94 ere ling/ De fiden for eders Eftertomm⸗ "M 
|lkl re. 24 Daffaldet ſtee/ om der 1090” fo 
1 blifver giort af Meenigheden u⸗v fy 
ſom Infra Letligt af Forſeelſe / Da ffal den gel Io 


dne g 
23 21. kev, 4, fle Meenighedd tage en ung St 
3, 4 F.til Brandoffer / til en ſod * 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 




























— — 
— TT 


x.Cap F.Cap. Moſe Bog. 537 


— — — 
renmetid!  DCrien/ med fir Madofſer de ſit 
ie ſom Drickoffer / ſom det ſig bor / o en Gee⸗ 
ibereen debut tit Syndoffer· 25. Saa ſtal 
wfommert/ |  Præften gisre en Forligelſe for all J⸗ 
"Fremmed! frais Borns Meenighed / ſaa blifver 
ig oe det dem forladit / thi det er en Forſeel 
veforeer) | TE / dede ſtulle hare deres Offer frem 
sm vandret | filer Jmofjer for SCrzen/ De deres [Il 
Synvoffer for HErren for deres For⸗ IL 
il Moſe/ b ſeelſe 26 Saa blifver det all Mee⸗ [Nu 
så Børn/ ot nigheden af Iſraels Børn forladit / (ll 
—*— Oc den Fremmede ſom vandrer iblant [tt 
tet der fan eder/ efterdi (det er (feet) det gandſte | || | 


—— — — — — —— 


19 Da fl! | e vanvare. —0— 
oid af Forſeelſe e. 27 Men naar HIT 

—* An | — ſynder af Forſeelſe / da —— 9 

all f | fla den fræmbære en Aar gammel fi 


| gt | Ten ffal giøre en Forljgelſe for den 
—* as Perſoon ſom forſeer ſig / i det den ſyn⸗ 


IXVO— 
le opf Geed til et Syndoffer. 28 Oc Præ⸗ | | 
vet forſte Fdecde af Forſeelſe for HErren / ad giø- 


| 
| 
e Forhgelfe for hannem / faa blifver Ull 

Xu Gl * hannem forladit. 29 For den ſom | | | 
ly 7 pe får me blant fraels byrn / oe den Frem 0— 
Erren haf ede ſom vandrer iblant dem / ſtal vær 0— 
ſee | Fdderen£ov / fordenfomgiør noget tit 
ved Mot af Forſeelſe. 30 Men den Perfoon Ul 
gafeobef (om gior noget af Fortreed g / værefig g med Haand It 
flerkomm⸗ af Yndvaaner eiler af Fremmed / den 55* hr 
u der 109" afver foractit HErren / oc den Per⸗ villigen/ tro" | 


; ved 
eden uvil⸗ FoOn ſtaludrvddis fra ſit Fold. 31 Thi Ko 


po and foraclede HErrens Ord / oc for⸗ | 
sg lod hans Bud/ den Perfoont frak plat Siel. | 
—* for UGv udryd⸗ || 
pt 9 
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538 Din fierde x.Cap 36) 
ti ege Se Rn — — — 

udryddis / hans miſgierning ſtal vate 

UR : paa hannem. | ( 

… 32 Oc Iſraels Byrn vare i Hcken / | D 
is orde funde cen Mand ſancke Zræ op 

| paa en Sabbaths Dag. 33 Orne fon | M 

| funde hannem ſancke Træ/ lidde han than 

nem til Moſe oc til Aaron/ ot silalf | vrede] 

J Tev.24,12. Meenigheden. 34 Oc de ſette han! Meta 

| Ht | nem i Fengſel / thi det var icke klarlig LS: 





ii udtryckt / hvad mand ſtulde gisre han 
it h hvortunde nem k. 39 Men HErren ſagde til Alte 
Hand ſtudde Moſe: Den Mand ſtal viſſeligen de⸗ 
—— døg: Den gandſte Meenighed tal —* 
9 * ſteene hannem ihiel / uden fot Leyren⸗ Berd 
lil 36 Da førde all Meenigheden har” nigl 
9— nem uden for Leyren / oc de ſteenedet —* 

| (i | hannem / oc hand døde./-fom SFErsen * 

li hafde befalit Moſe. | 

90 37 Oc HEtren falde til Moſe/ ol gle 

[hk ſagde: 33 Taf til Iſraels Born/ ol Tal 

Hi fig til dem / ad de ſtulle gigre dem Tref⸗ S 
| Deut.x2,12 fer paa Fligene af deres Klæder/ hos oa 
| Mau.x3,5. deres Efterkommere / ot fætte blad I 

Ht Silcke ſnorer ofver ſamme Treflet ne: 
| paa ligene. 39 Oc ſamme Treflet * 

ſtulle tiene eder der til / ad Iſtulle felt * 
| i fpørie paa dem / oc tænde paa alle HErrenb 
| k efterfomes Bud/ oc gisre dem: Ocickerette eder 9 

ll —*8 efter eders keget.Hierte / oc efter edet 

| * Hyne / efter hvilcke Jbedrifoe hvor!” £ 
imod. det 40 Miſtulle tencke ot giore alen” J 


Aandenge — ne Bud oc være: hellige for eders 


Ecteſtab med Gud. sa ler) SHErren ders i (| 
an ar Jeg (er) Rie 
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5. Cap 
rer DR 
ig ſtal vere 


rer Hecken / 
icke Tro op 


Ochde ſom 


/dde han⸗ 
t/ oe til all 


eſæette ha⸗ 


icke klarlig 
gisre han 
n ſagde fl 
viſſeligen 
tighed gral 
ror cehren⸗ 
eden har” 
de ſteenedt 
m HErꝛren 


Moſe/oc 
Born/ of 
dem Tref⸗ 
xder / hof: 
fætte blad 
te-Trefler 
te Treflet 
ſtulle fer 
HErrens 
ette eder 
fter edet 
ehoor⸗ 
e alle ny” 
for * 
de 

ren — —* 


jo, Gap, Moſe Bog. 530 


KEE "RSS — 
Gud / ſom hafver udfort eder af Egy⸗ 
pti Land / ad vere eder en Gud / Jeg 
ler) HErren eders Gud. 

— 


XVI. Capitel. 
svtælter (1) hvorledis Korah / Das 
—— deres Seiſtab / ſom knur⸗ 
rede imod hannem oc Aaron / blefve ſtraffede / & 
Dead Forden opfløg dem / men Jid fortorede 
diſſe / ſon vare ro, Moend / ſom ofrede Rogelſe 
vSe vbyorledis Elegzat gior af de Ro⸗ 
gelfe Kar/de hafde røget med / et Tecke ofver 
Alteret/ til amindelfe/ ad ingen Fremmed flue 
De ofre Rogelſe for HErren v36. Men (3) 
Bvorfedis Aaron / med Rogelſetarrit / ſtood is 
medlem de Dode / nemlig 14709, pc be Lefven⸗ 
Deder HErren vilde odelegge den gandſte Mee⸗ 
nigbed / fordi ad de tnurre de imod Moſe oc Aa⸗ 
xon V. 41. | 
SE Korah Jezears Son / ſom bat Infr.26,9. 
NKaaths fevi Søns Son / tog (no⸗ oc 27.3. 
gle til ſig/) Item Dathan oc Abi — 
ram / Clabs Sonner/ oc On / Peleth ge vas 
Sen /Rubens Borna 22 Oc de fæl re Præfter fils 
dem op imod Moſe/ oc nogle andre forn/Erod.19, 
Mand AF Iſ aeis Born / to hundrede 22. 
oc halftredieſinds tive / de ypperſte i 
meenigheden / Raadsherrer / nafnkun⸗ 
dige Mend. Oe de forſamlede dem 
Imod Moſe ot mod Aaron / oc ſagde 
til dem: J giore der alt formeget b af: 
Thi den gandſte meenighed er altſam⸗ b tader eder 
wmen hellig/ ot HErren er iblant dem: vey⸗ / 3 bafve 
Oe hoi obhehe Jeder ofver HErrens os . 
Meenigheb Der Moſe det horde / 
falt hand paa ſit Anſict: 5 Oc ſagde 
til 
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Denifierde 0. Cap · 16,0 
til Korah oc alt hans Selſtab/ figen | Vile, 
dig: J morgen da ſtal HErren gifhe bofve 
tilfiende/hvohans er / oe den ſom hel · ob i 
| liger7 oc lade (den) komme tilfig? — Beg 
| cmedetms Oc hvilden hand udvæler dervede/ Bin 
dertigt Tegn. den maa komme til hannem. s Gioret rifv— 
19 det/tager eder Røgelfe kar / Korah / d Bi] 

i alt hans Selſtab: 7 Oc legger Id Wo 
J der udi / oe legger Rogelſe der paa for Ver 
UR HErrens Anſiet imorgen: Oc det ſta hafi 
Hr ſtee / hvilcken HErren ſtal udvele / den leg f 
lt dias Ehellig : I gøre derd alf for meget 16 £ 
UR —* af JLebi Born. 8 Oc Moſe ſagbe tildit 

* Korah: Kiere horer dog j Levi Børn ren 
| 9 &r det eder en ringe Ting/ ad Iſra⸗ gen 





tt els Gud hafver adſtilt eder fra Iſta⸗ far, 
9 els Meenighed / ad hand vil lade edet før 
filt komme til fig / ad betiene HErrens to 
til Tabernackels Tieniſte / oc ad ſtaa for Rø 
[ik meenigheden / ad tiene fordem 2.10 L' Rø 
hand hafver ladit dig komme fram / o gel! 

alle dine Brødre/ Levi Born med dig/ XR 

' Dej (Øge end oeſaa efter Præſtedom̃el fan 

| 11 Derfor eft du oc alt dit Seiſtab / J 
de ſom ere komne ſammen imod HEL * 
HE ven: OcAaron/ hvad er hand / ad Ø 30 
ll hafve knurret imod hannem? 12 Of 393 
—9— Moſe ſende hen / ad falde ad Dathan F 
oc ad Abiram / Eliabs Sonner/ Ocde * 
Hk ſagde: Viville ide Tomme op. 13 Eg 


det lidet / ad du hafver føre. os af ef 
Land / ſom fløder med. Melck oc Heu fi 
nig / ad lade os doe i Prcken / she by 
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16.Cap. 


ſtab / figen” 
frren gifve 
en ſom hel⸗ 
ine til fig? 
der vede / 
. 6 Gioret 
Korah / oc 
legger Ild 
der paa for 
Oe dei ffal 
dvele / den 
for meget! 
ſe fagdet 
evt Born⸗ 
/ ad Iſra⸗ 
fra Iſra⸗ 
llade edet 
HErrens 
ad ſtaa for 
m 2.100" 
e fram / ot 
amed di 
aſtedo m̃el · 
Seiſtab / 
nod HEL 
nd / add 
12. 12 Ot 
dDathan 
terror! 
pP. 13 
t.o8 * 
o«c 
sg DW 
1 thi fé 





10. Cap, 
— — 


—— — 


Moſe Bog. 541 


d 
More raarevred/oe fagdetilHEren: ce hved du 
ae —3 til deres Madoffer / Jeg —* for. 
hafveride tagit et Aſen k fra dem / oc I Sam.12,3 
leg hafver ingen giort ont iblant dem, ad pag 
16 Og Mofe fagde til Korah: Du De * ir * 
dit gandſte Gelftab værer for HEr⸗ 
ren: Ja du / oc de / oc Aaron / i mor: 
gen. 17 Oc tager da hver fit Rogelſe⸗ 
lar / oc legger Rogelſe i dem / oc hver 
føre fit Rogelſekar fræm for HErren / 
to- hundrede oc halftredieſinds tive 
Rsgelſekar / Oc du oc Aaron hver fit 
Rogelſekar. 18 Oc de toge hver fit Ry⸗ 
— oc lagde Ild i dem / oc lagde 
gelſe paa dem / oc de ſtode for For⸗ 
lamlingeng Pauluuns Dor / oc Moſe 
ot Aaron. 19 Oc Korah forſamlede 
den gandſte meenighed imod dem for 
Wrſamlingens Pauluuns Dor. Men 
Errens Herlighed blef ſeet for den 
gandſte meenighed · 20 Oc HErren 
talde til Moſe de til Aaron / oc ſagde: 
"21 Stiller eder fra denne meenighed / 
ad jeg kand haſteligen odelegge den. 
22 Men dei fulde ned paa deres Ans 'i Moſe oc 
ſiet / ot ſagder Ah Gud / du ſom eft * Aaron. 
Kiyds 


olnt, 
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542 Den ſierde js Cap 
x Seeles. Kigeds Aanders kK Gud / een Mand vil⸗ tie all, 
|| Inf. 27,16. de ſynde/ ſtulde du da forhaſte dig pa varig 
Hu Zor. 1239. all Meenigheden? Oe HErren tabſin år 
9 | de til Moſe/ oc ſagde: Tal ft Zuus 
J meenigheden / oc ſſg Drager op ft? | Korg 
Rotah/Dathans oc Abirams Bolig alt d 

trint omkring. 25 Oc Moſe ſtood op Helfi 

J ag," DESI ti Dathan oc Abtram / DEDE dem/ 
td FE re ÆNDRET af Iſeael fulde efferhannen | heder 
Ubi 26 OF hand talde fil meenigheden /¶ẽ irin 
ſagde / Viger nu fra dige ugudelig? Roſt 
NVE Mends Bolige/ oc rører interafd  " mag 
fik ſom dem hører fil/ ad j ſtulſe icke (ma⸗ foor 
| ſtee) omkomme i alle deris Synder⸗ terel 
27 De de ginge op fra Korah/ DV finds 
J— thans oc Abirams Bolige / trint om” 36 
| kring: Wen Dathan oe Abiram gin⸗ ſagd 





| ge ud/ oc ſtode ideres Boligers Zer Søn 
i re / oe deres Huſtruer / oe deres S Far 
— ner / oe deres Børn. 220 Moſ⸗ hen 
fagde 7 Der pad ſtulle J kſende/ at eve i 





HErren hafver udſendt mig / ad id mot 
| ffulde gigre alle diffe Giermager / a? dem 
| m mit paa⸗ (de ere) ide af mit m Hierte. 290 vet 

u fund ener det ſaa ad diſſe doe / ſom alle Menn⸗ ten 
—* fferdøen/eller beſsges / ſom alle Men ſtul 
| n Straa dad. giſter blifve beføgte/ da hafoer HE 39 | 

ren icke udféndt mig. 30 Men giet Rø: 

— HErren noget onyt / ad Jorden pt” bræ 
334 en fader ſin Mund / oe opſluger dem Of ud / 
alt det de hafve/ Gaa ad de fare lel (ta 

: vendes ned i Helfvede / Da ſtulle fre 


kiende / ad vige Mand ertet 
ad diſſe Ma — Fre 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 
















































yo Cap 


Mand vil⸗ 


iſte dig pas 
XErren tal⸗ 
ig * 
rop ft 
* Bolige 
re ſtood of 
am / oc de 
hannen 
gheden / oe 
ugudelig? 
atet af def 
e icke (ma⸗ 
Synder 
rah/ DW 
trint om” 
biram gin⸗ 
gers Det⸗ 
reg øn 
Oc Moſ⸗ 
liende / d? 
g / ad jeg 
inger / ar 
e. 290 
le Mern? 
alle Men 


0. Cap. Moſe Bog. $43 | HL 


HErren. 31 De der hand hafde udta⸗ 
lit alle diſſe Ord / refnede Jorden ſom 
var under dem: 32 Oc Dorden oplod Infr. 26, 10: 
n mund / oc opſtog dem / oc deres * 27, 3. 9 
uus / oc hvert menniſte ſom var hos: , —* I fø 9— 
Korah⸗oeain Godzetr 33 Oe de⸗ oe Neb 106,17 | 
Alt det de hafde/ foore lefvende ned i 
Helfvbede ⸗oc Jorden betacte ofver Ht 
dem / oc de omkomme midt af Meenig⸗ Har 
hedens 34 Oc all Iſraeb / ſom var Hal 
trintomfring dem / ſlyde for deres Ht 
Rør Thide ſagde / Ad Jodden/ icke —0 
maa ſtee/ opſluger os. 35 Order 
foor en Ild ud fra HErren p/ oc for⸗ 
tærede de to hundrede oc halftredie⸗ 
ſindslive Mand / ſom ofrede Rogelſe. 
36 Oe HErren talde til Moſe / oe 
ſagde: 37 Gjg til Eleaſar Aarons 
Son Praſten / ad hand tager Rogelſe⸗ 
larꝛene op af Ilden / oc ſpred duIlden | 
| 


delen / ellex 


—4 

p Taberna⸗ Hal 
i i 

Himmelen. tri 


hen ud / chide eve heli | 
ggiorde / 33 De || 
mene Køgelfefar/ ſom ſyndede io Å 
Ven deres Giele/: Ot mand ſtal ſlaa | 
em i brede Plaber/ ad betædte Alte⸗ 
Vet med / thi de ofrede Dem for HEr⸗ 
Ven / oc de ere hellige giorde: Ocde | 
ulle være Iſraels Børn til et Tegn. || 
Rø gelfetar af Kaabber / ſom de Op⸗ | 
tændte hafde ofret med/ oc ſloo dem | 
ud / til et ægte ofber Alteret: 40 J⸗ | 
ſraels Bern til en Amindelſe / ad ingen "ra 
frenumed Mond / ſom er ide af Aas ny 
ze rons FI | 
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Denfierde 6. Cap⸗ 
er 


ronstiffom/ (fulde holde fig. til) & 
ofre Røgelfe for HErren/adhand ſtal 
ide blifve / ſem Korah/ oc hans Sel⸗ 
ſtab / efter ſom HErren hafde ſagt har” 
nem ved Moſe. 
ar Men om anden dagen knurrede al 
Mẽeenigheden af Iſraͤels Born / mo 
Moſe oe mod Aaron / oc ſagde: I hel” 
ve ſlaget HErrens Folck ihiel. 42 O 
det ſteede / der Meenigheden forſam⸗ 
lede ſig imod Moſe oe mod, Marott” 
Vende de dem til Forfamlingen” 
Pauluun / oc ſee: Da betacte Sint 
den/ oe HErrens Herlighed blef fedt 
43 Oc Moſe ot Aaron kom̃e til Fol 
ſamlingens Pauluun. 44 Oc HE 
ren falde til Moſe / oc ſagde: 45 FIE 
er ſnart bort fra denne Meenighed 
Jeg vil haſteligen xdelegge dem; ?f 
de fulde ned paa deres Anfict,… 46 0 
Moſe fagde til Aaron: Tag Rogelſt 
karret / oc leg Ild der udi —* 
leg Rogelſe der paa: Oc gad fra 
hen til Meenigheden / oe giøren Fol 
ligelfeq for dem/ thi ad der er enhe” 
flig Brede udgangen af HEtren/ 
Plagen er begynt. 47 Oc Aarontog⸗ 
ſom Moſe hafde befalit hannem / ?” 
løb: midt iblant Meenigheden / CP" 
ſee / da var Plagen begynt iblant ger 
det) faa gaf hand Rogelſe / oc giet 
enForligelfe fot Folckei: 4g Def? 
imedlem de Døde pe De Lefvende 5 —7 


— — 







16.£aP- 


fig til) od 
Dhand ſtal 
hans Sel⸗ 





ve ſagt har” | 


nurrede al 
Born / mod 
gde: J haf⸗ 
iel. 42 

sen forſan⸗ 
od, Aaron⸗ 
amlingen 
icte Sint 
id blef feet 
he til For 
Heger 
ts. 45 FI 
deenighed⸗ 
e dem / dt 


. Cap. Moſe Bog. 


Plagen blef ſtillet. 49 Mende ſom 
døde i Plagen / vare fiorten tuſinde 
Oc fin hundrede / foruden de ſom dede 
for Korah handels ſtyld. so Oc Aa⸗ 
ton kom til Moſe * for Forſam⸗ 
lingens Pauluuns Dør/ oc Plagen 
var ſtillet. 


— FE 
XVII, Capitel. 
Moſes fortæller / hvorledis Aarons Kiep / 
blant de tolf Ofverſtes Kieppe / blef lagt i For⸗ 
ſamungens Pauluun / ſom blef grøn oc baar 
moodne Mandie vr. Oc bief (2) forvarit / til et 
Tegn imod de gienſtridige Born / ſom befryctede 
dem / ad de ſtulde alle omfomme oc forfares v. i10 


By HErrꝛen falde til Moſe / oc fags 
de: 2 Tal til Iſraels Born / oe 
lag af dem hver / en Kiep for deres 
Fedres Huus / af alle deres Forſter / 
deres Fedres Huus / tolf Kieppe / 
un Male ſtrifve hver Mands Rafn 
—— Kiep. 5Men du ſtalt ſtrif⸗ 
* * nafn paa Levi Kiep / thi ad 
er ſtal Være en Kiep for hver Ofver⸗ 
ſte ofver deres Fadres huus. OC 
eg Dem i Forſamlingens Pauluun / 
for Bidnisbyrdet / der ſom Jeg vil 
ale med eder, s Ocdet ſtal ſtee/ hvil⸗ 
cken Mand jeg udvaller der ved / hang 
Kiep ſtal gronnis / ad Jeg kand ſtille 
Iſraels BornsKnurren fra mig / ſom 
eknurre imod eder. 6 Oc Moſe tal⸗ 
de til Iſraels Born / oc alle deres 





Mim Fyr⸗ 
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Exod, 2 FL 


























| 2 hos Arden, 


| Ebr, 9, ERE 


| fi | b haſteligen / 
Hi filen ſynder⸗ 
lig Straf. 
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BED — — — — 


Fyrſter finge hannem jo for hver Fyr⸗ 


Den fierde 


17. Cap: 


ſte en Kiep / efter deres Fedres huus 
(det er) tolf Kieppe / oc Aarons Ki 
var iblant deres Kieppe. 7 Oc Moſt 
lagde Kieppene for HErren a i BI 
nis byrdens Pauluun. 8 Le det fee 
de om anden Dagen/ ad Mofe komu 
Vidnisbyrdens Pauluun / oe fee/ Aa 
tons Kiep for Levi huus / var grøn 
hafde ſtut ſigud / oe hafde Blomſict 
Oc baar moodne Mandle. 9 Oc Mol 
baar alle Kieppene ud fra HErre 
Anſlet / til alle Iſraels Børn, oc 
ſage / oc toge hver fin Kiep. 

10 Oc HErrꝛen fagde til Moſe: Ba 
Aarons Kiep ind igien for Vidnisbhl 
det / ad den fral blifve forvarit, til! 
Tegn imod de gienſtridige Born/ otd 
ſtalt giøre en ende paa deres Knur ff! 
mig / ad de flulleidedgeb, mm emo 
giorde det / ſom HErren befalede hal 
nem / ſaa giorde hand. 12 6 Iſrael⸗ 
Børn ſagde til Moſe / ſigendis Gi 
vi omkomme / vi forfares / ja vi fort" 
res alles 13: Hod ſom gaar jo nat ok 
til HErrens Tabernadel/ hand ff 
bøg: Skulle vi da plat odelegges? 


——— 1 


XVIII. Capitel. 
Moſes fortælter (1) hvorledis Gud Are 








de Aaron oc hans Sønner Preſte⸗Embe 
ve, DC (2) forordnede / hvad hand / oc hans 
ſtulde hafve fil underholding v, 8, gar 


vel 
rom 



























17. Cap: 


r hver Fyr⸗ 
dres huus/ 
zrons Ki 
7 OC Moſt 
nat Vid 
Oe det fle? 
oſe tomt! 
oe ſee / AW 
var grøn 
Blomſier/ 
> De Mol 
1HErre 
ern oe 


fø. 

Mofe: BØ 
Bidnisbyl 
varit / til 
Born/ oth 

























8. Cap. Moſe Bog 547 


i 
ſom ocſaa (3) hvad Leviterne ſtutde hafve / || | 
demlia / Tienden i Iſrael v.20. Af hvilcken (4) | | 
de deſaa ſtulde giøre opløftelfe for HErren v.25, | 


GE HErren fagde til Aaron: Du 
———— 
uus med dig / ſtu er 
mens mifgieening at Oc du oc dine —— 
Sønner med dig / ſtulle bære eders der smed, LMR 
Præfte-Embedis ——— 2060 th 
for fram med dig ocſaa dine Brodre / et 
Levi Slamme / din Faders Stamme/ i 
ad de ſtulle føve fig til dig / oc tiene dig: ilt 
Men du oc dine Sonner med dig (ſtul⸗ ft 
le tiene) for Vidnisbyrdens Pauluun. 
3 Oc de ſtulle vare flitig paa dig / De 
paa den gandſte Tabernackel: Dog Ut 
ſtulle de ide komme til Helligdom⸗ [| | 
mens Redſtab / eller til Alteret / ad HLA 
baade de oe J ſtulle icke dde. 4 Men 90 
de ſtulle føre fig til dig / oc flitig tage | 
VALE paa i Forfamlingens Pauluun / (Ha 
ie Pauluunens Tienifte: Oc ingen ti 
Reemmed ſtal holde figtileder, Saa | | 
lager nu f 
mens varetæct oc Alterets varetaet / 
AD der ſtal ide her efter / meere komme —0— 
en haſtig Brede ofver Iſraels Børn. 0 
Oc Jeg / ſee jeg / hafver tagit eders 
Brødre feviterne af Iſraels Børn/ | | 
ſom ere gifne eder / til en Gafve for f · 33 458 (gt 
Arren? ad tiene flitelig i Forfam- 
lingens Pauluun. 7 Men du oe dine | 
Sønner med dig/ ſtulle tage vare paa 
SM fj cders 


| 
itig vare pan Helligdom⸗ | 
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548 Den fierde 18. Cap; 


eders Præſte Embede /i alt der ſom hør 
rer til Alteret / oc inden for — 
get / oc J ſtulle tiene der / Jeg vil gi 
—*— klas: (eder) eders Præftebømme til Embe⸗ 
oc ypperlig det / for ben Gafver Oc holder noget 
Tieniſte. Fremmed fig der til / da ſtal hand daß 
348 ve 8 Oc HErren talde til Aaron / O 
Jeg / fee Jeg / hafver gifvit dig mt 
Opløfte Offers Varetact / af alt dd! 
ſom Iſraels Børn hellige: Det haf⸗ 
ver Jeg gifvit dig tilGalvelfen/ 
dine Børn til en xvig tid. 9 9! 
ſtalt du hafve af ali det hellige af JY 
Ildofferet. dene: Alle deres Gafver med alle DØ 
ves Madoffer / oc med allederessyn? 
offer / oc med alle deres Skyldoffel 
ſom de frulle gifve mig / det ſtal val! 
dig De dine Sønner det Allerhelligſt 
10 Du flaltædedet i den allerhelügſe 
Sted/ alt Mandkien ſtal æde der af/ 
det ffalvære dig hellige. mr Oc det hl 
dig til / det er deres Gafvis Opløft? 
ſe / med alle Iſraels Børns Ror⸗ of⸗ 
fer / dig hafver jeg gifvit dem/ oe di” 
Sonner / oe dine Dottre med dig/f 
en evig Skich: Hver ſom er reen id! 
huus / ſtal ede der af. 12 Alt det bel!” 
af ny Olie / oc alt det beſte af ny Pjn/ 
oe Kornet / ja deres Førftegrøde (OM 
de flulle gifve HErren / dem hafvet 
Jeg gifvit dig. 13 Den forſte Fru / 
af alt det ſom er i deres Land / fom ? 


ſtulle bære fram for HErren / d * 


Zcev. 10,14. 


8.0 


hored 
huus 7 
endeli 
Ve di 
Mode 
Ofre f 
Bæ/d 
ber. Y 
igien / 
ureen 
ſtaltl 
Maa 
for P 
Helli 
Gera 
eller 
den 7 
ide le 
teg 2 
ret / o 
offer 
Oe d 
ſom 
det £ 
figg 
le op 
vitd 
Ice 1 
ſtal 
ſalt 
Deli 
2 


Du 






























18. Cap; 


bet ſom hø? 
r Forhaæn⸗ 
eg vil gifve⸗ 
Nül Embe⸗ 
lder nogen 
hand deß 
jaron / O 
t dig mit! 
af alt dd 
: Det ha 
belfen/ ef 
dt. 9 9) 
afte af dy 
ed alle de⸗ 
resSynd⸗ 
kyldoffet / 
t ſtal vat! 
rhelligſt 
erheluͤgl 
de der af 
De det hør 
Opi⸗fich 
3 Ror⸗voſ 
m / oc il 
td dig / l 
reen i off 
' ber bel 
fany W 
røde (om 
m hafver 
ſte Fruct / 
/ denſt 
pøre 


18. Cap, Moſe Bog. 540 


— 6 —— — 
høre dig til Hver ſom er reen idit 
huus / fal ede der af · 14 Alt det ſom Zev.27, 28. 
endeligen er helliget dii Iſrael / ſtal ho⸗ d forbander. 
xe dig til. 15 Alt det fomførft oplader Exod.13, 20 
Moders If af alt KiPD/ ſom de ſtulle oc 22, 29. 
Dfre for HErren / af Menniſte eller Tcv.27,26. 
Fa / det (fal være dit: Dog ad du la⸗ $øp. 3713: 
der Menniſtens Forſtefodde jo løfis 
igien/ oc du lader det Forſtefsdde af 
ureene Diur / lsſis igien. 16 Men du 
ſtalt lade dem løfe det / naar det er en 
Maaned gammelt / efter din vurdering 
for Pendinge / for fem Seckle / efter 
Heũuigdomens Seckel / hvilcken er tive Exod.30,13 
Geranr/ Men den Førftefødde af Fe / Lev. 27, 25. 
eller den Forſtefodde af Faar / eller —2 47. 
den Førftefødde af Geeder / ſtalt du kech. 45 
ide lade til loſen / de ere helligee: De Vſudede 
ru / oc optande deres Fedme til et Ild⸗ niſie. 
Offer. / til en (ød Luct for HErren. 18 
Or deres Kigy ſtal høre dig til / lige 
(om Rorebꝛyſtet pc den højreBov (tab 
det høre dig til. 9 Alle helliggtørel> 
ſis Oplofteife ſom Iſraels Born ſtul⸗ 
le opløfte for HErren / hafver eg gg 
Vit dig ot dine Sonner / oc dine Dot⸗ 
LE MeD dig / til en evig Skick: Det 
Al være dig oe din Sad med dig en 
ſalt k Pact for HErrens Anſict avin⸗ —— 
deligen. ——— 
20 Le HErren ſagde til Aaron: 
Du ſtalt ingen dirf hafve ideres Land/ 
Im iij oc 
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| c 1 ne 
550 Den fierde 18. Gap 


Kl g detmigof oc du ſtalt ingen deel hafve iblant ; 
* dem: Jeg ger din deel / oc din AT | SEN 
sed * iblant Iſraels Born. 21 Men anlan⸗ 
22. eg ulle 
Ezech,44, gendis Levi Børn / fee da hafver I SL. fe; 
28. gifvit (dem) all Tjenden i Yfrael af 
enArf/for deres Tieniſte ſom de tient | 
flitig udi Forſamlingens Pauluun 8 
22 Or Iſraels Børn Mulle icke met! EN 











| | | | komme nær til Forſamlingens Pau⸗ 
ig lutun/ad bæreSynd/addøe. 23 M * 


Leviten hand ſtal betiene i Forfamlil Vm 
lg gens Pauluuns Tienifte / oe de ſtul⸗ 


| | hØynders bare deres mifgterninger h til en ævld ad 
ilt Straf. Rat hos eders Efterkommere: Och6 
9 ffulle intet Arfvegods arfve ibla⸗ * 


Kl Iſraels Børn: 24 Thi Iſraels born? fed 
TH Tjende / ſom de ſtuͤlie opløfte før ki: 
Ht HErren til en Opløftelfe/ hafver 19 * | 
| 9 | gifvit Leviterne til Arfvedeel/ Def?! ull 





hafver jeg ſagt til dẽ / ad de ſtulle inf" — 
HH Arfvegods arfve iblant Iſraels bø” 
| 2f DEHERRER falde til MP, 2 
ſe / oc ſagde: 26 Oc du rate tale! Aſte 
Leviterne/ oc ſige tildem: Naar I reen 
ge den Tjende af Iſraeis Born / for — 
jeg hafver gifvit eder af dem til ede 
| Arfvegods / Da ſtulle Foptøfre get * 
blik vens Syløftelfe der af / den tiende di eller 
| | af Tjenden, 27 DE det eders or 
ll — Offer / ſtal regnis eder lige ſom Kor & 
k Binafse: AF faden i/oc lige ſom Hylde k af NE, vw 
furde oc mod» perſen. 28 Saa ſtulle J ocſaa ople, Ve! 
ne Bær, te HErrens Opløftelje af all 3 
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] 8. Gap. 
—— 


afve iblant 
oc din Ar 
Wen anfar” 
hafver 199 
i Iſrael til 
ſom de tient 
Pauluun⸗ 
e icke 9 
igens På 
* 23 Men 
Forfamli 
oc de full? 
til en ævld 
nere: Ocd 
rfve iblaß 
raels bort 
plofte før 
hafver 1 
el/ Deꝛ 
ſtulle inf? 
raels bø 
[de til MY 
alt talt ec 
Raar Jf" 





Jo: Cap, 





























Moſe Bog. SS) | 


—— — — — — —— 
Tjende / ſom J ſtulle tage af Iſraels 
orn: Ad J gifve Aaron Præften Exod,21,29 | 

HErrens OpigttOffer deraf. 29 3 

ſtulle oplsfte all HErrens Oplsftel⸗ 

ſe / af alle eders Gafver/ ja af alt det 

beſtel der af/det ſom blifver heliigeg | Fedmen 
der af. 30 Oc du ſtalt ſige tildem 

Naar J ſaa oplofte det beſte der af / Hu 
da ſtal det regnis Leviterne til / lige⸗ Hal 
fom en Indkomme af Laden / oc lige⸗ 6 
ſom en indfomme af Vjnperſen. 3106 
J maa æde det paa alle ſteder / J / oc 
eders Huus: Thi det er eders kon for | 
eders Tieniſte i Forſamlingens Pau | 
luun. 32 Saabelade Feder ide med 

Gynd der med/ naar Fovløftedet be⸗ J 
ſte der af / oe JIſtulle ide vanhellige HH! 
bet ſom Iſraels Børn hellige / ad I HH) 
ſtulle icke doe. | 

Å 
] 


— — 


i | 
X1X. Copittel. HL 
2* beſtrifver (1) Hvorledis Fraſtillelſis 
ESyndvand ſiutde beredis af den røde Quiis nn 
Aſte v. I, Oc () hvilcke de vare / ſom ſtulde LL 
reenſis ved det Band v.11. Gaa vet ſom ocſaa Ht! 
(3Yhvorfedis famme Reenſelſe ſtuide ſtee v.17. —9 
ochvorledis der ſtutde holdis med den ſom ide ti 
Vilde lade ſig reenſe v. 20. voc den ſom ſtenckede Ut AR 
Fraſtillelſens Vand / eller rørde ved det v, 21. | 
eller der Den ureene rørde ved v. 22. | 
| 


| 
gt 
CJE SCrren talde til Moſe ot tit ilt. 
Aaron / oc fagde: Denne ſtal || 
Være Lovens Stick / ſon HErren haf⸗ 
ver budit / pg ſagt: Sig til Iſraels 


Mum üij Born / 
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552 Den fierde 19. Cap: 
| mm — — 
Born / ad de lede en rod Quje til dig 
| uden lyde / ſom hafver ingen lyde pas 
ſig / oc ſom icke er kommen Aag paa 3 

mr ri DES tulle fane Eleaſar Præften den 

| 1. dc hand ffalføre a den uden forbeyren 


oc lade den der ſlacte for ſig. 4 DEL 
Ebr.9,13. leaſar Praſten ſtal tage af dens blodd 
paa fin Finger / oc ſtencke mod Fol⸗ 


Exod 29,1 


Kj | Te 2 A 2 
0 mel fin narvarelſe / dens Huud oc der? 


Kied / oc dens Blood / ſtal hand bræt 
de paa dens Meg. 6 De Praſten ft 


| Vid / oc kaſte (det) paa den brendl 
Quje. 7 Oc Præften ſtal too fir 
Klæder / De bade fit Legeme i Vant 
Ht RE De gaa ſaa ind i Leyren / oc Praſten ff 
blifve ureen indtil Aftenen. Oe de⸗ 
ſom den opbrande / ſtal too fine Kla 
deri Vand / oc bade fit Legeme i Bar? 
oc blifve ureen til Aftenen. 9 Dee 
j Mand fom er reen/fal ſancke Aſten af 
| Qujen / oe legge den uden for genre! 
paa en reen ſted: Ad den kand der bl 
ve forvarit / for Meenigheden af + 
| fraelsBørn/til Fraftihelis Band d/ 
| det eretSyndvande. 10 Oc den ſo 
| hafver fandit Aſten af Ovjen / malt?” 
1 b Stenckevand / for dem fom vare ureent É 
fraftitde derfor / ad de fulde ofverfendie 
med / naar de fulde annammis igien, € mn 


f 
Vand / med hviler de ſom hafde forfet! fø 
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— — 


ſamlingens Pauluun af dens blood fi | 
4 gange: 5 Oc lade Ovjen opbrande 


tage CederTræ oc Iſop / oc Roſente 






















o. Cap: 


— 
je til dig 
lyde pad 
ig PAR. 3 
ſien der/ 


orleyren 


yo. Cap, Moſe Bog. 53 


— —— — ane 


— — — 
fine Klæder / de blifveureen til Afte⸗ 
hen: Oc dette ſtal være for Iſraels 
orn / oc for den Fremmede ſom van⸗ 
drer iblant eder / til en evig Skick. 
um Avofomrører ved nogen Dod / Infra 31,19 
hvad ſom heldft det er for et Menni⸗ Hag.2,14. 
ſtis Hg / hand ſtal oc Være ureen iſtu 
Dage. 12 Hand ſtal her med føje fig 
af Sonden / panden tredie Dag/ ſaa 
blifver hand reen paa den fivende 
Dag: Oc loſer hand fig ide af Syn⸗ 
den / paa den tredie Dag De paa den 
fivende Dag / da blifver hand icke reen. 
Der ſom nogen rorer ved en Dod / 
ved det Menniſtis fig ſom er dodt / oe 
vil ide loſe ſig af Synden / hand be⸗ 
beſmitter HErrens Tabernackel / oc res 
den Perſoond ſtal udryddis af Iſra⸗ — 
el / fordi ad Fraſtillelſis Vand er icke 
ſtenckt paa hannem: Hand er ureen / 
hans ureenhed er endnu paa hannem. 
14 Denneer $oven/naar et Menniſte 
Pøt iPauluunet / hver ſom gaar ind 
auluunet / oc alt det ſom er i Pau⸗ 
luunet / ſtai være ureent iſin Dage, 
Is Oc hvert gabet Kar / ſom ide gr 
lagt et lidet ſtycke Klæde ofver / det er 
ureent. 16 Oc hver fom rører ved 
nogen vaaMarden der et ſlagen med 
verd / eller ved nogen ſom (ellers) 
er dod / eller ved et Menniſtis Been / 
eller ved en Graf / hand ſtal vare u⸗ 
reen i fin Dage, 
MM 17Saa 


- 
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REE. TREE —— — — — — æ 



























Den fierde 9. Cap. 


17 Gaa ffulle de nu tage for den 
ureene af det brænde Syndoffers M 
Aſte/ Oc lade rindende Vand der paa E 
| udi et Kar. 1g OcenreenMand ſtal Befa 

Pfål.st,9., tage Iſop / oc dyppe i Vandet/ocbe | tig 

| ſtencke ofver Pauluunet / oc ofver al⸗ Paa | 
le Kar / oc ofver alle Perſooner ſom Nag e 

J vare der / oc ofver den ſom hafver rorl vede 
9 ved et Been / eller ved en Ihielſlagen Bud 
li ſelf ded. eller vedenDøde/ellerveden Graf: | ofrer 
Han 19 Daffal den Reene ſtencke paa den SCR 





ig Vreene / paa den tredie Dag oc pag —* 
i den ſtvende Dag / De loſe hannem af tirs 
i Synden paa den fivende Dag/ of ANM 


9 hand ſtal too fine Klader / oc bade fig 

|| i Vand / ſaa blifver hand reen om Af ce 
Uh tenen. 20 De hvo ſom blifver ureen/ Gi 
—— oc vil icke lade fig afloſe / den Perſoon 


J— | ſtal udryddis af Meenigheden: Thi det 
900 hand hafver beſmittit HErrens ged Sj 
| ligdom / Fraſtillelſts Vand er ick Så 

| ftendt paa hannem / hand er ureen⸗ O 

| 21 Oc dette Falvære dem fil en avl de 
| Skick: Orden ſom ſtencker Fraftille⸗ de 

| ſens Vand / ſtal 100 fine Klæder: Of fo 
den ſom rorer ved Fraſtillelſens vant! 8 

| hand ffal være ureen indtil Aftenen⸗ Qi 

| 22 Oc alt det den ureene rører ved ; 
ll Det blifver ureent / oc hviicken Pet⸗ pi 
Tilt foon fom rører (ved hannem /)] ſt 
den ſtal vare ureen indtil D 

Aftenen. il 


XX. Ca⸗ 
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— 


je for den 
ndoffers 
der pag 
Nand ſtal 
et / oc be⸗ 





ofver al⸗ 


ner ſom 


fverrørt | 


elſlagen 
n Graf 
paa den 
g oe pag 
nnem af 
ag / pi 
bade ſig 
om Af⸗ 
rureen/ 
Perſooß 
nt: TÅ! 
ns Hel⸗ 
er ickt 
rureen. 
en xvig 
aſtillel⸗ 
er: O 
s vand 
ftenen⸗ 
er ved⸗ 
n pel” 
—* ) 


K.CØ 





20. Cap. Mofe Bøg. 55 


XX, Capitel. 
Moſes fortoeller (1) hvorledis Iſraels Vorn / 
efter Marie ded / i den Orcken Sin / tnurrede 
for Band v.a. Men () hand / med Aaron / fit 
Befaling / ad de ſtulde tage Kieppen oc tale 
tilStecntlippen/ ſom fulde gifve Band v.6, 
Paa hvilcken hand/ mod HErrens Befating / 
flog to gange v.1l. hvorfor HErren truer dem/ 
ad de (tylte icke føre enigheden idet forlof⸗ 
vede £and v.2z. QC(3) hvorledis hand fende 
Byd til Ehoms Ronge / oc begærde / uden ald 
ofvervold oc ftade/ ad drage Landveyen igien⸗ 
hem hans Land v. 14 hvilcket hand udflog/ oc 
formeente bem / med en veldig Haand v. 18. 
Hvorfor de (4) brede op fra Kades / oe komme 
A Hor v.22. hvor Aaron / for fin uhdig⸗ 
hede ſoid / døde; oc Eleaſat / ført i hans Kloe⸗ 
der/ tom i hans ſted v.23. | 
ØDE Iſraels Born / ja dengandffe 2 det fyrre⸗ 
Meenighed/ komme i den Orcken Et ze 
Sin / i den forſte Maaned a / oc Fol⸗ gomne af 2 
det laa i Kades: Oc Maria dode der / gypten / Inf. 
blef der begrafven. ꝛ Oc Meenig⸗ 33,38. 
heden hafde intet Band / da forſamie-⸗ Exod. 17, 2, 
dede ſig mod Moſe oc mod Aaron. 3 
Jolcket kjfvede med Moſe / oc ſag⸗ 
e / ſigendis: Og Gud gifve ad vi haf⸗ 
de omkom̃et der vore Brodre omkom̃e 
for HErrem Odc hvor til førde i Sap. 16,32. 
HErrens Meenighed i denne Ørden/ 49. 
ad vi (fulde her dee / vi ot vort Oveg ' 
Oc hvor til forde i os op af Xgy⸗ 
pten / ad fgre os til denne onde Sted / 
ſom er icke en ſted til Sad / De Figen / 
De Vintræ/ pe Granaiabie / oc her et 
icke Vand ad dricke· Oc Moſe oc Aa⸗ 
ron 
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I So Den ſierde 20.Cap. 
| ton ginge fra Meenigheden til For> 
HE ſamlingens Pauluuns Dør/ pe fulde 
—9— | | ned paa deres Anſtet / oceHErrens Her⸗ 
gt! | lighed aabenbaredis for dem. 
7OHERREN talde til Mo⸗ 
HH: ſe / oc ſagde: 8 Tag Kieppen b/ 
oc forſaml Meenigheden / du oc Aa⸗ 
| ron din Broder: Oc taler til Steen⸗ 
P(al.78,15. klippen for deres Hyen / faa ſtal den 
| 

| 

| 











16.06105, 41, gifve Band af fig/ faa ſtalt du ide 


OC 114,8, 


Neh.9; 18. dem Band af Steenklippen / oc gifve 


Weenigheden dride oc deres Oveg 
9 Da tog Moſe Kieppen fraHErrens 
Anſict / Hand hafde befalit han⸗ 
— nem, 10 Oc Moſe pe Aaron forſam⸗ 
52 lede Meenigheden til Steenklippen / 
—— fagdetildeme: Hører nu J Gien⸗ 
ſtridige / Monne vi kunde ſiye eder 
Vand af denne Klipped? mr Og Mo⸗ 
P(4l.78,15. fe opløfte fin Haand / oc ſloo Klippen 
oc1os,4r. med ſin Kiepe tof gange/ da flød det 
Efa. 48,21. meget Band ud/ faa ad Meenighevert 
I Cor.10,4. drad oc deres Queg. 12 Oc HErren 
43. 20. ſagde til Moſe oc t Aaron Fordi F 
* 237 troede ide paa tnig / ad helliggigre 
”1.27,14 mig for Iſraels Børns Øyne7 derfor 
ſtulle Jicke indføre denne Meenighed 
b Aatons / Suyp.17,10. oc v.9. c hvilcket dem 
ide var befalet / men af egenſindighed. q For 
eders Gienſtridigheds oc ondſtabs ſid. e 504 
hannem var befaligad tale alleenift⸗ v. 8. kef⸗ 
(er ad der fom icke Band ud forſte gang / for 
deres Forfeelfe oc Vantroes ſtyid. g ad tale 
fil Klippen alleeniſte vag mine vegne, 








idet 
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Cap: 


til For⸗ 
cfulde 
nø Her⸗ 


il Mo⸗ 
en b/ 
oc Aa⸗ 
Steens 
fal den 
u ſtickt 
gifve 
Oveg 
rens 
han⸗ 
rſam⸗ 
pen / 
Sterns 
feder 
Mo: 
ippen 
d der 
ſeden 
rren 
nd 
zreg 
rfor 
ghed 
tdem 
I For 
e Dog 
f ef” 
/ for 
tale 


det 





































20. Cap. Moſe Bog. 


— —— — — 
idet Land / ſom jeg hafver gifvit dem. 

13 Dette er Kjfve Vandet / der ſom J⸗ 
ſraels Børn ijfvede med HErren / og 
hand blef helliggiort i dem. 

14 De Mote ſende Bud af Kades 
til Edoms Konge / Saa ſiger din Bro⸗ Deut.28,7. 
der Iſrael: Du veedſt all den Møye/ Obad,v.109, 
ſom og er vederfaren: 15 Ad vore 12. | 
Forfedre droge ned i Xgypten / oc ad HI 
bi boede lang tjd Jegypten/vead IC- Il 
gypterne handlede ilde med os oc med Ul! 
Vore Forfedre. 16 Oc Vi raabte til Exod,2, 23. Hi 
HErren / oc hand hørdevor Roſt / oc HH 
fende en Engel / oc førde os af Xgh⸗ 
pten / oc ſee: Vi ere i Kades Stad / Exod 14,19 
hos dit yderſte Landemercke. 17 Kie⸗ 9 
re / lad os reyſe igiennem dit Land / Vi J 
ville hvercken gaae ofver paa Agger 90 
ler i Vingaard / pe ey heller dricke "lt 

andet af Brondene: Vi ville drage h Kongens 

Mlandveyen h/ vi ville hvercken boye Bev/alfar 
Aden heyre eller til den venſtre ſide / Vey. 

Pei komme igiennem dit Landemer⸗ IL 

ft 1g Oc Edom fagde fil hannem: lt 
u ſtalt icke reyſe igienem mit £and i/ i glennem | 
; 


557 





Ad jeg icke/ maa ſtee/ ſtal drage imod mig, 
ig med Sverd. 19 Oc Iſraels børn 

agde til hannem: Vi ville reyſe den J8— 
Afare Vey/ oe derſom vi dricke af dit | | | 
and / Jeg oc mit QVeg / da vil jeg tit 

Afve værd derfor: Jeg Vil intet gig» ilt 
uden drage igiennem alleenifte til (Ita 
foods. 20 Men hand ſogde Du ftate LH 
icke ii 
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558 Den fierde 20. Cap. 


kone An ås ] 





— —— 


ide drage igtennem / oe Edomiterne 
droge ud imod dem / med et ſpaart roll 





els Huus. 
XxXI.Ca⸗ 































2). 


— 


Folck / oc en veldig Haand. 21 Saa "Sd 
fl — formeente Edom Iſcael ad drage F | Miferne 
| "1,18. giennem ſit Landemercke / oc Yfraelve | fu £ 
fi gede fra hannem. on 
if Infr.33,37. 2Ooe de brøde op af Kades/ ls 
| | oc Iſraels Børn/ ja all Meenighe ⸗ fane tis 
filt den / komme til det Bierg Hor, 4 | IrSE 
hg OCHERREN talde til Moſe oe til —— 
| Aaron / paa det Bierg Sor/ hos Edo⸗ —* 
J miternes dandemercke / oc ſagde: 24 ban I) 
"DR £ hans Siel Aaron ſtal ſamlis tilfineFolækr Thi —— Sihor 
0 rear hand ſtal ide komme ind i det Land / — * 
i. ſom Jeg hafver gifvit YfraelsiBørn/ ſiden 
fordi / ad JI vare min Bund ulydige / Konge 
ll | Num.33,33 HOS Kjifvevander 25 Tag Aaron ot Sand ti 
|| Deut.32,50 Elegſat hans Son / oe leed dem op bad 
9 det Bierg Hor. 26 Oc førNaron af É 
hk I hellige, fine I Klæder / oc foxr Eleaſar hans — 
Son i dem: Oc Aaron ffal ſamlis oc BIT al 
i des der, 27 Da giorde Moſe for glit 
| | HErren hafde befalit/ oc de ginge PP Se ng 
Ti paa det Bierg Hor / for den gandſte Mel 
|| Meenigheds Øyne. 28 Oc Moſe før —— 
|| de Aaron af fine Klader / pc førd! * 
— Eleaſar hans Gøn i dem; Saa Paa" 
6 dede Aaron der ofven pag Bjerget: Niter 
WMWen Moſe oc Eleaſar ginge ned & deres 
Bierget. 29 Oc der al Meenigheden nafn 
ſaa / ad Aaron var død/ begrade de Aa⸗ 4 
TONE tredive Dage / det gandſte Iſta⸗ Paa! 
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Cap 


miterne 
zart tall 
21 Gad 
rage V 
ſrael ve 


Kades / 
enighe⸗ 
or, 23 
ſe oc til 
18 Edo⸗ 
er 24 
k: Thi 
t Land / 
Born 
lodige / 
ton pi 
Op pae 
ton af 
"hand 
flig of 
fe ſom 
nge op 
andſtt 
fe før” 
Saa 
erget⸗ 
ted & 
heden 
ve Aa⸗ 


Iſta⸗ 
I. Ca⸗ 


















































2). Cap, Moſe Bog. 
— has 
XXI, Capitel. 


Moſes fortæller (1) hvorle dis Iſraels Born / 
fter de hafde giort et Lofte / ad forbande Cana⸗ 
mternes Steder / ſinge Ofverhaand ofver dem 
*. . Oc droge ſiden (2) fra Hor / paa Veyen 
(ildet rode Haf v. 4: hvor de / af teedſomhed / 
tnurrede pc blefve bidne til døde af gloende 

langer v,.15. men befrjedes der fra / naar de 
ſaae til den Kanbber Slange” ſom Moſes / ef⸗ 








ter HErrens befaling / fælte pan en Stage v.. 


Hvor efter De (3) efter adſtullige Reyſer v. 10, 
tomme til den Brønd Beer / hvor de ſiunge for 
HExrren v.16. oc tomme omfider til den Dal 
van Moabs Mars v. i18. Oc (4) floge fag 
Sihon Amortternes Konge / der hand icke vits 
de lade dem godvilligen reyſe igennem ſit Land / 
oc boede -i de Amoriters Land v. ꝛi. Men 
ſiden Cr) efter de hafde vundet Jaeſes / floge 
Kongen af Baſan / med fine / oc indtøge hans 
Sand til eyendom v,32, 


er Arad / de Cananiters Konge/ 
ſom boode i Synden / horde / ad 
Irgel kom ind ad Speydernes Vey⸗ 
da ſtridde hand imod Iſrael/ os førde 
angne bort af hannem. 2 Da lof⸗ 
dede Iſragel HErren et Lofte / oc ſagde: 
Naar du aldeelis gifver dette Fole i 
Min Haand / da vil jeg forbande de⸗ 
VS Stader a. 3 Oc HErren hørde 
pag Ilraels Roſt / oc gaf ham Cana⸗ 
giterne / pc hand forbandede dem oc 
deres Sstæber / oc kaldede den Steds 
nafn Hormab. 

4 Saadroge de fra det Bierg Hor 
paa Veyen til det rode c Haf / ad de 
kun⸗ 
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a forſtyrre 
dem / dig tu 
Ere / oc intet 
tage der af. 


b forbandelſe. 


Cc Tanges. 





Den fierde 


2). Cap⸗ 


——— — ed 











—9 kunde drage omkring Edoms Land: 5 
HUNT Oc Folder blef keedſomt paa Veyen: 
fk: | | Oc foldet falde imod Gud oc imod 
i Mi | Moſe: Hvorfor forde i og af Æg 
— pten / ad vi ſtulde doe fØrden? ah 
J Sup.17,6. her er hvercken Brød eller Band / of 
i vore Stæle vemme ofverdennering? 
kt d Man. Mad d. 6 Dafende HErren gloen⸗ 
— de des Slangere blant Folcket / oc de bee⸗ 
| År pister de Folcket/ ſaa ad der døde meget Fold 
| der optænde af Iſrael. 7 Dakom Folder tit Mo⸗ 
| oc breende de ſe / ot de ſagde: Bi hafve ſyndet / thi vi 
LEA flagne fom id hafve talet imod HErren oc imod 
lt! dig / Bed til HErren/ ad hand vil tagẽ 
—99 Slangerne fra os: Oc Moſe bad for 
Folcket. 8 Da ſagde HErren til Mo⸗ 
Hg fSarapb. ſe: Giør dig en brændendis Slange f] 
lt | oc reis den op paa en Stage: Og def 
leban 3,14. ſtal ſtee / ad hver ſom ér bidden / de fedt 
den / hand ſtal lefve. 9 Da giorde 
0 z Reg.18;4. Moſe en Kaabber Slange / oe fætt? 
i! den paa en Stage: Oe det ſteede/ naat 
TU en Slange beed nogen / da faa hand ti 
| — Slange / ve bief ved 
ifvit. 
ro Oe Iſraels Born droge ud/ øf 
e Infra 33, leyrede demi Obothg. II ede dro⸗ 
— ge fra Oboth / De leyrede dem paa de 
Heye hos Abarim (Berg) i Heaen⸗ 
ſom er mod Moab / fra Solens OP” 
gang. 12 De droge der fra oe leyredẽ 
h iden.Da. dem hos k den Beck Sared. 33 
drogeder fra os leyrede dem der of 
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3.6 


Arnon 
gaar 1 
de/thji 
medle 
Derfo 
Strjd 
rnon 
and! 
deſtod 
16 Oc 
er den 
til Me 
gifved 
denne 
rer ho 
ne gro 
Folcke 
meſter 
(drog 
OD fra 
Nahal 
motht 
arck 
den får 
0 ad ta 
oſe. 
Nerver 
lerne etc 
Jud. in 


211 
bon 
hem fi 
dit La 
Aggr 








.Cap⸗ 


Sand: i 
Veyen: 
oc imod 


af Ægy 
n? Thi | 


and / of 
ne ringẽ 
n gloen⸗ 
cde bet? 
et Fold 
til Mo⸗ 
t / thi vi 
ve imod 
vil tagẽ 
bad for 
til Mo⸗ 
lange f/ 
Or bet 
dc fed 
giorde 
pe ſatte 
e / naat 
rand fil 
ef ved 


2), Cap. Moſe Bøg. 


Arnon / fom (ligger) 1 Ørden/ fom 
gaar UD fra de Ämoriters Landemer⸗ 
Te/thiAenon er Moabs fandemerde/ 
medlem Moab oc de Amoriter. 14 
Derfor ſtal der ſigts i HEtrens 
Strids Bogi/ Vaeb ki Suphal/os 
rnons Bædem. 15 Den Backenes 
Vand ſpring / ſom recke til Ars Bolig⸗ 
Dec fløde ind paa Moabs Landemercke. 
16 Oc de (droge) der fra til Beer/ det 
er den Brønd/ ſom HErren talde om 
til Moſe: Samle Folcket / oc Jeg vil 
gifve dem Vand. 17 Da ſang Iſrael 
denne Gang: Stig op Brondo/ ſpa⸗ 
rer hver andre ofver den / 18 Fyrſter⸗ 
ne grofve den Brond / de Xdie iblant 
Folcket hafve udhugget den ved abe⸗ 
meſteren p med deres Stafve q: Ode 
eege fra Orcken til Mathana. 19 
Rn fra Mathana til Nahaliel. Oc fra 
ahaliel tilBamoth: 20 Or fraBa⸗ 
Mothtilden dal / ſom (ligger) i Moabs 
å atck / mod Toppen paa Høyens /p6 
sn ſtrecker fig mod Ørdent. 
*— talis om / oc ihutommis. p Lougforeren / 
ÅR q. fom de ſtette dem paa. See til Guds 
erendis Arm / Moſes Klep / Arcken / Taf⸗ 


*ꝛXx. I Piſga. ſ Kedemoth / Dent, 2, 26, 
ud. 1%, 19. 


h 27 Or Iſrael ſende Bud hen til Si⸗ 
—— —— lod han⸗ 
22 Jeg vilde reyſe iglennem 

Land / Viĩ ville icke bøye * paa 

ggrene eller i Vingaardene / Vi ville 
sin icke 
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56 


lød.11,186 


1 eller naar 
der opregnis 
Erꝛens 
Scrÿid. 
*Moabs 
Konge v.ꝛ6. 
Deut. ixx. ei⸗ 
lert en Hyvir⸗ blå 
relvind. Hi | | 
m Dal ꝛc. "LE 
(vandt HEL 
ren, ) 

n (der var) 


Num. 26,17 flat 














ev 


































562 Den fierde 25.Cap. 22.6 
ide dricke Vandet af Brøndene Vi Dibon 
t Kongens ville drage ad Landvehen tytil vi kox ndtil 
HRK gl atfar. me igiennem dit Landemercke. 230" | Medba 
[tat bå Deut.29,7. Sihonvilde icke tilſtede Iſꝛzael ad dra Amor: 
—4 Id. I1, 20, ge iglennem fit Landemercke / en SP 32 £ 
MM hon forſamlede alt fit Folci/ oe drog Saefer 
HHH: udimod IfradiØrden:Dcder han? | Byera 
…… u Jof. 13,178. kom til Jaaz u / ſtridde hand imod Jne ſom 
Deut.2,33. ſrael. 24 Men Iſrael foo hannen dedrog 
0 —* mied ſtarpe Sverd / De indtog hans drog H 
LH Tet 245 Land / fra Arnon indtil Jabok⸗ oc ind⸗ dem/he 
ing "MOT: fif Ammons Børn : Thi Ammons Ldrei. 
J— P(13 511.12 Børns Landemercke var faft, 25 SM Iryet i 
J A tio gIſrael alle diſſe Stader / oc Jfr, | gifbith 
.vboode i alle Amoriternes Stader dolcko 
7) Sesbon oc alle dens tilhsrige Byer — Moda 
|| 326 Thi Hesbon den Siad høre GP Sihon 
ll eler Brer Von Amoriternes Konge til / oc hand boode 
(i fom vare byg⸗ hafde før flejdit imod Moabiternes Nem oc 
| | de der udaf. Konge / DC fagit all hans Sand frø Folck 1 
(| hannem / indtil Arnon. 27 Derfor dede in 
gede ſom tale Ordſprock / Kommertil i 

sug ebbon / Gihons Stad pral byggi? 

— —— oc beredis. 23 Thi der er faren I 
2 te Moabi af Hesbon / en bue af Sihons SÅ Weſe 
|| ters Ufguds den hafver fortærtt Moabs Ar/ jdt 8 
| 19ieg.1,7.33. Herrer af Arnons Høvey. 29 — 
— dd dig Moab / du Camos z Fold eſtfe —— anden g, 
funde tabt: Sand hafver Jagit hans GP Hitning 
hielpe. ner paa fluct a / oc hang Dottre * * * 
b Herredom / hand føre fangne bort / til Sihon — for tog 
gled alles moriternes Konge. 30 Or deres Mag fait fred 
bremse, er blefven til intet / fra Hesbon in? am / før 
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ne: Vi Dibon Oc vi hafve ødelagt dem e eſom med 

vi kom⸗ indtil Ropha⸗ form (recker) indre Seud. 
300 Medba. 31 Sag boode Iſrael i de 

ad dra⸗ moriters Land, .d Døtre, 

en Si⸗ 32 OcMofe fende UD ad beſpeyde — 

oc drog Jaeſet / ve de vinde dens tilhørige 

er hand Byerd/ dehand fordref e Amotiter Peut 3,2. 

mod” | Net ſom vare der. 33 Oc de vende dem / "129,7, 

sanne de droge op ad Veyen til Baſan: Da 

'g han? drog Og / Kongen af Baſan / ud imod 

de ind ⸗· dem / hand oc alt hans Folek / til ſtryd i 

mmon? Edrei SedEtren ſagde til Mofer P/41.156,20 

søg  Ftyet inter for hannem/thijeg hafvet "2 

Iſrael gifpvit hanem i djn Haand / ot alt hang 

Dder/dvolcoc hans Lands Oc du ſtalt gigre 

Byerwiod hannem / lige ſom du giorde ved 

DEO Sihon / Amoriternes Konge7 ſom 

o hand boode i Hesbon. 35 Ode ſloge han⸗ 

iternes Hem oc hans Sonner/ De an hans 

nd fit Folg/ ſaa ad hannem bief ingen igien 

rfor ig de de indto ge hans Land til Gendom. 

mer! J — 


endt XXII. Capitel. 


Siad⸗ Rop⸗ beſtrifver (1) hvorledis Balack ſen⸗ 
erſt Bud til Bileam / ad hand ſtuide tomme 








—— forbande Jfrgers Foict v.1, hvilcket HErren 

ſt fot⸗ rbed hannem v.9. Oc (2) hvorledis hand 
ge gm” * en gang fende Bud fil hannem / i famme 
GG « HEL 3v.LS, hvor paa hand følger dem / imod 
fri lo fS —* Befaling / hvis Engel ſtood i veyen 


on annem / hvilcken Aſeninden ſag / oc vigede 
otil * tredie gangi Knoe/ øc/flagen akter af Bile⸗ 

' > — talde fif hannen oc undſtyldede ſig / hvor 
Nn ij eftop 
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22. Cap. MWſeBor 
Cap; Mofe Bog: 303 
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10|.24., 9: 
a Boſors. 
b Phrat / 

Infr.ꝛ;z u. 


e Anſiet. 
d jeg maatte 

blifve mæctig 
Ctil ad) tunde 
ſlaa bem, 





— — — ———— — 


Den fierde 22. Cap⸗ 


— — — — — — 
efter Bileam felf ſaa HErrens Engei / ſom und⸗ 
iyldede Aſeninden / de ſtraffe de Bileam / fort 
aar befaling ad folge / oc tale det HErren W 
fer til hannem v;21.- Men (3) hvortedis Bald 






undfangede Bileam / oc fpurde hannem ad 


Hvorfor hand ide vilde tomme førfte gang i 
36. hvilcken figer fig intet. andet ad tunde tal 


end bet ſom HErren legger ham t Munden 


z8. Hvor efter de droge til den Stad Huſol 
hvor Balat ofrede / oc førde Bileam paa Baal⸗ 
Hoy / ad fee det yderfte af Folcket v. 40. 
ØDE Iſraels Børn droge fram/ 0" 
lieyrede dem paa Moabiternes 


Deed / ofver Jordan modJerido 7 


Oe der Balaf Zipors Søn faa. alt det 
ſom Iſtael hafde giort Amoriternte 
Ocad Woabiterne froctede ſaalt 
for ſamme Fold/ addet var faam” 
get/ oc ad Moabit erne gruede for J 
ſraels Børn. 4 Da fagde Moab ifl 
de Midianiters Xldſte: Nu ſtal ne” 
ne Hob opflicke alt det her er. omtring 
os / ligefom en Ore opflicker Gra⸗ 
paa Marcken: Men Balat 3ipor? 
Son var Moabiternes Konge På 
Den Tid. y Ot hand ſende Bud Hil SV 
leam Beors a SØN til Pethor / for 
ligger hos Floden b i hang Fold 
Børns Land : Yo falde hannem / och 
hannem fige/ See / der er et Fold 
gaait af Xgypten / ſee det ſtiuler Jot 
dens Kredze / oc det ligger imod m 
6 Oc nu / kiere kom / forband mig?" 
Fold/ thi det er mig fotmacti gt/ kan 
ſee / jeg kunde end ſlaadet d/ DE Tier 








22,0 
— 
drifver 
—* d 
OC hvem 
forband 
biterne 
idian 
ar i de 
Bilean 
nem. 8 
ver her 
der Sv 
er tin 
yrſter 
til Bil 
Mend/ 
leam ſe 
Son / W 
til mig: 
git af Å 
Kredz / 
dand fte 
drifved 
am: D 
ſtalt fg 
velſign 
Morgen 
fer: gg 
ken veg 
der; 1 
—* 
cſagd 
med og 
15 



























Cam 22. Cap. Moſe Bog. SØ 
ö— — — — — — —— 

ſrr drifve det af andet: Thi jeg veed / ad (Hi 

am/ for | hvem du veiſigner / hand er velſignet / 

krrenchvem du forbander / hand ſtal vare ll 

is Bale forbandet. 7 cd Eldſte af Moa⸗ 


— biterne ginge hen: med de Xldſte af 2 Pes.2,15. 


unden Y" Var i deres Haand ff: Oc de komme til mene vare 2c. 
Sul, Bil camo fagde BalafsØrd tilfjans f de vare vie 
—— hem. Oc hand ſagde til dem: Blif⸗ 
mye ver her i Rai ofver / faa vil jeg ſige ⸗ 
tern der Svar igien / efter fom HErren ft 
qho.⸗ gertilmig: Gaa blefveMoabiternes || 
lede yrſter hos Bileam. 9 Oc Gud kom 
nerne: Ul Bileam/ oC ſagde: Hvd ere de | 
. Wænd/ fomerehos dig? 10 Oc Bi 9 
faam” leam ſagde til Gud / Balak Zipors (HR 
fory Seon / Moabiternes Konge / ſende (bud) | I 

| 

| 


| 

it 

inde tal⸗ idianiterne: DrGpaamandsiøne c Spaadom- | | 
i 

| 


vabdil  tilmig: 11 See / der er et Fold dra⸗ 
al nen — Sit af Egypten / oc ſtiuler Jordens Dent.23, go 
mfring Kredz / kom nu / forband mig det / det 
Gras and ſtee / jeg kunde end ſlaa det oc for⸗ 
zip iſvedet. 12 Or Gud fagde til Bile⸗ 
Jepas — Sm: Du ſtalt icke gaa med dem / du 
i Bi⸗ alt ide forbande doicket / thi det er 
fon velſignet. 13 Da ftod Bileam op om 
Foidis worgenen / De ſagde til Balals Fyre 
ociod — Fer: Gaar hen til eders band / thi hecr⸗ 
sg ud" * vegrer ſig / ad lade mig fare med e⸗ 
Jo Irx. 14 Saa giorde Moabiternes 
dig⸗ Fyrſter dem rede / oc konme til Balal / 
nig det — Bileam vegrede ſig ad fare 


15 Da ſende Balal end fleece. oe 
| Nu tig her⸗ 
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Den fierde 22. Cap 

— — —————— — 
herligere dyt ſter end de andre. 16 O 
de komme til Bileam / oc ſagde til hal” 
nem: Sag ſiger Balak Zipors sp 
Klete/nect icke ad drage til mig. 17 


fegvii viſſeugen are dig meget / Dee” 


det du ſiger til mig/ vil jeg giöre: Ki 


re kom/ forband mig dette Fold. 2 


Infr;24,13. 


g Mund. 


h idun. 
i om dig lys 
ſter. 


koc icke Fag, 
De big felf, 


2 Pet.2, 16, 
Iun. v. I1. 


Od Bileam ſvarde / oc ſagde til Bf 


laks Tienere: Vilde Balak gifvem! 
ſit Huus fuld af Solf oc Guid / ſo 
kunde jeg dog ide ofvertrade Hi 
rens min Guds Ord g / ad gisre lid⸗ 
eller ſtoort. 19 Saa blifver dog!” 
her oc i denne Nat / ad jeg kand forf? 
tc7 hvad HErren vil ydermeere tå 
med inig · 20 Da koni Gud til Bil⸗ 
am om Ratten / ocſagde til hannet 
Ere de Mænd komne hid ad falde dig/ 
ja gisr k dig rede/ far med dem i: 2" 
hvad jeg dog ſiger til dig / der rad” 
gigre k. 21. Da ſtood — op om 
morgenen / oc ſadlede ſin Areninne?" 
drog hen med de Moabiters dytſten 
22-Men Gud blef ſaare vred for hal, 
drog hjen/ Oc HErrens Engel ftod? 
Veyen / ad imodſtaa hannem: 20, 
hand reed paa fin Aſeninde / oc hof 
wende Drenge (Vare) med hanne, 
23 Oc Aſeninden faa HErrens Eng 
ſtaa i Veyen/ oc hans Gverd fon? 
draget i hans Haand / oc Afenind 
vigede af Veyen oc gick paa Rader, 
men Bileam ſloo Aſeninden / ad * 





22.54 



























eis 
hendei 
Engel p 
gaarden 
baade ſi 
HErrer 
op til 
Food ti 
end mee 
gel flæng 
ver flet 
ge af/ 
Side. 
rens E 
der Bi 
vred/ 
Kieppe 
ſenind 
leam/ 
du haf 
Oc Bi 
di/ add 
de jeg 
Vilde; 
den ſa 
Aſeni 
den du 
Pleye 
ſaa? 
iod H 
ſaa H 
hans 
Di hj 
Anſtt 





































——— ———— 
mm mme —— — — 


22. Cap. Moſe Bog. 


Se BEER REDE 

hende vener. 24 Da ſtood HErrens 

Engel paa den ſnefre Stj / ud med Vjn⸗ 

gaardene / hvor der vare Gierde paa 

baade ſider. 25 Order Aſeninden ſaa 

HErrens Engel / da trængde hun fig 

op til Gierdet / ovflemde Bileams 

Food til Gierdet: Or hand fioo hende 
end mere. 26 Dagid HErrens En⸗ 
gel fænger heden / oc ſtood paa en ſnef⸗ 
ver ſted/ der ſom ingen Vey var ad vi⸗ 
ge af / hverden til høvreeller venſtre 
Sjide. 27 Ordet Aſeninden faa HEr⸗ 
rens Engel / da falt hun paa Kne un⸗ 
der Bilcam / Da blef Bileam faare 
vred / oc hand ſloo Aſeninden med 





Kieppen. 23 Da oplod HErren A⸗2 keir. ⁊, t 


ſenindens mund / oc hun ſagde til Bi⸗ 
deam / Hvad hafver jeg giort dig / ad 
du hafver nu flaget mig tre gange? 29 
De Bileam ſagde til Aſeninden: For⸗ 
di / ad du hafver vererit mig: Ah / haf⸗ 
de jeg nu et Sverd i min Haand / da 
vilde jeg faadigihiels 3006 Aſenin⸗ 
den fagde til Bileam: Er jeg ide dn 
Aſeninde ſom du hafver reedit paa / ſi⸗ 
den du blef (min Herre) til denne dag? 
leyede jeg oc nogen tid ad gisre dig 
ſaa? Oc hand ſagde / Rey · 31 Da op⸗ 
lod HErren Bile ams Oyne / ad hand 
ſaa HErrens Engel ſtaai Veyen / oc 
hans draget Sverd i hans Haand 3 
De hand neyede oc buckede fig paa ſit 
Anſict. 32 Oy HExrens Engel faghe 
Nu iiij til 
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M 
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Den fierde | 22,0 ap: 


— 1— 
til hannem: Hvi hafver du nu ſaa ſla⸗ 
git din Aſeninde tre gange? See / JF 
er udgangen ad imodſtaa (dig /) zl 
Veyen er mig imod. 33 Oc Aſeninden 


ſaa mig / oc vigede tre gange for mig | 


(Ellers derſom hun hafde icke vigit for 
mig / da vilde jeg oc ſlagit dig nu ihiel⸗ 
dc ladit hende lefve. 34 Da fagte BY 
leam til HErrens Engel: Jeg hafvet 
ſyndit / thi jeg vidſte icke / ad du ſtod 
imod mig paa Veyen: Oc der ſom de 
au ilde behager dig / vil jeg vende miß 
tilbage igien. 35 De HErrens Eng 
ſagde til Bileam: Drag hen med 
Mændene/ men alleene det ſom jeg ta 
ler til dig / det ſtalt du tale: Gaa foot 
Bileam med Balaks Fyrſter. 

36 Der Balak hørde ad Bileam 
kom / reyſte hand ud mod hannem / il 
een af Moabiternes Stader / ſom lig 
ger hos Landemercket Arnon! / ſomet 
hos det yderſte Landemerche. 37 0 
Balack ſagde til Bileam: Sende jeß 


jo ide Bud til dig / ad lade falde — 
dig? Hvi komſt du da icke til mig, | 


Meent du / ad jeg kunde ide ære dig” 
38 Oc Bileam fagde til Balack: GE 
jeger nu kommen til dig / Mon jeg dd 


kunde tale noget? Ordet ſom Gud leg⸗ 
ger i min mund / (det ſtal jeg tale) i, 


Saa foor Bilcam med Balad/ ol 


Fommetil den Stad Suforhm. * 
Oc Balck ofrede Fedt Faar⸗ vel 





23: Ca 
—— 
de Bud 
ſter ſom 
Bet feet 
ladt Bil 
Baals 
yderſte 


— — 


Moſes 
band haf 
Befaling 
Iſraeis 
vr. vef 
ad forba 
tere / mi 
older? 
hafde be 
forband 
hannem 
cket / oc 


Og 
m 
ſiu St 
giorde 
i Bil 
Stunt 
Te, 3 
Stat 
gaa hj 
kunde 
fer m 
Oche 
Gud 
hann 
re / 





ö— — — — — — 


23. Cap. Moſe Bog. 500 


—— 
1 De Bud efter Bileam / oc efter de Fyr⸗ 5 
e/ Jeg er ſom vare hos hannemn. 41Oc C. XIII.L. | 


| , n ad de ſtuld⸗ ll 
JXhi det ſteede om morgenen/ da tog Ba ghd m i 





































magen | lad Bileam/ oc førdehannemoppan omngitjd. 
lige | Baals Søne/ ad hand fan der af/ de Mes 
git fot derſte af Folcket. 

iel Tr — 
thick XXIII. Capitel. 

(1) Hvorledis Bileam / efter 

hafvet —— Eg efter HErrens 
iſtod Befating/ men imod Balacks villie/ velfignede 


m def Iſraeis doick v.i. Hvilcket (2) Balack fortrød 
tr mig v.i. * —* hannem paa Sophims Top / der 
| ad forbande der / oc ofrede der atter paa fin Al⸗ 


Eng" tere / men Bileam der i lige maade velfignede 
k me Folcket v. i3. vor efter (3) Balack /efter hand 
jeg ta⸗ hafde begerit hand hvercken aldeelis ſtulde 


a foot forbande eller aldeelis velſigne det v.25. førde 
hannem paa Peors Top / der ad forbande Fol⸗ 


zile am cket / oc ofrede der igien paa fin Altere v,27. 
m/ til CBileam fagde til Balad/ Bøg 
un lig” mig her fu Altere / oc ſtich mig hjd 


ſom et ſiu Stuude / oc ſiu Vadre. 2 Oc Balak 
0⸗ glorde ſom Bileam ſagde / oe Balack 
de jeg oc Bileam ofrede til Brandoffer / een 
pedal Stuud oc een Vader paa (hvert) Altes 
mig? 3Oc Bileam ſagde til Balack / —*90— 
enig? | Stat hos dit Brandoffer / de jeg vil it 
See/ gaa hen / om / maavel ſtee / HErren il 
Idog kunde bog møde mig / oc hvad hand vis 

ud leg⸗ ſet mig / mal jeg gifve dig tilkiende: 

—RX Oc hand gickhaſt eligen a hen op. 4 Oc a cene. 


ed Gud møtte Bileam / oc hand fagde til 
sie | hannem Jeg hafver tilredt fin Alte⸗ 
oeſer re / oc jo ofrit til Brandoffer cen 


de Nnuv Stund flg | 
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— 


670 Den fierde 25. Cap 





Stuud oc een Vader paa (hvert) AF | 
tere. 5 Da lagde HErren Ord iBi⸗ 





leams Mund / oc ſagde: Gack til Ba⸗ 
fad igien / oc faa ſtalt du tale. 6 ØE | 


hand kom til hannem igien / Oc ſee⸗ 
hand ſtood hos ſit Brendoffer / oc allé 
btalde / eler Moabiternes Fyrſter. 7 Da tog hand 
Gs paaſin gif ſit Sprock b / oc fagde: Af Sy⸗ 
Hteſopota· tien c hafver Balack Moabiternes 
miam / Deut. Konge ladit hente mig / fra Blergened 
5* ,… mod Øften/ Kom / forband mig Jar 
1,26, cob / oc kom / ſtend paa Ifrael. 
Hvorledis ſtaljeg forbande (den form) 
Gud icke forbander? Hvorledis ſta 
jeg ſtende paa den / ſom HErren id? 
ſtender paa? 9 Thi jeg ſtal ſee han” 
nem af Klippernes Toppe / oc af Ho⸗ 
yene ſtal jeg beſtue hannem: See / ef 
old ſom ſtal boo i ſar e / oc icke teg⸗ 
nis iblant Hedningene. 10 Hvo kand 
tælle Jacobs Stof / oc Tallet paa den 
fierde part af Ifrael? Min Silo 
De Oprietiges DØDF/ Demir endeligt 
blifve fomhande. 
e hafve fynderiig Religion / Politij oc Lyckt 
£ fom Iſraeliterne dee. g en ret Iſraelit / naũ 
Hand dasr. 


. XL, Då fagde Balack til Bileam⸗ 

Svad gier du imod mig? Jeg lod hen” 
ee dig / ad forbande mine Fiender/ 
ſee / du aldeelis velfigner (dem.) 12 2 ; 
Band ſparde / oc ſagde: Skal jeg? 
holde ved ad tale def ſom HEtren leg 
ger imin Mund? 13 Oc Balac På. 





























































(Sap | 23. Cap, MofeBog. — 37) 


— —— SET — 
war | Petilhannem: Komm deg med mig pag 
en anden ſted / af hvilcken du kand fee 
det· men dog enden der af / ſaa du icke 

6 et | Tand fee der gandſte / De forband mig 
De fee/ det der, 14 Oc hand førde hannem 
Paa Sophims h Marck / paa Høvens 
Top / oc bygde ſiu Altere / ot ofrede til 
if Sy⸗ Brendoffer een Stund or een Bæder 
ternes Paa (hvert) Altere. 15 Oc Bileam fags 

detilBalad: Stat her hos dit Brand⸗ 


ao 
ES, ER 
RE 
ZZ 


2 
GE | 
2 
= 


gent” oa vil lobe did. 16 Oe HEr⸗ 
s: ALA vil øge Bilcam/ oc lagde Ord i "72:22, 35 
— hans mund / oc ſagde: Gad til Balack 
ig fra igien/ oc faa ſtalt du tale, 17 Oc hand 
on ide kom til hannem / Oc ſee / hand ſtood 


re han” hos fit Brandoffer / oc Moabiternes 
af Ho⸗ Fyrſter med hannem : Oc Balad fag: 


ʒee/ et de tilhannem: Hvad ſagde HErren? 
ke reg⸗ 18 Oc hand tog til ſit Sprock / oc ſag⸗ 
ofand der Stat opi Balack / oc hør til / Gif 
aa den act paa mig / Zipors Ssn. 19 Gud 
iel deß er icke et Menniſte / ad hand liuger/ ey 
deligt heller et Menniſtis barn / ad hannem 
angrer noget: Hafver hand ſagt det/ 1 sam. 15, 
e Lycke⸗ De ſtulde icke gigre det? Ochafver 25. 
fig / naar hand talet / oe frulde icke holde det? 20 Tae. 1, 17. 
— See / Jeg hafver tagit mig for ad vel⸗ 
lean ſigne / de hand k velſtignede / ot jeg kand 
—9 icke afvende den — Hand actede 
*8 icke ondſtab i Jacob / oc faa ide møje 
rå ge i Iſrael HErrens hans Gud et hos 
eg h Vecteres/ ſom ſee om fig i Cen, 49,33. 
mn leg Jadic. 3,2, k HErren. 1 Veiſignelfe. 


han⸗ 
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Den fierde 23. Cap. 


hannem m/ oe Kongens Tromete⸗ 
liudniblantham. 22 Gud forde dem 





af Xgypten / hans Styrcke er lige ſom 


en Eenhiernings o. 23 Thi der er in⸗ 
gen Troldom i Jacob / oc ingen Spaa⸗ 
Domme i Iſrael: Jtjide ſtal mand tale 
om Jacob oe om Iſrael / hvad Gud 
hafver giort. 24 See / det Fold ſtal 
opreiſe fig ſom en ſtoor Love / oc det 
ſtal ophshe ſig ſom en ung føve: Def 
ſtal icke legge ſig / for det opeder Rof⸗ 
vet / oc dricker de Slagnes blood. 
im til beſtytning. n Seyer / ellers Guds liu⸗ 
delig Ord. o ſom er ſterck / oc fordrifver Gifl⸗ 
25 Da ſagde Balack til Bileam 
Du ſtalt hvercken aldeelis forbande / 
ey heller aldeelis velfigne def. 26 OC 
Bileam fvarde/ oc fagde til Balack⸗ 
Fafver jeg ey ſagt til dig / ſigendis / Ad 
alt det ſom HErten ſiger / det ſtal jeg 
gißgre? 27 Or Balack ſagde til Bi⸗ 
leam: Kom dog / jeg vil føre dig til en 
anden ſted / om det kunde der / maa vel 
ſtee / behage Gud / ad du der af forban⸗ 
der mig det. 28 Oc Balack førde Bi⸗ 
leam paa Peorsp TOP / ſom er mod 
Ørden. 29 Oc Bileam ſagde til Bar 
lad: Byg mig her ſiu Altere / oc ſti 
mig her ſiu Stuude oc ſiu Vedre. 39 
Oc Balack giorde ſom Bileam ſagde / 
oc ofrede til Brandoffer cen Stuud 9? 
gen Vader pag (hvert) Altere. 


xxiv.c⸗ 





repſe / 


De 
Iſra 


ande! 
men 
































24. Cap, Moſe Bog. 573 


XXIV. Capitel. 











ve den Moſes fortæller (1) — ———— RE 
| gang / aa fin e en San velſignede ſraeli⸗ i ig 
B' re — * — —* udofver (2) Balack blef ha⸗ | 
* ſtig vred / oc vilde icke ere hannem / for hand ide 
Spaa⸗ forbandede dem v.10. men Bileam fvarede/fig 
id tale for ingen deel ad tunde ofvertræde HErrens 
) Gud Ord var. Hvor paa hand (3) ſpaar om tilt om⸗ 
f Mende Ting v.14. nemlig a ſit fierde Sprock / 
dt ffa om MNeffia hvucten hand talderJacobsC tier» 
oC def he oc Iſraels Spir v.If. Wen (4) b i ſit fems 
Det teSyrodt; om Amaletiterne v,20. oc c i ſit 
R f⸗ fiere Sproct / om Kentterne v,21. men endeli⸗ 
Ro 
gend i fit ſiwende Sprock / om Aſſur oc Eber 
v.23. beflutendis faa alting med Bilegms hiem⸗ 
ids * reyfe / oc Balacks bortdragelſe v. 25, 
r6 fe — 
| — * er Bileam nu ſaa / ad det behage⸗ 
ande/ de HErren / ad hand velfignede 


6.06 Iſrael / da gid hand icke hen / ſom de 
alack andre gange / ad ſeäge Spaadomme / 


s / Ad men hand vende fit Anfict ſtrax hen a fom Iſeael⸗ 

al jeg mod Orcken a. 2 Oc Bileam opløfte —— 

(Be fine Hyen / oc ſaa Iſrael / ſom laa efter rss 

filen fine Stammer: Dc Guds Aand var Cap, 2, 

a vel ver hannemb. 3 Or hand tog til b tom hans 

rban⸗ ſit Sprock / oc ſagde: Dette figer Bi⸗ nem til ad tas 

ce Bis lam Beors Søn/ oc det ſiger den "i 
mod Mand/ fom Øyet c var tiludt paa. tt 
[Bar 4 Det figerden fomhører Guds Ta⸗ | 
id le / den fom feer den Al mæctigftis aa⸗ de. Sam. 19, 

» 30 benbarelfe-dender faltd/ oc Øynene 

agde / blefve obnede e paa. 5 Hvor deylige < Sup-2%-3r 

ud oe ere Dine Pauluune Jacob/ja dine Bo⸗ kVecke / Pſa tg 


lige Iſrael. 6 —— ferede 41,9: 
Udbredde 7 ſom Vrtegaarde hos en | (tt 
| Flood / [Hel 
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goc vore vel, 
1 Samir: 8 


319.23, 22. 


Ges.49,9. 
S%p. 23,24. 


i ſagde. 


Søp. 22,18. 


k efter mit e— 


gel tycke. 


Den fierde 24. Cap: 


Flood / ſom Gandeltræer der HErren 
planter / ſom Cederne hos Bandet- 
7Der ſtal flyde Vand af hans Spand / 
De hans Sad ſtal blifve i meget 
Band g / hans Konge ſtal blifve hoy⸗ 
re end Agagk / De hans Rige ſtal op⸗ 
hoye fig. 8 Gud er den ſom førde har” 
nem af Xgypten / hand hafver ſtyrckt 
lige fom en Cenhørning ; Sand ſtal 
opſluge Hedningene / fine Forfølgere/ 
oc fordærfve deres Been / oc ſtiude 
dem med fine Pile. 9 Hand hafver 
boyit ſig / hand hafver lagt fig ned / ſom 
en ung Love / oc ſom en ſtoor LNve / hvd 
tør oppacke hannem? Velſtgnet vært 
hver af dem ſom dig velſtgner / De for⸗ 
bandet vare hver af dem / ſom dig for⸗ 
bander. 

ro Da blef Balack haſtig vred pad 
Bileam/ oc ſloo fine Hænder tilſam⸗ 
men / oc Balack fagde til Bileam: Fe 
lod kalde dig / ad forbande mjne Fien⸗ 
der / De ſee / du hafver nu jo tre gangt 
velſignit dem. u DC far nu hen ff 
Din ſted: Jeg tændte i / ad jeg vilde 


viſſeligen ærit dig / men ſee / HErren 


hafver forhindrit dig den Ære. 120" 
Bileam ſagde til Balack: Talde jeg 
ey til dine Bud / ſom du ſende til mig/ 
oc ſagde: 13 Bilde Balack gifve mig 


ſit Huus fuld af Gølf oc Gud /?? 


kunde jeg ide ofvertræde HErren⸗ 
Ord / ad giøre ont eller got af jers 





























240 


—— 
Hiert 
ſige / d 
14 
Folck, 
hood 2 
den fi 
Spyro 
Beors 
fomø 
ger de! 
fom 
ſom fr 
relfe7 
obned 
men i 
men ti 
komm 
Spjr 
ſtal fø 
Bdeleg 
Edon 
ſtal fc 
ſrae 
bå 
fle 
va 
el 
Marl 
Kiede 


de ſig 


20 
togh 
male 
men 





24. Cap. Moſe Bog. — $7$ 


Hierte: Men hvad ſom HErren vil 


ſige / det ſtal jeg ſige? 

14 Oc fee nu/ jeg drager til mit 
Vold / men kom / jeg vil raade dig I / 
hvad dette Fold ſtal gisre dit Fold 6 
den ſidſte Tid. 15 Oc hand tog til ſit 
Sprod / oe ſagde: Det ſiger Bileam 
Beors Gøn/ ve det ſiger den Mand / 
ſom Hher var tilluckt paa: 16 Det ſi⸗ 
ger den ſom horer Guds Tale/ de den 
ſom veed den pøveffis Vjsdom / den 
ſom foer den Allmactigſtis aabenba⸗ 
reiſe ⸗den der falt / oc Pynene blefve 
obnede paa: 17 Jegſkal ſee hannem / 
men ide nu / Jeg ſtal ſtue hannem / 
men icke ner hos: Der er en Stierne 
kommen frem m af Jacob/ oc en 
Spir opkommen af Iſrael / De den 
ſtal ſenderknuſe Moabs Hierner 1/06 
Bdelegge-alle Seths børno; 18 Oc 
Edom ſtal befættis/oe Seyrs Eydom 
ſtal komme til hans Fiender pꝛ Men 
ſrael ſtal beholde Seyr. q 19 Af 
acob ſtal Regenteren komme / oc g⸗ 
delegge dei ſom igien er af Stæderne« 
nfra 25,1, ꝛc. oc . i6. Apoc.2, 14. m ſtal 


Viflelig tomme etc, fre David oc Chriſtum / 
Mateh.2,9. Joha,45. n 2Gam. 8,2. c alle 
Kigdelige Menniſter. p Iſraels Born. 9 hol⸗ 
eſig vet; 2 Gam. 8. i4. 
20 Ooe der hand fan Amalekiterne / 
tog hand fil ſit Sprock / De ſagde: A⸗ 


waled er Hedningenes begyndelfer/ x ypperfte 
Men hans ende ſtal vorde il fordeerf⸗ Kongerige, 


velſe / 
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Den fierde 24. Cap. 


Velfef, 21 Oc der hand faa Keniter· Mc 
net / da tog hand til fit Sprod/ 0! Fo 
HE kr) ſagde: Faſt er din bolig / oc ſat din xre Fol 
—4 de paa en Klippe. 22 Men Kain ſta 50 

(Hr: vorde til ad opede / indtil Affur ført | Da 
i dig u fangen bort. 23 Ochandtogtil | Jfr 
fit Sprock / oc ſagde: Ah / hvo ſtal ku⸗⸗ le: 
de lefve / naar Gud ſtal fættex hav | Def 
nem? 24 Oc Sfib af Ehithims 7 Sr 
Hafn ſtulle (komme /) oc fordæftt | Br 
Aſſur ve fornedre Eber / oe hand tal Mi 
oefaa gandffepdeleggisz. 25 OB | Ho 
leam giorde fig rede oc foor hen / 9 | fag 
kom til ſin ſted igien a / oc Balack drog 29 


ve fin Vey. j ſat 
Exodri⸗ ia. 1Sam. 151.20. t Jethro ſlect 
Subdic. . 10. u O Kain / ſom væren anden en kon 


Abels Broder. x ødelegge. y Gent io 4. Dan⸗ f 
2,34. 35. a til de Midianiter / hvor hand oeſe⸗ væ 
hafde verit tilforn / oc blef flagen / Inf. zu* oc 


ae SENE 9 
XXV. Capitel. Va 


Moſes fortæller (1) hvorledis HErrens Vre⸗ leg 








de blef haſtig / fordi ad Folcket bolede med de flis 
it Moabiters Døtre / oc tilbade deres Afaude fre 
(| oc floge dem tit Baal Peor / tir deres fro” fin 
(lg Straf v.1. Oc (1) hvorledis Phineas; ven % 
SErrens vrede fra Iſrael / ved fin Njdtierhed⸗ — df 
det hand ihielſſog Simei / en Iſraelitiſte man igi 
ſom forde Casbi den Midianitiſte Qvin' tif 
fræm til fine Brodre / oc fit derfor et 219 
Præftedoms Pact v.6. Men (3) HErren Å fe 
falde ad trænge oc ſlaa Midianiterne / ſom ha 
de trenget dem v. 16. ſla 


Fy Iſrael boode i Sittim / ve Zolb e fr 


rmed ds 
det begynte ad bedeiweey * | 
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24.Cap. 25: Cap, Moſe Bog. 577 


a Keniter⸗ Moabiternes Døttre: 2 Oc debade P/a.106,28 i 
>prod/ of idet til deres Afguders Offer / pg Fe/.9, 19% fil 
ſat dynter olcket aad oc tilbad deres Afguder. | 
Kain ſta 3 Oc Iſrael ſlog fig til Baal a Peor: 

lſſur föret. Da blef HErrens Brede haſtig paa Fſros, 29. 
and tog tiil Iſtaei. Sc HErꝛen fagde til Mos 

o ſtal kun⸗ fe: Tag alle de Hfverſte for Folcket / Deut.4 3. 
tte x halv | oc lad ophenge dem for HErren imod 79/22, 17. 
hithims) Solen / paa det / ad HErrens haſtige 

fordæfvt | Vrede maa vendis fra Iſrael. 5 Oc 

hand ſtal Moſe ſagde til Iſraels Dommere: 

25 OcBi⸗ Hver ſiaa ſit Fold bihiel/ ſom hafver 

r hen / pi flaget fig til Baal Peor. 

alack drog a Herre Boole / Huusbonde. b ſom hand er 


ſat ofver. 
Setbro ftect, 6 Oc ſee / en Mand af Iſraels børn 
—— kom / oc lidde en Midianiiſte Ovinde 


fram til fine brodre⸗ 

r hand oc fad te, for Wo t 

/Inf. us⸗ oc for al Iſraels børns — 

—  Øven/oedegtæde for Forſamlingens 

IR Pauluuns Dør, 7 Der Pinehas E⸗ 

Erꝛens BØ leaſars Son / ſom var Aarons Werge P(41.:06,30 
Mede med Dr fis Søn/ det ſoa⸗ da ſtood Fjand op 


—3 ra Meenighedene / oc tog et Spiud i 
—— n Haand: 8 Or gid ind efter den 
Njdeierhed/ Iſraelitiſte Mand i Hoorekippen / oc 
itiſte * giennemſtack dem baade / den Iſraeli⸗ 
C: sr * Uffe Mand / oc Qoinden ihendis if ds 
—— Da blef Piagen ftidit ſom var paa, 
merfom ba —E Børn. 9 Ocbder blefve ihiel⸗ 
Feb agne i den Plage fire oc five tuſtn⸗ 


ner Prog, fan hand fad Raadet med, 
one . —W de, 
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| de e 10 Oc HErren talde til Wold | | 

HH oc ſagde: In Pinehas Cfeafars fø | Mi 
Had fom er Aarons Praͤſtens Son / hal * 
Hg ver vend min Brede fraIſraels børn 
| ved hans alvorlig Njdkierhed / for iwhög 
2 Cor. 11, 2 Ridkierhed iblani dem / oc jeg hafyel deele 
idefortærit Iſraels børn i min BY * 
kierhed. 12 Derfor ſjgk/ See / II | samte 
Pfalto6,31 gifver hannem min Paci / ja Fredeẽ Med) 
13; Oc hand oc hans Sad efter ha” | ingen 
nem / ſrulle hafve et ævigt Preſtedonu 3 
mis Pact / derfor / ad hand var m | 
Fier for fin Gud / oc giorde Forljgel OD 
for Iſraels børn. 14 Men den ſiagn aſar/ 

Iſraelitiſte Mands nafn / ſom bl de: 
flagev med den Midianitite Ovindi | gr 
(var) Simri / Salu Son / en Fyrfi' | 
for Simeoniternes Faders Huus: 5 
Oc den flagne Midianitiffe Ovindi? un 





| nafn / var Casbi / Zurs Daatter/hand 
| ſom var en Hofvitzmand iblant Hed * 
| vener” mingene / en ſynderlig Slece ibian * 
Midianiterne. Aar 
| e i. Cor. io, 8. f tilIfraels Børn, g Lyde HE 
16 De HErren talde til Mofe/ o tig 

ſagde: 17 Trænger Midianiterne/? $ b 

flaer dem: 1g Thi de trangde ed! 8 

AMoc. 18,6. med deres Svig / Med hvilde de b * 

ſvigede eder i Peors Handel / oc i CAT Pal 

Anf. zu,2. Bi handel / ſom var en Midianiter? Hez 

Forſtis Daatter / deres Syſter/ PP — Che 

hief ſlagen paa Plagens Dag / ſo AW! 


Peors handels ſtyld. — 
—— É xxvi.Ca- 
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Cap⸗ 


il Moſe⸗ 


ars ſon⸗ 


on / haſ 
els børn! 
J for mil 
ghafvet 
nin MV 
zee / Jeg 
røres" 
Frer hav 
eftedøn” 
varnt 
orljgelſ 
mn flag! 
fom bl 
Ovindt/ 
n Fyrſit 
uus: 9 
Quindi⸗ 
er/ hand 
ne gl 
rt iblanf 


26, Cap. 
—— 


— — 































uden Caleb oc Joſua v. 63. 


DE det ſteede efter Plagen / ad 
HErren talde til Moſe oc til Ele⸗ 
aſar / Aarons Præftens Son / oc fag⸗ 
de: 2 Tag Summen af, 
Børns Meenighed / fra fivedAar gam⸗ 
le oe der ofver/ efter. deres Fedres 
Huus / paa hver ſom kand drage i 
Strid udi Iſtael. Oe Moſe oc E⸗ 
aſar Praſten/ ialede med dem / paa 
dabiternes Marck / hos Jordan ts 
Mod Jericho / oc ſagde: 4 Fra tive 
At gammel oe der ofver / lige ſom 
Erren hafde befalit Moſe / oc Iſra⸗ 
As born / ſom vare dragne af Egypt 
land, Ruben / Iſraels Førftefødde/ Cen. 46, 3. 
iſſe vare) Rubens born: Til Ha⸗ Exod.6,14… 
noch / Hanochiters Slect: Til Pauͤu/ 1Par. z,1 
Palluiternes Slect: 6 Til Hezron/ | 
Hezroniternes Glcet: Til 


harmiternes Slect. 
Rubeniters Slecter: 
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Moſe Bog: 
XXVI: Capitel. 


Moſes fortæller (1) hvorledis hand / med Fa 
leaſar / efter HErrens Befaling / tog Summen 
af Iſraels Borns Meenighed / fra tive Aar 
gamie ec der ofver v. 1. ſom vare tilſammen 
601730, v. ce. Blant hvilcke hand (2) ſtuide 
deele Landet til Arf / vid Lod / oc gifve mange 
meget / men faa / lidet v.52. Oc faa (3) hvor⸗ 
ledis £eviterne blefve falde / frø seen Maaned 
gamle oc der øfver/ ſom være 23060. v.s54e 
Wed (4) beflutning/ ad iblant diſſe Talde / var 
ingen af dem fom brefve talde af Moſe oc Aa⸗ 
ton i Sinai Hra / af hvilcke der blef ingen igien 





Ocde Talde af 





SEE TEE EM en 0 DEERE 1 0 























480 Den fierde 260. Cap · 
i ES — —— — def 
| dem / vare ire oc fyrretive tuſinde / ide 
nn | finhundrede pe tredive. 8 Men Pal lani 
| Sup. 16,2. lu børn/var Eliab. 9 Or Eliabs børn tern 
| 


— | vare / Nemuel oc Dathan / oc Abb * 
Ha |: ram / det er den Dathan oc Abiram/ fig 
| a velacte. ſom mand pleyde ad kalde a af Mel Sa: 

HL KLA nigheden / de ſom kifvede imod Mol? bes 
oc imod LAaton i Kore hob / der de hf de / 

pede imod HErren. 10 Oc Jorden Def 

oplod fin Mund / oc opfløg dem oc 897 ide 
—99 oKoꝛh huus rah b / der den hob dode / der Ilden Fh 
Supas, 2, dpflsg halftredieſinds five oc to hun” —X 


i 32. 
HE i 
| 





d tiende drede Mand / oc blefve filet Tegne Jaſ 
Guds Brede u Men Korah børn døde ided. Gi: 


900— * Gimcons børn i deres Slecter vare / Iſa 
il vd fom Gud gif Jemuel / VDemueliternes Slet? åre 
| If 4 —*2 Til Jamin / Jaminiternes Slet? dre 
il Tu Jachin / Jachiniternes Slet: pg le 
ll | | | Til Serah / Serahiternes Slet? dec: 


Til Saul / Sauliternes Slect. 14 rer 
Diſſe ere Simeoniternes Slecter / 


to oe tive fufindepe to hundrede. 1 ter 
Gads børn i deres Slecter vare/ fl fint 
Ziphon / Ziphoniternes Slet: 1 bør 
Baggt/ Haggiternes Slect: Til Su⸗ de 
mi/Suntternes Slect. 16 Tri oſm/ Vat 
Oſniternes Slect: Til Eri / Eriter⸗ —XF 
nes Slect. 17 Til Arod / Arodilet Bi 
nes Slect: Til Areli / Areliterne Gi 
Slect. 13 Diffe ere Gads borns Sl fer 
cier / efter deres Talde / fyrretive tu hes 
Gen. 38,7. finde oc fem hundrede. 19 Juda b lit 


⸗. vare Er ps Onan / os Er oc Onan mA 
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—— 





20. Cap. Moſe Bøg. 


— — — 
def Canaans £and. 20 Dr Juda børn 
deres Slecter vare: Til Sela / Se⸗ 
laniternes Slect: Til Perez / Perezi⸗ 
ternes Slect: Til Serah / Serahiter⸗ 
nes Slect. 21 Men Perez børnvare 
fil Hezron / Hezroniternes Slect: Til 
Samul/Hamulitenes Slect. 22 Diſ⸗ 
fe ere Juda Slecter / efter deres Tal⸗ 
de / ſex oc halffierdeſindstive tuſinde 
oc fein hundrede. 23 Iſaſchars børn 
ideres Slecter vare / (til) Thola / 
Tholaiternes Slect: Til Phurna / 
Phuuaniternes Slect. 24 Til Jaſub / 
Jaſubiternes Slect: Til Simron / 
Simroniternes Slect. 25 Diffe ere 
Jſaſchars Slecter / efter deres Talde / 
fire oc treſindstive tuſinde ot tre hun⸗ 
drede. 26 Sebulons Born i deres 
Slecter vare / til Sared / Saredit ernes 
leet Til Eion / Eloniternes Slect: 
Til Jaheleel/Jaheleeliternes Slect. 
27 Diffe ere Sebuloniternes Slec⸗ 
ter / efter deres Talde / treſindstive tu⸗ 
hde oc fem hundrede. 28. Joſephs 
orn / deres Slecter vare; Manaſſe 
DC Ephraim. 29 Men Manaſſe børn 
vare / til Machir / Machiriternes ſlect: 
ctMachir aulede Gilead / til Gilead / 
ileaditernes Slect. 30 Diſſe ere 
Gileads Børn/ (til) Hieſer / Hieſeri⸗ 
ternes Siect: Til Helek / Helekiter⸗ 
hes Slect. 31 Oc (til) Aſriel / Aſrie⸗ 
liternes Slect Or (ti) Sechem⸗ 
Oo in Se: 
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lof.17,7. 
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i deres Slecter / til Suham / rr 





266 































9 582 Den fierde 20. Cap. — 
HH — ——— — TS miter 
HER Sechimiternes Slect. 32 Oc (til) | Slet, 
00 Smuida / Smidaiternes ſlect · De (til) | hamit 
lå Inf.ꝛ7,1. Hepher / Hepheriternes ſleet. zz Men varef 
Nb | Zelaphad Hephers Son / hafde ingen unde 
HAR Sonner / men Dottre / oc Zelaphatſhs Steg 
tt Døttres nafn var /Mahela/ oe R04/ | nes E 
90 Hogla/ Milca oc Thirza. 34 Diſſe til Br 
ere Manaſſe Slecter / oc deres Tabt Bria 
fl | vare/to oc halftredieſindstive tuſinde Slee 
HH Oc ſiuhundrede. "35 Diffe ere Ephra⸗ hes ec 
… ims børn i veres Slecter/ til Suthe/ nafn 
É… lah / Suͤthelahiternes Slect: TAUDE  - børne 
lt djer/ Becheriternes Slect / til Tha oc ha 
til han / Thahaniternes Slect. 35 OP | hund 
Hit difeereGuthelabørn/tilCran/ErY | res € 
—9 niters Slect. 37 Diſſe ere Ephraims zeelit 
borns Slecter/ efter deres Talde / tt terne 

oc tredive tuſinde oc fem hundrede terne 

Diſſe ere Joſephs børn ideres Sler' terne 

i! fer. 39. BenJamins Børn i dere? SI 

i Slecter vare / til Bela/ Belaiternes teg 3 
J Sleet / til Asbel / Asbeliternes slet" dene 

I til Ahiram / Ahiramiternes Slect: 39 de af 
| Til Sephupham / Sephuphamiterl⸗ de tu 
neg Slect / til Hupham / Huphamitel⸗ tredi 

nes Slect. 40 Oc Bela børn vat! 52 

Ard oc Raaman / (til) Ard / Arditet ſagd 

nes Slect: Til Raaman / Raamitet blan 

nes Slect. 41 Diffe ere Ben Jamn⸗ 54 

børn i deres Slecter/ oc deres Tal? reg 

vare fem oc fyrretive tufinde vel sa) 

hundrede. 47 Diſſe vare Dans bø Tal 
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Moſe Bog. 


miternes Slect: Diſſe vare Dans 
Slecter i deres Slecter/ 43 Alle Su⸗ 
hamiters Slecter / efter deres Talde / 
Vare fire og treſindstive tuſinde oc fire 

undrede. 44 Aſers børn i deres 
Slecter vare / eil Jemna / Jeinnaiter⸗ 
nes Sleet /til Jiſui / AIiſuiternes ſlect/ 
til Bria⸗ Briuernes Slect. 45 Til 
Bria børn / til peber / Hebriternes 
Slect: Til Walchiel/ Malchieliter⸗ 
hes Slect. 46 Oc Aſers Daatters 
nafn var Sarah. 47 Diſſe ere Aſers 





"børns Slecter / efter deres Talde / tre 


oe halftredieſindstive tuſinde oc fire 
hundrede. 43 Naphehalt børn i de 
ves Slecter vare/ til Jahzeel / Jah⸗ 
zeeliternes Slect: Til Guni / Guni⸗ 
ternes Slect: 49 Til Jezer / Jezeri⸗ 
ternes Slect: Til Sillem / Sillemi⸗ 
ternes Slect. so Diſſe ere Raphthat 
li Slecter / efter deres Slecter / oc de⸗ 
res Talde vare fem oc fyrretive tufin⸗ 
de De fire hundrede. 51: Diffe ere tal⸗ 
de af Iſraels born / fer gange hundre⸗ 
de tuſinde / oc ef tuſind ſiu hundrede vc 


twoe. 

52 Oc HErren falde til Moſe / oc 
ſagde: 53 Du ſtalt uddeele Landet 
blant diſſe til Arf / efter nafnenes tall, 
54 Du ſtalt gifve mange meget fil de⸗ 
res Arf / ocfaa fønve til deres Arfe 
Hver ſtal gifvis hans Arf efter de 


—— 


Infre3 3,545 


To(.117,13. 


Taldes leolighed ——— SS Dog og 1442, 


o iiij ſtal 
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Den fierde 29. Cap: 27:€ 
——— —— ——— 


ſtal Landet deelis med fon: De ſtulle Sk 
HA tage Arf efter deres Fadres Stat | £. az 
Avg mes nafne. 56 Hver hans Arf ſtal gt | 


[lg deelis efter Lod / efter ſom hand hafvel — 
9 mange eller faa til. al 
Ht: Exod.6,16. - 57 Oc diſſe ere falde af Leviternẽ SER 
Sæp.3,8. efier deres Slectet/ til Gerſon / GP 
ſoniternes Slect / til Kaath / Kaathi | M 
| ternes Slect/ til Merort / Meraritch Dexr 





Cter/ de Libniters Slect / de Hebron? Veng: 
Søp. 3,13. ters Slect / de Mahaliters Slect/ de Sun 
— Muſtters Slect/de Korahiters flet? | ſmae 
FR Oc Kaath aulede Amram. 50 Oc An⸗ ſted 
Exod.6,2.0. rams Huſtruis nafn var Jochebed 
råd Hu⸗ — fevi Daatter/ hvilden hun e født 
i — Levi i Rgypten: Ochun f førde Am | 


Ik | nes ſlect. sg Diffeere LeviternesS | Brød 
fit 
| 
| 
| 
| 
| 


ie 


| ram / Aaron oc Moſen / oc Mariak | Gi 
|| deres Gøffer. 60 Men Aaron haft! ne 
[| born / Nadab oc Abihu/ Eleaſar ef * 
Levit.to,2… Ithamar. .61 De Nadad oc bib F 
i Supr.3,4. dbde / der de ofrede fremmed Ild få! ax 
| 1Par. 24,2. HErrens Anfict. 62 Oc de Talde 8 
| dem / Vare tre De tive tuſinde /a É ni | 
| Mandfiøn / fra en Maaned gammel | ke 
Ii oe der ofver / thi de blefve ide tald⸗ tri 
iblant Iſraels børn/ thidem varid" der 
gifven Arf iblant Iſraels børn. Si 


63 Diffe ere talde af Moſe oc CI!” if 


aſar Praſten / ſom talde Iſraels bør ne 
paa Moabiternes Mard / hos —* ud 
dan mod Jericho. 64 Oc ihlantd b 


var ingen afde Talde af Moſe oe ere 
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Cap: 27-Cap. Moſe Bog. 585 


— —— 
| tet! Ton Præften/fom talde Ifracis børni —9 
detulE | Sinai Øe, 65 Thi gCrren hafde Sop-14, 28. | 


nw . 
Så —* | ſagt til dem / de ſtulde viſſeligen doe i I Cør.10,$e 
Hafbet Orden / oc der blef ingen igien af dem / 
Uden Ealeb Jephunne Som / ot Joſua Sp. 14, 340 
ved XXVI. Capitel. 
Kaat zl Moſes fortæller (1) hvorledis Zelaphads 
raritet | Dettre/ begærsde Eyedom iblant deres Fædres 
negl | Brodre v.1. hvilcken de ocſaa finge/efter HEr⸗ 
Febroni⸗ | rens Befaling v.r. med Loven / hvorie dis i fags 
de dan tuſaid ſtulde holdis v. 8. Oc (2) hvorledis 
lect⸗ i | HjErren forfynder hannem fin Dod v.12, oc bes 
"8 * ftrter / efter hans anmoding / Joſuam i hans 
Oc A —94 ſted v. If. 
chebed⸗ | E ber komme fræm Zelaphads Ssp.26, 
sår MR phads 59 .26, 9. 
—* 9— Gilead Sons / Machir føns/ Manaſ⸗ Ull 
mn hjafd ſe Sons / iblant Manaſſe / Joſephs UL RR 


afar ff Søns Slecter / De diſſe vare hans 
Abihe Dottres nafn / Mahela / ot Noah / oc 
Jid før Hagla / oe Milda ocThirza/ 2 Oc 


Døttre/ fom var Hephers føng/ Iof. 17, 34 | | | 
roe af de ſidode for Moſe / oc for Eleafar 







ale Draſten// de for Fyrſterne oc al Mees | | 
e/ mel | Migheden/ for Forfamlingens Pau , UAE 
am w luuns Dor / oc fagde: 3 Vor Fader S9p7 4, 350 [er 
— er dod i Orcken / oc var icke med / iblant * «ik xd —994 
vat ben Meenighed ſom giorde oprør mod — | 
NS Ele⸗ HErren i Korah hob / thi hand dode a 2 ellers/ fon > 
Ds gent i fin ſynd / oe hand hafde ingen Sen⸗ afte anbre felf | 
SP ner. 4 Hvi ſtal da vor Faders nafn —— ll 
8 * udluclis af hans Slect / for hand haf⸗ Ill 
int de icie en Son? Gif os Ejedom ibilant Hi 
: Oo v vor —90 
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586 Den fierde 25. Cap: 27.6 


vor Faders Brødre. 5 Oc Moſe føre | Is Oc 
HUN KNN dederes Gag for HErren.« OcHEt⸗ des: te 
KN ren ſagde tilMofe / ſigendis: 7 38 Kisds 
u ßſa 36,2. laphads Dottre hafve talet ræt/ DE | foer 

MH | ſtalt vift gifve dem Arfvegods iblant gaaud 





deres Faders brodre / oc du ſtalt ven forde: 
HHH dederes Faders Arf tildem. 83 Oc du fomt, 
ig (talt tale til. Iſraels børn/ oc ſige: Been 

il Raar nogen Mand døgr / oc hafvelt Faar 
Illit icke en Son / da ſtulle vende hans Arf —* 

sil hans Daatter, 9 Of hafverhand að 

litt ide Daatter / da ſrulle j gifve hand den 
HH : Brødre hans Arfvedeel. 10 Or haf⸗ paa fj 
000 ver hand ide brødre / da ſtulle j gifve Beer 
00 | hans Faders brødre hang Arfvedeel⸗ 


i 
| uir Men hafver: hand ide Faderbrø” for d 
lt | — dre / da ſtulle j gifve hans næfte Fren⸗ Herl 
Ih de af hans Slect / hans Arfvedeel/ ſte 
| oc hand. ſtal arfve dens Oc dette ſtal hann 
il være Iſraels børn en beſticket Ræt / leaſa 
efler ſon HER REN hafver befa⸗ Raa 
I lit Moſe. ſtick 
| Deut.32, 12 Oc HErren ſagde fif Moſe⸗ fun 
J 48.49. Gad op paa dette Bierg Abarim / of Bud 
| . beſee Landet / ſom jeg hafver gifvit 3 —* 
* ſraeis born. 13 Oc du ſtalt fee det / of maj 
Søp%0, 24: du ſtalt ocſaa forſamlis til djne Fold/ en 
ligefomAard djn broder er forſamled⸗ odd 


89. 20;725 14 Efterdi ad j vare mine Ord ulydige? 
i den Orcken Sin / den tjd Meenighe⸗ fy 
den Fjfvede der / der j fulde helliget 
mig ved Vandet for dem: Det er Kif” 
vevandet i Kades udi den Oreken sg 

: if 
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Gap. 
— 
ſe for⸗ 


cHEt⸗ | 
7 Ze⸗ 


27. Cap, Moſe Bog. 587 
ne RER, — — — —— 
Is Or Mofetaldetil HErren / oc ſag⸗ 


des 76. Bilde HErren / ſom er alt Sup.16, 22. 


Kiøds Manders Gud / ſette en Mand Ebr.12,9. 

ofver Meenighjeden / 17 Som tand 

gaa ud for dem / DC fom Land gaa ind 

fordem7 de ſom kand føredem ud / oc 

(om fand fore dem ind / Ad HErrens 1 Reg.22,17 
Meenighed ſtal ide være / lige ſom — 36. 
Faar der hafve icke Hyrde 18 Oc —— 
HErren ſagde til Moſe; Tag dig Jos Peut.3, 21- 
fua Runs ſon / ſom er en Mand i hvil⸗ 

den der er en Aand / oc leg din Haand Lu RD 9. 
paa hannem: 19 Oc ſtick hannem for . Sr dige 
Cicafar Praſten / oc for den gandſte hed, Autoris 
Meenighed / oc gif hannem befaling tet / Gafver / 
for deres Pyen. 20 Oe leg b af dn ni * be 
Herlighed o paa hannem / ad den —* * ig * 
ſte Iſraels børns 3 jorer eraade i dit 

hannem. 21 Oc hand ſtal ſtaa for E⸗ Foodſpor. 

leaſar Præften/ oc hand d ſtal begere d Gieafar, 


aad paa hans vegne / ved Vrims Exod 23,30 
flid for HErren: Efter hans Mund Levit.$,8. 


ſtulle de gaae ud / oc efter. hans mund 
ſtulle de gaae ind / hand oc alle Iſraels 
børn med hannem / oc den gandſte 
meenighed e22 Oc Moſe giord €/ e 70. Num 
ſom HErren hafde befalit hannem / oc 16, 16, 
tog Jofua de ſtillede hannem for Ele⸗ 
aſar Praſten / oc for den gandſt e mee⸗ 
nighed. Oe lagde fine Hænder paa 
hannem / pc gaf hannem befaling / 
efter ſom HExren hafde talit 
ved Moſe. 

XXVIII. Ca- 
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588 Den fierde 28.Cap⸗ 
XXVIII. Copitel. 


— Moſes beſtrifver adſtiuge Brondoffer 

lg At Madoffer / Drickoffer oc Syndoffer / ſom ſtu⸗ 

J9 de forrettes (1) Danligenv.1. (2) Hver S 

2! Ka bath v.9. (3) Hur førfte Dag i Maaned? 
É v.ii. (4) Paa Paafte Hoytjd v. is. Der 

Pintze Hoytjd v.16. 








Mad / ſom/ brøda til mine Ildofre / ja min fod! 


Hi 
| —86 Luct ſtulle J holde / adj ofre mig (det 
i 


til Jid 
—* te er det Ildoffer ſom I rule ofre for 


HErren / Lam Aar gamle / ſom ere 
Exod.29,38 den lyde / hver Dag 10 til et dagligt 


| 
| | fede om morgenen / oc det ander Lam 
J ſtalt du berede imedlem tvende Afte⸗ 
| "tt Exod,16,36 ner. 5 Der fil tjende parten af en & 
Levit.2,1. pha Hvedemeel til et Madoffer / blan⸗ 
Exod.29,40. det med Olie ſom er ſtot / en fierbe pat? 
af en Sin, 6 Det er et Dagligt Breend⸗ 
b for zo. Aar offer / ſom j ofrede paa Sinai bierg b/ 
|| fiden. filen ſod uce/et Ildoffer for HErren 
| 7 Or ”FDridoffer det til / en fierde patt 
af en Hin til et dam / ofver Dridoff? 
rets ſtercke Drid i Helligdommen fot 
HErren. 8 Ledet andet Lam ſralt dl 
rede til imedlem tvende Aftener / ligt 
ſom Madofferet om morgenen / oc fo 
Drickofferet der til ſtalt du berede det/ 
det er er Ildoffer til en ſod Lust før 
HErꝛen. 
dk 
| 
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DE HErrꝛen talde til Moſe/ oc fad" | 
de: 2 Biud Iſraels born / oct | 
ſtalt ſige til dem Mit Offer/ ml | 


| | Brændoffer: 4 Eet fam ffaltdube | 


iſin viſſe tjd/ 3 Oc fig tildem: DE | 































8.Cap⸗ 28. Cap. Moſe Bog. 580 | | 
En ' | 


; —— om — Dagen to 
am Aar gamle / uden lyde / oC 10 tjen⸗ 
me de —— til et Madoffer / ill 
wer Gal | Vandet med Olie / o Dickoffer der til, ill i 
Jraaned? | 10 Som er hver Sabbaths Brand⸗ 
per rel offer / foruden det daglige Brandof— | 

fer oc Dricdoffer der il. i IE. 
ror 9 | m Wen da førfte Dage i eders Marr, 12, 3. | | 
1” oc ii | Maanede / frulle J ofre HErren et , i 
er⸗Brandoffer/to unge Stuude / oc cen 
nin ſed Bæver /fiu Lam / Aar gamle / uden lyde. 
n Oe ire tjende parter Hvedemeel til 
rs: De | Mabofferet/ blandet med Olie / til 
ofret | ocr Stuud / oe to tjende pattet Hve⸗ 
demeel til Madoffer blandet med Olie | 
4 til hver Vader. 1z Oc jo een tjende part 
tdu be Hvedemeel til Madoffer / blandet med 
dre ut/ til hvert Lam: Det er et vellue⸗ | 
ne tendis Brandoffer / et Ildoffer for 

| 


"> *— 
az 
om mm 
(S 27 
— 


HErren. 14 Oc Dtickofferet der til 


⸗ 

eg ſtal være en half Hin Vin til Stuu⸗ | 
dr rn / o en tredie part af en Hin til Va⸗ | 
ra deren / oc en fierde part af en Hin til hl 
—* Lamet: Det er Brandofferet paa hver 0 
Err Maaned for Maanederne om Aaret. Hall 
be * Is Der tilmed ſtal beredis cen Geede⸗ | | | 
ickoff budt til Syndoffer for HErren / of⸗ tit 
en for ver det daglige Brandoffer / med ſit ik 
kalt — Dridoffer. | 
'/ * 16 Men i den forſte Maaned / paa Exod.12,18 ill 
vef' ” den fiortende Dag i Maaneden/ (er Levir.23, 5- (lt 
de J det) Paaſte for HErren. 17 Oc paa 

st f den femtende Dag i den (amme Maas 


net / 
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500 





Den ſierde 28. Cap⸗ 


ret / er Heytide / mand ſtal ede uſi⸗ 


glodſtab. 


Deut. 23,7. 


red brod i fin Dage. 1g Paa den før 


ſte Dag ſtal være en hellig Forfant 
ling: Da ſtulle Jingen Arbeyds giel 


ning gigre. 19 Scj ſtulle ofre et IV 


offer / ja et Brændoffer for HErre 
to unge Stuude / oc cen Vader / oc 
Lam Aar gamle / ulydte ſtulle J hafbe 
20 Med deres Madoffer/ Avedemi! 
blanded med Olie / tre tjiende pat! 
ſtulle Fberede til een Stuud / oe? 
fjende parter til Veederen: 21 Of] 
een tjende part ſtalt du berede til hve? 
afde fin fam. 22 Der til een Bud 
Syndoffer / til ad giøre Forligelſe ff 


eder. 23 Foruden Brændofferet D 


morgenen / ſom er til et dagligt Brand 
offer J ſtulle giøredet. 24 Efter der” 
ne maade ſtulle J giørehver Dags fl 
Dage / der ſtal beredis brød til er FIY 
offer / ja ſod Luet for HErren / forudel 
det daglige Brændoffer oe Drickofftl 
Det til, 25 Oc paa den fivende DÅ 
ſtal være eder en hellig For ſamlin 
da ſtulle J ingen Arbeyds Giernind 
gigre. | 

26 Ocpaa den forſte Fructis dag⸗ 
naar Jofre det ny Madoffer for” 
reni eders Vger / ſtal vare eder en he” 
lig Forſamling: Da ſtulle j ingen * 
beyds Gierning giøre. 27 Ocj full 
ofre Brændoffer til en ſod Luct f? 


HErren / to unge Stuude/ cen 




















Wo 
Dricko 
Maan 
Liudst 
Dag / 
(3) de 
Søntjt 
(4)der 
57) 

| 
Være 
ſtulle 
re: 
Linds 
Offer 
Ung! 
am 
Bal 
Oli 
Io £ 
ten 




























29. Cap, - MoſeBog. 50 
— — — — — 
der / ſiu Lam/Aar gamle: 28 Med des 
ven før tes Madoffer / Hvedemeel blandet 
forſann⸗ med Olie / tre tjende parter til hver 
Stuud / to tjende parter til hver Ve⸗ 
et Je der: 29 Ja een fjende part til hvert 
Gren |  Om/ øf de fiu gam. "30 Cen Geede⸗ 
. mn" 1 bud / til ad giore Forlgelſe for eder. 
t/ « e 31 ( Dette) ſtulle I giøre / foruden - 
| havn, det daglige Brendoffer / med fit Mad⸗ 
— offer/ de ſtulle være eder uden lyde / ot 
* deres Drickoffer 








BE SSG er | 
— Capite. 
| Moſes beſtrifver Brendoffer / Madoffer oc | 

for Drickoffer / ſom ſtulde forrettis (1) Den fivende 
jelſe | Seaanets førfte Dag” eller paa Baſuunens | 
Uuds dag v. 1. (2) Samme Maanets tiende 
Dag / eller paa Forſonelſens Dag. v.7. ØS Ut 
fer der” (3) den femtende Dag / paa Tabernackelens H 
gi fi Seytjd/t fin Dage efter hin anden v. 12. LE 
er Fil (4)den ottende Dag / eller Forbuds dag v. z5. 
vadet DE iden fivende Maaned / paa den HL 
. førfte Dag for Maaneden / ſtal —4 
—* Være eder en hellig Forſamling / dø 
ſtulle J ingen Arbeyds Gierning gige | 
te: Det ſtal være cder Baſuunens 7695.23,24 
tinde dag. 2 Ocj ſtulle gtøre Brand⸗ 
9a8/ Offer til en ſed Lict for HErren / cen | 
—*6 Ung Stuud / een Vader / ſiu Lam / Aar ik 
dd, * amle/ uden lyde. 3 Der til deres —— 
ER adoffer/ Hoedemeel blandet med HH 
Myle Ohe / tre tjende parter til Stuudeni/ ll 
le for to fjende parter til Vaderen. 4 Oc 
nm Be een fjende part til hvert Lam af ve 
per! ſiu 
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| Hr 
É… 29. Cap: 
' i 502 Den fierde — 

900 fiu Lam. 5 Oc een Geedebuck tilsyn” 
HEH offer/ til ad giøreForligelfe for gys — 

fl | 6 Foruden den Maanets Brænde * E 

NEUER oc Wadoffer der til / oe det daguaz der ag 
| få Brandoffer oe fit Madoffer/ oc det, 

Dridoffer/ efter deres ſtick / til en i? — 

(he Luct / et Ildoffer for HErren. 

V Løvit.16,29 7 Oc paa den fjende Dag i bene: * 
de m. 27. MWende Maaned / ſtal være eder 
0 hellig Forſamling / oc Jſtulle tvil" ninger 
Mi eders Siele / da ftulle J ingen Gi — 

it ning giøre, 3 Men j ſtulle ofreBren Fad 
offer for HErren en fød duet. Een uůg Sau 

659,23, 10. Suntd / een Vader / ſiu Lam / Aar ga" mene 

—0 le / dem ſtulle I hafve uden Lyde: Der 

HR Med deres Madoffer / Hvedemẽt 

blandet med Olie / tre tjende part 
fil Stuuden / to tjende parter til hør *F 
Vader: 10 Ja cen fjende part kr) 2, 
hvert £am af De fin fam. 11 Dertil 
ten Geedebuck til Syndoffer / forude 
Forligelſens Syndoffer / oct det vagt É Bær 
ge Brandoffer / med ſit Madoffer/? eter 
deres Dridofjer. 3 til E 
12 Ocpaa den femtende Dag ÅD Beg 
ſtvende Maaned / ſtal vere eder en * 
lig Forſamling: Da ſtulle I ing ie 
Trældomgs gierning gisre / oc I 
holde Hoyt d for HErren ifiu DAS, Ma 
13 Oc ftulle ofre Brændoffer 7 Si 
Yidoffer/en ſod Luct for H Erren⸗ mer 
fen unge Stuude / to Vadre/ —9 De 
lam / Har gamle / de ſtulle vare u 
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Lyde. 14 Oc deres Madoffet/ Hve⸗ 
demeel blandet med Olie / tre tjende 
Parter til hver Stuud af de tretten 
Stuude / to tjende parter til hver VBæ- 
der afde to Badre? 15 OL jo een tjen⸗ 
de part til hvert fam af de fiorten 
Sam, 16 Der til een Geedebuck til eg 
Syndoffer / foruden det daglige 
Berendoffer / ſit Madoffer oc ſit Drick⸗ 
offer, 17 Oc paa anden Dagen / tolf 
unge Stuude / to Vadre / fiorten fam 
Aar gamle uden Lyde: 1g Oc deres 
Madoffer De deres Dridoffer til 
Stuudene / tilVædrene/ os til Lam⸗ 
mene / i deres tall efter Skicken. 19 
Der til een Geedebuchtil Syndoffer/ 
foruden det daglige Brandoffer / og 
fit Madoffer / ot deres Drickoffer. 20 
De paa tredie Dagen / ellefve Stuu⸗ 
de / io Vadre / fiorten Lam / Aar gam⸗ 
le / nden Lyde: 21Oc deres Madoffer 
oc deres Dridoffer/til Stuudene / til 
æxdrene / oe til Lammene / i deres tall 
efter Skicken. 22 Der til een Buck 
til Syndoffer / foruden det daglige 
Brændoffer / oe fir Madoffer oc ſit 
Drickoffer. 23 Ocpaa den fierde dag / 
tj Stuude / to Vadre / fiorten fam/ 
Aar gamle / uden Lyde: 24 Deres 
Wadoffer oe deres Dridoffer/ til 
Stuudene / til Vadrene / oc til Lam⸗ 
mene / i deres tal efter Siden. 25 
Der til een ven til Syndoffer⸗ 


for⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


29. Cap, Moſe Bog. 




























































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





Den ſierde 29. Cap: 


Wadoffer oc fif Dridoffer. 26 O 
paa den fonte Dag / nj Stuude / |? 
Vætre/ fiorten Lam Aar gamle / udet 
Side: 27 Oc deres Madoffer De deres 
Drickoffer / til Stuudene / til Bædr? 
ne / oc til Lammene / ideres tall efte! 
Skicken. 23 Der til cen Bud tilsyn?” 
offer / foruden det daglige Brænde” 
fer / ve fit Madoffer oc fit Drickoffel 
29 Oe paa den ſiette Dag / otte SUF 
de / td Vadre / fiorten Lam / Aar gam! 
uden gyde: 30 Oc deres Madoſ 
oc deres Drickoffer til Stuudene/ 
Vadrene / oc til Lammene / i deres føj 
efter ſticken. 31 Dertil cenBud I 
Syndoffer / foruden det daglig" 
Brændoffer / fie Madoffer oe fl 
Drickoffer. 32 DC paa den ſivend 
Dag/ ſiu Stuude / to Vædre/ fortet 
Lam / Aar gamle/ uden føde: 33 
deres Madoffer oc deres Driaofi' 


til Stuudene/til Vædrene/ oe til sa” 


Éevit.23,36 


mene/ideres tall efter deres flid. 2: 
Der til cen Bud fil Søndoffer/for! 
den det daglige Brændoffer/ ſit Mat 
offer oc fir Drickoffer. — 
35 Paa den ottende Dag / ſtalv 
te eder Forbud: Da ffulle I inf, 
Trældoms Arbeyd gisre. 36065 ft, 
leofte Brandoffer / et Ildoffer/ en 
Luct for HErren / een Stuud / een 


der / ſiu Lam / Har gamle / uden ln 
370 





20, ( 


37 £ 
offe J 
Lamn 
33D 
uden 
Mad 
dant 
beſtel 
hafv 
ders 
DC ct 
offer 


— — 


M 
holdis 





RE SAN 


zo. Cap. Moſe Bog. 


37 Deres Madoffer oc deres Drick⸗ 
Offer / til Stuuden / til Vederen / oc til 
ammene / i deres tall efter Skicken. 
33 Der tilen Bud til Syndoffer / for⸗ 
Uden det daglige Brandoffer / De fig 
Madoffer oc fir Drickoffer. 39 Saa⸗ 
dant ſtulle Jgiore HErren paa eders 
beſtemte Tder / foruden det fom J 
hafve lofvet oc af fri villie gifve til es 
ders Brendoffer / oc eders Madoffer / 
oc eders Drickoffer / oc eders Tack⸗ 
offer. 


— —— — 
XXX. Copitel. 

Moſes beſtrifver / hvoriedis der ſtulde for⸗ 
holdis med Lofter / ſom ſteede (1) Afen Mand 
vi. Oc (2) Afen Quinde i ſin Faders Huus 
v.a. Men (3) Af hende / naat hun er i Mands 
være v. 7. Eller (4) en Ende eller udſtuden v. i0, 


GE Moſe fagde til Iſraels børn 


efter alt dette / ſen HEr 
befalit Moſe. ——6 


Søfvihmændene a for Iſraels børns 








tammer / oc ſagde: Dette er det/ Dent.23, 21 


2 De Mofe talde til C.XXX. i. 


ſom HErren hafver befalit. 3 aar 2 Hofveder / 
nogen Mand lofver HErren et Lfte/ Mſdinger. 


eller (vær en Eed / ſaa hand ſaare for- 
plicter fig paa fin Siel / hand ſtal ide 


rygge fit Ord b / hand ſtal gigre efter bom der et 
alt det fom er udgangit af hang lers er ide 


Mund. 


4 Oe naar en Ovinde lofver 
F r⸗ 
ren Lefte / De forplicter fig —** ſin 
P 


pij Fa⸗ 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


mod Guds 
Bud oc Billig 


ö— — — — — 



























— — 








Den ſierde 30. Cap 
— — — hur 
Faders Huus i ſin ungdom : 5 DP hol 
hendis Fader hører hendis Lofte / o bur 
(Hal hendis forplictelſe / fom hun hafvet | pii 
908 forplictit fig med paa ſin Siel / oe hen⸗ ſin 
— dis Fader tier der til / da ſtulle alle hen M 
dis Løfter holdis / oc all den forplictel⸗ go 











(€7 ſom hun hafver forplictit fig må 
påafinGiel/ffalholdis. Men gift pu 
hendis Fader det til intet / paa del pa 
Dag fom hand hører alle hendis øf” | ger 
| fer oc hendis Forplictelſer / ſom hun de: 
—8 hafde forplictit fig med paa ſin Siel⸗ fol 
NHH Da ſtal det icke holdis / ocHErren ffå la 
il være hende naadig / efterdi ad hendi E 
Fader hjafver giort det til intet, AN) 
Men om hun er i Mands vært! ſte 
oc hun hafver noget Lofte paa ſig / eV ot 
en 

fi; 

vi 

al 

di 

hy 

te 

ſt 

ſi 

I: 

t 

h 

4 

| 

É: 


— ——— — — ——————————— — ——— — 
— ———— mu — — — — * * 
”.« — — - — Ed = 
= — — åd = 























ler hende udfalder af hendis sæbe/md 
hvilde hun forplictet fig paa ſin Siel⸗ 
8Oe hendis Wand hører det/ oc tid 
ſtille der til paa den Dag hand hør 
det / da ſtulle hendis Lofter holdigs/?" 
hendis Forplictelſer / ſom hun hafvel 
forplictit fig med paa ſin Siel / ſtul⸗ 
holdis. 9 Men gier hendis Man? 
det til intet paa den Dag hand hør” 
det / oc rygger hendis Jøfre fom 
paa hende / oc det ſom hende er u 
falden af Leberne / med hvile hul 
hafver forplictit fig paa fin Siel: DP 
ſtal HERREN være hende naadig 
ro Men om en Ende eller en udſt¶ 
den lofver noget / da ſtal gledet — 
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Cap 


5 Of 
sfte 7 ot 
1 hafvet 
/ oc hen⸗ 
alle hen⸗ 
rplictel⸗ 
t fig md 
Ben gjør 
paa den 
ndig øf” 
ſom hun 
in Siel 
rren (få 

d hendis 


g Mand 
Ind hører 
e fon? 
be er ud” 
ile hut 
stel: ig 
enaadig⸗ 
en udſtu⸗ 
goer fo 

pun 


30. Cap, 


— — — — 
hun forplicter fig med paa fin Siel / 
holdis ofver hende, u Wen fofvede 
hun det i ſin Mands Huus / eller for⸗ 
plictede ſig med en Forplictelſe paa 
fin Siel ved en Cd. 12 Ochendis 
Mand horde det oc taugde der til / 
iordedetidetilintet / da ſtulle alle 
bend Efter holdis / oc all den For⸗ 
plicteiſe ſom hun forplicter ſig med 
paa fin Siel / ſtal holdis. 13 Men ryg⸗ 
ger hendis Huusbond det aldeelis paa 
den Dag hand hører det / da ſtal det 
ſom er udgangit af hendisæber / att 
fangendis hendis Løfte 7 oc hendis 
Siels beplictelſe / icke holdis / hendis 
Mand hafpver ryggit det: Or HErren 
ſtal vere hende naadig. 14 Alle løfte 
oc hver Forplictelſts Eed / ad tvinge 
en Siel med / dét maa hendis Mand 
Fadfæfte 7 / oc det mag hendis Mand 
rygge. 15 Oc om hendis Mand tier 
aldeelis der til / den eene Dag efter 
den anden / da ffadfæfter hand alle 
hendis Løfter oc alle hendis Forplic⸗ 
telfer / ſom hun hafver paa fig/ dem 
ſtadfeeſter handy fordi ad hand taugde 
ſtille der til / den Dag hand det hørde. 
16 Aon rygger hand dem aldeelis / ef⸗ 
ter ad hand hafver det hort / da ſtal 
hand bære hendis Ofvertradelſe. 17 
Diſſe ere de Skicke ſom HErren bef ao 
lede Moſe / imedlem Mand oc hang 
Quinde / imedlem Faderen oc hang 
Ny iii Saat⸗ 
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MofeBog. 5 








Den fierde 3050 ap: 








fufinde Bebnede til ftejd. s De MV 
udſende dem / tuſinde for hver Sta] 





























——— —— me / 
Daatter / den ſtund hun er ung iſin Pro 
04— Faders Huus. Rel 
IE XXXI. Capitel. ani 
Må Moſes beftritver (1) hvorledis 12000: af M 
(att Iſraels Børn ſtridde imod Midia iterne gg 
ii ofvervunde dem / ibic!fløge alle deres Ma— ; K 
* tien / med Kongerne / oc Bileam v. 1. Hvil Å 
Ul (2) forde alt Rofvet til ham / Cieafar oc MY ne / 
| nigheden vru. hvilcken bief vred/ for de hade DC 
lil ſtaanet Ovinderne / oc befool at ſlaa ald Mah Ke 
i i fiøn af Bornene / oc Quinderne ſom hafde be & 
(tt tient Mand ihiel / ocreenf; dem / med Rofr | 
—u v. i4. OC (3) deelte efter HErrens befalins els 
| || Rofvet i to parter / oc gaf Stridsmenden gr 
ll den eene part / af hvilcken hand løfte cen df Ka) 
Hk for HErrens Præfter ; oc Meenigheden * Det 
— anden part / af hvilcken Levtterne finge der! del 
"il deel v.2r. Men (4) Fyrfterne ofver 1000. | 
| | 100. der de befant / ad ide cen Mand fattede lg 
ik af dem fom vare under deres Heender / da ofred⸗ gl 
|| de HErren Offer v, 48. 
CHeErrꝛen talde til Moſe / oc fag” va 
vera rig ns ler Hefn jo Iſraels born of 
| ver Midianiterne / ſiden ſtalt du fol” 
| ſamlis til dine Fold. z Da talde Mol ig 
(|| til Folcket / ot ſagde: Væbner af Folle de 
|| iblant eder til Strjd / ad de drage me” ne 
| Mdidianiterne / ad de kunde hefne — 
ten paa Midianiterne. 4 Et 1v i 
finde af hver Stamme / ja af alle nm $ 
ſraels Gtammer flulle I ftide 1 s 
Strjd. 5Oe de toge af Iſtaels ufe | 
de/ et tufinde for hver Stamme / 347 M 
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12000: af 
terne 

es Pa" 
. Hvilck 
ar oc MP 
or de hal 
ad Wand⸗ 
i hafde , 
ed Rofvet 
befaling 
smenden 
e een de 
heden den 
inge der? 
r 1600. 
d fattedl⸗ 
da ofrelf 


/ oc ſag 
børn of 


3)« Cap, Meſe Bog. 


mmm 


me / til ſtryd / dem oc Pinehas Eleaſars 
Praſtens føn til Strid / De de hellige 
Redſtab / oc Liudes bauſuune i hans 
Haand. 7 Ochde ſtridde imod Midi⸗ ſom vare 
aniterne / ſoin HErren haf de befalit under Sihon 
Moff / oc de ihielſlod alt Mandkisn. meden hand 

8 Fer til flage de Midigniternes — 
Konger a ihjel ofver deres Ihielllag· 
ne/ (fom vare) Ebioe Rekem / oc Zur / Iof6.13,%1. 
Konger: Oc de a 
Sønbihickmed 3, fanme Ed 
elsbgantoge Midianiternes Huſtru⸗ 

er pederes børn fangne ;oc alt deres 
Boege / De alt deres Booſtab / oc alt ẽ Diur. 
deres Gods røfvede de. 10 Oc alle 

deres Stader ſom de boede udi / oc al⸗ 

Je deres Slotte / opbrende de med 

I Ochde toge alt Rof/ oc alt det der Deut.⁊o,i⸗ 

var ad tage / af Menniſter oc Oveg: 

z2 Oc førde til Moſe De til Eleaſar 

Vræffen/ oe til Iſraels borns Mee⸗ 

nighed / Fanger / De det fom var faget 

oc rofvet / til Leyren paa Moabiter⸗ 

nes mard / ſom ligger hog Jordan 

mod Jericho. 13 Oc Moſe oe Elea⸗ 

far Præften / ve alle Fyrſterne for 

meenigheden / ginge mod dem uden for 

Leyren. 14 Oc Moſe blef Vred paa 

Hofvitzmandene ofver ſamme Hær / 

paa dem ſom vare ofver tuſinde oc of⸗ 

ver hundrede / ſom komme af det 
Ppiij Sirids 
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Den fierde 3). Cap⸗ 33. 





| i jk Strjds Hær, 15 Or Moſe fagde fil * 
9 d hun. dem: Hafve Jda ladet hver Ovinded | gr 
| Supsz5,2" Tee? 16 Gee/diffevareaafagford” | mej 
| z Pet. 1325 ſraels børn/ved Bileams raade/ ad | 





HÆR! HR 
HER —— + Fomme dem til ad ſynde imod HErren | ſag 
—NP formedelſt Peors handels ſtyld / hvor dea 
Sl Tudic.zi. 11 for Plagen var i HErrens meenighed | duo 
9 Mt Saa ſlaar nu alt Mandkion ihiel Fet 
blant bornene / oc flaar alle Qhinderr· jeg 
| ihiel / ſom hafve bekient Mand / ad lig Wat 
ge hos Mandfiøn. ig Men alle Ber⸗ vat 
nene af Obvindetign/ ſom ide haft" Me 
| bekient Mandkigns beblandelſe / ladel ent 


lefve for eder: 19 Oc leyrer eder ut dl ne f 
for Leyren i ſiu Dage / Alle j ſom hal” aff 
ve flaget nogen Perſon ihiel / oc allt KR 
fom hafve rørt ved nogen ſom er fla⸗ der 


gen/ ſtülle reenſes paa den tredie dal 
| oc paa den fivende Dag/j De eder⸗ 
TR Fanger, 20 Or alle Klader oe al If 








Redſtab af Skind / oe allehonde gid hv 

ning af Geedeſtind/ oc allehondeare fke 

far / flulle Jreenſe. 21 Oc Eleaſe ale 

Praſten ſagde til Strjds Folcket / for fo 

vare dragne i Sttjden/ Denne er O⸗ be 

vens Skick / ſom HErren hafver bet? P 

lit Moſe. 2 Guld alleenifte / 9" be 

— Gølf/ Kaabber/ Jern⸗ Tinoc BW ta 
taſtis Au den ting ſom kand taale £ Ihden ſo 
— ſtulle I drage igiennem Ilden ad PE O 
P: 197,9. teenfis/ dog ſtal det blifve reent ve di 
Fraſrilielſts Vand : Men alt det for £ 





ide kand taale f Yiden/ ſtulle I brag" 
igien⸗ 
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—— 





CTap⸗ 
— 
ſagde til 
winded 
19 ford” 
de/ ad 
HErrꝛen 


enighed, 
nihtel P 


| 


d / hvot⸗ 


| 


vinden? | 
/ ad lig 


lle Ber⸗ 
fe hafve 
ſe / ladel 


der ude! 


om hal” 
oOod allt 
n er fla⸗ 
edie daß 
ye eder⸗ 
oc all 
ide gier⸗ 
der 
Eleaſal 
ket / ſom 
ne er V⸗ 
rer befY 
ifte/ 9" 
Blyo/ 
Idden 

rad 

ent ved 
vet for 
Idragẽ 
igien⸗ 


33. Cap. Moſe Bog. 


igiennem Band. 24 Oc J ſtulle toe 
eders Klader paa den ſiuende Dag / oc 
vorde reene / oc der efter ſtulle j kom⸗ 
Me i Leyren. 

25 De HErren talde fil Moſe / oe 
ſagde 2 26 Tag Summen paa Fan⸗ 
gernes Rof / af Menniſter de af Queg / 
du oe Eleafar Preſten / oc de Ofverſte 
Fedre for meenigheden. 27 Oe jſtul⸗ 
le ſtifte det Gods ſom er taget / ito 1 


sam. 30, 


Parier / imedlem Krigsmendene / ſom 24. 


vare uddragne iſtrid / DC imedlem alf 
Meenigheden. 28 DC du ſtalt løfte 


en deel for HErren e fra Kzjgs mende⸗ HErrens 
ne ſom vare dragne iſtrjden / en SielkF Præfte. 


af fem hundrede/ af Menniffer/ ot af 
Fe / ot af Aſne / oc af Faar: 29 Oc af 
deres half deel ſtulle Jtage det / oe 
antvorde Eleaſar Preſten HErrens 
Ovløftelfe, 30 Osc du ſtalt tage af 
Iſraels børns halfdeel 7 en patt af 
hver halftredtefindstive / af Menni⸗ 
ffer/ af Fe / af Aſne oc af Faar / af 
alt Oveg / oc antvorde Leviterne dem⸗ 
ſom tage flitig vare paa HErrens Ta⸗ 
bernackel. 31 Oc Moſe oc Eleaſar 
Præften giorde ſoin HErren hafde 
befalit Mofe. z2 Oe Godzet ſom var 
taget / det ſom var til beſte af Rofvet 
ſom Sirjdsfolcket hafde rofvit / vare 
Jaar fer hundrede tuſinde / oc halffier⸗ 
deſindstive tuſinde oc fem tuſinde: 33 
Oc Hxne to oc halffierdeſinds tive tu⸗ 
Ppo ſinde. 
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Perſoon / el⸗ 


ler finde, 











































































findes 34 OrAfne cenoctrefindstit? 
tuſinde. 35 Ot de Perſoner af vind, 
folck / ſom ide hafde bekient Mand⸗ ry 
figns beblandelſe / tilhobe Perſoonet Er 
Vare to de tredivetufinde. 36 Oc hal 49 
parten ſom var deres deel der vare ud⸗ ſom | 
gangne til ſtrjd / var i tallit / Faat ft Fyrf 


MR hundrede tuſinde / oc tredive tuſinde — 
| | oc ſiu tuſtnde oc fem hundrede. 37 Sj — 
| den deel til HErren af Faarene / DE F 
| fer hundrede fem De halffierdeſindst * 
pe. 33 Oe Orne ſex oc tredive sufi | 


de: Oe den deel af dem til HErren/ pc 
oc halffierdeſinds tive. 39 Oc am * 
tredive tuſinde oc fem hundrede: O 


den deel af dem til HErren / een oe fr ge) 
ſindstive. 49 Oc Menniſkers Peel” er 
fooner/ ſexten tuſinde: Oc den deel 4 Me 

dem til HErren / to oc tredive Perſod⸗ deg 
Capriis 8. tet. 47 Oc Moſe antvordede Elea gio 
ae Preſten HErrens oploftelſis deel/ Gu 
ſom HErren hafde befalit Moſe. 4 ler 

Oc af Iſraels børns halfdeel for ej 
Moſe ſtifte midt ofver fra Strids⸗ — 
mændene/ 43 Ja meenighedens half" € ( 
deel / var af Faar tre hundrede mu” te 

de De tredive tufinde ſiu tuſinde oc fol . å 
hundrede: 44 Oc Pxne fer oe tred⸗ J 
Vvetufinde: 45 Oc Aſne tredive tuf! al: 


de oe fem hundrede: 45 Oc Mena 
flers Perfooner ſexten tuſinde. 4729 
Moſe tog af Iſraels halfdeel / een par, 
af halftzedieſinds tive / (baade 2 


å 
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Cap: 
— — 
ndgtive 
Ovind⸗ 
Mand⸗ 
foonet/ 
de half 
are ud⸗ 
aar fr 
ufinde/ 
37 

te / vat 
ſindsl⸗ 
e tuſtn⸗ 
rren/ tb 
re Aſn 
de: Of 
od trt⸗ 
s Mel! 
tdeel af 
Perſod⸗ 
e Elea 
ig deel / 
ſe. 4 
ref for 
5tridd” 
ng half” 
e tuſin⸗ 


dede Leviterne dem / ſom toge fliti 


sæ — «dk 


3%: Say: Moſe Bog. Go3 | | —4 


Menniſtene oe af Qveget: Oc antvor⸗ 





bare paa HErrens Tabernackel / ſom 
HErren hafde befalit Moſe. 

483 Oc der ginge fram til Moſe de / 

ſom vare ſatte ofver tuſinde t Haren / ge 
Fyrſter ofver tufinde / oc Fyrſter of⸗ filt 
ver hundrede: 49 Oc fagde til Mo- Hill 
fe: Djue Tienere ghafve taget Sum: 8 Vi. | 
men paa Strjdsfolcket / ſom var un⸗ Mitt 1 
der vore Hender / oc der fattedis ide | fi: 
cenM and der af. so Derfor ofre vi ill 
SCrrens Offer/ hver fom hand haf⸗ | 
ver fundith Guldkar / Hoſebaand / oc h betommte, | 
Armſpan / Ringe / Øreringe oe Hen⸗ ng 
gebelter / til ad gigre Forligelfe i of — TE 
ver vore Siele for HErren. fre I v.5. 9 
Moſe oc Eleaſar Preſten annamme⸗ (ib 
de af dem ſamme Guld / ja allehonde —4 
giort Tey. 52 Oc alt Opløftelfens 
Guld / ſom de oplxfte for HErren / var 
ſexten tuſinde ſiu hundrede oc halftre⸗ | 
diefindstive Seckle / af Fyrſter ofver 
tuſinde oc Fyrſter ofver hundrede. 53 li 
Stridsmandene hafde rofvet det / hyer Dest.20,14 ti 
for fig. 54 Oc Moſe oe Eleaſar Præs 

ſten annammede Guldet af Fyrſterne 

ofver tuſinde oc hundrede / ot førde det 

ind i Forſamlingens Pauluun / Iſra⸗ 

cis bern til en amindelſe for HErren. 

| 


1 —— 


XXXII. Capitel. 
Moſes forlxller (1) hvorledis hand / der 
Gads 
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a Bi. 


b be andre af 
Iſraels born. 


Den fierde 72: Cap: 


Gads oc Rubens Bom for deres Qvegs ftytd/ 


begierde det Land paa dene ſide Jordan / tog ge 
ilde op v. i. Men (2) der deertiærede dem⸗ 
de vilde drage ofver Jordanen med deres DI 
dre / oc indtage det andet Land med dem / da 
vilgede hand i deres begiering / oc gaf BY 
oc Rubens Born / med den halfve deel af MM 
naſſe Stamme / Landet paa denne fide Sør 
dan / hvor hver af dennem bygde deres Ø! 
Der v. 16. 


DE Rubens Børn oc Gads bet 
hafde gandſte meget Oveg / Di 
fane det Land Jaeſer oc det Land giv 
ad / oe fee/den ffed varen begvem fe 
fil Oveg. 2-Dc Gads børn oc KW 
bens børnfomme / oc fagde til Moſ 
oetil Eleaſar Præften/ De til Fyrſtel 
ne for Meenigheden / ſigendes: 3 Alf" 
roth / oe Dibon / oe Jaeſer / oc Nimte 
oc Hesbon / oc Eleale/ oc Sebaim/ o 
Nebo oc Beon/ 4 Det and. fot 
HCrren hafver flagit for Iſrach 
Meenighed/ det et et Land til Qoeg 
oc dine Tienere ahafveOveg. 5 O⸗ 
de ſagde (fremdelis /) Hafve vi fur 
det Naade for dig / da gif dijne Trenet 
det Land til Eyedom / ad duſtalt 
føre os ofver Jordanen. 6 Da fad, 
de Moſe til Gadsbørn oc til Rubet É 
børn: Skulle eders brødre b bragt 
Keig / oc j ſtulle blifpe her? 7 Och 

forvende j Iſraels børns Hierte / 
De drage icke hen ofver til ter far 


ſom HERRER hafver gifvit tg 
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sg bart 
eg / od 
nd Gil? 
vem fl? 
I DC 
til Moſ⸗ 
Fyrſtel 
343 Ata 
Nimta 
bam / df 
and. forf 
Sfradt 
il 20% ; 


4 
É vi fun 
Tienet! 
falt id" 
Da ſag 
Ruben j 


enge ERE 


8 Saa giotde eders Fædre / der jeg 
Udfende dem af Kades Barnea/ ad be⸗ Sup. 13,36 
ſee Landet: 9 Oc der de Vare komne Deut.i, 220 
hen op til den Bed c Efcol/ oc ſaae £ Dal, 
Landet / da forvende de Iſraels børns 
Hierte / ad de vilde icke komme i Lan⸗ 
det / ſom HErren hafde gifvit dem, 
10 Oc HErrens Brede blef haſtig pag 
den Dag / oc hand ſoor / oc ſagde: 11 
Diſſe Fold ſom ere uddragne af X— Sup.14,28« 
gypten / fra tive Aar gamle oc der of⸗ Deut.i, 35. 
ver / ſtulle icke fee det Land / ſom jeg 
hafver ſoorit Abraham / Iſaac oc Ja: 
cob / thi de hafve icke fuldkommeligen 
efterfuldt mig. 12 Vndertagen Ea⸗ 
leb Jephunne Kenifiters ſon / oc Jo⸗ 
ſua Nuns ſon / thi de hafve fuldkom⸗ 
meligen efterfuldt HErren. 13 Jſaa 
maade blef HErrens Vrede grum of⸗ 
ver Iſrael / oc hand lood dem fare hjd 
Dedjd i Orcken fyrretive Aar aͥ/ til all d fra de vare 
den Slect omkom / ſom giorde ilde for —— * 
HErren. 14 Oe ſee / J ere optraad⸗ RE 
de feders Fædres ſted / en hob ſyndige 
Folck / ad gigreendnu HErrens haſti⸗ 
ge Brede figrre imod Iſrael. 15 Thi 
der ſom J vende eder fra hannem / dg 
ſtal hand endnu længre lade ham e Iſraei 
vandre i Ørden/ oc (der med) for⸗ 
hærfve alt dette se 
16 Dagingede fræm til hanne 
De ſagde: Vi ville alleeniſte ts — * 
reſtjer her fil vort Queg / oc Siaber 
for 


605 
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Cap 
606 Denfierde 32 Gap 3% 
V ẽVJoſa,z. for vore Bern. 17 Men vi £ viflebe 
ARE væbne os fremmerſt forYfraels bøn! Nede 
bab | indtil viføredem til deres ſted: Bot 





børn ſtulle blifve i de faſte Stadel fe vw 
|| Må for Landſens Indbyggeres ſtyld. 5 48 
Joſ. 22, 1. Viville icke fare hiem igien / føren Fad 
Iſraels børnindtage hver ſin Arf. 
URE Thi vi ville icke arfoe med dem der 01" bøvr 
i ver Jordanen / oc fram bedre/ ml ofv 
i vor Arf ftalfaldeostilherofver Jo” |” for; 
| dan mod Øften. 20 Oc Mofe fag?! lagt 
til dem: Derſom J ville det giøre/ ad til ( 
% ville væbne eder til Strjid for ger væb 

| 

| 


| — feng; 21 Orc Iville hver bevæbne tage 
HU rr E blant eder drage ofver Jordanen f? 31 6 
(| HErren / indtil hand fordrifver fir" de/ 


… Fiender fra fit Anſict: 22 Oc Lan tild 
| det Slifver HErren underlaget: Ø! Bi 
| | der efter vende om igien / da funed Dfø) 


HH være uftyldige for HErren oc for I vor 
hi ſrael: Oc fan ſtulle J hafve def — . 2, 
| Land til Cyedom for HErren. 23 Mil bør, 
ville Jide ſaa giøre/ fee/ da hafve af 
— ſyndet mod HErren / oc vider ad eders Si 
li | Synd ſtal finde eder. 24 (Saa) byg ger: 
| ger eder Stader for eders Børn/ ? Ko 
| Stjer for eders Oveg/ oc gisrer |? pae 
Jhafve ſagt. 25 De hver af Gads trit 
| børn oc Rubens børn fagde til Mol bør 
ſigendis: Dine Tienere ſtulle gier? 35 
fom min Herre hafver befalit. De 
Vore Børn / vore Huftruer / age Be 

Boohaf / oc alvor” ſtulle blir, 
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32. Cap; 


Gileads Stæder, 27 Men vi dine 
ienere ville alle drage ofver / vorb⸗ 

nede til en Hær til ſtrid for HErren/ 
ſom mjn Herre ſiger. 28 Da bød Mo⸗ 
fe pag deres vegne Eleaſar Preſten loſea, 134 
Oc Joſua Nuns Son / DE de fverſte "TS 412, li 
Fadre for Iſraels Børns Slect. 29 | 
OrMofe fagde til dem: Naar Gads | 
børn oe Rubens børn drage med eder 
ofver Jordanen / alle vabnede til ſtryd "it 
for HErren / oc Landet er eder under⸗ | —9— 

| 

! 

| 








lagt / Da gifver dem det Land Gilead 
til Eyedom. 30 Men drage de ide 
væbnede ofver med eder/ Da ſtulle de 
tage Arf med cder idet Land Canaan: 
31 Gads børn oc Rubens børn fvares 
de / oc ſagde: Alt hvis HErren taler 
til dine Tienere / ſaa ville vi gire. 32 
Vi ville drage vabnede for HErren | 
ofver i det Land Canaany oe befidde | 
Vort Arfvegods her ofver Jordanen. | 
33 Gaa gaf Moſe dem / det er Gads | 
Ørn De Rubens born / oe halfdeelen Deut.3, 12; 
af Manaffeh Joſephs ſons Slect/ 10(13,8. i 
Sihons den Amoritiſte Kongis Kon⸗ oc 22, 4. if 
| 
i 


gerige / oc Ogs Kongens af Baſans " V:30, 

Kongerige / Landet med fine Stader 

paa Grendzerne / ja Stader i Landet 

frintomtring, 34 Saa bygde Gads 

børn/ Dibon / oc Atharoth/ dc Aroer / 

35 Ol Athroth / Sophan / oc Jaeſer⸗ 

De Jagbea / 36 Oc Bethnimra / pc —9— 

Betaran faſte Stader / Di Faareſtjer. i "hl 
37 06 | 
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DB 608 Den fierde 33. Cap: 
ANE | 37 Oc Rubens born bygde/ Hesbon / reyſt 
HEE i for de hafde oc Eleale/ oc Kiriathaim/ 338 PE! i 
dal ae Mebo/oc Baal Weon / ſom de forben 4 2 
HL El fom Guds de nafnene paai / oc Sibema/ or Fyry 
—4 børn icke ſtu⸗⸗ gafve Staderne hver fit nafn / ſom dt flage 

de nefne. bygde, 39 De Machirs børn ING end: 
| Len. 15,23. naſſe føns / ginge ind i Gilead oc ind” sc 
| Deut.3,12. toge den / oc de fordrefve Emoriternt emft 
| ſom der vare udi. 40 Da gaf Moſt der 
il Machir/ Manaſſe Søn/ Gilead/ df dem 
| hand bonde der udi. 41 Men Fall 7:£ 
|| 1 Chr.2,22 Manaſſe Son gid hen oc tog der om 
Ht Landsbyer ind / oc kaldede dem HF Ba 
Ul k Byer, vothk Jair. 42 Oc Nobah gick he OMI 
De tog Kenath ind oc dens tilltggende roth 
ldens Døtre. Stederl / oc kaldede den NRobah/ eftll bort 


ÆRE ry re or IN 
XXXIII. Capitel. def 
Moſes beſtrifver (1) alle Iſraels Borns tolf 
Renfer/fra Rgypten til Jordan v.1. pe * 
HErrens Befaling / ad fordrifve Ind byagern⸗ 
Canaans Land / ſampt deres Afguder oc PS er. 
fe Landet ved Lood / oc det altfammen und Led! 
| ſtoor Straf v. 49. Ley 
| Iſe ere de Reyſer ſom Iſrael ide 
Børn giorde / ſom vare uddrag? fra 


af Xgypti Land/efter deres — /Vi, De 


Moſe oc Aaron. 2 De Moſe beſtt ka / 
Hill deres udfart / hvorlunde de reyſte⸗ rey 
ter HErrens befaling: Oediſſe re, Re 
Reyſer / ſom de droge. 3 Oc de Vo 
fra Raemſes i den føre Mani, Re 


5 t Den før g 
paa den femtende. Dag 1,3 gan 
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, Cap: 
— — 
Zesbon / 


38 O 
forven 
oc d 
/ſomde 
en Ma⸗ 
doe ind⸗ 
briten! 
f Moſt 
lead/ ot 
en Jait 
IØ deres 
em Ha 
gid heh 
liggende 
ab/efte 


— — — — — 


33. Cap. Moſe Bog. 609 


ir SEE FG 
Maaned / paa anden Paafte dag a/ a fom var den 
reyſte Iſraeis Børn ud med SHaandb 14: tilforn. 
i Varit / for alle ÆgypternesØyenc, ? DØD 

3 haand / det er / 
4 Oe va begrofve KRgypterne deres inftige oc glas 
Vørftefødde/ ſom HErren hafde ihiel⸗ de/ fom Erod, 
flaget iblant bem: Oc HErren hafde 12,12. 
end gifoet d dom ofver deres Gudere, £ om lius 
5 De Ifraels Børn reyſte fra Ra⸗ Nh atn 
emſes / oe leyrede demt Suchoth. 6 Oc tuden 14 dag, 
de reyſte fra Suchoth / oc leprede e Afauder. 
dem i Etham / fom er yderft i Ørden. Exod.13,20 
7 Oc de reyſte af Etham / oe vende 
om til Piahiroth / ſom ligger mod 
Baal Zephon / oc leyrede dem for 
Migdol, 8 Oc de repfte fra Ahi— 
roth / oc ginge midt igiennem Hafvet 
bort i Orcken / oc reyſte tre Dages rey⸗ 
fe i Ethams Ørd/ oc leyrede dem Fxod.15,22 
Marah. 9 Oc de reyſte af Marah/ * 
De komme til Elim: Oc i Elim vare 
tolf Vandkilder / oc halffierdeſindsti⸗ 
ve Palmetræer: Oc de leyrede dem 
der, 10 Oc de reyſte fra Clim/oc lep- 
tede bem hosdettrøde Haf. in Ocde f£ Tanges. 


Exod. 14, 26 


” 
ka I 


Exod.t5, 27 


reyſte fra det rode Haf / oe leyrede dem Exod, 16,1; 


Uden Ørden Sin. 12 Oc de reyſte 
fra den Orck Sin / oc leyrede dem i 
Dophka. 13 Oc de reyſte fra Doph⸗ 
ka / oc leyrede dem i Alus. 14 Oc de 
reyſte fra Alus / oc leyrede dem i 
Rephidim: Oc der hafde Folcket ide 
Band ad dricke. 15 Oc de reyſte af 
Rephidim / OC leyrede dem i Sinai Excd.19,1 
SN . ; — 
md Sort, 


Exod.17,1G 
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Den fierde 33. Cap 


— — — — 


Prd. 16 Ocde reyſte af Sinai Orc 








Sup. II, 34 DC lejrede dem i Begierligheds g Graf 


35. 
g Kibroth⸗ 
thaava. 


Deut, 18,6. 


Verne, 17 Oe de reyſte fra Begierlig⸗ 
heds Grafverne / oc leyrede dem i Ha⸗ 
zeroth. 13 Oc de reyſte fra Sagt” 
roth / oc leyrede dem i Rithma. 190f 
de reyſte fra Rithma / ocleyredt 
dem i Rimon Parez. 20 Ocde reyſt 
fra Rimon Parez / oc leyrede dem! 
Eibna. 21 Oc de reyſte fra Libna / ef 
leyrede dem i Riſſa. 22 Oc de reyſte 
fra Riffa/ oc leyrede dem i Keelath⸗ 
23 Oe de reyſte fra Keelath / oc leyredt 
dem paa det Bierg Sapher. 24 O 
de reyſte fra det Bierg Saphjer / o 
leyrede dem i Harada. 25 Ocde renfi! 
fra Harada / De leyrede dem i Maket⸗ 
loth. 26 Oc de reyſte fra Mateeloth⸗ 
oc leyrede dem i Tahath. 27 Oed! 
reyſte fra Tahath/ oc leyrede sem 
Tharah· 28 Ocde reyſte fra Tharab / 
De leytede dem i Mithta. 29 cd 
reyſte fra Mithka/ oe leyrede dem 
Haſmona. 30 OC de reyſte fra Haſ⸗ 
mona / oc leyrede dem i Moſeroth. 
Oc de reyſte fra Moſeroth / oc leyredẽ 
dem i BneJaakan. 32 Oc de rev" 
fra Bne Jaakan / oc leyrede dem 
Horgidgad. 33 Oc de reyſte fra po! 
gidgad / oc leyrede dem i Jothbathe 
34 Oc de reyſte fra Jothbatha ole” 
tede dem i Abrona. 35 Oc de rey 
fra Abrona / oc feprede dem i Ezeon⸗ 
gaber, 



























33. Cap: 


f Sinai prd/ 
igheds g Graf 
fra Begierlig⸗ 
rede dem i Ha⸗ 
ſte fra Sagt” 
ithma. 190 
/ oc leyredt 
> Dede reyſt 
leyrede dem! 
fra Libna / ef 
Oc de reyſt 
Im i Keelath⸗ 
ath / oc leyredt 
oher. 24 
Sapher/ o 
Oc de reyſt 
em i Maket⸗ 
z Makeeloth/ 
h. 27 Ockt 
eyrede dem I 
fra Tharah / 
i. 29 Oc de 
eyrede dem i 
ofte fra Dof 
Noſeroth. 
h / oe leyredt⸗ 
Orc de reyſtt 
fyrede dem 
ifte fra po 
Jothbath⸗ 
atha / oc le 
Oc de reyſt⸗ 


e eon⸗ 
em i pp * 





33. Cap: Moſe Bog. 69 


gaber. — de reyſte fra Ezeonga⸗ 


ber / oc ieyrede dem i den Ørd Gin: 
*BSubp. LO t. 
det er Kades. 37Oc de reyſte fra Ka⸗ beo 


des / ot leyrede dem hos det bierg Orh/ Sup. 20,220 
hos Edoins Lands yderſte Landemere h Hor, 

cke. 38 Der gid Præften Aaron op É 

paa derbierg Or/efter HErrens befa⸗ — 
ling/ oc døde der / i det fyrretivende 32,50 
Aar / efter ad Iſraels børn droge af 

Xgypti Land / i den femte Maaned/ 

Paa den førffe (Dag) i Maaneden. 

39 Oc Aaron var hundrede oc fre De 

tive Aar gammel der hand døde paa 


det bierg Or. 40 Oc Arad / Canani⸗ 
ternes Konge / horde (det /) oe hand 


Syøp.2T, Ta 


bonde Synder paa / i det Land Cana⸗ 
an / ad Iſraels born komme. 41 Oc 


de reyſte fra det bierg Or / oc leyrede 
dem i Zalmona. 42 Se de reyſie fra 


Zalmona / oc leyrede dem i Phunon. 


43 Ordereyfte fra Phunon / oc leyre⸗ 
de dem i Oboth. 44 O dereyſtefra 


Oboth/ De ieyrede dem i Yje Aba⸗ 
rim i i Moabiternes Landemercke. 45 i Diger, 
Oe de reyſte fra Jjim / oe leyrede dem 
Dibon Gad. 46 Oc de reyſte fra Di⸗ 
bon Gad / oc leyrede dem i Almon 
Diblathaim. 47 Ocde reyſte fra Al⸗ 


mon Diblathaim / oe leyrede 
Abarims Bierge mod Nebo. 
de reyſte fra Abarims bhier 
rede dem paa Moabiterne 


Jordan mod Jeri 
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cho. 


Oq ii 


dem paa 


48 Oc 


ge/ oc ley⸗ 
Smard hos 
49 Men de 


ley⸗ 


Sp UT 4-0 - 


Supr.ꝛ 1, 20 




































i | | 632 Den fierde 33.Cap: 34 


leyrede dem hos Fordanen fra Beth 





00 k Klagei Jeſtmoth/til Abel Sittim k paa MO Me 
| Siim/Sy abiternes mard. ES 
| BE. fo Oe HErren falde til Moſe pad tiend 
| Moabiternes marck hos Jordan mod vmn. 

Jericho / oc ſagde: sr Tal til Iſraelb befat 
Sta 


ne ofver Jordanen ind i det Land Ca⸗ 
Deut.7,2. naan: 52 Da fiulleYfordrifve alle E= 
Indbyggerne i Landet for eder / oc ode⸗ 


i 

| | | | born / oc fig til dem: Naar J ere gang? Cica 
| legge alle deres malede Billeder / of figt 
| 
| 


| Ødelegge alle deres ſtobte billeder/ o * 
— nedbryde alle deres Heye: 53 Oc San 
—000 ſtulle indtage Landet til Arf oc boe det Sy 
HH Ten udi / Thi jeg hafver gifvet eder Lan⸗ Ør 
Hit: det / ad eye det. 54 Oc IJ ſtulle deelt San 

"Hi Landet ved Lodder iblant eders Slet⸗ 
fit Sup,%, 6,54 ter: Den ſom hafver mange / hand end 
Hk Ene Uef ſtalt du (formeere /) oc den (om Phi 
| | hafver faa / hans Arf ſtalt du formind⸗ sok 
ill ſte / Gom loddet falder eder der hvet * 

til / ſaa ſtal hand beholde det: Eftel 
| eders Fadres Stammer ſtulie J arf⸗ fb, 
KH ve. 55 Deer det ſaa / ad J ide fol” Or 
drifve Landſens Indbyggere fra ede? 3 
i Anſict / da ffullede/ ſom Y lade blifvt be 
loſcaz, 13. fgien af dem / vorde til Torne feder ked 
Indic.2,3. Hone / oe til Gadde i eders Sjder/?f de 
de ſtulle tvinge eder i det Land / ſom D 
boe udi. 56 Saaftal det ſtee / ad del 
ligeſom jeg tændte ad gig væ 
re dem / ſtal reg gig- le 
re eder. 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





























77, Cap 


fra Beih⸗ 
cs paa Mo⸗ 


Moſe paa 
sedan mod 
lil Iſraels 
ere gang”? 
Land Ca⸗ 
rifve alle 
er / oc ode⸗ 
Meder / of 
illeder / of 
53 DC J 
oc boe det 
eder Lan⸗ 
kulle deelt 
ers Slet 
ge / hans 
den fort 
formind⸗ 
der høet 
et: Eftel 
lie J arf⸗ 
icke fot⸗ 
fra eder 
de blifvt 
he i eder 
Sider/bo 
d / ſom 
kee / ad 
ib⸗ 


riv. Ea⸗ 


34. Cap. 


Moſe Bog. 


XXXIV: Capitel. 

Moſes (1) beſtrifver Canaans Lands Grend⸗ 
zer oc Landemercke v.1. Synder v.3, Veſter 
v.G. Nor v.9. oc Oſter v.10. hvilcket de half⸗ 
tiende Stammer ſtulde eene Lodtage tii Arf 
v.13. Se (2) opregner ved nafn/efterHCrrens 
befaling / dem ſom ftulde deele Landet / nemlig / 
Eleaſat oc Joſua / ſampt een Fyrſte af hver 

Stamme v. 16. å ; 
DE HErren talde til Mofe/ oe 
fagde: 2 Biud Iſraels born / De 
ſig til dem: Efterdi Jkomme til Ca⸗ 
naans Land / da ſtal det Land ſom eder 
ſtal falde til Arf / (være ) Canaans 
Land med fine Grendzer. 3 Oc det 
Syndre Hjørne ſtal vare eder fra den 
Orck Sin hos Edoms fide/ oc eders 
Landemercke ſtal vare i Synder fra 


loſ. n x, 1. 


enden paa det ſalte Haf a / ſom ligger a ſom Sodo⸗ 
Hſter ud. 4 Oc Landemercket fraſSyn⸗ ma var etc. 


den ſtal gaa eder omkring / hen op mod 


en. 14, 3. 


Akrabbim b/ oc gaa igiennem til Sin / Storvio⸗ 


De hafve fin udgang fra Synden til ner, 


Kades Barnea/oc ftrede ſig til Haſar 


Adare / oc gaa ofver til A3mon: 5 < Hefron oc 


Ot Landemerdit ſtal rede omkring — — 
d Sihor. 


fra Azmon til Rgypti Beckd / oc en⸗ 
den der paa ſtal veere til Hafvet. s Oc 
der ſtal være et Landemercke Veſten / 


Dr det ſtal vere eder det ſtoore Haf e/ e Middel⸗ 
Det Landemercke ſtal vare eders Lan⸗ Lands Haf. 


demerde Veſter ud. 7 Oc dette ſtal 
være eder et Landemercke i Nor/ jſtul⸗ 
le maale fra det ſtoore Haf / til det 


Ka fij hierg 
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J Hermon / bierg Or, 8 Fradet bierg Or fſtulle I 
URE Barer ke maale / indtil mand fommer til Ha⸗ 
HRK 448,  matl)/ ad Landemercket ſtal endis til 
RE Zedat. 9 Oc (fiden) ſtal Landemer⸗ 
900 det gaa üd til Siphron / oc det ſtal en⸗ 
filt dis hos Haſar Enan: Det ſtal vært 
ME eders fandemerde Vørud. 1o Oc 3 
ſtulle maale eders. Landemercke phe 
ll ud / fra Chaſar Enan til Sevham. I 
(te Oc Landemercket ſtal gaa ned fra SY 
Uh pham til Ribla fra Oſten til Ain/ oe 





— 6)4 Dinfierde: — 34. Cap. 





(Der efter) ſtal Landemercket gaa ne? 
g Geneas "DE høne fig til fiden paa Cinereths $ 
reths / us Haf Øfter ud: 12 Oc Landemerckel 
ſtal løbe ned til Jordanen / ad det ſta 
endis ved det ſalte Haf: Dette ſta 
HH Være eder det Land med fine Landemerl⸗ 
tb | de trint omfring. 13 Oc Mofe bød 
Iſraels Børn/ oc fagde : Dette dt 
If det Land / ſom I ſtulle tage til Arf ef” 
—u fer Lod / hvildet HErren befool ad 
|| gifve de ni Stammer oe den haft 
Stamme. 14 Thi de Rubenitet 
Børns Stamme efter deres Fadet 
Huus / oc de Gaditers Børns Gran” 
| me efter deres Faders Suus/ |” 
Søp.37, 33. Manaſſe halfve Gtamme / hafbe 
faaet deres Arfvedeel. 15 DE! 
Stammer oc den halfve Stamme haf” 
ve faaet deres Arfvedeel borte / her" 
ver Jordan mod Jericho / for anm? 
Oſten. 


16 Oc HErren talde til Moſe 


— 


/ 0 
fag, 
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Cap 


re — 
ſſtulleJ 
til Ha⸗ 
ndis til 
ndemet” 
ftal en? 
fal vart 
o Oc J 
te pe 
ham. I 
fra SY 
Ain/ ot 
gaa ned 
reths6 
mercket 
det ſta 

ette ſta 

ademer⸗ 

ole bød 

Jette et 

Arf ef? 


34 Cap, Moſe Bog. 635 


i age ED Hr 
ſagde: 17 Diffe ere Nafnene paa de loſ. 14, I. 


Mænd / ſom ſtulle deele eder Landet / 
Eleaſar Preſten / oc Joſua Nuns ſon. 
rg De cen Fyrſte af hver Stamme 
ſtulle J tage til ad uddeele Landet. 19 
Or diffe ere nafnene paa ſame Mend / 
af Juda Stamme / Caleb Jephunne 
føn. 20 Oc af Simeons børns ſtam⸗ 
me / Semuel Ammiuds ſon / 21 Af 
SenJamins Stamme / Elidad Chiſ⸗ 
lons føn. 22 Af Dans børns Stam⸗ 
me en Fyrſte Bufi Jogli ſen. 23 Af 
Joſephs børn/ af Manaſſe Børns 
Stamme / en Fyrſte Daniel Ephons 
føn. 24 Oc af Ephraims byrns ſtam⸗ 
me / en Fyrſte Kemuel Siphtans før, 
25 Or af Sebulons børns Stamme 
en Fyrſte Elizaphan Parnach føn. 26 
Oc af Iſaſchars børns Stamme / en 
Fyrſte Paltiel Mans føn. 27 Oc af 
Aſers børnsstamme/en Fyrſte Ahiud 
Selomi ſon. 28 Oc af RNaphthali 
børng Stamme en Fyrſte Pedael Am⸗ 
miuds føn. 29 Diffe ere de/fom HEr⸗ 
Ten bød ad deele Arfven imedlem J⸗ 
ſraels børn i Canaans Land. 


XXXV. Caopitel. 

Moſes fortæller (1) hvorledis Iſraels børn 
blefve befalede af HErren / ad gifve Leviteꝛne 
482. Steder / med deres Forſtxder / iblant hvil⸗ 
cke ſtulde være fer Friftæder v. 1. Tal hvllcke 
(2) Mand drabere / ſom ſloge nogen ihiei ufor⸗ 
varendis / ſtulde flye for Blodhefneren v. 9. 
Qauij Hvor 
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Den fierde 35. Cap. 


Hvor paa indforis (3) Lov oc Ret om Mand⸗ 
drabere v.16, 


| || É Ofœ— HErren talde til Moſe paa de I tag 
| 
| 





Moabiters mard/ hos Jordan get/ 
mod Jericho / ot ſagde: Biud Ifra⸗ Yee 


Tof.21,2. big børn/ ad de gifve Leviterne af de⸗ tom 
—49 tes Arfvegods / Stader ad boe udi⸗ Liga 
J Der til ſtulle joc gifve Leviterne For 
I —4 a Staders/ ſtæder a til Stader trint omkring dem? lag 
| ll cen mercke/ 3 Ad de funde hafve Stader ad boe —* 
900 v. 4.5. udi / oc deres Forſtader kunde vært J 
for deres Oveg/ oc deres Fæ/ oc alle Frj 
deres Beeſter. 4 Or Stadernes For” J 
DK ftæder/ ſom J ſtulle gifve Leviterne / J 
i || ſtulle være fra Stadsmuuren oc det tiff 
KHL uden fore / tuſinde Alne trint omkring⸗ Ol 
uV— Saa ſtulle J nu maale uden fot 
Ht Staden / fra det Hierne Oſter ud/ ff J 
0 tuſtnde Alne / pc fra det Søren for 
| HE der ud / to tuſinde Alne / oc fra Def fut 
Hk Hiorne Veſter ud / to tuſinde Alne/ ot flg 
Uli fra det Siørne Nor ud/ to tuſinde AV * 
(hg ne / De Staden ffal være der midt udi; Så 
| Det ffal være dem Stadernes Fol” ng 
| lof.21,21. æder. 6 De (af) Staderne fomI * 
| 2 fhulle gifve feviterne / (ſtulle være) ba 
| b Barfreds / fer Belb Stæder/fom j ſtulle gifve ad fly 
4 Tuflucts fæ Manddraberen kand fly djd / pc fotu⸗ uf 
|| der, den dem ſtulle J gifve to oe fyrretivt | 
9 Stader: 7 Alle Stader ſom j ſtulle J 
gifve Leviterne/ (ſtulle vare) otte 9! 5) 
fyrretive Stader / dem oc deres FO” vi 


ſtader (ſtulle Jgifve dem.) 8 — 
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—* Cap: 
m Mand⸗ 


paa de 
Jordan 
d Iſra⸗ 
e af de⸗ 
oe ude 
ne For⸗ 
ng dem: 
ad bol 
ve vært 
/ oc alle 
es Fot⸗ 
iterne / 
tog det 
nfring 
en fol 
ud/ ff 
eSy⸗⸗ 
fra det 
lne / ot 
nde AV 
dt udi; 


35. Cap. Moſe Bøg. 07 


langendis de Stader ſom jſtulle gif⸗ 
ve af Iſraels børns Eyedom / da ſtulle 
jtage meget fra den / ſom hafver me- 
get / pe livet fra den/fom hafver lidet» 
Hver efter fin Arfvedeels leilighed / 
ſom de ſtulle arfve / ſtal gifve Leviter⸗ 
ne af fine Stader. il 
9 Or HCren talde til Moſe / oc 
fagde: 10 Tal til Iſraels born / oc fig lg 
tildem/ Daar j komme ofver Jorba⸗ Peut. 19, 2. É 
neniCanaans and: 11 Daſtulle J 79-20, 2. ll 
udvæle eder Stader / J ſtulle hafve 
Frjſtader / ad en Manddraber kand fly 
did / ſom flaar nogen Perſoon ihiel 
uforvarendis. 12 Oc J ſtulle hafve | 
diſſe Frjſtader for en Bloodhefnerec/ eLoſere / Eſ⸗ NE 
Oc Manddraberen falidedøg/indtil — 
hand hafver ſtaait for Meenigheden d fom Sup. Ha 
for Dom, x Oc de Stæder fom FI 15,24. | 
ſtulle gifve / ſtulle være eder fer Frj⸗ 
ſtader. 14 Tre Stader ſtulle j gifve Deut.4, 41. | 
her ofver Jordan / oe tre Stader ſtul⸗ 19/.20,3. | 
lej gifve i Canaans Land / de ſtulle væ | 
teFriffæder, 15 For Iſraels Børn | 
De den Fremmede oc for Indbygger⸗ 94 
he iblant dem / ſtulle diffe fer Steder 0 
bære til Frj fluct: Ad hver den kunde Ht 
flyv der hen/fom flaar nogen Perfoon 
uforvarendis. 
16 Oc om nogen ſlaar hannem mes” 
Jerntoy / oc hand dør / hand er en 
Manddrabere / den Manddrabere ſtai 
viſſeligen do. 17 Oc ſlaar hand han⸗ | 
Qav nem 
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De 





n fierde 35. Cap. 35. 


ger i bøgiden Haanden f/ (fom nogen kand døg ud⸗ * 


— — le [at 
| e mandfafter nem med en Haandſteen e (fom nogen 
0 af baanden. kand døg udaf) oc hand døgr/ da et mn 
HRK hand en Manddrabere / den Manddra⸗ Wo * 
J— bere ſtal viſſeligen des. 1g Eller laat 
THE SES Br hand hannem med noget Trætøy få here 
4 


af/) oc hand døør / da er hand en Or: 
(HAJ Manddrabere / den Manddrabere ſtal 
viſſeligen dos. 19 Bloodhefneren ſtal Bit 


| | | | lade døde ſamme Manddrabere: Raar ihie 
ÉÉ… hand Fand betræde hannem / da mad han 
| 9— Deut.19,t1. hand lade dode ghannem. 20 Orc ffø” ifir 
bi 9 8 eler faa der hand hannem af Had / eller kaſtet ſte 
as Åsen noget paa hannem med ſojg / ad han? ſte 
000 lisvisom Døgr: 21 Eller ſlaar hannem ihiel 4 fon 
* Gierningen. Fiendſtab med fin Haand / ad hand Ot 
(Ht dør : Da ſtal den fom ſloo / viſſeligen Kos 
ti | dos / hand er en Manddrabere: Blod⸗ 8 

|| | 
Hr hefneren ſtal lade dode hannem / naaf We 

i fjand betræder hannem. 22 Men det” fon 
Je fom hand uforvarendis føder har” dr 
(id Lt nem/udenFiendffab / eller kaſter no⸗ Bi 
u get Toy paa hannem uden føjg: 23 CY for 
fer (det feer) med nogen Steen (de! ge 

hafvanvare; mand kand døg af/ocfaaderide h/) 9 be: 

vaade. lod det falde paa hannem / ad han va 

dosr / oc hand (var) ide hans Fiende / dg 

oc ey ſogte hans ulycke: 24 Da ſtulle ta 

dei Weenigheden domme imedlem de! fi: 

ſom ſloo / oe Blodhefneren efter de” at 

ne Ret. 25 Oc de i Meenigheden tuf 33 

fe frie Manddraberen af Biodhefnd fo 


rens Haand / oc det Meenigheden iu 
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Cup 


nogen 
/ da et 
nddras 
r ſlaat 
reten! 
møg ud⸗ 
and en 
ere ſtal 
ren ſta 
Naat 
a mad 
Or før 
kaſtet 
d hand 
ihiela 
d han? 
ſeligen 
Blod⸗ 
/noaat 
en del” 
r hav 
Fer nv? 
23 El⸗ 


35. Cap. Moſe Bog. 1639 
le lade hannem fomme igen til fin Frj⸗ 
ſtad / ſom hand flydde til: Oc hand ftal 


blifoe der inde til den ypperſte Præſt 
døgr/fommand hafver ſalvit med den 





hellige Olie. 26 Men om Manddra⸗ 


beren gaar jo uden fin tilfluets Stads 
Mardeftel/ ſom hand flydde til; 27 
Or Blodhefneren finder hannem uden 
hans Tilflucts Stads Marckeſtel / De 
Blodhefneren flaar Manddraberen 
ihiel / da ſtal hand ide være ſtyldig i 
hans blood. 23 Thi hand ſtulde blefvit 
ſin Tilflucts Stad / indtil den ypper⸗ 
ſte Præſt døde: men efter den ypper⸗ 
ſte Præftis dod / ſtal Manddraberen 
komme til fit Eyedoms Land igien. 29 
Oc det ſtal være. eder fil Doms ſtick 
hos eders Efterkommere / i alle eders 
Bolige. 30 Hver ſom ſlaar i nogen i tand ſlaa. 
Perſoon efter Vidnisbyrdis liudelſe / Deut.i7, 6. 
(Om ere jo fleere end eet / den Mands 979,15. 
drabere ſtal mand ſlaa ihiel / oc eet 
Vidne ſtal icke ſpare imod nogen Per⸗ 
ſoon til Døde. 31 Oc Iſtulle icke ta⸗ 
ge Forligelfe h for nogen Manddra⸗ h Forfoos 
beris Uf / fom (for hand er ond) er "8. 
værd ad døg / thi hand ſtal viſſeligen 
døg. 32 QLF ſtulle ingen Forligelſe 
tage for den fom flyer / for ad Åy til 
fin Zriftad/ad hand ſtulde komme igen 
ad bod i fandet/før end Praſten dyor. 
33 Oci ſtulle icke ilde beſmitte andet) 
ſom j boe udi / thi det Blood ſtal ilde 
be⸗ 
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fra vore Fædres Arfvedeel / oc s 
til den Stammis Arfvedeel / TOM 


Eb 5 E 

| 620 Den ſierde 36. Cap. 8 

9 ö— — ——e ——— — — — kom 

VE beſmitte Landet / oc for Landet kand ick noe, 

ik ſtee Forligelſe for der blood / ſom det Man 

(hi | udſtyrtis paa / uden ved hans blood/ Sig 2 

—D ſom udſtyrte det. 34 Oc du ſtalt id? tig 4 

—D beſmitte Landet / der j bde udi / i hvil / der, 

ik det jeg boer midt udi: Thi jeg er HEt⸗ fræt 

… ten / ſom boer midt iblant Iſtael 

u Born. ter 
| J i i — — 

rig XXXVI. Capitel. * 

UK Moſes fortæller (1) de ypperſte Fodres 6 SE: 
Ho Gileads Børns Slect / Spørfmaal/ til ſig / o⸗ 

| Hk Hofvitzmondene / om Zalephads Dottres GIV tre/ 

—94 hy fermaal v.1, Med (2) ſit Svar der paa/ ef? hver 

—9 fer HErrens befaling / ad de ſtulde gifte d ſtull 

udi deres Fædres Stammes Frendſtab v. St 

Ik Hvilcket (3) de ocſaa eftertomme v. 10, hvor Bø 

HAR paa følger ſſutning paa denne Bog v. 1z. i 

(fk DE der ginge fræm de ypperſte Fa⸗ krin 

(hl dre af Gileads børns Slect/ Ma⸗ fort 

| | 'H chir Sons / ſom var Manaſſe Son / af ſtal 

(tt Joſephs Børns Slect / bede falde til mis 

HI it FR Mofe/ oc til Hofvitzmende / Iſtaels ver 

| Børns ypperſte Fædre / oc fagde: 7 agt 

J Sup.26,55. HErren hafver budit min Herre / ad Sat 

ii 56.003,54, Mand ſtal gifve Iſraels Børn Landet det, 

| | 2 dig. til Arf ved Lod / Oc mjn Herre a er be fin 

(| Supr. 27,7. falit af HErren / ad mand ſtal gi eis 

| ik 10/.17,3.4. vor Broders Zelaphads Arfvede * 

| hans Døttre. 3 Dec (derſom) de ble, Bj 

| | ve/nogenaf de Sonner ſom høre til i 

J (de andre) Iſraels Stammer til M 

| ſtruer / da ſtulde deres Arfvedeel tragt vi 
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30. Cap. Moſe Bog. 02) 


komme til / oc formindſtis fra vor Arf⸗ 

— vedeels Lod. 4 Oc naar Frydens Aar Tev. 25, 13. 
ſumd kommer nu for Iſraels Born / da leg⸗ 

dt gis deres Arfvedeel hen til den Slecz 

alt te tis Arfvedeel ſom de ſtulle torne til/oc 

i hvil Der med (fulde deres Arfvedeel tagis 

r HEr⸗ fra vore Fedres Stames Arfvedeel. 

Iſtaels De Woſe bød Iſraels Børn/ef; 

fer HErrens Befaling b / oc ſagde: b Mund. 
Det er ret ſom Joſephs børns Stam⸗ 

me hafver ſagt: 6 Dette er det ſom 

edres⸗ HErren biuder om Zelaphads Dot⸗ 


— tre / oc ſiger: De maae gifte dem / med 
paa/ df? hvem dem got ſiunes / dog faa ad de 
ifte dem ffulle] gifte dem udi deres Fædres 
på * Stammis Frendſtab: 7 Ad Iſraels 
* Beorns Arfpvedeel ſtal icke komme om⸗ 
fe Fa⸗ kring fra een Stamme til en anden / 
t/Ma⸗ fordi / ad hver iblant Iſraels Børn 
iøn/af ſtal henge hart ved fine Fedres Stam⸗ 
idetil mis Arf. 8 Oc hver Daatter fom haf⸗ 
ſtaels ver Arfvedeel af Iſraels bornsStam⸗ 
de: 2 mer / hun ſtal gifte figmed cen af fin 
re/ ad Faders Stammis Frendſtab: Paa 
andet det / ad Iſraels Born kunde arfve hver 
er bes fine Fædres Arfve. 9 Dead een Arf⸗ 
gif vedeel ide ffalfomme omkring fra cen 
vodeel Stamme til en anden / men ad hver 
e ble kand blifve ved fin Arf iblant Iſraels 

øre til Børns Gtammer, 
l Hu 10 Gom HErren hafde befalit 
tags Mofe/ ſaa giorde Zelaphads Døttre/ 
eggis mu Mahela/ Thirza / oc Saga / ot 
de Milca 
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622 Den femte . Cap ER 


' 
i — — — — — — 
> HA i 





LHR Sup. 27,1. MilcaveNoha / Zelaphads Dottre/ tomm 
Har c Ærenders gifte dem med deres Faders Broder? med 3 


| | de. Fedrene TSonner. 12 Ja(med dem) af Manaſ⸗ — 
J—— ſe Stammis / Joſephs Søns Slect — 
| få gifte de dem / oc deres Arfvedeel blef? 
90 deres Faders sfrendffabs Stamme E 
HE 13 Diſſe ere de Bud oc Ret 7; for Q 
UR HErren bød ved Moſe til Iſraels 
HHH born / paa Moabiternes marck / hos Su 
(lt Jordan (mod) Jericho. Na? 
i | Ende paa Moſe IV. Bog. 2 SI 
|| | 88888:88 Dar 
IE . 
—0— | 8 8888 $:888385 tive 
É | paa 
—490 Den femte WMoſe det / 
lbk Bog kaldet Deutero⸗ MD 
MEDER nomium a. dei: 
få a Loven arts ſom 
| den gang i I. Capitel. Of 
LH gientagen ve Moſes (1) efter en Fortale / af Stædens 2" beg 
igiennem løs dens ocPerfoonernes omſteendigheder vri. for? De | 
ben, holder Iſraels born HErrens befaling / ad brag” me! 
fra Horebs bierg til Phrath v. 6. med for! 
paa ad eye Landet v. s. Oc (2) hvorledis har J 
der forordnede Hofdinger for hver Stamu Bi 
v. 9. oc undervjſte Dommerne / hvorledis her 
ſtulde forholde dem v. is. Saa ver ſom och ot 
(3) hvorledis de droge fra Horeb til Ran 
Barnea v. 19. hvor fra de fende Mend / ſo Pa 
ſtutde beſpeide Landet / hvilcke roſede vel gr? Des 
det / men giorde Folcket miſtroſtige oc van La! 


for Foldets oc Stedernes ſtoorhed øl 
Hvor udofver (4) HErren blef vred PAN Re 
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Gap: LGap. Mofe Bog. 6237 
— cket ec hannem / oc ſoor / ad ingen af J —— 
ottre/ tkomme i Landet. / uden alleene Caleb oc Joſua / 
roders med Iſraels Folckes Børn v;34. Oc (Hende⸗ 
Ran aſ⸗ ligen beretter / hvorledis Emoriterne ſloge J⸗ 

ſraels Born / der de / imod HErrens befaling / 
Slect underſtood dem ad drage op paa Bierget v, 41, 
el bleft Iſſe (ere) de Ord/ ſom Mo⸗ — 
amme, E fe hafver talit b til all Iſra⸗ —— 
/ſom el / ofver Jordanen / i Or⸗ ſteder / oc ny 
ſraels sen paa Marcken / imod Vilde igiens 
/ hos Suphe / imedlem Paran oe Tophel/ Stage. 


d 
tivende ar e I den ellefte Maaned — E 

pan den forſte Dag i Maaneden / da re uddragne i. 
: of talde Moſe til Iſraels Born/ efter alt af Xgypten. | 

— ſom Sr * budit hannem | 

É dennem: 4 Efter hand hafde ſlagit | 

ro Sihon de —— ———— — 2. —900— 

de iHeſbon / oe Og Kongen af Baſan / il! 

(om bonde i Aſtharoth udi Cdvei. 5 i 

i Ofver Jordanen i Moabiteines Land NE FE 

*9 begynte Moſe ad udlegge denne £0v/ J— 
D drag oc fagde: 6 HErren vor Gud talde la FE 
—* Med DS paa Horebs Bierg / De ſagde: "ie TE 
re and  hafve længenod f været paa dette khen vedet J5 
stank. . Bierg: 7 Bender eder om oc drager g Aar / Crod. KR 
—* hen De kommer til Emoriternes bjerg; 191. Rum. | aA 
m * Oc til alle Naboer derhos i Marcken 17433: | 
MYG paa Bier get / ot i Gletten/ ci Gym É Sega 11 
vel * den oc mod Strandſiden i Canaans i Hafn. —9 
ea, dand / oc til Libanon/ indtil ven ſtoore 9 
na 370 Flod / 


e tvert o 
oc Laban / oc Hazeroth oc Diſahab: ——— 


2Ellefve Dage reyſe d fraHoreb / paa Haf / eler deg 
Seirs Biergis Vey / hen til Kades Land ſom 
Barnea. 3Oc det ſteede idet fyrre— iskerne 
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| Flod / (det er) den Flod Phrat, 8 Setl med 
URE jeg hafver gifvit Landet foreder/ BE | ea 
| | | ger did-hjen De fager det Land ind ig 

[|| 

| 

. 


624 Den femte 1. Cap sc 


J Eyedom ſom HErren hafver foorit $ ſtor 

Gen.15,18 ders Forfadre / Abraham / Iſaac df MIDT 
017,78, Jacob / ad hand vilde gifve dem oc sy 
| | ves Afkom efter dem. der 

9 Da talde jeg til eder fammetid/ mig 
| Exod.13,19 oc ſagde: Jeg kand icke alleene oophb/ jeg 
Litt kfomv.n, de keder: 10 HErren eders Gud hal” gtø' 


—0 ver fan formeerit eder/ oe fee⸗ Jer! É 
É… Dag faa mange ſom Stiernerne pa⸗ rey 
ig Gen.15,5. Himmelen. I1 HErren eders Fædre * 
tt 022,17, Gud gisſre eder endnu/ faa fom j et! till 
— Hg oc 26,4, til mange tuſindefold fleere / oc velſig vot 

00— ne eder /fom hand hafver ſagt eder: ” Ra 
'H Hvorledis kand jeg alleene bære fad” de 
filt dan eders Moye / oc eders Tynge/ of tir 

"| ' 2 ai 

| | HH Hg eders Kif? 13 Forſtaffer mig Viſe oe Vil 
9 1! tiende Forſtandige / De velforføgre l Mand & 

—9 af eders Stammer / oc jeg vil fe” Sy 

Hk dem til. Hofvitzmend ofver eder. 77 ver 
Dafvaredejmig: Det er en god in frr 
ſom du ſiger ad du vile gøre. 15 Ø? ' 

(|| m Hofveder. tog jeg eders StammusHøfdinget ng j fer 
vife oc velforføgte Mend / oc ſa be! 
ÅH dem til Hofvihmend ofver eder / 4 igi 
ver tufinde/ ot ofver hundrede/ oe ” | Dji 
ver halftredieſindstive / oe ofver (k fo 
oc Fogeder af eders Stammer. 16 af fa 

jeg bød eders Dommere ſamme tjd⸗ Mi 
fagde : Hører Sager imedlem PE, de 


Ea: SON æt imedlem h 
loh.⸗, 24. Brodre / oc dommer ræt ime gan? 
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Cap: Cap. Moſe Bog. Sag 

J. — REE EEK 

—F Sell Mand/oe hans&rodern/vede Frem— n medlem 

" mede hos hannem. 17 J ftulle ingens Landomend. 

* Perſoon anſee i Dommen/ men fru Levit. us,15 

id in v… Te høre den mindſte o ſaa vel fom den 1 547-16,7 

ſoorit ſtorſte p / J ſtulle icke fryete for nogen Prov. 24, 23 

É; mands Perſoon / thiDommen den bør — 

em oc de Gud til: men naar en Sag blifver e⸗ * 

— afte, 

d/ der for ſpaar / da lader den komme for 

nmen mig / ad jeg kand hore den. 13 Da bed 


te opho⸗ jeg eder paa den tid alt det ſom jſtulde 
Bud haf. giere. 
er 19 Saa droge viud fra Horeb/ oc 


erne * reyſte all Orckenigiennem / den ſtoore 
; Fædre oc forfærdelige / ſom j ſaae paa Veyen 
mjere⸗ til det Emoritiſte Bierg / ſem HErren 
Xvelſig vor Gud befalede os / oc vi komme til 


Kades Barnea. 20 Det ſagde jegn 

* et ſagde jeg til 
*51 Der / Jere komne hid til detle Emori—⸗ 
—6 tiffe Bierg / hvilcket HErren vor Gud 


vil gifve os. AG 86 & | IH 

mænd Se ee / HErren din Ht 

—* Gud hafver gifvit det Land for dig⸗ —009— 
i tag hen op / (eye det/) fom HEr⸗ [kg 


der. I Ten dine Fedres Gud hafoer fane di 

god rig fryct icke oe redis icke. 22 Sune 
IS 9— Jalle til Mig / De fagdeqt Lader os q ab forklare | 
inget dg fende nogle Mand for os / (om kunde Det fom ſtrif⸗ | 
oc fæl — beſpeyde OS Landet / Di ſige os Tjdend ves / Numaz, 

Fo igien / ad hvilcken Vey vi ſtulle drage ete. 

oe dl! dyd ind/ oe de Stader Tom vi ſtule 

fver pir komme til. 23 Det behagede mig vel⸗ 

pr. 16 jø faa tog jeg tolf Mand af eder / igen 

le 834 Mand for (hver) Stamme. 24 Oc | 
meg ef de vende fig ot droge op paa Bierget/ Nwm.13 ,%4. 

—*2* Ar oc 
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Den femte ꝓEap· r€ 

— —— Sr SER ——————— — 

xBech oc komme til Eſcols Dalr/ De debe add 
HHH ſpeydede den: 25 Oetoge med dem af Iſt 
— Landets Frutt / oc forde ned til os / øm Dag 

| forde os Svar igien / ocfagde: O! Gi 

fig er et got Land / ſom HErren vor 


hafver gifvit os. 26 Men j vilde ich * 
Num. 14, 1. drage did op/ ot JI vare HErrens ede! 


| Guds Mund ulydige : 27 Oc knurt * 
kj: de teders Pauluuner / oc ſagde / sg * 
— ven er os vred / hand hafver fort os be 
i 9 Xgypti dand / ad hard vilde gifve på * 
HR Emoriternes Haand / ad legge DS År han 
ir 29 Hvort ffulle vi hen op? Vore BY fult 
Ut Cfomnu ere dre khafve miſtreſtet tvort Hiertt/ hen 
nt fomneaf ate fager Det Fold er ſtorre — * 
et -fineltet vi/Stæderne ere ſtoore oc befæff fe it 

op imod Himmelen: Der tilmed haf 


Nøm.13,29 ve vi ſeet Analims Børnder, 2 es 
"Hi ſagde jeg til eder: Lader eder idefe! —* 
Ht Ht farde / ot frycter ey for dem. 30 LEV tf 
u ren eders Gud drager for eder ben” * 
hand ſtal ſtryde for eder / efter 93 *R 
fom hand giorde med eder i XÆXgypt⸗ got 
for eders Hyne / 31 Ocifprden/t * 
du hafver ſeet / hvorledis HErrend 
Gud hafver baarit dig/ lige fom df De 
mi fine Arme, Mand bær fin Gønu/pha ak den lg 


| indti p det 
vandrede / Indtil ad j ere komne 3 
til denne ſted. 32 Men for den es, Pi 


x ber udi, ſtyldx / troede J ide paa per å lej 
——— ders Gud / 33 Som gichfor eder Så! 
mode 132* Veyen / ad viſe eder freden bror on 

de leyre cder; Ved Ilden om Ro ad 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 
































Cap, Moſe Bog. 62% | 
oc debe“ ad hand kunde viſe eder paa hvad J 
ed dem Iſtulde vandre: Oc ved en Sky om | 
tilos/t" agen. 
de: De 34 Wen der HErren hørde eders 
vor G? Skrjg / blef hand vred / oe ſoor/ oc ſag⸗ — | | J 
dean de: 35 Der ftal ingenyaf diſſe / den⸗ 26, ſtul⸗ 
eng ede? ne vanartige Slectis Mænd / fee det Nam14, 2⸗ Ul, 
re fnuvt gode Land / ſom jeg ſoor ad gifve eders 23. 
re å Evy Fedre: 36 Vden Calebz Jephunne Pſal. ↄ5, 11. | 

i 
ifven hannem det and ſom hand hafver | 
B søde traaddit paa oc hans Børn/ fordi / ad | 
— — Br hand hafver fuldkommeligen efter⸗ a futdkommie | 
—* fuldt a HErren. 37 Oc HErren blef (Dette) efter. | 


n end vred paa mig for eders ſtyld/ og Nem. 20, 12 | | 
befæste lagde: Du ſtalt de icke heller forme 7, mm — Hi 
imenhel | . der ind. 38 Jofua Nuns føn/ ſom 3,265 


; C4.21, J 
— ſtaar for dig / hand ſtal komme der ind / ——— 
idefor Nvrd hannem b/ thi hand ſtal uddeele | 
0 HE rf iblant Iſrael. 39 Oc eders børn/. som oc For⸗ | 


hen Om hvilcke J fagde/ De ſr 
det hen” gde / De ſtulle blifve manelfe oc 
* aiede et Rof / oc eders Sonner / fom icke Myndighed, 


— 


— 2 — 
———— — — — — —— — ——— — — — — — — —— — 
— — 
— — — * = * — Bær = - — — la -— > 
— 
md -æ re * ⸗ y 
- - <= - * 


Mpa Endnu paa denne Dag kunde forſtage 
ell ML got eller ont / De ſtulle komme djd ind / 
seen dil De jeg Vil gifve dem det / ocde ſtulle 
. rom " arfredet. 40 Men J/ vender eder/ 


id Dedrager hen til Orcken paa Veyen til 
ben, det røde Haf. £ å 


pæne 41 Dafbarede J Def: il mi 
* agde til mig: 

ca FS Bi hafve føndet imod IGtren/vi F 

—* le hen ov / oe ſtride / efter alt der ſom 


ul HErrea vor Gud befalede og, Fer J 
3 —* hu væbnede eder hver med ſit Sitje d 
| å & 


Ar ij vga⸗ 
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Den femte adapt 


— 
vaaben / oc vare ferdige til, ad dragt D 
IHRE hen op paa Bierget : 42 Da ſagde Haf 
| i HErren til mig: Sig dem / J ſtulle ick seg 











drage op / oc Iſtulle ide ſride⸗ TI 8 
Jeg er icke iblant edere / Ad J ſtulle 33 


| | | * min 
** * ide blifve ſlagne for eders Fiender. ¶ Bie 
tik Der jeg ſagde eder det/ da vilde J id? ag 
in lyde mig / oe I vare HErrens Mund bra 

| gienftridige/ oc fordriftede eder / PP 8 
tt droge Dp paa Bierget. 44 Dadrog oed 
Emoriterne ud / ſom boede paa de eder 
| biergimodeder/ oc de jagede eder / ſo imo 








Sean dafig Bjer giøred/ De ſioge ecder Se afd 
ill e tnufeder — Indtil Horma. 45 Der Ytommen! adj 
00 curſte igien oc grede for HErren / da vild! til( 
Ul —— HErren icke hore paa eders Roſt / ol af i 

KH 5 ide beye fine Oren til eder f, 42 l 
|| g, Mange Das b hd: CD: 
| Inf, efter den tyd j blefve (der.) Gu 
(| IT, Capitel. * 
u Moſes fortælter (1) hvorledis Iſraels Born der 
| der de hafde langtjd reyſt omtring Seirs bie * 
finge befaling / ad drage mod Norden v. 1: dig 
til tage fig vare / ad de icke ſteidde imod Eſaus på” dra 
v. 4. oe Moab v 8. oc droge faa ofver Sared⸗ ſ on 
Beck /z8. Mar efter de droge af Kade⸗ garnet! B 

i ihvitgten tjd Scrjdomendene alle bleve? 

| | lagde/ efter HErrens Eed v.1i3. Oc (2) hvor — zed 
dis de/ efter den tjd / droge atter igiennem Mo⸗ fjer 
| —— Landemercke oc Ammons borns £anb an 
| uden deres Trængfel v.16. en (3) PE Fo 
| DEr rens befaling / fløge Sihon den ẽmoru 
fie Konge / oc indtoge alle hans Stader — et / 


Aroer indtil Gilead v.24. 


DM 
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Æ Cap 


ad dragt 
Da faget 
fulle ickt 
de / Th 
J fullt 
nder. 47 
de J ich 
is Mund 
eder / o 
dadrog⸗ 
paa dd 


2. Cap. MoſeBog. 


— — => 





Fy vende vi os / oc droge hen til 
Ørden paa Veyen til det røde Num.20,22 
Haf / ſom HErren ſagde til mig / pe vi 
droge omkring Seir bierg en lang tid. 
2Oc HErren talde til mig / pc fagde: 

3J hafve nock farit omkring dette 
Bierg / vender cder om imod Norden. 
4 Oc bind Folcket / oc fig: Jſtulle 
drage igfennem eders Bredres Eſaus 
Boꝛns Landemercke / ſom boe i Seir/ 
De de (tulle frycte for eder / men tager 
eder vel vare. 5 Iſtulle icke førjde a 
imod dem / Thi jeg vilide gifve eder 
af deres Land en Food bbred: Ford 
ad jeg hafver gifvit Eſau Seir Bie g 
til Eyedome. 6 J ſtulle kißsbe Mad 
af dem for Pendinge oc ade / ot j ſtul⸗ 
le ocſaa lisbe Vand af dem for Pen⸗ 
dinge oc dride, 7 Thi HErren din 
Gud hafver velſignit dig i alle djne 
Handers gierninger / hand kiender do 
he Reyſer / igiennem denne ſtoore Or⸗ 
den: Det er nu fyrretive Aar / HEr⸗ 
ren din Gud (hafver varit) med dig / 
dig fattedis intet. 8 Der vi vare nu 
dragne fra vore Brodre / Eſaus bø:n/ 
ſom boede paa Seir (Bierg /) pag 
Veyen ad marcken fra Elath De fra E⸗ 
zeongabar / da vende vi os 


hen ad Veyen til Moabit 
2 menge eder. b faa meget mand 


Foodsſole paa. e Men om 
vare af Eſau / Gen zo, 
et / Ex od. 17,14, 
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Fyagr Dog andet befa⸗ 





— — — — — — 


Am 


Ar / 19 Oc komme hart fram i * 






















ifvi 

———— …… hafver gifvit Loths Børn Ar e til CY * 

vitttad med DOT. 10 De Emiter boede i forud der b 

Sander. —… tjdderudi: Det varet ſtoort ot fer! mn 

Il oc høyt Fold / lige ſom Anafim. u im 
ll k de med Ke⸗ holdtes oe for Kemper/lige ſom An⸗ foldi 
tt * om al fimf, oc Moabiterne kaldede bem — dem 
Ul o ftrenaeoe Ming. 12 Oc Horiterne h boende i for ofve 
forfærd: ige. dum tiijd iSeir / oc Eſaus Børn for" 27% & 
(lt h ftoore oc drefveoc ødelagde Dem for ſig / oc bleh Bør 
lig Seere ve der boendes i deres fred / lige 10” deri 
UR Iſrael giorde ved det Land ſom debe ocd 
il : fiade/ hvildet HErren gaf dem. ſted 

1 (eder) faar Faa oisrer eder nu rede/ oc dragt!” foo! 
4 Da ofver Sareds Bed k: Orc vi brod Car 
i | 8 ofoer Sareds Bed. 14 Men Tot Gui 
| | | fon vi droge af Kades Barnea / in" ſted 
Ka Kl vi komme ofver den Bed Sared / HI! ; 
| Lig otte oc tredive Aar / indtil all den flest AT 
(H I fon vare of- af Otrjdsmændene I blef ødelagt Y Fer 

| ———— af Leyren / ſom HErren hafde ſoen Ko 
|| Num.t4, 20 dem. If Der tilmed var DEER 6 ber 
| * Haand imod dem / ad odelegge dem til! 

| (| feyren/indtilder blef ende paa den. Je 
16 Or der alle Strydsmændene af” all 
| deende/faaadde vare hendøde af 8, fer 
det: 17 Datalde HErren til mig! na 
ſagde: 18 Du ſtalt i dag drage ig? be 

nem Moabiternes Landemercke 26 
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Cap: 


steg / Ou 
ſitjded 


— 


2. Cap. Moſe Bog. 62) 


— 


mons Børns Du ſtalt ide trænge 
dem / oc ey heller ſtrjde m imod dem / m menge dig 
chi jeg vi intet gifve dig af Ammons ſitjd 
Borns Land ad eye: Thi jeg hafver 
gifvit Lots Byrn det til Cjedom, 20 
Set er De actet for et Kempe Land⸗ 
der boede i fordum td Kemper udi / oc 
Ammoniterne kaldede dem Samſu⸗ — 
mimn . 2u Det var et Konto mang⸗ dige arrige 
foldigt oc høyt Folck / ſom Anakim / oc Stetmer/ 
dem lagde HErren øde for dem / oc de Straterøfves 
Ofvervunde dem / oc boede i deres ſted: jaget 
22 Sigefom hand giorde ved Eſaus Adi⸗ 
søgan/ ſom boe paa Seir (Bierg /) 
der hand lagde Horiterne øde for dem / 
oc de ofvervunde dem/oc boede ideres 
ſted indtil denne dag. 23 Oc Avim o o Joſ.iz, zJ. 
boode i Haſerim indtil Aza / (men) 
Caphthorim p fom drog ud af Caph= bGen. wo.14 
thor / ødelagde dem / os boode i deres 
24 Gisrer eder rede q drager ud/ ao ſtaar op, 
oc gaar ofver den Bed Arnon: See / 
Jeg hafver gifvit den Emoritiſte 
Konge Sihon af Hesbon i dijne Hen⸗ 
der/oc hang Land / begynd / tag det ind 
fil Eyedom / oe ſtrjd imod hannem: 25 
Jeg vil begynde paa denne Dag / ad 
alle Fold under all Himmelen ſtulle 
fryete oc forfærdes for dig / faa/ ad 


staar de høreom dit ryete / da ſtuile de Xaw. 21,22 


befver ot blifve bange for dit Anſict. Infr ⁊*0. 


c af Hiertens 


2 Da ſende Jeg bud af Ordlen Kede—⸗ forſtreckelſe / 
er it mothpPhirnei. 
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632 Den femte 2: Cap · 
——— — 








Bocnvt lode ingen lefve iglen. 5 


moth til Sihon Kongen i Hesbon⸗ — 

med fredſommelige Ord / or lod han 363 

nem ſige: 27 Jeg vildrage igiennem hos: 

Num.20.18 DØ and / jeg vil vandre alleeniſt· va | hos 

J— Veyen / jeg vil icke vige til den høvr? var 

F eller venſtre Sjde. 28 Mad ſtalt du fort 

ſelge mig for Pendinge / ad æde/ 9! und! 

Band ſtalt du gifve mig for Pendingt fe i 

ad dricke / Jeg vil ickun gaa til food $ant 

der igiennem. 29 Lige ſom Eſaus børt ligg 

f abfergemig bevyfte dem imod mig l/ ſom bod! tilt 

| alleeniftezc. Seir / oc Moabiterne / ſom boet Att nog 

"| ene, indtil jeg kand komme ofver Jorde bør 

| ge tåiennem nen / til det Land fom HCrzen vet Fr 
| alleemſte /c. Gud gifver os. zo Men Sihon / Kon 
| Infr.ꝛz, 42. gen i Hesbon / vilde icke fade os drag" 

| der igiennem : Thi ad HErren dt 9 

(lt Gud forhardede hans Aand / oc ff flog 

Hi giorde hans Siete/ paa det / ad han? inde 

ll vilde: gifve hannem i dine Hender⸗ —8 

9 ſom (mand ſeer) paa denne Dag. 3" æ 

i Oc HErren fagde tihmig: Sce/ FI det 

| HH hafver begynt ad gifve dig Sihon d tat 

| hans Land / begynd / indtag ad befidt? 8* 

| Num.21,23 hans Land. 32 Ot Sihondrog ud ad 

; —— os/ hand oc * hans Folck/ 

i 29. >. Feder Jaaz. 33 Men HErren v 
— Gud gaf hannem under os / ad vi ſlog — 
il hannem. oc hans Bøn/ oc alt han 

HH | Fold. 34 Da indtoge vi alle hal” * 

| n forbandede. Stader ſamme tjd/ oc ødelagde Ul 

hver Stad / Mænd oc Ovindet T' i 
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egbon/ 
sd hans 
lennem 
(te pad 
ahevre 
Tale du 
de / of 
ndinge 
foods 
is botn 
n bod! 
Art/ 
Jordo⸗ 
en vor 
/Komr⸗ 
zdragẽ 
ren dit 
be ing 
D hand 
mdt / 


—— N 


3. Cap. Moſe Bog. 


—— — —— — — 
den Oveget x vi rofvede til os / de Byt⸗ x Diur. 


tet af Staderne ſom Vi hafde taget / 
36 Fra Aro er / ſom ligger hos bradden 


hos Arnons Beck / de fra den Stad ynyAr / Num. 


hos Bedenz oc indtil Gilead: Der 21, 5. 


varide een Stad ſom kunde verie fig 7 Dalen. 


for os / HErren vor Gud gaf dem alle 
under os. 37 Vden alleene ad du mot⸗ 
fe ide fomme til Ammons Børns 
Land / (ey hellerRtil noget af der, ſom 
ligger hos den Bed Jabob/ ey heller 
til de Steder paa Bierget / eller til 
noget fomjEr2en vor Gud hafde for⸗ 
bødit os. 


III, Capitel. 
Moſes fortæller. hvorledis (1) Iſraels børn 
ſloge den. Kempe Og / Kongen af Baſan / oc 
indtoge hans 61, Steder v.1. Oc (2) hand 
deelte det indtagne Land / imedlem Rubeniter⸗ 
ne / Gadditerne / oc den halfve Manaſſe Stam⸗ 
me vr r. Uf hvilcke (3) Strismændene ſtul⸗ 
de drage ofver Jordan / med deres Brødre/ ad 
indtage Landet pag hin ſide Jordan v.1g. med 
fortrøffning / ad HErren ſtulde ſtrjde for dem 
v.ꝛi. Men (4) hvorledis hand bad. HErren / 
ad hand motte fare øfver/ oc fee det gode Land / 
hvilet icke blef bevilget; men Joſug forord⸗ 
net i hans fed v,23, X 


O« bi vende os / oe droge hen op 
ad Veyen til Baſan / Gaa drog. 
Og / Kongen af Baſan / ud imod oo) 
hand oe alt hans Folck / til ſtrjd iEdrei. 
2 Oc HErꝛen ſagde tilmig / Frhei in 

NE db tet 
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634 Den femte360p === 

need — a 
tet for hannem / thi jeg hafver gifvit See 
hannem oc alt hans Fold oc hans feng, 
Nam. æi, 34 and / i din Haand / oc du ſtalt giore mon 

ved hannem / lige ſom du giorde vd ne bl 

Sihon CmoritenesKonge/fom boo⸗ regn 

de i Hesbon. 3 Saa gaf HErren vor 1. 

Gud ocſaa Kong Og af Baſan i vor tid / 

Haand / oe alt hans Folck / oe vi flog? Bee 

hannem / indtil ad der blef ham ingen med 

igien. 4 Da indtoge vi alle hand nei 

Stader pan dentid / der var icke een blef 

| Stad fom vi jo toge fra dem / treſtnds⸗ Ko! 
ar tive Steder / den gandſte Egn Argob⸗ St 
(ll i Ogs Kongerige Baſan. 5 Alle diſ⸗ må 
Uh ſe Stader vare faſte / med hsye Muu⸗ pe 
3 re / Porte oe Stænger / foruden an” tog 
(it dre fagre mange Byer / ſom icke hafdl Ge 
UR 2 forbandede. mulir. 6 Ot vi ødelagde a dem⸗ tigt * 
HRK ſom vi giorde ved Sihon/ Kongen a Be 
90— Hesbon: Bi ødelagde alle Std” D 
ilt ne / Mend / Quinder oc Børn: 7 Men [ca 
i: 6 Diur, alt Oveget b oc Rof ſom var i Sta⸗ G&G 
(H derne / det røfvede vi fil og. 8 GØR ho 
J toge vi paa den tid Lander / frade!? mi 
| Emoriters Kongers Haand/ ſom var! et 
ofver Jordanen / fra den Bed Arnon / O 

indtil det bietg HREimon: 9 (DØV in 
donier falde Hermon Strion/men E⸗ ve 

| moriterne kaldede det Senir.) 10 Å ni 
Stederne paa Sletten / oc all Gilead/ 9 

oc all Baſan / indtil Salcha oc Edret 
Staderne i Ogs Kongerige i Baſan⸗ ſe 


u Tit Kong Øg af Baſan / var gg”? 
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Cap 
| gifvit 
hans 
giore 
de ved 
m boo⸗ 
en vor 
4 vor 
i flage 
vinget 
hans 
cke een 
ſinds⸗ 
rgob/ 
ſle diſ⸗ 
Muu⸗ 
m an” 
hafdt 
⸗ligt 
zen⸗ 
ædelt” 
Men 


3: Cap, Moſe 2309. 6375 
hu alleene ofverblefven af Kemperne / 
See / hans Seng / nemlig / hans Jern⸗ 
ſeng / er den ide i Rabbath hos Am- 
mons Born? 33; Alne lang oc fire Al⸗ 
ne breed / efter en Mands Albue ad 
regne. 
ar. Det yt toge det Land ind ſamme Ny 
tid / fra Aroer fom ligger hos Aanons 
Bed/ vi halfdeelen af Gileads Bierg 
med fine Stader / gaf jeg Rubeniter⸗ 

ne oc Gadditerne. 13 Dec det ofvers 
blefne af Gilead/ oc all Bafan/ Ogs 
Kongerige / gaf jeg Manaſſes halfve 
Stamme/ ja den gandſte Egn Argob / 
med ald Baſan / det er kaldet Kem⸗ 
pe-tandet, 14 Jair c Manaſſes ſon / e Jairs Af⸗ 
tog den gandſte Egn Argob / indtil kom. 
Geſſuri oe Maachathi Landemercke / 

dc hand kaldede dem efter fit nafn / 

Baſan / Jairs Byer d / indtil denne d Hauoth⸗ 
Dage 15 Meh jeg gaf Machir e Gi I. 

lead. 16 Oc jeg gaf Rubeniterne oc * ** 

Gadditerne / fra Gilead / oc indtil Ar⸗ 
nons Beck / midt i Becken ſom Lande⸗ 
mercket er / oc indtil Jaboks Beckh / ſom 
er Ammons Berns Landemercke. 17 


2.32, 35 


ftom. 


Oc Maꝛcken/ oe Jordanen (oc Lande⸗ Genezareth 


merdet) fra Cinereth f oc indtil Haf⸗ $uc.r,r. ete. 
vet hos marcken / ſom er / det ſalte Haf / 


neden Vandſpringen a i 2 Aſdoth Piſ⸗ 
ſten. wenmaf Og ven g imod ga / Jof.13,20 


ig Of jeg bød eder ſamme Tid / oc Num.32,20 


ſagde: HErren eders Gud hafver gif: 
vit 
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Den femte 7, Cap * 

— —— RR DE 
vit eder dette Land / ad eye det: IE I 
i fedragevebnede hen for eders Bredd fo my 
Å i | Iſraels Bø2n/ faa mange fom fler Gad 
HHH 

[| 

i 








ere: 19 Vndertagendes ederspufte | Idð 
er / oc eders Børn/ oc eders Oveg/ den / 
| (thi jeg veed ad j hafve meget Oveg/ (det | 
HALEN de mage blifveiedersStæder/foml | ideg 
lat hafver gifvit eder; 20 Indtil ? |  biud' 

| HErꝛen ffider eders Brødre Rolig hann 
… hed / fom eder / ad de oc kunde eye de ford 
tand ſom HErren eders Gud gifvel det i! 
* —9— dem / ofver Jordanen: Gaa ſtulle J du ſt 
HH Da vendetilbage/hver til fin Eyhedom Dal 
Ul > ſom jeg hafver gifvit eder. 21 Oc jeg 
(tit g Nm. 27,18 befool Joſua ſamme tjd/oc fagde: DP 
É ne Oyen hafve ſeet/ ait det / ſoin ser 
—90 ven eders Gud hafver giort diffe |? OM 

|| Konger: Saa fral oe HCrzen gigt RH) 0 
—94 ved alle Kongeriger / ſom du draget 

| | did ofver til. 22 Frycter ide for oem (2) re 
hi Thi ad HErren eders Gud hand ſtrj⸗ oe Bj 


ii der for eder, J 
J 23 Oc leg bad HErren om Mand * 
| famme tjd / oc fagde: 24 HSEre/gEv ledis 
te/duhafverbegynt ad bevjſe djn c sg 
| h mig. nere h din Mactighed oc din fer ' | 
| Pfa1.89,7. "+ Haand: Thihvo er en Gud i Himm⸗⸗ g 
| | 8.9. len oc paa Jorden / ſom kand giøre ef” ! 
| ter dine Gierninger / oc efter din fø” gø 

dte? 25 Kiere lad mig fare ofver/?f ve, 

ikk fee det gode Land fom er ofver Jorda Si 

| Moria. det gode Bierg i oc Libanon 26 Men der 
Sup 1,378 DEFIER Vat fagre ved pag mig/fot 
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Cap 4 Cap, Moſe Bog. 637 


— ——— — —— — ⸗ w 
Iſm ders ſtyld / oc vilde icke hore mig / men Lafr. 31,2. 
—— HErꝛen ſagde til mig: fad digngye/ oc 344. 
Bry de lig mig intet ydermeere der af, 27 
mede" Gad øfveft op paa Hønen K/ doc op⸗ k Pifga. 
pufttt | ” Inl djne Hyen imod Veſten / oc Ror⸗ 
Oveg⸗ den / oe Synden / oc Øften/ Oc ſee 
Oveg/) (det 1) med dyne Øyne: Thi du ſtalt 1 Sander, 
ſom jeg icke gaa ofver denne Jordan. 28 DE 
dild? biud Joſua / oc ſtyrck hannem / oc gør 
Rolig? | hannem modig: Thi hand ſtal reyſe 
eye det for deue Fola/ oc hand ſtal flifte an⸗ 
»gifvef det imedlem dem til Eyedom / hvilcket 








kulle du ſtalt ſee. 29 Or faa blefve vi i den 

yedom Dal imod Peors Huus m. m Beth Peor 

Oc jeg 

de: OP un 

5 V. Capitel. 

diſfe ff Moſes (1) raader Iſraels Børn alvorligen 

a gigt! til/ ad holde HErrens Bud / Ret / Stia oc 

J Dom / naar de komme i det forlofvede Land / oe 
Lag ' intet legge der til eller tage der fra v.1. Men 

r oem" Q2) raader dem fra Afguder / under sdeleggelfis 

ad fir oc bortfendelfis Straf v. ix. Trøftendis dem 


dog med den barmhiertige Gud/ i deres Ane 
giſt / ſom hafde bevjſt fig faa underligen oc traf⸗ 


Raade teligen iblant dem v.20. Oc () fortceller/ hvor⸗ 
cl” ledis hand afftilde tre Stæder/ ofver Jordan / 

inge til Fryſteeder / for uforvarendis Manddrabere 

* de v.4l. med beſlutning paa alt dette v. 44. 

imm? DN nu Ißael hør paa de Bud oc 
zre ef” ' de Ratte / ſom jeg lærer der / ad Tev.10,37. 
n ſtyt⸗ gøre (der efter /) paa det Y maa (ef: 0C20,8,0022, 
ery et ve / oc kowme ind / oc eye Landet / fom n 
då HErren eders Fadres Gud gifver e- 

mer der, 2 Iſtulle intet legge filtet Ord 
for fom 
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—J— — — û — — ç … fi — — x - ne 
ms Fa — 2 
— == * 
————— — — ———— —— 





—4 —9 
DH 673 Den femte 
(tg — SEE — 


Ute Imtr.12,32. fom jeg biuder eder / Oc J une int 
| 4 Prov. 30,6 tage der fra/ ad Imaa bevare HEr 





Apoc. 22, i13 feng eders Guds Bud/ fom jeg bef 9” 
ler eder. 3 Eders yen hafve feet” 
Num.2,45 hvad HErren hafver giort for DAM 
Iof.22, 17. Peor (ſtyld:) Thi hver mand iblant 
V eder / ſom vandrede efter Baal Pebt 
| —4 den hafver HEtren din Gud xdelag 
Lt af dig. 4 Men J fom blefve hart ho 
MR HErren eders Gud/ JIlefve alle * 
— denne Dag. 5 See / jeg hafver Iel 
li eder Sfide oe Domme / efter ſo 
0 HErren min Gud befalede mig/ ad 
HH EN ſtulle giøre lige ſaa i Landet / hvor he 
00 J ſtulle komne ad eye det. 6 99% 
ii holder det nu oc giører det: Thit ef 
| ſtal vere eders Vjsſsdom or eders ol” 
| | ſtand hos alle Fold / ſom ſtulle hør 
(HHH alle diſſe Skick / oc ſige: Dette foer 
(| Fold er alleene et vjſt oc forſtandig 
HHH! FH Folck. 7 Thi hvilcket er ſaadant 
Ut ſtoort Folck / ſom Guderne holde 2” 
aad giere got ſaa nær tila/ ſom HErren vor Gud 
| | fan tidt ſom vi falde paa hannem? gg 
Or hvildet er faa ſtoort et Fold/1? ” 
tt hafver faa retfærdige Side oc Oon 
me / ſom all denne fov er/fom jeg al 
b gifverfor ſatter b for eder i Dag? 9 Alleenet⸗ 
eders Anſiet. dig vare oc bevar din Siel vel/ ad 
icke / maa ftée/ forglemmer de Ting 
ſom dine Øjen hafve ſeet / oc ad de ide, 
maa ffee/ vige fra dit Hierte alle Pl 


Inf. 6,7. r 
Ifves Dage / Oc du ſtalt kundon 


ec II, 19, 
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4. Cay, Moſe Bog. 629 
ns ins —— —— — PET BED — — 
- Dem for dijne Bern or Bernebern: 10 
. Jaden Dag / ſom du ſtoodſt for HEr⸗ 


— — — — 





ren din Gud hos Horebe/ der HEr⸗ cBierg. 
ren ſagde tilmig: Forſaml mig Fol⸗ 
det / oc jeg vil lade dem høre mincD2d/ 
ſom de ſtulle lare / ad fryete mig alle de 
Dage ſom de lefve paa Jorden / De læ- 
re deres bøn. 11 Oc J traadde fræm/ 
pe ſtoode neden hos Bierget / oc Bier⸗ 
get brænde med Ild / indtil midt op i Exod.29,18 
Himmelen d/ (der bar) mørd Sky å Oimmetens 
pe Taag. 12 Oc HErren talde til e⸗ ———— 
der midi af Jjiden: JIhorde hans Or⸗Neen. 
dis Roſt / Wen J ſaae der ingen Lig⸗ 
nelſe euden Roſten. 13 Ot da foriyn⸗ * 
dede hand eder fin Poet / hvilcken hand — 
bød cder ad gigre/ (ſom vare) detj 
Ord / oc hand ſtref dem paa to Steen⸗ 
Tafler. 14 Or HErren byod mig ſam⸗ 
me ijd / ad jeg ſtulde lare eder / Skicke 
de Rat / ad J flulde giøreder efter / i 
det Land hvor hen Jfare / ad ene det, 
is Saa bevarer eders Siele nu 
vel / fordi J fade ingen Lignelſe den 
Dag / der HErren talde med eder paa 
Horeb (Bierg) mitt af Ilden. 16 Ad 
Iſtulde ide;mae ſtee / forderſves / pc 
giſre eder noget udſtaaret Billede f/ f fom mand 
ſom er en &ignelfe efter noget Billede / lader fig ude 
en Mands eller Ovindis ſtickelfe. 7 10 
Roget Diuꝛs ſtickelſe ſom er paa Jor⸗ 
den / nogen Fugls ſtickelſe (om fand 
flue under Himelen: 12 Nogen Oms 


ſtickel⸗ 
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Doceen femte 4. Cap⸗ 


-— — — — — —— 


ſtichelſe paa Jorden / nogen Fiſtis fir 26 D 
fit ckelſe ſom ct Vandet under Jordern Fort 





J 
| | 19Oc ad du icke/ maa fee / ſtudeen pr sem 
TUSE løfte dine Pyen imod Himmelen / p Land! 
| | fee Solen oe Maanen/ de Suererne dane 
| Den gandſte Himmelſte Hær roet” blifv 
| ff ſtyndis ad Tilbede dem oc tiene dem fis gø] 


hvilde HErren din Gud hafver mee ſpret 
decle. alle Fo under den gandſt ſtull⸗ 
00 Himmel. 20 Men eder tog HER ning 

—9 (til ſig /) oc udfxrde eder af den Jer Ve et 
ſom Jern Deng af Xgyhpten / ad J ſtulde ve" der/ 


IN fmertis udi. hans Mfoe-Kold/fom paa denne dd Z 
Hp Ex0o4.19,5+ 21 Oc HErren blef vred paa mig⸗ f tg 
Uli Swp.7, 37. eders Handels k ffyld/ oc hand fon fe. ; 
lt . ddjeg ſtulde ide gaa ofver Jordan, ten 
KH rent ey heller tomme ind i det gode Lani, nem 
9 hore. ſom HErren din Gud gifver dig gan! 
| | Arf: 22 Thi jeg debr i dette Land 30"! 
0— gaar icke ofver Jordanen / men ſtuge Tin 
— gaae hen ofver / oc eye det gode Land daf 
J„ 23 Taget eder vare / ad Jicke/ m ren 
Hi ſtee / forglemme HErrens eders eu, ir 
Parct/fom hand hafver gioremed ede, >; 
oc icke gißre eder udſk aared Billede if icke 
eer nogen Lignelſe / ſom HErren? go) 
—4 nen Gud haſper befaliti dig; · æble - 
—u sk — HErren djn Gud hand er en fol? Fy 
Exod:20,5. rendes Ild / en njdkier Gud. 25 * 
— der 
| oc34,14. "DU auler Børn oc Bernebsrn/ 5 
ill Infr.5,9. Jængeboet Landet / oc j forderfve pod É | 
fil 66,16, be giere Billede (eller) nogen | ME 


lignelſe / ad J giore ilde for —2 
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Cap: 


— — 
ſtis fir 
foder 


uilde opꝰ 


en/ v 
ment] 

oc tul⸗ 
* dem / 


— — —— 





4. Cap. Moſe Bøg. 04 
eders Guds Hyne / ad operre hannem. 
26 Ta kalder zeg Dag Himmelen oc 
Jorden til Bidnisbyrd ofver eder / ad 
J ſtulle viſſeligen fnart ødelegges af 
Landet / hvor hen j nu fare ofver or⸗ 
danen / ad eye det / Iſtulle ide længe 
blifve der udi / thi J ſtulle blifve aldee⸗ 
lis ødelagde, 27 Oc HErren ſtal bort⸗ 
ſprede eder iblant Folckene fan ad J 
ſtulle blifve en liden hob iblant Hed⸗ 
ningene / hvort hen HErren ſtal drif⸗ 
ve eder. 2g Oc der ſtulle Jtiene Gu⸗ 
der / ſom ere giorde med Menniſkers 
Hander / Tre de Steen / ſom hverclen Rabr 15,4 
funde fee —— eller ade eller luc⸗ "775, 
fe. 29 Oc du ſtalt k der fra føge HEr⸗ 7 
ten din Gud / oc du ſtkalt finde (hans åg re: 
hem) om du leder efter hannem i djt 
gandſke Hierte / oc i din gandſte Siel. 
Naoar du faar Angiſt / oc alle diſſe 
Ting komme paa dig ide ſidſte Dage / 
da ſtalt du omvende dig igien til HEr⸗ 
ren din Gud / oc høre paa hans Roſt. 
31 Thi ad HErren din Gud ér en 
barmhiertig Gud/ hand ſtal ide forla⸗ 
de dig eller forderfve dig: Hand ſtal 
icke heller forglemme den Paet / med 
dine Forfedre⸗ ſom hand ſoor dem. 
32 Thi beſpor dig nu om de fremfarne 
Dage / ſom for dig hafve varet / fra 
den Dag/ der Gud ſtabte Menniſtene 
paa Jorden / oc fra den eene Himme⸗ 
lens ende til den anden Himmelens 


ende / 


64. 
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642 Den femte 4. Cap: 


Hil ende/Om der er ſteet noget ſom denn had 
ilt ſtoore Ting/ eller om dev er hørt ne » 

0 * For a gaa 

Hed get ſom detter33 Om noget Folckh et 

0 ver hort Guds Roſt tale midt af f£ fom 

—P den / ſom du hafver hort / oc det 9— Da 

| (alligevel?) 34 Eller om Gud ha É 

| ver nogen tjd forſogt ad gaa ind f. af o 

tage fig et Fold midt afgoldet/ 9 gan 

Foͤrſogelſe / ved Tegn / oe ved unde (lag 

… ge Gierninger / oc ved Strjd / oc ved * 

0 veldig Haand / oc ved en udrackt År han 

HH pe ved ſtoore Forſtreckelſer / eftet fly: 

Hil det ſom HErren eders Gud hafe fit 

| giort eder i ÆRgypten for dine * pan 

35 Dette hafver du ſeet / ad du 3 ne/ 

Ht Infr.32,39. vide / ad HErren hand er Gud / ja⸗ ne/ 

(fl E(4.45,5- . ingenuden hand, 36 Hand hafver 1" ste: 

| HAN 18.22. dit dig hore ſin Roſt af Himmelen/ fer: 

Ark MAre12,29 hand vilde lare dig / oe hand hafver knas 

0 * dit dig ſee ſin ſtoore Ild — 8f fon 

Ut pc du hafver hørt hane Ord mit? Sø 

(litt Ilden. 37 Ocfordi/hand elſtte DJ ver 

J 1Sad. Fadre / da udvalde hand hvers AFF Sy 

— Exod.13,3- efter hannem / Oc hand udførde dig Ki 

«14. Ægypten med fit Anſict m/ ve — hv 

—— here ſtoore Kraft: 39 Ad hand vilde pi de! 

v  dvifvefordigfiooreFold/ oe ſter⸗ 8 

re / end du eſt / ad indføre dig / ad gifte j fa 

dig deres Land til Arf / ſom paa den ge 

il Dag. 39 Gaaffalt du vider Dag⸗ c 

(i tage dig til Hierte / ad HErren hand ſo 

1 Gud/ofvent Himmelen / oc nedte *3 Di 


|| Jorden / ingen anden. 40 —* 
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4- Cap: ¶ Woſe Bog. 543 


ſtalt bevate hans Skid oc hans Bud/ 
ſom jeg befaler digt Dag: Ad det ſtal 9 
gaa dig vel oc dine Børn efter dig / oc 

ad du maat længe lefve i deg Land / 

ſom HErren din Gud gifver dig/ alle 

Dage. 

41 Gaa ſtilde Moſes tre Stader Nom.35 ie, 
af ofver Jordanen / imod Solens op⸗ 
gang: 42 Ad en Manddrabere ſom 
ſlaar fin Raſte ihiel uforvarendis/ 
ſtulde fly der hen om hand var icke 
hans Fiende tilforn / da maatte hand 
fly til een af fame Stader / oc beholde 
fit uf / 43 (Som var) Bezer i Ørden lſcao8 
paa den flette Warck for Rubeniter⸗ 
ne/ oc Ramoth i Gilead for Gadditet⸗ 
ne / ot Golon i Baſan for Manaffiter- 
ne. 44 Ocdennen er Loven / ſom Mo⸗ n efterfolgen 
ſe ſatte for Ifradls Børn: 45 Ja / de, 
det er Vidnisyrdet / deStichde Rat / 
ſom Moſe ſagde til Iſraels Born / der 
de vare udfarne af W ypten / 46 Of⸗ 
ver Jordanen / i den Dal imod Peors 

Zuus o / i Sihons den Cmoriterg o Beth Peor. 
Kongis Land / fom boode i Hesbon / 
hvilden Moſe oc Iſraels børn ſiodge / Nm.21,24 
der de vare uddragne af Ægypten: 47 Sup. 1, 4. 
Oc eyede hans £and./ De Kong Ogs 
Land af Boſan / de to Emoriters Kon⸗ SEER 
get / [om vare ofver Jordanen mod — 
Solens Opgang / 48 Fra AÄroer 
ſom ligger hos Arnons Bedis bredde / 
ot indtil Sions p Bierg/ det er Her⸗ 
* pPSgp. 3,9, 
UW! mon; 
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ae" 






as ke — — 


mon: 49 Oc all den Marck ofver 





i 
H | 644, Den femte scap  E 


gift fale/ Jordanen mod Pſter / oc indtilg Haf⸗ 


ål | | —— vet i Ørden/ neden Heyens Vand⸗ 
fill | | r Asdoth foring 1. 
Piſga. 





LYN V. Capitel. 
: It Moſes (1) efter en Fortale / om HErrens⸗ 
0 Pact/ giort med dem / ſom da lefvende / i fil 
ne Midlers Embede v.1. igientager HErrens £9Y 
eller de tj Budord v.s. Oc (2) forholder Fo 
cket / hvorledis de blefve til finds; der de horde 
. rrens roſt / oc begerede / ad hand vilde vær? 
idlere imedlem HErren øc dem / lofvendes 
i Éydighed/ hvilcket HErren befalet / oc hvor. fif 
hand ocſaa fagddedenry;22, 


| ØDE Moſe kaldede ad all Iſrael / of 
RNſagde til dem + Hør Iſrael / de 
Bud / bede Ræt/ ſom jeg taler for e⸗ 
| * ders Oren i Dag / oe lerrer dem / ot bes 
— varer dem / ad gløre derefter, 2 HEE 
Exod.19,5« ken vor Gud giorde en Pact med osi 
Horeb. 3 HEtrren hafde icke giort 
| audvortis/ denne a Pact med vore Forfadre / men 
| — — med os / ja med os ſelf / ſom her ere alle 
ER ginderaf. > levendes paa denne Dag, 4 HER 
ilt bmegit tlars ren talde med eder Anſict fra Anfict 
"la Uges ſtindar⸗ paa bierget midt i Ilden. 5Jeg ſtood 
(tk tig. imedlem HErren oc eder ſamme tid⸗ 
rå aad jeg ſtuide gifve eder HErrens OP 
Exod,19,16 tilliende / Thi ad J fryctede for Ilden / 
oc 20, 18. oc ginge icke op paa Bierget / Oe hand 
ſagde: 6 Jeg (er) HErren din Gud 
Exod.20,2. ſom udforde dig af Rgypti Land/ 9 
GI Tralles Huus. 7 Du ſtalt lcie hafb 
| | an 


— — 
42—⏑——2—— 23222382 2353724 


son my RS RE 7 
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5. Cap: 
tå ofver 
tilg Haf⸗ 
18 Bande 





— — — 


n HErrens 
vende / i fif 
Erꝛens L9Y 
cholder Fol⸗ 
der de horde 
dvilde vcerẽ 
/ lofvendes 
oc hvor ff 


Iſrael / ot 
ſrael / de 
ler for e⸗ 
m / ot be⸗ 
bra HEr⸗ 
med osi 
ide giott 
dre / men 
r ere allt 
4 HEt⸗ 
Anſictb 
jeg ſtooh 
ame tid 
ens Ord 
Ilden / 
Or hand 
in Gud / 
ſand/ a 
te hafvt 
andre 





skam: Moſe Bog. 
—õS—— 
Andre e Guder for mit Anſict. 8 Du 
ſtalt intet Billede d gtøre dig efter no⸗ 
gen Lignelſe / ſom er Himmelen her of⸗ 
ven / eller ſom er paa jorden her neden / 
eller oc ſom er i vandet under Jorden. 
og Du ſtalt icke tilbede dem / ey heller 
tiene dem: Thi Jeg (er) HErren djn Exoa. 20, 5. 
Gud / en njdkier Gud / ſom hiemſoger oc 34.7. 
Fedrenes Ondſtab ofver Bornene oc ler. 32, 18. 
ofver dem i tredie / oc ofver demi fier⸗ 
de Led/ for dem ſom mig hade. 10 Oc 

ſom gior Miſtundhed mod de Tuſin⸗ 

dee / ſom elſte mig or holde mjne Bud. 

i Du ſtalt ide tage HErrens din Lev. 19, 129 
Guds Nafn forfængeligen: ThiHEr⸗ Mase.5, 33. 
renvilidelade (hannem) være ufkyl⸗ 
dig f/ ſom fager hans Nafn forfange⸗ 

lig. 12 Holtg Sabbaths Dagen / ad Cen. ꝛ, 2. 
du helliger den / ſom HErren djn Gud Exod.23,12 
hafver budit dig. 13 Sex Dage ſtalt Ezech.20, 
du arbeyde oe gipre all djn Gierning: * 

14 Men den flyvende Dag er det Sab⸗ Eer4, 4 
bath for HErren din Gud : Da tal 

du intet Arbeyde giøre 7 Du eller din 

Son / eller din Daatter 7 celler din 

Svend / ellerdin Tieniſte Pige / eller 

din Orxe / eller din Aſen / eller noget djt 

Oveg / eller den Fremmede/fom er ins 

den djne Porte / paa det åd din Svend 

De djn Pige maa hvile dem / ſom du. 

if Oc du ſtalt komme ihu / ad du varſt 

—— d ſom mand pleyer ad lade uds 

ere / ꝛc. e aure mange. t 
le heles ge. f uftrøffet. g rene 
» Sſijj tn 





Early European Books, Copyright (OPL ORPÆST OTTE KER 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


— — — — 
























6546 Den femte Cap * 


en Tr&l i Xgypti Land / oc HErren SR 
din Gud udførde dig der fra med eft Gi 
veldig Haand oc med en udrackt Arm: 
Derfor hafver HErren din Gud budit MR; 
dig / ad du ſtalt holde Sabbaths Da? » 


Lev.i9,3. gen. 16 ÆrdinFader oe din Modet / ſte 
MA t.15,4. ſom HErren din Gud hafver budit fo: 
Varc.7,to. dig / paa det / ad dine Dage ſtulle fot? Il 
Luc.18,20. længes h/-0cad det maa gaa dig veh S 
Epbef.6,2. Landet / ſom HErren din Gud gifver 26 
Matt.s,21 dig. 17 Du ffaltide ihieiſiaa. 1806 de 
du ffaltidebedrifve Hoor. 19 Ocdu ſo 
ſtalt icke ſtiele. 20 Oc du fralt icke bi 
bære i falſtt Vidne imod din Naſte⸗ he 
21 Oc du ſtalt ide begære din Raſtis fig 
47,7. Huſtru ks Oc du fralt ey begere din re 
Mæftis huus/ hans Agger / eller hang hr 
Svend / eller hans Pige/hans Oxe /el⸗ i 
ler hans Aſen / eller noget ſom hor din i 
h Næfte till. i 
| É h de ſtulle forlænge ding Dage/ Matth.5, 21, 3 


9 i ſpare. k om hvilden der t il⸗ 
cke Ting ſtulde forftages —— 
(UNE Orden ſom fer nu holdis / er noget forverlet/ 
TE Crod.20, 17. 
9— 22 Diſſe Ord talde HErren til e⸗ 
KH ders gandſke Meenighed/paa bierget? 
—1 ,Midt af Ilden / Skhen de Moeraet / 
NKU med ſtoor Xøft / oc lagde intet det 
i— m intet meere til m / ot hand ſtref dem paa to Steen⸗ 
Tafler / oc fick mig dem. 23 Oc det ſtee⸗ 
| de / der J hafde hort Roſten midt 9 
Morcket / oc Bierget ſom brænde med 
Ild / da traadde Jtil mig/ alle De 


2 
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Cap 


HErren 
med en 
kt Arm: 
ud budit 
hs Da⸗ 
Moder / 
r budit 
le fort? 
ig vel 

dgifvet 
1906 
Oce du 
talt ide 
Næfte 
Naſtis 
ære Dan 
er hang 
Dre/els 
hor din 


th.5. 27, 
hvil⸗ 
dog den 
xvexlet / 


wtil e⸗ 
ierget 
orcket / 
tet det 
Steen⸗ 
et ſtee⸗ 
nidt a 

se med 


— * 





ſte / 24 Or fagde: See/ HErren vor 


— — — 


Cap. Moſe Bog. S45 


ſte iblant eders Slecter / oc eders Xld⸗ 


Gud hafver ladit os ſee fin Herlighed 
oe ſin Majeſtet / oc vi hafve hort hans 
Roſt midt af Ilden / vi ſaae paa denne 
Dag / ad Gud vilde tale med Mennis 
ſtet / oe det blef ved fvet. 25 Oc hvor⸗ 
for ſtulle vi nudøe / ad denne ſtoore 
Ild ſtal fortære os? Heore vi meere 
SErrens vor Guds Roſt / dadge vt. 
26 Thihvad er noget Menniften / ad 7 AF RIS. 
det kand hore denlefvende Guds Kg — 
fom taler midt af Ilden / ſom vi/ o 700.47338 
blifve lefvende? 27 Gackdu frem / de13, 22 
Hør alt det ſom HErren vor Gud vil 4,6 10: 
ſige / ot ſig duo os alt det ſom HEr⸗ 3 
ren vor Gud vil ſige til dig / oc vi ville rom faar a6 
hore oc giyre (det.) 28 Det HErren lempe dig ef⸗ 
horde eders Ords Roſt / der J talede fer vores 
med mig / da ſagde HErren til mig: tinghed. 
Jeg hafver hørt dette Folckis Ords 
Roſt / ſom de hafve talet til dig/ Det 
er alt got p ſom de hafve talet. 29 Ah / p de hafve 
hafde de ſaadant et Hierte / ad frycte giort ket ate 
mig / oc bevare alle mine Bud / alle delte. 
Dage / addet maatte gaa dem vel / ot 
deres Born ævindeligen. 30 Gad 
fig dem / Gaar q hiem i eders Pau⸗ g (eder) 
luun. zi Oe· du ſtat her hos mig / ad 
jeg Tand tale med dig alle Bud / "pc 
Skick / oc Rat / hvilcke du ſtalt lære 
dem / ad de ſtulle giore (der efter) i 
Landet / ſom Jeg gifver dem ad beſid⸗ 
GP iii de, 
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Den femte 6. Cap: 





b de (Ting) mag forlænge dine Dage. 
—— 


























— — 

— — ſoga 

e. 32 Gaa holder (det) ad J (def) (der 

giøre/ fom HErren eders Bud hafvet ad d 

Fh: budit eder / J ſtulle icke vige til høyr? ſom 

NDR eller venſtre Side. 33 Paa all den ſagt! 

IE: Vey / ſom HErren eders Gud hafver oc H 

90 budit eder / ſtulle Jvandre / ad j maat vor ( 

9 lefve / oc det kand gaa eder vei / oc ſtalt 

— kunde længe lefve i det Land / ſom gant 

| | | ſtulle beſtdde. a 

INK VI. Capitel, —* 

tk Moſes troligen formaner Iſraels Børn til omt 

| — 9 UD frycte HErren / oc holde hans GE naal 
0 oc Bud v. i. Ot altid ad elfte den eenifte Gu? ( 

| | | | at gandſte Hierte / Sind / oc all Formue / 9 egg 

0— fvære ved hans Nafn v.4. Men (2) ad fag? 829 
i! tk * vare for andre Folckes Guder / ad und ft d 

LE njdtiere Guds Brede v. 14. oc icke meere w 

| || | friſte hannem v. 16. men flitteligen holde hans Sp 

90 Bud / Vidnisbyrd oc Seick / til Veiſtan e ſtalt 

| —— — 

holtis af dem v,20, — — —* 

Cdet er det Bud/ de Skicke ot OD! 

UGE a Domme, O de Ratte àa/ ſom HErren 9— ate: 

(| Gud hafver budit / ad mand ſtal lære def 

| eder ad giøre i Landet / hvor hen jſtul⸗ u 

le drage / ad beſidde det. z Ad duſtall haf 

9 frycte HErren djn Gud / ad holde allé Br 

hans Skick oc hans Bud / ſom jeg biu⸗ Bi 

| der dig / du oe din Son / oc djn Sonne ver 

| | ſon / alle dine fvis Dage/ oc ad du eſo 

ll maat b længe lefve. 3 Oc du Iſrael dal 
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— 


s.Cap, MoſeBog. 640 


ſtalt høre oc bevare (dette /) ad giøre 
(der efter) Ad det maa gaa dig vel/ oc 
ad du maat blifve meget mangfoldig / 
ſom HErren dine Fadres Sud hafver 
ſagt dig / i et Land ſom flyder med Mer 
oe Honnige. 4 Hor Iſrael / HErren Sup. 435. 
vor Gud / er eene HErren. 5 Oe du Marc.12 29 
ſtalt elſte HErren din Bud af dig Pohan.17, 3 
gandſre Hierte / oc af din gandſte Stel/ 7 C2r-8,4. 6 
De af all din Formue. 6 De diſſe Or 77fr:19, 12. 
ſom jeg binder dig i Dag / (ſtulle ve⸗ — 
red) paa dit Hierte. 7 Oc dutale 79,27. 
igtentageedem for dine Born / oc tale g 

om dem / naar du ſidder i dit Huus / ot —* ⸗ 
naar du gaar paa Veyen / vente 
legger dig ned / eller naar du opſtaat. 

8 De duffalt binde dem til et Tign paa 

din Haand / oc de ſtulle være dig til 

Span medlem dyne Øyne 9 Or de 

ſtalt ſtrifve dem paa Dortraene af dir 

Huus / OC paa dine Porte, TO Oc det 

ftal ſtee naar HErrendin Gud fører 

dig ind i det Land / ſom hand hafver 

ſoorit dine Forfædre / Abraham Iſaac 

oc Jacob / ad gifve dig Stader/ſtoore 

oc ſtißne f/ fom du hafver ide bygd / 

u Oc Quuſe fulde af alt got / fon du 

hafver ide opfyldit De udhugne 

Bronde / ſom du hafver ide udhugan 

Vingaarde oc Oliebierge / ſom du har; ⸗.10 

ver ide plantit / ad du maat æde og 

e ſom er ſaare rjgt oe ofverflodi 

daleggee — * = * Se 


|9 blif⸗ 
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Den femte 6. Cap· 


blifve met: 12 (Saa) tag dig vare⸗ 
| adduide/maaftee/forglemmer HEt⸗ 
9 ren / ſom udførde dig af Xgypti Land 
åd | | Inf. 10,20. af Træles Huus. 13 Du Halt fryctt 
| Matt.4, 10. HErren dijn Gud/ oe tiene hannem / ot 
125458 du Haltfvære ved hans Nafn g. 


| 
9 g allene; naar det endeliger førnøden, The 
i en Eed er en Tilbedelſe. 


|] | ? 14: SJ ſtulle icke gaae efter andtt 








Guder / af de Folckes Guder / ſom er? 
omkring eder: 15 Thi HErren at 
Gud er en njdkier Gud iblant dig: Ad 
hj, HErrens din Guds Brede/maa ſtee⸗ 
UK Sa * blifve grum ofver dig / oc hand 
* al lade odelegge dig af Jorderig& 
—— 16 J ſtulle ide frifte HErren eder? 
ÉÉ… — Gud / fom; friſtede hannem i Maſſa ⸗ 
(ar » 27 (Men) J ſtulle ſtteligen holde 
|" HErrens eders Guds Bud / oc hang 
9 Vidnisbyrd oc hans Skick / ſom hand 
NR hafver budit dig, zg. Ad du gior det 
v ſom er ret oc got for HErrens Hyne⸗ 
paa det ad det ſtal gaa dig vel⸗ oecad 
du ſtalt indgaa / oc indtage det god! 
UMA Land / hvildet HErren hafver ſodrit 
I DineForfædre. 19 Ad hand ſtal fo 
tk drifve alle dine Fiender for dig / for 
J HErren hafver ſagt. | 
20 Raar din Son ſpor dig da ad 
her efter k/ oc ſiger: Hvad er det få! 
Vidnisbyrd / oc Skick oc Ratte / for 
HErren vor Gud hafver budit edet 
tk ar Da ſtalt du fige til din Son rn 


k moden, 
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7. Cap, Moſe Bog. 


vare Pharais Tralle Xgppien/ De 


HErren udforde os af Eghpten/ med 
en veldig Haand. 22 Oc HErren gior⸗ 
de Tegn / oe ſtoore underlige &iernins 
ger oc ulycke i Rgypten / paa Pharao / 
oc paa alt hans Huus / for vore Ho⸗ 
ne. 23 Oc hand førde os der fra/ paa 
det ad hand vildeindføre os / ad gifve 
os det Land / ſom hand hafde fooru vo 
re Forfedre. 24 Oc HErren hafver 
budit os ad gjøre efter alle diſſe Ski⸗ 
cke / ad vi ſtulle fryete HErren vor 
Gud / ad det maa gaae os vel alle Da⸗ 
ge / ad holde OS ved Ufvet / ſom paa 
denne Dag. 25 Oc det ſtai vorde os 
Retfardighed / maar vi tage vare pag 
ad holde alle diſſe Bud for SCrreng 


ver Guds Anſtct / ſom 
budit os. —— Date 
— ——— — 


VII. Capitel. 


Moſes fræmdelis (1) undervjſer 
Born / hvorledis de / ſom et helligt —— 
vendoms Folck / ſtulde holde dem / naar de kom⸗ 
Me ind i de fin Folckes Lande / nemlig / ad de 
ftufde odelegge ſamme Folck / ide giore Pact ei⸗ 
ler Svogerſtab med dem/ paa det de ſtuͤlde ide 
blifve Afgudiſte v.1. men udrydde ald deres 
IUfguderjv.s, Leggendis (2) Aarſagen der til / 
hvorfor HErren hafde udvalt dem / ſom var/ide 
for de vare meere end alle Folck / men for ſin 
Kierligheds oc Eeds ſiyld v.5. Hvorfor de 
ſtulde holde ſamme eene retferdige Guds Bud / 
Stick oc Ret / til Velfignelfe i alle maade v 
Oc (3) trøfter bem med Guds —e 
hand hafde beviſt pag Pharad / mod den Frnce 
de 
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652 Den femte min. ZYS0 


de tunde hafve/ for deres Fiender vare flest? FJ 

end de v. 17, hves Afguder de ſtulde icke efte 

følge v. 25, foldig 
mindfi 


Aar HErren din Gud faat ind⸗ SY 
V føre big i Landet / hvort hen du fo 52 


ftalt komme / arfveligen ad beſidde afde 
eet Det/ oc fordrefvit a mange Fold føl Ben 
13 2 dig / de Hethiter / oe Girgaſtter/ of Haan 
Emoriter / ot Cananiter / oc Pherel⸗ lesH 
ter / oeHeviter oc Jebuſtter / ſiu Fol gens 
ſom ere mangfoldigere oc ſterckere en de/ 
dus 2 Oc HErren din Gud haft! É Gud, 
Num.33,52 gifvitdem for dig/ ot du hafver ſla cten 
lof.11,11. dem / Daſtalt du aldeelis ødeleggt hann 
— 3,32 dem / Du Bale ide gøre — me ſinde 
415, dem / oc ey beyjſe dem Baade: 3 

—— ſtalt ide gjøre Eg Svogerſtab med —* 
' x Reg. 11.2 dem / Du ſtalt icke gifve hans Gøn dk me f 
»*Daatter / oc hans Daatter ſtalt du 
tt icke tage til din Søn. 4 Thi hand ſtal * 
kg komme din Son til ad vige fra mig/ Ci: 
FL oc ad de ſtulle ttene fremmede Guder digi 
—0 Gaa blifver daErrens Vrede gru det 
tk ofver eder/ oc hand ſtal ſnart odeleg hørt 
te Exod.23,24 ge eder. 5 Men faa ſtulle J giore ve gior 
— oc 34,13. dem: Iſtulle nedbryde deres Altere Sw 
(HH Infr.1%,%.3 ocſlaa deris Støtter ſonder / oc af? Bal 
HENNE le de hugge deres Lunde / oc opbrænde der⸗ foot 
i Exod.19,5. udſtaarne Billederc med Ild·6 — dig! 
Sup.4,20. bu efter helligt Fold for Herren? dig. 
Infr.14,21. Bud/ Gud din HErre hafver ud? Fro 
oc 26,18, oc dig/ ad vxre hannem til en Eyendo pe? 

28,9. Folck/ fram for alle Fold four CetÉ? 

iP 2,9, paa Jorderige. 70r⸗ 
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ziCaps Moſe Bog. 
— — — — | 
e fleert 7 HErren hafver ide haft lyſt til 
e efter⸗ eder oe udvalt eder / ad J vare mang⸗ 

| foldigere end alle Folck / Thi Y ere det 
r ind⸗ mindſte iblant alle Folck. 8 (Men) 


ol for HErren hafver elffeteder/ ve for Inf.10. ,15. 
en hand vilde holde den Eed / ſom hand 


































finde hafde ſoorit eders Forfadre / hafver 

d fø HErren udført eder med en veldig TI 
r/9 Haand d/orhafverfreftdigafTræl d af Xgy⸗ —0 
lærde les Suus /-afPharais Saand/ Kon: pten. fl 
sol . gens af Ægypten. 9 Saa ffalt du vi⸗ 

ve — de / ad HErren din Gud hand er cen 

afbe Gud / en trofaſt Gud/fom holder Pa⸗ Exed.20 fe 

flag cten oc Miſtundheden / med dem fom Sup, 5, 9. 

gge hannem elſte oc holde hans Bud/i tu⸗ 

: 8 finde feed. 10 Oc betaler dem ſom 

gm hannem hade aabenbarlig e / adlade € for hver fie 

mn dik fordarfve dem/ hand ſtal icke forſom⸗ — X 

un me fig med den ſom hader hannem / 

a hand jo ſtal betale hannem aabenbar⸗ 

mig/ lig f. u Saa holt nu det Bud / oc de £ ffie Unfice, 

der: Skicke oe de Ratte / ſom jeg biuder 

nl digt Dag / ad du giør derefter, 12 DE 

g * det ſtal ſtee derfor / (ad naar) J faar Zew.26,3. 

1 hørt diſſe Ratte / oc huldet (dem) De 1nfr,23, 1. 

ev⸗ giort der efter / Da ſtal HErren din 

9— Gud De holde dig den Pact oc den 

re alf Barmhiertighed / ſom hand hafver 

gt ; ſoorit dine Forfadre. 13 Oe ſtal elſte 

in dig oc velſtgne dig oc mangfoldiggiøre 

n Af dig / Oc hand ffal velſigne dit Søg 

få, Fruct / oc dit Lands Feuct/ dit Korn/ 






ve din ny Vin / o din ny Olie / dit Fais 
X Afføvs 
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ll 654, Den femte Cap 
Hu Affodning / De dine Faar⸗Hiorde / tdl dig/ 
til Land / fom hand hafver ſoorit Din" 22 9 
Ki Forfadre ad gifve dig. 14 Du (fat? fe FI 
bære velfignet fræm for alle Fold” | Fant 
Exod;23,26 Det ſtal ingen ufructſommelig hel vild 
eller hun være iblant dig / eller iblan⸗ maa 

dit Queg. 15 Oc HEtren ſtal tag 23% 





alle Siugdomme fra dig / oc alle d for: 
Xgyptiſte onde plager/fom du veedſt For 
dem ſtal hand icke legge paa dig / mel De! 
hand ſtal legge dem paa alle dem fo Hae 
z opede. hade dig. 16 Oc du ſtalt ødelegge 5 Ra! 
alle de Fold / / ſom HErren din Gu inge 


gifver dig : Dit Øye fralide ſpare haft 
dem / oc du ſtalt ide tiene deres GW 


der / Thi det ſtulde blifve dig (til) en lede 
Snare. — est) Sø 


17 Naar du ſiger i dit Hierte: Dif dem 
| fe Fold ere fleere end jeg / hvorledis af/ 

kand jeg fordrifve dem? 18 Da fryct med 

dig intet for dem: Kom fliteligen ihu⸗ Be 

hvad HErren din Gud giorde Phatab bær 

Sup. 4,34. De alle JEgypterne/ 19 De ſtoore AP du | 

Inf.29, 3. ſtelſer / fom dine Pyne fane 7 oc de (et: 

Tegn oc underlige Gierninger/ oc den fe d 

mæectige Haand oc udſtracte Arm/ ved er 

hvildenCrrendin Gud udforde dig 57 


Saa ſtal HErren din Gud giøre imod 


alle de Fold ſom du frycter for. 79 * 
Exod.23,28 De HErren din Gud ſtal end fon? le 
loſ.24,12. (Beedehamfer paa dem / indtil de bl? Bevj 
ver odelagt / ſom lefnet er/ oc hatte OG 


iult ig, intet for 
ſtiult fig for dig. 21.Fryct in * 
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* Cap, Moſe Bøg. 


Fi, SE råd 
dem / thi ad HErren din Gud er med 
dig / den ſtoore oe forfærdelige Gud. 


— — — 


—* 


22 HErren din Gud ſtal gdelegge k dig k oprycke. 


fe Fold for dig efter haandeni : 


u " der eene ef⸗ 


kand icke haffeligenleggedemøde/ ad er det andet. 


vilde Diur pas Marcken ſtulle ide⸗ 
mag ſtee / blifve for mange imod di 


2306 HErren din Gud ſtal gifve Ven Tof.10,11. 12 


for dig/ oe forſtyrre dem med en ſtoor 
Forſthyrrelſe / indtilde Ødeleggeg, 24 
Oc hand ſtal gifve deres Konger i din 
Haand / oc du ſtalt odelegge deres 
Rafn kunder Himmelen: Der ſtal 
ingen kunde ſtaa imod dig / indtil du 
hafver gdelagt dem. 25 Du ſtalt op⸗ 
brænde deres Guders udſtaarne Bile 
leder med Ild / Du ſtalt icke begære 
Seif eller Guld / fom (der ét) pag 
dem / eller tage (noget) til dig (der 
af/ ) atduide/maa (Fee/befnerisder 
med: Thi det er HErrens din Guds 
Vederſtyggelighed. 26 OCdU ſtan ide 
bære Bederftyggelighed i dit Huus / ad 
du ſtalt blifveenForbandelfe/fom des 
(er:) Du ſtalt hafve en ſtoor bemmel⸗ 
fe derfor / oc ftoor vederſtyggelighed 
der til / thi detler en Forbandelſe 
SR 
* * Capitel. 
oſes farer fort / oo ¶ 
til av holde HErrens Bud/ NS * 
gers ſtyld / ſom hand baade ny i 40, Yar i; * 
bevjft dem iØrden/ med Mad øc Kleder v ng 
oc endnu fremdeelis / med all Belfignelfe/ vilde 
bevjſe 
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k (ad der fag 
icke være til.) 

























556 Den femte 8.Cap⸗ 


bevife dem i det forjcette Land v. 6. Men (2) Bey 


raader dem fra / ad de / ophefvendes deres Siel z5 
cer / ſtulde forglemme den HErre / ſom hafde be ant 
dem ſaa ſtoore Velgierninger v.in. med m! — oc d 
dre de vildepdelegges med de andre Hedning udfl 
v.19. i» Et 


Skulle holde alle de Bud/fom id * 

biuder digi Dag / ad gire (det — 
ter/) ad J kunde lefve oc mangf? SAV 
diggisres / oc komme ind oc arfveligt, 
befinde det Land / ſom HErren haf be, Hog 
foorit eders Forfædre… 2 De du ſta F 
ihufomme all den Vey / ſom HErto 


NR din Gud hafver leedt dig igtennem /n 7 
fyrretive Aar / i Orden / ad ydmvd, Bie. 
a fade tiende, dig / ad forføge dig/ ad kiende a hvo | 
der var i die Hierte/ om du vilde hold! I: 
hang Bud cer ey. 3 Oc hand ydwy forg 
Exod.16,14 gede dig oc lod dig hungre/ oc gaf dig ide 
15. an ad ade / hvilcket du ide kiende oc | 
pcen djne Fædre kiende / Ad hand vil⸗ Da 
Matth.4,4. de lade dig vide / Ad Menniſtet lefvet æde 


LH Tauc.4, 4. ådeved Brødet alleene/ Men Penn Sw 
IE ffet lefver ved alt det fom gaarud * 
Infr.x9,5.. HErrens Mund b. 4 Dit Klæde | g 
Nehg,rr. bief ide gammelt c paa dig/ oe dl | 


(HEE Food blef icke hofven udi forret F 
(tt Nar. 5 Saa fandt du jo Fiende Re 
[LER Hierte / ad lige fom en Mand reg . før 

tucte fin Son / hafver HErren i ltd 
Gud tuctet dig. Saa holt HEtt 3 < 

din Guds Bud/ ad vandre 1 * en 
b hans Forjættelfers oc Sandheds Kr hor 


Deut. 20,1, c fordærfvet af ælde, Veye 
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8. Cap, Moſe Bog. 


EET —— 


Veye De ad frycte hannem. 7 Thi 
HErren din Gud fører dig i eg got 
Land / et Land fomVandbede/ Kilder 
oc dybe Vandſpring (ere udi / ) fom 
udflyde udi Dalene De hos Biergene: 
2Et Land med hvede / ot Byg / oc Bin 
tre / oe Figentra / oc &Granat æble: Ce 
Land der Olie Tre oc Honnig (er udit) 
9 Et Land hvort DU ſtalt ide æde bygd 
med Armod / hvor dig ſtal ide fattig 
noget: Et Land / hvis Steene ere Jern / 
oc af hvis Bierge du kand udhugge 
Kaabber. 10 Oc du ſtalt æde Oc blif⸗ 
— eg: HEtren din Gud for 
an om if 
* ſom hand hafver gif- 
mu Var dig / ad du / mag ee/ i 
forglemmer HErren din SMU — * 
icke holder hans Bud/ oe hang Rat/ 
dc hans Skick / ſom jeg biuder dig i 
ag. 12 Ad du icke / maa ſree⸗ (tale 
æde De blifve mæt / oc opbygge fiøne 
Quuſe / ot boe (deri:) 13 Øg dit Fæ 
oc dine Faat ffulle mangfoldiggigreg 
dig / DE Soif oc Guid ſtal mangfol 
diggigris dig / oc alt det fom du haf⸗ 
ver / ſtal mangfoldiggisris dig. 14 Oe 
Dit Hierte ſtulle ophefvis/ oc du ſtulle 
forglemme HErren din Gud/ ſom ud 
førde dig af Egypun Land af en⸗ 
Huus. 15 Gom lidde dig igiennem 
den ſtoore DC forfærdelige Rraen / 
hvor der vare gloende Hugoͤrme oc 


4 Scor; 
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oc 114, 8. 
Xxod. 16, 
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Éxod.17,6. Scorpioner / oc terre Steder u 
Num.20,11 Vand: Som fod dig Vand ud ft: 
Pfal.78,!5. 


CEN gem Cyber tg » (SW 
Den femte 9: Cap 
ven 
ude 


af en haard Steentlippe: 16 SC * 
fodde dig med Man i Hrcken / hvild 


dine Forfædre kiende icke: Ad han 


kunde ydmyge dig / DT ad hand fund, 
forføge dig/ oe giöre vel mod dig 1 okt 
fidfte Tid. 17 Oe dumaatte ellers ſ 
ge i dit Hierte Min Mact oe mye 
Handers Styrcke / hafve udret mi 

denne mectige Gierning. 18 Men⸗ 
du fulde iancte paa HErren din GP 

Thi hand er den ſom gifver dig Kraft 

ad gizre mæctige Gierninger / pande 
ad hand vilde holde. fin Pact / jer 
hand ſoor dine Forfædre / font på 

Denne Dag: 19 ce det ſtal ſtee/ om 
du forglemmer HErren din Gud / 9 
vandrer efter andre Guder / ot tjent? 


Dem / oc tilbeder dem: Da vidner 13 


ofver eder i Dag / ad I ſtulle platte 
hvilde HErren odelegger for ener 
Hyne / faa flulle Joc odelegges / FOER, 
Ihorde icke paa HErrens eders ØV 
Roſt. 
ſt — ** sr RE 
IX. Capitel. 


* 
Moſes (1) fortynder Iſraels vern / adHẽ 


ofte” 
ren ſelf fulde delegge for dem de ſtoore 0? sd 


sfe Hedninge v.i. Oe det(2)for ſamme per 


gers ugudeigheds oc ſit ords ſtyld / men⸗ — 


mi 
Iſtaeis Børns Retfærdigheds find / eFKETT 
de vare ef hagrdnacket Folck Ve 4 .⸗ 



























8: 


Band] 
hede ( 
Der É« 
ra pc | 
ver v 
indtag 
band 
dog db 
De od⸗ 
ſtyld 


9 


geF 
ſtoo 
mel; 
Ana 
De 2 


kand 


















































SCap. Moſe Bog. 


hand bevifer (3) der med/ ad de jdeligen fortor⸗ 


J— nede Gud / oe det a i Horeb / med G v⸗ 
ofly de der Loven blef gifvit J F PAGE ray 
od tavee tIMalla/ocd hos Begierlighed Graͤf⸗ 
vilde ver v. 22, oce Rades Barnea / der de ftulde 
E and indtaget Landet til Arf v. 23, Sa faa fænge 
* så hand hafde tient dem v,24. for hvile (5) bgu5 
fun dog bad HErren i 40. Dage / ab-hand ide viis 
id de odelegge dem / for ſin Pactis oc Xgypteꝛnes 
ers ſt⸗ ſtyld v. 25. 
min 58 Iſrael / du gaar i Dag ofver 
et mid Jordanen / ad komme / ad intra: 
Ben ad ge Folcka/ ſtorre oc ſterckere end du / Folckes 
Gud ſtoore Stader oc befaſtede fil Hine San, 
elene Eſtoott ot hehn Fly 
aade⸗ gr yin Born / ſom du hafver frede — 
ſom or ou hafver hørt (tale om/) AVS Numirz ; 
ar pad kand ſtaa mod Anaks Børn? 3 Gag * 
er om ARR vide i Dag/ ad HErten din 
5/0 ) ud hand gaar fræm for dig/ en for . 
tienet grendis Ild / hand ſtal vdelt Søp. 484. 
Gas ris odelegge dem/ j . 
er 109 a Jand ſtal kaſte dem ned for dig / oc ———— 
føde” u ffalt fordrifve dem 
dem ſnart / ſomF — 
gene Free Pen OErren falde til dige 
ders r Derren din GUD Hafver nit 
ford udſtot bem for dig / da ſtau du ide ſige 
Guͤ⸗ i dit Hierte / ſſgendis For mi REE 
færdigheds ſtyld / hafvet SCrrek føre 
SN mig hjd ad beſidde dette Land/ be for 
diſſe Hedningers ugudeligheds ſtyld 
e⸗ uddrifver HErxrendem for dig. s Ide 
od TOT dyn Retſardigheds cyld / etter og 
—* dit Hiertis Oprictigheds ſrtde 
(ære for mer du / ad ind B— 
frer fort RE neg TEE SS dand Men 
* for diſſe Hedmingers ugudeligheds 
pan nt ij ſtyld / 
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| | i 
| | Gen. 12,7: 
if 9C13,15. OC 15, 
: 7. oc 17, 8. VC 
26, 4 oc 428, 13. 


0—000 Exod. 14, 11 
| | oc 16,2.0C17,2 
i | f Nøm. I I ,4… 
| 
| 


Exod.32, 40 


| Exod.24,18 
HUE oc 34 235 


Exoa.31,18 
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P(a16106;19' 


Dent femte 9. Cap: 


— — 


fyld / fordrifver HErren din er 
dem for dig/ oc for ad ſtadfeſte oe 
Ord / ſom HErren foor djne Forf” 
dre / Abraham / Iſaat oc Jacob. 
Saa ffalt du vide/ ad HErren on 
Gud ide for din Retfærdigheds ſtyl 
gifver dig detie gode £and/ ad befid? 
det / Thi du eſt et haardnactet Fold 
7. Kom ihu/glemide/ ad bu for” 
tørnede HErren din Gud i Hrcken ; 
fra der Dag dit uddrogſt af Xgyp 
fandt / indtil J ere komne til denn 
Sted / hafveJ været HErren ulydige 
& Oc J fortørnede HErren i QY 
reb / oe HErren blef forbittret pad 
der/ ad odelegge eder: og Der jeg vo 
opgangen paa Bierget / ad annamm 
de Steen Tafler / Pactens Tafler / ſo 
SCrven gjorde med eder / os jeg blef 
paa Bierget ſyrretive Dage oc førtes 
tive Natter / jeg aad icke Bred/ oc 
drack Vand, 10 Oc HErren gaf mig 
to Steentafler / ſtrefne med Gr É 
Finger / oc paa dem (var ſtrefvit) 
fer alle de Ord ſom HErren falden 
eder paa Bierget / midt af Ilden / 
Forſamlingens Dag. II Oc — 
fyrretive Dage oe fyrretive VA! ; 
vare ude / da gaf HErren mig de 7 
Steen Tafler / (fom vare) Parti 


Tafler: 12 Or HErren ſagde tim, 


Sier dig rede/ gad haſteligen ned af 


fra / Thi dit Fold ſom du SLEM, 





ydigt 
iHo⸗ 


9. Cap. Moſe Bog. 66) 


— — — —— — — — 


et føbt Billeded. 13 Oc HErren ſag⸗ d et huult 
de til mig / ſigendis: Jeg hafver feer Stiutt. 
dette Folck / oc ſee / det er et haardna⸗ EEoa. 32, 9. 
cket Folck. 14 Lad mig betemme / pe * Saa 
jeg vil gdelegge dem / Deudflette deres 
Nafne under Himmelen / oc jeg vil gig⸗ e (ad der ſtat 
re dig til et ſterckere DC mangfoldigere icke vere tir, ) 
Fold / end dette. 15 Oc jeg vende mig / 
De gid ned af Bierget / oc Bierget 
brænde med Ilden / oc hafde de fo 
Pactis Tafler i baade mine Hander: 
16 Oc jeg ſaa / oc ſee / Da hafde I ſyn⸗ 
det imod HErren eders Gud / J haf⸗ 
de giort eder enſtobt Kalf / i vare ſnar⸗ 
ligen vigede af den Vey / ſom HErren 
hafde bydit eder. 17 Da tog jeg begge 
Tafler / oc kaſte dem af baade myne 
—— —— fønder for eders 
> 18 falt t᷑ ned fo Fſiden / Infr. 
ſom tilforn/ —— —— re ak 
tive Sætter / jeg aadideBrødedeen g for Tader 
drack Vand / for alle eders Soͤnders ne/ ad forny 
ſtyld / fom I fyndede/ ad gigreder on⸗ ien / form 
de for HErrens Øven/ad operre han⸗ re laales 
nem. 19 Thi jeg fryctede for den —E 
Brede oc —2 / Med hvilcken gne. 
HErren var fortgrnit ofver eder / ad 
ødelegge eder Men HErren horde 
mig ocſaa den gang. 20 Men HEr⸗ 
ren var oc ſagre Dred paa Aaron/ ad 
æt ii gøde; 
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PET ——— 
























at, | 

DH 662 Den femte oC dap — 

HR AGDER FE BENE SED for lige, 

HH ødelegge hannem/ 1/ Men jeg bad NT for SE; 

—00 h fondig gier Bron paa den syd, 2u Wen * Lant 

Kl hi — in Syndh/den Kalf ſom Jhafde giort ham 

—90 ir tog jeg oe opbrande den med Jid/ o adf 

Hi Ex04:3%,20 ſtotte den ad den blef knuſit ſma (eve 

Hi indtil den blef til Stof/ oc jeg ka det 

9 Dens Stef iBæden/ ſom flyder ne med 

Le * af: Sierget, — 
Lt ———— 28 Difligeſt giorde i HErren få 

J i ib: of vred Thabeera oci Maſſa pi pe M 

| Thaaua. Begierlighed ens Grafver ijz 9 ande 

| der HErren fende eder af Kanes DØ van 

|| h — neak / oc ſagde: ** — * 

LÅ EH — ——— — o om jeg hafver gi "om 

(Ht HS: Nam. 13,3 · der da ble —* miner er ter 

HR —— Guds Mund gienſtrid troed Det 

—9 gienſtridige / oe fr ad 

[i ide rare nem / oe lydde ey heller pad aller 

| | | hans Roſt. 24 J hafve været HOP Sie 

Fk ren gienfiridige / faa længe fond DE 

| —* — kiendt eder. ÉN 

| 9— I i Taberna⸗ Da falt jeg ned forhErren tb P 

| —4 ckelen. retibeDage be fyrretiveRærter/t 0, fon 

É m med agslig eglaa der Thi HErrenſagz⸗ — 

i LE Offer, * hand vilde ø ødelegge eder. 6Oc reg ke, ak 

i ir F 32 11 fit HErrenwoc fagde/ 5 Erre/ He ler 

—94 ARD ENE fordærfide dit fold ocdin oe for 

(kit Plals06,  deel/ ſom da igienigftemed djn ſtob Sel 

HA sim kraft/ ſom du udførde af: Xohelenn Ar 

i! en veldig Haand. 27 Tænd paa Pl Xl 

É Tienere / paa Abraham / paa Sa ig B 

| paa Jacob / See ide til Deres oe 3): 

nm £andfens ha ah ed/ 06 dets ugudelige Vaſen val ne 


Indbyggere. Dets Synd: 28 Jo det fond nide te / 
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Cap Cap. ” Mofe Bøg, 663 


ge mere erne ere BE Bis gg 
de fot ſige/ af hvilcket du udförde os/ Kor Excd.32 12 
oc HErren kunde icke fore dem ind i det Nm. 14, 16 


ed 9 Land / ſom hand hafde ſagt dem / oc der 
37 hand hadede dem / forde hand dem ud⸗ 
sd? ad flaa dem ihiel i Prcken. 29 Bede 
ſmag (ere) dit Fold oc din Arfvedeel / hvil⸗ 
g aff" de du udførde med din ſtoore Mast De 
bernt med djnudraete Arm. 
ven fø X. Capitel. 9 
oc ho Moſes forteller (1) hvorledis HErren ſtref J 
2 anden gang de tj Budord / ide Steentafler / | HNG 
Øg Bal⸗ hand / efter befaling / hafde giort / hvilcke hand || | 
se)? lagde i Arcken / hand ocſaa hafde giort v.1, Oc 
ocin S hvorledis Aaron dade / ĩ hvis ſted Eieagar ii | | 
ifvit fom v.6, oc Leviterne fraftildes til HErrens INLA: 
eder Zieniſte v. 8. Men (3) hvorledis hand paa — 
rod VBierget fick anledning / ad formane Folcket til 
fer på? X Gud / oc holde hans Bud / ſom de band 
Hov — —— —— v. — Omftære deres 
oms —*— SÅ f * remmede / oc ſyeere ved 
2 
— —— 
hul fom de forrige ig to Steentafler / var nu ſtillit 
/ DIN de foruge / oe flig op til mig paa tilfreds, 
ide / Bier get / oc giørdigentirdbafTræs Exed.34,1. 
jeg hø" 2 Saa vil jeg ſtrifve de Ord paa Taf⸗ ?PSfrin, 
E lerne / ſom vare paa de forrige Tafler / 
Arv ſom du ſlogſt ſonder / vc du ſtait legge 
ſtoon dem i Arden. 3 Saa giorde jeg en 
en me Arck af Fyrtra / oc udſtaar to Steen 
aa bun Tafler / ſom de forrige / oc gick do van 
mar? 3 Bierget / DC de to Tafler vare é Min 
zoldu Haand. 4 Daſtref hand paa Taflet 
rene ne/efterden forige Skrifl de dg Oedy 
ig Tt iiij fom 
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664 Den femte jo: Cap. 
ſom HErren talde til eder paa Biet⸗ HG: 


get / midt af Ilden / paa Forſamlin⸗ han: 
gens Dag / oc HErren gaf mig dem⸗ tien 


Saa vende jeg mig / oc gid ned 8 Hie 
Bierget/ De lagde Taflerne i den År hol 

ſom jeg hafde giort/oc de blefve der / fom 

ſom HErren bød mig. gaa 

Num. 33, 6 Oc Iſraels Boern droge fra DY Hir 

om nu var koth / ſam vare Jaakans Borns i 0" det 

fuldvoren;  fet/der døde Aaron / oc blef begrafveh til: 

noget ofver der/ oc hans Søn Sleafarc blef Pra ſte 

40. Aar. i hans ſted. 7 Saa droge deder ff den 

Num.33,33 til Gudgoda / oc fra Gudgoda " fer 

— Jathbath / et Land hvor Vandbacke ål der 

Num.3.4. Ve 8 Paa den Tid a fraſtilde SCF det 

ren Levi Stamme / ad bære HErren ich 

Pactis Arck / ad ſtaa for HErrens AV vej 

ſict ad tiene hannem oc ad velſtgne & 

Hk e fevi Stam̃e hans Nafn / indtil denne Dag, 9 Det" re 
9 | Num.13,20 for fulde Levi e ingen Deel eller Art de! 
9 —— * hafve med ſine Brodre / HErren hand ge 
(ll 4 er hans Arf / ſom HErren din GP lø 
—4 ſagde —*—* er ÆT 
HHH 10 De jeg ſtood paa Bierget e Di 
LEAR Sup. 9318 de forrige —* fyrretive Dage!” ſt 
fyrretive ætter / oc HErren bør? 3 

mig oc end den gang (ja) HErte fr 

vilde ide fordærføe dig. 11 OcH i ud, 

ren fagde til mig / Stat op/ gad het, v 

ad drage for Folcket / ad de mue fol" : 

ind/ad beſtdde Landet /hvilder jeg (PP g 


nu Iſrael / hvad begærer pErren d 


i 

deres Forfadre / ad gifvedem. 12 sø 
Gud 
| 
| 
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Sap: o . Cap. Moſe Bøg. 605 
Sſc Bud af dig? Vden ad du ſtalt frycte 
* HErren din Gud / ad vandre i alle 
ml hans Beye / oc ad elfte hannem / oc ad 
—* tiene HErren din Gud af dit gandſte Sur. 6 
hed 8 Hierte / oc af din gandſte Siel: 13 Ad —— "2 
nArd holde HErrens Bud De hans Stig / — 
redet / ſom jeg biuder dig i Dag / ad det ſtal 
gaa dig vel. 14 See / Himlene / oc alle få. ofverſt 
aBe—⸗ Himmelens Himlef oe Jorden / ot alt oc ppaae 
i Mo⸗ det ſom er der i/høre HErren din Gud Ger.14,19, 
afven til: 15 Dog hafver HErren alleeni⸗ Flal. 24, 1. 
pꝛa ſte holdit ſig til dine Forfedre / ad ele FE 1516, 
ser fra dem / oc hafver udvalt deres Afkom ef⸗ 
da fil ter dem / ja eder af alle Fold/fom paa 
ecke denne Dag. 16 Derfor omſtarer e⸗ 
—* ders Hiertis Forhuud g / oc biifoer 74 
irꝛen icke langre haardnacede, 17 ThiHEr⸗ ——— 
is An, ven eders Gud er en Gud ofver alle bib * KR 
* Guder / oc en HErre ofver alle Her⸗ Ap0c.17 
ker / en ſtoor Gud / mactig oe forfær- 
er delig / ſom acter icke Perſdone / oc ta⸗ 2 Pa⸗r.19,7. 
har, ger eySafve: 18 Som ſticker Fader⸗ 106.34 * 
Gu loſe Børn oc Encker Rat / oc elſter ——— 34. 
Fremmede / ad hand gifver dem Yrød Rom.2,7 Is | 
; efter De Klæder. 19 Derfor ſtulle J de ci Salat. 2, 6. 
age nå ſte Fremmede / Thi ad J hafve veret Ephef.6,9. 
høre! Fremmede i Xgypti Land. 20 Du Col.3, 25. 
Erren ſtalt frycte HErren din Gud / du føle 1 Pet, 17. 
ger tiene hannem h / DU ſtalt hænge hare 572.5213. 
tjen! ved hannem / oc fvære ved hans Rafn, 
og 21 — er din dof ĩ / De hand er din 
det Kiedelige oc Veder fi 
SA Cr den ſom du bør ad —— manen: 
nd mi? Gud / 
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=> - ——— 
ae 






Sen.46, 27. 


— —— — 


























de ſtulde indtage / oc Fructbarhed v. 10. hvil 
cket de ſtulde forhindre / om de floge dem til Af 
guder v.1i6. hvorfor hand formaner dem tii/ 


hans Tegen oc hans Gierninget/ * 
hand, giorde iblant gppterne⸗ 


Exed.1,5… droge ned i Xgypten ved halffierde Bar 
4.7,14. ſindstive Perfooner k/ Men nu haf deri 
(lt —— ver HErren Hr Gud fat dig ſom dela 
(IK. Eide, Stierner paa Himmelen t mangfol⸗ 8 
9 dighed. iO 
90— — — — Ste 
I XI. Capitel. 6 
il | Moſes tilraader fræmdeelis Iſraels Born Abi 
tt ad holde HErrens Stick / Ret oc Bud/ ( ben 
| | For de Velgierninger hand beviſte dem I Mi 
RA gypten v.1, oc i Orcken v. x. Oc (2) for Pe 
HH Iydiges Straf v.6. ſampt det Nytte oc Gafn ocd 
"hl: de hafde dem fromdelis der af ad forvente vår fon 
Men (3) for Landets begvemmelig bed / fo Den 


' Tre deres Børn HErrens Ord v.13. Oc 0 9 4 
Junk for den Seyervinding de ſtulde fag ofver det? * 
il Fiender v,22. en (5) for Belfignelfens paa ſ i 
"tg Grizims oc Forbandelſens paa Ebal Bierg⸗ bli 
| HE Sacrament v.26, ta 
fl Se ſtalt du elſte HErren dl" de 
Gud / os vare paa hans Ba m 
flig tect / De hans Stid/ochans Ret⸗ 9 
FH hans Bud/ alle Dage. 2 DeJ finte fo 
00 vide i Dag / ad jeg taler ide mededel” ud 
| Born / ſom icke vide/ oc ſom idehar 
ve ſeet HErrens eders Guds Tucte im 
a refſelſe / un⸗ ſe a / hans Herlighed / hans veldig g 
bervjſning. Haand oc hans udracte Arm. 3 de 
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Sted. 
6 De hvad hand giorde Dathan oc 


Børn Ubiram Eliabs Sonner/ ſom varRu 1777-16,31. 
) ag; bens Søn / ad Jorden oplood fin h106,17. 
te Mund / oe opflog dem / oc deres Huus / 
Gafn oc deres Pauluuner / oc alt det Gods / 
— ſom de hafde forhverfvete midt iblant ce ſom var 
; rar Den gandſte Iſrael. 7 Thi ad eders hos deres 
* Hyne hafve feet alle HErrens ſtoore dedder. 
— levninger / [om hand hafver giort. 
er 8 Derfor ſtulle J holde alle de Bud/ 
SAP ſom jeg biuder ever i Dag/ ad Imue 
⸗ blifve ſtercke / de komme ind / oe heſſode 
Landet / hvor hen drage ad beſidde 

NU det, 9 Oc ad mue længe lefoe i fam- 
are⸗ me Land / hvilcket HErren ſoor eders 
1 Forfadre / ad gifve dem De deres Af⸗ 
jullt kom / et Land ſom flyder med Melck 

haf⸗ 10 Thi det Land hvor hen du fom- 
eter mer / ad beſidde det / det er icke ſom E⸗ 
dige gypti Land / hvor fra Jere uddragne / 
øf der ſom du ſaade din Sad / pe maatte 
ſom ſelf gaa De vande den / ſom en Brte- 


have, 
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rer 67 
medlem eders Øyne, 19 Oc la ders 





Haand / åd de kunde være til GSpan 





























fig 

[Hi 66 Sae == 
9— Den femte .Cab berg! 
— have. 11 Men det ſamme £and/ hyvbt du fit 
"ig Å hen J nu vandre ad beſtdde det / det et Veye 
kr et Land med Bierge oc Dale/af AM naar 
IN | melens Regn ſtait du dricke Vand paa 
| 12 Et and ſom HErren din Gud gif paa! 
9— ver aet paa / (ja) HErrens din Gud Bor 
(ft Hyne fre ſtedze der paa/ fra Aarſen ſom 
—4 begyndelſe oc indtil Aarſens ende. * gifvi 
LANE Oc det ſtal ſtee / derſom J nu alvorl Him 
u | gen høre til mine Bud / ſom jeg biudet 27 
| eder i Dag / ad FJ elfte HErren edet diſſe 
(Ht Gud/octiene hannem / af eders gand⸗ red 
0 ſte Hierte / oc af eders gandſte Gil: Gu 
(lt d (figer Hee⸗ 14 Da vil jeg d gifve eders sand Reg ad i 
—9 ren.) paa ſin rette Tjd / baade aarle oc ſilde SÅS 
ER ad du ſancker dit Korn / oc din ny Bil eder 
Hit ve djn Olie. 15 Oc jeg vilgifve di der: 
fil Oveg Græs paa Marden/ oc du ſrall den 
|! æde oc blifve mæt. 16 Tager edet paa 
Sup.8,79. vare / ad eders Hierte icke / maa ſtee⸗ oc 
| ÅH e fra Gud. blifver bedaarit / ad Jvige af e ve tie⸗ Ph 
ne fremmede Guder/oc tilbede det, ſta 
17 Oc ad HErrens Brede blifver de ſta 

"NE grum ofver eder / oc luder Himmel * 
[19 til / ad der kommer ingen Regn / ?" * 
| Jorden / ad den gifver icke fin Grede 
| oc Jda ſnarligen gdelegges af det 997 
de fand/ ſom HErren hafver gif?! fot 

ssp. 6,6. eder. 19 Saa legger nu diſſe Ord pa⸗ 8 
eders Hierte / oc paa eders Siele⸗ | 
binder dem til et Tegn paa eder E 
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:Sap, Moſe Bog. 


609 


— BEER 
ders Born dem / ad tale der om / naar Sup.4, 9. 







































hvor du ſidder i dit Huus / eller gaar pag Ps 6,7. 

det et Veyen / oc naar du legger dig ned / oc 

Him⸗ naar du ſtaar pp; 20 Or ffrif dem 

and paa djne Dorſtolper / i dit Huus / og 

d gif paa djne Porte. 21 Ad Joc eders 

gud? Børn maae længe lefve / i det £and/ 

rſens ſom HErren ſoor eders Forfædre/ ad 

ce. gifve dem / faa længe ſom Dagene af 

sole Himmelen (vaare) paa bordene, …… f Kvindeligen 
udet 22 Thiom J flitteligen holde alle 

eder? diſſe Gud/fom jeg biuder eder / ad giy⸗ 

sand” re derefter / ad elſte HErren eders 

iel: Gud / ad vandre i alle hans Bene/oc 

Regn ad henge ved hannem: 23 Da ſtal 

ilde⸗ HErren fordrifve alle diſſe Fold for 

Vin/ eder / ad J ffulle beſidde ſtorre oc ſter⸗ 

re dit dere Folchg end Jere. 24 Ja hver Folckes 
ſtall den Sted / ſom J fætte eders Fødder * 

eder paa / den ſtal høre edertil: Fra Orcken rr, os 
ſtee⸗ Oc Kbanon / fra Floden / den Flod vig 

e tier Phrath / oc indtil det yderfte h Haf hi Canaans 
vet, ffal eders Landemercke være, 25 Der Land mod 

r DØ ſtal ingen Mand kunde fag eder i⸗ Veften/ ſom 
relert mod: HErren ſtal lade eders Froct DP bag tu. 
1— pc eders Forfardelſe komme ofver 

øde! hvert Land / hvort hen jrepſe / ſom hand 

go⸗ hafver ſagt eder. Exod,23,27 
følt 26 See/ Jeg legger eder i Dag 


pad fore / Velſignelſe oc Forbandelje : 27 


106 Velfignelfe/ naar J lyde HEtrens 
vers eders Guds Bud / ſom jeg biuder eder 
pant i Dag. 79 Men Forbandelfe/ om $ 
r ⸗ 7 


ickt 
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678 Den femte 2. Cap * 
icke lyde HErrens eders Guds Bud / de St 
oc vige af den Vey / ſom jeg biuder eder Iſtu 
i Dag / ad vandre efter fremmede Gu⸗ Gude 
der/fom Jicke kiende. 29 Ocdet ſtal oc un 

Infr.27,1% ſtee / naar HErren din Gud fører dig I ſtulle 

1o/.8,33. det Land / hvort hen di kommer/ ad ene Deres 


det / Da ſtalt du gifve Velſtgnelſen deres 
paa det Bierg Grizim / oc Forbande⸗ deres 
ſen paa det Bierg Ebal/ 30 Ere de ſtyck 














icke ofver Jordanen / bag Veyen/ i⸗ ſamn 

mod Solens nedgang / i Cananiter⸗ 4 

nes Land / ſom boe paa Marcken/ tvert Gud 

Eegelund / dofver fra Gilgal / hos More Slette i⸗ HEr 

Gen.z, 8. 31 Thi J gaae ofver Jordanen / ad * 

fomme ind ad beſtdde Landet/ ſom hand 

HErren eders Gud gifver eder / oc J fer/i 

H * ſtulle beſidde det/ oc boe idet. 32 Gaa føre 

HE tager nu vare paa / ad J giøre efter al⸗ Offe 

— le de Skick oc Rat / fom jeg legger e⸗ ders 

der for i Dag. te/o 

Hi — ⸗ ſtefx 

md i r K hj O 

HH Moſes raader Iſraels Børn (1) til ad ode Im 

| | egge all faſt oc ubvortis dyrckeſſe v. 1. Oc —* fold 
UNE til ad dyrcke Gud paa den fred hand udvald!! | 

(ik | v. aot icke forglemme Leviten. Men (3) citat MUD 

| | fine Cananiternes Afguderÿj / oc ad dyrcke Gud (sid 

| | 9 alleene efter fie Bud v. 29. | vel) 

|| | Iſſe ere de Skick oc Rette/ for * 

[ll Iſtulle holde / ad J gjøre der ef” Sita 
|| | ter / idet Land fom HErren dine Fa 

(Ill dres Gud hafver gifvit dig ad beſtdde ver 


det alle Dage / ſom Jlefve paa AK 
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2: Cop, Moſe Bøg. 67) 


— — — — — — — 


ere ; kt 
den. Iſtulle aldeelis Adelegge alle Exod.34,12, 





zud / de Steder⸗/hvor Hedningene / hvilcke 13. 
eder Iſtulle indtage / hafve tient deres Sup.7, 5 
Gu⸗ Guder / paa heye Bierge oe paa Hoye / 
tal oc under alle grønne Træer, 3 Org 
vig? ſtulle flag deres Altere ned / De bryde led. 2, 2; 
vene deres Støtter ſonder/ oc ppbrænde 
elſen deres funde med Ild / De ſonderknuſe 
adel ss Deres Afguders udſtaarne Billeder i 
re de flyder / oc ødelegge deres Nafn af 
h/ i⸗ lamme fred. 
iter⸗ 4Iſtulle icke gisre HErren eders 
vert Gud ſaa: 5 Men paa den ſted / fom 2 Par,7 12: 
ei. HErren eders Gud udvaler af alle e— 
/ ad ders Stamer / ad ſatte fit Vafn der / ad 
ſom hand vil boe a der / ſtulleJ ſporge ef 2 fyndertig 
se I ter/ oc komme did, 6 Oe did ſtulle J ene 
Saa føre eders Brandoffer / oe ebers andre SEE orn 
bal? Offer / oc eders Tjende/ oc eders Hen⸗ Ac, 448, 
same ders Oploftelſis Offer / oe eders Søf> 

/oe eders frivillige Offer / oc de For⸗ 
ſtefüdde af ders Fæ ne eders Faar. 


7 De der ſtulle Y æde før HErren e— 
ders Gud / oe vare glade/ i alt der ſom 


9— Imed eders Hander oe eders Huus⸗ 
fold bære did / med hvilcket HErren 
* din Gud hafver velſtgnit dig. 8 J ſtul⸗ 
GI le icke giøre noget ſaadant / fom vi gig- 

re her i Dag / hver ſom hannem ſelf ty⸗ 
ſom clis rat ad vere. 9 Thi ad J ere ide 
fe endnu komne til Rolighed/ ep heller 
—* tiden Arf / ſom HErren din Gud gif⸗ 
ode ver dig · 10 Men Jſtulle gage ofver 


or⸗ Jor⸗ 
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672 Sen femte 2.Cap 72.6 

— — — — — ——— 

Jordanen / oc boe i Landet / ſom HJE 17 Di 

ren eders Sud gifver eder til Aff/ te af: 

hand ſtal gifve eder Rolighed for all Bin / 

eders Fiender trint omfring/ oc Forſt 

1 Reg.8,29 ſtulle boe tryggeligen. u Oc der ſtal deg 

vare den ſted/ ſom HErren eders Gud —— 

ſtal udvale/ ad lade ſii Rafn boede] "ET af 

Did ſtulle F føre alt det ſom jeg bindet 18 38 

edet/ eders Brændoffer/ oc eders av din G 

dre Offre/ eders Tjende/ oc eder | bin G 

Sjænders Oplsftelſis Offer/ocale | dyn 2 

| ders udvalde løfte/hvildee ſtulle lof/ —* 

ly ve HErren. 12 Oc J ſtulle være glade | — 

for HErren eders Gud / J be edet 5* 

Sonner / oc eders Døttre/ oc eder? ide 

Svenne / oc eders Tieniſtepiger/ 9! sg id: 

Leviten / ſom er inden eders Porte/ i le djn 

Num.18,20. hand hafver ingen Deel eller Arf med HEu 

| Sup.10,9. eder. 13 Tag dig vare / ad du icke / maa dej 

oc 18,1, (fee/ ofrer dit Brændoffer paa nogen oc du 

af de ſteder ſom du ſeer: 14 Men paa dine 

J den ſted / ſom HErren udvaler iblant ſaa æ 

4 een af dine Stammer / der ſtalt du of⸗ toget 

4 re dit Brandoffer / oc der ſtalt du gif 

Hi realt det ſom jeg biuder dig, 15 Do få 

—4 maat du flacte oc æde Kigd/ efter & VER 

hit din Sielis Lyſt / efter HErrens DI — 

Ul Guds Velfignelfe / ſom hand hafvef Porl 

lt gifvit dig inden alle dine Porte: bøg, 5; AP 
bil 6 alleeniffe, de den reene De ureene maa ade de * 

Hit Gen.934" — fomenRaaoe ſom en Hjort, 16 999 ” * 

i (| ——— ſaab adJade icke Blodet / paa JO * 
—0— 3. den ſtulle J udſlaae det ſom Deo ! 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





—— 













































. Cap + Moſe Bog. oo3 


17 Du maat ide æde inden dine Pors 
Yrf / le af Tjenden af dit Korn / af din ny 
r alle Bin/ af din ny Olie / ey heller af deg 
ocd | Tørffefødde/ af dit Fa eller dit Faar / 
tal eller af noget dit Lofte / fomduhafver 
Gud lofvit / eller af dit frivillige Offer/ ei⸗ 
sdet/ ser af din Haands Døløfrelfig Offer, 
ude! ig Wen du ffalt æde det for HErren 
g af Vin Gud / paa den ſted / ſom HErren 


das din Gud udvaler / du oc din Son/ o 
med | din Daatter / oc din Svend / oc djn 
of⸗ Tieniſtepige / oc leviten/ ſom er inden 


fadet ; dyjmne Porte / Oe du ſtalt vare glad For 

— * HErren din Gud / af alt det Abe 

ner der bære fræme., 19 Tag dig vare / ad e eller mue 
SY: du icke / maa ſtee/ fotlader Lebiten/ als røre ved. 
ert le dine Dage i dit and, 20 Naar 

med uee din Gud gigt dine Landemet⸗ 

maa t Videre/ ſom hand hafver ſagt dig/ 

loger sg du ſiger: Jeg vil æde Kisd / thi ad Gen.23,13. 
rpaa in Siel hafver lyſt til ad æde Kiød/ Exod.23 31 
blant [aa ad Kied / ſom din Siel aldeelig be Infr. 11,24 
of” gærer, 21 Men er Steden langt fra oc 1938, 

t gi” dig / ſom HErren din Gud hafver ud- 

vog valdt / ad fætte ſit Rafn der / Da ſlact 


— all af dit Fæ eller af dine Faar / ſom HEr⸗ 
Epil ren hafver gifvit dig / lige ſom jeg haf⸗ 
* ver budit dig / oe ad det inden dyne 
pet Porte / efter all djn Sielis begiering 

sål 22 Dog lige ſom mand æder en Naa 
2904 eller en Hiort / ſaa maat du æde det / 
or den ureene oc reene maae æde det tillj⸗ 
and, ge. 23 Alleene holt dig faſt/ ab due 
Su Pu æder 
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674. Den femte fla == 


æder Bloodet/ thi Bloodet det & bed 


— —— — — — 








(i | d detfom, Sielen d: Derfor Hals du ide ad had 
HH —— Sielen med Kigdet/ 24 Du ſtalt ick ves 
Serdetgand, ade det / du ſtalt udoſe det pag Jordt for 
fie Legene. ſom Band. 25. Du ffalt ide æde del alt 
Ad det maa gaa dig vel / oc djne Bet⸗ efte 
efter dig / naar du hafver giort del eyt 
ſom ret er for HErrens Pyne. ed 
Dog naar du vilt helliggigre nog 
ſom dig tilhsr / eller giore noget øf! 
Da ſtait du tage det /oc komme til def ten 
| fted/ ſom HErren ffaludvæle. 27 Sy and! 
ofre dit Brændoffer/ Kiodet oc Blob icke 


det / paa HErrens din Guds Alter⸗ (3) 


Oc Bloodet af dit Offer ſtal mø Ufg 
paa HErrens din Guds Altere/ ocd går 
ſtalt æde Kfødet. 23 See til oc hor al⸗ deg 


ie diſſe Ord / ſom jeg biuder dig/ ad det 
maa gaa dig vel / De djne Børn efter * 


dig ævindeligen/ naar du hafver gioff bla 
der/fomgotoeræter for HErren df no 

Guds Hyne. um 

29 Naar HErren din Gud faar er det 

e uͤdryddie / delagt e Hedningene for dig/hvot he ge 
op huggit du drager ad indtage dem / oc DU SE De! 
med Rood. dem oc boer i deres Land: 30 DA 9 pa 
var dig / ad du icke / maa ffee / faldet > 

Snaren efter dem / efter de ere PP ' He 

lagde for dig / De du icke / maa fer Å har 
(øtteromderes Guder/ oc ſiger / Lig ede 

ſom diſſe Fold tiente deres Guder ie 

vil jeg ocfaa gøre. 31 Du ffaltide * ter 


hære dig ad for HErren din Gu?” Fe, 
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t det & 
ide ad 
ſtalt id 
; Fordel 
æde det/ 
he Bør 
org del7 


rn efter 
ser gid? 
tren af 


33. Cap, Moſe Bog, 
—— 

de giorde deres Guder alt det fom er 
vederſtyggeligt for HErren / ſom hand 
hader: Thi ad de hafve end brendt de 
tes Gønner oc deres Dottre op Jid 
for deres Guder, 32 J flue holde 
alt det jeg binder eder / ad gigre (der 
efter ;) Du ſtalt ide leggeder til/ pc 
ey tage der fra. 


XIII. Capitel. 


Moſes raader (1) Ad mand ſtal icke lyde den 
fremmede Prophetis Ord / ſom raader ad følge 
andre Guder / men døde hannem v,1, Oc (2) 
ide heller ſin egen Slect / fom vilde raade ſaa⸗ 
dant / men ocſaa flag hannem ibietv,6. Sampt 
6) hvorledis mand ſtulde forholde fig med en 
Afgudiſte Stad / oc dens Indbyggere / nemlig / 
ad mand (fulde flaa Borgerne thiet / oc opbren⸗ 
de Staden med Rofver tillige v,12, 


Mnogen Prophete eller den ſom 
dremmer en Drem / ſtaat op a i- 


lant eder / oc gifverdi 
og et Tegn eller 


underlige ting fomm 





ge andre Guder / ſom dub fiende idte/ 
oc tiene dem: 3 Da ffalt du ide lyde 
paa den Prophetis Ord / eller pag 
Drommeren ſom dremdte det : Thi 
HErren eders Gud friſter eder / gå 
hand vil forfare / om Jeiſte HErren 
eders Gud / i eders gandſte Hierte/ og 
i eders gandſte Siel. J tulle ef⸗ 
terfolge HErren eders Gud oc fryse 

Vu i ban⸗ 
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075 
— — 


Prov. 36, 6. 
AMoc.22, 18 


a gifver fig an 


b fler 



















678 Den femte 33. Cap * 

hannem / oc holde hans Bud / De høre ſogt 

—9 Sap.io, 20. paa hans Roſt / De tiene hannem / o ren 

| —2 ved hannem. 5 Men rr &ant 

—u Prophete eller den ſom dromdte de ad g 

jr 13,20 Sr gm/ftalug/ fordi/ ad hand hafdet cie⸗ 

| A4)5 · talt / av vende eder fra HErren eder? re fa 

i ram Gud 7 ſom udførde eder af Ægvett I: 

(litt ene Land/oefolgftecdigaf Trælles huus Gr 

gg 24 ad forfore dig af den Vey / ſom HEt⸗ dige 

04 ren din Gud hafver befalit dig ad vau⸗ De 

(HD) dre paa / Oc du ſtalt afſtille der ond? ned 

"IR fra dig. å Ind 

LLR Infr.17,%. 6 Raar din Broder/ din Modet bort 

THR Son / eller din Son / eller din Daa fien 

0 d Varm / ſom zer/ eller din Huſtru i din Arm d/ elle! vant 

HER dit tierife din Ben/ ſom du eiſter fomdinSiel/ Oc 

Kw aader dig lønligen/ oe figer: Sado? ſaa 

VV— gaa oc niene andre Guder/ (om du el ligh 

Ul: ier dine Forfebee ide fiende/ 7 Af Ning 

É… | | Folckenes Guder ſom ere omkring e⸗ St 

Hog der/ hvad heller de ere ner ved dig e⸗ vek 

…… ler langt fradig/ fra den eene Jot J 

0— dens ende oc til den anden Jorden 16 £ 

HUR ende, 8 Da ſamtyck ide med hannerne mid 

Fi. | e ſom Pſalm. pc lyd hannem ide ad c/ De dit * met 

Eg 8 n. ffal ide ſpare hannem / oc duſtalt af/ 

HE forbarme dig ofver hannem / oc en i 9%: 

HHH lef hannem: 9 Men du ffalt flag 9 * 

tt nem endeligen ihielg / Din * al 

| | —J Infr.17,7… Ttalværeden førfte paa hannem/ t J. 

| [| Døde hannem / oe føden det mee”) Dis 

i | Folckis Haand. 10 Oc duſtalt ſte 1Di 

4 | t dolle med,” g med jætten, ORK ig 

' 

HE 
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33. Cap. Moſe Bog: 


hannem / De hand ſtal døB/ thi hand 





977 


ſogte efter ad forførehdig fra HEr⸗ h drager drif⸗ 


ren din Gud / ſom forde dig af Xgypti ve. 


Land / af Trelles Huus. 1r Paa def 
ad gandſte Ißael maa det hore oe fry⸗ 
cte / oc icke meere tage ſig for / ad gigs 
re ſaadant Ont iblant eder. 

12 Om du hører i nogen af dine 
Stader / ſom HErren din Gud gifver 
dig ad boo der udi / ad mand ſiger: 13 
Der ere nogle Belials i børn udgang⸗ 
ne af dig] De forførde deres Stang 
Indbyggere oc ſagde: Lader os gaae 
bort oc tiene andre Guder / ſomg inted 
kiende til: 14 Da ſtalt du flitteligen 
randſage / oc ſoge / oc ſpporge der om: 
Oc om det findis i Sandhed / ad det 
ſga viſſeligen er / ad den Vederſtygge⸗ 
ligheder ſteet iblant eder: 15 Da ſtalt 

W endeligen ſlaa Borgerne i ſamme 
fad med ſtarpe Sverd/ ja fordærf> 
vek den / med alt det ſom er der inde / 
De Quegl der af med ſtarpe Sverd. 
16 Oc du ſtalt famile alt Rof d af / 
midt paa dens Gader / De brænde op 
medIIld / baade Staden oc alt Rof der 
af/jaaltfamenfor HErren din Gud / 
ad det blifver én Diunge m avin⸗ 
delig / den ſtal icke opbyggis meere. 17 
i uden Aag / utemmede / ſom ide ville føde ſig 
regiere / vanartige / ſom er ingen forhaabning 
om / ad de ſtulle tomme op / oc vogde vildere? 
Diefvels Skalcke / 2.€66. 6,15, p forbande. 
1Diur. m Steenhob. 


Vu üj De 
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Inf.x 7213e 





















































n ſom den 
var beged. 


Tev. 19,27. 
oc 21.6. 
Infr.26,18. 


Søp. 7; 6. 


Lev. 1I 1,2. 
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— ——— EST — — — — 


Den femte 





Oc lad intet af det forbandede henge 
ved din Haand n/ Ad HErren mad 
bortvendis fra fin Vredis haftighed/ 
De gifve dig Barmhiertighed/ oc mi⸗ 
ſtunde ſig ofver dig / oc formeere dig 
lige ſom hand hafver ſoorit dine Fol⸗ 
fædre. 19 Thi du hafver høre HEV 
vens din Guds Roſt / ad holde alle 
hans Bud/ ſom jeg befaler digt Da 
ad du giør der ſom ræt er for HErrens 
din Guds Øyne. 


XIV. Capitel. 
Moſes foreſtrifver (1) hvorledis mand 8* 
de ſticke fig i forg for en Dod v.i. Oc (2) hvd 
mand ſtuide æde eller ey v.3. Men (3) hva 
omforg mand ftulde hafve for Leviten oc den 
Fremmede / Faderloſe oc Eencker v. 27. 


cm: Ere HErrens eders Guds børn/ 
Q Iffulle ide ſaare a eder / eller rage 
eder imedlem eders Oyne b for en 
Død: 2 Thi du eſt HErren din Gud 
et helligt Fold/oc HErren hafver ud⸗ 
valdt dig / ad du ſtalt vare hannem ff 
Eyedoms Fold / fræm for alle Fol 
ſom ere paa Jorderige. 

a rifve / ſtere. b for i Hofvedet. 

3 Du ffalt intet vederftyggeligt 
æde. 4 Diſſe ere de Diur ſom Iſtul⸗ 
le æde/ Ore/ Lam af Faarene / oc RI 
af Geedderne / 5 Store oe Raa/Pf 
Bøffel/ oc Steenbuck/ oc Daadiut/⸗ 
De Vrnod / oe Kameel / oe Parder · 
Oe alt Qveg ſom hafver Klofver⸗ * 


— — 





14. Cap. 















































4. Cap. Moſe Bog. 


Ene me SEN BESET 
adſtiller tvende Klofvers klofte / ſom 
tygger Drof iblant Oveg / det ſtulle J 
æde, 7 Men Iſtulle icke ede dette af 
det ſom tygger Drøf/ oc af dem ſom 
hafver adſtilde Klofver: Cameelen/ 
oc Haren / oc Caninen / thi de tygge 
Drof / oe de ſtille dog icke Klofven ad / 
de ſtulle være eder ureene. 3 Men 
Svinet/ enddog ad det adſtiller Klof⸗ 
ven / dog for det tygger ide Drof/ ſtal 
det vere eder ureent: J ſtulle icke æde 
af deres Kiod / De icke rore ved deres 
Aadzel. 9 Dette ſtulle Jade af alt 
det ſom er i Vand: Alt det ſom hafver 
Finde oc Skell / ſtulle 4 æde. 10. Men 
alt det ſom icke hafver Finde oc Gkell / 
ſtulle Side æde/det er eder ureent. 11 
Jmaae ade alle reene Fugle. 12 Men 
dette er det ſom J ſtulle ide æde af 
dem: Ørnen/ oe Høgen/ 13 Oc 
Strandørnen/ oc Kragen / ot Ska⸗ 
den / oe Glenten / efter uͤn art. 14 Oc 
allehonde Rafne efter deres art.a OC 
Strudzungen / oc Natugien / de Mo 
gen / oe Spurhogen med finart/ 16 
De Falcken / oc Hornuglen / oe Viben / 
pe Rordrum / 17 Oc Pelicanen / ve 
Dyken/ 13 Oc Storcken / oc Heyren 
med ſin art / oe Vrhanen / oc Aftenba⸗ 
den. 19 Oc alle Fugle ſom krybe / de 
ſtulle være urene for eder / de ſtulle 
icke ades. 20 Men] ſtulle æde allehon⸗ 
de reene Fugle. 21 I ſtulle intet Aad⸗ 
Vu hiij gel 
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Lew 11,13« 


— — — 
— — — — — 
— — —— = — * — — 


— ——— — 
Syre — 
3 —— — 








— ——— 


Den femte 4. Cap. — 




















— ——— —— met 
gel æde/men du ſtalt gifve den Freme⸗ ſtal 
De det ſom ev inden dine Porte / 9 dn 

Exod.23,19 hand maaade det / eller folge den frem du 

00/34, 26, miede det / Thi du eſt HErren din Gud ſta 


et hellige Fold: Du ſtalt ide fang? ing 


|| Kiddet i fin Moders Meld, 22 D! 113 
fi ſtalt redelig tzende all din Sads Gr⸗ de 
—9 | de / fom kommer af Marcken hvert ſtu 
UNE Søpr. 12517 Aar: 23 Oræde det for HErren di Gi 
| || | —* Gud / paa den ſted fom hand udvaleh det 


ad hans Nafn ſtal boo der / Tjende af 
HK) dit Korn/ af dinny Vjn/ oc af din 1 
J HV Olie / oe de Forſtefodde af dit Felt" 
HL dine Faar: Ad du maat lære ad frø! 
— HErren din Gud/ alie Dage. 24 ME | 
naar Veyen er dig forlang / ad du kand 
| c føre, idebærec ſaadant der hen / Thi den 
i 


aa mm 


*6G 


ſted er forlangt fra dig/ ſom HErren 
din Gud hafver udvaldt / ad fætre fit 
Nafn det/ (naar d HErren din Gun 
hafver velfignit dig/) 25 Gaa felg 
Det for Pendinge / oc fag Pendingent 
i din Haand / oc gack til den ſted / ſom 
HErren din Gud hafver udvaldt: ? 
Oc fiøb igien for ſamme Pendingt/ 
hvad din Stel hafver lyſt til / af FE 
De af Faar / af Vjn / oc af anden fer 
Drid/eller af ali det ſom din Siel be 
gerer / oc ed der forHErren din Gud 
Anſict / oc vær glad / du oe dit Huus⸗ 
27 Men Leviten ſom er inden din 
Porte / hannem ſtalt du ide forladt 
Thi hand hafver ingen Deel asc3 


— — 


d thi, 


Mat,21,12 


na må oe om RR RD LAT FA 12 


Num, 18,20 
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Er E 
| z —— — 






































fæ Cap. rer EET S 


med dig, 28 Sidſt hvert tredie Aar / Sup. 10,9. 


Frem̃e⸗ ſtalt du fraſtille all Tienden af din 90 12,12, 

wel DP | Indkomme i ſamme Aar / oc den ſtalt fra 18,1. [lt 

en frem” du legge Inden dine Porte. 29 Gaa 70 1, ii 

bin Gu? ſtal Lviten komme / iht hand hafver | 

fe gagt ingen Deel eller Arf med dig/ oc den | 
— Fremmede / De den Faderloſe / oc En⸗ 

ds Girl cken / ſom ere inden dine Porte / oc de 

en hvert ſtulle æde oc mettes / ad HErren din 

rren din Gud ſtal velſigne dig / i alle dine Hæn- 

udvalel ders Gierninger / ſom du ſtalt gigre. 

—— —— 

fdinn XV. Capitel. 

it FED Moſes igientager Loven (1) Om det fivende 

d frøet! Aars efteriadelſe v.1… Oc (2) om den Fattis 

24 Men | gis Forfiun v.7. Sag vel fom (3) om den 

du fandt | Solide v. 12. Sageft (4) om det Forſtefodde 

Thi den v. 19, 

— | Aar ſiu Aar ereude / ſtalt du hol 524.21 2. 

din Gud de Efterladelſe a / 2 Oc denne er ler.34.14. 

SE od Efterladelſens handel b/ Ad hver den 2 beviting/ 

Dag |elg (om hafver laant noget ud af fin fortof. 

dingent Saand / ſtal efterlade det/ Hvo ſom bOrd. 

ted / ſom hafver laant ſin Raſie/ ſtal ide træn: 

alde: 26 geb ſin Raſte / eller ſin Broder⸗ Thi 4 med 

ndingtl | mand hafver kaldit det Eflerladeiſe nen maa⸗ 

/AZe/ for HErren. 3 Den Fremmede maat 

en ſterd du trænge b / Men det ſom du hafver 

Siel be hos din Broder / ſtal din Haand efter— 

NGuds lade. 4 Alleeniſte / ad der ſtal icke ve— 

Huus⸗ re en Tiggere iblant eder / Thi HEr—⸗ 

den dine ven ſtal meget velfigne dig i det Land/ 

—5 — ſom HErren din Gud gifver dig til 

— RUY AU f/ 
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Denfemte Cap 


Arf / ad eye dets Derfom du dog jo 197 
der paa HErrens din Guds Røft/ ad 











Hil holde oc gigre alle diſſe Bud/ ſom jeg * 
0— biuder digt Dag. Thi HErren of : 
i Gud hafver velſignit dig/ ſom han? — 
hafver talit til dig/ 6 Dec du ſtalt lat” al 

Infr.23,12. ne mange Fold/mendu Malt ide tag" dvi 


til laans / Oc du ſtalt regiere ofvel 
mange Folck / men de ſtulle icke reger? føj 


ofver dig. net 

7 Om der vorder en Fattig iblan iii 

e dig. ederc/afcenaf dine Brødre/t noget Se 

(IS d Porte, af dine Stader di dit Land / ſom pe” fo: 
UKEN ren din Gud gifver dig / Da ſtalt dl dig 
900— ide forherde dit Hierte / oc ey ſta 
— din Haand for din fattige Broder: * * 


Men du ſtalt jo lade din Haand op før * 
hannem / De jo laane hannem / eftet 


ſom hand hafver behof / det hannen D 

fattig. 9 Tag dig vare / ad der ide / lig 

e vanartig⸗ maa ſtee / er Belials e handel i dit * 
heds/ unyttig, hierte / ad du ſtalt ſige / Det fivendt $ 
heds. Forladelſens Aar er nær / oc du ſtalt 9 
kſuurt / Mat. fee ilde. paa din fattige Broder / ot di 
2015. icke gifve hannem / Da ſtal hand rage ft 
be ofver dig til HErren / oc det ſta t 

blifve dig til fynd. 10 Du ſtalt jo gif⸗ " 
Aatt.5, 42. ve hannem/ oc lade dit Aterteidefot d 
Lac.s, 35. tryde / ad du gifver hannem: h 
HErren din Gud ſtal der imod velſig 

he dig / i alle dine Gierninger / oc i al⸗ b 

Matt.26,1I bet ſom du tager dig for. 11 For det 


Db.i2, 8. ſtal vel ide fattis Faftige i fonde; 
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Cap. 
eder 
og jo ly⸗ 
Xøft/ ad 
ſom jeg 
rren dk 
sm han? 
kalt laa⸗ 
ide tag 
re ofvet 
Fereget! 


g iblant 
nogen 
mHEr⸗ 
ſtalt du 
£y 
oder: 8* 
d op for 
n/ eftet 
hannens 
der ide / 
el i di 
fivendt 
du ſtalt 
er / ot 
ind raa⸗ 
det ſtal 
t jo gif⸗ 
icke for⸗ 
1: Thi 
velſig⸗ 
oc i alt 
For der 
andet: 
Thi 





So 


ſi 
d 


Moſe Bog. 


thi biuder jeg dig / De ſiger: Ad du 
ſtalt jo oplade din Haand for din Bro⸗ 
der / pe for den / ſom trænger hos dig / 
De for din Fattig i dit Land. 
12 Om din Broder / en Ebræer el⸗ 7 
fer en Ebraerinde / ſelger ſig til dig / da 
ſtal den tiene dig i ſex Aar / oc paa det 
fivende Aar ſtalt du lade hannem frj 
fra dig. 13 Oc naar du lader hannem 
fri fra dig/ da ſtalt du ide lade han⸗ 
nem tomhændet: 14 Du ſialt han⸗ 
hem rigeligen begafve gaf dine Faar / 
oc af din Lade / oc af din Vjnperſe / med 
hvilcket HErren din Gud velſignet 
dig / ſtalt du gifvye hannem. 15 Oc du Kiede. 
ſtalt komme ihu / ad du varſt en Trali 
Xgypti Land / oe ad HErren din Gud 
frelſte dig / derfor biuder jeg dig dette i 
Dag. 16 Oc det ſtal (fee/ om hand 
ger til dig / Jeg vil icke gaa ud fra 
ig / thi hand hafver dig oc dit SHUUSK h dine Børn 





683 


ler, 34,14, 


g ligge hane 
hem om Hal⸗ 


fen ſom en 


kier / For hannem lider vel Kog di oc Fold, 
17 Da tag Sylen / De 3 i ALS É 
Dre Det Dorren / oe hand falblifve 
dig en &vigi Svend : De ſaaledis 
ſtalt du oc giøre ved din Tieniſtepige. 
18 Oclad det icke vare dig for ſpaart / 
naar du lader hannem fry fra dig: Thi 
Det er en Daglønners dobbelt føn k/ 
hand hafver tient dig for Aar li Og 
ngeJ ⸗ 
be, k hand ellers burde ad —— KDE 
Nat / oc maatte icke tage nogen forlof / dis mid⸗ 


1 til Frydens Aat/eller faa loe 


ler tjd / ſom en Dagl⸗ennere m 
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Aa giere, 
HEr 


⸗ 


Exod. 21, 6. 


d.2T, 2. 
























HErren din Gud al velfigne digt aff €a 
Det du ſtalt gigre. 
Exod.13,2. 79 Alt det Førffefødde ſom ſtalf 
oc 22,19, — bid af dit Fa / de af dine Faar / ſon⸗ eg 
90349, — en han/ffaledu hellige for HErrend 
16v.27,26. Gud / Dit ffalt ide arbeyde med I me 
| Nom.z, 13. Fæis Førftefødde / oe icke flippe Wa 
HUR: | Faars Førftefødde: 20 Men du ſta du 
— æde det Aariigen for HErrend 
| 
| 


" 684 Den femte 0. Cap 6. 


Gud / pan den ſted ſom HErren FE føj 








| Uudvæle/du oc dit Huus. 21 Men de 

|| | Zev.22,20. der nogen lyde paa / (faa ad vere! 8 
UL Infra 17,1. lamt eller blind/ hvad ſom heldſt ie) de 
"He byde det er / Da ftalt du icke ofre? i y 
"hl for HErren din Gud: 22 Inden * P 

TI He Porie ſtait du æde det / (hvad hell fo 
—9 Du eſt uͤreen eller reen) lige fom ' y 
0— Raa / oe ligt fom en Hiort: 23 Dog 
| É ſtalt du icke æde Bloodet der af / du di 
HEN ſtalt udøfe det paa Jorden fom Vand É. 
i Fi: LET N FADER £ DAC5 SR b 
XVI. Gapitel. 9 

Moſes (1) igientager Loven om de tre Aarli 6 

UH høne Feſter: Paaſte v.1, Pine v.9. oc Tabet" 

| I 9 | nackelens feft v. i. Oc (Abefaler ad ſette Dom̃⸗ 
Uk | re ialle Stader / oc icke plante nogen Lund 
(il | Guds Altere / eller opreiſe nogen Stotte ve lb '- 
Ht RAg vare paa den førfte Aris Bat, ! 
| (1 Ry neda / Ad du da holder Paaſte fo 
it Exod.t2,2. HErren din Gud / Thi i den føl ( 

| | Levit.23,5« Axis Maaned udførde HErren ? i 
Nø.951. Gud dig af Xgypten / om Ratten b/ 


OC 28,G, — a biby/deter Martins eler Aprilis bilde” 
14, Dag: 


i 
ÆR 
1 £ 6 
i i * 
— 
1 
ik ml 
14 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





rren di 
atten b 
bil de 


O⸗ 





6. Cap. Moſe Bog. 


—— —— — 

2Oe du ſtalt flacte c Paaſte for HEr⸗ 
ren din Gud / Faar oc Fo / paa den ſted 
ſom HErren ſtal udvæle / ad lade fit 






Nafnboe der. 3 Du fraltide æde ſu⸗ Exod. 12, 19 
tet, der hos 1/ Siu Dage ſtalt du gde oc 34,18. 
uſured der hogI/ tvangs dBrød/ Thi 1 Paafteof> 


* 


med haft dꝛogſt duud af 


Egypii Land, feret. 
ad du ſtalt tænde paa den Dage ſom 
du uddrogſt af Xgypti Land / alle dine 
fs Dage. 4 Oc der ſtal intet furet 
ſeis af dig / inden alle dine Landemer⸗ 


de / i ſuu Dage: Oe der ſtal intet af Exod. 12, 10. 


Kisdet / ſom flactis om Aftenen paa 
den ferſte Dagkf/ blifve ofver til om 
Morgenen. 5 Du kand icke ſlacte g 
Paaſten inden nogen af dine Porte / 
ſom HErren Syn Gud gifver dig. 6 
Mer paa den ſted aſom HErren djn 
Gud ſtal udvale / ad ſette ſit Nafn / 
Der ſtalt du ſlacte Paaſten / om Afte⸗ 
heni mod Solen gaar ned / paa den 
beftemte k Tid / ſom du drogſt ud af 


ZCgyptenl. 7 Oc du ſtalt kaage m oc Exod.12,9. 


æde det paa den ſted / fom HErren din 
Gud ſtal udvale / de der efter n vende 
dig om Morgenen / oc gaa hiem til djn 
Boligo… 8 Ser Dage ſtalt du æde 
uſured / Men paa den fivende Dag er 
Forbud p for HErren din Gud / da 
c ofre, d elendigheds / irengſels. e med Lyſt oc 
Fryd. f214. g ofre, h til Jeruſalem / Sup. 
32,5, til den 14, Dag. k IR 
Den. 15. Dag ſtrax dér paa fuldtommetigen., 
m ſteege. n naar ſiu Dage fre yde, o Twælte. 


Pen buden hellig Dag, 
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Exod.23,76 
Lev.23,15. 












































ſtalt du intet Arbeid gisre. 9 Du talt | 
i tælle digfinBger/ fra mand begyn?” | 2 
HH med Segeleni Kornet fraledubegt 3 
It | mn. de ad fælle ſiu Bger. 10 De du alf 
4 q de ſiu V⸗ holde B or 
HH! gers / Pintze⸗ e Bgernes Hoytjid q for H ſi 
dags. ren din Gud / din Haands frivi 
Gafve ſom du ſtalt gifve / efter for 
HErren din Gud ſtal velſigne dig. ” di 
Oc vær glad for HErren din Gud/? 
De din Son / oc din Daatter/ oc jf 
Svend / oc djn Tieniſtepige / oc fe 
ll ten fom er inden dine Porte / oe df 
HH nt Fremmede / oc Faderlsfe / oc Enckel 
4— ſom er hos dig / paa den fred (? 
—00 HErren din Gud ſtal udvele / ad lad 
ſit Nafn boo der. 12 Oc du ſtalt kom 
me ihu / ad du hafver oc verit en TZ 
i Xgypten / ad du holder oc gør diff 
Exod.23, 16 Skicke. 13 Du ſtalt holde Taberna/ 
Lev.23,34. delens Høvtd ſiu Dage/naar du haff 
ver famlit af din Lade roc afdin VI” 
ER merfe. 14 Ot du ſtalt være glad i Dif 
Heoytjd / du oc din Son / oc din Daa? 
ter / oc din Svend / oe din Tieniſter“ 
| ge / oc Leviten oc den Fremmede /? 
| den Faderloſe / oc Encken / ſom er inde 
| dine Porte, 15 Siu Dage ffalf 
holde Heytjd for HErren din Gud⸗ 
paa den ſted fom Hẽrren ſtal udvælf” 
Naar HErren din Gud (fal velfig? 
i al —— i gi 
ænders Gierninger: Derfor | 
See 7 diværeglad, 16 Tre gange er” 


| | 680 Den femte 5.Cap X 


sa sm bå FAP mb rn -= fad rr MED SERBRE 
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15 Car 75. Cap, Moſe Bog. 68% 
— ER] —— 


Ini⸗ ſtal alt dit Mandkion lade fig fee for 
id begyndt? HErren din Gud / paa den ſted/ ſom 
—8* —*88 HErren ſtal udvæle : Paa de uſurede 
de bu ſtaß Brøns hoytjd / oc paa Vgernes hoy⸗ 
por tjd/ oc paa Lofſalernes høytid: Oe der 

for od gg ſtal ingen (eis tomhænded for HEr⸗ 

'g fryv for ren: 17 Hver efter fin Haands Gaf⸗ 
/ efter Ø ve/efterden Velſtgnelſe / ſam HErren 


Exod.23,13 


zne dig din Gud hafver gifpvit di 

Wi n Gud hafver gifvit dig, 
n — 18 Du ſtalt fætte dig Dommere 
* — oc Fogeder i alle dine Porte / ſomHEr⸗ 


* zen din Gud gifver dig / for dine Stam⸗ 
fe / eg p mer / De de ſtulle domme Folcket med 
x En om retfærdig Dom. 19 Du ſtalt icke bo⸗ Lev.rg, Is. 
n ne ye Ratten / Du ſtalt oe icke anſee nd⸗ Sspra 1,17. 
— kom⸗ gens Perſoon! / ide heller tage Gaf⸗ Exod,23,3, 
le rød ve; Thi Gafven forblinder de Vjſes 
— diff Lyne / oc forvender de Retfardiges 


Ordet, 20 Rat/ u Rat ſtalt du efter— 
rat du haf følge / ad du maat lefve / De befidde 
din Di det Land / ſom HErren din Gud gifver 
ere" dig 21 Du flalt ide plante dig en 
glad i — Lund / af nogen flags Træ/ hos —* 
din De vens din Guds Altere / fom du false 
Tieniſtep gisre dig. 22 DU ſtalt oc icke dpreife 
mede / dig nogen Støtte / hvilten HErren 
m 3* din Gud hader, 
eſſta ſanlangendis nogen ting / ſom er ude 
vin Øud/ gen, t Sager. u — — ——— 
sf udvælf” —— — 
in Moſes (1) igientager Loven 
— —* ſom ſtulde være ig RÅ — 6 
om df are dyrgere / efter fo eller fre Vidnes imdeiſe⸗/ ad is 
gal hiel⸗ 
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hielſlais v.2 IWeri(3)befaler ad ſege dom/i tvifl ckets 
actige oc have Sager / hos Pꝛreſtene oc Dom de fi 

hev.8, med ſtraf imod den Trotzige v,12, y 
(4) foreftrifver/hvordanen.& onge de ſtulde ud⸗ 8 


| — femte 17 Cal — 
| 


HR vele / oc hvad hans jdret oc beſtilling fruide YY lig a 
J | i re v. 14. Blo 
* 

——— Vſtalt icke ofre HErren dijn GI met! 
Sup. 15,22" Ore eller Lam / ſom er Lyde pad acti⸗ 


(eller) nogen ond Ting: Thi det td! fe: 
HErren din Gud en Vederſtyggelig opt 

Sup.i3,6. hed. ſtal 
2 Naar der findis blant dig/ i ſter 
den for nogen af dine Porte ſom e re / 
ten din Gud gifver dig / Mand elle! dig! 

Avinde / ſom giør ilde for HErrens af. 


din Guds Hyne / ad ofvertrade han liud 
Pact: 3 Se gaar hen oc tiener frem” den 
mede Guder / ve tilbeder dem / enten du f 
Sool eller Maane / eller noget af den ter, 


himmelſte Hær / ſom jeg ide hafver ter 
budit: 4 Oc det blifver ſagt til dig/ dig 


pc dut hører det: Da ſtalt du der vel get 

udſporge: Oc fee/er det fanden/er def ge 

viſt / ad ſaadan Vederſtyggelighed ef til) 

ſteet i Iſrael: 5Da ſtalt du udfør? —* 

den Mand eller den Ovinde/ ſom ſaa⸗ ad 

dant ont giorde / til dine Porte / De ſta 

Mund. Mand eller Ovinde (ſiger jeg/) ned 

336 ſtalt ſteene dem ihiel / oc de ſtulle DØ op 
Num.3 3,30 oc 

Infr.19,15. Efter fo eller tre Bidnes fiudelfe? N 

Matt.18,16 ſtal den dodis ſom er fyldig ad de men ig 
2 Cor.13,1. der ſtal ingen dodis efter eens Vidn le 


Ebr.10,128. liudelſe. 7 Deres Haand ſom haft? 
Supr.i3,9. vidnet / ſtal være førft paa hannen, 
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17, Cap 


ge dom/i tvift 
eng oc Dome 
ige v,I2, 

ge de ſtulde ud 
ling ſtulde v 


en djn Gu? 
r Mde paa 
Thi det & 
rſtyggelig 


nt dig / i 
e ſom Her 
Wand ellet 
r HErre 
træde han? 
iener frem” 
dem / enten 
get af den 
cke hafver 
gt til dig/ 
dit der vel 
den/ er det 
elighed et 
du udføre 
/ ſom ſaa⸗ 
orte / den 
g/ ) vet 
ſtulle dec 
liudelſe? 
ad de / men 
Bidnis 
om ha 
annem / ad 


faa 





)7.C ap. 
rs 






Moſe Bog. 
flag hannem ihiel / oc ſiden alt Fol⸗ 


dets hand / ſag ſtalt du afſtaffe det On: 
de fra dig. 


8: Omnogen Sag et dig for under 


lig ad domme paa/imedlem Blood oc 
Blood / imedlem Sag oc Sag / oe i⸗ 
medlem Stade oc Skade / i hvad tret⸗ 
actige Sager ſom ere inden dine Por— 
te: Da ſtalt du giore dig rede / De gaa 
optil den ſted / ſom HErren din Gud 
ſtal udvele: 9 Oc komme til Præ⸗ 
ſterne / Leviterne / oc til den Domme⸗ 
re / fomblifver ide Dage / De fpørge 
dig for / faa ftullede fige dig Dommen 
af. 10 Oc du ſtalt giøre efter det ords 
liudelſe [om de ſtulle ſige dig for / af 
den ſted / ſom HErren ſtal udvele/ ot 
du falk tage vare paa⸗ 
ter alt det ſom be f 
ler Lovens liudelſe ſom 


dig / oc efter den Dom ſom den 

i eſt ⸗ 
ge dig / ſtalt du gior ——— 
ge fra det Ord før 
til hoyre eller til venſtre 


ad du gtør ef⸗ 


ulle lære dig. u Ef⸗ 


de ſtulle lære 


e/ Du ſtalt ide vi- 
a de ſtulle ſige dig / 


Side. "12 Oc 


Om nogen Wand handler troBeligen/ 
ad hand ide Vil lyde Prægen / fom 
ſtaar ad tiene der for HErren din Gud 
eller Dommeren / da ſtal den Mand 
dos / oc du ſtalt afſtaffe det Onde af 


Iſrael: 13 Ad det meen 


ige Folck kand 


det hore / oc fryete / oc icke meere hand⸗ 


le trotzeligen. 


14 Raar du kommer i Vet and / 


*x 
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form 


— 


2 Par. 19, 10 
Mal. 2,7. 




































— 





Den femte y. Cap 


ſom HErren din Gud gifver dig PP 
beſidder det / De boer der i / oe ſigel⸗ 
Jeg vil fætteen Konge ofvermig/ 

ge ſom alle Fold der ere omkring mig Mi 
is Da ſtalt du jo fættedentit Kong af Of 
ofver dig/ ſom HErren din Guo ff! 

dvæle» Du ſtalt fætte cen af din⸗ om & 
Brødre til Konge ofver dig / Du far viſer 
ide fætte en fremmed Wand ofvd med: 
dig/fomide er din Broder. 16 ner P 
niſte ad hand ſkal icke holde mange H 


























HERR | ſte / oc idefommeFoldet til ad far, De 
ULD til Ægypten igien / ad hente mand dr 
HAN Heſte / efterdi ad HErren hafver (98 
Att El eder / ad J ſtulle ide her efter drag noe 
tilbage igien ad denne Vey. 17 Hoa Ten 

ſtal ide heller tage. mange Huſtruel⸗ haf 

ad hans hierte ſtal ide vende fig bi Vær 


| I hand ſtal icke heller ſamle fig formegel af? 
b fra Herren. Sule ve Guld. 13 Oc det ſtal ſtee/ ler 
naar hand ſidder paa fif Kongerigt⸗ Bi 
Stooi / Da ſtal hand lade ſtrifve 115 net 


denne Lovs udffriftt en Bog / af (de ag 
fom er) for Præfterne / Leviterne ba 


ce fom de haf⸗ 19 Oc den ſtal være hos hannem/ » EL 
| dehosfig, hand ffal læfetden/ alle fine fjføs re 


ge/paa det ad hand kand ierre ad fil” bå 
cte HErren fin Gud / ad holde alle O 
dene af denne Lov oc diſſe Slicke⸗ F 
giere der efter, 20 Ad hans Hiet! | * 
d begynde ad ſtal icke d ophøvis ofver fine Brød, — 
é ad. ey heller evige fra Budene / til hoyn 
f ved Guds iler venſtre fide/ ad hand f maa f? 


Velſignelſe. fra lg 
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rd 


— 


7. c 
er dig / ff 
/ oe figet” 
sermig/ W 
kring mig 
vtil Kong 


viternt gs 
annem / 7 


18. Cap, Moſe Bog 600) 


længe fine Dage i fit Kongerige / hand 
De hans Børn i Iſrael. 


—ã ——— 
XVIII. Sapitel, 
oſes (1) forſtrifver 
af 5 —3 — —— Bree 
Oc (2) hvorledis mand ſtulde fly Hedningenes 
vederſtyggelige Afguder v.9: Men (3) ſpaar 
om den ſtoore Prophet Chriſto v. 15, Oc (4) 
viſer / hvorledis mand ftulde fiende oc omgaais 
med en falſt Prophet v,20, 
Raſterne / Leviterne / ja den gand⸗ 
De Levi Stamme / ſtal ide —* ros 
Deel eller Arf med Iſrael: De ſtulle 
æve HErrens Ildofre oc hans Arfve⸗ 
deel. 2 Derfot ſtal hand ide hafve 
nogen Arf iblant fine Brødre/ HEr— 
ven hand er hans Arf / efter fom hand 
hafver fagt hannem. 3 Men det ſtal 
Være VWræffenes rattighed af Folcket / 
af dem fom ofre Offer/ enten Oxe el⸗ 
ler Lam / ad mand fal gifve Præften/ 
ouen / De baade Kiæbbene oc Kallu⸗ 
ner. 4 Det forſte af dit Korn / din 
ny Vin / oc din Olie/oe den forſte Bid 
du klipper af dine Faar / ſtalt du gifve 
hannem. 5 Thi HErren din Gun haf⸗ 
ver udvalt hannem af alle dine Stam⸗ 
mer / ad ſtaa oc tiene i HErrens nafn / 
hañem oc hans Senner alle dage. 6 
Oc naar en Levite kommer af nogen 
dine Porte / af all Iſrael/ der ſom 
hand vandrer / oc kommer efter al ſin 
Siels begæring/ til den ſted/ hviden 


Ar ij HEr⸗ 








Sup. 10,9. 
I C6r.9,136 
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HErren ſtal udoele. / Da ſtal hand 
— gisre Tieniſte i HErrens fin Guds 
(HH nafn / ligefom alle hans brodre Levitel⸗ 
bg ne / ſom ſtaae derfor HErrens Anſich⸗ 
HE 8 De ſtulle xde lige Deel/forudend 
90 9 hand hafver af ſine Foraldres 
olde Godsa. 
a Lev. 25,32. Eller det ſom nøgen tand hafr⸗ 
—5* om Sabbathen / efter Fedrenes ſi 
elle. 
9 Naar dit kommer til det £and/ 
vilcket HErren din Gud gifver di 
a ſtalt du icke lerre / ad giøre eft" 
diſſe Folckes Vederſtyggeligheder 79 
| Iév.13,21. Der ftal ide findishosdig/ den (OM 
lader ſin Son eller fin Daatter ga Y 
giennem Ilden / eller en b Spaamand ⸗ 
Lév.10, 27. enc Dagvalere / eller hogen fom actet 
ySæm.28,7 paa Fugleſtrig / eller — ate] ni 
E(4.8,19. Eller. Manere e? eller nogen Sands 
figeref/eller Tegns udleggere g/ ellet 
nogen ſom giør Sperſmaal til de DØ 
deh, 12 Thi hver ſom ſaadant giøt/ 
er en Vederſtyggelighed før HErren 
pe for ſaadanne Vederſtyggelighede 
ſtyid fordrifver HErren din Gud de 
bort for dig. 13 Du ſtalt vorde full” 
fommeni for HErren din Gud. 7? 
Thi diſſe Folck / ſom du ſtalt uddrifve/ 
b Geometriſte. c Aſtronomiſte. d Fortryl⸗ 
fe, e Beſperere. f ſom ſporger Pythonem 
raabs / oc faar gienfvar af den on de Aand / 
ſelf eller andre. g eller fon vidfte hvad and! Ø 
var ſteet tilforn / øc tunde fige dem det. h 
cromantiſte. ĩ heel from. 


| | 692 Den femte 18. Cap: 


pe 
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13. Cap: 
[SSR as ERE 
a ſtal hand 
ſin Guds 
dre Levitel⸗ 
ens Anſich⸗ 
foruden de 
Foraldres 


mm tand haft?” 
Fædrenes fi” 


det £and/ 
gifver di 
igheder. 19 
den ford 
itter gaa! 
paamand/ 
n fom actel 
fartd/ ml 
gen Sands 
jereg/ ellet 
| tilde DØ 
dant gføt 
r HEeren 
jelighede? 
Gud dem 
sørde fuld” 
Gud. 7 
uddrifve/ 

d Fortryl⸗ 
pythonem⸗ 
be Aand / 


hvad ar, 
— ho I 


pe 





Moſe Bog. 693 


de lyde Dagvelere oe Spaamand ad / 
Men duk ide faa hafver HErren din 
Sud gifvit l dig; — 

k ſtalt vare dig derfor, Utilladit. 

15 En Prophete m af dig/ af dine —— 
Brødre / lige ſom mig / ſtal HErren Acio⸗322. 
din Gud opvacke dig / hannem ſtulle J oc , 35. 
hore. 16 Efter alle de Ting du badſt 
af HErren din Gud i Horeb / paa For⸗ 
ſamlingens Dag / oc ſagde: Jeg kand 
icke lenger hore HErrens min Guds 
Roſt / ot icke meere ſee den ſtodre Ild / 
ad jeg ſtal icke ds. 17 Da ſagde HEr⸗ 
ventil mig / De hafve vel talet. i3 Jeg red. 20.19 
vil opyacke dem en Prophete af deres g. 
brodre / lige ſom du eſt / ocjegvillegge Ebr, 12, 19. 
mine Ord ihans Mund / oc hand ſtal 

fige dem alt det ſom jeg vil befale han⸗ Iob.4,25 
hem.” 19 Oc vorder der nogen ſom 
ide vilhøre paa mine Ord / fom hand 
ſtal talet mit Nafn / da ſtal jeg udfræf- 
ve det —— | 
20 Men den Prophete fom hand⸗ 

fer hofferdelig/ idet — mit — 
Nafn / det ſom jeg hafver icke befalit —— 
hannem ad tale / eller den ſom taler i 
fremmede Guders nafn / den Prophe⸗ 

te ſtal dos. 21 Oc om du ſiger i dig 

Hierte / Hvorledis kunde vi fiende det 

Ord ſom HErren icke hafver talit? 

22 Raar Prophjetenn taler i HErrens 

Nafn / oc der blifver inter af / oc det 

nu formaſtendis fig, 


Xr tij ſt eer 
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694 Den femte o.Cap. 
— — —— — ñ dg 
———— mn jteerideo/ Det er det Ord / ſom HEt⸗ 
nem til em ren icke talde / (Men) den Prophet? ve 
Lognere. hafver det talet af hofferdighed/ Du ſte 
ſtalt icke fryete for hannem. dr 
—ñi ———— — fæ 
XLX. Capittel. er 
Moſes undervjſer (1) Iſraels Born / om de de 
| fre Friſteder paa hjn fide Jordan/ oc hvem det ho 
maatte fiv til dem v.1. Sag ocſaa om Marck⸗ 
ſtoll icke ad forfintte v. 14. Men (2) om Vi z 
—J | nisbyrds Rat / oc Straf pag fare Bid ft: 
0 v. ic. ſo 
Ul 9 * HErren din Gud hafver ud⸗ m 
Ki Iryddit Hedningene / hves Land di 
HUE HErren din Gud gifver dig / ad du ind” £a 
(HH ——— fager dem / oc boer i deres Stader 9! di 
Num.35.9, VER Huus: 2 Da ſtalt du afſtille dig di 
Tof.20,2. … fre Stæder i dit Land / hvilcket herr] fo 
) SE Din Gud gifverdig/ ad befiddedet. 3 te 
2 rictig Land⸗ Du ſtalt giøre dig Bey a (tildem) of al 
add de du ſtalt deele i tre Deele det Lands c 
Landemercke / ſom HErren din Gud i 
gifver dig til Urf/ oc det ſtal fee 7 ad $ 
hver Manddrabere kand Ay der hen ti 
4 Oc —— vare den Manddr⸗ d 
tres Gag ſom maa fly der hen/ 2 | 
| —— blifve bed fvet: Den ſom flaat ſin v 
| b uden vig, Naſte ihiel / uforvarendis b/ oc hand a 
(tab, hafde ide had til hannem tilforn: 1 a 
Oc den ſom gaar med fin Naſte udf fi 
"Sfoven/ adhuggeTræ/ oc hand te⸗ 
der Haanden ud med Hxen / ad hugg fj 
Traet / oc Jernet falder af Glafiet / 


oc rammer pan hans Rafte / ad hand 
ppt: 
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10. Cap: 
ſom eg 
Prophet 

ighed/ Ou 


——— 
. 

Born / om de 
oc hvem de 
øm Marck⸗ 
(2) om BI! 
arge Vidne 


afver ud⸗ 
hveg Land 
ad du ind⸗ 
Ztader PÅ 
zfſtille dig 
et. HErren 
de det. 3 
fk Dem) of 
vet Lands 
din Gut 
(fee / ad 
der hen 
Kanddre" 
 hen/ ? 
faar filt 
! oc han? 
(forn: I 
Jaſte udf 
hand rt 
ad hugge 
Sfaftet/ 
ad hand 
dpør; 


Dgør : Hand ſtal fly til cen af diſſe 


Stader/ ad hand maa blifve ved &jf- c Eftermaals 


39.C ap. Moſe Bog. 


vet: 6 Paa det ad Bloodhefneren c mãd / Bloods 
ſtal icke / maa free / forfølge Mand⸗ Loſere. 
draberen / men hans hierte er ſag op⸗ d naae. 


tendt / oe gribe d hannem / naar Veyen 
er langt fra / oc flaa hannem ihiel / end⸗ 
dog hand var ide ſtyldig ad deg / thi 
hand hafdeide had til hannem før. 7 
Derfor biuder jeg dig/ ſigendis / Du 
ſtalt afſtille dig tre Stader. 3 Oc ders 
ſom HErden din Gud gjør dine Lande⸗ 
mercke videre / ſom hand hafver ſoorit 
dine Forfedre / oc gifver dig alt det 
Land / ſom hand ſagde ad ville gifve 
dine Forfadre / 9 (Om du ellers hol⸗ 
der alle diſſe Bud / adgiøre der efter/ 
(om jeg befaler digi dag / ad elſte HEr⸗ 
ren din Gud / oc ad vandre i hans vey / 
alle Dage) Da ſtalt du end legge tre 
Stader til diſſe tre: 10 Ad der ſtal 


nåde udſtyrtis uſtyldigt Blood i dit 


Land / ſom HErrendinGBud ciftver di 

til Arf / ad du ——— — 
dig. 11 Men hafver nogen had til fin 
Næfte/ oc lurer efter hannem / oc of⸗ 
verfalder hannem / oc ſlaar hannem 
ad hand doer / De flyer faa hen til cen 
af diſſe Steder: 12 Daſtulle de Xld⸗ 
ſte af hans Stad ſende hen / oc lade 
hannem hente der fra / oc antvorde 
hannem i Bloodhefnerens haand/ oc 


Sen.28, 13. 


loſ20, 7. 


Sen. 9,6. 
Exod. ꝛ 1,12 
Lev. 24, 17. 
Naum. 3 5, 16 


Hand ſtal bøg. 13 Dine Hyne e ftulle e for nogit 


Xx iiij 
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icke ydvortis. 































| 696 Sen femte so0ae 

| | "ide ftone hannem, sed ffale taget 
| — uſtyldige Blood f af Iſrael / ad de Sa 
Inf.27,17. maa gaa dig vel, 14 Du ſtalt ide for elle! 
Prov, 22; 2.8 flytte Din RBeſtis Marckeſtell/ ſom J Bu 
forrige ſatte til ſtell idin Arfvedet SJ 

i ſom du faar til Arf i det Sand / fe 

| —9— Sup.17 HErren dyn Gud gifver dig ad eye bel V 
Ih nød — is Der ſtal icke eet Vidne allech fer 
It Tha 16 "gaa fram ad vidne imod nogen / — re 
[| | ——— hogen Miſgierning eller for noge, | di: 
"tt —— ſynd / hvad honde Synd nogen hafve ft: 
9 rer ſyndit / efter to Bidnisbyrds (indelt E 
| "lg | eller efter treVidnisbmds ludelſe ſte Oc 
HH en Gag befræftis. 16 Om noget falff! | + 
ltr Vidne gaar fræm imod nogen/ ad fi | in 
DH hannem noget Faldg ofver: 17 | ſt 
ſtulle de to Mand / fom hafve trætte” | Di 
|| ſtaae for HErrens Anfict / for ꝓra⸗ | d 
HERE fternes oc Dommernes Anfice 7 ſom ne 
Hill ſtulle vare ide Dage. 198 De Dom d 
UHE merne ſtulle flitteligen randſage def | S 
UFL om / oe ſee / Er det Vidne et falſtt BI D 
he (ſom) hafver ſagt føgn paa fr b 
Prov.29,5, Broder: 19 Da ffulle jgigreved ha” i 
nem / fom hand hafdeactitadgigre ? S 
mod ſin Broder / ad du ſtiller det on! i 
fra dig: 20 Ad de andre maae hore det 
De frycte / oc icke meere fare fræm / 
gisre efter det onde iblaͤt eder br eu | 


Fxod.21,23. dit Pye ffalide ipare(banem fif 
lev.24 ;20:8jf / Øve for Øve / Tand for ZU 
Matt.s,38. Haand for Haand / Food for Food | 
8 til Afguderj / Sup,17;2, h idig, i iel 
xx.C 
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SEE — 


— — ———ü—— —ä —⏑⏑ ü — 




































o. Cap o. Cap. Moſe Bog. 
— ger anses ———— — — 


falt taget? XX, Capitel. 

: STE Moſes T1) undervjſer Iſeaels Bern om be, 
ael/ a — redelſe til Kryg / oe hvem der ſtulde draget fri 
tale icke fe eller ey v:1, DC (2) om ad tilbiude en Stab 
kell/ ſom de Fred / eller oc belegge oc ofvervinde den vao. 
Arfvedi N —— Ud til Krjg imod 
fand/ | ine Fiender / oc du feer Heſte de 


zad eye det Vogne / ja Folck / fleere end du / Da 


lene aller fralt du ige frycte for dem Thi HEr⸗ 
røgen / — ten din Gud er med dig / ſom opførde 
for nog! dig af Ægupti Land. 2 Oc det ſtal 


gen bafvd ftee/ naar J komme nu nær hen sål 
DS liuden Sirjden / da ſtal Præſten gaa fræm/ 


udelſe — De tale til Foldet / 3 Or fige tildem: 
joget fall Joør Iſrael / Igaae fræm i dag til ſtrjd 
en / ad iwmod eders Fiender / Eders hierter 
— ſtulle ide miſtroſtis a / frycter intet/ a blifve blod 
verræ” | Oc forfærdigbi eri ne 
forprt | 2 ſardis bide / oc gruer intet for b flver, 
— im: 4 Thi HErren eders Gud gaar 
Oc So —* eder / ad firjde med cder imod e— 
idſage def | ers Fiender / ad frelſe eder. s Wen 
idſag Søfvikmændene ſtulle tale fil Foi 
alfer anke De ſige: H il Folget / 
fin — ENDE BSN gs sand fom haføer 
re n ge jlva Huus / oc hafverideviet 
eved hør tet Dengaafighjen oc vendetil ſit < five der ind. 
id giore ; Huus / ad hand ſtal icke / maa ſtee/ do⸗ 
rdet * iKrigen / De en anden Mand ſtol vie 
hore det det, 6 Oc hvo er en Mand / ſom haf 
ram/ ver plantit en Bingaatd / oc hafver 7.… | 
vhs 2106 ide endnu giort den almindelig aq / SSL 
fi p Den gaa ſighen oe vende til ſit huns / d Fante ſelf af 
or Tan ad hand ide/ maa (fee / ſtal dog KU Fructen der 
Boo. gen / oc en anden Mand ſtal gigre den ev.io.ao. 
i i 8 OC 2573, ete 
RA⸗ kro Freak 
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S98 


Infr. 24,5. 


Iud.7, 3. 


e finelte, 


fDiur. 
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ſtarpe Sverd. 14 Alleene Ovinder” 
ne / oc Born ot Qveg k/ oc alt der ſom 
der et i Staden / ja alt Rofvet der af/ 
ſtalt dut beholde dig til Bytte/ oc du 
ſtalt æde dine Fienders rof / ſom HEL 
ren din Gud hafver gifvit dig. 15 Saa 
ſtalt bu gigre med alle Stader / OS 
et 








0. Cap 


nm Mand / 
uſtru / of 
In gaa 
sandide/ 
oc en an⸗ 
sejt 
e til Fol⸗ 
ver er ra 
noe ven⸗ 
icke giot⸗ 
hest søn 
Fogedet⸗ 
etu Fol⸗ 
erſte for 
fe 
m til en 
ſtalt du 
lal ſtee/ 
nelig / oc 
et Folck 
tſtyldig 
ke giote 
od dig/ 
ven at 
/oc du 
di med 
— 
det ſo 
der af/ 
oc du 
HEr⸗ 
Saa 
ſom 
ert 





20. 
ss BR] 


ere ſaare langt fradig⸗ ſom icke ere af 


diſſe ZHedningers Stader. 16 


Alle eni⸗ 


ſte af diſſe Folckes Stader / ſom HEr⸗ 
ren din Gud gifver dig til Arf / ſtalt du 


intet lade lefve / ſom drager ande, 17 Na.33,54. 


Thi du ſtalt fletødeg dem / (ſom ere) S8p.7,1.2. 


de Hethiter / oc Emoͤriter / de Canani aldeelis for⸗ 


ter / oe de Phereſtter / de Heviter oc de 
Jebuſiter / ſom HErren din Gud haf⸗ 
ver budit dig: 13 Ad de ſtulle icke læ 
re eder ad gisre efter alle deres veder⸗ 


ſtyggeligheder / ſom de hafve 


giort for 


deres Guder / ve J ſtulle ſynde imod 
HErren eders Gud. 19 Naar dumaat 
ligge længe h for nogen Stad / ad ſtrj⸗ 


De mod den ad indtage den/ Da ſtait hmange dage 


du ide fordarfve dens Traer / ad du 
ide afhugger dem medOxe / thi du ſtalt 
ade der af / oc icke afyugge dem / (Thi 
tt Træ paa Marcken (er) Menniftet 
til Spiſe) ad de ſtulle fore for dig til 
et Bulverd, 20 Men det Træ allee- 


ne / ſom duf 
til ſpiſe / det 


and vide / ad det eride Træ 
ſtalt du fordærfve oc afs 


hugge / ad du kand bygge Bulverd i: 
mod Graden / ſom fejder imod dig/ 
indtil du faar mact ofver den. 





— 


ERE near erne 
XXI. Capitel. 


Moſes forftrifver Iſraels Born / hvorledis 


de ſtulle forholde dem (1) ed en 


Ihielſlagen / 


ſom blifver funden paa Marcken v, 1, (2) Med 


en deylig Quinde / ſom blifver fangen | Krig/oe 
nogen 
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700 Sen femte 23. Cap: 


nogen faar ihſt til ad vil tage til ecte v. 10. (3) 











Med den Førftefødde af den vinde fom" * 

gen hader v.ir. (4) Med en egenwillig oc um dit; 

dig Søn v.78. Oc (5) med den ſom heng det 

paa et Træ v,22. gel 

XY 2dar der blifver funden noget! ſta 

*vbſom er ihielſlagen / i Landet / ſom Dy 

HErren din Gud gifver dig ad eye det 

a er falden. ſom ligger a paa Marcken / oc man din 

veed icke/ hvo hannem hafver ſlagit· ver 

2 Da ſtulle dine Xldſte ot dine Oon der 

| mere udgaae / oc maale tilde Stade * 
ſom ere runt omkring den ſiagne. du 
9 det ſtal ſtee / ad de Ridſte af den Stad he 
HH ſom er næft ved den ſlagne/ ſtulle fas" int 
|| —9 | en Ovie/fom mand hafver ide arben” fit 
J— dit med / ſom hafver icke dragit mM 13 
H Aag · 4 Oc ftulede Eidte a fam fig 
VMA Stad lede Quien ned til en ſtarp Dal! be; 

MR ſom ide kand arbeydis eller ſaais udi / 

oc der i Dalen ſtulle de hugge halſen til 

af Qujen. 5 Saaſtulle Præſterne / hu 

vi Sonner / gaae til/ (thi SCEtrenait de 

Gud hafver udvaldt der ad tiene f9/ he 

Dead velfigne i HErrens Rafn / oc å hr 

Sag oc al Skade fralvære efter 8 he 

| bund. — tegDrdb/) 6 De aflede loge af th 
ſamme Stad / ſom er neſt ved df 
Ihielſlagne / de ſtulle toe deres HEN ke 

der ofver Qujen / ſom Halſen er af hug" 

gen i Dalen. 7 Or de ſtulle ſpare bi ke: 

ſige: Vore Hænder hafve icke udſtyll D 

dette Blood/ oc vore Ohne hafvet S 


feet (det, ) 8 Vær dit Fold —* 
nam 
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2). Cap,  MofeBog. 0 


— — —— — — 


naadig / ſom du HErre hafver forlsoſt/ 
(om. nd! De leg ide dette uſtyldige Blood pag 
oc ul! dit Fold Iſtrael: Saa blifver Bloo— J 
angi⸗ det forligt for dem. 9 Oc du ſtali fas J 
ge det uſtyldige Blood fra dig / thi da | 


nogen ſtalt giøre det ſom tet er for HErrens 9— 

t/ ſom Øyne. —90— 

se det! 10 Raar du drager i Krigen imod HR 

man? dine Fiender / oc HErren din Gud gif⸗ [Hg 

flagit· ver dennem i din Haand / ad du fører Mr 

Dom dennem fangne bort, 11 Or ſeer du da —“„4 

Jadet en deylig Ovindetblant Fangerne/ oc tg 

30) bufaav viltietilhende/ ad du vilt tage I 

Stad hende tif Huftru: 12 Da før hende HE | 

etage ind T dit Huus / oc hun ſtal fade rage —— 

rbey⸗ fit Hofvet / octade fine Regie vore: kg 

, mer 13 Oe føre fin Fængfelsc Klader af c ſom hun || | 

mg 187 2 hun tal blive idit Hums / oe Plet fangen 9 

—2* —— eder oc fin Moder een “ HL 

alſen e eſden maat du gaa d fem Gen. 
dj [DC Vlifve hendis Mand / oc 79:24. Hi 

e/8 hun ſtal blifve dig til Su fj 

nd Det tlalftee/ om du ——— tit I 

: flg/ hende / Da ſtalt du lade "reeks | 

oc all hvort hende lyſter e / oe jo ide ſeige % efter hendis —9 

r de⸗ hende for Pendinge / ellet lee hende ud/ Siel. 

te af thi du hafver beliggit Fhende. —— 

den is Om nogen Mand hafver to Aus 

ʒen⸗ ftruer / een ſom hand elſter/ oe een fom 

hug⸗ hand hader g / oc de hafve født hañem g bafver icke 

re of Born / (baade) den hand hafver fier/ ſaa tier; fom 

fyr!» oe den hand hoder / De den Ferſtefodre —— 

id Søner hendis ſom hand hober: 16 Øe 

rad" den 
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' É Så i 2 
—… RDenfence anede 


den tjd kommer / ad hand ſtal lade fin 
Børnarfve det hand hafver / Da kal talt 
hand ide giøre hendis Son / ſonh ven 
hafver kier / til denFørfefødde/ få 
hmedenGand hendis Førftefødde føns Anſict hf? 
lefver octand hand hader. 17 Men hand ſtal kiend 
ſee der paa. hendis Gøn/fom hand hader/for? — ſeui 
Forſtefodde / ad gifve hannem d 
ar.5,3. elt / af alt det der findighos hanne” — oma 
Thi hand er hans førfte Kraft / hel F. ( 
Gen.49,3. nem hor Førftefødfels Rat til. 








— == = - æ … e 
———— — — — 


— —— 
— — — — 


Ig Om nogen Mand hafvet enig Ra 
* genvillig oc ulydig Son / den fom i, fru 
—0 lyder ſin Faders Xøft oc ſin Moden fru 
lt Roſt / oc de rafſe hannem / oc hand 
icke lyde dem ad, 19 Da ſtal hans 5 eller 


"HH : —9 der De hang Moder tage fat paa de fom 


= * 
ü— — 
— = » 


| nem/ oc udlede eye — nå tage 
"Hil D/ oe til! 

(I: | ne en ae til de LD Fet hand 2 
mu Siad / Denne vor Gøn er eegenvill di 
É… de updig / hand vilide lyde vor Køl! der 
tr en Slemmere oe Dranckere. 21 GM din 
IF ſtal den meenige Mand i hans Sta fie 
| | | ſteene hannem / oc hand ſtal de det 
nn ſtalt borttage det onde fra dig / AD? dig 
li | Iſrael maa det høre oc frycte ſig · i oc 
vr 22 De naar nogen Mand hal”. lag 
MUR giort en Synd / ad hand er ſtyldig⸗ fag 
fil døg/ oc aflifvis / oc duhenger hanne Nr: 
bill paa et Træ. 23 Da ſtal hans Legen dir 
iik ideblifve om Ratten paa Træet/mi” Vel 

Hi du ſtalt jo begrafve hannem pas far, 
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Q " 
22.Cap? Moſe Bog. 703 
me Dag: Thihjand Kor. 
ve fin g: and er en For⸗megen ft 
fan? bandelfe / fom blifver hengt: Oc du Galʒ,i 
n han ſtalt ide beſmitte dit Land / ſoin HEr⸗ 
e/ fot ren din Gud gifver dig til Arf. 
th fo TID CJPTET — 
? — * I. Capitel, 
mt DE Moſes forſtrifver / hvorledis ( 
* ſtulde holde dem (1) Imod —— 
nu i; re/ Aſen / Klæder/ eller andet v,1, (27 Wed 
ant Mands oc Quindes Klader icke ad forverien 
/ hen F. (3)MedenFuglerede v.6. (4) ed Rus 
der pga Huuſe v.8. (5) Wet deres Vin⸗ 
* mm gaards SØD v. 9. Ployning v,10, Klæder oc 
sl Kaabe v. u. (6) Med en Mand oc hans Sys 
mi å firu / ſom hand necter fig ad hafve faait Jom⸗ 
ode, fru v.13. (7) Meden Mand fom ligger hos en 
nd vi Ecteqvinde/ oc hende tilljge v.22. Eller (8) 
* Fa⸗ hos en trolofved Pige / enten i Staden v.23, 
"4 HESSEN 
ie oſved v. ꝛs. Samptf 
mg tage fin Faders Huſtru v,30, —— 
Fjand 2)3 ſtalt icke ſee din Broders Ore 
vill De ———— ſtnaa Qveg fare vild / Fx04.23, 4. 
Nell dem inn 3 der fra/ Du ſralt jø lede 
Gas FK iltge til din Broder. Wen er. 
—— Din Broder ide nær hos dig / oc du 
Star, Fender hannem icke / Da fralt du tage 
oc det i dit Huus / ot Det ſtal være hog 
ad å dig / indtil din Broder ſpor der efter/ 
* oe du ſtalt faa hannem det igien. 3 Og 
afv £ ſaa ſtalt du gigre med hans Aſen / oc 
ig 4 (aa ſtalt Du giøremed hang Klæder/ 
* De faa ſtalt Du gigre med aleder/ ſom 
35 din Broder hafver miſt / det ſom blif⸗ 
Fa ver borte for hannem oc du finder det / 














































du 
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| Den femte 22. Cap 
i du maat icke undſlaa dig. 4 DU ſtal de 
ide ſee din Broders Aſen / eller han he! 
| 


Ore / vare faldnepaaBeyen/ocun? til, 
flaa dig fra dem / du ſtalt jo hielpe de De 


| Cy med hannem, ho 

| |! * — sr Det flalinter Mandstey a for fri 
xder. 

me paa en Ovinde / oc en Mand ff" ge! 

Ki ide føre figi Quinde klader: T hi hv ud 

| denfomgiør det / er en Vederfiygd” fo 

| lighed for HErren din Gud. 16 


| 6 Naar du finder en Fugleredef? X 
— dig paa Veyen / enten i noget Træ D 
9 ler paa Jorden / oder ere Ynger!! fæ 
90 ler Æg / oe Moderen ligger paa BY leg 
—0 gerne eller paa Xggene/ da fralt ou ha 


—9— ide tage Moderen med Vngerne: fri 
il Wen du ffalt jo lade Moderen fate/ It 
EN) De tage Vngerne til dig / ad det MÅ br 
HEE gaa dig vel / oc du maat længe lefve. de) 
—9 8 Naar du bygger et nyt Huus/ de ftu 
—0 b thideginge gjør et Rack der om paa dit Tage? ne! 
"HE BERG Tae. du legger icke Bloodſtyld paa dit dr 
c underoec Huus / om nogen falder der afb. ge 
medlem dine 9 Du ffaltide ſaae dijn Vingaard⸗ on 
Binfode — med to flags dGæd/ ad din Gad? | GG 
dbtanding, Fdoldee ſom du monnesfaa / oe BI ft 
e fudtom- gaardens (egen) Yndkomme/ ffaltdt! — | 

men Fruet. — maa ftee/vanbjelligigf, 10 Du ſtal 
f eller forbry⸗ icke plyye med en Hre oc en Aſen til” ad 
— —— ge. 11 Du fſtalt icke føre dig i Klæde ild 
* ſom ere giorde af uldet oc unnet til) 


Num.1$,38 $€ 72 Du ſtalt gisre digsnorer gy 
Matt.23,5. VE fire fliger afdingaabe/fom du fir 
g Uſter. ler dig med. 13 Raa 
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22, 
2Cap. Moſe Bog. 


Oc gaar ind til hende / De fa | 
hende: 14 Oc legger Sae — 
til / oe udforer et ont Rycte om 
—— * QWinde to 
olt mig til hende / oe fane i - 
frudom hos hende: —— 
gens Fader oc hendis Woder/ tage Oc 
udføre Pigens Jomfruelige Tegn / 
for de Rldſte i Staden. til Porten 
16. Oc Pigens Fader ſtal fige til de 
Ældſte: Jeg gaf denne Wand min 
Daatter til Huſtru/ oc hand hafver 
faait had til hende: 170 ſee / hand 
leggex hende Sager til/ oc liger: Ye 
hafveride fundit din Daatters —* 
frudom: Oc diſſe ere min Daatters 
Jomfruelige Tegn: Saa ſtullede uds 
abede det Klade for de ldſte af Sta- 
en 106 de Xldoſte af den Stad 


ſtulle tage den M 
and 
nem: 19 De ſtraff id 


| er det 
ſom ſigis / ad Pigen blef ide —— 


ad være Jomfru: 21 Da ſtulle dem 
i lade ſlaa eller ofverftænde); p 

Nal 
16. k Orte, lſom hafde ver * —— 
i fit huus. m for Afguder etter ——— 


Yy lede 
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13 Naar en Mand tager en Sun — 
Sager boptenckte/ 
hende / løgte Aars 

g jeg / oc lager. 








































— 


——— 








Den femte 22. — 
lede Pigen ud til Dørren af hende, 
Faders huus / oe Foldet af hend! 
Stad ſtulle ſteene hende / oc hun ſt ſom 
doe / fordi hun giorde en daarlight * 
Iſrael / ad bedrifve hoor i hendis I" fjog 
ders huus: De dut ſtalt borttagt de mel 
onde fra dig. —— 

Led.20,. 10. 22 Om nogen Mand befindis/ tret 
hand ligger hos en Qupinde / ſom er gf ; 



























med fin Mand / da ſtulle de ocſaa ba⸗ Ira 

dedge/ Manden fom laa hos OY sg de] 

den / oc Obinden / Oc du ſtalt bort! mM, 

in ge det onde af Iſrael. m ey 
Hal 23 Om en Pige form er en I q€ 
J0— fru / er trolofvii med en Mand / PE * 


Mand finder hende i Staden / elg, — 
ger hos hende: 24 Da ſtulle IU tel 
re dem baade til hendis Stads pol" ”" 


em/ oe de ſtulle døe / Pigen 9 
—* Atom ſtyld / ad hun ide raab⸗ — 
iStaben: De Manden for den sad de” 
atrolofvede / ſtyld / ad hand Frændede fin Raie, get 
ping Kl huſtru: Ocdu ſtalt borttage det of , 
eler fra dig. 25 Men finder nøgen Pol for 
en troͤldfvit Pige paa Marden/ * 
| hand griber fat paa hende oc ligå 5 
hos hende/ Da ſtal Manden / ſom * del 
hos hende / alleene ds: 25 Men Pig w va 
ffale du intet giøre/ Pigen giorde ; Ø 
ſynd / fom er død værd: Thi lige 5 (g 
nogen Mand vilde opfætte figimod * 
Naſte / oe flog hannem ihiel / ſaa er * 


dette, 27 ÆDE hand fant hende Fr 
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am —— 















27, » 
3. Cap: Moſe Bog. 


Marden/ den irdſofvede Pige raab⸗ 
le / de der var ingen ſom freiſtẽ hende. 


28 Naar nogen p finder en Pige P ugift, 


ſom er en HAIR ſom ide e 
bit / oc tager fat paa hende pc 

hos hende / oc de blifve —S 
med; 29 Da ſtal den Mand ſom laa 


rtrolof⸗ 


707 


hos hende / gifve Pigens Fader half; Exod.12, 


tredtefindstive Solfpendinge/ de haf; 16.17. 


ve hende til Huſtru / fordi/ ad 
kranckede hende: Sand mag ide * 
de hende alle fine Dage. 30 


Wand ftal tage fin Faders 

uſtru 
—— 
9 eſmode 
er et Kiod il rer gg; — 


XXIII. Capite, 


hvem der icke maatte 
HErrens Meenighed/ nemlig / 
de Ummoniter ABE ge nv, OC 
Yonne SE Moabiter v. 3. Oc (2) hvem 
hed til/ nemtig/ 
7. Men (3) foreftrifver 

forholdedemi Krig fom * 
vilde giøre deres behof vnn. sag ef: 

sn Hedenſte Svend / ſom flyde Er 
Is, Forbiudendis (4) alle 


(6) befaler dem ad helde deres 5,97 Men 
es Løfte 

— 2— føreftrifver/ fyren, De 

fulde førholde dem i deres Ræftis Bj is de 

*.24. oc Korn v. ar, ngaard 


Yy ij ODer 


Ingen Lev.1$ 


3. 
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ren a komme ind i HErrens st 
nighedb. 2 Der ſtal oe intet Hoot⸗ 
Barn komme ind ĩ HErrens Meenig 
— hed / icke end i det tiende Led/ hand. ff? 
MY 13, 10 icke komme i HEtrens Meenighed⸗ 
Ammoniter oc Moabiter ſtulle fø; 
tomme ind i HErrens Meenigh ed” 
end i det tiende Led / de ſtulle ide For” 
mec i HErrens Meenighed ævint” 
lig. 4 Fordi / ad de vilde icke mødt” 
We. ⁊2, 3.4. Der med Brød oc med Vand paa Bd, 
9 en / der J foote ud af Rgypten / ocf 
0 di / ad de leyede Bileam Beors SE 
KH af Pethor i Meſopothamia / imod i, 
adforbandedig. 5 Men HCrren 
Gud vilde icke høre Bileam/ pc ge ” 
—— ren din Gud vende dig Forbandellt 
"Hk om til Velfignelfe/ Thi/ HCrren. 21" 
J—— (Gud hafde dig kier. 6 Du ſtalt idh 
føged deres lyder eller deres Gode⸗ 
alle dine Dage avindeligen f. 
a fom den naturlige Lem er ftaaren af. b cu⸗ 
mindelig beſtilling Sup. 1,17. c fig. 3 
om. e Fred, f holde ingen gemeenftab m⸗ 
dennem. ” 
| 7 Du ffalt ide hafve vederſtygg 
lighed til en Edomit / Thi hand et byt 
zaf Cſau. Broder g: Du ſtalt ide hafve vedt 
ſtyggelighed til en Ægypter/ Thi d 
hafver værit udlændig i hans fan? 
8 De Børn fom de aule i der fred! 
h fig, Led / ſtulle komme hi HErrens Me 
nighed. Ras 
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TT HE SR 22 — 












































23, Cap, Moſe Bog. 
Si⸗⸗⸗ 2Naar du gaar ud af Leyren / imod 
wee⸗ dine Fiender / Da tag dig vare for all 
spore Ond handel. 10 Er der nogen iblant 
, enigt deri/ fom ide er recn/for der fom i dig, 
er) fa hannem funde hende om Natten / hand 
hed ffal gaa hen uden for Leyren / hand ſtal 
he ide icke komme ind igien ieyren/ mr DC 
ed | haar det er mod Aften / ſtal hand top 
g 9 figt Vand / oc naar Solen gaar ned/ 
* ſtal hand gaa i Lyyren. iꝛ Du ſtalt 
> re” hafve en Sted uden for Leyren / pc du 
ge ſtalt gaa did ud / abygiøre dit behof. 13 
" —* Oc du ſtalt hafve en liden Spaade / 
* én] foruden dine Vaaben / oc naar du viit 
ſatte dig der ude / da ſtalt du grafve der 
ALT med / oc vende dig om ot ſtiuie det ſom 
er er gaait fra dig. 14 Thi SCrren din 
delſen "jen gaar iblant dine beyre / ad udfry 
din oe gifve dine Fiendet for dig Oc 
lt id din eye ſtalvare hellig 7 ad hand ſtal 
—* * —5—— ſtammeugt hos dig/ og 
| vene * —We Is Du ſtalt id e ant⸗ 
nal⸗ ne i ſin Herris hender / 
ſe⸗ ſom flyde fra ſin Herre ri dig.16 Hand 
6 med ſtal blifve HOS dig pan den Sted/ fom 
— hand udvaler fig til gode i cen af dine 
ygg Porte / du ſtalt icke gøre hannem vold 
er df 17 Der ſtal ingen Skoge være af 
nec, Iſraels Døttre / pe ingen ſtændet BP —* 
hi do Skalck af Iſraels Sønner. Ig Du —e 
and ftalt ide indføre nogen Skøgeiøn k bafver fors | 
—* eler Hunde vard 1* HErrens din ned bet | 
— m ſom de få Ill 
Guds Huus / for noget førte m: Thi begive fee. | 
dg Yynj de deres utuct. ff 
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710 Denfemte — 2304 * 


eg —— mi 
de ere HErren din Gud ocſaa baade ten 
en vederſtyggelighed. fon 


19 Du ftaltide tage Aaget af dik * 
Exod.22,25 Broder/ PendingesAager/ Ma ig 
hi 7735. get/ hvad ſom heldft Mager der ag/ I 
—0 Tur or, fand. 20 Af en Fremmed maat du⸗ 
HH 656334 ge Aager / Men af din Broder må! 8 
HH. Du ide tage Aager / ad HErren djn — 
ſtal velſigne dig / i alt det ſom du tag 
| 





|| | | | dig for / idet Land / hvort hen du fo DI 
—4 mer / ad eye det. — he 
"i 21 Naar du lofver HErren E 
400000 Gud et Løfte / da ſtait du iae forsøl ff m 
"HM ad holde det / Thi HErren din Gud la 
0 viſſeligen det udkræfve af dig / ef Mm 
TEN Noum. 30, Le ſtal blifve dig til ſynd. 22 Men fo ge 
| ver du intet / da eſt du uden Synd. H 
Det ſom erudganget af dine Label Y 
ſtalt du holde / oc giore lige faa / for v 
du hafver iofvit HErren din Gud får 5 
villig med din Bund ſom du hafre⸗ 2 
talit. a 
24 Naar dut gaar i din Neſtis DIN t 
gaard / da maat du æde faa mang f 
Vindruer fom dig lyſter / indtil du fi 
mat / Men du ſtait intet legge HD, f 
Mati.12,1. Kar. 25 Raar du gaart din Raft € 
Korn / da maat du plode Ar af grå d 
din Haand / Men du ſtalt ide opløf i 

Segel ofver din Raſtis Komm. · ⸗ 
— — i 
XXIV. Capitel. i 


Moſes foreftrifver/hvortedis Iſraels * 


huld forholde dem / (1) Anlangenbo⸗ 56 
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24. Cap. Moſe Bog. 


— — — — 





miſſe Bref ad gifve / oe med den udgangne af 
had tens Huus vr. (2) Vdi Krigs tjd/ med den 

ſom hafver fagiten ung Ovinde v.s. (3) Med 
af df Pant afMølefteene v.6. (4) Med en Mens 


iſte Tyf v. 7. ed i 
hadde — RE EG i — —— 
w agrif Med Pant ad tage fer iaan v. 10. (7) Med 
* ta⸗ Daglonneres (øn v.i4. (10) Med hver ab VE 
— de for ſin Synd v. 16. oc ad ftaffe hver manb 
i; Ret v.i7. (11) Med deres Hoſt v,19, 
in G — O* nogen tager enOQbinde oc blif⸗ 
u tage ! ver hendis Mand/ De det ſteer⸗/ 194.531. 
mt fo om hun ide behager hannem a / Thi ; J 
“ hand fandt nogen Skam hos hende⸗ finder F 
sent År. Da ſtal hand ſtrifve hende et Skils-⸗ Naade for 
tø vi misbref / oc faa hende i fin haand / ot hans Ohne⸗ 
Bud eg Lade hende fare af fit Huus. 2 Naar 
9— hun er ſaa udgangen af fans huus/ oc 
eg * gaar bort / oc blifver en anden Mands 
—* Ziſtru: 3 Oc den ſamme anden 
9— Kano faar oc had til hende / De ſtrif⸗ 
Udfør * hende et Skilsmisbref / oc faar 
* ende i fin haand / oc lader fjende gaa 
haft af fit h g 
J— — Eller oc om den famme 
9 * And dopr / ſom tog ſig hende 
nag ti "Amis : 4 Da fand ide hendig 
m forſte Mand / fom fod hende fare fra 
[dui fig / tage hende ad være fin Suftru/ 
ed ” fiden hun er beſmittet b/ Thy hun er 
Bælt en vederſtyggelighed for SErren/ Oc b Matt. gr, 32; 
3 Du ſtalt ide giøre det dand ſyndigt / ſom 9519, 2, 
plø HErren din Gud gifver dig til Arf 
5 Raar no "tanit fa. 
— gen hafver tagit ſig en 
ung Huſtru / hand ſtal ide drage udi Sø. 20, ye 
8 3 Krig / ØE mand ſtal ingen Tunge legge * 
øst 299 iigg paq 
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Den femte 24. Cap 

| —————— ————— ye 
tk paa hannem / hand tal være fj ff ten 
il i Huus eet Aar / oc glæde fin Huſttu I 
ſom hand hafver tagit. De 


6 Mand ſtal icke tage begge mø ſig 
leſteene eller den gfverſte Molleſtecn dig 
til Pant / Thi hand tager fag Sielen⸗ Po 


fil Pant. fin 
e Sielens eller Lifſens underholding. ga! 

die; . 7 Omnogen findis/ ſom filer fj 
Exod.i1t,v5 Perfoond fra fine Brødre af Iſrael⸗ a 
ll! | ”s Born / oc leyer den ud eler ſelger den is 

HE nt e afſtaffe. Da al famme Tyf bøg / pe du ſta ag 
i | boritagee det onde fra dig. oc 
| 8 Tag dig vare fot Spedalſt pla” ne 
ge / ad du fager flittig vare/ ad gir! |” 
Levit.13, 2. efter alt det ſom Præftene/ Levitern" SF 
ſtulle læreeder: Efter ſom jeg hafvet le; 

bøditdem/ ſtulle J holde ved adgiøre i 
Num.10,10…9 Kom ihu / hvad HErren din Gud * 
giorde ved Maria paa Veyen / der é— 
droge ud af Egypten. je 

ro Det fom du faar din Naſte no” 

get til laans / da ſtalt du icke gaa ind p 
hans huus / oc tage Pant af hannen” 
ir Du ſtalt ſtaa uden for/ oc den fe 2 
du hafver borget noget / ſtal bære pal n 
Ud til dig: 12 Men er hand fatt! 2 

Da ſtalt du icke legge dig ad ſofve med i 
Exod.22,26 hans Pant: 13. Men du ſtalt jo fa⸗ 
hannem ſit Pant igien / naar Sole 


gaar ned / ad hand kand fofve I fin 
Klader / oc velſtgne dig./ Dette 
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Cap. 74 Cap. Moſe Bog 733 


— Være dig en Retferdighed for HREr⸗ £ Ami. 
1J ten din Gud. 
uſt 14 Du /ſtalt ide fortryde en uſel Lev 19, 13. 


Daglonnere eller en Fatti ve lacob. 5,4. 
omg fig) af dine Brødre eller af ve —— 
eſteen dige / ſom ere i dit Land / inden dine 
elenẽ Porte. 15 Men du ſtalt gifve hannem 

ſin Ln hver Dagg / oc Solen ſtal ide 

gaa ned ofver den: Thi hand er uſel/ 


FT. ot der med opholder hand ſit Fh: Ad 
fraels hand icke ſtal raabe ofver dig til HEr⸗ 
den ren / oc det ſtal vorde dig til ſynd. 
tå alf g form hand hafver tient paa. h Siel. 


16 Forældre ſtulle icke doe for børn/ 
oc Børn ſiulle ide døe for Forældre 1 pe 





É 2 Par; 
åre ne / de ſtulle døe hver for ſin Synd. ter. * — 
se | I7 Du ſtalt ide bøvyeRættenfor den Zæec.is, 2o. 
e ——— den Faderloſe / OC ey hel⸗ Exod.22 21 
* er tage nogen Enckis Klader til pant. Prov, 22,2 2 

Gud 18 Ocdu ſtalt komme ihu / ad du varſt Eſa. 1.23. 

— 

i e mm me Zech. 22 
— — 
arver it di ach.7, 10 
ind! paa djn Agger / De — Iewv.1 
nem? Aggeren / Da flalt du idevendeom ven" 
ſon ad tage den: Den ſtal høre den Frem- 
pant mede / den Saderløfe/ oc Enden til/ 
tttig/ Ad HErren din Gud ſtal velſigne dig/ 
e med iall dine Henders gierning. 20 agt 
p faa du hafver ryſtit dit Olietræ/ da ſtalt 
* du icke fer tilbage til Greenene /Det i ryſte dem 
i fin falbgre den Fremmede / den Faderls⸗ anden gang. 
Vy v (e/ | 
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714. Sdettfemte 25.04 2 


fe/ocEnden til. 21 Naar du hafve ſta 
DK ploditdinBingaard/ da ſtalt du id xe/ 
| plocke den igien: Det ſtal høre bel b 4 





Fremmede / den Faderløfe oc End i Ko 





fil, 22 Oc kom ihn / ad du varſt en Tt d 

"I i Xgypti fand/ derfor biuder jeg di * 
Hil | ad gisre dette. 

| 2 DEM ne 
—9 A 5 
(i | | XXV. Capitel. til 
94 | Moſes forſtrifver / hvorledis Iſraels 39 J 
rn ſtulde forholde dem / (1) Med ad dømme —9 de 
Uu— ferdeligen / oc ſtraffe med maade v.1. Saa * fi 
ſom ocſaa / ad gifve den. ſom arbeyde / af di 
beidets Fruct v.4. Oc(2) med/ een Broder f ſt 


vpvacke en afdode barnloſe Boder Sed / und 

— SGrrrafv.y.3) Meden uforſtammet Quin 
HE wir. (4) Med rær Vect oc Stieppe ad bel?” 

Ht %.13. Oc(5) med Amalekitens ihukommt t 
ad udſlette under Himmelen v. 17. 


xD sete der er trette imedlem Mend 
oc de komme fræm for Dom / då 
ſtulle de domme dem / ot de ſtulle dom 
aſem hafver ue den Retfærdige ad være retferdig 
aret. Oc den ugudelige a ad være ugudelig, 
z Oc det ſtal ſtee / om den ugudelig? 
hafver fortient Hug / Da ſtai DOM” 

meren lade hannem falde ned / oc lad⸗ 

hannem flaa for fig / efter ſom han 

i Miſgierning er megen til. 3 Man 
s 44411324 ftal ſiaa hanem fyrretive Slag / man? 
ſtal icke ſlaa meere / ad mand ſtal ide 
maa ſtee / om hand ſtaais der ofvel 
fas hannem for meget/ oc din 3 


mm mee nm ns ERR 00 29 52 
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25, Cap, ” MofeBog. 25 


hafver ſtal foractis b for dine Øyne. 4 Du 1 Cor. 9,9. 


nude ſtalt icke binde Munden til/ paa en O⸗ 
vel xe / naar hand færffere. 
Gude —— * ringe / 1. Cor. 9, 18. c traader 
nar 5NRaar Brodre boe tilhobe / oc een 38,6. 
egdid/ — Pøørafdem oc hand hafver — * ——— 
Da ſtal den Dedis Huſtru ide blifve —— * 
— nogen. fremmed udvortis Mands a.“*0 28. 
Hendis Mands Broder e fral gaa ind 
til hende / oc tage hende fig til Suftru/ 
sg Batt oc ecte hende i fin Broders fred. 6 Oc 
me fe det ſtal ffee/ den førffe Søn fom hun 
Saa ſtal føde / ſtal komme op efter hang 
afs nd døde Broders Vafn f / oc hans nafn 
—* ſtal ide udſlettis af Iſtael. Men om ga, 
vinde Manden vil ide tage fin Broder sus * 
bøf 1 ſtru / da ſtal hans Vroders huſtru gaa 
Op til Porten til de Ældſte / De ſige: 
Min Mands Broder veigrer fig ad 
æne/ Opvæde ſin Broder et. nafn i Iſrael⸗ 
/ då Vil ide ecte mig if 
. 3% fin Broders fed. 
vøm/ 8 Gaa ftullebe Eidſte af hans Stad 
dig kalde hannem / De tale til hannem / 
elig» Maar hand da ſtaar oe figer/ Jeg vil 
lige idetage hende: 9 Da ffal hangBro- 
or? ders Huſtru træde til hannem for de 
(abe Ældfte/ or drage hans SÉoo af hans 
ans Food g / ot ſpytte ihans Anſict / o ſtal 
and ſpare / oe fige: Saa ſtal det fee den | 
aid d fom ideer famme MandsSlect.« eller næs | 
del ſte — — for hans Son / oc arfve | 
ver see —* ſtal ige maa traade mere f I 


Maud / 
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Den femte 25. Cap: 


WMand/ (om ide vil o ro⸗ 

pbygge ſin Bro⸗ 

—— ders huus h; 10 Øvhons nafn ſtal 

idenGtoolgs kaldis i Iſrael / Den hans Huus/ ſom 

fis / Bar: koen er aftragen i. 

foods, 1 Naar Mænd flages tilfammen/ 

Hi cen k med den anden / oc den cen? 

HH Mands Huſtru kommer der til/ ad føl 
HL | fin Wand af bang $ : 

| | ans Haand ſom flaat 


AJ TIRS] N 


f 


HH: hannem / Ot hun retter ſin Haand ut/ 
Hi. DC fager paa hans Bipfel: 12 Da 
| ſtalt du l afhugge hendis Saand/ dit 
Hye ſtal icke ſpare (hende.) | 
k Mand ocanden, Ivedrægden lade 
13 Du ſtalt icke hafve fo honde 
Vecter midinSæd/een ſtorre oc een 
| mindre. 14 Duftaitide heller hafve 
to Skiepper ni dit Huus / en ſtoor oc 
| en liden. 15 Du ſtalt hafve en fuld: 
| kommen oc ræt Vect / du ſtalt hafve 
en fuldkommen oc ræt Skieppe/⸗ paa 
det ad de ſtulle længe dine Dage/ idet 
fand/ ſom HErren din Gud gifver 
dig: 16 Thi hver (om gisr det/ er en 
——— Veder ſtyggelighed for HErren din 
IDI, Gubd / hver ſom gigt uret. 
m Steen oc Steen / Levit. 
| n Epha oc Epha / ſtorre —— — 
Exod.i7,8. 17 Kom ihu/ hvad Amalek giorde 
dig pan Veyen / der JIdroge ud FeE—⸗ 
gypten: 13 Hvorledis hand kom mod 
Dig paa Vehen/ oc ſlog din Sindet 
or⸗/ alle de Trætte (fomdroge) efter 
dig / der du varſt trat de mødig/ 06 
hand 


id Ft FE RSO SNO LTH ITD BR TT BP WOOD 
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fn ſtal 
us / ſom 


mmen / 
en eent 
/ ad ft 
n flaat 
ind ud / 
z2 Da 
id / dit 


honde 
oc een 
hafve 
or oc 
fuld⸗ 
hafve 
paa 
idet 
ifver 
er en 
on 


'o 10. 


orde 
FE, 
mod 
ders 
feet 
/ VC 
an? 


band ide fryctede Gud. 19 Oc det ſtal 
rigt naar HErren din Gud faar gif; 

it dig Rolighed for alle dine Fiender 
tint Omfring i andet / ſom HErren 
In Bud gifver dig til Arf ad eye det / 
a (ale du udflette Amaleks ihukom⸗ 

Aſe under Himmelen / du ſtalt icke 
orglemme det. 
— 3 


XXVI Capitel. 


Roſes (1) igientager Loven / om den førfte 
kode ad ofre v,1. Oc (2) om det tredie Aars 
ande v. iꝛ. Hvor paa hand (3) raader: J⸗ 
aAls Børn til / ad giøre HErrens Stick oc 
<C/ for den Pact de hafde giort med hans 
sid oc hand igien med dem / til ophønelfe 





he 
v. 


Cdet ſtal ſtee / naar du kommer 
ind i det Land / ſom HErren din 
ud gifver dig til Arf / oc du eyer det / 

boor der udi. 2 Da ſtalt du tage af 
——— Landet / ſom 

te af dj 

HErren din Gud renen — * 
det i en Kurf / oc gaa tilden Sted ſon Num.1s5,17 
HErren din Gud ſtal udvæle/ ad nede , 
lærte fit Nafn der. 3 Oe du ſtalt kom⸗ 
Me til Praſten / ſom vorder i de Dage/ 
Oc fige til hannem: Jeg forkynder i 
Dag for HErren din Gud / ad jeg er 
ommnen i det Land / ſom HErren ſoor 
te Forfadre / ad gifve os. 4 DC 

daſten ſtal tage Kurfven af din 

daand / oc ſatte den ned for HErrens 

din 


Exod.13,19 
oc 34, 26. 
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Den femte 26. Cap" 


din Guds Altere. 5Da ſtalt du ſva⸗ 
se, oe, Fe/ocfige for HErren din Gud: Mil 
c hos $gban, Fader a var enælendigbSyrere / o⸗ 
Gen.46,1. hand drog ned til XÆgypten / oc var di 
en udlænding / med et fohe Folck / of 
hand blef der til et ſtoort / ſterckt of 
mangfoldigt Fold, 6 Men Xgypter⸗ 
ne fodre ilde med os / oc tvingde os / ot 
lagde en haard Traldom paa og. 7 
| Da raabte vi til HErren vore Fædre 
Exed.1,23. Gud / oc HErren hørde vore raab / 9f 
ſaa vor alendighed / oc vor Møye/ ot 
vor Nod: 8 Oc HErrꝛen udførde os 
af Xgypten / med en veldig Haand ot 
udrackt Arm / oc med ſtoor Forfardel⸗ 
ſe / oec ved Tegn oc ved underlige Gier⸗ 
ninger: 9 Oc forde os hid til denne 
Sted / oc hafver gifvit os dette £and/ 
et Land ſom flyder med Melck oc Son 
nig. 10 Ocnu/ fec/jeg hafver baarit 
hid det forſte af Landſens Fruct / ſom 
du HErre hafver gifvit mig: Oc du 
ſtalt lade der blifve for HErrens din 
Guds Anſiet / oc tilbede for HErrens 
din Guds Anſict: Im Oc giere dig 
glad ofver alt det Gode / ſom HErres 
din Gud hafver gifvit dig oc dit. Huus⸗ 
du oc Leviten / oc den Fremmede for 
er hos dig. | 
$up.14,37. 12 Raar du hafver fuldendit 9 
28. fjende af Tjenden af all din Grede/ 
Zev.a7, 30. Det tredie Aar / (ſom er) Tjenden 
Num, 13,24 Aar / Da ſtalt tu — 8* 
rem⸗ 








& Sa We 


du ſva⸗ 
d: Min 
re / oe 
var der 
olck / ot 
erckt of 
ypter⸗ 
os / ot 
os.7 
Fedres 
jab / pt 
ohe / ot 
rde os 
sand ot 
færdel⸗ 
e Gier⸗ 
(Denne 
land / 
Son 
baarit 
t / ſom 
Oc du 
ns df 
Frrend 
zre dig 
lærred 
Huus / 
de ſom 


ate ad 
røde/! 
mden 

1/ den 
Frem⸗ 


26, Cap, 
ne NEN 


Stemme 








en — — — — 


de / den Faderlsſe / ot Encken / 


Ad De ade inden dine Porte oc blifve 


atte. 
Te 


13 Oe du ffalt ſige for HEr⸗ 


n din Guds Anſiet / Jeg hafver bags 


Ud af mit huus / det ſom er hellig 
« ori d/ oe gifvit ocſaa Leviten / DE 
* Vdlandige / den Faderlsſe oe En⸗ 


th/ eft 


er alle dijne Bud / ſom du haf⸗ 


budit mig / Jeg hafver intet ofver⸗ 


hafver intet adit der af min 


tt eller forglemt af dine Bud. 14 
$ 
S 


Zrge / oc intet tagit der af i mjn us 
ended / Jeg hafver intet gifvit til 
Dode ner af f: Jeg hafver varit 

NÉrrens min Guds Køft lydig/ eg 

er giort efter alt det ſom du haf> 
tbudit mig. 15 See ned af din hel 

Mos Bolig af Himmelen / oc vel⸗ 
dit Folck Iſrael / ot det Land ſom 
u hafver gifvit os / lige ſom du haf⸗ 
er ſoorit vore Forfadre / ct Land ſom 
yder med Melck oc Honnig. 

16 HErren din Gud buder dig i 
Dag / ad giøre diſſe Side oe Ræt/oe 
du ffalt bevare oc gøre dem / i dig 
gandſte Hierte / oc i dijn gandſte Siel. 


7 Du 


SCrren/ ad hand ſtal være din Gud/ 
DC ad du vilt vandre i hans Beye / oc 


hafver giort Pact i Dag med 


Moſe Beg · 


d Tjenden, 


Sup. I 4. 274 


e addet fore 
frød mig/jeg 
ſtutde miſte 
det. 

f øc vilde der 
med undſtyl⸗ 
de mig, 


Gen.17,179 


holde hans tid / oc hans Bud / oc 


ans Rat / oc ad lyde hans Ryſt. 18 


cHErren hafver tilſagt dig i Dag/ LSop.7, 6. 
ABU ſtal vare hans ſynderlige Fold/ SE 147. 


fom 
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Exod,.19,$o 


ø . - — 
Fee —— ñ— ú—e ñï— ⸗ 
























seer in HD? EPE ry 


—* 
LÅ 7 
— 











a hver. 


Iof. 4,1. 
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Den femte 27.Cap 
— ne 





ſom hand hafver fagt dig / Dead?” 
ſtalt holde alle hans Bud: 19 Oc han? 
ſtal ophsye dig ofver alle Fold / for 
hand hafver giort til Lof/ oc til Nafn⸗ 
oe til Herlighed / oc ad du ſtalt val⸗ 
HErren din Gud et helligt Folck / for 
hand hafver ſagt. 

— — 


XXVII. Capitel. 

Moſes (1) med de Xidſte/ befaler Iſrael⸗ 
Børn / ad opreiſe ſtoore Steene paa hin ſid 
Jordanen / oc ofverſtryge dem med Kaick / p⸗ 
hvilcke de ſtulde ſtrifve Lovens Ord v.1. oc byd 
ge der HErren et Altere af heele Steene / 
ofre Brændoffer oc Tackoffer paa v.r. DEC 
med £eviterne/tilraader dem/ad lyde HErren⸗ 
Roſt / oc holde hans Bud oc Stick v.9. Men 
(3) anordner / hvem der ſtulde faa paa G!Y 
ſim Bierg/ til Veiſigneiſe / oc paa Ebal Bierg⸗ 
til Forbandelfe v,11. Oc opregner (4) Leviter⸗ 
nes Forbandeiſer / til hvilcke Folcket ſtutde ſva⸗ 
re Amen v.14. i i 
DE Moſe oc de Ældſte af Iſrael 

bøde Folcket / oc ſagde: Hold s 
alle de Bud ſom jeg biuder eder i Dag⸗ 
2Oc det ſtal ſtee / aa den Dag naat 
gaae ofver Jordanen / til det Land (om 
HErren din Gud gifver dig / Da ffalf 
du opreiſe dig ſtoore Steene / oc ofvel” 
ſtryge dem med Kald: 3 Oe ſtrifv 
paa dem alle denne Lovis Ord / naat 
du kommer ofver/ ad du ſtalt komm⸗ 
Landet / ſom HErren din Gud gift" 
dig/ et Land ſom flyder med Meld? 


z 2 res 
Honnig / ſom HErren dine GR 






































) £evitel” 
fulde ſva⸗ 


Iſrael 
Hold⸗ 
i Dag⸗ 
znaat! 
md fort 
Da ffalf 
ofver⸗ 
ſtrifvt 
naat 
omme 
gifvet 
eick — 
fedt 

Gud 









27,Cap, 
—— 


Moſe Bog. 


Gud hafver ſagt dig. 4 Oc det ſtal 
ee/naar J gane ofver Jordanen / da 
Ro opreiſe de Steene / ſom jeg be⸗ 
Akt eder i Dag / pad Cbal Bierg/ oc 


Werſtryge dem med Kald: 5 Ocdu 


* bygge der HErren djn Gud et Al⸗ 
te/ et Aitere af Steene/ du ſtalt icke 
plofte Jern ofver dem b. 6 DU ſtalt 
vage ſamme HErrens din Guds Al⸗ 
te af heele Steene / oe ofre HErren 
Ih Gud Brandoffer der paa. 7 Dut 
alt oe ofre Tackoffer / De ædeder oc 
Kiere dig glad for HErrens dn Guds 
Anſtct.s Dedu fralt ſtrifve alle Or⸗ 
ene af denne Lov / vel klarligen / pag 


ſamme Steene. 


9 Oc Moſe oe Praſtene / Leviter⸗ 


ne / talede fil all 


Iſrael / oc ſagde: Act 


Rher Iſrael / Du eft i Dag blefoen 
Errens din Guds Fold, 10 Ad du 


Alt lyde HErrens d 
giøre efter hans Bud 
ſom jeg biuder dig D 


nm Guds Roſt / oe 


oc hans Skick / 


ag. 


11 Oc Moſe bød Folcket ſamme 
Dag / oe ſagde: 12 Diſſe ſtulle Fag 
Nvelſigne cFolcket pan Griſim bierg / 
naar J komme ofver Jordanen: Si⸗ 
meon / oc Levi / ot Juda / oc Iſaſchar d 
de Joſeph oc Ben Jamin e. 13 Oc diſ⸗ 

t Mulle ſtaae til Forbandelſen £ pag 
. bal Bierg: Ruben g/ Gad / ve Aſ⸗ 

lige Amen til Leviternes Belfignelfe v,14.26. 

ken te: e af Rachel. 


forſeit fig, 
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f fom y, 2. g ſom 


før 


Exod.20,26 
10/.8,31, 

bd ad hugge 
dem, 



























⸗ * FE 
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722 Den femte 27, Cap: 
ferh/ oc Gebuloni/ Dan oc ep 
thali k. 
h af —* den —— * k 5 * 
11, 74 OeÉeviterne ſtulle ſpare / 0 
Dame ↄ.11 SE hver Mand af Jfrael med høl 
Roſt: 15 Forbandit vare den / PT 
gior en udſtaaren Afgud / eller et købt 
Billede / ſom er en Bederftyggelighe 
for HErren / en Konſtermands HEM 
Igiemmendis ders Gierning / oc fætter det iſtiul J 
eil Helligdom. Oc alt Folcket ſtal ſpare / oe ſige / 
men. —— være —* / ger 
foracter ſin Fader eller m fin Wold" 
2— Ge Oc alt Folcket ſtal ſige / Amen. 17 Fe” 
Br: 4) handit være den / ſom flytter fin Je 
fis Marckeſtal: De altFodetr ſta 
fige/ Amen. 13 Forbandit være den / 
Sup.19, 14. ſom kommer den Blinde til ad. fare 
Prov.22,23 Wild pga Veyen: Oc alt Folder mal 
fige/ Amen, 19 Forbandit være den / 
fom bøver Rætten for den Fremmede⸗ 
Faderlsoſe oc Enden: Oc alt Folde 
ſtal ſige Amen. 20 Forbandit vær? 
ben/fomligger hos ſin Faders huſtru 
ev. 18,7. naar hand hafver opflagtt ſin Fader 
Flige: Ocalt Folder ſtal fige/ Amen 
21 Forbandit være den / ſom liggt! 
hos noget Diur: Oc alt Folcket fab 
ſige / Amen. 22 Forbandit være den 
ſom ligger hos fin Syſter / ſom er han 
Faders Daatter / eller hans Modet? 
Daatter: Oc alt Foldet ſtal fige/ V 
men. 23 Forbanditvære den / ſom FR 





Cap 


ea 
cReph⸗ 





28, Cap, Moſe Bog. — 223 


hos fin Huſtruis Moder: Oc alt 
Ieldet ſtal ſige / Amen. 24 Forban⸗ 
Være den / ſom ſlaar fin Naſte i 
Ul: De alt Folder ſtal ſige / Amen. 
2 Udrbandit være den / ſom tager 
— / ad ſlaa enPerfoonn ſom er 1 Sist, 
| yldigt Blood: Oc alt Foldet ſtal 
8e/ Amen, 26 Forbanditværeden/ 
om ide holder (alle) Ordene i denne Gal. 3,10; 
ov / ad giøre der efter: Oc alt Fol⸗ 
det ſtal ſige / Amen. 


— — 


XXVIII. Capitel, 
Moſes liuſer (1) ftøne Velſignelſer ofver be 
ydige v.1. Wen (2) ſtreckelige Forbandelfer 
Sfver de ulydige v,25, 


Cdet ſtal ſtee / Om du eſt j HEr⸗ 5 
O rens din Guds Røft lødig”; ad ——— 
Oc gtøre alle hans Bud / ſom jeg 

luder dig i Dag / Da ſtal HErren 
din Gud giøre dig Høy ofver alle Folck 
paa Jorden. 2 Oc alie diſſe Velſignel⸗ 
fer ſtulle komme ofver dig / oe boder⸗ 
faris dig / fordi / ad du hafver varit 
SErrens din Guds Roſt lydig. 3 9 
Velſignit (ſtalt) du (være) i Staden / 
De velſignit (ſtalt) du (være) paa Ag⸗ 9— 
—— 4 Velſignit ſtal din Lifvis il 
ruct vare / oe dit Landis Fruct / oc dit 
Dwegis Fruct/ dine Felis Aflom/ oc 
ne Faares Hiord. 5 Velſignit ſtal, gyad 
in a Kurf være oc din Lefning b. 6 £ Divntrn, 
sål Vel⸗ 
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Den femte 28. Cap: 


Velfignit ſtalt du være naar dut gaat 
ind/ oc velſignit ſtalt du vere naar du 
gaar ud, 7 HErren ſtal gifve din! 
Fiender ſlagne for dig / ſom ſette del 
op imod dig: Ad een Vey ſtulle de fon” 
me imod dig / oc ad ſtu Veye ſtulle de 
flye for dig. 8 HErren ſtal biude Vel⸗ 
ſignelſen / ad være hos dig i dine Kid” 

« fader. deree / oci alt det ſom du tager I 
for / oc hand ſtal velſigne dig / i det Land 
ſom HErren din Gud gifver dig. 9 
HErren ſtal opreifedig/ fig til er hob 

Sup.7;6. ligt Fold/ fom hand hafver ſod 
dig / naar dit holder HErrens dyn 
Guds Bud / oc vandrer i hans Veye⸗ 

Gen 48, 16. 10 Oc alle Folck paa Jorden ſtulle ſee / 

— — ad du eſt kaldet efter HErrens nafnd / 

dit ofver dig PEDE ſtulle frycte for dig. ir Oc HEr⸗ 

Infr.30,9. Ven ſtal gifve dig til ofvers til gode/ i 
din Efvis Fruct / oc i dit Qvegis fruct / 
oc i dit Landis Fruct / paa det Land for 
HErren din Gud ſoor dine Forfadre 

ad gifve dig. 12 HErren ſtal oplade 
dig fit gode iggendefe / Himmelen / ad 
gifve dit Land Regn iſin Tid / oc ad 
velſigne all dine Henders Gierning 
Sop.15, 6. Oc du ſtalt laane mange Fold/ oc du 
ſtalt icke tage til laans. 13 Oc HEt⸗ 
ren ſtal gisre dig til Hofvedet / ot ick 
fil Halen / du ſtalt alleeniſte være of⸗ 
ven / oc du ſtalt icke vare under: der⸗ 
ſom du eſt HErrens din Guds Bud 
lydig / hvilcke jeg biuder dig Da, 

















dut gaat 
naar du 
ve dine 
ette dem 
de kom⸗ 
ſtulle de 
de Vel⸗ 
re Kiel⸗ 
iger dig 
vet * 
dig» 

fer hel⸗ 
ns Dk 
'Vepte 
ile fee/ 
lafnd / 
cHEr⸗ 
zode/i 
zfruct / 
nd ſom 
fædre 
oplade 
len / ad 
— DC ad 


































28, 
Can Sonos. 





holde DC ad giøre: 14 Oc om du icke 


piger/ fra nogle diſſe Ord / ſom jeg biu⸗ 

Er eder i Dag / tii hoyre eller venſtre 
ide / ad gaa efter fremmede Guder 
tiene dem. 


V Orc det ſtal ſtee / Om du icke ly⸗ Tev. 26,14. 
F HErrens djn Guds Roſt / ad hol⸗ Thr. 2, 17. 
c ad giere alle hans Bud oc hang Dan.9, 11. 
lich/ ſom jeg biuder dig Dag/ Da Mal. 2, 4. 


ulle alle diſſe Forbandelſer komme 
over dig / oc vederfaris dig. 16 For⸗ 

andit ſtalt du verre i Staden / oc for⸗ 

andit ſtalt du vare paa Aggeren. 17 
Forbandit ſtal din Kurf være oc din 
Lefning. 19 Forbandit ſtal din Hfvis 
Fruct vare / oc din Jordis Fruct / dit 
Fais Afkom / oc dine Faares Hiord. 
19 Forbandit ſtalt du være; naar du 
Kar ind / oc forbandit ſtalt du vare / 
Naar du gaar ud. 20 Oc HErren ſtal 
ſende iblant dig⸗ Forband eiſe/ forſtyr⸗ 


ting oc Skendzele/ ialt det du tager e Stielden. 


for Dænder/ ad giore / indiil du buf⸗ 
ver godelagt / oc indtil du blifver mars 
ligen fordærfvit/for dine onde Gier⸗ 
ningers ſtyld / med hvilcke du forlod 
mig. ꝛr HErren ſtal fade Peſtilentze 

enge ved dig / indtil ad hand odeleg⸗ 
Ser dig af Landet / hvort hen du drager 


AD eye det. 22 HErren ſtal ſlaa dig Lev.⁊6,16. 


Med: Svindeſot / oc Koldeſtuge / oc 
eede / oc Brynde/oc Tyrcke / oc Viſ⸗ 


ſenhed / dt Gunſot / oe de (hule forføt- 


331j ge 
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— — — — — 

















726 Den femte 8.Cap 


Lev. 26,19. ge dig / indtil du gdeleggis. 23 Oc dl du 
Simmel / ſom er ofver dit Hofvet ta 
ſtal blifve (fom) Kaabber/ oc Jordet Ee 
(fom) er under dig/ (ſom) Jern. dj 
HErren ſtal giore dit Lands Regn J ge 
rr Pulver oe Støf / af Himmelen fif 
HU hand nedſtjge ofver dig / indtil du plif d 
Hr ver g8delagt. 25 HErren ſtal fade bid D| 
ſlaais før dine Fienders Aafiun. x 
cen Vey ſtalt du drage ud imod ho J 
nem / oc ad ſtu Veye ſtalt du fy FE af 
hannem / oc du ſtalt bortſpredis fil 4” Hi 
le Riger pan Jorden. 2 0edit” Id 
geme ſtal blifve alle Fugle under hin d 
melen / oc alle Diur paa Jorden/ " 
føde / oc der ſtal ingen være fom fo!" 
Exod.ↄ, 9. jager (dem.) 27 HErren ſtai ſlaa dih 
med Xgyptiſte Bulde / oe med Ark 
bulde/ oe med Skab pe med Klaade / 
ad du ſtalt icke kunde lagis. 238 HEP 
ven ſtal ſlaa dig med Galenſtab/ o 
med Blindhed / oc med Hiertens Fol 
ſtreckelſe. 20 De du ſtalt trefveen 
Middagen / fom en Blind træfvd 
Mørde/ oc du ſtalt ingen Lycke haft” 
paa dine Veye: Oc du ffalt oe (sk 
fø Bold oe urat alle Dage/ oc ingen 
fl frelfe (dig.) 30 Du alt trolofve 
i Huſtru / oc en anden Mand ſtal |? 
hos hende: Du ſtalt bygge et Hul! 
Wien du flalt icke boo der udi: É' 
ſtalt plante en Vingaard / omen? 


ẽSup.ꝛo, 5, ſtalt ide giøre den almindelig Se 
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ſom fol” 
al faa dig 
med Arh⸗ 
Klaade / 





28. Cap. Moſe Bog. 


Din. Ore ffal flastis for dine Oyne / oc 
du ſtalt intet ade der af: din Aſen ſkal 
ogis for dit Anſict bort med vold / oC 
al ide komme igien til dig: Dine 
Aar ſtulle gifves dine Fiender / ot in⸗ 
gen ſtal frelfe dig. "32 Dine Sonner 
dg * Døttze ſtulle ne —— 
olck / oc dine Oyne ſtulle fee 
—— dem g hver Dag / af eN 
De det ſtal ide være 3 ———— bunde 
act k 33 Dit Lands Fruet / oc alt dit fri dem / eller 
Arbeide; tal det Folck ede / ſom du icke * —2* 
klender / bedu ſtait iclun lide uret / oc EN 
blifve undertryckt alle Dage 34 O 
du ffalt blifve galen for dine Oynes 
Siun / ſom du ſtalt fee, 35 HErren 
ſtal ſiaa dig med en ond Bulde paa 
begge Kneene oc paa daggene / ſaa ad 
du ftalt icke kunde legis / fra dit Food⸗ 
blad / oc til din Hofvet top. 36 HErren 
ſtal drifve dig / oe din Konge fon du 
ſtalt ſette ofver dig / bort tilder Folck / 
ſom hvercken du eller dine Fædre kien⸗ 
de / ot der ſtalt du tiene fremmede Gu⸗ 
der / Stocke oc Steene. 37 De der 
ſtalt du blifve til en Forſtreckelſe ĩ / til — 
tt Ordfprod oc til Spot / iblant alle ; — * 
Fold / hvort hen HErren ſtal drifve g 
dig, 39 Du ſtalt füre megen Gadd 
paa Marcken / men du ſtalt lidet ſamle Mich.6, 150 
ind igien⸗/ Thi Græshoppen ſtal opa⸗ Hag · 15 *⸗ 
dedet. 39 Du ſtalt plante Or dyrcke 
Vingaatde / Men du ſtalt ide dride 
3 $ itij Di 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 



































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 
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Kop / vp, 
lnedb, 


m fromhed, 


n bagtd treel⸗ 


Ud 


Den femte 28. Cap 
Vjnen / oc icke ſamle / thi Ormen ſtal 


fortære det. 40 Du ſtalt hafve Olit⸗ 


treer inden alle dine Landemercke / men 


du ftalt icke ſmote dig med Olien / an | 


dit Olietre ffaloprydis. 47 Du fol 


aule Sønner oc Døttre/ men idebt 


holde dem / Thi de ftulle bortfores 
Fangſel. 42 Alle dine Traer oc 
Lands Fruct ſtal Grashoppen behov 
de. 43 Vdlandingen fom er hos Dig 
ſtal opſtige meget hoht k ofver dig 
Wen du ſtalt nedſtige meget nederlig 
44 Band ſtal laane dig/ oc du tal! 
icke laan hannem / hand ſtal blifve til 
Ho fvet / oc du ſtalt blifve til Hale · 4) 
Saa ſtulle alle diſſe Forbandelſer fon” 
me ofvir dig / oc forfølgedig oc: ran” 
ane dig / Aindtil ad dublifver ødelagt/ 
fordi / ad du lydde icke HErrens djn 
Guds Roſt/ ad holde hans Bud oc 
hans Sfid / ſom hand hafver budit 
Dig. 46 Derfor ſtulle de være til Tegn 
Drunderlige Ting paa dig / oc pandik 
Afkom avindeligen: 47 Fordi/ od 
du icke tiente HErrendin Gud i Hiet⸗ 


tis Glade oc Godkedm/ for du haf⸗ 


de alting mangfoldelig. 49 Od du ſtalt 


tiene dine Fiender / ſom HErren fl? 


ſlicke mod dig / med Hunger oc MÅ 
Torſt / oc med Rogenhed / ot med alll 
honde Armod / Oc hand ſtal legge? 
Jerndlag apaa din Hals / indtil and 
legger dig øde, 45 HErren ſtal før 


— — 





























ederlig! 
du ſt 
blifve” 
sale. 4 
fer fon” 
oc ram 
sdelagt/ 
rens om 
Bud oc 
er bud 
til Tegn 
pandik 
rdi / ad 
i Hier⸗ 
du haf⸗ 
du ſtalt 
ren ſta 
oc m 
ted * 
egat 
il hand 
al føre 
ct 


— — 


28 Cap. Moſe Bog. 729 


tt Soldofverdig/ lang Veys fra/fra 
ordens ende / ſom en Ørno fluer/ ef 9 Daffig —* 
olck/ hvis Tungemaal du ide for rer v⸗ 
ſtaar: so Et ublu Folck / ſom icke ſtal grn / under 
Acte de gamles Perſoon / oc ey ſpare de Veſpaſiano 
Unge, z Oe deiſtal fortere din Qvegs oc Tito. 
Fruct/ oc dit Lands Fruct / indtil du 
blifver Ødelagt / hvilet ſtal icke lefne 
ig igien / Korn / ny Vin / eller nyOlie / 
it Faes Affødning / eller din Faare⸗ 
(Ord / indtil det forderfver dig. 52 
Deſtal gisre dig Angiſt inden alle dine 
orte / indtil dine heye oc fafte Muu⸗ 
Te falde / ſom du forlader dig paa / i all 
dit Land / oc det ſtal gisre dig Angiſt / 
inden alle dine Porte / i dit gandſte 
land / ſom HErren djn Gud hafver 
giſvit dig. 53 Oc du ſtalt ade djn Life 
Vis Fruct / Kisdet af dine Sonner ot Lev. 26, 29. 
dine Dottre / ſom HErren din Gud 2R2.6,29. 
hafver gifbit dig/ i Beſtoldning Dej Thren. 4, 10 
rang / hvor med dine Fiender ftulle 
trænge dig. 54 Den Mand (fom vat) 
kleinlig hos dig / oc ſaare kreſen/ ſtal 
ide ville unde fin Broder / oc ſin Hu⸗ 
ſtru i ſin Arm / eller ſine Sonner ſom 
blifve til ofvers / det ſom blifver til 
ofvers: 55 Ad gifve nogen af dem / 
af hang Sonners Kigd/ ſom den kun⸗ 
de ede / fordi / hannem er intet meere 
lefnet igien af alt ſit Gods / i den Be⸗ 
oldning oc Trang / hvor med dine 
ender ſtulle frænge dig inden alle dir 
Så R ge 
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Den femte 28. Cap 
— — — —— — 7— 
ne Porte. 56 DenOvinde ſom før haf⸗ 60 
ver varit ſaa kleinlig / oc lefvit ſa⸗ reng 
kreſeligen hos eder / ad hun hafver dige 
forføgt ad fættefinFood paa Jord Sy, 
for Vellyſt oc for kleinlighed / hun al der 
icke unde ſin Mand i hendis Arm/ ellz det, 
—9 9 ſin Son eller fin Daatter/ 57 Dvd hvo) 

LHR | end den Efterbyrd ſom er udgang! 64 
| | medlem hendis Fødder/ oe ey hell⸗ ibla 
hendis Born / ſom hun ſtal fode: den: 
Hun ſtal æde dem / for allehonde brøft/ dut 
iſtiul / i Beſtoldning oc i Trang / hvbt den 








—991 med djn Fiende ſtal trænge dig inden Dec 
tå | dine Porte. 9 Om duide holder ad haf 
"bi giore efter alle de Ord i denne fod ſtu 


ſom ere ſtrefne i denne Bog / ad fryd Tal 
Dette herlige oc forfærdelige Rafn / DC 1 
- HCvrrenom Bud: -59 Da ſtal HEL Si 


HM | 25ren underligen ſticke fig imod dig7 med mo 
EDR xhver af dine Plager paa dig p/ oc Plager paadin * 

| Piager. Afkom / med ſtoore oc langvarendes pa 

| Plager / oc onde oc langvarendes Du 

| Siugdomme. 60 Oc hand ſtal ven Af 
Ut de all den Rgyptiſte Siugdom til dig * 
HH ſom du frycter for / oe de ſtulle hengt fo: 
HE bed dig. 61 Ja all Siugdom ot fo 
4 Plage7 ſom ide er ſtrefven i denne H 

li Lovbog / den ſtal HErren lade kommẽ ig 

ll paa dig / indtil du odeleggis. 62 OP rt 

| ad J ſtulle blifve faa Fold igien / i den ſ 

ſted ad J vare ſom Stiernerne paſ 

| Sup, 10,21: Himmelen i mangfoldighed / fordi od d 

du icke lydde HErrens din Guds røft i 


63 
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28.Cap. Moſe Bog. 73 
—— rr — — —ñ— —— 


63 Or det ſtal ſtee / adlige fom HEt⸗Eſa. 1, 24. 
ten gladde figtilforn ofver eder / ad 
Bløre vel mod eder oc formeere eder / 
aa ſtal oc HErren glæde fig ofver 
Der/ ad fordarfve eder oc udſiette e⸗ 
er / De Jſtulle udryddes af Landet / 
vort hen du nu drager ad eye det. 
64 Or HErren ſtal bortſprede dig Sup. 4,27. 
(blant alle Folck / fra den eene pr: Neh,1,8. 
dens ende tildønanden/ Oc der ſtalt 
utiene fremmede Guder / ſom hver⸗ 
cken du eller dine Fædre kiende / Stock 
De Steene. 65 Oc du ſtalt ingen Rod 
hafve iblant de Folck / oc dine Fodder 
ſtulle ingen hvile hafve: Oc HErren 
ſtal gifve dig der gt befvendis Hierte / 
oc vanſtende Øyen/ oc en vanſmactig q form ved en 
Siel: 66 Oc dit Hf ſtal henge q der i⸗ Traad. 
Mod for digr / Or du ſtalt frycte Vat ere dig us 
DE Dag / De DU ſtalt ide være fidert 1 defor⸗ 
paa dit Hf. 67 Om Morgenen ſtalt (abe dig. 
Du ſige / Gjd det var Aften / Oc om 
Aftenen ſtalt du fige / Gjd det var 
Worgen / for dit Hiertis forfærdelfe/ 
ſom du ſtalt forfardis med / oc for det 
ſom du ſtalt fee for dine Pyne. 68 Oc 
HErren ſtal føre dig ind i Rgypten 
igten med Skibt / ad den Bey / KOM giennem 
jeg fagde dig af / DU ſtalt ide meere Hafvet tit 


feeden: Oc der ſtulle I felgis eders Rim, 
Fiender til Tralle / ot til Tieniſte quin⸗ 
ål Os der ſtal ingen være fom vil 


løbe, 
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XXIX, Co⸗ 














Den femte 29. Cap 


XXIX Caopitel. 


Moſes (1) igientager oc fornyer / Moa 
ternes Land / den Pact / Gud hafde giort me 
Iſraels Børn i Horeb v.1. opregnendis be BY 
gierninger / Gud hafde bevift dem Egypten 
v.3. paa Reyſen i 40. Aar v.r. oc nu/ ide? 
| | | deel af det forlofvede £and/ ſom Rubeniterne! 
|| | Gadditerne/oc den haifve Manaſſe Stamme 
00 | hafde faaet ti: eyendom v. 7. Oc(2) formaner 
ulk | ) baade dem oc deres Eftertommere til ad holde 
UL tan HErrens Paetis Bud v.9. oc tænde paa deres 
HAR: Zrældom i Xgypten oc Reyſer igtennem de 
Afgudiſte Hedningers Sand / før hvilcten Af⸗ 
guderi de ftulde forvare dem v. 16. Men (3) 
fryer dem med Forbandelfe/ fom fortade HEV 
rens deres Guds Pact v.19, 


OM ere den Pactis Ord 7 ſom 
EErren befalede Mofe/ ad gigte 
med Iſraels Børn/ i Moabiternes 
Land / foruden den Pact / hand giorde 
med dem i Horeb. 2 Oc Moſe kaldede 
Exod.19,4. ad all Iſrael / oc ſagde til dem: J haf⸗ 
ve ſeet alt det ſom HErren giorde før 
eders Pyne i Xgyhpti Land/ ved Pha⸗ 
rad De alle hans Tienere / oc ved hans 





—— tgandſte Land. 3 De ſtoore Friftelfer 2 
set i: hafve ſeet / (det vare) 

aoc« derli 
E(4,6, 9) g dore Underlige Ting. 400 


HErren hafver ide gifvit eder Hierte 
ad forſtaae / eller Ohne ad fee med/ el” 
ler Pine ad høre med / indtil denne 
Dag. s Oc fyrretive Mar hafver 
hand ladit eder vandre Ørden/ eders 
2 fom Pharais haardhed blef friſtit med. 


Kla⸗ 
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29, Cap 
29. Cap. 


Klader blefve ide gamle paa eder / ot 


Imod os til ſtrjd/ de vi floge dem: 8 HE" 
De vi toge deres Land ind / oc gafve Num.32,33 | 


FRR: 





MofeBog. 333 


— — 





n Skoo blef icke ſlit af din Food. 6 
hafve ide edet Brød / oc ey heller 
rucket Bin eller ſterck Drick / ad J 
Ude vide / ad jeg er HErren eders 
Ud. 7 Oc der J komme til denne Num.21, 33 


ſted / da drog Sihon / Kongen af Heſ⸗ Supr. 2, 32. 


on / oe Og/ Kongen af Baſan / ſud > 1 


ubeniterne oc Gadditerne / oc den Sap. 3, 12. 
alfve Manaſſes Stamme def til Arf. loſ.13, 13. 
9 Gaa holder mi denne Pactis 
Ord / oe gtørerder efter/ ad J kunde 
forſiaae alt det J ſtulle gigre. 10 J 
ſtaae i Dag alleſammen for HErrens 
ders Guds Anfict / eders Pfpverſte 
For eders Stammer / eders Ældfte/ 
ders Fogeder / hver Mand i Iſrael: 
Eders (maa Born / eders Huſtruer / 
De din Fremmed ſom er i dine Leyre / | 
baade djn Vedhuggere De den ſom dra⸗ 
ger dit Vand: 12 Ad du ſkalt vandreb b'Gen,1e, 17, 
HErrens din Guds Pact/ oc i hang Jer.34, 18 19. 
Eed / ſom HErren dn Gud giør med 
dig Dag. 13 Ad hand maa opreiſe 
digt Dag / fig til et Folck / oe hand ſtal 
Være din Gud / ſom hand hafver dig | 
tilſagt / oc ſom hand hafver ſoorit di⸗ €e2,17,7% 
ne Forfædre/Abraham/ Iſaac oc Ja⸗ 
(Ob. 14 Thi jeg giør icke denne Pact 
Oc denne Eed allecnifte med eder: 15 
en baade med den / ſom her fil fede 
42 er 
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774, 


c men (fulde 
tomme ber 
efter. 


Ador.s, 23 
Ebr. 12, 15. 


d en forgiftig 
Vrt / beeſt 
ſom Garde, 


Of.10,40 





Cc , AC "+ 5 
Det face" 20.0 
er / oc ſtaar i Dag med. os for HEV 
rens vor Guds Anfict/fag oc med PT 
ſom her i Dag icke er med os c. 162) 
Jovide / ad vi boede i Ægypti Land / of 
droge midt igiennem Hedenſtabet / Ib 
Idroge igiennem. 17 Oc J faaet 
res Bederſtyggelighed oc deres ffatt 
Afguder / Siock o Steen/ Self 
Guld / ſom vare hos dem. ag Ad de 
ſtal icke vare / maa ſtee / blant edel 
Mand eller Quinde / eller Slect / ell 
Stamme / ſom vender fit Hierte td? 
fra HErren vor Gud / ad gaa bort? 
tiene diſſe Foldes Guder / Oc han 
ide / mag vel ſtee/ fal blifve en 09? 
iblant eder/ fom bær Galde d oc Ma 

urt. 

19 Oc det ſtal ſtee / naat hand hø, 
fer — et andels Ord / da figner 
hand fig t fit Hierte / oc ſiger: Det ſta⸗ 
gaa mig vel/ men jeg vandrer for 
mit Hierte tydise/ Ad (mand kand) 
tillegge hin Drucken med hyn TØ 
fiigf: 20 Da vil HErren ide ford” 
de hannem det / Thi HErrens frost? 
Brede oc hans Nidkierhed ſtal dask 
e med ſtjfhed / trotzeugen. f meene/ ad det 
ne er lige fag got ſom det andet / hvad heller 9 
ſticker fig ilde eller vel: eller ad tomme hin de⸗ 
cken (Siel af Synder) ad være torſtig (endrW” 
tillige (efter fleere Synder.) Eller ad den for 
førfter efter ad giøre ilde / ſtal blifve brudt 
der af, Eller hin Drucken ftal fag ende med V' 
Torſtig: Ad bin Drucken forfærer hin Toꝛftig 


< hand fortœris D. | 
er 4 d fortcxri me —* 



































29: Cay, — Molſe Boa 
22 Cap· Moſe Bøg 738. 


andis g ofver den Mand/ ſaa ad all 
M Forbandelſe ſom er ſtrefven i den⸗ 
Vog / ſtal falde paa hannem: 21 
£: GHErren ſtal udſtette hans Nafn 
der Himmelen. Oc HErrꝛen ſtal ſtil⸗ 
Annem bort til ont fra alle Iſra⸗ 
Stammer / efter alle denne Pactis 
Forbandeiſi⸗ Ord / ſom ſtrefne Faa i 
nne Lovbog. 22 Da ſtal den anden 
lect fige/ ja eders Born / ſom ſtulle 
dpkomme efter eder / oe den Bdlændi- 
R / ſom ſtal komme fang Veys fra/ oc 
ulle) fee de Plager ſom komme of⸗ 
ver dette Land / oc de Siugdomme der 
udi / med hvilcke HErren gier dem ſtu⸗ 
de Der udi: 23 Ud alt Landet er fan 
brænde med Svogel oc Salt / ad der 
dond icke ſaais / ey heller gifve Grode⸗ 
de ingen Vet kand opvore der udi / li⸗ 
ge fom Sodomah oc Gomorra i/ A⸗ 
Ama oc Zeboim ere omfafte/ hvilcke 
SErren omfafte i fin Brede oe i fin 
Haſtighed: 24 Da ſtulle alle Fold ſi 
ge: Hvorfor hafver HErren faa giort 
Imod dette Land? Hvad er dette for 
ſaa ſtoor en haftig Brede? 25 Da ffal 
Mand ſige: Fordi / ad de hafve forlade 
SErrens deres Fædres GUDS Pact / 
Im hand giorde med dem / der hand 
orde dem af Xgypti Land: 26 Ocde 
Singe bort oe tiente fremmede Guder / 
DE tilbade dem / (ſaadanne) Guder 
K 1986; h Gedom, i Amora / Gen, 19, 25, 
fom 
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7306 Den fe mee 30. Cap⸗ — 


— — — ——— — — — 


ſom de kiende intet til / oc (af hvilcke) borer 
ide cen hafde gifvit dem noget. % | 
Derfor hafver HErrens Brede fol | Røg 
haſtit fig paa dette Land / ad hand haß Dag 
ver ladit all den Forbandelſe komm Ser, 
(Ht ofver det / ſom ſtrefven er i den” 
| Bog. 28 Ot HErren hafver udryt Fen 
det dem af deres Land / i Brede/ 0! Omø, 
Grumhed / oc i FfoorFortørnelfe/ deFt 
lod bortkaſte dem til et fremmed an? 
fom paa denne Dag. 29 De ſtiult big fj 
Ting ere for HErren vor Gudk/m | Da | 
UKE de aabenbarede] for os oc vore BØ | digd 
—904 | avindeligen / ad vi ſtulle giøre alf 








;— Sr 
Denne fovs Ord. land 
k faa vi (tulle befale os hannem i vold / oc bedt fed 
Hand vil lære os dem. 1 ved hans Bud. De fi 
"it — ——— de 
| —9— SAS t. 
00 XXX. Copitel. fler, 


Moſes (1) gier Iſraels Børn fortrsſtning/ * 
ad derſom de / efter adſtillige Troengſeler / of 


vende dem / oc lydde HErrens Roſt vr da (tes 
ſtuide HErren miftunde fig ofver dem igien/f maa 
forſamle dem / oinſtere deres Hierter / oc gi ſtal 

| dem Lycke v.3.. Hvor fil (2) det Guds Ord⸗ dine 

| ſom ice var ſtiult / eller forlangt fra dem / P" de/ 

| nær hos dem / ſtulde forhielpe dem v. in. Oc ed du f 


ger dem fag (3) Lifvet oc Døden for v.ir. — R 
— gendis (4) Himmel oc Ford til Vidne ol” øf 
| dem der paa ,v,19. 


O det ſtal ſtee / naar alle uffe din 
Ting komme ofver dig / ben" nes 
Velſignelſe oc denne Forband elſe / ſoh * 
jeg hafver dig forelagt / oe du taget D Beni, 
Dem til Hierte / iblant alle Henning" 
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38, Cap, Moſe Bog. 


n€/ did ſom HErren din Gud hafver 
detdrefvit dig: 2 Oc omvendis til 
Erren djn Gud / ad du lyder hans 
Aſt / efter alt det ſom jeg biuder dig i 
ag / dit oc dine Børn/ i dit gandſte 
ierte / oc i din gandſte Siel: 3 Da 
al HErren din Gud omvende dit 
Vengſel / oe miſtunde fig ofver dig/ De 
mvende oe forſamle dig igien fra alle 
eFolck / hvort hen HErren din Gud 
afde bortſpridt dig. 4 Om nogen af Neh. 1,9. 
dig blef henjagid til Himmelens ende / 
a ſtal dog HErren din Gud ſamle 
dig der fra / oe tage dig der fra. 5 Oc 
HErren din Gud ſtal føre dig i det 
land / ſom dine Fædre eyede / oc du ſtalt 
we det / oc hand ſtal giøre vel mod dig / 
ðx formeere dig meere end dine Fa 
dre, 6 Oc HErren Bin Gud ſtal om⸗ 
ſtere dit Hierte a ot din Afloms Hier⸗ ler. 32,39. 
Ad eiſt e HErren din Gud i dit gand⸗ Ezech.11,19 
ſte Hierte/ oe i din gandſte Siel /ad du oc 36, 26, 
magat lefve. 7 Oc HErren din Gud 
ſtal legge alle diſſe Forbandelfer paa 
Vine Fiender / OC paa dem ſom dig ha⸗ 
de / fom dig hafve forfølger. 8 Men 
du ſtalt omvendis oc lyde HErrens 
Roſt / ad du gigr alle hans Bud/ ſom 
tg biuder dig i Dag: 9 Oc HErren 
In Gud ſtal gifve dig Lycke b i alle die 57p 28,114 
ne Handers Gierninger / i dit Lifte 
Aandeligen / ad det ſtai vorde haj; 
Felice Hp DS — lid hañem reent oe 
Ar: al ag Fruct / 





Neh.1,8. 
P(.106, 45, 
1er.32,37. 
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738 Den femte zo, Cap 


Fruct / oc iditQvegis Fruct / oc 

Jordis Fruct / tilgode: Thi HEL 
ſtal vende fig om / ad glæde fig 

bem.a. dig / til godec/ lige ſom hand gå? 
fig ofver dine Forfadre: 10 OM 
lyder paa HErrens dijn Guds Roſt 
ad holde hans Bud oc hans S 
ſom ere ſtrefne i denne Lovbog / of? 

vender dig om til HErren din Gud 

i dit gandſte Hierte/ oc i din gan? 
Siel, ; 
u Thi dette Bud ſom jeg biude ] 
26.45, 1. dig i Dag / det er ide ſtiult d for dig 
* * * bet er ey heller forlangt borte: 12 Di! 
ferfome, —… er icke i Himmelen / ad du motte fig" 
"Hvo bil fare os op i Himmelen / 
fjente os det / oc lade os hore det / ad 
vi funde giere det? 13 Det er ey hel⸗ 
Jer ofver Hafvet / ad du torſt ſige: Hvb 
vil fare os hen ofver Hafpvet / oc hent⸗ 
os det / oc lade os hore det / ad vi maat 
giøredet? 14 Thi det Ord er gandfte 
nær hos dig / i din Mund / oc i dit. Hiet⸗ 
te / ad du ſtalt gigre det, 

is See / Jeg hafver lagt dig for 
Dag / HUfvet De det Gode / pr Dødik 
DedetOnde: 16 Thi jeg biuder dig 

Dag / Ad elſte HErren din Gud/ 7 

vandre i hans Veye / ot ad bevare har 

Bud / oc hans Skick / oc hans Rat⸗ 

du ſtalt lefve oc formeeris / ot HEtt 

din Gud ſtal velſigne dig i det Land 


et. ? 
hvort hen du drager ad epe D gen 































3), Cap, 
— 


Me 
der ig 






Moſe Bog. 


nafvender fig dit. Hierte / oc du lys 
€/ men lader dig forføre/ ad du 


udeder fremmede Guder oc ffener 
—* Ig Da forkynder jeg eder i dag / 
le Iſtuile aldeelis omfomme/J fful- 
Å e længe lefve ilandet / hvor hen 
1 Drager / ofver Jordanen / ad fare 
ad eye det. 
19 Jeg tager i Dag Himmelen De 
Orden til Vidne ofver eder / Jeg haf⸗ 
tt lagt eder Ljfvet De Døden for / 
elſignelſen oc Forbandelſen / ad du 
maat udvæle Ufvet / oc du maat lefve 
dtdjn Afftom. 20 Ad du elſter HErren 
din Gud / oc ad du lyder hans Røft/ 
Xxad du henger ved hannem / thi hand 
dit ufe oc din lange Alder F/ ad 
Wi maat blifve i Landet / ſom HErren 
Ide dine Forfædre / Abraham / Iſaat 
tJacob/ ad gifve dem. 


J 


Ul fin 


[de 
» udra 


XXXI. Capitel. 


Moſes (1) tacker af/ for fin Aiderdoms oc 
DÉrrens Ords ſeyld v. 1. oc næfner Yofuam 


Eftertommere / trøftendis Folcket med 


uds ſtedzwarendis nærværelfe v.3. Oc (2) 
maner Joſuam / i Folckets paabør/til frimo⸗ 
bed iſamme ſit Embede v.7. Men (3) ofs 


erleverer 


til Preſtene den ſtrefne Lov / ſom 
abis hvert ſivende Aar for all Iſra⸗ 


* 2. Oc (4) fortæller Guds Billie om fin 


oc o 
fed, 
4 h 


I ag ii 
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Com Joſug / ſom ſtulde tomme i hans 
vilde ſamptligen ſaae HErren i Forſam⸗ 
Pauluuns Dør, t Styſtoteen / ſom fore 


fyn, 


Sap.4,26. 


e Aarſag tis 
dit Lif/oc din 
Siels Lif for 
alt. 

f Dages lens 
ge. 




























































a giore mit 
Embede. 
Num 27.32 
Supra 3, 26 


Nøm. 27,18 


Mium. 21,24 
33. 


Sapr.7, 1.2. 


leſ. t, 5. 
Ebr.i 55⸗ 
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Den femte 


Gap: 
eyndede Moſe tilforn Folckets Ufguderi/ 9— 
hans Dod / oc Straf derfor v, 14. Mvor Pr, 
hånd (5) efter befaling / ſtref en Sang / ſom fi? 
de være Iſraeis Børn til et Vidnisbyrd 
Guds: Belgisrninger imod dem / oc deres uld 
nemmelighed imod hannem igien v.19. — 
Joſua fict Tilfagn/ ad fare Folcket i det for 
vede Land v. 23. Ocfar endeligen (6) be i 
de hand. £eviterne/ad legge Lovbogen iPacten 
Arck / oc ſpaade / i de Rlidſtes oc Fogedern⸗ 
merværelfe/ om Foickets afvigelſe af HErren 
Vey / efter fin Dod / eil ſtoor ulycke v. 24. 
DE Moſe gick / oc talde diſſe DF 

til all Iſtael: 2 Oc ſagde til bem 
Jeg er i Dag hundrede oc tive AM 
gammel / Jeg kand icke længre gaaut 
oc ind a: Oc HErren ſagde til mig" 
Du ſtalt icle gaa ofver denne Jordalt 
3. 9Crren din Gud hand ſtaĩ gaa of? 
ver for dig/ hand ſtal adſprede diſſe 
Fold fordig/ad du ſtalt eye dem: Jo⸗ 





fua hand ſtal gaa ofver for dig / ſom 


HErren hafver ſagt. 4 Oc HErren 
ſtal gigre imod dem / ſom hand giorde 
imod Sihon oc Og / de Emoriters 
Konger oc deres Land / hvilcke hand 
delagde. 5 Naar HEtren gifver de 
nit for eder / Da ſtulle J gisre ve 
dem efter alle de Bud / ſom jeg haft 
befalit eder, 6 Bærertrøftige De v 
et frit Mood / frycter ide pe gruet VV 
tet for dem: Thi. HErren din Bø 
hand ſtal vandre med dig / hand ſt 
ide ſlaa dig varlss / ev heller for? 
de dig, 

79" 


"ud 



























3 Cap, Moſe Bog. 74) 


i efte 7 Oc Moſe kaldede ad Jofita/ DE 
—* —* lagde til hannem / i meenige Iſraels 


yrd of zſiun / Vær troſtig oc Ved et føjt 

utad⸗ dod / Thi du ſtalt indgaa med dette 

We Wid/ Sdet Land / ſom HErren foor 

* res Forfædre/ ad gifve dem / De du 

Malt deele det til Urfimedlemdem. 8 

edernes De HErren / hand fom gaar for dig⸗ | 
Vand ſtal vare med dig/ hand ſtal ide UMM 

4 faa dig varles/ oc ide forlade dig: loſa,8. 

ſe or ryct ide oe forfærdis ide, 

dem ¶Oe Wofe ſtref denne Lov / oe fid 

Aar Preſterne / Levi Gønner/ den / fom 

aaud daare HErrens Pactis Arck/ oc alle 

mig bde Xloſte af Iſrael. 10 Oc Moſe bød 

dan denm / oc ſagde: Naar ſiu Aar ere ude / 

of⸗ doaa efterladelſens Aars beſtemte Tjd/ 

e diſſt paa Tabernadelenshøytid: 11 Naar 

a: Jo⸗ all Iſrael kommer ad ſees for HErren 

/fom din Guds Anſict / paa den ſted / ſom 

Erren hand ſtal udvæle: Da ftalt dub uds b ſom ef 

ziorde raabe denne Lov for all Iſrael / for de⸗ Proft. 

riger res HPren. 12 Lad forfamle Folcket / 

undt Mænd oc Ovinder / oc Byrn oc din 

en ,  Fremmede/ ſom ef inden dine Porte / 


ö— — — — — * me 


ø au =: s 
rr mr rr RENNER DERNE ERR 


re med ad de maa hore / oc ad de maalerre / ot 
afvet fryete HErren eders Gud / oc holde 
pe ved de gigre alle de Ord i denne Lov. 13 06 
iet in ad deres Børn / ſom dette ide vide/ 


KS maa de høre oc lerre ad frycte HEr⸗ 

woftal Ten eders Gud/ i aflede Dage / ſom I 

ſorla⸗ lefve i det Land/ hvor hen Jdrage / of⸗ 
ver Jordanen / ad eye det. 

Aaa iij 14 0: 
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Den femte 3). Cap 


14 Oc HCrren fagde til Moſ 

See / din Tjd er hart hog/ ad du ſtab 
døg/ Kald Joſua / oc ſtaar iForſau 
lingens Pauluun / ad Jeg gifver half 
stem befaling: Oc Mofe gid hen i 
Joſua / oc de ſtoode i Forſamlingen 
Pauluun: 15 Oc HEtren blef felt 
Pauluunet / i en Stiyſtotte/ oc & 
ſtotten ſtood ofver Pauluunets DF 
16 Oc HErren fagde til Moſe: GP! 
du ſofver hen med dine Fadre / o 
Folck ſtal opſtaa / oc drifve hoor / eftt 
det fremmede Lands Guder / hv? 
hen det gaar ind udi / oc forlade mi 
ot lade den Pact fare / ſom jeg hafe 
giort med det. 17 Oc myn Brede ſt 
da forhaſte fig paa det / paa den Dag/ 
oc jeg ſtal forlade dem / oc ſtiule mit 
Anſict for dem / faa ad de ſtulle blifvt 
fortarede: Oc naar megen ulycke øf 
Angiſt kommer ofver det/ da ſtal det 
ſige paa den Dag / Er icke alt dette off 
de kommit ofver mig / fordi / ad mi 
Gud er icke med mig? 19 Oc jeg tal 
aldeelis ſtiule mit Anſtet paa den Dag/ 
for alt det onde ſom det hafver gid | 
thi det hafver vende fig til fremme ' 
Guder. 

19 Gaa ftrifver eder nu denn⸗ 
Sang / oe lærer Iſraels Børn de 
leg den i deres Mund/ ad fame GM 
maa være mig tilet Vidne for Iſtat 


Børn, 20 hi jeg vil føre Det ind 



































Vap. Moſe Bog. 743 


— — — — — 

Moſt? tandet /fom jeg foor dets Fadre / hvil⸗ 
du ſtalt Tet Ryder med Meld oc Honnig: Ot 
horfann | Et ſtal ede oc mattis / oc fede ſig / Ot 
ser hal” omvende ſig til fremmede Guder / oc 
hen ?' eſtulle tiene dem / oc operre mig / oc 
lingen det ſtal giøre myn Pact til intet. 2100 





ef ſeit | ſtal ſtee / naar meget Ont oc Angiſt 

xl Smmer paa det / Da ſtal denne Sang 
SD" Å are imod det til et Vidnisbyrd: Thi 4 
, Get/ et ſtal ide forglemmis af dets Af⸗ | 


oe dettt oms Mund: Thi jeg veed dets Tan⸗ 
sr/eftet Te / fom det allerede omgaais med / 
førend jeg fører det i Landet / fom jeg 
afver foorit. 22 Saa ſtref Mofe 
hjafve ſamme Sang paa den Dag/ oc lærde 
Iſraels Børnden. 23 Oc bød Joſua 
tDag/ … Buns Son / oc ſagde: Vær trøftig oc 
ulemif rimodig / Thi du ſtalt føre Iſraels 
eblifør Børnidet £and/fomjeg hafver ſoorit Io, 6. 
B å ' . 3 
lyde øf an / oc deg/jegvilværemed dig. 
ſtal det 24 Ooc det ſteede / der Moſe hafde 
tte on⸗ nu aldeelis udſtrefvit denne Lovs 
—— Ordi en Bog / indtil hand hafde endit 
ad dem: 25 Da bød Moſe Leviterne 
reg g/ ſom baare HErrens Pattis Ard/ pe 
| ſagde: 26 Tager denne Lovbog / oc 
med legger den ved HErrens eders Guds 
DactisArdis dec / ad den ſtal vare < uden for 
dennt Der til et Vidnisbyrd imod Mg. 27 Arcken / i hvi⸗ 


— — — de 
/ hi jeg klender din ulydighed oc din gen dervern 
—9— Aatdnadenhed: See / men jeg end FT LS 
efv 4 F ⸗ i 3 
ſraels er hos eder i Dag / ere J ulydige 
ind Mod HErren / hvor meget meere ef⸗ 


Aaa iii ter 
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74.4 Den femte 32. Cap 
— — — 


— 
ter min Ded? 28 Saa forſamler u 
fil mig alle de Xldſte af eders Sta | ert 


mer De eders Fogeder/ad jeg maa ta Tale 
diſſe Ord for deres Øren ad tat | Moms 
Himmelen oc Jorden til Vidnisbyl 
KUR imod dem. 29 Thi jeg veed/ ad efte ſom 
J.— min Død ſtulie J viftfordærfve del |  Paaf 
—0 oc vige af den Den / fom jeg hafret Sud 
HR budit eder: Saa ffaldaulydefomm! | Peni 


pan 
2 


GE 
E 3 


paa eder i de ſidſte Dage / naar I hal” 
ve giort det onde for SCrrens dynt Se 
UAE doc Afgu· Noperre hannem med eders Hinden Jam) 
| —4 | ders Billeder, Gierning d. 30 Gaa talde Mol | y 


denne Gangs Ord for af Jfrad | 
Meenigheds Øren/ indtil hand hafde * 
endit dem. | me 








XXXII. Capitel. — 
Moſes (1) begynder fin Sang af en Ind 





gang / med hvilden hand vil bevege dem / flitid dig 

ad tilhore / af hans Leerdoms Kraft / oc HEP le 

rens Sandhed / Retferdighed oc Oprictigheb eft 

v. 1. Oc (2) farer ført der udi/ oc vjſer / hv?! ha 

mange Velgierninger Gud hafde bevift IF WS 

els Born / enddog de hafde forderfvit det 1 DF) 

Men (3) bebreider dem deres utacknemmelig ibl 

hed oc Afguderj v. ix. Sampt (4) fortyn 

dem Guds tilborlige Hefn oc Straf derfor Mi 

19. Trøftendis dem dog (5) Ad Gud vilde heß ne 

JÅ ne dem paa deres Fiender v.36. Hvor pan 9" ' La! 

4 (6) Tilraader Folcket / med deres Børn tillid" Ce 

fliketigen ad gifve act paa denne Sang Y: p vo 

Oe faar faa (7) Befaling/ ad gaa op paa cbø im 

| Bierg/ oc fee det forfofvede £and/ oc berede få h | 

| til Doden / ſaa vel ſom Aaron tilforn vat sød P 
fordi de forgrebe dem mod HErren v. ER * 
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Cap 32. Cap, Moſe Bog. 245 


— — — —— — 





— 

mler ny Hete til JHimle / oc jeg viltale/ 
Stam” | voc Jorden ſtal høre mjn Munds 
raatalt | Tale, 2 Min Lærdom ffal dryppe 


ad tag | Om Regna / Min Tale ſtal flyde fom 2 gisre Grøs 
nisbyt? | ug: Som Stofregn paa Gras / oc det Hierter. 
ad eftet Om Taare paa Vrter. 3 Thi jeg vil 
ve def/ | daatalde HErrens Rafn / Gifver vor 
hafvett Gud ſtoor re. 4 (Hand er) Klip⸗ 
komm penb / hans Gierning er fuldkom⸗ b fom ide fl 
Ihaf⸗ | Men/ Thi alle hang Veye ere ratte: forſtyr⸗ 
Hyac/ Guder Sandhed oc icke uratvjshed / 
ænder | hand er retfærdig oc oprictig. 
Moſt 5Det hafver fordarfvit ſige / det 
Iſraels voare icke hans Bern / hvildet bar d 
dhafdt deres Lydee / det er en forvend oc ar⸗ 
rig fSlect. 6 Skulle J vederlegge g 
HDErren det / du daarlige De galne 
Folck? Er hand icke djn Fader / ja den 
| | fomhafverfigbt digh? Hand giorde 
m/ id dig oc beridde dig. 7 Kom ihu de gam» 
ocgev | We Dage/ forſtaa Aarene / for Slect 
ictighed efter Slecta / ſpsr dijn Fader ad / De 


er / hvo hand ſtal kundgigre dig (det/) oc dine 

ſt IFØ EÆldſte / oc de ſtulle ſige dig (det.) 8 

Ps. pl Der den Allerhsyeſte uddeelde Arf 
— iblant Folck / der hand adſtilde Mens 
erfor Y" niſtens Børn: Da fætte hand Folcke⸗ 
ilde fæ nes Landemercke / efter IfradsBørng 
* tall. 9 Thi HErrens deel er hans 
É vil € eller handlit for hannem med Afguder. d det 
RY Ente, e Standflecke. kfortroden / oc vilde 
rede f3 yd Stremmen, g. faa betale / Pſal. 16,12, 
var ded — vs af Xgypten. i unge oc gamle 
"ng: Aaa v Folck / 
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746 Den femte 32. Cap 


Folck / Jacob er hans Arfvis Snodl⸗ 
ro Hand motte finde hannem i Ø! 
dens Land/ oc paa en tom øde fted/de 
41 ſom det hylede/ hand motte føre 
HH UR k med boven nem om / underviſe hannem k 7 beva⸗ 
HUK re hannem fom fin Hheſteen. u Som 
| en Ørn mon vøfætte fin Rede / mon 
fvefve ofver fine Unger / faa mollt 
hand udbrede fine Vinget/ Lage han⸗ 
nem / bære hannem paa fin Binge. 1? 
HErren alleene motte leede hannem/ 
oc der Yar ingen fremmed. Gud må 
hannem. 13 Hand lood hannem far? 
hoyt op paa Fordenl / oc hand aad 
Marckens Grøde: Oc hand lod har” 
nem ſue Honnig af en Klippe/ oc Olie 
af den haarde Steen. 14 Smør af 
Kosr / oc Meld afFaar/ med der fer 
de affam: Oc Vadre af Bafan/ oc 
Bucke / med denallerbefte Hvede / oc 
du motte dricke Vindrue Blod. 
1 eller Landet / eller ſom 
é£andet / ſom var —— — 
ry. Men der den Ratte m blef feed⸗ 
da flog hand opbag: (Dublefſt feed/ 
du blefſt tyck / du blefſt hyldig a) Oc 
hand forlood Gud / ſom hafde giott 
hannem / oc ringe actede ſin Salig⸗ 
heds Klippe. 16 De hafve opvatt 
hannem til Njdkierhed ved Fremme" 
de / de hafve operret hannem med ve⸗ 
derſtyggelighed. 17 De ofrede til 
Marcke Dieſle / eller (Fold) ſom ide e⸗ 
re 
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Cap. 32. Cap. Moſe Bog. 747 
— — —— — — —— 
Snoot EBud / til Guder ſom deide fiende/ 1 Cor. io, 2o 
nt ør Udenye/fom vare komne nær frao / 


ded det OM eders Forfadre ide fryctede fig 
rehav * Pe 1g Zen Klippe ſom aulede 
[hed | eg g / vilde du forglemme / oc du vilde 
Loom Srglemt Gud / ſom fødde dig. 
/mon * oprietige / det er Iſrael Ezech. 16. n ſtiulte 
mottet gmed feede. o nyligen. p til ad ere dem. 
ie han⸗ 19. Oc der HErren det ſaa / forſtsd Frev.3, 24. (| 
ge. 1? and (dem/) ja af haſtighed / ſine Søns | 
Rem / her oc fine Døttre. 20 Oc hand fags 
**— de: Jeg vil ſtiule mit Anfict for dem / 
nfare Jespvitſee / hoor bet ſtalgaa dem paa 

ad det ſidſte: Thi de ere en vanartig 
—2 tt Slect/Børnfomideer Tro udi q. 21 
av De hafve giort mig njdkier med det / Rem. 10, 19 
øraf  fomide er Gud / de operrede mig med 
set fer deres Forfængelighederr/Oc jeg vil 
n/ DC gtøre dem njdkier med det / fom ide 
7 od tre et Folck / Med et daarligt Fold vil 

ner ig Thi en Ild er op⸗ 
rede / oc de 

get ind til det nederſte —8 * * * — —— 


fortære Landet oc Groden der af / De 
ſette Ild paa Biergenes Grundvold. 
Be 23 Jeg vil ſancke all ulycke ofver dem / 
Jeg vil ſtiude alle mine Pile ſi dem. 


eg 24 De ſtulle vanſmectes af Hunger / 
vast Oc fortæres af Heedeſtuge oc Brad» 
sml døde: Jeg vil fonde Diurs Tænder 
ve⸗ Paa dem / med Hugormes Forgift / 
: til Mler ſom icke er ad tro / ſom ide holde lofve. 


med Afguderj. £ Piager, 1 Viterfiuge- 
(fon 
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(ſom æde) Stef u. 25 Sverdet fø 
ude fordærfve dem / oc inde x Fotfal⸗ 
delſe / baade Drengene oc Pigerne / de 
diende Barn med den graaljærd! 
Mand. 26 Jeg fagdey: Jeg vild! 
udjagedemafz (alle) Brager : I 
vilde fage deres ihukommelſe bort? 
blant Menniſtene: 27 Saae jeg 
ved for deres Fienders Vrede / ad d 
res Fiender fulde icke / maa ſtee / hof 
mode a dem / oc ad de ſtulde icke/ ma⸗ 
ſtee / ſige / Vor Mact b er hoy/ oc HEt⸗ 
ren hafver ide giort det aitſammen 
28 Thi de ere et Folck / ſom hafver id" 
Raad / oc der er ide Forſtand i det 
29 Gid de vare viſe / ad de kunde fol” 
stemme dette / Ad de forſtoode det / 
Hvad dem her efter ſtal vederfaris⸗ 
30 Hvorlunde ſtulde cencjagit tufins 
Ded/ Oc to flagit tj tuſinde paa Aug 7 
Var det ide faa/ adderes Klippe haf⸗ 
de ſoldt dem? Oc HErren ofverantvor⸗ 
dit deme? 31 Thi deres Klippe er ick 
ſom vor Klippe / oc vore Fiender (ef! 
ſelf) Dom̃ere. 32 Thi deres Vjntrakl 
ere af Sodoma Vintraæ/ oc af Go⸗ 
morræ Vinſtocke: Deres Bindrud 
ere Galdis Bindruer/ de hafve bed" 
Bær, 33 Deres Bin er Drage CP” 
der / oc grum Aſpiders FGalve, 34 E 
u Gen.3,14.x JKammerne y tæenckte.⸗ 
fer drifve hen ind £. a holde fig ftæfve, bHaant, 
c af Fienderne. d af dem / fee Levit 10,8. € 


res Fieuder, fOterſlangers, Mä 


Den femte 32. Cap 






































— —— 
meld detide fFiule hogmigg? Ia befeglet 
Forfal' | | Mine £iggendefæh? 35 Hefnen hor Rom.1 






2. Car: — 
Cap· ¶ Moſe Bøg 749 


2,159 


wne/det | Mig til / de betaining / paa fin Tid ſtal 2br.10,30. 
herded es Food ſtride / Thi deres ulyckis I Pet.2,230 


gg vilde ag er hart hos / oc dens Tilkommel · 
re Jeg Ehaſter faſt. 
bort? E jeg ſeer det alleene. hu⸗endelige Vjs⸗ 


36 Thi HErren ſtal demme fit 
* Foick/ pe det frai angre hannem ofver 
ede, hine Tienerei: Thi hand ffal fee der 
36 —9 baa / ad deres Mact k er borte / ot ad 
He den beholden oc efterlatte er intet. 37 
minen Oc hand ſtal fige/HYvor ere deres Gu⸗ 
set i der 2 Deres Klippe (ſom) de forlode 
ide dempag? 38 Som ſtulde æde det fee⸗ 
de for de af deres Offer / ſom fulde dricke 
Bin af deres Drickoffer / lader dem 
Faa op oc hielpe eder / ad der kand 
fiuci⸗ Vorde Beſtæermelſe ofver eder. 39 
Aha Seirnu aw Jeg / Je er den / ot der 
treide (andre) Guder med mig: Jeg 


atvor kand (laa ihiei / De gifve Hf / hafver .4, 353. 


er id⸗ ſaargiort / oc jeg vil lege / oc der kand — 
rx (etẽ ingen væde af min Haand. 40 Thi 1 . 
itraet jeg vil opløfte min Haand til Himme⸗ 

f Go⸗ lent / pe vil ſige: Jeg lefver ævindes 

cut ügen. A Naar jeg fun hveffer mit 

be ef Sverds Liunild / ot min Haand griber 

AU Gr tilRgrm:. Da vil jeg hefne mig igien 

4% paa mine Fiender / oc betale dem ſom 

* i ſom omvende dem 2IRaccab.7,6; k Haand. 

, ede ſoxere dyre, m Dom / Straf, &, 


mig 
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Den femte 32. Cap 
Se > 08 SEER 
mig hade. 42 Jeg ffalgtøreminsPF | op 
le brudne af Blood / oc mit GV | 366 
ffalæde Kiød/ ja af deres Blood fo 8 
J flagne ere oc fangne n/ af Fienden 
9— Rem. 15, 10 bare Hofvet o. 43 Lofver J Hednit 
ge hans Fold/ Thi hand ſtal hefne ſ iblan 


































—9 ne Tieneres Blood: Oc hand ſtal heß * 
ne fig paa ſine Fiender / oc være dip; 
(il M | ſtundelig ofver ſit Foldis sand. Bør 


n af mig igien. o Eller naat 
— ſtat blocis oc ————— wert 
Det forſte / til det ſidſte / ad bloge Fienden igiel ind i 
44 Oc Moſe kom oc taide alle OO? Bør 
dene af denne Sang for Folckets) — 
ten/ hand oc Ofea p Runs Søn. 45 
Oc Moſe udtalde alie dige Ord tit af oe 
Iſrael: 45 Oc fagde til dem: eg” Sierni 
ger alle de Ord paa eders Hierte q/ Edet 
fom jeg vidner for eder i Dag/ add Mer. 
ſtulle biude eders Børndem/adde bes — detigt 
vare ad de gigre alt det her ſigis der 
neon, 47 Thi deter ide et fotgef⸗ 
vis Ord til eder / Thi det ereders ifl velſt 
oc bed ſamme Ord ſtulle J forlænge han 


eders Dage r/idet Land hoort hen tom 

drage / ofver Jordanen / ad ene det. gen 

p Joſua. q fægter eders Hierte til alle diſſe erb. Lede 

xad iefve lenge. med 

48 Oc HErren talde til Moſe pas han 
denfamme Dag/ oc ſagde: 49 Gå tig 
| FE op paa dette Abarim Bierg / paa WE alle 
m.27, 12 bo Bierg / ſom ér i Moabs Land/ fo ftu 

et mod Jeticho / oc fee det Sand Cana⸗ hve 


an / hvilcket jeg gifver Iſraels Bør 
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——— 


l Eyedom. so Oc du ſtalt dos paa 
rget / naar du eſt did opkommen / 
pod fod | famlts til dine Fold / lige ſom Aa 
enden? Din Broder døde paa det Bierg Nym,17,13 
enn nv oc er ſamlet til ſine Folck: 51 oc 33, 38, 
vefne : Sd ad J forgrebe eder imod mig 


ſtal hef⸗ dlant Iſraels Born / hos Kjfvevan⸗ 
ære mi⸗ iKades / i den Orcken Sin / for» 
V i helligede mig icke iblant Iſraels 
naet Børn, 52 Thi du ffalt fee Landet / 


Euer frå wert ofver fra dig / oc icke komme djd 
jen igke ind i det Land ſom jeg gifver Iſraels 
ie Dr" Ørn 


—— — — 
a.4 XXXIII. Copitel. 
d til af Moſes / efter en Fortale om Guds Vel⸗ 


ts Leg” Sierninger oc fit Embede v,1, Velſigner (1) J⸗ 
erte q/ fraels Stammer hver for fig/ fra Ruben til 
7ad 3 — egene) oc forfynder dennem deres 

he v.6. Oc (2) ald Iſraels Fold igimins 
De bes delighed v.26, 5 


Der ØDE denne er den Belffgnelfe/ med 


egt” hvilden Moſe Guds 2 Provbete, 
rs uf / velſignede Iſraels Børn/ —— * ås 
længt hand døde: 2 Oc fagde: SCrzen er 

hen kommen af Sinai / oc hand er opgan⸗ 

et. gen af Geir for dem / hand aabenba⸗ 


ſſe ord · tede fig herlig af Paran Bierg / oc kom 
medb mangec tuſinde Helliged: Ved b fra. 


—* vans hoyre Haand var en gloende fov £ ti. 

kr) ande, 3 Ja hand elfter Foldene/ —— 
* hans Heũige ere i dijn Haand / ot de gym mt 
— Ulle ſatte dem tilhobe hos din Fo od⸗ 


ver ſtal lerre af dine Od. 4Moſe bød 
PE 
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Den femte 33. Cal 





e Gub eller 
Moſes / Jud. 
21,25. 

f Sfraet/den 
Oprictige / 
Eſa. 44. 


ZLæod. 3 2,27 


os en Lov / Jacobs Neenigheds If 
Oc hande varen Kongei Oprich 
hed f/ i det Folckets Ofverſte hult 
tilſamen / Iſraels Stammer tilhot⸗ 
6Ruben ſtal lefve de icke dys⸗ 
hans Mand ſtulle være er Ta ; 
(Folck.) 7 Oc det hør til Juda / 
hand ſagde: HErre hør Juda Roſt 
oc du ſtalt indfere hannem til ſit Fo 
lad hans Hender være hannem no É 
oc du ſtalt hielpe hannem fra fin 
Fiender. 8 De hand fagde til gevi/ 
Dine Thumim oc dine Vrim / hore d 
fromme Mand tili/fomduk friſtt 
i Maſſa / med hvilden du vilde tyfve 
hos Trættel Bandet. 9 (Du eft dog 
den ſom ſiger til fin Fader oc ril fin 
Moder: Jeg fad hannemide/ oc bv 
kiende ide fine Brodre / oc kiende id! 
ſine Sonner / Thi de m holde dit Or 
oc ſtulle bevare Syn Pact; 10 De ul! 
fe kære Jacob din Rat / oc Iſrael BI, 
fov: De ſtulle færte Rogelſe for of 
VNaſe / De hen Brændotfer paa dit 
Altere. 1r HErre / velſigne ha 
Krafto/ oc lad hans hænders Gir 
ning behage dig: Slaa deres Lendet ; 
ſonder / ſom fætte dem op imod hel 
g paſſelig mange. hl ad verge fig? i Erod. 
30..k med de andre/ der I friſtede Gud / ot i 
vede mod mig. 1 Meriba. m rette £ev! | 
n” fom ſtal gandſte opbrændis. o Embedet, 
fom hans Stamme fulde føde fig fridig brus 


udi, 
nem / 



























a 


St 


ph / Hans 
ken / for den ædle F 












33 Cap. 
orm» Sae 


nem / 
ad de 


uldre p. 


de vaa dem ſo 


Moſe Bog. 
mhannem hade/ 
icke opreiſe dem. 12 Hand ſagde 
en Jamin/ HErrens elſtelige ſtal 
09 tryggeligen hos hannem/ hand 
Aſtiule ofver hannem den gandffe 
g / oc hand boode imedlem hans 
13 Oc hand ſagde til Jo⸗ 
ander velſignet af HEr⸗ Gen.49,25 
ruet af Himmelen / 





ar Duggen/ oc af Dybet ſom ligger. 
er Under. 14 Oc af Solens ædle 
ruet / oc af Maanens udgydelſis æd= 
le Fruct. i5 Oc af de høve Bierge i 
Øften/ot af de ſtedsvarende Hryenes 
Ædle Fruct: 16 Oc af Jordens ædle 
Fruct/ oc dens fylde: Oc hans Rags 
deq ſom boode i Bufen/den ſtalkom⸗ 


me paa Joſephs Hofvet/ oc paa Na⸗ 


zareernes r Hofvet Top / iblant hang Cen.49, 26 
Hans Herlighed er ſom 
Oxe / oc hang Horn ſom 
nings Horn / med dem ſtal 


reödre. 17 
en førftefød 
en Eenhigr 


hand ſtange Foldene tillige / indtil 


Jordens ende: Diſſe 
Ephraim / oc diſſe tuſiade Manaſſe. 


(ere) tj tuſinde 


18 Oc hand fagde til Sebulon/ Glæd 
dig Sebulon t din Bifaref: Oc du 
ſaſchar i dine Pauluner. 19 De ſtul- 
ke kalde Folckene paa biergett / der ſtul⸗ 
de ofre Betfærdigheds Offer: Thi 


k ſtal viſſelig boo i Yerufatem / fom Templen 


sår, qgode behag. 1 Kronis tu Soes / 
Sion / til Guds Tieniſte med 


en. 49. 13. 


deres Tren 


pel, 


Bbb 
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de 














































u giorde 


4 z Iſrael. 
4 a form ivogn. 
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de ſtulle dje Hafſens ofverfiødighe/! 
oc de nedſenckte Liggendefæ i Sandet: 
zo Oc hand ſagde til Gad: Velſign 
væreden ſom udbreder Gad / hand lig 


ger ſom en Love / oc ſtal rxfve Arme, | 


ja oc Iſſen. 21 Oc hand ſaa ſig for, 
begyndelſen / ad der var Leremeſteren 

part / ſom er beſtyttet / oc hand fol 

med Folckenes Øfverfte / hand befit 
dedeu HErrens Retfærdighed / ? 

hans Ret med Ifrael. 22 Ot han? 
fagde til Dan: Dan en ung tøve/ ff 
udſpringe af Baſan. 23 Oc til ep 
thali ſagde hand / Rephthali ſtal haf 
ve nock / hvad hand begærerx/ oe han 

ſtal vere fuld af HErrens Belſignel⸗ 
ſe / Veſten oc Synden maat du eye⸗ 
24 Oc hand ſagde til Aſſer / Aſſer ſtal 
velfignis af Sonner / hand ſtal vært 
fine Brødre behagelig / oc den fort 
dypper fin FOOD I Olie: 25 Dine 
Sfoey ſtulle vare Jern oe Kaabber/ 
oc lige ſom dine Dage (nu) ere / ſaa fa 
Din Alderdoms Styrcke være. 

x hafver behag til, Y dit Land ynder dine STAM 
der / Supes, 9. 

26 Der er ingen fom Gud / O de 
Oprictige 2: Den ſom farer a pad 
Himlene/ til din hielp 7 oc med fin 
Herlighed paa Skyerne. 27 Den ed 
ge Gud er Boligen / oc under de 7018" 
Arme: Oc hand ſtal uddrifve Fien 


” 


den for dig / oe ſige: Blif ødelagt 


Den femte 33. Cap 


























Cap⸗ 
os 
dighed / 
anden 
ege 
and lig 
Yemen! 
fig fort 
ſteren 

nd fol 
d beſt 
ed/ ei 
)e hand 
ve/ ſta 

[epe 
kai haf? 
Oc han? 
lſignel⸗ 
bu eyt⸗ 
ſſer ſtal 
al vært 


34. Cap. 
Cap .· MoſeBog. 755 
Oe Iſrael ſtal alleene boo tryggeli⸗ 1er.23,6, 
dJacobs Brøndb ſtal være til det 
and / ſom er Korn oeny Vin / der til 
A hans Simmel dryppe med Dug. 
Meget falig eft du Iſrael / hvo er 
ſom du 2 O Fold/du eft frelſt i HEr⸗ 
—F ſom er din Hielpis Skiold / ot ſom 
Tdi Herligheds Sverd: De dine 
Ulender ſtulle underlegges e dig/ DE du e hydte for 
Alt træde paa deres Heye. 
—— — — 


XXXIV. Capitel. 
Mſoes (1) feer paa Nebo Biergs Top /det 
gandſte forlofvede Land v.i. Doer der / oc blif⸗ 
ver iſynderlige magde begrafven / i Dalen t 
Moabiternes Land vr. Hvilcken (1) Iſra⸗ 
tis Børn begræde i 30. Dage v.8. Men Jo⸗ 
ſug / opfylt med Vjsdoms Aand / forordnet £ 
hans ſted v.9, Hvor paa (3) Moſes hoyli⸗ 
gen berømmis / fræm for alle Propheter / ſom 
tomme efter hannem Iſrael vrio. 
CDE Moſe gid op af Moabsmard/ 
paa Nebo Bierg/ paa Høyens 
Topa/fomer mod Yerido: Oc HEr- 2 Piſga, 
ren lood hannem fee alt Gileads land / *up. 3, 370 
indtil Dan: 2 Oc all Rephthal oc 
Ephraims £and/ oc Manaſſe / De ale 
Juda Land / indtil det yderſte Haf: 3 
ODe Synden / oc Sletten / den Dal i⸗ 
mod Jericho / Palme Staden / indtil 
Dar, 4 Oc HErren ſagde til han⸗ 
nem: Dette er det Land / ſom jeg haf⸗ Gen.12,76 
ber ſoorit Abr aham / Iſaac oc Jacob / SE B>5,0E IF, 
oe faget” Din Afkom vil jeg gifoe det/ * 
Ag hafver ladit dig fee (det) med dine 
R bb ij Oyen 
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se. Denfemte 





b Mund, 
cMichael En⸗ 
gel / Jud.6,9. 


lud.v. 9. 


d ungdoms 

friſthed / Joſ. 

141. 

e henvigit / 
orte. 


Num 27, 28 


Exod. 33, ur 


—*2 


— 


Hyne / Men du ſtalt icke gaa dyd ofver · 

5Oc Moſe HErrens Tienere DØ 
de der / i Moabs Land/ efter HErren⸗ 
Ordb. 6 Oc een e begrof hannen 
Dalen udi Moabiternes Land/ toett 
mod Peors Huus: Oc ingen mand 
hafver viſt hans Graf / indtil dennt 
Dage 7 De Moſe var hundrede?! 
tive Aar gammel der hand døde; ha 
Hye var ide dumt / oc hans Kraft 
var icke forfalden e. 

8 Oe Iſraels Børn begrade MO" 
ſe / naa Moabiternes Mard/ i tredib⸗ 
Dage / oc Klagens (oc) Graaden 
Dage ofver Moſe blefve (oc). fuld” 
komne. 9 Oc Joſua Nuns Ggn ble 
opfylt med BVisdoms Aand / thi Moſe 
hafde lagt ſine Hender paa hannem! 
Ocdſraels Born lydde hannem ad / oe 
giorde ſomHerren hafde befalit Moſe 

10 Os der opſtood ide een Pro⸗ 
phet ſiden i Iſrael / ſom Moſe / hvil⸗ 
cken HErren kiende Anſtet til Anſict 
ir Efter alle Tegn Deunderlige Gid” 
ninger / ſom HErren fende hannem! 
ad giøre i RXgypti Land / paa Pharab 
Oc alle hans Tienere / oc alt han 


Land: 12 Oc til all den veldige Haand 


oc all den ſtoore Forſtreckelſe / 
ſom Moſe giorde for all 
Iſraels Oyne. 
Ende paa Moſe femte 


Bog. ʒh⸗ 


MoſeBog. 34.6 
















































Cap. — "Yofuæ Bog. 





ERE AFA RE NER 
pa: SER SERENE R 
KEDEDE 


Qofuw (Bog) 
| I. Capitel. 


Joſua / efter Moſe Død (1) faar Befaling 
af Gud / ad føre Iſraets Fold ofver Jordanen/ 
ind det foricette Land vri. hvilcken ingen ſtulde 
ſtaa imod / hvorfor hand ſtulde vxre frimodig 
Oc ſterck / oc grunde paa Lovens Bog / Dag oc 
Nat vr. "Oc (2) befaler Iſraels Børn i als 
mindelighed / ved Fogederne / ad rede dem paa 
Koſt oc være færdige om fre Dage / ad gaae of» 
der Jordanen v. 10. Men (3) beſynderligen 
befalede Rubeniterne / Gaddit erne / oe den half⸗ 
ve Manaſſe Stamme / ad hoide / hves de hafde 
ofved Moſe / oc gaa / fem Mand tyck / ofver Jor⸗ 
En Ser CD 

N e > 
de Gienfiudige — ſeette Straf paa 


E det ſteede efter Moſe HEr⸗ 

| rens Tieneris Ded / da fagde 
| HErren til Joſua Runs Sen / 

Moſe Tienere / ſigendis: ꝛ Moſe min 
Tienere er dod / Saa ſtat nu op / drag 
pver denne Jordan / du oc dette gand⸗ 

ſte Folck / til det Land ſom jeg gifver 

dem/ (det er) Iſraels Born. Alden 


Sted ſom eders Foodſodie ſtulle tre⸗ Den, 13,34. 
de 


Boͤb ii 
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Dewt.34,5. 


Deut.t, 38. 


— — — — ne — 




























Jofuæ pa. 


Imfre14,9. depaa / den hafver jeg gifvit eder/fol gede 
jeg ſagde til Woſe. 4 Fra prev hem 
oc denne Libano b / oe indtil den ſtoon ger: 
Flod / den Flod Phrath ⸗ (fon) 4" tun 

det gandſte Hethiters Land / De ind!” 
Det ſoore Haf i Vefterd ſtal vært i fom 

ders Landemercke. 5 Ingen fral | de 

imod dig alletine HfS Dage/ lige ſoh 5: 

jeg var med Moſe / vil jeg være * 

Deut. 31, 6. dig / Jeg vil icke flaa dig les / ey hell 
8. forlade dig. 6 Bær frjmodig de ſtet der 

Ebr.13,5. thi du ſtait deele Landet til Arf ibla Tie 

Deut 31, 23 dette Fold / hvildet jeg ſoor bed Ten 
Forfadre / ad gifve dem. 7 Vær id De g 
frjmodig oc meget ſterck / ad holde d Der: 
giøre efter all den Lov / ſom Moſenn Za—, 

Deut.28,14 Tienerebød dig: Vigicke der fra/ll gift 
heyre eller venſire Side / ad du far! Fry 
faa Forſtand paa all den (Ven) for for 
dut ſtalt vandre paa. 8 Denne Love til | 
Bog fral ide komme fra din Mund Jæn 

Pfal.1t, 2, Men du ſtalt grunde der paa Dag — dre 

Nat / ad du kand holde oc giore er eye 

alt det / ſom ſtrefvet er iden: —59 ſta 

f 


758 





ſtal det gaa dig vel / i alle dine V 
de da ſtalt du faa Forſtand. 9 Haft 


jeg icte befalitdig? Bær frimobig 4, EN 
ſterck: Fryct icke oc blif ide ræd/ nå cd 


HErren din Gud er med dig / pas 
den (Ven) ſom du ſtalt vandre paa · Bi 


| bø 
a Sin / mod Synden. b fom jeg ift bg ; K 
mød Nørden, c mod Oſten. d fra So . 


Nedgang, | — Kal ' 
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Cap, Bog: 759 
— — — — 
10 Da bød Joſuadolckenes Fo⸗ 
geder / oc ſagde: 11 Gaar midt igien⸗ 
nem Leyren ) De biuder Folcket / oc fi 
ger: Reder eder paa Koſte / Thi ce zbi ng 
ſtulle gage ofver denne Jordan inden —— 
fre Dage / ad komme &d ene Landet / 
ſom HErren eders Gud gifver eder 
AD eve Det. . 

i2 Oc Joſua ſagde til De Rubeni⸗ 
ter oc Gadditer / De til halfdeelen af 

anaſſe Stamme / ſigendis: 13 Tæn- 
er paa f det Ord / ſom Moſe HErrens cencker tit 
Tienere taldetil eder / oc ſagde: HEr⸗ ad tomme ihu 
Ten eders Gud ſticker eder Xolighed/ 
Oc gifver eder dette Land. 14 Lader e⸗ 
ders Huſtruer / eders Børn oc eders 
Fe / büfve i Landet / ſom Moſe hafver 
gifvit eder her ofver Jordanen / Men 
iftulle drage ofver / fem Mand tycke g 2 bevabnede 
for eders Brodre / alle ſom ere duelige federsOrden, 
til Strid / oc hielpe dem. 15 Sag 
længe indtil HErren gifver eders Bry⸗ 





dre Rolighed / ſom eder / ad de kunde De 


eye Landet / ſom HErren eders Gud 


Hal gifve dem: Gaa ſtulle J da vende 


eder om igien til eders Arfve Land / oc 
eye det / ſom Moſe HErrens Tienere 


gaf eder her ofver Jordanen mod hh Solens op⸗ 


Oſten. —— 
is Ocde ſparede Joſua / oc ſagde: 
Di ville giøre alt det ſom du hafver 
dit os / oc vi ville gaae hen / hvort 
du ſender os. 17 Aldelig lige ſom vt 
vi 596 fijj bare 
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NME 





2. Cab 


vare Moſe lydige⸗ faa ville vi oc ver! 
dig lydige / alleene HErren din Ø! em 
være med dig / lige fon hand var m' dl 





























Moſe. ig Hver den fom er din Wund 3, 

ANG : * vidſte 

gienſtridig / ot icke lyder dine Ordie —* 

| det du biuder hannem / hand mal dø * 
| var ickun frimovdig offer, * 





svend RT 
II, Capitel. „kaae 

Joſua (1) fender to Spejdere / ſom fil 
beſee Landet oc Jericho / hviſcke blefve udſt hafd 
dede ad de vare i Rahabs Huus / ſom frie | 
dem / ocforevende/ addevare dragne fi a un 
igten. Hvorfor Mendene forfulde dem Y: Wa: 
vilde Spejdere (2) Rahab undervifte/ 3 Sort 


Indbyggernes miſtroſtighed v. 8. ſom giot der 
Paet med hende / ad de ftuldegiøre Barm hiel 

tighed med hendis Faders Duus / fag fr& tm 
hun robte icke denne Handel / men bant den råd” * 
Snor 1 det Bindye / ſom hun vant dem ud Dyt 


v.12. Oc (3) tomme faa fil Joſua igien ni? M 
vel forrettet Sag v. 22, 8 


CJoſua Nuns Søn hafde ſend bet 
ſcke 
—— Og hem melige a Speidere af ſen 
tim / oc ſagde: Gaar hen / beſeer! 
det oc Jericho: Oc de ginge bort/9 
Ture 37" fomme ind i en Slogis b huus / och Sa 
—* om, BIS nafn bar Rahab / ocdelaae PE | spy 
—994 og 2 DableftetfagttilKongenaf de, | seer 
Ht cho / ſtgendis: Gee/ i denne Nat id UA 
—J lkomne Mænd hjd af Iſtaels Børn/ ⸗ vi 
beſpeide Landet. z Da ſende Kong, m 
af Jericho Bud til Rahab/ get | sy 
Lad de Mænd komme hjd ud / ſom fe i '”H 
me til dig / om fominie til die Huus 


Ebr.it, 31. 
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de 
M 


vi 







2. 
np. 


Bog. 

re komne ad beſpeide alt Landet. 4 
en Quinden hafde tagit De to 
and / oc ſtiult deme / ot ſagde: J 
andene komme ind til mig / men jeg ker 
ode ide hvædende vare. 5 Oc det 


eede / Der de vilde lucke Porten/ der 
tt Var mørdt / da ginge Mændene 
d/ Jeg veed icke hvort de Mend gin⸗ 


ge: Følger haſtelige 
dne J fat paa dem. 


n efter dem / DA 
6 Men hun haf⸗ 


eladit dem fljge op paa Taget / DC 
afde ſtiult dem under Hor ſtilcke / ſom 
Un hafde udbrid paa Taget. 7 OC 

lændene forfulde dem paa Veyen til 


Ordanen/indtil 


Ja / e den eene ef; 


den ander. 


Farieſtederne dr Oc d Vadſtader⸗ 


er de vare udfarne/ ſom forfulde ”” 


dem / da lucte mand Porten til. 


8 Oe for end de ſofve / da gid hun 
dytildem paa Taget / 9 Oc ſagde til 
Mændene: Jeg veed / ad HErren haf⸗ 
ver gifvit eder Landet / oc ad eders 
fryct er falden paa os / oc ad alle Land⸗ 
ſens Indbyggere ere miſtroſtige e for + ſmeitede / 
eder. 10 Thi vi hafve hort / ad HEr⸗ frie. 

ren terde Vandet for eder. idetrøde£ f Zanges. 


Haf / der I foore ud af RXgypt 


en / oc 


hvad J giorde de to Emoriters Kon⸗ 
eg fom ere der ofver Jordan / Si⸗ 
hon oe Og / hvilcke J ſloge ihiel nn Oc 
vi hafve høre det / oc vort Hierte er 
miſtroſtigt g / oc der er intet Mood s ſweltet. 
meere i nogen / for eders Aner Thi 


BCerin eders: 
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Him⸗ 


Ex od. 14, 21 


loſ. 4, 23 


um. 21, 24 


Gud / hand er en Gudi Deut.4, 39. 
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Brodre / oc din Faders gandſte huus · 
sg Æt 


in "ØR, J* al 
ae RER 
Himmelen der ofven / oc paa Jord 
her neden. 12 Saa fværer mig nu? 
HErren / adefterdigeg giorde Bal 
hiertighed mod eder / ad J oc villeg 
re Barmhiertighed imod mina 
Huus / oc gifve mig et vift Tegn⸗ 
Ud J ville lade min Fader / oc 
Moder / oc mine-Brødre/ oe ml 
Syſtre / lefve / oc alt det de hafve/ z 
redde vore Siele fra Døden: 142) 
Mændene ſagde til hende: Vi ville fæ 
te vort &f for eders / om Jicke r⸗ 
Denne Handel / Oc det ſtal ſtee nad! 
HErren gifver OS Landet / da ville? 
giore Barmhiertighed oc troſtabm 
Dig. 15 Saavant hun dem ned må 
et Reeb / igtennem Vinduet: Thi hel" 
Dis Huus var paa Stadens Muur / ol 
Hun boode paa Muuren? 16 Oc hul 
fagde tildem: Gaar op paa Biergel” 
ad de ſtulle icke / maa ſtee / mode edel 
ſom ſoge efter eder / oc ſtiuler eder 
é tre Dage / fil de komme igien / PP 
forfølge (eder /) oc fiden kunde 390 
ad eders Vey. 17 Oc Mændenes" 
til hende: Vi ville vare frj for den! 
Led / ſom du komſt os til ad foære/ 1 
See / naar vi komme i Landet / da al 
Du binde dennerødeSnori Birduel! 
igiennem hvildetdu hafver viundit? 
ned / oc du ſkalt forſamle til dig ie” 
ſet / din Fader / oe dijn Moder / ved] 








del/ d 


ting 


19 De det Tal ſtee hverden ſom gaar 
AF dit Huuſts En henud / hans blood 


alvære) paa hans Hofveth / oc vi 


Ville være) uffyldige: Men der ſom 


tt blifver lagt en Haand paa nogen 
dem / ſom ere med dig i huufet/ hans 
lood (ſtal være) paa vort Hofvet. 


Men om du ryber denne vor Han⸗ 
aville vi være fri fra din Eed⸗ 
Om du komſt os til ad 
hun fagde: Det ſtal 
ders Ord / oc hun lod dem gaa / DE 


fvære. 2176 
faa være eftet 


ginge hen / Oc hun bant den røde 
nor Vinduet. 


22 Gaa ginge de hen ocko 
ierget / oc blefve der i 
Ul de komme igien / 
dem: Thi de dorfolgere hafde leet 
efter dem paa alle Veye / De de funde 
demide. 23 Gaa vende de to Mænd 
tilbage igien / oe ginge ned af Bierget / 
oc foore i ofver/ oc komme til Joſua i ginge. 
Nuns Son / oe fortalde hannem als 
ſom dem var vederfarit: 24 OC 


mme paa 


tre Dage / ind⸗ 
ſom føgte efter 






















h hand ftat 
ſelf være ſtyl⸗ 
dig i fin Dod. 


Matt.27,25 


fagde til Idſua / HErren hafver gifvit 


or os. 
—— 





Ii, Capitel. 


alf Sandet i vore Hander / oc alle Land⸗ 


feng Indbyggere ere forfærdede k 


k ſmeltede, 





Joſua (Y med Foldet/ drager fra Sittim til 
Jordanen v. 1. hvor Fogederne/ efter tre Des 
"8t/ befalede Foldet gd følge vrd 2000. Alne ef⸗ 
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ker Paetens Ar v, 2, Men Joſua — 
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z. Cat Wa 





ſtulde hellige ſig / oc Proeſterne ad bære — ulige | 
Urd v.6. Oc (2) faar Foriøfte/ ad 9 då P lege 
vilde ſamme Dag giore hannem ſtoor få eſtel 

Iſraels Hyne / der med/ ad Jordans Flod * | lig: An 
de ftillis ad for dem v.7. Hvilcket (3) ”” SOrdar 

ſteede / ſaa ad aid Iſrael gick ofver — Jerd 

re / den ſtund Preſſterne med Arcken ſta 8 

i Floden v. 14. dak 
a paa den — Joſua Flood aarle op a⸗ J og 
——— droge af Sittim / oc tomme |). aben, 
Maaned, — Dordanen/hand oc alle Bfrael sb | an. 
Ynfe,4, 10, oc de blefve der om Ratien / føren? der/ 
foore ofver. ꝛ Oc det ſteede tre O | Benin, 
— vafde "der efter b / ginge Fogederne mit i. ktelgg: 
—7— giennem Leyren: 3 Oc bøde old! ang 9 
Gupru,  ”Defagde: Naar J fee HCrrens ede egen 
Guds Pactis Arck/ oc Praſtene Ét? danen 
terne bere den / ſaa drager ud fra dl af Yg É 
Sied / oc gaar efter den. 4 Dog ff | Henle 
ad der er bed fo tuſinde Alne rum" 2 AS 
medlem eder ocden / J ſtulle ide gade 5 
fornar den / paa det ad J ſtulle vd! — 
ei Graver paa hvilaen Bey J ftullegaae/ tå danen 
——— hafveidetilfornc reyſt der ofvere JVant 
den Vey. 5 Oc Joſua ſagde tild mern 

det / Helliger eder / thi HEtren fø 14 
giøre underlige Ting i Morgen ild af de 
eder. & OC Joſua fagde tir præ, Ord 
ne / ſigendis: Bærer Pactens Ar i Act; 
gaar ofverforFoldet: Oc de bar! / ſe 
Pactens Arck / oc ginge for Folcket⸗ 9); 
Oc HErren fagde til Foſug pede: 
Dag vil jeg begynde ad giore dig fl? det / 


for all Iſraels Oyne / ad de ſtulle sf 






























' 3; Ca å Æ 26 
*⸗ — og — 
hære parter n lige ſom jeg var med Moſe / (faa) Søp 1, - 
ad DS my Mg DC vare med dig« 8 Oc biud du 
ger MÅ fg effene/ ſom bere Pactens Arck / ot 
— SÅ Naar J fomme til det yderfte af 
vandet | Sur danens Band / da ſtulle I ſtaae i 
fræen nt danen, 9 Oc Joſua fagde til J⸗ 
Als Born / Kommer net hid / oe 
pa/ ot B! ter NErrens eders Guds Ord. 10 
fommet! gx 3dfita fagde/Der af ſtulle I vide/ 
aels bør Nden lefvende Gud er iblant eder / oc 
førend | Ny, hand ſtai viſſeligen uddrifve for e⸗ 
* de Cananiter / oe Hethiter / oc 
ne midi” | 4 witer / oc Phereſiter / oc Gergaſi⸗ 
/ dc Emdriter oc Jebuſiter. 1 See / 
dedrus Pactis Arck / ſom er all Jordens 
ſtene et! | fy fgentere/gaar ofver for eder i Jor⸗ 
anen, 12 Gaa tager nu tolf Mend 
Dog ff" hr Sfraelg Stammer/ja cen Mand af 
netum” | 4 er Stamme. 13. Qc det ſtal ſtee / 
ridegadt | met Præftene / ſom bære HErrens 
—— —8 er —— Re⸗ 
e Deres Foodſoler i ⸗ 
at⸗ danens vVand ſaa ftal RAGEDE 
ofverP p Band ſtillis ad det Band ſom kom⸗ P/4l.114, 3. 
e til d! (| Mernedofven fra/ ſtal ſtaa i een hob. 
a⸗ 14 Oc det ſteede / der Foldet droge 
isme der af deres Pauluuner / ad gaa ofver 








k 


Vrdanen / oc Præftene/ ſom baare 4, 
SA! Dactens Arck for Folcket: 15 Oc der or, 255 
—* / ſom baare / komme til Jordanen / 
då oC Præftene/ ſom baare Arcten / dyp⸗ 
ole fod * deres Fødder fremmerſt i Van⸗ 
ne viel! WMen Jordanen var fuld fil alle 1 Par.12,15 


fine 
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re — — 


— 6 
fine bredde / all Hoſten igtennem/) 
ofven af / det ſtood i cen hob / CA 
langt fra den By Adam / ſom igår, 





Da ſtood det Vand ſtille / ſom kom⸗ 


op til Zarthans ſide / men det 


fom løb ned til Hafvet i Oreken 9— 
det ſalte Haf/ det ſormindurin 


Jericho. 17 Or Præftene ſom ba — 


flod hen / faa gid Folder ofver 


HErrens Pactis Arck / ſtoode pr 
paa det Torre / midt i Jordanen bet, 
ded / Ot all Iſrael ginge ofver pad 
Tørre / indtil det gandſte Fold ko 
aldeelis ofver Jordanen. 
—— — 
IV. Capitel. 
Joſua (1) faar befaling af HErren / ad 12. i: 
Iſraels Børn fulde tage tolf Steene op 
Joꝛdanen / paa den ſted Præftene ftoode/oc fed" 
gedem der ſom de blefve den Nat v.1, hvid?” 
hand igien befool ſamme tolf Mænd v.s. fon? 
eftertomme ſamme befaling v. 8, Oc (2)? É 
reiſer tolf Steene i Jordanen / ſom Proeſte⸗ 
ſtoode der baare Arcken / mens ait Foicket 
ofver Jordanenv.g. Wen (3) der præfter 
efter befaling /ftigede med Arcken op af IE. 
nen / da tom dens Band igien 1 fin fed Y" 
Hvor efter (4) Folde fejrede fig iGilgal 
ſette der de kotf Steene / tiet Tegn / for de 
Born / om ſamme underlige Gierning —— 
DE det ſteede / der ale Folder”, 
gaaet igiennem Jordanen/ 
ſagde HErren til Joſua / ſigendis jø 
Tager edertolf Mænd af Folcket⸗ 
sen Mand af hver Stamme: 3 Fer 









































Joſuæ 4. Cap. * 








nem/) i 


nkomm 


ob / faa 


en / ad df 
teene oy øl 
ode / oc fed" 





4 Can 


Kria. deres Fødder ſtaae paa / oc a ſom ſtaqh 


midt af Jord anen / toif Steene / 
den Sted ſom Praſtenes / ſom ere 


Nr dem ofver med eder / oc legger fif: 
Uden Sted / ſom J ſtulle blifve 
* Nat ofver. 4 Da kaldede Io⸗ 
* ad tolf Mand / ſom hand hafde bes 
it af Iſraeis Børn/. ja een Mand 
beer Stame: 5 OcJoſua ſagde til 
Gaar hen ofver for HErrens es 

WS Guds Arck midt i Jordanen / oc 
rhver ar eder eenſSteen op paa ſin 
Fe / efter Iſraels Borns Stam⸗ 
Merg tall: 6 Addetffalværeet Tegn 
ant eder / naar eders Børn fpørge 


jer tfterb/ oc ſige: Hvad (betyde) e⸗ b Morgen, 


løj diſſe Steene? 7 Oc Iſtulle ſige 
dem: Aa Jordanens Vand ſtiidis 


Sup. 
Ad for HErrens Pactis Ard / den tjd "Pr 3213: 


en gick igiennem Jordanen / da adſtil⸗ 
dis Jordanens Band: De diſſe Stee⸗ 
he ſtulle være Iſraels Børn til ihu⸗ 
dommelſe xvindeligen. 8 Da giorde 
Iſraels Born ſom Joſua bød dem / De 
Aare tolf Steene op midt af Jorda⸗ 
Men / ſom HErren hafde ſagt til Io⸗ 
ſug / efter Iſtaels Børns Stammers 
all / oc baare dem med fig hen ofver 
É den ſted/ ſom de blefve om Natten / 
(lagdedem der, 
8 Oc Joſua opreiſte andre tolf 
eene igien / midt i Jordanen / * 
om 
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Bog. 


— dem / oc ſiger: Tagert eder op 


—— — — 





29. 


e væbnede i 
deres Orden, 
29:32, 21 


Sup. 3 270 
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fom Præftenes Fodder ſtoode / jo 
baare Pactens Arck / oe de ere det it 
tildenne Dag. 10 Oc Praſtene 
baare Arcken / fonde midt i Sort, 
nen / indtil hvert Ord var fudloumn⸗ 
ſom HErren hafde budit Joſua ad 
ge til Folcket / efter alt det ſom I" 

hafde befalit Joſua: Oc Folcket ft, 
dede ſig oc ginge ofver. 11 Oc der ff, 
de / der: det gandſte Fold var alden 
ofvergaait / da kom oc HErrens * 
hen ofver / oc Praſtene for Fold 


Num.3 2,20 12 Oc Rubens Born / oc Gads DE | 


oc halfdeelen af Manaſſe Stam ; 
ginge ofver/femc Mand tyde/ for Å 
ſraels Børn/ ſom Moſe hafte fag! p- 
dem: 13. Bed fyrretive tuſinde va 
nede til Strjd / ginge for HErren 
Gridpaa Jericho Ward: 14 Paa dl! 
Dag giorde Hẽtren Fofua floor?! 
all Iſraels Oyne / oc de fryttede KN 
nem / ſom de fryctede Moſe / alle ha 
Ufs Dage, —— 
15 De HErren ſagde til John, 
ſigendis: 16 Biud Preſtene / ſom 
ve BidnisbyrdensArd/ ad de opf, 
af Jordanen. 17 Gaa bød ol — 
Preſtene / oc ſagde: Stiger op af 
danen. 1g Odc det ſteede / der praf 
ne / ſom baare HErrens Pactis At 
konme op ofver Jordanen / da tra⸗ 
de Præffene paa tørt Land med de, 
Fodder / oc Jordanens Vand bot gg 

























s:6 ta 






























Cap. Bog. 759 
ode / om Reni deres ſted / ot flgde ſom de gior⸗ 


re der inte "før dofver alle fine brerder. sd i uerig 
eſten | 19 Oc Folcket ginge op af Jorda⸗ 
br jod | paa den fjende Dag i den førfte i 


— oned / De leorede ſig i Gilgal even — 
i * en / Oſten for Jerichd. 20 DEDE Ang, 5 9. 
Steene ſom de toge af Jordanen / hvor uren 


ert | Site Joſug op i Guͤgal: 21 Oefagde blef nogen 


" — — — —— 
⸗ 


Je der ff Ul Iſtaeis Born / ſigendis: Naar e⸗ —— — 
r aldech s Born ſperge deres Fedre adher . 
rens d — ir / oc ſige: Hvad (ſtulle) diſſe Stee⸗ 

r Fold NER ⁊ Da ffulle AMAundgigre eders 

ds Bør gen det / oc ſige: Iſrael gick paa 


—* Wet igiennem denne Jordan: 23 Thi 
cke / for rren eders Gud bortterrede Jor⸗ 

anens Band for: eder indtil J kom⸗ sner 
finde val hen ofver: Lige ſom HErren eders Exod.1 4,22 
Erren ud giorde i det røde Haf / hvilcket 
4 Paa vil and tørrede for os f/ indtil vi kom⸗ f vore Foley 

ſtoorfek Me igiennem:; 24 Ab alle Fold pad eler mig oc 

teve ha | orden fulle fiendeHCerens Haand; Laleb. 


an⸗ thi den er ferd/adj Fulleftycte SEr- 
aueh ren eders Gud alle Dage * 





| / — TS Sene ars J 
| Aloe V. Capitel. 
e / ſom gf Doſua (1) fortxller hvorfedis Emoriternes 
de opf, X Cananiternes Konger/ blifve miftrøftigg i 
ss ol : ſor Iſraeis Børn v,1. Le (2) hand” efter befa⸗ i 
p af ser Uing/ omſtaar / med en Steenknff / alt Mand: 
gø praf onnet / ſom var fadt i Hreken / de 40. Aar de 
| tis Ard⸗ Freyfte v.ꝛ. Men (3) holt / med Iſraels barn / i 
f sål" "after t Kilqal/ oc aade af Landſens Grode / J 
datt * Manna opholt v. io. Oc (4) hos Jericho⸗ —4 
* gf lige — ofver HErrens Heer / bag den hel⸗ 
jo ton" —— ne I | 
Ce Ds 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


—— 





770 Joſuæ 5.C Ca 


O— det ſteede / der alle Emoril 
nes Konger / fon boede off” | Mta/ ih 


























Jordanen i Veſten / oc alle —— dehaft 
ternes Konger / ſom vate hosHaf | 1 "8 
horde / ad HErren hafde torrit ¶ dron 


p 
* danens Band for Iſraels Born | Pegg, 


—0— til de a komme der ofver / da fm, 
| LE b Aand deres Hierte/ oc der var icke me! hafver 
KER Mood bi den for Iſraels Børn. ' fraede 
2Paa den Tid ſagde HErren 
c ftarpe/fomt Joſua: Gior dig Stene fnjfoe/ | Ry | 
Pſal s 44. omſtær Iſtaels Born igien an — "eg 
d fompaanny genga. 3 Da giorde Jofua Gt, |, 10 
fiden Abra⸗ Knjfve/ oc omſtaar Iſraels DØ 
2 hos Forhuudernes e Hey. 4 Ocde | More; 
befalin —2— ne er Sagen / hvorfor Joſua omfat, nen / p 
ſte gang. Alt Folcket af Mandfign / ſom VW de af 
e Araioth. uddragne af Xghpten / alt Krjgsft 
cet var dot i Hrclen paa Vehen ſideh leege 
de ginge ud af XÆRgypten: 5 Thi | S 
Foldet ſom uddrog / vaar omſt aaltlgen/ 
Men alt Folcket ſom var føde ØE | VI 
den / pan Veyen der de droge af > Van 
Fforde vidſte gypten / hafde de icke omfaaret f. Grøt 
ide maade Thi Iſraels Børn vandrede fyrrell 83 
De SattØrden/ indtil ad ale Keigeſ F 
| hen⸗ he 
cket / ſom kom af Ægypten / var fe Oc 
doet / ſom ide lydde SHErrens RØR, ; 
Nom.i4, 23 fom SErrenfoordem/ ad hand ſtuld C 
ilde lade dem fee der dand / ſen SET gem 
—4 hafde ſoorit deres Fædre/ ad gifve ofl SÅ 
J et Land fom flyder med Melck oc SP y 
JE nig. 7 Oc hand lood deres Børn gel 4J— 
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— —— — — 
opi deres ſted / dem omſtaar Io⸗ 
ſhide hafde Forhuud / efter ſom 
Ade icke omſtaaret dem paa Vey⸗ 
el une De det ſteede / der alt Foldet 
orru R TOM ftaaret/ da blefve de paa deres 
Børn/ MY: * eyren / indtil de blefve helbrede. 
” e Horren fagte til Joſua: Jda 
icke meen ader jeg tagit g Æguptiffændgelh & veltit. 
fl matt / pe hand kaldede den Sieds 
zExreg n Gitgati/ indiii paa denne Dag. 
kinjfve⸗ J —* i det ſtycke hafde de ocſaa efterfuldt de 
vpters vjs / ſom var laſtelig. 1 veltelſe. 
IØ Gretl, 50 Oc Yfraels Børn hafde deres 
elg 9— Et Silgal / bedehulde Paaſte den 
fi om Dag t Maancven/ om Afte⸗ Zxod.12,6% 
omſta⸗ Inrn / paa Jericho Marck. 11 Oc de aa⸗ 
ſom v⸗ KN AF fandfens Grøde / anden Paaſte 


— 
pe] 
3 

— 


Krjgsfb ag / ſom vare uſuurede Bryd / oc 

| Exod. 
JJ / lige paa ben famme Dags zar ner 
sæ aa holt det Man op/ anden Das — 


mæaarel! | gen/der de aade af Sandfeng røde 
* 90 | av Jfradls Børn ra] its” — 
ge af w Wan/men de aade af Canaans Lands 
svor te Grode i ſamme Aar. 

ß yrrett! 13 Ordet hende ſig / der Joſua var 
* gefel hos Jerichd / ad hand opløfte fine Oy⸗ 


var hey Leoc ſaa / Oc ſee / der ſtood en Mand Kux Jnfr, 6, 
ig — | at hannem / oc hafde et draget Sverd 
nd fful? ſin Haand: Oc Joſua gick til han⸗ 


— — Weg Ocfagdetilhannem: Hor du os 
eller vore Fiender? 14 Oc hand 


pc Hon Ve / Rev/ Thi jeg er en Fyrſte of⸗ 
øen gel ver HErreas Hor / nu kom jeg: Da 


Cec ij falt 
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Ar Jaguar: … GEDE TR 
falt Joſua paa ſit Auſtet HJORT, 
ta Hand Rdl, oe fagdetil he, | p 
nem Hvadb ger nn HErre til 
Zinck? EaFyeſtenofver H 1 
wens Hat nen HH Ioſa LØST mene 
Stoo af djn good / chi den Sted | sp 700 
| du ſtgar paa/ den ex hellig ; Oc Jo ſerſ 
LS, giorde lagte ie i de "i ul 
7 E ø É dø. We 
Joſua ( 1) faar Forlofte af HErren/ al øl tk Å 
vervinde Jericho v. A. med undervjſning / vil , Lin 
ledis hand fig Der med frulde forholde v.2, 7% Ø 
tket hand (2)veſag fede udiBVerd, ede fy 9 
die Fottet me d HErrene Arc / oc ſiu Prefer rer ON 
Baſuuner / ginge.t fr "Dage 1 hver Dag 6 | 
ang / omkring Staden / men pag den fivf 
8 gange / oc giorde et Anftrig/hvpr ft | 
Muurene fuide ned/ fan ad hver tandet øn | Ko bet: 
Adſtige Scaden v. 6, Voi hvilcken H ti å 
ter befaling / odelagde alt Seføendes; ud” ” hq! 
hab / med: fif. oc ſine v 21. oc opbrænde gaa ſi 
den / med hvad der udi var / undertal) det ſte 
Guld oc Solf / med Kaabberteh oc — HL Fol 
ſom blef lagt HErrens Huus v. ꝛ3. Huer ſom b 
(4). hand liuſte Forbandelſe ofver deun/ fo ner fæ 
I før fine gien vilde opbygge Staden v 262 ik" fine 
hann. — JE Jerisbo afde udetila/ 0 tune 
—4 ea so filudt-forSfraels Børn” É : 
| funde ingen komme ud / ey hellet ly 
J me ind. 2 Oc HExren ſagde — finn 
ſua: See der / Jeg hafver-gif ve at s 








her 
MPo oc dens Konge ibn Haand "ig 
ere) Krigsfolct. 3 Oc J ſtulle LE —* 


omkring Staden / ja alle Krjgsman 


rr 
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ordet 


« € 
så ” 
Ek 
7 
J 


krren⸗ ate 
jſning/ 
ide v.⸗⸗ or, 
pæredet! g 
Prwoſter/⸗ ” 
iver Dag * 
a den ſivet 

rig / hvor pi 
"fun —— 
ten SØ 


gsma 


ſa⸗ 


.Ca 9 . 
Ade omringe Staden een gang / fag 
Rot du gisre ſex Dage 4O ſiu Pro⸗ 
F ulle bere ſiu Frydens b Baſuu⸗ b Beder: 
ſor Arcen / oc paa den ſibende dag horns. 
md gage om Sladen ſiu gange / 
tæfferne ſtulle blaſe i Baſuuner⸗ 
Oe det ſtal ſtee/ naar mand ble⸗ 
hj; ! xi Frydens Aars Horn / naar J 
Baſuunens liud / Da ſtal alt Fol⸗ 
fag rige med et ſtdott Anſtrig · Gan 
iedſens Muure falde ned paa 
8 ed / de foldet ſtai øge op hver 
nt for ſig. ond: 
F Saa kaldede Io ſua Runs Gon 
Praſterne / oc ſagde til dem: Bo⸗ 
"Partens Arck/ oc lader ſiu Preſter 
ar ſtu Fryde Aars Baſuuner for 
Errens Urd Od hand ſagde til 
ordet Drager fræm oc gaar om⸗ 
ting Staden / de hoo ſom er vabnet⸗ 
daa ſig fram for HErrens Urd, 8 Oc 
det ſteede / der Joſua hafde dette ſagt 
til Folcket / da ginge Kun Preſter frain 
ſom baare de ſu fonte Aars Baſuu⸗ 
ger for HErrens Arck / oc blaſte i Ba⸗ 
ſuunerne / oe HErrens Pactis Arck 
alde efter dem. 0 Oc hver ſom vare 
tonede / ginge for Praſterne / ſom 
aſte i Baſuuner / oc den meenige hob 
uUlde efter Arcken/ oc blaſte i Baſuu⸗ 
Sa 12 Oe Joſua bod Folcket / oc 
NG e Rulle idergiøre noget An⸗ 
Ig / ot ey heller lade eders RØR hø 
C cs ijj vej 


1778 
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| Car : 
Joſuæ —— 








re / eller lade et Ord gaa af od 
Mund/ indtil den Dag jeg figet ff Ø 
der / Giører ct Anſtrig / Da fu 
gjøre et Anſtrig. in Gaa gid fil 
rens Åre cen gang omkring Stade 
DC de komme i Leyren / oc blefve ⸗ 
Natten i Leyren. 12 Oe Joſua ſto OR 
tjlig op om Morgenen/ oe Praſt 
baare HErrens Arck. 13 Oc 
Praſter / ſom baare de ſtu Fryde 9— 
Baſuuner for HErrens Ard / g 
flux oc blæffe i Baſuunerne / oc 
fom var vabned / gid for dem / ⸗ 
meenige hob / ſom ſlutted den 9 
Gfare/ gid fur fram efter HET, 
Arck / oe blæaſte i Baſuunerne. 14 
de ginge om Staden paa den and 
Dag een gang / oc komme i eprel, 
gien / faa giorde de i ſer Dage, ip 
det ſteede⸗ paa den fivende Bag / pi 
De de tjlige op i Dagningen / pci, 
omkring Staden fingange/ efter, | 
ſamme maade / faa ad de fommt” 
ſamme eene Dag fiu gange om et 
Graden. 16 Oe det ſteede / den ff? * 
de gang / da blaſte Praſterne i Ball : 
nerne / oc Joſua fagde til gold df 
Giører et Anſtrig / ihi HErren ha * 
gifvit eder Staden. 17 DD ry 
Stad / oc alt det ſom er iden/ dl 
deleggis c for HErten / alleen· 
Skege Rahab ſtal blifve ved UT 4 
hun de alle de ſom ete i Huuſet 








6, Cap, 


J — 3 
d 


— 





MoſeBog . 


hende / chi hun ſtiulte Budene / ſom vi 
ſende. 19 Oe alleene forvarer eder 
br det Forbandeded/ ad Jicke / maa d fom fulde 
te/ forbande eder / om Jtage noget odeleggis. 
et Forbandede / oe komme e Iſra⸗ ſette. 
Lyre i Band / De forſtyrre den: 


0 Men alt der Gølf oc Guld / oc 


hent bbertøy oc Jern / det ſtal vere Nam. 31,54 
lige for HErren / det ſtal komme i 
Errens Liggendefæ. 20 Oc Foldket f Præfterne 
Ode et Anſtrig / oc de bblæſte i Bar P.4. 
uunerne Oc det ſteede / der Folcket 
Vørde Baſuunernes liud / da giorde 
lcket et ſtdort Anſkrig / oe Muuren Feb. 11.30 
falt met paa fin ſted / oc Folcket ſtigede 
dvi Sigden / hoer rat for ſig / de de 
dtoge Staden. J 
22. De de edelagde g alt det i Sta⸗ 2 forbandede, 
en var / baade Mand pe Qpinde / baa⸗ 
eung oc gammel / oe Hene / oc Faar / 
AAſne / med ſtarpe Sverd. 22 Men 
oſua ſagde til de to Mend / ſom haf⸗ 


de beſpeydit Landet: Gaar i den Ske⸗ 


gis Huus / oc leder Quinden der frø Supr. 2, 14. 
hidud/ oc alt det ſom hun hafver/.fom Ebr,11, 31. 
Iſoore hende. 23 Da ginge de unge 
Rand / Speyderne / ind / oc lidde Ra⸗ 
ab ud / pe hendis Fader / pe hendis 
Woder / oc hendis Brodre / ot alt det 
hafde / oc all hendis Slect / —— 
de / oe lode dem blifve uden for J⸗ 
ſtaels Leyrk. 24 Men Staden op— — 
rende de med Jid / oc alt det fo var dienen. 
Cec tiij i den 
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chan var ſthldig der ud v,16, ſom/ mfyr em / 




































776 Joſua * Cap Ca 
— — — ————— 
iden/foruden Selfot Guy ockar” ABER 
Num. 31,19 berieh⸗ oc Jern / det lagde dend” | fre Hul 
idaberngge Liggendefe i HErrens Huus ĩ. in ge 

len. Men Joſua looͤd Rahab deri Siog 
oc hendis Faders Zuus/ oc aff Dø ( 
| onrhende harde til / blifve ved Hf | 
| Oc hun boode midt iblant Iſraei/ int | Vang 
| til paa denne Dag / Thi hun ftiulf —X 
Budene/ ſom Joſua hafde udſendt / og 
ad deſpeide Jericho. 1 Sr: 
26 Oc ſamme Tid ſoot Yofitø/ gs 
ſagde: Forbandet blifve den mar —* 
for HErrens Anſtet / fom opſtaat ti 
bygger denne Ståd Jericho / nad! lagte 
km edlbans hand legger dens Grundvold / da toff debe 
Førftefødde det hannem hans førfte Gønk/ 4 ED) 
— åer naar hand ſetter dens Porte/ da tof med 
Tr foruden de det hannem hans yngſte Sgh1. 7) hem 
andresimid; Gaa var HErren med Joſua / oc han? hen 
fer td, Rytte var i det gandſte Land, v 
DY | 
ene ennen ——— gan 
VIL. Capitel. ; ere 
egene 6 (i) hvørledis Achan forst, | hen 

da det forbandede v.1. bofver? , | 

Meend blefve flagne af Sune rs god — | * 
blefve udſende mod Aj / ſom findde før be É * 
af Uj: til Folckets Miftrøftelfe vi x Mg hie 
| hand (2) fpørgendis der.om v.6. befundet”! ten 
af Atren / om Aarſagen dér til/ fort. vat” Fy for 
Folcket var Band v, TO" ge hvorledis " 
ſtulde fad ad vide / hviſcken tamme) Gi " 
Nuus oe Huusbonde / der hafde ført den dr 

ofver Folcket / med Straf derfor v.13- Eg 
viden undervifning. () hand befant/ae te, fa 
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— — ———— — — 
gal” * beſtood ſin Synd vrio. For hvilden 04) 
— øf band ocſaa blef ſtecnet / oc broent / med ſit gand⸗ 
Dem NE Suge, et hand hafde / i Achors Dal / 
se tdl til oc alt det hand hafde 
uns | HErrens Bredis fravendelſe v.24. 
ge: Sted; —* a cen Iſraell 
oc alt Me Iſeaels Born a forgrebe fig cer. 
ved ufrn ildepaa det Forbandede: ThiA- Infr. 22370; 
rad] an barm Sun Sabdi Sons / Ser 1 Far 2,7" 
hun ſu Sons /af · Juda Gtamme / tog 
udſendt / oget) af det. Forbandede / da blef 
i Trens Vrede optændt imod Iſra⸗ 





Børn, 2 Or Joſua udſende Mend 
Sen Ma" | TA Jerichd mon Aj ⸗ ſom ligger hos 
opftaar | BethAven / Hſten fea Beihẽl/ oc 
do/ ned) vdde til dem / ſgendis: Gaar hen op⸗ 
d / da toff Ur beſpeider dandet: Oc de Mend gin⸗ 


Joſua⸗ 


=ønk/ | Vopy / oe beſpeidede Aj: z3 Oc de kom⸗ 

e⸗ vafof' | me igien til Joſua / de ſagde fil han⸗ 

øn, fl Hem: Lad icke det gandſte Fold fare b Mend 
NHoc han? hen op / (Men) ved to tuſinde b eller ang 
| 





- va tre —— Mænd/ kand fare hen 

p dc laa Aj / ad du ſtalt icke bade det 
— | gandffegold :bemøve fig djd / Thi de 
| 1 ere faa. 4 Gaa drog af foldet op 
Hanførste | hen ved tre tuſinde Mand / hoilcte fiyd⸗ 


— de for de Mænd af Us Oe de Mænd 
*3f Anſloe ved ſex oe tredive Mænd i⸗ 


—— hiel af dem / ot forfulde dem fra Por⸗ | 
i ten indtil Sebarime / oc ſloe dem / der — **8 —* 
———— ſom Veyen gick ned ad: Da blef Fol⸗ synger dief 
—— dets Hierte miſtroſtigt d/ oc blef bror. 
gen Bå ' ſom Vand. d ſmeltet. 
*9 6 De Joſua ref fine Klader / oc 
mane lalt ned pag fis Anfist:til Jorden / for 
ep! Cc v HEr⸗ 
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* Joſue 


oc de Xldſte af: Iſrael/ orde 


lagde: Ah HErre⸗ HErre/ høi lodſ 
dit dette Folck komme ſaae ofver JOY 
danen / ad gifve os i Emoriterne 


e fint oc ferde⸗ 
ligen, 


7. Cat: 


SCtrins Arck/ indtil Aftenen / 9 
ka 
i Sam.4,12 Støfyaaderes.Sofvet… > Or Jo 


Haand / ad lade forderfve og? Dr | 


vi haf de ladet os nyye/ oe blefvet PN 
hijn ſide Jordan. 8 Ah/ min HEir⸗/ 
hvad ſtal jeg ſige / efterdi Iſrael vel 
Der Rygte for ſine Fiender? 5 Naat 
Cananiterne ot alle Landſens Ind 
byggere det høre; Ba beſpende de os 
oc udſlette vort Nafn af Jorden/ O 
hvad vilt du da gisre ved dit foot! 
Nafn? 10 Da ſagde HErren til 0 
ſua: Stat k opyhvi ligger du ſaa par 
dit Anſtet? ix Iſrael ſyndede/ oe de 
hafve ofvertraad min Pact / hvilcken 
jeg bød dem / Der til toge de af ver 
i det ſom her⸗ Forbandede / oc ſtaale ocſaat/ pc lø 
de til mit Lig⸗ he peak” pc lagde det oeſaa iblant 


fNacke. 
g fiver, 


h Sig, 


gendef«. ' Se 5 - J 

aee aebe⸗ JES Løve 12 "Oc Iſraels Born 
tiendeder. ſtulle icke kunde ſtaae imod deres Fien⸗ 
ſom vaare der / de maatte vende Ryggen til deres 


almindelige, Fiender / Thi de vare i Band: Jeg ſtal 

icke meere her efter vere med eber / der⸗ 

ſom Jicke udſlette den Band Fra eder⸗ 
m ſom Ered. 13 Stat op/ helliggior Folcket m/ ot 
19919, ſig / Giorer eder hellige tilt Morgen/ 
Thi faa ſiger HErren Iſraels Gud⸗ 
Det er Band iblant dig Iſrael/ DU 
land icke ſtaa imod dine Fiender⸗ * 



























iblant 
Born 
sten 
(dere 
tog ſtal 
r / der⸗ 
redet 
n/ vot 
rgen/ 
Gud/ 
/Du 
pind? 
til 








— —— 
til Jboritage den Band fra eder 14 


CF fatte fomme tjlige frem / efter 


ders Stammer / Oc det ſtal ſtee / hvil⸗ 


en Stamme HErren rammet paa / 
en (xD komme frem / efter (fine) 
lecter / Oe den Slect ſom HErren 
rammer paa/ den ſtal komme fræm/ 
tfler fine Huufe / Oc det Huus ſom 
Erren rammer paa / det ſtal tomme Mandene. 
em/efter fine Sosbondern. IS Oc 
Det ſtal ſtee / den ſom blifver funden Deut .iz16. 
and / hand ſtal brendis med SID o | Efter hand er 
ot alt det hand hafver/ fordi / at hand ſteenet / Num. 
Ufoertrgadde rens Pact / oc fordi / 15, 30.35, 
hand giorde en daarlighedi Iſrael. 
16 Oc Joſua ſtood tjlig op om 
Morgenen/ oc lidde Iſrael fram / ef⸗ 
ter fine Stammer / oc der befantis 
Juda Stamme. 17 Oc hand lidde 
Juda Siect fram / De der befantig 
Sarchi Slect: ig Oc hand lidde Sar⸗ 
chi Siect fræm ved Mandene / oc der 
befantis Sabdi. Oc hand lidde hang 
Zuus fræm ved Mændene/ oc der be» 
fantis Adan Charmi Gøn/ Gabdi 
Gøns/Gerah Søns af Juda Stam⸗ 
me. 19 Or Jofua fagde til Achan / 

. J p Hvis Pers 
MinGSgnp/ gif dog HErren Sfraelg ron jeg ide 
GudÆre/ De gif hannem dof / oc gif vil verre / end 
mig nu tilliende / hvad du hafver giort / min Son. 
døl det ide for mig. 20 De Adan 
ſbarede Joſua / oc ſagde: Sandelig 

jeg / jeg yndede for HErren / sk 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 









| Joſuc Cap 
— ——— 
Gud⸗ oeditte ve dette giorde jeg | | 
hi” jeg" ſaa en koſteliq Babolonißf Wka 
Kaabe blant Rofvet/ dero hunde | Be; 
Sedel Solf/ voc en Guld Tumge/ Steeg 









































Fe 
2 
— 


g eller breed 


| age. — 

vas [om 8 gag halftredieſindorive Sealen | um 
HH DC egiee lyft til dem/ oc toogdem/? folge, 
—9 | ſee/ de ere ſtlulte i Jorden / i mit Pau "SAM 
tr luun / ot Solfvet derunder. 22199 —— 
ſende Joſua Bud hen/ oe de lobe fi ne 
Pauline y-De fer 7 det var ſkiult —9* 

hans Pauluun/ oe Solfvet der undt 

23 Oc de toge dem af Panluunet / oi * 
forde dem til Joſua doc fil alle Ifrael lege 
Born be lagde dem for HErronb —* 
Anſtet. FARE | bed 
24 Saa tog Joſua / oc all Iſrael Nee 
med hannem / Achan Serah GSen/ de 8* 
Solfvet/ oe Kaaben / oeGuld⸗ ungen/ 
oc hans Sonner/ oc hans Dettrey ol —* 

hans Ørne/ oc hans Aſne/ de h⸗ på 
r Forſtyrrel⸗ — Paulun / ot alt det hand 

ſis / Bedrof⸗ ig sene deforde dem opi Achors⸗ dig 
velſis. Sy AD aL, * De Abſua ſagde: Hovi haf⸗ dra 
Cbedroefvit. ver du forſtyrrit os/ HEtren ſtol ver 
foeſtyrre dig pag denne Dag: Drak Fol 
Iſrael ſteenede hañem / oc brande dem n 
med Ild: Os kaſte Steene paa dem, | 
—9 26 Oe de oprettede en ſtoor Steenhob 
ik ofver hannem/ indtil denne Dag: Oc d 
HErrem blef vend fra ſin Brevigshar a 
ſtighed/ der af kaldeb mand den 

Sieds nafn / Achors dal ind⸗ 

"Hi denne Dag. | 


VIII, Ca⸗ 
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Cap. 98” 



















— — 


Vni. Capitel. 





rad me Seyewindings dorlefte⸗ faar 


aung / anden gang ad ſtride mod Aj / oc 
Ate et Baghold v ig Hvijdet (2) hand oeſag 
rev oc ſatte et Baghold / ſom falt ind Sta⸗ 
or opbrænde den/ der Jaggzu s 
ſolder og fon hand yode fol Stadene Ind⸗ 
Were font gave fig hd af Staden / oe fore 
be dem / oe komme ſiden midt imediem Bag⸗ 
gdet pc Rrigstosstet re; bjcf us ſagne af —— 
WMeres Konge grebet v,3, Hvor ejter (3) alle SA 
byggere bleve flagne 7 fon våre 12009, 
29 men Oveger be Rofver døre ta Syn⸗ 
275) Staden, ophrtendt w 28. oe Kongen 
fenge pager Trætit Afcenen/ da han⸗ Segom 
kunder en ſtoor Steenhob lagt forGtadens, 
ove Vi yg "dyen oſua bogde st Altere 
R heel Sceen / paa Ea Berg / i hvilcket hand 
ſteer Moſe sov xc oftede der pan Brend offer 
cc Tadofferv.3o, oe der Folcket ſtood half dee⸗ 
ken mod Griſim / oc halfdeelen mod Ebal Bier⸗ 
Es (od hand udraabe før dem / Velſignelſe ot 
tbandeiſe / efter HErrens Lorbog v. 33. 


nm 


DE HErꝛren ſagde til Joſug: Fryct Desut,1,2Te 
Dig 1de/. oc redis icte/ Tagamed 067,18 


dig ali Krigsfoldet / o giar dig rede⸗ 


drag, hen op mod Aj. See / Jeg haf⸗ 
ver gifvit Kongen af A/ ot hans 
Folã / oc hans Stad / oc hans fandt 
dn Haand. 2 Oc du (lalf gigre med eg, 
Nocdens Konge / ſom du giorde med 
Jericho o dens Konge: uden det / ad 
dens Rof/ oc dens Queg / ſtulle Ita⸗ 
eder til Bytie: Sat dig et Baghold Deut 20, 14 


og Staden. 


3 Da giorde Joſua ſig rede oc alt 
Krigs 
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oſua 


Joſua udvalde tredive tuſinde veldi⸗ 


Krigsmand / oc ſende dem hen PP 


Matten: 4 Or bød dem / be fag” 


— — 
Krigsfolcket / ad drage op tit / 


Seer til / Jſtulle været Baghold bål | 


Siaden / holdet eder fade forlangt fi? 


Staden / oc værer alle tilrede:; 
Men jeg / oc alt det Fold fom er me 
mig/ ville drage til Staden / oe det ff 
ffee/ naar de falde ud imod og /fom fi! 
forn / daville vi flye fordem:, 54 
de kunde følge ud efter os/ indtil" 


faae locket dem ud fra Staben/ all | 


de ffulle fændea/ De flye for o8/ fig" 
ſom tilforn /) oc vi ville Ave for dem, 
7 Da ſtulle Jteyſe op af Bagholdet / 
oc indtage Staden / Oc HErren eder? 
Gud ſtal gifve den feder Haand. 
Oe det ſtai ſtee / naar Jhafve taget 
Staden ind / da ſtulle J fætre Id pad 
Staden / J ſtulle giore efter HEirt 
Ord: See / jeg hafver befarge ene? 
(det.) 9 Gaa ſende Jo ſua dem hen 
oe de ginge hen i Bagholdet / ot de hul⸗ 
De imedlem BethEl oc Ay/ Veſten fr? 
Uj: Men Joſua blef om Ratten hos 
Folcket: 10 Of Joſua food tlig oh 
om Morgenen / De ſtickede Folcket 
Orden / ot hand drog hen op/ ve de 
Eldſte af Iſrael / for Foldet mod Ål 
I Oc alt Strjdsfolcket ſom var ho 
hannem / droge hen op/oc fulde til / oe 
komme mod Staden / oc flov fin SED 
—* 


















































Porden fradij / fag ad der bar alleeni⸗ 


i, ben Dal imediem hannemb De Aj, bdem. 

Dig! ) 
—* Oc hand hafde tagit ved feim tuſin⸗ 
pc ſagdt + Wænd c DC fat Dem i Bagholdet / c Foruden de 
hold bad | wedlem Bethei oc Aj / Befter mod forige —— 
langt få | Sladend 13 Or de flidede Folder fon see 
rede: ! Aden gandſte Leyr / ſom var Rorden 5 car de faa 





er md aStaden / ad enden racte Beſter tunde ſees af 
det fal Mod Staden/ faa gick Joſua hen fam Fienden · 


| p Dat midt i Dalene. 174 Oc De e ad Fienden 

—J tede / der eres af Aj det ſaa / da * —* 

sær vi yndede de ſig / oc giorde fig tjlige veg 
y 61) eede / oc Mandene af Staden / gafve 

9 figé fig ud imod Iſrael til Strid / hand ot 


ans gandſte Fold / paa den beſtem⸗ 


d / paa den ſlette Mar kaf Sofia, 
fo hand vidfteidejad der var et Baghold == 
rand, Paa hannem bag Staden. az Men Id⸗ | 


ſua oc all Iſrael (fode ſom de): Vare 
Ild ⸗ ne af dem / oc flyde paa Veyen 
—* mod Orcken. i6 Da blef alt Folcket 


Erre ſammenraabt i Staden g/ ad de ſtulde 2 og 
Ur. 

lit edet forfølge dem / oc de forfulde Yofita/ 

mn hen⸗ De gafve dem udaf Staden: 17 Saa 


de hub Wd der blef ide een Mand igien i dj ot 
ſten rå Beth Ci / ſom ey uddrog ad forfølge 
en po Vrael / ot de lode Staden ſtaa aaben / 
tlig J de forfulde Iſrael. ig Da ſagde HEr⸗ 


⸗ Sne E 
sær are meer mt KL J * 
—* 


— Ten til Joſua: Opløfe dit Glavind b h gane. 
sal ſom du hafver idijn Haand / mod Aj / 
øer tit jeg vil gifve den i djn Haand: Oc 
ry, er Joſua opløfte Glavindet / ſom 
/ hand hafde ffin Haand / mod Sag $ 
| | i: 
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784 — — 2 —— — 
19 Da opreifte Bagholdee fighaftdt | HE fig) 
gen af ſin ſted/ oc igbe / der hand! dy / fj 



























rackte ſin Haand/ oc komme i E 
den / oc indtoge den / oc hafiede⸗x ego 
brænde Staden med Ild 20 O | Hr 
Mænd. af Mvende fig om/ de ſaae i | | 
bage/ ocſaae/ oe ſee/ Høgen aft Idſua 
— den gick opmod Himmelen AT End 
hafde te de ingen ſtedi undflye / hjd eller yt ag. 
Leylighed/ Oc det Kold ſom flydde il Orcken gen af 
—— Hoen⸗ vende ſtg imod dem / ſoin forfulde den Oedir 
red e Der Joſua oc ali Iſract fane — ſtul 
Bagholdet hafde vundit Staden / | 
terdi ad Rogen gick op af Staden lagde 
vende de omigien / ot floge Manden | (fom, 
af Aj. 22 Oc de komme ud af Eta" 30 
mod dem / oc de vare midt iblant Fl? | Es Gi 
k fom vare el/ Gaa) de k ware) paa hin ſtee⸗ | (Sør 
Baghoidet. vige sag denne ſide⸗ Dede fløge vet Irae 
Deut.7,2. indtil ad der blef icke nogen igieret 
dem / ev heller ſom undtom… Sceer 
Oe de grebe Kongen af Uj lefvende/eoc de 
lidde hannem til Joſua. HErr 
24 Odc det ſeeede / der regel haft” Or hj 
flagit aller Aj Indbyggere three, | fri 
MardeniØrden/ form forfulde den forJ 
vc de bare faldne alle for flet? de ha 
Sverd / indtil de vare omkommne/ RD 
vende all Iſrael fig til A / oc dt of | høgs 
med ſtarpe Sverd. 25 Oraklet? Fee 
fulde paa den Dag / baade Mæn? Arck 
Quinder / vare tolf tuſtnde/ med nd 
af 2:26 Oc Joſug tog ide fin aar; 








ihſtg / hvormed hand holt fit Glavind 
3r end hand hafde ihielllagit 
ne i S | eAj Indbyggere. 27 Alleeniſte 

begoe Rofvet af staden toge Iſra⸗ Nom.3 1,22 


de/ ot 

* * r Børn) dem til Bytte / efter HEr= 26. 

Dej pE | MS Ord / ſom hand bod Joſua. 28 Oc 

bøj og Xdua opbrænde Aj / oe giorde en ſtedz⸗ 

oede Frendis øde Platz der af indtil denne 

ellet ig || ag. 29 Gaa lod hand hænge Kon⸗ 

| Dr, gen af Uj paa et Træ/indtil Aftenen: Deat.21,22 
alde deg Sder Solen gid ned / bod Joſua / ad 


ſage⸗ — Aſlulde tage hans Legeme af Træet/ 
ml] (defafte det for Stadens Port / oc 
fane] agdeen ſtoor Steenhob paa hannem / 
Mænd i om er der) indtil denne Dag: 
f Stat, 30 DabygdeJofua HEtren Iſra⸗ 
ant ditt | US Guy et Uitere paa Ebal Bier g/ 31 
nilte/ if Som Moſe HErrens Tienere Død, Exød.20,15 
Øe de af Iraeis Born / ſom der ſtaar ſtrefvet Deat.27, 4. 
ME, Moſe Lovbog/) Et Altere af heele 
om. Steene / ſom icke vare hugne med jern / 
vend)” | oe de ofrede der paa / Brændoffer for 
HErren / oc de ofrede Tadoffer…32 
aelhaft” Or hand ffref der paa Steenene em Dent. 27,3. 
ege vdſtrift af Mofe Lov / ſom hand ref 
ve Dem! for Iſraels Børn. 33 Oc all Jirael 
£ ffarp de hans Xldfſte / ot hans Hefvitzmend 
ne/ O RDommere / ſtoode paa baade fiber 
ſloe * Warcken / tvert ofver fra Præftene 
ledel? FEvi / ſom baare HErrens Pactis 


Bør Ud / faa velden Fremmede ſom den 
** dfodde Halfdeelen der af mod 
— riſim Bierg / oc (den anden) half⸗ 


Odd Dee 
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786 Jofuræ o. CAP 


— — — — — Sele 
deel der af mod Ebal Bierg / ſom * LORS 
; ſe HErrens Tienere hafde budit / ET 
— —— velſigne Iſraels Fold førfte gang Å be fig £ 
Y 34 Oe fiden lood hand udraabe ale anle 
vens Ord / Velſignelſen oc Forb⸗ | og tv, 
|| delſen / eftet ale det ſom er ſtrefvet Smle 
| Lovbogen. 35 Dervaride et OM | | 
| alt der ſom Moſe hafde budit/ add, 4/0 





| 
| HK Deuc.31,11 ſua lood det ey udraabe for all Iſra⸗ dem / d 
J—— meenighed / oc Qvinder oc bornocd | tø < 
dremmede / ſom vandrede fblane de" | Køber 
"LUNE IX, Capitel. RA 
| | Jofuafortæller (1) Hvorledis ale Kong SÅ år 
Hill ofver Jordanen / eendrecteligen toge fig for” rbu⸗ 


ſtt jde imod hannem v.1, Men (2) Gibeonit tig M 
—u ne / formedelſt et tredſt Anſlag / lige ſom de bo ſtee⸗ 
| | langt borte / giorde Pact med hannem / ſaa⸗ dig i 
ve Ofverſte af Meenigheden ſoore dem oc u 
| v.3. Oc (3) Der det blef tundbar / at de bod" Or | 
| hart hos dem / floge de dem dog icke / for på Tiene 
| vefsmændenes Eeds ftvid / men forbandt" zte J/ 
—* oc og Dem til Vedhuggere oc Ban, lagde 
ragere for Meenigheden / tå en? 
ere vp, 16, 8? ——— onm 


ft DE det ſteede / der alle Konger de! Sagt 
| fe horde / ſom vare her ofver I? —E 


ig danen / paa Biergene / oc pan Sleunn gg * 
oc udi alle Hafne ved det ſtoore 90— E 2 

| | imod Libanum / (fom var) den Het —E 

| | ter / oc Emoriter/ Cananmiter/ phe? SKA 

| fiter / Sseviter/ oc Jebuſtter: 2 . steg 
ſamlede de dem tilhobe / ad ſtrjde Im? * 


à med et Joſua oc mod Iſrael eendrecteligen 
Myond held. 3 eder Borgerne af Gibeon bør 9 
de / hvad Joſug hafde giort ved * 4 
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g Num.⁊1, 24 


CL. Ty 4- 


9. Car 9, Ca . Bog. 
/fom M gb NXAj: 4 Da optændte de et 
buvit / 9 Vent Anſlag: De ginge hen / oc hule 
ke gang * ſig for Sendinge Bud/ oe toge 
abe 9* anle Sacke paa deres Aſne / oe gam⸗ 
ER gl art tefne oe bøte Vinflaſter: Oe 
revet tel ale oc lappede Gode paa deres 
ef or ” er / DC droge gamle Klæder paa 
it/ad (2 9/7 De alt det Brød fom de toge med 
Kfar, "M/Var hart oc mullet. 6 Ocde gin⸗ 
en/ocd Ge tø Joſua i Leyren hos Gilgal / oc 
lant de —— fil hanem oc til Iſraels Mend: 
ere komne hd af et Land / ſom lig⸗ 
alle Kors er langt borte / Saa giorer nu et 
efig fort, | MOL bund med os. 7 Da ſagde Iſra⸗ 
Bibeonilg Mænd til Heviten b: Maa vel bGibeonicers 
dre | pr / abdubooriblant os / oc hvorle⸗ PM If n.as. 
demo 29 finde vi gigre Forbund med dig? 
at de bød, Sa de fagde til Joſua: Vi ere dine 
/ for J enere. Oc Joſua ſagde til dem: Hvo 
forbøn, fle J/ dehvaden komme J2 9 Ocde 
eoe De lagde til hannem: Dine Ti 
Erren⸗ fomne af et $ enere ere 
af et Land / ſom ligger faare 
ager def langt borte / for HErrens din Guds 
ver Jo Rafns ſtyld: Thi vi hørde hans Ryce 
* R/ oc alt det hand giorde i Rghpten: 
ore Dal "I Orc aft det ſom hand giorde de to 
n Seth oriternes Konger ofver Jorda⸗ 
ꝓphere / Sihon Kongen i Hesbon / oc O 
gg" ; ongen i Baſan / ſom (boede) i Aſtha⸗ 
de imed deth. ar Derfor ſagde vore Ældfte % 
eligen?" i. alle vort Lands Indbyggere til o8/ 
on hør Iris: Tager Mad med eder paa 
sd 3, ehen / oc gaar bort moddem/ oc fi 


Ddd ij 
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4 
vetzmendene. 19 Da fagde alle AM 
vetzmendene til all Menigheden mn 
fooredem ved HErren Iſtaels * 























— 

on... Joh: — — 9 GE 

ger til dem: Bi ere eders Tienere⸗ fø (Ren) 

giører nu en Pact med os. 12 DE, bey. 

er. vort Brgd/ det toge vi varmt n | * 

| os paa Reyſen / af vore Huuſe / | afve 

| Dag vi droge ud ad vandre filed, | Me fo 

'h Wien fee/ nu er det hart oc mullet ⸗ ende: 
Hr | Oc diſſe ere de Binflaffer/ ſom viff * all 
| 9 dede der de vare ny / oeſee / de ere lø eeſte 
HEN derrefne / oc diſſe vore Klader/ ol, Sofa 
9 te Stoe / ere blefne gamle / afd, Lt: 9 
ſaare lange Reyſe. 14 Saa De fa 
HR ce deſynder · Mændene.c af deres Mad / oc (pl, * i 
| || | ligſte. icke HErrens Mund ad. 15 Oc Id Fe 
HER giorde Fred med dem / oc oprette zall⸗ 
—4 Pact med dem / ad de ſtulde blifre | Be 
| | Ufvit / oc de Ofverſte af Meenig Huus 
Ht den ſoore dem, ſagde 
"HHH 76 Men det ſteede tre Dageder" — kiend 
) ter/ ſiden de hafde giort Forbund oſe 
dem / da ſpurde de / ad de boede Ve ed 
| hos dem / oc ad de ſtulde boetble nd 
dem. 17 Thi der Iſraels Børn 9 fryet 
flk ge fræm/dafomme dedentreke DN DE Pe 
til deres Stader / De deres GIS '" Nu/2 
vare / Gibeon oc Cephira / oc Bet; dis 
| oc KiriathJearim. 1g DEI Sr, 
i Børn fløgedemide/Thigøfveene, er 
—4 dene for Meenigheden hafde ſoon Daa 
dem ved HErren Iſraels Gud: gf Sa 
all Meenigheden knurrede mod 9 ng 








ienere/ le” 


Del 
armt mi 


blifve b 








o. Cap. 


derfor funde vi ide røre dem. 20 


Log: 


en) det villevigiøgre/ oc lade dem 
efve / ad der ſtal Ep komme en Vrede 
er os / for den Eeds ſtyld ſom 01 
afve foorei dem. Oc Hofvetzman⸗ 
Me ſagde til dem: Lader dem (efve/ 


Vde kunde hugge Ved / oc bere Vand / 


Or all Meenigheden / lige ſom DE % f> 


veſte hafde ſagt dem: 22 Da kaldede 


oſua dem / oc talde med dem / oc ſag⸗ 
Hvi bedroge Jos / oc ſagde/ Vi 
de fagre langt fra eder / ode Iboe dog 
midt iblant og? 23 Derfor ſtulle J 
Være forbandede / ad der ſtal icke fattis 
zelle af eder / hoercken ſom ffulle hug⸗ 
ge Ved eller bare Vand til mjn Guds 
uus. 4Oc de ſparede Joſua / oc 
ſagde: Tet dlef dine Tienere viſt til⸗ 
lende gifvit / ad HErren din Gud bød 
oſe ſin Tienere / ad hand vilde gif⸗ 
ve eder alt Landet / oc ødelegge alle 


Landſens Indbyggere for eder / oc vi Deut.7,1.£ 
fryctede ſaare for vort Iffor eder / ;d Vore Sie 


De hafve ſaadant giort. 25 Men ſee 


uu / vi ere i dine Hender / hvad dig ty⸗ 
clis got oc xat ad vare adgiere os / det 
gier 26 Oc hand giorde faa mod dem / 
De reddede dem fra Iſtaels Børns 
Daand / ad.deflagedemidelhicl. 27 
Saa giorde Joſua ſamme Dag dem 
til Bedhuggere ot Vanddragere for 
Meenigheden/ oe da til HErrens Al⸗ 

Ddd ii 
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tert / 


























































Cal jo. 
tere / indtildenne Dag / hentil?”| Mig/ 4 
ſted ſom hand ſtulde udvæle · ⸗ afver 


fås X. Capitel. — 
THE Joſua fortæller (1) hvorledis be fem su! 8%: $ 
Hu titersKonger/famtede fig ad ſirjde mod ØE, | af Sel 
Ht v. 1. Men (2) de af Gibea begterer hans * d8 
imod dennem / ſom tom uforvarendis ? "IBEN 
dem / dog HErren med ſtoore Hageiſteen⸗ Få | 
endda fleere/ end hand med Foicket / den a to 
Solenoc Maanen ſtoode file paa — 61 
v.6. Hvor efter (3) hand bad ØFverftern? til 
Folcket / ad træde paa de fem Kongers H9 ey 
Der hafde ſtiult fig i Mateda Huule / 9 * ge / 
ophengde paa femTræer indtil Aften / oc væ, Tiene 








fer taſt ben i Huulen igien v. ix. Dc(4) 4] Der 
vant — Mateda v. ꝛ8. £ibna v. 29. * 
v. 31. Eglon v. 34. ag 

31. Eglon v.34. Hebron v. zo. oe Debi dl Sene. / 


DE det ſteede der Adonigedeg 
Kongen i Yerufalem/ hørde/ — * 
Joſua hafde indtagit Aj oe odel⸗ * AU 
den / oc giort mod Aj oc dens Kong alle fo 
Sup. 6,15: fom hand giorde mod Jericho oct Gr 
am Ronge / Oc ad de af Gibeon ha Et. SØE 
giort Fred med Iſrael / oc vare bar fund 
Dem, 2 Da fryctede de ſaare/ 
Gibeon varen ſtoor Stad / ſom! ' 
af de Kongelige Stader / oc bene, gal 
— ſtyrre end N/ oc alle Borgerne def ” for 
di vare veldige Mend/) 3 DO ed ſpaa 
niZedech / Kongen i Jeruſalem / ſe⸗ Ek! gaa! 
4 Bud til Hoham / Kongen i Hebto É Hor 
De til Piream / Kongen Jarmut tu 9% 
til Japhia / Kongen i Lachis/ oc til), flydt 
bir / Kongen i Eglon / oc idod dem * Bert: 
4 Kommer hid op til mig oc hik 
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», Cap. 
9— ad vi kunde ſiaa — — 
le. ver giort Fred med Joſuag oc me 
—— 5Saa ſamlede de ſig 

gør Adrog op / de fen Emorit ernes Kon⸗ 
be fem gt Se; ongen af Jeruſalem / Kongen 
1 AF Sebron f. Kongen af Jarmuth / 
ongen af Lachis / Kongen af Eglon/ 
igelfteeneln | Roc all deres Har/ oc lejrede fig for 
se; DES eon / De ſtridde mod den. 
—— Ode de af Gibeon fende til Joſua 
vaerspil| Aleyren hos Gilgal / oc lode hannem 
mle/ OM 4 flge / Drag ide dyn Haand fra dine 
ten / oc Venere / Kom ſnatligen bjd op til os / 
o frels os oc hielp os: Thi alle Emo⸗ 
lernes Konger / ſom boe paa Bier⸗ 
nigeded! gene / hafve forſamlet dem imod os. 
hocde / | 7 De Yofua drog op fra Gilgal / hand 
| Te alt Krjgsfoidet med hannem / ot 
alle ſom vare duelige til Strid. 8 Ot 
o ocde HErren ſagde til Joſua: FIrycte dig 
con hafd/ intet for dem / Thi jeg hafver gifvit 
are flat! dem i din Haand / der flal ingen af dem 


—9— kunde ſtaa for dig. 9 Gaa kom Jo⸗ 
re / uk fua uforvarendis ofver dem / (Thi) 
—* hand reyſte den heele Rat op fra Gil⸗ 
c 


pe" gal. 1o De HErren forſtreckede dem 
en jp | For Yfrael/ ad de floge dem med et 
Afend ſbaart Slagt Gibeon / oc jagede dem 
| pebron haa Veyen / ſom mand far op til Beth⸗ 
muth / of Horon / ot ſloge dem indtil Aſeka oc 
druiꝰ⸗ il Makeda. u Oc det ſteede / der de 
dem fig" mdt for Iſrael paa Veyen ned til 
eth HHoron / da iood HErren falde 

mid dd five, 
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— — — ————— sumpen 


























AS 

| a Hagel. ſtoore Steene af Himmelen paado en / ad 
[LHR indtil Aſeka/ ad de døde: Mange fleel ftilte | 
af dem døde af famme Hageiſteen BRA) 


HH end Iſraels Born floge ihiel DÅ mick 
HEL: Sverd. 12 Da talte Joſua til He Lere 
ven paa ſamme Dag / der HErren⸗ You 

ua 


ft vergaf de Emdriter for Iſraels bør, 
EH oc ſagde i Iſraels narvarelſe: SAM het, 
Hg fat ſtille i Gibeon/ oc Maane —* lag, 
lons Dal. 13 Gaa ſtoode Solen — d 
Maanen ſtille / indtil faa længe ad —9 
det hafde hæfnit dem ofver den gl | 
Siender: Cr det ide frefvitd bå en 
— * Rattis b Boge? Saa ftopd poll | Fred 
—— førft midt pag Himmelen / oc pole? eg fi 
ad gaa ned hen ved en heel Dagd 
den igien, 14 Oe der var ingen Oh DC let 
denne lig (hvercken) før eller fiden/E Huul 
HErren yoͤde en Mands Kø; I) De fer 
HEtren ſtridde for Iſrael. Kon 
d faa den blef fre gange faa lang ſom ellet⸗ — Hebr 
36. Tmmer/ eller idet ringefte 24. ad pen gif 
faa filde need for de folf Timer den ſtoob fr Oc 
filførn paa Himmelen, ; y/ gern 
is Oc Jofua drog tilbage føl | oe 
oc all Iſrael med hannem til gen” ver 
i Silgal. 16 Mende fem Konget rr med 
i re flydde / oc hafde ſtiuit dem i den hul, 
ii le hos Makeda. 17 Oc det bief Sol, Ga 
y tilkiende gifvit / ad mand ſagde: b Kør 
fem Konger ere fundne ſtiute id 3 
huule hos Makeda. 19 Oc Joſua fag lad 
de: Saavelter ſtooreSteene fot ge | —aB 
Bet paa Huulen / oc beſtiller Mænd * 
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Jo, 8 79 
Cap. Bog 83 


ben/ ad bevare den. 19 DC ſtaar icke 
ſtille/ (Men) forfølger eders Fien⸗ 


deres Stiert 
hzeltteen | T/ De flaat bag paa dem e / lader efter Trop. 


hiel gu | SMmide fomme tilderes Stader: thi | 

a tit pE Rrren eders Gud hafver gifvit dem b 
Erren! | ders Haand. 20 Dedet ſteede / der 
aels bør dſua De Iſraels Børn hafde fuld⸗ 


lomet/ ad laa dem med ef ſaare ſtoort 
anel Mr lag / indtil de vare ødelagde/ da va⸗ 
Solen — der end nogle ſom blefve igien a 
ge ad 9— M/ oc de komme ind i de faſte Ste: 
ver beff ; * 21 Saakom altgoldeti syren 
tit jen til Joſua hos Makeda me 
Kar redt/ —* ingen røre ſin Tun⸗ —— 
oc holt of geg for Iſraels Mænd. 22 Oc Joſua Hund gøg 
af"! fagte: fader Gabet op paa Humlen / af dem / Erod⸗ 
igen DM | DC leder de fem Konger hid til mig af 1,7, 
"fiden/! HZuulen. ꝛ3 Od de giorde faa/oc lidde 
Øe: V defem Konger til hannem af Huulen: 
RKongen af Jeruſalem / Kongen af 
mellete / ¶Hebron / Kongen af Jarmuth / Kon⸗ 
ad —* gen af Lachis Kongen af Eglon. 24 
of! Oc det ſteede / der de hafde leed de Kon⸗ 
ger ud til Joſua / da kaldede Joſua ad 
ge LM alle Iſraels Maend / ot ſagde til de Of⸗ 
Heer, | verfte for Krigsfoldet / ſom droge 
ge gør med hannem: Kommer fjd/ fætter e⸗ 
| —* ders Fodder paa diſſe Kongers Halſe. 
læ Gaa fonnne defræm/ oc fætte deres 
—* de Fedder paa deres Halſe. 25 Da ſagde 
sfuafad' | Zelua sis bem; Frycter cder ide / oc 
loder eder icke forfærde/ hafver et fri 
Bend fe Mood pe værer driftige; Thi HEr⸗ 
de⸗ Ddd v ren 
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Jofiræ 
ESSEN 
ven ſtal ſaa giøre imod alle eders 
der / ſoin J ftrideimod. 26 Gaa! 
gi: Joſua dem oc dræbte dem / oc fjer 
es 223 dem baa fem Træer / oc de hengde 
Sup8,2. 9, *56 *9 — 
Træene indtil Aftenen. 27 Oc det ff 
de / der Solen gid ned / bød off 
| (det /) vede toge dem ned af Tre | 
THAN ot kaſte dem i den Huule ſom de val 
li før ſtiultet / ot de lagde ſidore St 
| ne for Gabet af Huulen/ (der ere W 
| indtil denne Dag, | 
28 Or Jofitaindtog Makeda fa” 
IN me Dag / oc ſlog den med far" 
—9 Sverd / diſligeſt dens Konge/ hand⸗ 
hk Ciete, delagde den / oc alle Perfooner h f?" 
Vare i den / oc lood der ingen ef?! 
| Sand giorde ocfaa mod Kongen i 
Il Mafeda/ ſom hand giorde mod Kor 
9 gen af Jericho. 29 Da drog Joſ 
it oc al Iſrael med hansem/ fra pal! 
da til tibna/ oc ſtridde mod Libna. 39 
Oc HErren gaf ocſaa den i Iſrach 
Haand / oc bens Konge/ oc hand (led 
9 Den med ſtarpe Gverd/oc alle Per fe?” 
| her ſom der vare udi/ hand lood inge 
| blifve igien der i: Oc giorde mod pen? 
| Konge/fom hand giorde mod Kond 
| af Jericho. 31 Siden drog Joſua /o 
| all Iſrael med hannem/ fra sibna til 
|| Lachis / oc belagde den oc ſtridde im? 
Ut den. 32 Oc HErren gaf Lachis i Iſta 
It eAs Haand / de de indtoge den om” 
| den Dagen / oc ſloge den med ſtarpe 
Sverd/ 
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6, 
10.6ø SS 


Sver 


































RR 


X. Cap. 
jo. Cd Cap 


Te ever sd Sverd/oe alle erfooner ſom der va⸗ 
GÅ øf! Te UDE / i alle semi ſom hand giorde 
n/ oc heng od libna. 33 Samme tjd drog De 
e hengde pl! TAm/ Kongen af Geſer / op / ad hielpe 
"ener le achis / Men Joſua flog hannem DC 
”pøn Jo] ME hans Fold/ indtil hand lood hans 
af Træd sem Ingen blifve ofver igten. 34 Saa 
ſom der" Log Joſua oc all Iſrael frem fra Las 
ſooreSut IS til Eglon / oc de belagde den CC 
(der ere dl)! ridde imod den. 35 Oc de indtoge 

en ſamme Dag / oc ſloge den med ſtar⸗ 
dakeda far be Svend / oc hand ødelagde i alle Per⸗ forderfvede 
med fart doner ſom der vare udi / den ane 
ge / hand⸗ ag / i alle maade ſom hand giorde 




























med Lachis. 36 Siden drog Joſua De 
p 19. 3 ' 
54— all Iſrael med hannem / fra Eglon til 
Kongen Hedron / oc de ſtridde imod den/ 37 


Oc indioge den / oe floge den med ſtat⸗ 
J 
* pe — pc dens Konge / oc alle 
dens Landsbyer / oc alle Perfooner der 
;0 ypare / hand lood ingen blifve ofver/ 

. gg | At alle maade / fom hand giorde med 
| I— Eglon / oc ødelagde den / pe alle Per⸗ 
hand fi Ø fooner ſom der vare udi. 33 Saa ven⸗ 
le Perbo⸗ de Joſua fig om igien / ve all Iſraet 
med hannem / til Debir / oc ſtridde i⸗ 
mods" mobden: 39 Orcindtog den / oc dens 
AR Konge/ oc alle dens Landsbyer / oc de 
Jojua til floge dem med ſtarpe Sverd / De øde: 
| lagde alle Perſooner ſom der vare udi / 
Iſtra⸗ hand lood ingen blifve igien: Som 

hand giorde imod Hebron / faa giorde 


ed ſtarpe hand mod Debir ot dens Konge —* 
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or 







































Bu (| 
Yofttæ yq Ca: 
fom hand giorde mød Libna oe PE gen g 
Konge. 40 Saa ſiog Joſua alt fm $, 
det paa Biergene / oe mod Synde daa gp 
pan Sletten / oc hos Vandſpringen Oc tå 2 
kaf Menni⸗ med alle deres Konger/ hand 100) "| Ve my; 
ftene, gen blifve igien / oeødelagde alt | veg, 
Deut.7,%. FAE RER VE | | P 
om hafde Aande/ ſom HErren MVeſte 
216. 17. aL xof J 
Sup.8,2.… 18 Gut hafde befalit. '4r OGDM | Beg 
1 $ Canaans flov dem fra Kades Barnea/ ocin gene/ 
Land / Infin, Aſa/ oc alt Goſen Landt oc indtil — 
16,17, beon: 42 Oc Joſua indtog alle bil Ud / i 
Konger / med deres Land / paa cent, | bage 
Thi ad HEtren Iſraels Gud fr, vaa 


for Iſrael. 43 Saa Joſua drog lagre 











nog. igien / oc all Iſrael med hann” alled 

til Leyren ho 

y h hos Gigal SÅ Ba y 
XI. Capitel. 6 


Joſua forteller (1) hvorledis Kong Jail Fryc 
med mange Konger / oc et ſpatt Tall Fo 
ſampt mange Heſte oc Vogne / leyrede 
hos Merom/ab ſtride mod Iſrael »,1. gvid? | hefe 
hand (2) efter HErtens Tilfagn/ uformodt dere 


dis ofverfaldt oc flog alleſammen v.6. Hed! gne! 
fer hand (3) indtog Hazor / oc ſlog Kond, Kv 
med alle ſom vare-derudi/oc brænde den ? forr 


Jid v.10. Qc(.4) med vebnet Haand inst, 
alle Kongernes Steder / drebte deres Kors, Bet 


oc bytte Rofvet v.12, Men (5) udryddede? gaf 
(14 vegne Enatiterne / undertagendis dem ſom den 
ret Aſia / Gath oc Aſdod v. ar, don 


DE Det ſteede der Fabin/ Konge? til: 
lt af Hazor/ horde ddet/) da ſent def 
(i hand til Jobab/ Kongen af Mar? bli 
| ot til Kongen af Simron / oc til gg fhs 
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Ef Cap, Bog 797 
———— — — — — —— 
Kona sær en af Achſaph: 2 Or.tulde Konger 
egl nm vare iRorden paa Biergene / DE Sieten. 
od Gyn til!" Mardena Synden Cinnerothb/ 7 enejaretb 
fpring, jr! til dem fom boede nedre i Dalene "ge Ggne 
and 0 4 vt Udi Raphothe Dor ud med Haf⸗ 
gde — ri st: 3. Til Cananiterne./ Oſter DE, 
rene gs! ſter / o Emorither / ot Hethiter / 
28 2 Phereſiter/ de Jebuſtter pan Bier 
ea dBrne / dc Heviterne neden op til Her⸗ —* 
ꝛx indtil fg won i Mizba a Land. 4 Oc dedroge Eg ng 
bog alle v/ Ud / Dr alle deres Hær smed dem / ef Tom ie 
— * Øg baart Tan Folck / ſom Sand der er da for Landet 
Sud ii daa Hafs bradden i mangfoldighed / OC. derrunt oms 
ta drog Ø 1! fare mange Heſte De Bogne» 5 Oc — 
hanne | Ale diſſe Konger famlede dem/ oe EON 7 am, 7, 5. 

Me Oc lebrede dem tilſammen / hos det 
—— and Merom / ad ſtrjde imod Iſrael. 
Zone O LZErren fave tul Joſua; 
mg J— Fryct ſde foͤr dem / Thii Morgen pad F 
535 denne Tid vil jeg gifve e dem — — — * 
— vild | Me for Iſraels Anſict / du. ſtalt gtøre — 
deres Heſte lam / oc brande deres Vo⸗ 
v.6. vt gne med Ild. 7 Or Joſua kom / oc alf 
Tog KORS, Krygsfolcket med hannem / pas dem u⸗ 
* ek forvarendis/ hos det Vand Merom / 
— de de ofverfulde dem. 8 Oc HErren 
ryddede 9 gaf dem i Iſrals Haand / oc de ſloge 
dem for” dem/o« forfulde dem til den ſtoore Zi⸗ 

en don/ OC til de brændende g Band / oc z Mizrephoi⸗ 
Kong til den Mizpa Marck MOD Oſten ROcCwmaim. 
— * —9 t floge dem / indtil mand lood iche een 
— lifve igien af dem. 9 Da giorde Id⸗ 
— Ka mod dem ſom HoEtren befooi ban 
nem; 
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Joſuæ 


— 


brænde deres Vogne med Ild. 


nem / hand giorde deres Heſte lame/ 





ttſlet 
Moy & 


KO 


re n 
10 Oc Joſua vende ſig om paad VRemo 


ſamme Tjd/oc indtog Baor⸗ oe ff" 
dens Konge med Sverd/ Cb agt 


Vat tilforn Hofvetſtaden for alle ik 
— Kongetiger,) m Ocde floge ane På 


i forbandede, ſooner h med ſtarpe Sverd/ ſom de 


Dr hand brænde Hazor med Ild. 


12 Oc Joſua indtog alle diſſe KON 


gets Stader oc deres Konger/? 


hand fod dem med ſtarpe Sverd/ fa 


handødelagde dem/ fom Woſe HE 
—— hafde befalit. 13 De 

tænde Iſtael ingen Stæder / ſo 
E — * ſtoode paa deres Søve k/ uden Au 
20,10, " Alleene/ (ſom) Joſua brænde. 14 2" 
alt Rofvet af diffe Stader oe OY 

et/ toge Iſraels Børn/fig tir Bytte 
ende floge alle Menniſter med ka 

pe Sverd / indtil de hafde lagt dem 

Exod.23,32 de/ de lode intet blifve igien/ fom hør 
oc 34,22. de ande, Is Gom SErzen bød p 
Num.33,52 ſe ſin Tienere/ faa bød Mofe Joſu⸗⸗ 
Dent. y, 2. De faa giorde Idfua / hand lood inf! 
oc 20,16, — fetleaf alt det ſom HErren hadet? 
falit Moſe. 16 Oc Joſua toog alt?" 
Land ind paa Biergene / oc alt det for, 

ligger Synden paa / oe alt Gofen 
Land / oe Sletten oe Marcken / o 


ſraels Bierg med fine Slette. 17 Se 


1 Sup, 10, 14. 


— 


— — 

























y. Car Cap > > APART 


— EN — — Halat / eller 
tem B freder fig op * 
mel) mye Bierg ſom ingen 
ikk sed Seir/ de indtil BaaiGad⸗ paa fem 3 


id 


| | Ant M Bi 
dik! arck / neden for det Bierg sg, 
—— mon oc hand tog alle deres Kon: 
Thi pal —* Oc ſloo dem pe dræbte dem. 13 
iorane bil" "la forde fænge Krigimod alle diſſe 
ge alle Ph hm dit: 19 Der var ide een Stad / 
/ fom def | Cy SIOtde Fred med Iſraels Børn/ 
(oem /) "al en de Heviter ſom boede i Gibeon) 
ye Aandt/ We unde dem alle med Strid. 20 Thi 
F | pilteede ſaa af HErren / adden for⸗ 
diſſ Kon mede deres Hierter / ad møde Iſrael n eler hand. 
* / o ig; Strid / ad hand ſtulde fordarfve 
sick / fab —9— ad dem ſtulde ide bevjſes Naade / 
* ser rl, Vand ſtulde ødelegge dem / ſom 
Do⸗ Eeren bed Moſe. 
—* (OP | tun Orc famme td kom Joſua oc ud⸗ 
Pdede de Cnafiter af Biergene/ af 
tbron/af Debir/af. Anab/oc af alle 
va⸗ iergene i Juda / pr af alle Iſraels 
* te⸗ ierge / Joſua delagde dem med de⸗ 
til Byt tes Steder. 22 Der blef ingen igien 
med fra” af Enakiterne i Iſraels Børns sand/ 
igt bem / Uden i Aſa / i Gath / oc i Aſdod / der 
ſom 9 blefye de igien. 23 Oc Joſua fid als 
i bød dk” Sandet / efter alt det / / ſom HErren 


e Joſre | hafde talit til Woſe / oc Jo ſua gaf 3 
ood inf cel det til Arf/ efter deres Deele 
hafde id til deres Stammer / oc Landet 

i: —9 — lod af ad kryge. 

Goſen 

en / oc 


17 5 XIICa⸗ 
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a Dal / ꝛc. 


Deut.3,8. 
16. 


b Hrckenes 
Duus, 


Pifga. 
d Rephaiter 
Ben, 14,5, 
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SS Aman — — 


Jofuæ 2.0 





XII. Capitel. 

Joſua opregner Landſens Konger” ol pel 
Landftaber / ſom Ifraeis Børn ſioge 0)! "| 
Moſe paa hin fide Jordanen / Sihon v. 
Og v. 4. hvilcken Ehyedom Rabnaeine 
diterne / oe den halfve Manaſſe Stamme få 

Arf v. 6. Oc (2) under Joſua paa denne 
— mk Baalt⸗ Gad til Seir / for 
een oo tredwe Konger / hvilcken Eyendom 
Iſtaels halftiende Stamme⸗ efter za⸗ 
tele; v. * ” 
ØE diſſe ere Landſens Konger/f" 
Iſraels Born ſloge / oc ever” 
tes Land / ofver Jordanen / mod 
lens Opgang / fra den Bed a Arndt 
indtil det Bierg Hermon / oc alf 
ſlette Land mod Oſten: 2 Swon⸗ | 
moriternes Konge/ ſom boode 10 
bon / ſom regierede fra Aroer / rom | 


ger hos Arnons Beckis bradde / f | N 


midt i Becken / oc ofver halfdeelen 
Gilead / oc indtil den Bed Jaboh 
er Amons Borns Landemercke. 
ofver det flette Land / indtil Cinge 
Haf / Oſter hen / oc indtil vet MP 
Land ved Hafvet / det ſalte Haf! 
ſter / paa den vey til Beih b vefimold 
oc fra Gynden/ neden hos Høver 
Vandlsob. 4 Dertilmed Kong PS 
Landemercke af Baſan / fom vat er, 
verblefven af Kemperne d / hand for 
boode i Aſtaroth oc i Edrei: 5 OP — 
gerede ofver Hermons Bierg pe 
ver Salcha / oe ofver all Bafan/ —* 
fil de Geſuriters ve Bandai, 


4 || 





























C 
— 


ander 
ſomve 
hans 

Lien: 


af 44 

































2. Cat 2:Cap, Se 


l. randen ere 70 halfdeelen af Gilead / 
ager oct! For Dar Sihons Kongens af Hesbon 
foged Yi andemerde, 6 Moſe HErrens 
Sihonv | 7 te oc Iſraels Børn ſloge dem / Num.21;24 


bemscerne ig fe Aoſe HErrens Tienere gaf de Ru⸗ oc 32, 33. 
BR Alter/pe de Gadditer/ oc halfdeelen 
Ser / fol anaſſe Stamme / den Eyedom. 


Fyendom | de DE diſſe ere dandſens Konger/ 
ie efter MY n Joſua oc Iſraels Børn ſloge of⸗ 
gå OB. Jordanen mod Veſten / fra Baal⸗ Sup. 10,49% 
onget / W N/ paa Libani Mard/ oc indtil det 
oc eyede te Bierg ſom ſtrecker fig op mod 
/ mod dl mr / oc Joſua gaf Iſraels Stam⸗ 
cka den? er den Cyedom/ efter deres Deele: 
od alf 3 FT det ſom var paa Biergene / oc 
SL PÅ Sletten/ oc paa Marcken / oc hos 
søde id ( &. ndfpringene/De é Orcken / oe mod 


et / ſon Sonden: De Hethiter / Emoriter / oc 
rædde / sf Eamaniter / Phereſiter / Heviter / ot 
ufdeetent Jebuſiter. o Kongen af Jericho / een / 


abok Kongen af Aj/ ſom ligger hos ſid 

ører 0 BethEi/ een / * —— — — 
Cinnerd em / een / gongen af Hebron/cen/ mm 
[net flet! Kongen af Jarmuth / cen / Kongen af. 
achis/ een / 12 Kongen af Eglon⸗ 
MNnoih ken / Kongen af Geſer / een / 13 Kon⸗ 
pøvends | Ben af Debir /cen/ Kongen af Geder / 
Fong PS Ln / 14 Kongen af Horma / een / Kon⸗ 
mvard | S$nafArad/een/ 15 Kongen af Ub— 
hand for | Ma/cen/ Kongen af Adullam / een / 16 
00 — FJongen af Makeda / een / Kongen af 
—5 — VethEi/ een/ 17 Kongen af Tha: 
afan/ in, puah / ten/ Kongen af Hepher / een / 
Eee 18 Kon⸗ 
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| "a " É ' ) ÅG 
|| S— 
It 18 Kongen af Aphet / een Kong | fe 
9 laſaron / een / ios Kongen af Bar | ge 
een / Kongen af Hazor / een / 208" * 
HH e Samatia. genafSimron c Meroon/ een/ th 

| | en af Achſaph / een/ 21 Kongens * 








haenah / een / Kongen af Megidd * 
een / 22 Kongen af Keres) cen Ol * 
— gen af Jokneam hos Charmel/ | * 
8% 3 Kongen af Dor for Raphatf | | bli » 
een / Hedningenes Konge af Gilg⸗ * 
een / 24 Kongen af Tirza/ een: an * 
Konger een oc tredive, lan 
— — bo 
XIII. Capitel. nr 


Joſua (1) forteller / hvokledis HErren/ M Je 
hand var gammel / opregnede for hannem IN g 
Land / ſom var til beſte ad indtage v.1. oc be?” 
ad ſtifte alt Landet ud imedlem de — 
Stammer v.6, efter ſom Rubeniterne / ør 7€c 
diterne /øc den halfve Manaſſe Stamine/ bol” bl 
De allereede af Moſe faaet deres Urf / udi —* "i 
cken de Geſſuriter oc Maachatiter boede vår deel 
men Levi Stamme fie ingen Arf / uden frak — 

Guds Ildoffer v. 14. Oc () opregner hvil. haf 

Stedet ved bød arfveligen tilfare Hub" gaf 

Stamme v. ix. (3) Gads Scamme v. lige 

Camper (4) den halfve Manaſſe Stam̃e 5; g 

SYS Joſua var gammel / hand 9 
Xvel ved Alder⸗ be HErren 9 mis 

til hannem: Du eft gammel/du e re, ind 

ved Aldet / oe der er endnu faaremed,, int 

af Landet til ofvers ad eje. 2 O 


er tandet ſom endnu er til ofver $/ 9 — 
——— Philiſternes Landemercke / oc alle 5 G 


Ha Nilo / Inf,ig, ſuriter: 3 Fra Sihor a ſom (Iyde 
| 4. fræm for Xgypten / oc indtil Etron 
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| landemetae mod Rorden/ ſom regnis 
ſaf v ade Cananiter til / de fem Philiſters 
i 2080) errer / ſom ere / den Aſiter / oc Den 
/een / KØ ge oditer./ den Aſtloniter / den Ge⸗ 
Kongen iter / de den Ekroniter oc den Aviter. 


joe] Fra Synden det gandſte Canani⸗ 
—* ag tand/ oc —* b ſom horde de b Quule. 
Mel/ c| Monier fil indtil Aphet / indtil de E- 
phar Oderuers Landemercke. Oc de Gi: 
af Sige liters Land/ de den gandfte Libanon / 


Mi | MO) Solens opgang / fra Baalgad/ 
—— | Meden op til Sove Bierg/ indtil 
| Mand kommer til Hamath. 6 Alle fom 
bde paa Biergene/fra Libanon / indtil 
nement | ME brændende Vonde / alle Zidoniet⸗ 
—353 eg / jeg vil fordrifve dem for Iſraels 
mocbed) | Børn: Raft du idun Loder der om / 
be batftid) Iſrael til Cyedom/fom jeg befool dig. 
—* ru 7 Saa ſtift nu dette Land til Arf i⸗ 
— 9 blant de niStammer/ oc den halfve 


vér | del af Manaffe Stamme. 3 Med 
rr boede ig hvilcken de Rubeniter oc Gadditer NMam.3235 


— *— hafve faaet deres Arf / ſom Moſe 
ae Rub gafdem ofver Jordanen mod Øften/ 
— lige ſom Woſe / HErrens Tienere / gaf 
Handy dem: 9 Fra Aroer / fom ligger hos 
* W Arnons Beckis bred / oc fra denStad 
ven få kd midt i Dalen / or all Medba Slette 
kt — indtil Dibon. 10 De alle Sihon E—⸗ 
» Delft  Moriterneg Kongis Stader / ſom res 
serg/ Al⸗ lerede iHesbon indtil Amons børns 
afte GP Andemerde, ar Oc Gilead oc de 
""hme) Behſſuriters oc Maachathiters lande— 
Cirons Ece ii mer⸗ 
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—— 


























so⸗ Joſue 3. Cap B. 


mercke / oc alt Hermons Bierg / oc alf pin | 
Baſan / indtil Salcha. 12 ADS | SED 
Rige i Bafan/ ſom regnerede iAſt * 
roth oc i Edrei / hand var ofverble 3 
e Rephaiter. ven af Kempernec/ hvilcke Moſe fl? Pt: 
oc fordref. 13 Men Iſraels Bør" i 
fordtefveidedeGeffuricer ocde PE | ns 
achatiter / men Geſſur oc Maache Sig 
boede iblantIfradlsBørn/inndie | 2: 
ne —* 14 —— Gram | * 
gaf hand icke Arf / HErrens Fr | 

erne ig Jidoffet/ det der hans e Af! | Stk 
fom hand fagde til hannene. É * 
rr Men Moſe hafde gifvit Ruben Pi 
Børns Stamme efter deres let | g 
16 Oc deres fandemerde var fra % | "On 
roer / fom ligger hos Arnons ged elm 
bred / oc den Stad ſom er midt 1 DF bire 
len / oc all den ſiette Marck/ hos DR) | Bel 
ba. 17 Hesbon oc alle dens Stad Su 
ſom ligge paa den flette Mara / ØV | SE 
fBaalsBos bon / oc Bamath Baal / oc BehBa 
tigs Huus. Meonk. 130 Jahi / oc Kedemo d 
oc Mephaath. 19 Oc Kiriathaim⸗ 
Sibma / oc Zereth Sahar/ paa 27 

lens Bierg. 20 Oc BethPeor/ oc J 





Nam. 18, 21. 


| dod hos Piſga/ oc Beth Jeſtmoth · 
Oc alle Stader paa det Siette/ DP 4 
Sihons de Emoriters Kongis Rig * 


ſom regnerede i Hesbon / hvildt ef 
Moſe flog / oc de Fyrſter af Widian * 
Evt / oe Rekem / da Zur / oc Hut / 


Reba / KongSihons hpperſte sr 
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jerg/ocal 
Alt D9 
ede iAſte 
ofverblef 
Moſe flod 
zels BØ 
oc de PT 
Maacha 
indtil den 
GStamm 


re Iſrae⸗ 


høg e rl 


it Ruber? 
Sleitel | 
ar frå % | 
ns Beck⸗ 
ridt 197 
hos Be | 





Hu 





3. * 
pk 2 ——— 


fom boede i Landet. 22 Oc Bileam 
tors Son / den Spaamand / floge 
raels Børn ihiel med Sverd / med 
Ihielſlagne af dem. 23 Oc Rubens 
Børns Landemercke var Jordanen oc 
andemercke (der hos /) denne er Ru⸗ 
ens Børns Arf for deres Slect⸗ 
lader oe deres Landsbyer. 
24 Oc Mofe hafde gifvit Gads 
Stamme 7 det er/ Gads Børn efter 
eres Slecter: 25 Ad Jaeſer oc alle 
tederne i Gilead vare deres Lande · 
mercke/ pe halfdeelen af Amons 
Bens Land / indtil Aroer / fomlig 
der mod Rabbah. 26 Oc fra Hes⸗ 
on indtil Ramath Mizpe g oc Betho⸗ g Gilead / ſom 
nim / oe fra Mafrandim h indtil De⸗ Jud. 10,17. 
irs Sandemerde. 27 Det Dalen h gere, 
ttharam / oc Beth Nimra / De 
Suchoth oc Zaphon / ſom var ofver 
af Kong Sihons Rige af Heston / 
Jordanen oc Landemercket/ indtil 
Cinnereth Hafvis ende / ofver Jor⸗ 
danen mod ften. 28 Denne er 
Gads Børns Arfpedeel efter deres 
Sletter / Stader oc deres Lands⸗ 





Nøm, 34,6 


er. 
hb Or Moſe hafde gifvit den half⸗ 
ve Manaſſe Stamme / oc det blef hos 
den halfve Manaſſe Børns Gtamme 
efter deres Sletter: 30 Ad deres 
Landemercke var fra Mahanaim / alf 
aſan / alt Kong Ogs Rige af Ba⸗ 
Eee iij ſan / 
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ve Stader. 31 Oc halfdeelen beg; 
9— Gilead/ oe Aſtar oth / oc Edrei / Of, 
i. KongerigisStæder af Bafan/ ( dirge 
Ullk hand ) Madirs Manaſſe GÅ veder 
| | Børn / det er halfdeelen af Machit⸗ Moſe 
Børn efter deres Slecter. 32 De de deg 
feer det / ſom Moſe udffiffrevaa | 6 
abs Ward ofver Jordanen Hſter ft] tj Yi 
—— Jericho. 33 Men Moſe hafde | meg, 
. g FORE — ref 
Dent. 10. glvit fevi Stamme Arf/ HEt 
oC18,2, ——… Sfraels Gud hand er deres Arf 7 ſo⸗ DÅ: 








hand fagde til dem. din 4 
— rt Vore 
XIV, Capitel. Sr 


Sofia (1) efter et almindeligt Forfæf J des 
Landſens Deelelſe / imellem Iſtaels Stamt leg f 
v.1, Fortcller (2) hvorledis Chaleb ſom var ff ſom 
Aar gammel / begierede / efter der Loff d 
mis re/ 
Moſes ved Eed hafde giort hannem / de É 
titers Bierg til Arfv.s. oc he Hebron v. 15 de 5 


Cdette er det / ſom Iſtaels bør! 
SEER —— —— Canal J 
and / ſom Eleaſar Præeſten a De 
Dent. .. MR JØr Son/ i — gad! * 
iblant Iſraels Børns Stammer/ ven 
li Num.26.c« de dem fage til Arf. 2 Ved deres ae 
i 55 vis Lod / fom HErren befalede 9 ſon 
J Moſe (ad gifve) de ni Stammer fen 
il den halfve tamme. 3 Thi an Mol 
fi hafde gifvitde to Stammer oe?" Dr 


halfve Stamme Arfvedeel ofver 30, 
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Å 34, Cap. 
MORS 
stæder ſom 


YE / Men hand gaf Leviterne ickt 


tf iblant dem. 4 Thi Joſephs Bøn 


— 
Ideer gt ftaim / de de.gafve Leviterne ingen 


dret/ 4 At landet / uden Stader / ad boe u⸗ 
—— —* (dc deres Forftæder til deres Oveg 
iſſe id res Gods. s Som HErren bød 
UL Ba ds I faa giorde Iſtaels Born / oe 
fe paa 9 —* — Juda Børn frem 
—* JR" € daginge Jude 

n9 forf UL Yoni Gilgal/ oc Caleb Jephun⸗ 
hafde Ftentſiters Søn fagde tilhannem: 

— HEt du veedſt det ſom HErren ſagde til 204m.14,7£ 
zArf / PE) Woſe guds Mond/ paa min oc haa Deut.r, 36. 
din vegne i Kades Barnea. 7 Jeg 

— ⸗ | Vat fyrretive Aar gammel / der Moſe 
. Errens Tienere udfendemig af Ka⸗ 
Forſetdes Barnea / ad beſpeide Landet / oc 
(8 Sramøf Eg ſagde hannem Svar igien / lige⸗ 
b ſom vag | fomjegmeenteb 8 Men mine Bry⸗ ſom bet var 
r det —9 dre / ſoin ginge op med mig / de miſtro⸗ mit Hierte. 
em / de ſtedee Folckenes Hierte / Men jeg ful⸗ ſmeitede. 
bron v. 18: 

— de HErren mjn Gud troligen d: 9 Da 
aels bør ſoor Moſe den ſamme Das / oc ſagde ꝛ d fudtom⸗ 
Tana⸗ Det Land ſom din Food traadde paag / meligen. 
ta Di sy ſtal blifve dig fil Yef/oc dine Børne 
tfte ge Vindeligen / Thi du efterfulde HEr⸗ 
mer, ig ten min Gud troligen d. 10 Oc nu 
deres/ SCrren hafver ladit mig efv. 
alede . fam hand fagde/ Diſſe fyrretive oe 
* oft … femAar/fiden ad HEtren ſagde delte 
| Æ vet til Mofe/i hvilde Iſrael vandrede é 
er Lør Orcken / oc nu ſee / Jeg er i Dag fon 
Fog da⸗ Eee ilj * 
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80 ig J. 
BER 
fk oc firefindstive Yar gammel: mr I" OE 
if er endnu i Dag ſterck / ſom den 
der Moſe udſende mig: Lige ſom ml! * 
Kraft var da / ſaa er de min Kraft | Fynd 
tt) Num.27,17 Il Strjd / De fil ad drage ud De dt] 0 
un Dent. 31, 2. Inde. mr Sag gif mig nu dette Biel 
e tu ad aure ſom HEtren talede om paa den DI 
mjn beſtilung. thi du horde den ſamme Dag / ad de Pare 
F fm an Aliter (boede) der / oe ere foot! i bmi 
hand bramse FIRE Stæder f/ Om HErren vilt * 
dette/føreng TE MED mig / ad jeg kand fordtif gien 
Sebron bief dem / ſom HErren hafver fagt: ” —8 
— Saa velſignede Joſua hannem/ Me | 
ro, gaf fan Caleb Jephunne Gon 2 | 23 





bron til Arf. 14 Derfor blef per" ” Wi 

aleds / Jephunne Keniſtters SP * J 
til Arfv / indtil denne Dag: z | af 
hand efterfulde HErren Iſraels ør are 
troligen. 15. Oc Hebron faldedig) of 





h Arba. : 
i Den roere Vvar et ſtort Mennifte i iblane dec 


EScad.  fordum Tid Kiriatlyg Yeba / fart | en 
and, >: nakiter / oc Landet lood af ad ſtride⸗ 


ftørfte, Bel 
XV. Capitel. hen 


Joſua (1) beſtrifver Juda eg El St 
efter Verdens fre —— v. — J —7 De 
ler hvorledis Caleb / fom ſick deer ibtant —9— hen 
Born / fordref fre Enae⸗ Sønner oc/ eftet ver 
te / gaf Othniel Acbfa fin Daatter til Huſtru 


hand indtog Debir / hvilcken ſick / efter beg? ring x 
af ſin Fader / Vandſpringe / ofven be neden 9 — 
Men (3.) farer føre Juda Stammes ' de: 
Sexders opregnelſe v, 20, iblant hviſcke Jeb⸗ 8 


ſiterne boede Jeruſalem y, 65, 


OG 
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neden v 
umes my 
viſcke IE 


Or 








big 


E Juda Børns Stammis fod 


udi deres Slecter / var til Edoms 


Ndemercke/ til den Orcken Sin / 
he Under paa / til enden paa det Syn⸗ 


And, 2 Saa adderes Landemer⸗ 


ynden op mod Akrabim / oc gaar i⸗ 


Jennem Sin / oc løber fra Synden op 


Sen mod Kades Barnea / oc gaar i⸗ 


Rennem Hezron / oe gaar hen op til A⸗ 


ar oe beyer ſig omkriag Karkaa: 4 


degaat igiennem Azmon / oc kommer 
Ud til Rghpti Bed/ faa Landemercket 


al gaa nd ii Hafvei: Det fral være 


ders Landemercke Synder paa. 5 Oc 


andemercet Hſter paa / er det ſalte 
af / indtil Jordanens ende: Oc Lan⸗ 
emercket mod det Norre Hisrne fra 
Hafſens Odde b fraJordanens ende: 
6 Oc bet fandemerde gaar op til 
BethHogla / oereder fra Rorden til 
Beth Araba/oe Landemercket kommer 
hen op til Bohen Rubens Søns 
Steenc. 7 Or Landemercket gaar til c hos hvilcken 
Debir fra Achors Dal / ve til Rorden 
hen / mod Gilgal / ſom ligger tvert of⸗ 
ver ſom mand far op til Adumim / ſom 
er Synden for Becken / oe Landemer⸗ 
Tet gaar til det Band EnSemes d / oc 
bet løber ud til den Brønd Rogele. 
Loc Landemercket gaar op til Hin⸗ 


Ecev 
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nom 


i Synden var fra det ſalte Haf⸗ Num.34,4. 
zende / det er / fra den Odde b ſom a ſom Sodo⸗ 
Lat Synder paa: 3 Oc føberud til * var / 30. 


unge. 


hand fiunis 
ad hafve giort 
noget mercke⸗ 
ligt. 


d Solens 
Kilde. 


e Farfverens 











































80 Joſux —J— 


it nom Sons Dal/ hos be Jebufitf — 
| ſide / i Synder / det er Jeruſalem⸗/ Øde 
Landemercket reder der fra op / ir; 
| Toppen af Bierget fom ligger fe Bent 
HAR fra Sinnoms Dal Befter paa/fom”| OD fo 
att |) yderſt i Rephaiters dal mod Bord "Inde 


Biergis Stader/ oc Landemerdet b | ADL 


| Be] 
ath Jearim. 10 Oc dandemerden gt lg yr 





omkring fra Baala mod Beſten/ | "En 

»… tildet Bierg Seir / oc gaat ud med Pa 8 
arim Biergis fide Rorden fra / Def | lag 
Cheſſalon/ oe kommer der fra ned ss OG 
BethsSemes / oc gaar igiennem Thi elfe/ 
na. mm Oclandemerdet løber udd! | PA / 


Efron ſide mod Rordeu / pc Land” | Bar hi 
mercket boher ſig der efter til Sichto * 
oc gaar ofver Baala Bierg / oc lø 
Ud til Jabneel / ad Landemerdeis er! — 
fMiddel⸗ er ved Hafvett 22 Or Landemerd ng 
Sands Haf. Veſter paa er hos det Foore Haf? 
Nom 34,6. — * —— er Juda børns tal —* 
emercke trint omkring efter det! 
—— mkring efter d Din 
i 13 Caleb Jephunne So ff i 
i deel iblant B—— 
Serre 13 OrdtilJofua/ (ſom var⸗) Kiridf 8 
bit fæl; 20. Arba / Enaks Faders / det er Hebrom 
14 De Caleb fordref der: fra de øf 
Enals Sonnet/ Sefai/ oc Ahiman 
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Cas Cap, ; 
— — 
chuſi —RX fødde af Enak. 15 Oc 
ruſalem/ oder fra op. til dem ſom boede å 
va op/ MI gllie: Or Debir (hed) tå fordum td 

FÅ BeINt> Sepher. 16 Oc Caleb fagde: 

v 5 ſom kand ſlaa KiriathSepher⸗ 
od Rord indtage den / den vil jeg De gifve 
ndemet åt |; datter Achſa til Huſtru. 17 Saa 
Rephtho | ng Othniel Kenas ſon / ſom var 
til Ephrt Aebs Broders ſon / den / ot hand 
merdet mt hannem fin Daatter Achſa til Hu⸗ 
det akKe u. Te Oc det ſteede / der hun kom / 
order ge | YE ſtyndede hun hannem til/ ad begie⸗ 


leten/ im | en Agger af finFader/ oc hun flis Gem. 24,64+ 


omedd! | eg hatteligen ned af Aſenet / oc Ca⸗ 
re nett | ! bſagde til — Hvad ſtader dig? 
9 De hun fagde: Gif mig en Velſig⸗ 


ten Thi elſe / thi du gafſt mig et hfandSyndet hftørt, 


ban / Bjf mig oe Vandſpring: Gaa 
De Land⸗ BT hand fjende Bandſpring ofven / oc 
| andſpring neden. 
/ 96 lote 20 Denne er Juda Børns Stam⸗ 
degn mis Arfvedeel efter deres Slecter. 
et dd 21 Ot diſſe vare Juda Borns Stam⸗ 
* pt | mig Stader/ fra enden / til Edoms 
afd af! fandemerde Synder paa / Kaphzeel / 
* WCcder / oc Jagur / 27 Or Kina/ ot 
ter de Dimona / ot 23 BE — 
ud Hazor/ oc Jethnan / 24 Siph / oc 
— Lev oc — —* — 
riath data / oc Kirioth Hezt 
ører Hazor. 26 Amam / oc Sema/oe Mo⸗ 
røde tt! lada / 27 Oc Hazar / Gadda / oc Heſ⸗ 
won / oc Bethpᷣgiet 78 Ot ager 
Ha 
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i Døtre, 





Jofitæ —J— 
Sual/ oc BeerSeba/or Bijiotfligt * 
29 Baela/ocJim/ocAsem/ 39 eg 
Eltolad/ oc Cheſtl/ oec Sorma/ 7” V * 
Ziklag / oc Madmanna / o⸗ Gan 6 By * 
na / 32 De Lebaoth/ pr Silhim⸗ 
Ain/ oc Rimon: Alle Stader ni 46 
ve oc deres Landsbyer. 33 gold | dy, E; 
(var) Efhaol/ oc Zora/ o⸗ Aſna e 
Oc Sanoah/ oc En Ganim / Thap —E 
De Enam/ 35 Jarmuth/ oe Adu * 
Socho/oc Aſeka/ 36 Order de 
De Adithaim / oe Gedera / oc —— 
thaim: Fiorten Stader oc ni S 
Landsbyer. 37 Zenan/oc Sadat * 
Migdal Gad/ 33 Oc Dileam/o ik tath 
pe / oc Jokthiel/ 39 dchis/ or S 
kath / oc Egivn/ 40 Be Ehaben g, 
Lachmas / oe Chithlis/ 0 G *8 
roht / Beth Dagon / oe Baema/ b * 
Makeda: Gerten Stader pc vel tg, 
Landsbyer. 42 Libna / oc Erher/ des 
Aſn/ 43 Oc Jephtah/ oe Afma/ | 
Rezib / 44 Oc Kegila/ ve All! Jebu 
Mareſa: Nj Stader oceder⸗ sam fund: 
byer. 45 Efron ve dens tilh⸗ boed 
Staderi / dc dens Landsbyer. 460, 
Efron octil Hafvet / alle de ſom⸗ 
hos Aſdod ſide / oc deres Sands | 
47 Aſdod / dens tilbørige Slader⸗ 
dens Landsbyer: Aſa/ dens tilbød AN 
Sfæderiocdens Landsbyer / indtil — — * 
gypti Bed: Oc Landeme regel” 
Landemercke. 48 Men paa Bier 












X 


lzem / 3944 


n 


oc Gan Sig 


£ GÅS Cay. 
ske SEERE SE 
Bigiotb-, dr Samir / oc Jathir / oc Sochd / 49 


Debir / so Or Anab / oc Eſthemo / 
FK nim / z1 Or Goſen / oc Holon / oc 


t Silhim EllefoeStader oc deres Lands⸗ 


da / d Hebron / os Zior: N 
m / Thap et er / Hebron 
w Abule⸗ Dfæder ot deres Landsbyer. 55 Mas 


Lharmel / oe Siph / oc Juta/ 56 


É t — 
oc —— > Jeſreel / ode Joldeam / oc Sanoab/ 


Kain / Gibea / oc Thimna: Ti 


vel" 
—* a/" Siader pedereg Landsbyer. 53 Hal⸗ 


fr 


[| 1/7 erhur/oe Gedor / 59 Ocx Maa 
SN Uh) oc Berhanoth / oc Elthekon: 





is/ oc 
Ser Stader pc deres Landsbyer. 60 
BER lg | KitiathBaal/det er / Kiriath Jearim / 


| de Rabba: ToſStader oc deres Lande 
ver, 61 J Orcken var Beth Araba/ 


— Middin / oe Sechacha/ 62 Oc Nibſan 
Ethet * De Saltſtaden / oc Engeddi: Set 
oc Afd | Stæder De deres Landsbyer. 63 Oc 


Yebufiterne/ ſom boede i Yerufalem/ 


eres sam lunde Juda Børn ide fordrifve/ ſaa 


ng tilb; boede Jebuſiterne med Juba Børn i 
yer· deruſaiem indtildenne Dagk. 





de eg al me: 
and”, — — 
ederi XVI. Capitel. 
18 tilhørt ; Sofua beftrifver oc opregner (1) Joſephs 
r/indtil Børne Arfvedeel v.1. Oc færdeelts (2) Ephra⸗ 
tere gal” * Børns v. 5. iblant hvilge Cananiterne 
— tve Stacc J 
Saen ſve Stalſtyldige v. 10. 
Bierg 





Oc 
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k bev Bogen 
blef ſtrefven, 
ſee ſiden 2. 

Sam.5,6. 6. 

















































898 Joſue LAS KS 


HE - . — ide fi 

J— audfom/ af ØE Jofephs Børns 2od falk 2 4) 0 
J mer rom Jordan mod Jericho/ hos J 
udi. Band ved Jericho mod Oſten / i 
b om hvilcten Ørden ſom gaar op fra Jerichd 
| meldis Jud. n BethEl Bierg / 2 Oc gaat 9— 
(fk BethEl til US b / oc gaar igienn 
iel | Gen. 28,19, til Archidltharoth Landemercke. * deſu 
HULL c hvor fra va⸗ gaar ned i Veſter til Japhleti ca Nana 
epe dletbi merde/indtil Beth Horonnedtede; 
* poige demercke / oc indtil Gafer / ot ende 
d Middese paa er mod d Hafvet: 4 Oc (veg ars 
| Lands. toge Joſephs Born/ Manaſſe DT | Mi 
| phraim / til Arfvedeel. 
| Uk 5 Oc Ephraims børns tand v 
MD cke var for deres Slecter / ja deres —— — 
| bedeels fandemerde var mod ØRE, | fods 

| 

| 

| 





— 
n 
55 
— 
—— — 


AtharothAdar indtil BethHoron! 
ver / 6 Oc Landemercket gaar ud? | 
e mod Veſten Hafvet til Michmethath / fra Bodil fi 
Ilt oc Landemercket vender fig om ff" HI 
ME Dfter til Thaenath Silo/ oc gaard NA 
i igiennem fra Øften til Yanoha- 7 ; 
kommer ned fra Janoha til Aar? falt 
oc Raarath / ve ſtiuder op mod blan 
ho / oc gaar ud til Jordanen. — | ferg 
(| Landemercket gaar fra Tapuahi$ 
| fer til den Beck Kana / oc dend! 
er hos Hafvet: Dette er Ephta 3 
Børns Stammis Arfvedeei for, ten 
res Slecter. 9 De Ephraims bør, Bel 
—9 Stader / vare ſtrodde midt NE | fn, 
— kadſtilde. Manaſſe Børns Arfvedeel / 19 3* han 
Stader oc deres Landsbyer· 10 pi 


mu borp 
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jo. 007. Cap. Bøg 


— — d RE SR Sun DEDE GR 
fod falf J * ſordrefve ide de Cananiter / fon 
107 hos Gaſer: Saa blefve Canani⸗ 
pften 11 Mt iblant Ephraim / indtil denne ſiden Bo— 
ericho | "98/06 blefve Slatſetyldige. een var ftvefo 
| gaar ud ' rrexn / —— 
+ male ; Tomons Zi 
—— 9 XVII * Capitel. 8* Reg. 9, 16, 
gr 4 an Wyeba (1). Beftrifver fremdeelis den halfve 
hletic gal me tha Joſephs Forſtefodde Gøns., Stam» 
nedres fl hk Arfvedeel / for hver Mandton v. 1. oc Ze⸗ 
; Vik hads Dettte v. 3. hvilcken ſtotte med fine 
fg demercke/ paa Ephraims / Aſers oc Iſa⸗ 
ars Landemercke v. 7. iblant hvilcke Cana⸗ 
Aterne vare Statſtyldige. Oc (2) forteller 
dorledis Fofephs Børn befværede dem ofver 
: Sander" | reg Lod / fom de formeente ad være for lidet 
8 fer hvor ofver hand vifte dem heni de Phere⸗ 
a deree Stor / der ad hugge et Scycke / ti deres 


mod øh 5 Forbedring VI. 


ART Stam⸗ 
de odet falt for Manaſſe Stam 
—* Thi hand er Joſephs Før 
g om fe fefødde Søn / for Machir Manaffe Deut. 46, 20 
De gaaf ørftefølde Søn / Gileads Fader | 

- X ht hand varenStridsmand/derfor — 
oa, roll | fid hand Gilead oe Bafan: 2 Dederte ADT 7 
iil ged falt or de andre Manaſſe børn til i: 
mod« pl | bent deres Slect/ (ſom vare) Abie⸗ 
en ge | frsbørn/oe Heleks born / oc Aſriels 

















puah i børn / oc Sechems born / oc Hephers 
— n Srn / oc Semidas børn: Diſſe ere 
—* Vanaſſe Joſephs føns Born / Mand⸗ 


Mmene iblant deres Slecter. 3 Men 
ide blot —8 Hephers Sen / Gilead 
5 aff hs / Machir føns / Manoſſe ſons / 

9 AND hafde ide Sonner / men Dettre / am.26,33 
CE 9QC127, I, 
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ew ' f . 
8)6 Joſuæ —F 
—9 OC diſſe ere hans Dottres Rafn⸗ aſch 
| hala/ oc Noa / Sogla/ Milca oc 
za. 4 Oc de ginge frem for Elea⸗ 


| >» tit 
il Præften/ oc fræm for Joſua Nu Sl e 
[HH ſon / oc fram for de Øfverfte 70 he AS: 
fk Num. 2,770 HErren bød WMoſe/ ad hand ſtulde SÅ 
J oc 30. . ve os Arfvedeel iblant vore Br, —* 


Hatt) Or mand gaf dem Arfvedeel/ pr i 
HErrens befaling / iblant dere? øl & 


ders brødre, 5 Oc der fulde tr, ig 
Reeb / Sty⸗ ter a paa Manaſſe foruden Gil, Sin 
ser/ sand. Land oc Baſan / ſom ligger ofvet ⸗ ng 

danen. 6 Thi Manaſſe Dottre [De 

Arfvedeel iblant hans Sønner/ O 8* 


andre Manaſſe Born finge det 
Gilead. 7 Oc Manaſſe fandeme, Un i 
var fra Aſſer til Michmethath / id * 
ligger for Sechem / oe Landemel øl Mm 
gaar ud paa den heyre ſide til dem Å ig ( 
bog i EnTapuah: 3 Manaſſe É: 
b¶Stad.) Tapuah fand/ oc Tapuah b hes 5 
naſſe Landemercke horde Ephta 
børntil: 9 Oc Landemercket gaa) Sko 
til den Bed Kanai Synder til be 
diſſe Stader høre Ephraim til dy | 4, 
Manaſſe Stader / men Manaf 
demercke fra Norden er hos Bed Bi f 
oc enden der paa er hos Hafvet · Nite 
phraims Eyedom ev Synder paa/ if 
ce det Soriſte. Manaſſe Norden paa/ oc Hafvet⸗ 
hans Landemercke / oc de løbe fars | ny 
i Affer fra Norden/ oc BUEN fan 
Oſten. 11 Gaa hafde Manaſſe dg å 
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. C(q 22. 
—— 


Bog: 





Rafn/ 9 —— Ifſſer / BethSean 
dens tilbørige Stæderd/ ot Jebla⸗ d Døtre, 


dilca oc 


ſom 


—* 

anaſſt 
bose 
Ephtam 
et gaat 








r 
J— deng 
Von 


Ar ? jeger dog ei ſtoori Fold/efterdi 


DC dens tilhorige Stader / De de 
boede i Dor oe dens tilhørige 


lader / oe de fomboedet EnDor de 


på *8 tilhsrige Stader / oc de ſom boe⸗ 


aanach oc dens tilhorige Sta⸗ 


I DC de ſom boede i Megiddo oc 
tilhsrige Stader / (ſom ere) tre 
e. 12 Or Manaſſe børn kunde Iud.r, 7. 


indtage diſſe Stader / men de Ca⸗ 
liter begynte ad boe i ſamme Land. 
Ot det ſteede / der Iſraels børn blef⸗ 


Mm ide aldeelis. 


mactige / da giorde de oc Canani⸗ 


| Kung Skatſtyldige/ men fordrefve 


14 Da talede Joſephs Børn med 
Joſua De ſagde: Hvorfor gafſt u 
Mig (ickun) ect Lod oc cen Part e til ẽ Reb, 


HErren hafver end faa velfignit mig? 
is Oc Joſua ſagde til dem: EFrerdi du 
eft et ſtoort Fold / da gad hen op i 


Skoven / oc hug kdig der (er Styde) £ 
idePherefiters oc Kæmpersg Land / & 


tfrerdi Ephraims Bierg er dig for— 
trangt, 16 Da ſagde Jofephs børn: 
i fageide det Bierg / thi alle Cana⸗ 
Aler / ſom boe i Daleland / hafve 
ern vogne / (baade) de ſom boe i 
ethSean oc dens tilherige Stader / 
dede Jeſteels Dal. 17 Oc Joſua 


agde til Joſephs 77 / til Ephraim 
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C€ 


fly 
R 


87 


ephaitere 




































J 88 Joſuæ 78.00 S.C 
"all oc til Manaſſe / ſigendis: DU ef — 
Hu ſtoort Fold / oc du hafver MÅ mi 
J Styrcke / du ſtalt icke hafve eet — 
HH 18 Thi Bierget ſtal høre dig til / thi —* 
int h rydde er en Sov: Oc du ffalt huggen mL 
— om / ot det yderſte der af (tal høre || oa 
99 fil/ Thidu ſtalt fordrifve Canani | "lle 
ri, enddog t hand hafver Jernvognie / —* 
Ht enddog hand er ſterck. er NY 


— ViIi Capitel. blant 














Joſua (1) holderen Landdag i Silo / 9 dem 
fetter Der Forſamlingens Pauluun v. 1 fø ø Rub) 
fendis de 7. Stammers Ladhedi ad ev" ” me 
det v.2. oc befaler ad udſende z. af hver SV; ofvel 
me / fom ſtulde beſtrifve oc deele Landet f 


Deele / paa det hand tunde tafte Lod d He 
for HErren v. 4. Hvilcket (2) ocſaa gø 
v.R. Svorpaa (3) band beftrifver oc 95 foor 
gner Benjamins Stammes Lod oc Arføl 
udi hvilcken Jeruſalem var v. u. fe? des | 
ØDE all frais børns Meentg | em 
forſamlede dem udi Silo / 9— 
medArcken bptette der Forſamlingens Pauli, | ne 
fra Gugat/ DC Landet var dem undergifvets Pig vine 
Sup. 4,20, der vare endda af Iſraels børn/ ” gien 
— icke hafde deelet deres Arfvedeel y 
hvorUira, Stammer. 3 De Joſua fagdel neg 
ham hafde be- fraels børn: Hvorfor ere Jſaa⸗ 19 
gont / Gen.i, lade / ad gaae hen ad eye Landet / for 
678,0, HErren eders Fædres Gud gaf ba 
4 Tager eder tre Mend, for ( ' 
Gtamme/ ad jeg kand fende dem h 
ad de kunde giore dem rede / oc gar tel bør 
giennem Landet / oc beſtrifve bet, 
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— 

































deres 


fif Arfvedeels leilighed / oe komme 
ig Egien.) 5 De de ſtulle dele 
gr! flu Deele /Juda ſtal blifve t flg 
Indemerde paa den Syndre fide/ DC 
nhphs Huus de ſiulle blifve ideres 
al hote demercte mod Rorden. s Men då 

itlt deele Sandet i fiu Deele / oc fører — 

wogne/ Idb til mig / ſaa vil jeg kaſte eder ilo. 
ØR Nod for HErren vor Guds Anfict. 
—F | t Thi de Jeviter hafve ingen Deel i⸗ 
ant eder / Men HErrens Præftes 


FR + 
252% 

== 

—— 


i Silo / * mme er deres Arfvedeel: Oc Gad oe 
un v· uben / oc den halfve Manaſſe Stam⸗ 
ae] Ny hafve taget deres Arfvedeel 


fhver tit dfver Idꝛdanen mod Oſten / ſom Mo⸗ 
de Lod dy HErꝛens Tienere gaf dem. 
ocſaa * 2 Da giorde Mændene ſig rede / oc 
—* oe gel dore hen/ oc Joſua befalede dem ſom 
Ange hen ad beffrifve Londet / oc ſag⸗ 
Meenl * Gaar hen oe vandrer i Landet / De 
Silo / 9 — (Ddet/) De kommer til mig 
paul Sen is leg Fand her fafte eder Lod 
— for HErrens Anſtet Silo, 9 Saa 
vet. * ginge Mændene hen / oc vandrede i⸗ 
børn (// gennem Landet / oe beffrefve det /efrer 
* Sitaoaderne / i fin Deele / paa et Bref/ 
agde de komme til Joſua iLeyren udi Silo. 
ſas (ol 10 Saa fafte Joſua dem Lod i Silo 
* edel Ås HErrens Anſict / oc Joſua deelte 
— ehvdt] LT Landet for Iſraels born / efter de; 


Dem fjern! (S Deele. 

—8 gaa, b I Oc der opkom BenYamins 

re bet eft PINS Stammis Lod for deres Slec⸗ 
— Fff ter/ 
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$20 Jofuæ — C 





ter / De Landemercket paa deres 
gid ud imedlem Juda børne, 
børn. 12 Oc deres Landemerde 
bed Hiørnet mod Norden fra I 
nen / oc Landemercket gaar Nord 
hos Jericho fide/ oc gaat op til 
Søp'7,2. get Veſter / oc udgangen der PA, 
. tilBethaven iØrden. 13 Ord" fl 
Gen. 28,19. mercket gaar derfra til fuge / OP, 
fiden paa Jus mod Synden / De 
Bethel/ oc fandemerderigber ne 
Atharoth Adar / hos Bierget / ſou 
ger Synder op til BethHoron 
nedre. 14 Siden beyer andem 
ſig / oc vender fig om til Hisrnet! 
ſter / Synder fra bierget / ſom (ligh 
tvert ofvet fra Beth Horon mod | 
den / oc udgangen der paa er til f J 
ath Baal / det er/KiriathYcarim/J, 
da borns Stad / det er det Vefirelf, 
ne, 15 Men det Hiorne mod om, 
er fra det yderſte i KiriathJearit” , 
fandemerdet gaar udi Veſter / oc * 
mer hen ud til NRephthoah Varg 
Kilde. 16 Oc fandemerdet gaat 
Søp.75,8. til enden af bierget / ſom ligget Fl 
ofver fra Hinnoms føns dal/ ſon * 
de Rephaiters Dal / mod Rotd 
sup. 15,7. gaar ned til Hinnoms dal / hos de rr 
Solens buſtters ſide modSynden / oc gaat fg 
Kitde. til Rogels Kilde. 17 OG bragt! w 
e Gilgat/ fra Rorden oc kommer henud til el 
Sup.i,7.  Gemesd/ pe løber ud til Gelulo 








Man 
fi d 






















fm or 
UBo 


Ega 
Bag 


deme 


S 








8. CM SC ap, Bog. 


za deres | ho ligger hen op tvert ofver ſom 
n vol, Mand far Op til Abumim / oc gaar ned 
demerckt ohens Rubens Gøns Steen. 13 
nfrader | TC gane paa ſiden hen hos den flette 





rRordil Rarck i Ryr / oc gaar ned til Araba k. f fleke, 


JJu 


ad De Landemerdet gaar for ofver/ 
liden paa Beih Hogla / Norden 
R/ pe Landemerckets ende er hos 








uge / PP —946 ddeng paa det ſalte Jaf 7 udi Nor & Tungen. 


den / be! — D Jordanens ende / Synder paa. 
ette er det Syndre Landemercke. 20 
Ren Yordanen gor frilsmis der paa 
Å UW deg Oſtre Størne Dette er Ben⸗ 
—— amins byrns Arfvedeel i deres Lan⸗ 
isornet i emercke trint omkring / for deresSle⸗ 
om cug er. X Oc diffe ere BenJamins 
onmod | ENS Stammis Stæder / for deres 
er til gr lecter⸗ Jericho/ oe BethHogla / ot 
searim/ | Regis Daly 22 Or Betharaba/o de⸗ 
Vere, Maraim/ oe Beth Ci/ 23 Oc Avim / 
nod øv, | Le Para/oe Ophra7 24 DF apfjar/ 
syearim/! | Amonat/ oc Ophni/ or Baba: Tolf 
oefel Stader oc deresLandsbyer. 25 Gibe⸗ 
er sgl on / oe Rama / oc Beeroth / 26 Oc 
— —* nå Mizpe // oc Cephira / oe Moza / 27 Oc 
i eg Fi Rekem / oc Jerpeel / oc Thareala / 28 
9— m Sce Zela / Eleph / oe Jebuſt / det er 


5 
—2 
rr 
— 
— 
F 
bar Å — 
— 
⸗ 


al / ſOo o ON : 

mordet  Strufalem/ Gibeath / Kirtathykorten 
É 335 Stævder oc deres Landsbyer: Den⸗ 
oe gaal fg ne er BenJamins børns Arf⸗ 
draget vedeel for deres 
—* Sletter. 


Fffüj yo.Ca⸗ 
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a Reeb, 


Joſuæ 
XIX. Capittel. 





Joſua farer fort ad opregne de andre of 
els Stammers Lod oe Arfvedeel / nemlig 
Simeons Børns y, 1. (2) Sebulons pr 

I 
Børns v.24. (5) Nephtau Børns v. 32- (2 
Dans Børns v. 40. Oe (7) Endeligen ur 


v. 10. (3) Iſaſchars Børns v. 17. (4) 


ter: hvad Arfvedeel hand ſeif fick / iblant 
els Børn / nemlig Thimnath Serah v 
Med (8) Beflutning ved hvem den DE 


Ofverſte Fædre for Ifracis Stammer. ”" 


SNJEde andet Lod kom fræm til ø 


meon for Simeons bønsøtet 
me/for deres Slecter / oc deres Ar" 


deel var iblant Juda børns Acfvede⸗ | 


2 Oc de finge til Arfvedeel Beet 
ba / oc Seba / oc Molada/ 3 OcH 
zarSual / oe Bala/ oc Azem/ 4 2 
ElTholad / oe Bethul / oc Sorma/ | 
Oc Siklag / oc BethMarcaboth / — 
Hazar Suſſa/ 6 Oc Bethlebaoth/ 
Garuben: Tretten Stader oc diff, 
Landsbyer. 7 Ain/Rimon/oc Chi 
oc Aſan: Fire Stader oe deres Land 
byer. 8 Oc alle de Landsbyer / p 
ligge om diſſe Stader / indtil Vaala 
Beet Ramath modSynden: Dent" — 
Simeons børns ſtammis Arboe”, 
for deres Slecter. 9 (Thi) si é 
ons børns Arfvedeel er af Juda børn, 
part 2/fordi ad Juda børns Arfved⸗ 
Var dem for ſtoor / derfor arfvede ø 


icons Børn iblant deres Yrfveded”, 
102 





øå 
er ſteed / nemlig Eleazar Preſten / Jefua?" p 





—— 































HE 2 RE 
fel Gr DE det tredie Lod fom op for 
3 Otbulons børn til deres Sletter / oc 

* il. () fil smedet paa deres Arfvedeel var 
— arid. u Oc deres Landemercke 
17. (4) DA feat Op til Hafvet / oc Marala / oc fø: 
orns v. * 9 * ind paa Dabaſeth / oc ſtoder til den 
rd td ſom Iøber til Jokneam. 17 Os 
nder fig fra Sarid mod Hſter / ved 

elens Opgang / hos Chifloth Tha⸗ 
eſa xdors Landemercie / oc gaar ud til Do⸗ 
ammer. | rath de gaar op til Japhia· 13 Oc 
ræm til ø! Par der fra å Oſter / med Hſten for 
* Sta itha / Hepher / Itha / Kazin / oc kom⸗ 
—* | der ub mod RimonMithoar (det er) 
— bh! "ea, 14 Oc Landemercket gaar der 














Arfvede | omtr; iNathon/ oc 
i | ing fra Norden til Ratho 

— Så dens — er i JephthahEls Dal 
sep Oc Kataih / oc Rahalal / pe Sim⸗ 

BE edn / de Jiddala / oc Bethlehem: Tolf 


Stader oc deres Landsbyer. 16 Den⸗ 
aboth / of | Meer Sebulons Børns Arfvedeel for 
lebaoth deres Slecter / diſſe Steder oc deres 
r DC pel Landsbyer. 


oe Eth⸗ 17 Det fierde fod kom fræm for J⸗ 
res land ſaſchars Børn/iafor Iſaſchars Born 
byer / til deres Slecter. 1g Oc deres Lande⸗ 


— Chefullotb/ 
end oe Sunem / 19 Oc Hapharaim / oc 
Ueber Sion/ oc Anaharath/ 20 Oc Rab⸗ 
bith/ ot Kifcon/ oc Abez / 21 Oc Re⸗ 

Zet / oe Engannem / o Enhadda 06 
Arfven ethPazez. 22 Oc Landemercket ſtiu⸗ 
, — NehentilThabor/ or Sahazima / oc 
p' ak ii Bech 
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HH 8% | al 19, 
HH 24 Joe me 
at BethSemeg: Oc deres dandemerd is 
—9 ende er hos Jordanen: Sexten Se, 2 * 
HH der oc deres Landsbyer, 23 Denn" ! 8 
—*1 Iſaſchars børns ſtammis arfved⸗ San 
| for deres Slecter / Stader ot pet 9) U 
—990 Landsbyer. fir * 

fil 24 Oc det femte fod kom frem” 

tk | ager ſtamme / for —* sg ØS 

cter. 25 Oc deres Landemerckt 
Helkath / oc Hali / oc Beten/ — | el 
ſaph / 26 Oc Ala Melech / oe Am⸗ mile 
oc Miſal: Oc ſtiuder ud tir car” * 
hos Hafpvet / oc til Sihorsibnatb/” 
Dec vender fig mod Solens opga * 
mod Beth Dagon / oc ſtiuder til 
bulon / oc til Jephthah Eis Dal mi en 
SD i —— [oc Regiel / 

aar ud til Chabul paa den venſtre 
Sats Bor deb; 28 Oc Ebron⸗ / ve hob bi! s AN 
— —— oc mar indtil den foer pe 
idon. 29 Orc fandeme ner | 

by —— fig mod Ramad/ oc —— * 
NE TE E * 
Stad Zor e/ oc Landemercket vend | var 
fig til Hoſſa / oc endis ved Hafvet / — 42 
ter ſnoren til Achnb 30 Dem [a/ 
Avbet / de Rehob: To oc tive Gia | ct 
(il Di deres Landsbyer. 31 Denne ét | Og! 
il ſers Børns Stammis Arfvedeel fø. Bi 
i deres Slecter// diſſe Stader oe det" Je 
Landsbyer. Mm 
32 Det: fiette fod kom fram fø B 
Vephthali Børn / ja for Rebbe | mg 


Born til deres Slecter· 33 Oc * 
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Gar . Boa. 
39.00 SSL Bog 
Ademerd⸗ andemercke var fra Heleph / fra 
ren ES! on igiennem Zaenannim / De Ado⸗ 
Denne Amekeb/ de FabneCi/ indtil Lakum-⸗ 
8 Arfved | den der paa var hos Jordanen. 








er ot dert 4 Oc Landemerdet vender fig mod 

f ten til AfnothTabor/ oe gaat ders 
m fræm fr TA til Hukok / oe ffiuder til Sebulon 
deres I Synder / oc ſtiuder til Aſſer fra 
mercke vcVeſten / oc til Juda hos Jordanen 


enspcdd| "od olensOpgang. 35 Oc der ere 
' w —*— ho eStader / Ziddim Zer / —* 
til arm" deth / Ratath / de Chinnareth / 36 Se 
ibnatb/” | dama / oc Rama / oc Hazor / 37 = 
g oygand mwes / oc Edrei / o CnHazot / 38 80 

Siron / oc MigdalCl / Horem / ot 
Dal me BethAnat/ oc BethSames: Nitten 
Kegiel / tader oe deres Landsbyer. 39 Den⸗ 
venftrel | Meer Rephihali børns Stammis Arf⸗ 
Rehohn dedeel / for deres Slecter / Stader oc 
den od! deres Landsbyer. 


40 Til Dans børns Stamme / for 
fer vent deres Slecter/udtom det fivende Lod. 


den | 4 Oc Deres Arfvedeels Landemercke 
det veyvoar / Zorah / ot Eſthaol / ot Irſames/ 
42 Oc Saalabbin / oc Ajalon / oc Jith⸗ 
ut | la/ 43 OcClon/ oc Thimnatha / De 
el ng | Efron) 44Oc Eltheke / oc Gibethon / 
[ for oc Baalath/ 45 Oc Jehud / oe Bne⸗ 
vede Berat / ot Gath Rimon / 46 Oc Me⸗ 
arkon / oe Rakon / med det Lande⸗ 
før mercke mod Faphof: 47 Dog Dans f Joppe. 
hall | Børns Landemercke var dem forlidet 
( udſtrackt / derfor droge Dans Born op 
ff > ot 
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(klit 3826 [l af 20, 
BEN Oc ſtridde mod Leſem / oc indtoge bel! Bendt 
J oc ſloge den med ſtarpe Sverd/ oc et Ade 
J— de den/ oc boede i den / oc kaldede(d den 
—0 8 Lais. LEſem g Dan / efter Dan deres FA egg 
9 Mafn. 43 Denne er Dang SLA hente 
Stammes Afrvedeel for deres øl | db 
ter / diſſe Stader oc deres Sandby | END 
49 Oc der de hafde aldeeligded | * 
Landet ud med fine Landemercke/ ſin 
gafve Iſraels børn/Yofita Rung RS 
een Arfvedeel iblant dem: 500 Ab 
h Mund / Be· HErrens Ovdh-gafve dehannem? | "my 
faling. Stad / ſom hand begærde/ T himnall De 
Serah / paa Ephraims Bierg: Oc fjan hann 
bygde Staden oe boode i den. 
sr Diſſe ere de Arfvedeele / fon É ba 
leaſar Praſten/ oc Joſua Nuns gør 187 
oc de ofverſte Fædre for Iſraels been Sag 
Stammer / deelede efter Lod il lilhe 
——— Forſamlingens pal år as 

uuns Dor / oe de fuld if 


XX, Capitel. E 


Joſua (1) faar Befaling / ad giere ze 
der for Manddrabere/ * — nogen ile — 





uforvarendis v-1.. oc hvorlede der med de 

hem ftulde forholdis v. 4. Hvilcket (2) han) Ar! 
ocſaa giorde / oc fraftilde fre Stæder vas 9* 81 

— —* lerne: v.7. Foruden de Ære 9 mo 
are forordnede til ſaadan Brug / paa hin 

De Jordan v. g, ——— — Ba 


E SErren talde til Yo fita / pi 
Org: 2 Tal til Iſraels * 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





af 20, 
20. Cåf S Cap, 








827 


Bog: 





— — — 


ar No Exod.21,13. 
ndtoge de ndis Gisrer eder Frjſtader a / om — 
berd/dech de jeg talde til eder ved Moler 3, > — 
anede (del "NH nManddraber fand fly djd/ OM > agere, 
eres gadrogen ihiel uforvarendis UD. 
ang BØ | her 19/7 ad de kunde vare eder til Frj⸗ — 
deres Ol | VD for Bioodhefneren c: 4 DE 1,35 22 
Landsby | 8 maa flye til een af de Stader / oc 4.7 — 
eelis decl aauden for Stadſens Port d / oc gif⸗5. 
mercke /Aſin Sag der titfiende for de Xldſte Eftermaaiſ⸗ 
mune | FStavene: Saa flulledetage han: manden / Laſe⸗ 
so Cl! | mind i Staden til dem / oc gifve han⸗ — —* 
annem de em platz/ ad hand kand boo hos dem· — 
chimnel 5 haar Bioodhafneren forfelger huidtis 
Behan bannem da fulle de icke antvorde ſain · e fom um. 
* me ManddraberefhansHaand/efters 15, 24. 
fer fon | Vhand foo fin Naſte ihiel u viden⸗ 
Runs føl | 487 oc var icke hans Fiende tilforn. 6 
elg hø Saa ſtal hand boo i ſamme Stad / ind⸗ 
diSie/ | hand ſtaar for Meenigheden i ret⸗ 
eng pa | fe /indtildennpyerfte Præft dosr / ſom 
r adfift | Sar tteDage/da maa Manddraberen 
vende tilbage igien / oc komme til fin 
Stad / oc til ſit Huus/ til Staden/ 


— 
føre — 
nogen —9 
re med bøf. 
f(2.) hal, 
fr vad bel 
r ære for 
aa hin Ca 


mar?" 
i born 
ſigen⸗ 


4 





ſom hand flydde fra. 

7 Saa helligede fF de Kedes i Ga⸗ 
lilænrg paa Rephthali bierg / oc Se⸗ 
chem paa Ephraims bierg /ot Kirlath⸗ 
Arba / det er Hebron / paa Juda bierg. 
8 Oc ofver Jordanen hos Jerichd Dens, 4,43: 
mod Oſten / gafve de Bezer i Orcken 
paa den flette Marck / af Rubens 
Stamme / oc Ramoth i Gilead af 

Gads ſtamme / oc Golan i — af 
J4 497 


f fraftilde, 
g Galil. 
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T. Far.c, 54 DS ginge de gfverſte Fædre af Lett Jud 


Det oc deres Forſtader. 





Joſua 2.0 —* 


— — — mm 


- Manaffe Stamme. 9 Diffe varet mg 
Stader fom vare ſtiete for Al an 
ſraels born / oc for fremmede / 4 fe 
vandrede iblant dem / ad der motte Wi —* | 
dd hver den form flog nogen ufo —8* 
rendis / ad hand ffitlde ide DØØ vÉ | lige 
Bloodhafneren / for hand hafde ftaal | af de 
for Menigheden. —*— 


— — — (h 
XXIL. Capitel. PA 


Jofua (1) fortæller / hvorledis Levitert tljars 
gierede af Eleazar / hannem/øc de øfverfie ali 
dre/ Stæbder / efter. HErrens Befaling 
Hvilcke de (Roeſaa betomme: Remus⸗ | Sgt 
Kahathiters ect / 13. Steder v. 4. oc de Sleg 
bre Kahats Børn / ej Stæder v. s- Gerſo⸗ Ban: 
Born / 13. Stæder v, 6. oc Merari Børn)” 
Sræder v.7. Hvor paa hand (3) opreg 
ſamme Stæder / af hver Stamme/ ved Hal 

v.8, ſom vare tilfammen 45. Steder v.4" he/? 
Wed (4) Beflutningen om &Buds Loftis db fo 
Cerfommelfe i alle maader v. 43, FÅ 


terne fram / til Eleaſar Præfe | Bør 
oe til Joſua Nuns ſon, * øfvdt * 
ſte Fædre iblant Iſraeis borns Stau⸗ af 2 
mer: 2 Octalde til dem i SilctEY | bør, 
naans Land / oc ſagde: HEtren b der: 


Nom. 35,20 ved Moſe / ad mand fulde gifve på Art 


Stader ad boe udi/ oe deres Forf er; 
der til vort Queg. 3 Da gafve IN Fo 
elg børn Leviterne af deres Arfvedeel⸗ ſen 
efter HErrens befaling a/ diſſe Sia⸗ del 


4 Re dodde⸗ kom fræm for bed, 








| Abies Slest / oe Aaron Præftis 
in af Seviterne / finge af Juda 
mede / fl ar ne/ De af Simeons ſtamme / oc 
rmotte føl fr en Jamins ſtamme / ved foddet/ 
aiten Stader. s Men de andre Ka⸗ 

HS børn/ finge af Ephraims Stam⸗ 
hafde ffal" | gg Slecter / dc af Dans ftkamme/ oc 
den halfve Manaſſe ſtamme / ved 

— det/ tj Steder. 6 Oc Gerſons 





L Pen finge af Iſaſchaꝛs ſtammis Sle⸗ 
—— Eu oc af Liffers ſtamme / oc af Reph⸗ 
sſverſte gm ſtamme / os af halfve Manaſſe 
Sefaring Y) | MAMme f Baſan / ved fod / tretten 


Nemlig! Stader. 7 Merari børn efter deres 
mt | letter fingeaf Rubens flamme/ af 
s. GE ads ſtamme / oc af Sebulons ſtam⸗ 
3) opreg me / tolf Stader. 
er ved di | 8 Saagafve Iſraels børn levitet⸗ 
(æber 4 ne / diſſe Stader oe deres Forſtader / 
o Soft —* — hafde budit ved Moſe 
er Loddet. 9 Ocd bem af 
Praſten borns ſtamme / diſſe Stader ſom mand 
; | næfnde ved nafn/ 10 Oc Aarons børn 
iSta | af de Kahathiters Slecter / af Levi 
iloi 2 børn/fingedette/ thi det førfte Lod var 
rren b deres. 11 Saa gafve de dem Kiriath 
du Arba / ſom horde Anols Fader til/ det 
Born, tt Hebron paa Juda bierg / oc dens 
* AL Jorſtader omkring dens 12 Oc Stad⸗ 
fode ' ens Mard/ocdens Landsbyer / gafve 
| de Caleb Jephunne ſon / til hans Eye⸗ 
OM. 13 Oe de gafve Aarons * 
ig 
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—9 J 
— 
"at ftis børn/den Mandvraberis Felt, ke * 
Hu Hebron oc dens Forſtader/ ot at —* 
(LH De dens Forftæder/ 14 ScJath af g 
— dens Forftæder/ oe Eſthmoa ver, Si 
—94 Forſteder / 15 Oc Holon boe nm EN 


ftæder / oc BethHoron oc dens di 
ſtader / fire * 23 Oc af par —* 
ſtamme / Eltheke oc dens Forſtade ded 
Gibethon oc dens Forffæder/ 24 For 
lon oc dens Forffæder/ Gaih Rime 
oc dens Forſtader/ fire Stader. — fire 
Oc af den halfve deel af Man" 
ſtamme / Thaenach oe dens Fo 


r ha 
der / oc GathRimon oc dens Ske | 


| Forſtader / oc Debir oe dens 50 lang 
| (| | der / 16 Oc Ain oe dens vorſtad Vent 
| || oc Juta oc dens Forſtader/ oc ilde 

—0 Semes oc dens Forffæder: PIO fon 
ill | , all "omg 
fit der af diſſe to flammer. 17 — deng 
HE BenJamins ſtamme / Gibeon oc 9— | dorſ 
9 Forſtader / Geba oe dens Forſtad⸗ ſtede 
0 ig Anathoth oc dens Forſtaber/ hai | 
[| mon ocdeng Forſtader / fire Sten Åby . 
|| 19 Alle Praſternes / ſom vare Hart, dede, 
børns Stader / vare tretren Si — 
oc deres Forſtader. ꝛ20 Men Kahal Ne 

| børns Slecter af Leviterne/ de and⸗ —* 
Ik af Kahaths børn/ deres LAdſtade 8* 
—9 vare af Ephraims flamme, 21 od Hori 
| | gafve dem Manddrabernes Frjſtad ked 
I Sechem oe dens Forſteder/ pad | BE 
Ih phratms Bierg / oe Geſer oedensdt” | eter. 
I ftæder/ 22 Oc Kibzaim oc dens J For 

| 
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— — — — 


eris Fri tee Stader. 26 Ale Stader va⸗ 
er/ SOM dg deres Forftæder/ for de andre 
a Abs borns Slecter. 27 Oc (de 
moa oe?! y, Gerſons børn af Leviternes 

fÅ ecter / af den halfve Manaſſe ſtam⸗ 


— 


or == 


— 


—* den Manddraberis Friftad/ Go⸗ 

For fed | Be Baſan oc dens Forftæder / oc 
dſthera oc dens Forftæder/to Sta⸗ 

FE, 28 Oe af Iſaſchars ſtamme / Ki⸗ 

17 Mel 4 Nå oe dens Forftæder / Dabrath DE 
eon oe det eng Forſtæder / 29 Jarmuth oc dens 
—* rſtader / EnGannim oc dens For⸗ 
Lader/ fire Stader. 30 Or af Affers 
rynt amme / Miſeal oc dens Forffædet/ 
are Anc⸗⸗ bdon de dens Forſtæder / 31 Helkath 
yi | debeng Forſtader / oc Rehob oc dens 


J— 
53 orſtader fire Stader. 32 Oc af 
er ve am Rephihali ftamme / den Manddrabe⸗ 
died! | HE Briftad Kedes/i Galllaa / ot dens 


—— orſtader / pe Hamoth Dor De dens 
dorſtader / oc Karthan og dens For⸗ 
s Fryſta | feder /treStæder, 33 Saa ad alle 
dy | deGerfonitesStæder for deres Sie⸗ 
dense, ter / vare tretten Stader oc deres 
dorſtader. 34 Men de andre Mera⸗ 

9 iborns Slecter af Leviterne / (gafve 
caf 9— de) af Sebulons ſtamme / Jokneam 
orſte de dens Forſtader / Kartha oc dens 
/ na on Uorftæder/ 35 Dimna De dens For⸗ 
— Hæder / Rahalal oc dens Forſtader / 
coeſ me Gfæber. 36 Oc af Ruben Stam⸗ 
sg Fortid" — Bezer oc dens Forſtader / oc Ja⸗ 
sort" za oe dens Forſtader / 37 Kede⸗ 
d moth 
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b iblant alle 





— 





RER — 
moth oc dens Forftæder/ oc BF, 
ath oc dens Forſtader / fire Gir, 
38 De af Gads ſtamme / den I df 


i 


| 


draberis Frjſtad / Ramoth i Gile⸗ 


dens Forſtader / oc Mahanaim of 





d 
91 
Forſteder / 39 Hesbon oc dens df, 


ftæder/Jaefer oc dens Forſtadel 


re) alle fire Stader. 40 (Diet, R 


alle Merari Borns Stader for Did 


de andre/ bes Slecter / ſom vare de andrea f 


qvemmelige 
til Ler doms 
Tieniſte / vc 


ters Slectter / oc deres fod var J 
Stader. 41 Alle Leviternes OW 


Stoter ad Mblant Iſraels Børns Cyedom/ ks 
holde / Item / otte oc fyrtetiveS Læder oc deres 


ad hielpe til 
rette udi Sa⸗ 


ger. 


c foruden 
Aager Land. 
Gen. 12,4. 
oc 13, 15,17) 


d Ord etist 


Ting, 


fæder. 42 De Stader vare (ff — 
dede b) hver for ſig / ad vers SØG 
der vare omkring denc/ faa (hafde 
ſig) med alle de Stader. "a 

43 Oc HErren gaf Iſrael all 
and / ſom hand hafde ſodrit add, 


Deres Fedre / oc de eyede der pet, | 


der udi. 44 Oc HErren gaf den! * 
lighed trint omkring efter alt vei 
hand hafde ſoorit deres Fadre/ 


beſtood ingen mod dem af Ale, | 


Fiender / HErren gaf alle deres 9 
dert deres Haand. 45 Der forlig 
tet af alt det gode d ſom HErter 


de talit til Iſraels Huus / be 


alt ſammen. 


XXII, Capitel. 


Joſua (1) roſer de Rubeniters Gå eg øf 
te den haifve Manafſe Srammis SUNDT gg 


ofitæ 2. Cd RE, 


Stig, 
Y 


24 
berg 


dren 





























eres YU 


* 
9 
te v 


men! 
rens 
AU at 
bike 
hafd 
Om 0 
Arfo 
here 
Alle 
te ef 








oc MMA 


fre SM, 


i 
af dem 
* det / —J 


⸗ 


lJ. 
rs Gaddy. 
g ybob⸗ 


— 
> 


—— —— 


of | Min Roſt iant ð 


bet, 3J hafve ide forlader edersBg- 
dre nu i lang tida / indtil denne Dag 






Cl Cap, og: 


a ö— — — —— — 


dere ØD ed v. I, Oc befaler dem ad vende om til 
* Urfvedeet / oc bolde Moſe Bud oc Lov 
be 


ts BY ; | 
"001 g Or paa hand (2) velfignede dem / oc 


dte y dde ſtulle deele Rofvet med deres Bro⸗ 


Men de (3) vende dem tubage til 


— 
he Å Arfvedeels Lod»: 9. oc bygde ved Øren 
( (ne hos ” 


4) %Y Jordanen et Altere v. 10, Hvilcket 


Aaeis Børn toge op ien ond Meening / 


meente de vilde bruge det Altere til Afgude⸗ 


tigre for de oc forſamlede fig imod dennem 
i 


trid / oe ſtickede Bud tit dennem v. 12. oc 

fede dem om Peors Miſgierning v. 17. 
fer, ——* Synd v.20. Men de ( Rundſtyl⸗ 
* dem / pc undervifte Iſtaels Børn om 
Hvi Alteris Brug /. for deres Børn vi 21, 
Sten (6) undſtylding behagde Iſraels 
br 18 Ofverſter vel / ſaa de droge der fra til⸗ 
ge igien v. 30. 


De kaldede Joſua de Rubeniter/ 


Foc de Gadditer / oc den halfve 
anaſſe Stamme: 2 Or fagde til 
"Mm 3 Jhafve holdet alt det ſom Mo— 
HErrens Tienere bød eder / oc lyder 
et jeg hafver budit e- 


men J hafve flitteligen holder HEr— 
rens eders Guds Bud. 4 Oceflerdi 
"Wad HErren eders Gud hafver gif⸗ 
Vit eders Brodre Rolighed / fom hand 
ude lagt Dem / Da vender eder nu 
* Oc gaarb til eders Bolige til eders 

ſpeland/ ſom Moſe HEtrens Tie— 

le gaf eder ofver Jordanen. 5 


L keniſte holder det med fuid / adj gig 


fer det Bud oc fov / ſom Moſe 


OG gg HEr—⸗ 
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Nør. 3 220 
Deut. 50, 


f aben vedr, 


ar. 


beder. 
Num. 32,33 
Dent 3, 13. 
oc 29, 8. 
dup. 13,8, 
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834. Joſuc 

— — — — — ————— —— —— —— 

HErrens Tienere bød eder / ad 
HErren eders Gud / oe ad van É 
alle hans Veye / oc ad holde hans, 

Deut.to, 12 vc ad henge ved hannem / ocad 
hannem i eders gandſtfe Hierte / 9 
ders gandſte Siel. 





6 Gaa velſtgnede Joſua dem d 


lood dem gaa / De de ginge hent! f 


| af 2, 
— 
vi! ſ 





































og « 
une. 
* 
ſis: ce 


res Bolige. 7 De Moſe hafde 9 Ven 

been Urtve den halfve Manaſſe Stammeb 9 dg 

dar fan: oc halfdeelen der af gaf * he i 

deres Brødre ofver Jordan mod * 

etil Arfye⸗ ferie Oc der Joſua lood dem gad; ål 

deel. deres Bolige / oc hafde velſignitd SÅR, 

8 Da fagde hand tildem/ ſigendi⸗ E J 

komme hiem igien til eders pole F ta 

med meget Gods / oc med gandſt· by th 

get Fæ/ med Sølf/ oc med Guld⸗ å 8 

med Kaabber / oe med Jern/ pc > 

gandffe mange Klader / fan deel øl 

ders Fiendis Rof med eders —* Rub 

Nam.31,27 Saa vende Rubens Børn 6 | Ven | 

1. Sam, 30, Gads Børn / De den halfve Man, dg | 
24. Stamme/ dem tilbage igien/dt —— de: 

fra Iſraels Børn af Silo / fon VE wigh 

i Canaans Land/ ad fare ind i Gi iv. lign 

fand/ til deres Atfvedeels Land Moy 

cket de hafde bekommet / fre pe” ør a 

befaling / ved Moſe. 10 Derde tder 

Sup.18, 17. me tildeGrenker hos Jordanet/ hy gen 

c. med Leviter⸗ ligger i Canaans Land/ da bygdẽ alf” Ben 

be, Jomftule bens børn/oc Gads børn/ o ryger bvü 


dem/Gup,20 ve Manaſſe Stamme c der fr" g 


Fra, ” 
då * — 
— SETE 


























2. 8 Cap. Bog. 835 


må Jordanen/ & ſtoort Altere til 


behand, IT Det Yfraels Børn d hjørde det ſi⸗ —— 
1/7 ocadi., be: See/Rubens born / ot Gads bøn 

zierte / oohO "en halfve Manafſe Stame / hafve 
hd! et Altere mod Canaans Land / 
ſua dem Brentzerne ved Jordanen / paa 
ige henti * ſted ſom Iſraels Børn ginge is 
ehafde 9 de em, 12 Der Iſraels Børn det hor⸗ 
mme bu, pA forſamlede fig all Iſr aels børns 
f gaf golf enighedi Silo / ad drage op imod 
van mod 2, "SÅ til Strjd. 13 Saa ſende Iſraels 
dem gønt dern til Rubens Børn oc til Gads 
lfignit die | REN / oc til den halfve Manafe 

igendie | gamme til Gileads Land / Phinees | 

ders pol! leaſars Wræftis Gøn e/ 14 Of tj e Bum, 25,5 
gandſte by er med hannem / cen Fyrſte for 
ed Gult É * Faders Huus for alle Iſraels 
—J 
fé xdres Huus for Iſra⸗ 
—* tr dl: AR — til 
ubens børn/0e til Gads børn/oe til 


—— ft | Ven halfve Manaſſe Famme/ til Bile- 
veM ind! | OS Land/da talede de med dem / oc ſag⸗ 
en/ dc | der 76 Gaa figer all HErrens Mee⸗ 
/ osten? ighed: Hvad er denne for en motvil⸗ 
tdi lig fond /fom I hafve motvillig ſyndet 


ar ref Mod Iſraels Gud? Ad J vende cder i 
Ser de fol, "3 fra HErren / der med ad I bygge 
banen / 1, net Altere / ad Jmonne i Dag va⸗ 
bygde Ng ye enftridige imod HErren. 17 ÉT Nam. 25,3. 
seven h * Miſgierning os for liden / af Dent. 4,3. 
petit, — Ilden vi ere icte endnu reenſede ind⸗ 

| Gsgij til 
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| R, 
830 Joſuce 22. er * 
(ll tildenne Dag/ enddog Plagen dg * 
J blant HErrens Meenighed. 13 i! Se : 
ut vende eder i Dag fra HErren / big —* 
i Dag gienitridige imod HErren/ å K 
ad hand herefter blifver vred DN HE 
Iſraels Menighed. 19 Tycis ad ren 
ad eders Eyedoms Land er ureen Meg 
kommer ofver fil HErrens Co] 3 
£and/ der ſom HErrens Taber" Dig 
boor / oc tager eders Deel iblant By, 
oc værer icke gienſtridige mod 6 4 —* 
ren / oc værer ide gienſtridige Der 
os / ad Ibygge eder et Altere/ I” p| (deg 
den HErrens vor Guds Altere 
AND ey Achan Serachs er fy 
; Villigen paa. det Forbandede / 4 | 
f Crtens, bor Brede over all 3fraels Mel * 
gs cen Mandy hed⸗ De hand omkom icke alleene 8 
men hans ſin Miſgierning? dffer 
Huſtru / Barn 21 Da fvarede Rubens Børm! fj bore 
oe Tiunde — Gads Born / oc den halfve Mal | fe id 
h den bøvere Stamme / oede fagdetiide Ofv | hafy 
Gud / Pſaim. for Iſraels Tuſinde. 22 HErtew⸗ forf 
or ders Guok / HErten Guders fil 
hand veed det / Oc Iſrael ſtal vide ge | fom 
Om vi ere gienfiridige/oc om vl —9 Sej 
Hil motvilligen mod HErren / (fad gt Vor 
| os icke idenne Dag.) 23 Ad org Uffe; 
os et Altere / ad vrvilde vende PP 
bill HErren / oc om (det ev ffeet) der. 
Hi Brændoffer der paa eller Mod J 
li oc om (det er (feer) ad gigre TØ —* —X 
Der paa / daudkrafoe HErren — S⸗ 





— — — 
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Bog. 
maner. i Segr ———0—0 
plagen Yam," OM bi ide giorde det meget 
hed. 13 or F af omhyggelighed for denne 
inde ſtyld / oc fagde: Eders Børn 
HErren/ i bite fige til vore Born her efter/ fi 
:vredpad , His: Hvad hafve J ad giøre md 

y| ten tren Iſraels Gud? 25 HEr⸗ 

er ureent / dl Mm hafver jo ſet Jordanen fil Lande⸗ 

e imedlem os oc eder / j Rubens 

Tarena | In oc Gads Born / J hafve ingen 

el iblant mel HErren / faa maatte eders 

Ren fomme vore Børn til ad holde 

v ad de ſtulde ide frycte HErren. 26 
ere/ PE "Mak ſagde vi: fader ognugiøre os 
Allere· kl) ad bygge et Altere / ide "til 
ds øn | ar anboffer/ey heller (andet Offer: 27 
… en til ad være et Vidnisbyrd imed⸗ 

* oe eder / oc vore Cfrerkorhere 
| er os / ad vi maae jo aigre HErrens 
Mieennen ' NMUS ——— se * Bꝛreænd⸗ 
ſer / oe med vore andre Offer / oc med 

fg 353 vore Zagoffer/ ve ad eders Born ſtul⸗ 
g 9 le icke ſige herefter tilvore Børn: J 
ide Øg hafve ingen Deeli SHErren, 28 Fer, 
for ſagde vi: Raar det ſteer/ ad de vil⸗ 

zuders bſaa ſige til os / eller til vore Efter⸗ 
ſtal vide ge | fommere her efter / da kunde vi ſige: 
afd Seer HErtens Alteris gnelſe / ſom 
— gf | dre Forfædre giorde / icke til Brænd⸗ 
mar ſffer eiler andet Offer / Men det er ic⸗ 
renee off mee Vidnisbord imedlem os oc e- 
feet) fr! ts 29 Det ſtal være langt fraos / 


Gex. 31,49 
Infraz4,27 


Mado ft fro 
gade vi ſtulde være gienſtridige imod 
ren ſelf per rren / oc ad vi vilde vende os idag 

* Ogg mø fra 
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i Brede oc 


Straf, 


Jofuæ 22.800 SR 


fra HErren / ad opbygge et Altere/ É 
Brændoffer/ til Madotfer / oe ff w 
dre Offer / foruden HErrens 74 
Guds Altere/ ſom ſtaar for hans 
bernackel. øf 
30 Det Phinees Praſten / ocde 
verſte for Meenigheden / oc gør 


: ' 
ofver Iſraels Tufinde/ fom vare 


hannem / horde diſſe Ord / ſom Ru fl 
Børn/ oc Gads Børn/ oe Man⸗ 
Børn ſagde / Da behagede def gid 
vel. 31 Oe Phinees Eleaſars Pra 
Son / ſagde til Rubens Born⸗/ g 
Gads Born / oc til Manaſſe Bør ' 
Dag kiende vi/ ad HErren er Pig 
os / ad J hafve icke ſaaledis mol? * 
gen ſyndet imod HErren: Saah⸗ gl 
J reddet Iſraels Børn af HEL, 
Haandi. 32 Da drog Phinees / E i 
fars Præftis føn/ oc de Øfverffe/ frå 
Rubens Børn/0e fra Gads Børn, 
Gileads £and til Eanaans Land ig 
til Iſr aels Born / oc ſagde dem det y/ 
Da behagede Iſraels Børn def fag 
De Iſraels Børn lofvede Gud/ o0 
de icke (meere) ad de vilde dragt PP yt 
ver dem til Strid / ad: fordarfv ad? 
Land / ſom Rubens Børn of Hen 
Børn boede udi. 34 Oc Rubens mf. 
oc Gads børn gafve Alteret naff ad 
det er et Vidnisbyrd imedlem ? 
HErren er Gud, 


xx” 




























2. Cap⸗ 
Altere/ 





| Sa deleggetfe/ om de giorde Svogerſtab med 


— 
pe … ve 
XXIII. Copitel. 


oſua vel ved Alder (1) erindrer afd Iſraelt 

* Errens veldige Strjd allerede for dem / 
bar ihdets uddeelelſe iblant dem / ſampt hvad 
0 endnu fremdeelis vilde giøre YV.I. Oc (2) 
aner dem derfor til Frimodighed/ ad de 
e HErrens bov v.6. Men (3) truer dem 





nin / ad komme iblant dem v. 12. Oc 
så ks) endelig fortynder dem fin Død / oc * 
drer dem / ad figefom HErren hafde holt hid 
Ul Dags fit Løfte / med ſie gode / faa ftulde 
Sand oc fan lade ait det Onde tomme ofver 
dem/ om de vende dem ben til Afguder. 





lang Tjda/ efter ad 2 Vedr. Hat 


Cdet ſteede 
sk hafde flyyd Iſrael Ro⸗ 
lighed / for alle deres Fiender trint 
omkring / oc Joſua var gammel / var 

ommentil Alder: 2 Dakaldede Id⸗ 
fg ak Iſraeib/ de Xidſte der af c/ 
dt Heofvetzmeendene der af d / oc Dom⸗ 
mere der afe / oc Fogeder der af e/ De 
ſagde til dem: Jeg er gammel / jeg et 
alt hvad HErren eders Bud hafver 
giort / ved alle diſſe Folck / for eder / thi 
HErren eders Gud hand hafver ſtrj⸗ 
dit for eder. 4 Seer / Jeg hafver 
deelit eder til / ved Lod / de Folck ſom i⸗ 
gien ere/ eders Stammer fil Arfve⸗ 
deel fra Jordanen / oc alle Folck ſom 


ſiden de kom⸗ 


me i Landet, 


b hver Huus⸗ 
Fader. 

c 70, Num. 
u, 16. 

d 13. for Sle⸗ 
cterne. 

e af hver 
Stad. 


jeg hafver udryddit / oc (fil) det ſtoo⸗ 
te Haf hos Solens nedgang. 5 DC 
Erren eders Gud hand fraludftøde 


infor eder / oe hand hafver fordref⸗ 


OG gg til pi 
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Joftræ 23. 6 4:C 


— — — —— 


TNT —— — — 
Exod. 14,14 vit dem for eder / oc J hafve indie? 5 f 


oc 23,27. 
N%m.33,55 
Dest.6, 20. 


Bbeblande €z 


£ . « gi : 
deres Land til Eyedom⸗ ſom ger! — 
eders Gud hafver ſagt eder. J —5* 
6 Saa hafver et ſaare fejt MU, * 
ad holde DC ad gøre alt det ſomſl Verdſ, 
LY 


i * ſtrefveti Moſe Lovbog / Ad Jiden my 
* Er det fra / fil høvre eller venſtre 6, —8 
— 7 aa det ad Y idefomme iblan! (| afop 
Prag Fold / ſom ere til ofvers hos eet” ig | Bu i 
Ier. 5,7, Jicke tancke eller [være ved deri, Vetert 
Zoph.1,c… guders nafn/ ide heller tiene deu⸗ afd 
Eph. 5 ler tilbedefor dem: 8 Men btefvel? E 


, — 
De 
ett LLR. 2 


Tev:26,8. 
Deut.ʒ 2,30 


Men de ſtulle blifve eder; tilen — ES 


hos —— eders Gud / ſom J salg 
giort indtildenne Dag. 9 Thi | 
ren hafver fordrefvit —— fad ud: 
Folck for eder / oc hvad eder erat! ' —* 
gendis / hafver ingen beſtaaed ff 86 
eder / indtil denne Dag. 10 Een er, | Of 
af eder ſtal jage Tuſinde / UNGT Pact 
eders Sud hand ſtrider for eder⸗ ff De ti 
hand hafver fagt eder. 11 — ford 
ger flitteligen vare paa eders Gil beg 
ad J elſte HCrren eders Gud. / | tom 
12 Thi derſom J jo vende edetre | fom 
De holde eder til diſſe ofoerblil — 
Folck/ ja diſſe ſom endnu ere nil of 
hos eder / De giøre Svogerſta i 


dem / ſaa ad Jkomme iblant eee gg —* 
de iblant eder: 13 Da vider dig, | dere 


| 

i 
gen / ad HErren eders Gud ſta ej | fm 
meere ſordrifve diſſe Folck fo | SC 


Be £ — 2* aa 
De til en Sirici / or levet hy, 
É 





2 
"4. Cap. Bog: 84) 


— — — 





fve indtaß F ſider / oe til Torne i eders Oy⸗ 
oser" BA indtil hand ødelegger ever af det 
ev: * e zand / ſom HErren eders Gud 
feje mot” Aber gifvit eder, ER 
et fom fi" my 4 Oe ſee / Jeg gaat I Dag g all 
. if! Setdfens gangh/ oe J ſtulle vide te 1. Reg.2, 2. 
mireek | TS gandtte Hierte / o t eders gandſte g fare. 
4; fl] Siel/ ad der hafveride eet Ord feylit —— 31,34 
og edet/% | —— So aeg 
dhafver talit for eder / ad de jo ere 
derfatet eder / der ons ide — 
dem. 15 Os det ſtal ſtee / ad lige⸗ 
— 5* [Om alt * gode er vederfarit e⸗ 
* der/ ſom HErren eders Gud hafver 
> ah ud | "lit til eder / faa ſtal HErren lade alf 
ve Pe ni One i Ord vederfaris eder/indtilhand i ulycke oc 
pt —— Fdelegger eder af dette gode Land / ſom Straf ſom 
kanen id | BErren eders Gud gal eder/ 16 Om band baner 
mu Ofvertræde HErrens eders" Guds 
reder/f Pact/fom hand bød eder / Oc gaae hen 
ciø | DE tiene fremmede Guder / oͤt tilbede 
Derfer for dem / da ſtal HErrens Brede blif⸗ 
ve grum ofver eder / oc J ſtulle om- 
Bud. sst! komme haſteligen af det gode $and / 
de edet fn ſom hand hafver gifvit eder, 








verde gå — — — ————— 
ber XXIV, Capitel. 
J dem⸗ | Joſua / ligeſom paa en almindelig Landdag 
ide” | (17 forhorder Iſraels Børn agf Guds Mund/ 
ider vi A6 * Iſaac oc Jacob 
id | bereg Aftom af Abraham⸗ Sſa⸗ Jacob / 
id ſta det om foor ned i Weypten v.1. Hvor frø (2) 
tfor ceren ved Moſe oc Aaron førde dem igien⸗ 
hen Sna hem detrøde Haf / oc ſttulte deres Forfsigere 
vøbet pe! er udi / men de boede i Hrcken go, Aar v. rs. 
ders Sag v Oc 
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re ed 
——— 


12 
4 Joftiæ — 

De vandt (3) ſiden de Emoriters Land? —* 
Side Jordan / hvor Bileam / imod Bn Udi / 
Begiering oc Vilie / velfignede dem v-% ig Og 
Der efter (4) ofver Jordanen adftillige si g Ud| 
oc Lande v. m. Hvorfor hand (5) form” ; ben / o 
Dem fil ad frycte oc tiene HErren v· Ypter 
vendis dem friKaar ad tiene enten 9 (fl å 
eller Hedningenes Guder v. 15. Men by Mu H 
forplictede ſig til ad tiene HErren den Gud mi | af ; 
hafde ført dennem af XEgypten / oc 9 hand ſ 
for dem v. 16. hvor udi de ocſaa blefve be SØ medle 
ge v.19. Hvor paa (7) band giorde et gør 9 Hafv 
med dennem / oc oprejſte en Steen til dere 
byrd (blant dem v. 25, Oc (3) døde fo" 45 ers 
blef begrafvet / i fit Alders no. Wat / * Eghi 
ſom ocfaa Eleaſar / med beretning om I? 
Veens Begrafvelſe i Sichem v.29. ters | 


Si DS Joſua forſamlede alle 
——— Stammer i Sichem a / oe få å —*— 









































de ad de Ældſte af Iſrael / oc adh 
—— Bfverfte Hofvetzmaend / De ad pa. Bdel« 
Dommere pc ad hans Fogeder/ — Bal: 
ſtoode for Gud/ 2 Da fagde IL | vene, 
fil altFoldet : Gaa figer HErre nr, | Hen! 
Deut. 26,5. ſtaels Gud / Eders Fædre boede lg, adh 
Cen. 11,26. dum der ofver Floden b Theraf/% | ; 
b Phrabt. brahams Fader oc Bahors Fadel⸗ eg | Vel 
c Gen.31,3.34 de tiente andre Guderc. 3 PP * felt! 
Gen. 12,1. tog eders Fader Abraham fra bunt 
Noden / oc lood hannem vandre! ig | nen 
Gen. 21, 2. Canaans Land / oc formeerede — Bo 
oc 25,24,00 Afkom / ot gaf hannem Iſaac. 4 ig | Cm 
36, 8. Iſaac gaf jeg Jacob oc Cfau/ ogs 
Gen, 46,1. gaf Eſau det Bierg Geir ad eye 9*— ter 
(Men) Jacob oc hans Børn fP? 
ned i Xgypten. 55. 
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— — — 
Da ſende jeg Moſe oc Aaron / oc Exod. 3, 10. 
mod BYS w Egypten / lige ſom jeg HEDEN 
edem i | Oc tiden førde jeg eder ud. 6 DC — 
adſtiuige gudforde eders Forfadre af Xgy⸗ xod. 12,37 
br) fore een / ot Somme tildafvet/ oc de E⸗ 

rren —— pler fulde efteredersForfadremed 

5. Møen Pe — ogne pc med Reyſener til der røde Ex0de 14,12 
øn af: 7 Daraabte de til HErren / oc 

ten / gN hand ſetie ct Morck imedlem eder De i⸗ 


blefve beſt ediem — 588 førde 
« or ' Xgyptern 
— afvet ofver dem / oc ſtiulte dem: DC 


,ynøde fan ders Oyne hafve ſeet / det jeg giorde i 
—* oa, "dag (boede i Ørden lang tid. 
ngomSo” | 8 De jeg førde ederi de Emori⸗ Num, 21, 
29 mg | NES Land 7 fom, boede ofver Jor⸗ 21. 33. 
ale SE tg anen/ pe der de ſtridde imod eder / 
are | Saf jegdemi eders Haand / ad J ind: 
p fi | iDge deres Sand fil Eyedom / oc jeg 
(| Bdelagde dem for eder. 9 Da giorde Nem. 22,5. 
nad got | Balat Zipors føn/Moabs Konge/fig So 13,4 
goe 2 | tebde/ ox ſtridde mod Iſrael / De ſende "PPR A1,25⸗ 
HErren | Hende kaldede ad Bileam Beors ign/ 
boede | adhand ffulde forbande eder, 10 Men 
"heraf / | leg vilde ide høre Bileam / oc hand 
3 adel, velfignede eder veldeligen d / De jeg d ofte / uden 
3 fre frelſte eder af hans Haand. — afladelſe. 
fra hat af m Le der I ginge ofver Jorda⸗ Sapr. 3, 14. 
andret ig | nen/ pc komme til Jcricho / da ſtridde OC 6,1. 
erede ar Borgerne af Jericho imod eder / de 
LiS så: jeg Emoriter / oc Pherefiter/ oc Canani⸗ 
* ter / oe Hethiter / oc Girgaſtter / Hevi⸗ Sup. 6, 20. 
—3 ler oc Jcbuflter / Men jeg gaf dem i e⸗ Se 10, 8, oe 
ER ders Haand. 12 Or jeg fende sår en 
ams 
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844 Joſuæ zg- Cd 4€ 


— FR 





— ——— — — — 


Sup. 23,28. hamſer for eder/fom uddref dem for det 
Deut.7,20. der / de to Emoriters Konger / den * 
dit Sverd ey heller med Syn Bue i 
Orc jeg gaf eder er Land paa hvildt il 
hafve icke atbeydet / oe Gtævder (OM ( 
hafve icke bygt / oc Jboede der ud 
inbierg Or af Oliebierg/ fom I . Vend 
ve ide plantet/ æde J. — 
14 Saa frycter miErren / od got 
ner hannem fuldkommeligen 06 je NV q 
deligen / oe ſtiller eder af med de ør 9 
der e fom eders Fædre tiente 9 g Bid 
Koifve eller Floden / Det Rgypten / octienet H 
ander, å ven, 15 Dcomder behager edet ic fa. 



























Pfal. 44,4. 
Deut. 6,10. 
II. 


f finmsontt: ad tiene HErren / faa udvæler e 

eders Hyen. Dag / hvem J SE tiene / entel 
Guder / ſom eders Fædre tiente/ pb | tderg 
Vare ofver Floden / eller de om 2 i: 
fersGuder/i hves Sand i boe: Men⸗ tie 


oe mit Huus / vi ville tiene HErre | Røg 
16 Da fvarede Foldet / oe fag, 2 
et ſtal vere langt fra os/ ad vi —9— et Fi 
forlade HErren/ ad tiene andre * 
Der. 17 Thi HErren vor Gud / ha Joſi 
opfexde os oc vore Fædre af st | bog, 
Land / af Trælies Huug / ve ad den 
de diſſe ſtoore Tegn for vore Ørn, | fom 
bevarede os paa alldenBen/hvot FS Oc 
vi reyſte / oc iblant alt der Fold /P? gg | dem 
igie nnem vi hafve gager. IO | Bla 
ren hafver udſtot aleFoldjend tis, | Or 
moriten / ſom boode i Sandet for oe den 
Vi ville oc tiene HErren / Thi han ør 


D 
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Cap. Bog. 845 
p bo SUN. 79 Or Fofita fagde til Fol⸗ g een(Zresce» 
É J deg: * fy < ? HErren / Thi nig) Gud / met 
er / ickemn ha Sunde ide tiene ſaadan megen 
din Bue * er en hellig Gudg/han er en hellighed: ſom 
aa hvilde⸗/ dlier Gud / hand ſtal icke ſpare edets band vilde fis 
tæver fol ſvertredelſe oc eders Synder. 20 ger Hellige 
' udi/ en) naar I forlade HExren oc ti⸗ A— 
e der gg] Me fremmede Guder/ Da ffal hand DE Siege fg 
/ fom I? é mede Gu ig Domelige Hel⸗ 
hde ſig / oc plage eder / ot ødelegge ligheder( teen 
reren/oc| ORE / efter ad hand hafbér giver ever —— 
igen ot far got, 21 Di Holdet fagde i SOE ligheds vjs ale 
med de ør Rgenlunde / thi vi ville tiene HErren. ende. 
frigde ofre Da ſagde Joſua til Foldet: J * Sub, 23, 15. 
tfener SØ idne ofver eder/ ad J hafve udvaldt 
gl | Der HErren / ad tiene hannem. Oc de 
cer Tag lagde: (Ja/viere) Vidne. 23 Saa 
væler 9 After mit bort fra eder de fremmede 
— Sr; 4J Guder/fomere hiblant eder / oe hoyer dendnu hem⸗ 
de om DersHierte til HErren Iſraels Gud. metigen, 
ver oser” fy OcFolcket fagde til Joſua: Bi vil 
Ære, —* HErren vor Gud oe lyde hans 
/ oe fag, 25 Gaa giorde Joſua ſamm 
ad ifl, et Forbund med SOLEN me —— 
andre Skick oc Rat for / i Sichem. 26 Oc 
Gud ZJoſſua ſtrefi alle diſſe Ord i Guds Lop⸗ — 
afg, | bog/ De iog en fivor Gicen/ oc reiſte bod ſiriſve— 
GE - * den ſamme ſteds op under Eegenk / k Gen. 35, 4 
een | fomvarhos HErrens Helligdom: 27 
hvo por Oe Joſua fagde til alt Folcket: See/ lad. 9,6. 
ger denne Steen ſtal være Vidnisbyrd i⸗ 
* re bang os / thi den hørde alle HErrens 
forvø? | 3 rd / ſom hand hafver talt med D8/00 
* udd en ſtal være Vidnisbyrd ofver eder, 
HEHE | ad 
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G 
Joſuæ Bog. 240 
— — — — 

od Iſtulle icke / maa ftee/ neete fl, F 
ud. 238 Saalood Joſua Foldel 
re / hver til ſin Arfvedeel. m 
29 Oc det hende fig/ der det! — 
KH ffeet/ ad Joſua Puns Gøn/ HE 
Hk Tienere/ dode / der hand var hunde 

ll Oc tjAar gammel, 30 Ocde be 
| | ve hannem i fin Arfvedeels Landen gade 

9 Snp.19, 59. fe/ i TimnathSerah / ſom ligge —E 
Ind,2,9… Exhraims Bierg/ Rorden fra ØE || Pm toge 
H f Bierg. 31.06 Iſrael tiente ger, Adong 


—4 ſaa længe ſom Joſua lefde / oe ſaa ff HA 
—9 gede Xidſte lefde / ſom lefde længes | Sery 
Hi fer Joſua / oc ſom vidſte AR HEN | forny 


| 
Gierning / ſom hand hafde gror, Debt, 
Gen.50,25. Iſtael. 32 Oc Joſephs Been / ſec i. 
Exod.13,19 ſraels Børn hafde opført af * i | Dvore 
pten / begrofve de i Sichem / paa Bern/ 
Agger⸗Lod / ſom Jacob hafderrøbi”, | & 


Gen 8. 2 li 
an" emoré/Sidjems Faders Bort, | ever 


hundrede Pendinge 1/ oc blef Zig | Daten 
ſephs Børns Arfvedeel. 3; or 6 | ferfor: 
afar Aarons Son døde/ oe de be | faa 


m en Syg, ve hannem i Gibea m/fom herde ha mag 
Gøn Phineas til/ fom hann — | Ser, 
| var gifven paa Ephra⸗ Sfrae 
| ims Bierg Poor 
i 34, 
Ende pan Fofiræ08- & 

230(0)50r 


Don⸗ 
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er nectet? 
ra goldett" 


e/ 06 —9 


fde leg 
anger dl 
be giott 
zeen / ſol 
re af ' 
m/ paa! 
fde kio 


Dommernes Bog. 


— 
—— — 


BOSSE SNE SR SEKS 
Dommernes 
Boga. 


I, Capitel. 


uda / efter Joſuee Dod / faar Befaling af 
én / ad ſtride imod Cananiterne v. 1. 
en tog fin Broder Simeon til ſig V.3. 
Y floge 10000. Mænd i Beſet v.4. oc hugge 
don Befers Tommencceer oc Tommelfingre 
til Jeruſalem / tu Seraf / for hand hafde gioꝛt 
ſamme imod 70. Konger V.r. Hvilcken 
kruſalem (2) med Hebron / Juda hafde til⸗ 
forn vundit v. 3. Men (3) Othniel/ fom vande 
tbir/FagitjefterTilfagn/CalsbsDaatter Ach⸗ 
Al Huſtru / fom hd efter Begiering af fin 
ader / Vandſpring ofven oc under v. u. 
vor efter beretis (4) om Moſe Svogers 
ern / ſom boede hos Folcket v. 16. oc huorle⸗ 
*— Juda med fin Broder Simeon / fremdee⸗ 
18 vandt Tananiten / Aza / Aſtalon oc Etron / 
* eyede Bierget / mens Indbyggerne boeden 
alen v. 18. Ugeſom Benjamins Bern icte bel 
ler fordrefve Jebuſiten v. 21, Saa vel fom oce 
fag (5) hvorledis Joſephs Huus / efter en 
Mands anledning (fom de fiden fparde/ hvil 
Sen oc bygde Lus) ofvervandt Bethel v, 22, 
ed (6) de Foldes opregnelſe / ſom en hver af 
ſraeis Stammer ide fordref v. 27. Oc (7) 
droriedis Amoriterne tvingde Dans Born 
34. 


9 


bør 


vige 
9 


CE det ſteede efter Joſuæ Doed / 
adſpurde Iſraels Børn HEr⸗ 
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rena / ot ſagde: Hvo ffal fare 
or os til Cananiten / ad ſtride * Infr.20,13. 
me 


a Dommere / 
hvis Hiſtorie 
Sammel mee⸗ 
nis ad hafve 
ſammenſtref⸗ 
vit. 


a ved Phine⸗ 
as den ypper⸗ 


ſte Preſti 


Silo / Rum, 


27, 21. ꝛc. 









848 J J 
9 mod hannem? 2 Oc HErren (4 

talt Juda ſtal fare op/ See/ Jeg J 
J gifvit Landet hans Haand. 3 DM ⁊ 

| de Juda til Simeon fin Broder: hal 

op Med mig til mit Lob og vi viet m 
de mod Cananiten/ pc jeg vil 9 SA 
reyſe med dig til dit Lod. Saar det 
Simeon med hannem. 4 Of J — 
reyſte op / or HErren gaf Eana⸗ | ang 
De Pherefiteniderespaand/ot g 
ge dem i Beſek tj tufinde Mænd. kk 
de funde Adonib Bert / i Befdl, A tr 
ftridde imod hannem / o de flog! J Bb 




























— 
— 
— 


b Herre / Re: 
gentere. 


naniten oc Phereſtten. s Men mt 
ni Beſek flydde / oc de forfuldt — * 
nem / oc de grebe hannem / 06 NÅ s 


hans Tommelfingre oc hang É fi 
meltæer af. 7 Da fagde dom⸗ mi 
ſek: Halffier deſinds tive Konger | ven 
deres afhugne Tommelfingre och Bern 
Tommeltæer / ſamlede op unde FR 9 
FJoſue Tid. Bord: Som jeg hafver giortVan 
d fom var fat⸗ hafver Gud betalit mig. Ocde 
den een Deet hannem til Jeruſalem / oc der J 
deres Lod / oc and 
cen Dedl i g TRUENDE re! 16 
Benjammins | Thi Juda Born hafdec —4 gers 
Lod / Infr. ir, imod Jeruſalem d/ DC vundet den 9 


8. 63. flaget Den med ſtarpe Sverd/ od F 
dof. 10, 38 Ild paa Staden. 9 Der efter i —* 
Se ANSE > Juda Børn nedreyſte ab ridt 3 Fol 
Cananiten / ſom boede paa Bierg * 
De mod Synden De paa Sletten” Nani 


Oc Juda var reyſt bort mod Se 
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"Cap, Bog. 840 


— — 








— 


— t — — — — 
HErren J * ſom boode i Hebron / (ot Hebron 70/6.15, 14, 
ce FED ge rd é fordum tid Kiriath Arba) 


and. 3 24 nlafde ſlagit Seſai oc Ahiman be 
1Broder⸗ halmai. 


pe vi villet. * Oc hand var reyſt der fra bore 

cjeg vil J RÅ Debirs Indbyggere/ (oc Debir 10, 7 ss rs, 
»GSaa Wedis i fordum ed Kiriath Se⸗ 
4 OC Rat) 12 OcCaleb ſagde: Sv der 

raf Can⸗ ang] Kiriath Sepher / oc indtager 

zand / ocdt n / hannem vil jeg gifve Achſa nun 


— 





J 


zund. SRaatter fil Huſtru. 13 Da vandt 

—— thniel — Seon Calebs Bivder/ loſu. 15,14. 
de floge | mate end hand / den / oc hand gaf hans 

6 Ren ? | — Achſa fin Daatter til Huftru. 14 

forfine | Edet ſteede / der hunfome/ finde e putte foris 
em 7.06 hun hannem ftil 2/ad (hun maatte) Fod 
c hang gl | "ære af fin Fader en Agger/ Or hun —* unge 
de Mom, | rlgede hafteligen af Afenet/ Da ſagde aee 
Konge aleb til hende: Hoad fattisdig? 15 hannem. 
ingre od, Un fagde til hannem : Gif mig en 
— 3 thi du hafver gifvit mig 

and Synder paa / pe gif mig h care. 


* æg ål | Vandſpringe Da gaf Caleb hende 
9—Vandſpringe der ofven oc Bane 
oc detſpringe der neden. 
fl | 16 Oc den Keniters Moſe Svo · 
ml | Sergi Bgen/ droge op fra Palmeſta⸗ broes / 


J pi xx fager, pA Bum, 2 gg 

—* ff den k/medJuda Born / til Juda Ørd/ 7 Seks * 

efter "DA eg ligger Synden for Arad : Thi Deut 34. 3. 

ſtride sf | IRNN var reyſt (medi) oc boode hosbden hand 
>: ses ER Jolcket var faren 

a Bierg . 17 Oc Juda reyſte bort med 


É hiem / Num. 
Sletten ig * Broder Simeon / oc de floge Ca 70, 29, 20, 
jod Can⸗ niten / ſom boode i Zephath / de øde 


Hhh lagde 
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— sal — F 


my 
Dommernes ØE VG 
lagde den/ oc kaldede Stadens ln, 87 
mn Bånd, Hormam. 1g Or Juda indtog 3 agt 
oc Dens Landemercke/ oc Aſtlon 
DA dens Lanemercke / oc Ekron 0! De, g 
ilt n hafde icke Landemercke. 19 O. HErren Velg SMD 
ii —— Juda / oc hand eyede Bierget mi eller; 
raa hand kunde icke auddrifve de Ind 
00 Sejr/ Joſez. gere i Dalene / fordi ad de hade; 

HUN! 17.18. Vogne. 20 Oec de gafve Ealeb 
Nuøm.14,24 bron / ſom Moſe hafde faget / Di — i 
lofø. 14,13. fordref der ud tre. Enacs omk dord 




























nye C før 
21 Oc Ben Jamins Sonner ford | er 
o paa Slottet ve icke Jebuſtten / ſom boode o ad, Sal: 
ſalem / men Jebuſiten boode hos 2 . bib, 
Jamins BørniJerufalemindtilt | a 


pCphraimoc 22 Ocdeaf Joſephs Huus pr YRSA 
Manaſſe. ocſaa op til Beth Cl/ ocHorret 

med dem. 23 Ocde af Sofephs 4 | fy 
beſpejdede BethEl/ (ocStaden hel, myg 
Gen. 28,19 fordum Lus.) 24 Oc Vacterne faat y ba/t 
Mand gaa af Staden / oc de ſagh 
hannem: Bis os nu/ hvor vil? ig | Land 
fommet Staden / da ville vibevlle ip Raepl 
Barmhiertighed. 25 Oc det * iBe 
I hafde vjf dem hvor de fulde 4 | 64; 
|| me i Staden / da flogede Glade” nean 
ſtarpe Sverd: Men den Mand aar” Ind 
hans Slect lode de gaa. 26 Dal 
fle den famme Mand til de Hethu 
Land / De bygde en Stad/ De ta en⸗ Bør 

g Doſu. 16,2, den Lus q / fag kaldis den indtil 
ne Dag. pe 

27 
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— 


Bog. 85) 
ERE ERE 
staden? 9 27 Se Manaſſe fordref icke Beth⸗ 10(17,11.1 2. 
indtog Fi Dtanoc dens tilhsrige Steder / neller 1 Dotre. 
se Aſtlon haenach Oc dens tilhørige Stader / 
ron of ; — ter de Indbyggere i Dor Or dens til⸗ 
rren vat brige Stader/ eller ve Indbyggere i 
erget: 9 ebleam oc dens tilhørige Stader / 
e —— i de Indbyggere i Megiddo oc dens 
hafde Uherige Stader: Or Cananiten be⸗ 
e Caleb, Pnte rad bod i det ſamme Land ſ. 28 hafde fy eng 
gt / och Adet ſteede / der Iſrael blef mæitig/ med Jødere 
ig sene Korde hand Cananiten Skatſtoldig / ne. 
ner fordt Vdrdref hannem icke aldeelis. 29 Ce 
det behraim fordref ide Cananiten / ſom 
de hos Bdboode i Gafer/ Men Cananiten boo⸗ 
mindtil ut E: blant dem iGaſer. zo Sebulon for 
reficke de Indbyggere i Kitron ellet 
uus p rul t indbyggere i Rahalol / men Cana⸗ 
SOrrentt en boode iblant dem / oc bar Skat⸗ 
fee Sl —E— 31 Aſſer fordref ide de Ind⸗ 
laden he, Hun, Ao / eller de Indb ggere $ 
ene FaMEÅ | B orange, oe die Hb/ De Se 
3 ne! phit oc Rehob. 32 Oc Aſſer 
de fag ye boode iblant Cananiten/ fom boove & 
Di pi far Landet / thi band fordref dem ide. 33 
vi ber | Rephehalifordref ide de Jndbuggere 
( * fon WBethGSemes / eller de Indbyggere i 
es mid BethAnath / Men boode iblant Ca⸗ 
ser zralt daniterne / ſom boede iLandet / mende 
Dart ndbyggere i BethSemes oc Beth⸗ 
⸗ gethitet, nak / blefve dem Skatſtyldige. 
oc kal 8 Oc Amoriterne tvingde Dans 
indtil ? n paa Bierget / De tilſtedde ide 
pe de komme ned i Dalen. 35 De 


— — 


Hhhej 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy 


1,-28 8” 1371 


of The Royal Library, Copenhagen. 


























mos 








852 Dommernes 207 SÅ 


— — — DE 









































fi 

moriterne begynte ad boe paa df ' 
| Bierg / i Aalon oe udi Gad * 3 Dal 
| Dog blef Joſephs Huuſts Olaf! fifve 
(Hk dem forſvaar / oe de biefve Galt, or eder 
H dige, 36 Oc Amoriternes Landen uller 








Ål " 
9 | — cke var ſom mand gaar hen | 9* 
th eiArabia r ofvel i 
| | | —— krabbim / fra Klippen toc de n 
TR ii. Capitel. 66 


(1) HErrens Engel errindret Fo lil chime 
Bochim / om deres utacknemmelighed oc” 3 
hed for bevjſte Velgierninger v, 1. oc fr? 9— der fc 
VER hand icke vilde fordrifve Indbyggerne ff f 


40 hafde ſparet / men lade dem blifve tu Land, 
0— Svobe oc Snarer v,3. Hvor udofver fa | 
| det græd oc offrede : oc tiente HERR 4 ala 


faa længe Jofug oc de Xldſte tefvede;y dex 
men efter deres Død / tiente de Baal 9— Joſu 
ſtaroth v.10, Saa (3) OErren der for fif yå Foot 
Dem haardeligen i fin Brede v. 14, Ad 9 * 
(4) hand freiſte dem ved Dommerne / ſo 9— IAr⸗ 
opvacte / fag blefve de dog de ſamme eftet FE 
Død v.1i6, Saa ad (5) de giorde det — han! 
ad HErren vilde leke forderfve Konge | 9 
Hand ide hafde ofvergifvit i Joſna udi 


— FSA am SE 6 ( f op føl Tin 
x Sende rrens Engel fon Pi sg 
så lle: Obinar til Bochimb/ oe ff — Sa 
jå Cbrifus Beg hafver føre eder hjå opal ey for 
feifen med/ pten / oc førteder i det Land / PP vi! and 
fom 53ag.1,3. ſoor eders Fædre / oc ſagde: 3, ; 
RS; 17» 7+ de aldrig rvygge min Pact med eg fon 
eut. 29,14 Ad Iſtulde icke giere nogen PA øn! D 
Dent. 7,2. Dette Lands Indbyggere/J ſtuld⸗ | 
7) 39 ge 

b fom ſiden blef fag faldet; verſ. 4.5. t 

fra Site, pe 
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(2) 4] 
** 8 


DERNE år 
Te — * 
de Baal 9— 
ver for ſu 
14, Ud Mig) 
terne fon td 


Pe ———— — — —— 
derbryde deres Altere: Men J lydde 





Cap. Bog. 853 

— — — —— 

ide min Roſt/ Hoihafve Idet giort? Deut. 12, 3. 
a ſagde jeg ocſaa: Jeg vil icke for⸗ 


drifved de ſtulle vær Tof 23, 130 
em for eder / Men de ſtulle væ , 
ederopagSſderne oe deres Guder NAn 3355 


c til Svober. 
Exod.23,33 


Deut.7, 16 


ulle vare eder til en Snare. 4 Ocdet 
eede / der HErrens Engel hafde ta⸗ 
li die Ord til alle Iſraels Born / da 
olofte Folcket deres Roſt / DC græde. 
Oẽ de kaldede den ſteds Nafn Bo⸗ 
imd / oc ofrede HErren der. 
6 Thi der Joſua hafde ladit Fol⸗ BR i: 
Het fare/ oc Iſraels Børn vare ten 7" 47280 
ebort / hver til ſin Arfvedeel / ad ene 
tandet: 7 Da liente Folcket HErren / 
(aa lxagoſua lefde / oc faa lenge ſom 
de Rb ſie lefde / ſom lefdelænge efter 
Deſug / hvilcke hafde feet all HErrens 
oore Gierning / ſom hand hafde giort 
Irael. 3 Wen ber Joſua Runs Søn 
SJErrens Tienere var nu ded / det 
hand var hundrede oe tj Aar gammel: 
9 Oe de hafde begrafvet hannem 
udi (in Arfvedeels fandemerde 7 4 
Timnath Heres e / paa Ephraims e Serah / 
Sierg/ Rorden fra det Bierg Gaas. Joſu. 24, ze, 
0 Oc der all den Slect Var ocſaa 
forſamlet til fneFædre/ Da kom en 
Anden Slett op efter dem / ſom ide 
kiende HErren / ey heller den Gierning Re byret: 
fom Fjand hafde giort mod Ifracl. 11 Øryningers 
a giorde Iſraels børn ont for HEr⸗ Afguder. 
rens Øven/or de tiente Baalimk: 12 
Hhh ii] Oc 


d de Greæden⸗ 
des. 
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—9 84 Dowmemes ⸗2 
IM Kg —— — — 

Oc forlode BOrren deres 5 denD 
| g"Faarebiot- Gud/ ſom hafde udføre dem af 


— n arte / dn | ge 
—9 be — pri Land / oc efterfulde ardre GP" bereg 
i Gsudind: 1… af de Foldes Guder / ſom vart er Ude 

Ra. mr. -Fring cem/ oe tilbade for dem / 9 
CV | rem; 
2, Reg. 23,13. errede HEtren: 13 ODe forloode % eller 





—— ren/ ot liente Baal o Aſtharotb g 4| — 

1.Gam,3r,i0o. Saa optæntis da HE 

h otwigaf, Vrede ofver Yrsel/ oc hand gab tt, FO 

P(al. 44,13 .f deres Haand fomrøfvede bem/ 2" 9 wil 

Eje 50, 1, berøfvede dem/ oc hand folde h bel så de fyr 
deres Fienders Hænder trin omfttt | 1, hj 
oc de funde ide meere imodſtaat ng Hedr 
ves Fiender. 15 J hvort de vildel | bli, 
da var HErrens Haand imod del 4 g8eJ 


ulycke ſom HErren hafde ſagt / o Paa, 
HEerren hafde fooritdem/os de bl | Fin, 
ſaare trængde. eller 


ivedfinXand 16 Naar ſom HErren da opvadtf y | Diffe 


Inf. 3,10, ꝛc. Dommere / ſom fr ede dem af øf i ide 
nes Haand: 17 Da vare deide gifv 
ler Dommerne lydige / Men benet, — 
Hodr med ande Guder// oc tilbabeff, (1 

| dem / de vgede ſnart af den Vey⸗ for Can: 
deres Xorfædre hafde vandret — * matl 

lyde HErrens Bud/de giorde iche Rs 
il 138 Wen naar fom HErren opvad GÅ 


dem Dommere / da var HErren J dem 


ik | Dommeren/ oc hialp dem af fj vota 
uV Fienders Haand / ſaa længe den DP gior 
Uk —— mere lefde: Thi HErren pr del * 
Uli gå neon t " M em ! 

Braffede dem fver deres jammerlige Klag —* fed 





ofver dem ſom tvingde dem 0 
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gt / oe pw 
cde ble 


opvodl 


i Røv 
de icke 


⸗ 





Se / De fordærfvede 


leyckte hem. 19 Men 
en Dommere døde/da vende de tilba⸗ 


— * 


det meere end 


uder / ad tiene Dem oc tilbade for 
dem: De fulde ide fra deres forſet / ev 


eller fra deres haarde Bey 
Xrrens Vrede optendtis o 


ael / ve hand ſagde: 
Jolck hafver ofvertr 


Efterdi ad dette 
aad min Pact / 


ſomjeghaſber budit deres Fadre / oc 
De TYDE ideminRXøft: 21 Da vil jeg 


Oc her efter ide fordr 
Hedningene for dem / ſo 


blifve/ver hand døde: 22 Til ad forſp⸗ 
ge Ifrael med dem / om de vilde vare 
Paa HErrens Bey / ad vandre i de 

ing / ſom deres Fædre varede pao / 
eller ey. 23 Saa lodod HErren blifve 
diſſe Hedninge / ad hand fordref dem 
ide ſnart / ſom Hand hafde icke ofver⸗ 


gifvit i Joſus Sand, 


UR Ca 


(1) HErren lod 5, Philiſters Dyrſter / ce 
Cananiterse/ fra Daa! Hermon oc indtil Ha⸗ 
math / blifve / til ad forſege Sfraet med v. IL 
Med hvilcke de giorde Svogerſtab oc tiente 
deres Guder vn 5. Hvor ofver (2) HErren i 
fin Vrede / for ſaadan deres 1: Affalds ſtyld / gaf 
dem i Cuſan Riſathaims / Kongens af Meſo⸗ 
Potatmia Haand / i 8. Aar v. 3. men der de 
giorde Poenitentze / frelſte hand dem / ved Oth⸗ 
wmel / den forſte Dommere / ſom dømte dem i 40. 

ar v. 9. Men (3) efter Othniels DØD / tien⸗ 
kede / for deres anden Affalds ſtyld / Egloni 
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371 


Hhh iii 18. 


Aat 


855 


det ſteede / naar Inf. 3, 12… 


— 




























Veyl. 20 Øe !haardnacke⸗ 


ifve nogen af loſu 23,13 
m Joſua lood 









D Cap 
Dommernes FA : 


i 
i 
ing 18. ar v.12, hvilcten. den teithaanded 








— 



























hud / ſom var den anden Dommere / fled sål! 
Med fif tveegget Sværd; der hand før o Så 
ad hand hafde HErrens Ord til hanne ofver 
gid bort v, 15. hvilcket omſider blef aaben; 


v. 24. Men (4) Ehud der hand tom til ul! afs, 
| | rath / tog band Iſraels Børn med fig / —J— | fi We 
ben ved 10000. Mænd af Moabiterne ente 
9 Da 


VA Efter hvilcken sr) var denz. Dommere⸗ ' 
UR gar / der de tredie gang affalt fra HErren⸗ ren / 
| | flog 600, Phiuſter med en Plouſtaf Y. * Søer 
HERR O diſſe ere de Hedninge/ fg Othn 
HErren lood blifve / ad forf? 
a receiigen, Iſtael med dem / alle ſom vidſte ute, rens 
in Be 58 af Canaans Krigb/ 2 Alleeniſtt demt 
— Iſraels Børns Slecter ſtulde il | SCr 
cHCrreh, x (DEL) ad hand e fulde færedem ad få | feng 
idet mindſte de fomvidfte det ide! | hang 
forn / 3. Fem Philiſters Fyrftet/ É Rila 
alle Cananiter oc Zidonier / oc H / føres 
ter / ſom boede hos Libanon Biet⸗ 
fra det Bierg Baalhermon / ind 12 
mand. kommer til Hamath. 4% 
ſamme blefve/ ad Iſrael fulde ford ſtyr 
gis med dem / ad mand kunde vide”, | fer 
de vilde lyde HEtrens Budyjom i, | giot 
hafde budie deres Forfadꝛe ved M 
Oc Iſraels Børn boede iblar! Bs 
Cananter⸗Hethiter / de Emoritet 
Phereſiter / oc Heviter oc Jebu 9 
tg forbud 6 Oc de toge ſig deres Døtre d tide, (ler 
mær, fruer / oc gafvederesGønner BE ten 
bill —* Dottre/ oc fientederes Guder:. | til 
Iſraels Børn giorde ont for PT, em 
rens Hyne / oe forgfemie BEL, 


— 
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Cap Bog. 857 
de, Sne —— 


TAEs Gud / oc tiente Baalim oc uns 
te, 





here / tog de den fom hultes 
Ford! i sko hellige for de 
"hand fot Da opteændtis HErrens Brede 35 0er fom 


it hanne gt Ofber Iſrael / oc hand foldtef dem i vare fatte der 
—— — — Haand / Kongens udi 
—* ſig/ —9— — eſopotamia Oc Iſraels Byrn kofvergaf 
cᷣlcerne ente fag Cuſan Riſathaim otte Aar. 
— Da raabie Iſraels Børn til HEr⸗ 
— Heh / De HEtren oppvackte Iſraels 
øde) fod Børn en Frelſere / ſom frelſte dem/ 
inge / få Oihniel Kenas ſon / Calebs Broders / 

til | ſom var yngre end hand. 10 Oc HEr⸗ 
idſten sål rens Aand var ofver hannem / oc hand 
eenin⸗ emte Iſrael / oc reyſte ud til Krjg / oc 

ſtulde rren gaf Cuſan Riſathaim Kon⸗ 

| d i | $enafSyrien/ udi hans Haand / oc 

o hans Haand blef veldig ofver Cuſan 
"| iſath aim. 11 Da blef Landet roligt/ 
"/oC DE] | forretive Mar 2/ oc Othniel Kenag g efter Joſue 





on 359 føn * — 3 
ron Ren Iſraels Born blefve ved 386 
h. 4 Å ad giøre ont —— —— 
ulde for, ſtyrdede HErren Eglon de Moabiz h med Afagu— 
ve vide”, ters Konge imod Iſrael / fordi ad de deri. 

/ſom 9— giorde ont for HErrens Hyne. 13 

ved mol Oc hand forfamlede til fig Ammons 


e iblan Born / oc de Amalekiter / oc hand 
noritet er | Feyfteoc ſloo Iſtael / oc de indfogei 
Jebuſg Palmeſtaden. 14. Oc Iſraels Børn 

og Hente Eglon Moabiternes Konge at⸗ 
mer de ten Lar. 15 Daraabte Iſraels Born 
der ge Lrren / oe HCrren opvatte dem 
sø" —* en Frelſere / Chud Gera Son / Jemi⸗ 
ERR es Hhh v ni 


itil Ejedom. 
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Sonmennese 


—— — J 
| ni Sens 7"en Mand ſom var fam, de fag; 
| bannde seler FN høvre Daandk: 15 Og det < 
i (44 - ” > 

fom ide bru: els Børn ſende Eglon de Moabug Hand 
gte fin heyre Konge Skenck med hannem? ] i | 
Daand / naar giorde Ehud fig et fveæggetSvE VIN De ye 


hand fag vil⸗ Set. , der , 
—— len langt / oc bande det underVved / d 











F —*60 JEG UV D+ 
fomInfr.20, førde Eglon Mioabtternes Mat De fee 
16, Skenck / oc Eglon var en ſaate Jord, 


Wand. 18. De det ffeede 7 det half 26 
hafde antvordit Skencken fra ſtg vw! tyr: 
[od hand Folcket gaa bore / ſom haf | 
— baaret Skencken. 19 Men hand vi, 
* tilbage fra de udhugne Billeder I | p | Blæs 
varej Gilgal / oc lov fige: Jeg PE | img 9 
| ver O Konge noget hemmeligt ab fl, Øe ne 
m tildeandre dig: Da fagde hand m/ Bær file 
gaaud. — pc de ginge alle udfra hannem/ | dem: 
ffodeomfring hannem. 20 SXC hafo 
kom ind fil hannem / ſom hand fad, terne 
Sommerfalen/ for fig alleene: 9 hede 
Ehud fagde 7 Jeg hafver Guds ig nens 
Num.23,18 tildig/ Da ftood hand op af lg | lood 
Gioof. 21 Or Ehud udracte ſin * Mos 

fire Haand / pc tog Sverdet fra % 
hohre Hoft / ot ſtotie det hang SY veldi 
22 Ad Heftet gick ind med Bfadet / ff tom 
Fedmen indlucte Bladdet / 
handdengide Sverder af hans y und 
oc Skarnet lob ud. 23 Da — Ef, dett 
ud giennem Forgaarden/ oc titue 
Sals Dorrene ofver hannem oe⸗ Ung 
dem udi Laas. z4 Der hand — 


p 
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SA RSE å 
— ne da komme Kongens Tienere ind / 

ver JM ' lage ad Sals Dørrene paa Som⸗ 
ss ie Merfalen vare tiducte / oc fagde : 
og, | Hand ſtiuler viſſeligen fine Fodder oi o gior ſit be⸗ 
em: nål Sammeret hos Sommerſalen . 25 hof. 
sv fil Oc de tofvede indtil de ſtammedes 
; — ol 48/06 fee / hand oplod icke GalsDør- 
oft: ondt! ene / da toge de Rogelen oc lejde op / 
168 4 deſee 7 da laa deres Herre dod paa 
Verden. 
Tag øl! 26 Wen Ehud undkom / den ſtund 
tytå fig fl be iofv de / ot hand gid frem for de 
sl | bugne Billeder / oc fom bort til 
hand Peg Seixaih. 27 Order hand fom Bd / 
leder! nb lasde hand i Baſuuner paa Ephra⸗ 
Jeg vi ing Bierg: Oc Iſraels Born dro⸗ 
ge gl | St ned med hannem af Bierget / oc 
—* tel hand for dem, 28 Oc hand fagde til 
nem / — dem: Følger efter mig / thi HErren 
r ÆDE en hafver gifvit eders Tiender / Moabi⸗ 
hand lør terne / udi eders Haand: Oc de fulde 
leene: ned efter hannem / oc indtoge Jorda⸗ 
Bus fe, nens Vad ſteder / ſom ere til Moab / oc 
ov af fit loode ingen gaa ofver. 29 Oc de floge 
te fin 9 Moabiterne paa den tjd / hen ved ty tu— 
det frå fir ſinde Mend / alleſammen de beſte p oc p Bede, 
ang BY. | Veldigfte Stridsmend / ad der und: 
fadet lg tom ide een Mand. 30 Gaa blefve 

oabiterne undertryckte paa den tid 

ans *— under Yfraels Børns Haand / oc Lan⸗ 
gik, dect blef roligt q fireſinds tive Aax. gekter Ocho 
3 Oc efter hannem var Gamgar fi var dod. 
mole i Anaths ſon / oe hand ſloo Philiſterne 
ude! fer 
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800 Dommernes 


ſex hundrede I Mænd/med en "en piopf! 








r hvormed 


hende, 6 Oc hun ſendte hen 0 ab 


4 El Cal ul 


— — 





| | mand lærer — eph 
—9 — 2 — oc hand frelltenden It⸗ J ber fg 
i i ort or? (9; a 

Ht dvd: IV. Capitel, gø øde 
it (1) Iſraels Børn / for deres frerde I hab 
(Ik ſtyld / bufve forte i Yabins Haand / ſom 9 medd 
Hk fe dem i 20. Xar/ hvis Høfoidemand ADA tby 
Hr | ra v.1. Imod hvilcken ad føride/reyfte & ii geS 
KHAN! bora/ den fierde Dommere / med m | 
9 10000 Mænd af Nepthal oc Sebulon vil ant 
—4 v. 4. Men (3) Siſſera / ſom ſick det ad 4 hans 
af Heber / farſamlede fig til Kiſon v He pl gifve 

| ald hans Hær blef ſlagen / men hand ias" | Fab 
. - d ſe 

Fluct v. 14. Oc (4) udi Jaels Pauluun 4 mi 
med et Som / hun ſlog tgiennem hans * 4— J 
v.17. Hvilcket hun. (7) gaf Barae tilt Lene 
ſaa Jabin der udofver blef udryddet v DØ Och 
Med; 
DE Iſraels Børn. blefve ved, F 
giore ont for HErrens Pynt 9 HE; 
Ehud vardød 2 Oc ——— v 
dem i Jabins de Cananiters K fede 
a Joſu. n, u. Haand / fomregnevede i —— — 
1. Sam 12,9 Siſſera var. hans. StridsHef We 
b fom de haf- d 6 
—— mand * and boodet Hedningen fil 5 
udi der vare Ha åd oſeth. BA ed ſraels Born De 
blefne tilof⸗ til. 5E rren / * 443 i hand afde ny hy * 1 
vers. de Tern Vogne c406 hand hafde ty ſtilt 
2* Jfraels Born med vold tive dali | Syg 
* foret 4 Di Debora en Prophetind beg ſit 
paa tiderne, pidotl 968 Huſtru / dømte d Øl fon 
d Lærde / paa den tjd. 5 De hun boode u gå Si 
raadforde. Debora Palmetræ / imedlem pr am 
oc BethEl/ va a Ephraims Bits”. mot Th 
Iſraels Børn komme opi rætte be LUT 
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4.60 Cap. 


——oftål! tald —————— ——— 
"en pioph e Barak Abi Noams føn af Kedes Ebr.11,32, 


og: 80 


ael · ⸗ Phthati/ o ſagde til hannem: Haf⸗ 


and / fon! 


zarat fi 
ddet v.* 


lefve ved 
is Pynt 
Erren 
GER. * 
dazor ⸗ 
KE 
dningen 
ad) 





"ts gdet e? bort / oc drag hen paa 
erne få Xi — des 

mand ra 9 | 
— —9— 
Sebulon? vil 


di ide HErren Iſraels Gud budit 


e ved mig: 


abor bierg / ot fag tj tuſinde Mænd 
Med dig / af Rephthali Born / De af 
ebulons Børn? 7Oc jeg vil dra⸗ 
RSiſſera / Jabins Strjds Hofpvitz⸗ 
Mand til dig / til den Beck Kiſon / DC Pſalm. 83; 
ans Vogne / oc hans Hob / Dejegvil | 9.10. 
gifve hannem i djn Haand. 8 Oc Ba⸗ 
Val ſagde til hende: Vilt du reyſe med 
mig / da vil jeg reyſe / Men vilt du icke 
reyſe med mig / da vil jeg icke reyſe. 9 
Ochun ſagde: Jeg vil viſſeligen reyſe 
Med dig / Men du ſtalt icke faa Prjſen 
paa den Ven kſom du reyſer paa / Thi Felter vis ſom 
HErrꝛen ſtai gifve g Siſſera i en Ovin⸗ du hafver for, 
dis Haand: Saa giorde Debora ſig* er 
rede / oc reyſte med Barack fil Kedes 


12 Da raabte Barad 
Rephthali ſammen emne: 
fif FOODS MED tj tuſinde Mænd / og 
Debora reyſte med hannem. 

ma Oc Heber den Keniter hafde 
file fig fra de Keniterh / af Hobabs 
Moſe Svogers børn/oe hafde opreiſt — 

t Pauluun indtil den Eeg Zaanaim — 

(om er hos Kedes. 12 Da gafvede hos Juda 
Siſſera tilkiende / ad Barad Abino⸗ Stamme; 
AMS ſon var reyſt op paa det Bierg OPP. D 16, 

abor. 13 Oc Siſſera forfamntlede 
alle fine Vogne / nj hundrede Jern⸗ 
Vogne / 
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i 

Wi 
J— 802 Dommernes a460 
| H | Vogne / oc alt Folcket fom val fj 
J hannem/ fra Hedningenes Hate 

ll til den Bed Kiſon. 14 D0DP, 
| fagde til Barack: Op/ Thi bent i 
den Dag / ſom HErren hafver sg 








—— 


J | j Siſſera i din Haand/ Er HErren 
—49 i du hafver uddragen for digi? Saa reyſte 

| Sejr i DEN rad ned af der Bierg Thabor / ot bl 

i | 


| de, tufinde Mand efter hannem. 157,9 
P/al 3 log HErren Siſſera / oc alle PE, 
3,310. : Ta 
(lg Vogne oc all hans Hær/ ved I an 
Hik Sverd for Barack / ad Siſſera ſtb — 
Hk | af fin Vogn / oc flydde til Food? 
Hult | Men Barad jagde efter Vognent 
I | efter Hæven/ indtil Sedningenee 4, 
toſeth / oc all Siffera Hær falt if 
J ſtarpe Sverd / der blef icke end 
ofver. 
17 Men Siſſera flydde tigt 
fil Jaels Pauluun (fom var) Heb 
den Keniters Huſtru: Thi der 
Fred imedlem Jabin / Kongen af 
fl zor / ot imedlem Heber den Ken 
Huus. 18 Dagid Jael udmod 4 
fera/ oc ſagde tilhannem: Big/ 
Herre / vig til mug / fryct dig intet” 4 
Ht k hand vigede ind til hende i Paul" 
Hil Inf. 5,25. Dr hun fliulte hannem med en Ry⸗ 
Oc hand fagde til hende: Kiere/ 7, 
mig lidet Vand ad dricke / thi mig 
fler: Da oplood hun et Medea 
gaf hannem dricke / oc ſtiulte are dd 
20 Os hand fagde til hende? ST 
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—§. Cc 


ES" 
Pam 
domm 

tt no 








hafver gl gg 


* tå 
HErre re 


Zognen? 
ngene8 0 
vær falf 
ide end 


$ 


—R / oc ſteer det ad der 
be mer nogen oc fpør dig oe ſiger / Cr 





Bog: 


nogen? Da ſig / Ney. 21 Da toog 
gel Hebers Huſtru eet af Pauluu⸗ 


sSoemk / De toog en Hammer i k Gvor med 
nS5aand/Degid ind til hannem ſac⸗ Paumunet 
kligen / de ſibo Semmet i hans Tin⸗ Sierdis faſt. 


l 
ing / ad det gick ned i Jorden (thi hand 


ut bart/ pe var forſmectet) os hand 
ks 


22 De fee/der Barack jagede efter 
Siſſera/da gia Jael ud mod hannem / 
deſagde til hannem: Gad hid / oc jeg 

I vife dig den Mand / ſom du føger 
fer: Oc hand kom indtilhende/ oe 
kt / Siffera laa død / De Sømmet 
Uad)rhans Tinding. 23 Saa under» 
ydteGSud paa den tid Jabin de Ca⸗ 
aniters Konge for Iſraels børn. 24 
De Iſraels børns Haand fid fræma 
gang / oe blef haard mod Jabin Cangs 


nifernes Konge / indtil de ud 
i r 
Jabin Cananiternes Konge, de 


— J — — 
V. Capitel. 

Debora med Barat / fiunge en Triumph— 
ang / udi hvilcken de (1) opmuntre Hoye oe 
Afve / til ad lofve HErren / for Iſrael er 
lefven fri / oc Folcket faaet Mood til ad firjde 
lg Oc (2) prjſe HErren for bevjſte Velgier⸗ 
liger / baade tilforn udi Hrcken / oe Canaans 
Ands indtagelſe v. 4. fag oc nu udi Debore 
—* efter 20. Aars Trænafel under Jabin 
* Men ( 3) erindrer alle Stænder / de Øfe 
eRige / Dommere / oc gemeene Mand / 

| om 
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(ål 
Dommernes 


fit om hvad Nytte de hafde af denne S Ø der bg 
tt ding / for hvilcken de med dennem ſtuld blant 
J ge HErren v. 9. Oc (4) berommer ? 9 9 £ 
nt els Stammer / ſom baade før oc nu — tig: g 
| dem mandeligen v.14. men rafter de Sl i Re 

(ik mer / ſom icke hafde ladet fig bruge med øl blant 
fon oc Nepthali v. 16. Beſtrifver faa (5) ⸗ ſom t 
| —9 | Den i fig felf v.19. Oc forbander (6) > jø ſom fj 











å 
| ii lade Borgere v.23, men vesfigner Jadff! 

| (| chieiſlog Sifferam v. 24. —S— Bone 
HH. Sifferx Moders Klage / oc de vife TY An 
ders Svar om Sifferæ Tofvelſe v. Stad 
(8) Prophetiſte Beſiutning oc Ynſt ol af de fig; 
raels Fienders Ødeteggeife v. 31. —4— 

—X ſtunge Debora De Barad 

a Dag, noams ſon paa den T;da/ 0 
de: 2 Lofver HErten / Mo der 

hart huldit Hefn i Iſrael / (06) I! fag, 
b Sebulon oe Folcket b bød fig velvillige der 6% R oa: 
Nepbebati/ Horer J Konger/ acter paa 35 b sy 
Sup. 4 10. ſter / Yeg 7 Jeg vil ſtunge DON | Ford 
Ja / HErren Iſraels Gud pil 





ſiunge. gå 
cNum.20,21, 4 HErre / der du udreyſte fol, vari 
oc 2134. der du gickſt fra Edoms Marl 4 | dine 

Pf. 68,8.9. hefivede la 

> efvede Jorden / Himlene dry | Reg 
pſas 15.20, PERA/0 Slyerne dryppede Van | drag 
5*. Biergene flydde for HErren / gt Mine 
— nat ſelf / for HErren Iſtaels 
Exoa. 19, 18 /! 
i 6 ISamgars Anath Søns tid ig | vag, 
—1 Jaels tjd forginge Sijene/ oc dn ne F 
d til ad tucte [fulde gaae paa Gienſtje/ gång så | (det 
oc undervjſe / krogede Gtje. 7 Der faitedis st Sw. s 
— bd … bveri Iſraei / de fattedis / indtil g⸗ fjer 

bora kom op / indtil jeg opfom — al 


endnu Lyſt « v 
Dertil, der di Iſrael. 8 Lad hannem eu? på 
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5.0 —— og: sås 
— — — ——— 

denne ET, deg der / Da var Strjdi Portene/ 

—— ibl ar ide ſeet Stiold eller Spiud 

erommer + ant fyrretive Tuſinde i Iſrael. 

— oc nu bag el z Mit Hierte hafver lyſi til Iſra⸗ — 

after De gg i Regentere £/ Jſom ere velvillige —— 

— SØ ig ant Folcket/ iofoer HErren. 10 FJ ss vere, 

ber (6) seg * tide paa hvide g Ufeninderh / 3 p flnnende: 

sner Jael følg DO ſidde i Domi / oͤ J ſom gage paa mål LG 

J khen / taler grundeig (Om Dette.) Bim Mid⸗ 

de vjſe * For Styiternes Und / iblant ve 

— * teder ſom Band dragis / der ſtulle 





* lige af HErrens Retferdighed / af edbone 

Barad lgd Landsbyers Retfærdighed I %$- BE * 
T;d a/ od] ꝛe⸗ Da reoſte HErrens Fold ned daſ 
Idder —9 il Portene k. 12 Op/ op Debora/ ie 06 —* 


dp / op figen Vjſe/ gior dig rede Ba | 

— op figen Viſe / gior dig rede Ba⸗ 1 raage 

—* (il. vagt oc før djne Fanger bort / du Abi⸗ & Jude oc 

' PAR —9 eans føn, 13 Da ſtal den ofver⸗ — 

ige go tfheregerel ofver de mæectige iblant ESS 
Vvolcket/ SARA ſtal regere for mig eller (optom) 


iblant de deres Rood 


gå 14 Af Eyhraim / deres (det er jeg) 
ie af øl var i Umaled / efter dig ——— mod Amalet / 


| — | dine Folch: Af Machir a ere fomne set 
ne — Regentere o oc af Sebulon de ſom derſtefobde, 
de Da GV] dragemed. Skrifvefeyren p. 15 Oc 3917, 1. 


ren/ In wine Fyrſter af Iſaſchar vare med > "Sesifvere, 


St fver⸗ 
—*9— ud bora/ oc Iſaſchar var. ſom Ba⸗ ſiaf. eg 
— Vad / i Dalen var hand udſent med ſi· 9 i Rubens 


alen | Me Fod der R Land / ſom er 
ing gangere / der Ruben ſtilde ſigq / 
n ehee dem) meger kloge biertet: naan mer” 


E|-2 , ! 
adtil jeg SIVi ſadſt du iblant tvende Faare⸗ Jordanen/ 
I, KE / ad høre Hiordens Skrig/i det bolte de / 36, 

ae sk Ru— 
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— — — — —sa — — 


r Machirs 
Soen. 


Thabor 7 
Sup. 4,1, 


t de Ting ſom 


56. 
& 


Flode / Fot⸗ 
elck. 


venſtre. 





al 
Dommernes sed 


Ruben ſtilde fig fra /- var der fot, 
Aredſthedi Hiertet. 17 Gileadt 
ofver Jordanen / oc hvi ſtal Dan — 
iblant Stibene ẽ Aſſer fad i Haff 
Hafn / oc ſtal boo i fine Reefver · 
Sebulons Fold ſætte deres Suelid 
den/ oe Rephthali paa det heye 
Marcken. 
19 Kongerne komme / de ſtrydde/ | 
ſtridde de Cananiters Konget ” 
Thaanach hos MegiddoVand/de Hi 


omvelte dem / den Bed Kedutmim/ 


F 


4 





mede 


AND fi 


28 ( 


Ul D; 
. vi 

ge icke det Solf de begærede, 20 Svin 
ere der. Simmelen ſtridde de & imod del 
fephus Une, Stiernerne af deres hehhed ſtrid 


imod Siſſera. arDen Bed — 109 fin 


de? 2 


Bed Kiſon: MinSiel ſtal traade J ge el 


ſtyrcke. 22 Da blefve Heſtehofven 


ſtotte af de Sterckes jdelige pendel 


der af. 

23 Forbander (den Stad) MM 
ros / ſagde HErrens Engel / forbal" 
der hefüg dens Borgere/ for de fol 
me icke HErren til hielp / ja HEctg 
til hielp iblant de Veldige. 24 Bel, 
gnet være Jael / Hebers den Kenitet 
Huſtru / fræmforOvinderne/ vel of 
nit være hun i Pauluunene / fræmt 

Qvinderne. 52 Hand begærede Ban”, 
hun gaf Meld / hun baar SM, 

fram i de ypperlige Skaale. 26 PY, 

dis x Haand rackte fig ud efter SA 


me Dog 
t / oc hendis høpvre Haan Em” 


lil By 




























RE og Gik — — 
, Gileadr | dedehammeren: Dehun ffog 
pol TA / hun nedlagde hans Hofpet / DE 
| afferf Vennemſiog pe igiennemſtack hang 
—— SÆL: tinding, 27 Medlem hendis Fødder 
v —* mn LI Dde hand ſig / falt ned / lagde i - med⸗ 
res SE dl KM hendis Fødder bønde hand ſigfat 
— ned ber fom hand bøyde ſig / der falt) Y laa. 
| mane / | "IM fordærfvet. | 
——— hø, & Siſſera Moder udſaa af Vind⸗ 
Band — fr | / De raabte igiennem Splinderet / 
ede. 20 dl Obi tofver hans Vogn/ ad tomme? — 
* od dem Wwiblifve hans Vognhiul⸗ ſaa tilba⸗ gienge. 
i pe ſtred —* 29 De vſſeſte iblant hendis Fyr⸗ 
Bed Kiſon uber ſvarede hende / (18) hun igien⸗ afoarede fig 
Redumim/d 98 ſineOrd a: zo Gkulle de icke fer, 
faltraadevd!| auddeele Botiet / hver Mand en Pi⸗ 
Seftehofoe! | 3 tller td/ Siſſera fordeelte Klæder 
delige pendel U Bytte / fordeelte oe beſtickede Kla⸗ 
* til bytte? Fordeelte b Klader * b broged. 
;| Te beftidede paa begge ſider om Hal⸗ 
Stad”) i ſen / til bytte ig 33 ſ 32 —2 
gel/ før red 31 Saa ſtulle / HErꝛe / alle dine >" ges 
—— en Fiender omkomme / Men de ſom elſte Bra. 
/ 38 * hannem d (ſulle være) lige fom Go: d HErren, 
24 De, | lennpgaar/i fin Mact Le Landet blef 


f 
den ene, file fyrretive Aar. 
pr 


7 "SE; 2 gg or 
rr ang Dee 
- - er ked - AA. T 


ʒerne / vel 
—— — 

ne/ fræmf — w 
erebe Vand VI: Capitel. 

ar OM J (1) Iſraels Børn / for deres femte Affalds 
aar fy . 

le. 26 en d/tommei de Madianiters Haand / til ſtoor 
—* er veckelſe v.1, Hvilsten Plagis Aarfag (2) 
defter opheien gaf dem tiltiende ſom vat utack⸗ 
Haand ⸗ Vwmelighed imod Gud / for bevifte Velgier⸗ 


Em” tinger / SC ulydighed v 7. Hvorpaa (3) HEr⸗ 
SY iigij Feng 
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| 6 C 
a 
808 Dommernes 6. Car * 
rens Engel aabenbaredis for Gedeon / — Kresh 
Ce Dommere / i Laden / ſom betlagede de 
| værende ælendige Tilſtand v. 11, hvilcken ' amele 
| dede hannem til ad freiſe Iſrael af Madian 
nes Haand / lofvendis fig ad ville være med på ſtael ſa 
nem i Strjden v, 14. Wen hand (4) —T— De Iſt 
ik get om fagdant fle Guddommelige Kald / * 
Jtd af Klippen v. 17. oc bygde / efter FOT | 7 
Paa fit Lif/ HErrens Freds Altere v 22. 37 | Aaberg 
| ſaa (5) Befaling ad begynde fie Embede hyty 
Baals Alteris nedbrydelfe / oc Lunden? dhet til 
huggelſe v. 25. hvilcket hand oc/af Fryck di | dem: 
Sagen udrettede v. 27. Hvorfor (6) 3" 1 ;E 
i Staden vilde taget hannen af Dage "| tg føj 
| men hans Fader Jøas forfvarede hann" fl | lidde 
| forpendendio:/ ad Baal maatte hefne fig" 
hvor af. Gedeon blef taldet Jerubaal * 
Samlede fag (7) Krigsfolck v. 33. oc blef * 
fitret om Genervinding / med et dub 

Tegn / pan Bidføtted v. 36. | tres & 
Ge Iſraels børn giorde ilde 4— Jeg 
HErꝛrens Hyne / oc HErren gå | fan. 
dem i Madianiternes Haand ſiu Aa | far oe 
2" Øe der Madianiternes haand blå | minn 

haard ofver Iſrael / da giorde Jfrad! I 

Børn figKlyfter ſom vare iBierger ſette 
De Huuler / oc Befaſtninger / for * bøde 
a Kedims dianiterne. 3 Ordet ſteede / naar | hang 
Børn, ſtael ſaade (noget/) Dafomme hos 
dianiterne De Amalekiterne / oc de føre! 
Oſterland op / oc de Fommeop Pl. Sabe 

dem/ 4 Oc leyrede fig imod dem⸗ il Hem 
fordærfvede Landets ÄAfgrode ME, Coen 
Mand fommer til Azza / oc lode —* ét 
Naring blifveiIfrael/hverdendt, —— HU: 

eller Fa/ eller Afene. 5 Jade kom ver 


uu⸗ 
Dp Med deres Oveg De deres Pauu 
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6.C Bog. 
oC Sa, Se 
— ke gede fomme ſom en ſtoor tt 
Gedeon / den —* Fræshopper /ad baade de OC vere 


hetlagede den » j 
Sig —* Kamele vare uͤtallige / oc komme tan⸗ 


etaf Madian | 7 ad fordærfve det. 6 Saa 
ille være med er kael ſaare foedet for Madianitern 
and 4) blef * de Iſraeis Born raabte til Herrn 


li id / in 
"eg —— * Oe det ſteede / det Iſraels bø 


iterew. 22.37; | abe til HErren / for Mantanireineg ——— 
de ſit Embeden | ly: 8 Daſende HErren end Pre. ubenæfnt / 
oc fundene ig | bet uitIfraels bern / ot hand ſagde T gomen 


c ryct/ u 
* y gold! | Km: Saa ſiger hHEr — ot ud⸗ 
r af Dage vr" | St forde eder op af Rgyp — 
varede er dl | idde eder af Trelles Huu ——— 
arte hefne fig, five der af CE ghpternes haa 


t Jerubaal 4 frængde edet/ ot 
v, 33.00 ble ft | ” lle deres haand ſom — gaf eder 


der duke | ſegu før ed 2 
| x en ve gelig ſagde til eder: 
orde ilde fø, Jeg er HErren eders Gud / fryrtet 2.Reg. 77, 
HErren ga ede En cuers Guder/ udi hvilckes 35.33. 
aand fit tab Gand J boe/ men I hafveide været 





lorde Fred | rr De HErrens Engel: kom Dice ſom taldis 
reiBfergen! fætte fig under en Eeg iOphra / ſom HErren/ det 
— x 


das de Eſriters Fader d til / vc —— 


or M⸗ 
595 dede Geveon tæefteDe Hocde 
komm⸗ hos enperſe / ad hand 
—9— de⸗ AR forde —— eziter. 
meop oe, aabenberedis Herrens Engel —*— an 
nod dem⸗ — nem/ oc ſagde til hannem: * søs 
rede / ind J. (Være) med dig / du — (3 
»e fode ing, Men Gedeon fagde til hañem: h win 
verden —* SErre/ Cr HErren med os / fot haf> 
Jadelen, Vver da ale dette rammet PADS, ST 
bed DA gr Sit iij hvor 


AN, 
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kunde haſtig da eter den A⸗ 
































se T ÆRE 


sene 245 





mr 
mm —— 





* * 


| 
270; Dommernes 60.Cq 6.Cap 


— — — 


— —— BET 
J erne ere alle hans: underlige Tind! Saadet 
Å minSyCrre; ſom vore Fadre fortalde os/ oc fag? | Wragre 
9— 

i 






























for hand hue Torde HErren os icke op af Ægyptet denKie 

u hannem end, Men nu hafver HErren foriade bå | W rød 

I oennie, PU gifvit os i Wadianiternes Haand gt / 9 

H — 14 Da vende HErren fig til hanne! foriere 

1. Sam. 12, 11 oc ſagde: Gack borti denne dinKta Or 

Ebr, 11,32, bc du fralt frelfe Iſrael af Madian | ben. - 

J— | ternes haand. See/hafver jegident | Var Ho 

ER * jen Se! sm fagde til ve ”V…. Al 
nem: Ah HErree / hvormed ſtal jeg Hafy 

ftuſinde. frelſe Iſrael? See/ min —— ef * 

Den ringeſte i Manaſſe / oc jeg er den til ha 

mindſte i min Faders huus. 16 DP | Fryet 

HErren ſagde til hannem: Gandelig/ | bygde 

Jeg vil være med dig / oc du ſtalt ſſaa dtkah 

Madianiterne/ ſom een Mand. (Det 

— * — —— — det er 
| in ver hafver jeg fundit Maade for dine Gr 

| Aar. v Øvne/dagiørmiget Tegn / ad dug ef? — 

9— den ſom taler med mig, 19 Kiere / gac os 

I A Madoffer, He bort her fra/ indtil jeg tommer fl | enw 

dig / oc bær min Skendehefram / of | vene 

fætterdenfordig: Oc hand fagde / Jeg dedi 

vil blifve ſaa længe indtil du kommet erdj 

igien. 19 Oc Gedeon gick oc tilredde derf 

et Buckekjd / oc en Epha uſuret Meel⸗ din 


hand lagde Kigdet i Kurfven / oc 100 ſter 
Saadet i Potten / oc baar til hannen De | 
ud under Eegen/ oc fatte for chanem. Br 
— ag fagde Guds Engel til hannem * 
ag Kid 
ifø Gud. = gKisdet oc de uſurede Kager/ eg 


t det paa denne Klippe i/ prut de 
ppei / * 
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Frø — 
lige Tind" | Baadet/ Oc hann gior 
wdradte HErrens Engel de 


forladt På 
neg Haand 
til hanne 
ed nKraft 
f Madian 
jeg icke ud⸗ 
de til hav 


ned ſtal jeg 


Slect ket 
jeg er del 
ig. 16 P' 


Gandelig/ | 
u ſtalt ſlaa 


and. 
nem: Kie⸗ 
de for djne 
ad du geſt 
diere / gack 
ommer til 
fram / otf 
ſagde / Jeg 
u kommet 
re tilredde 
ret Meel 
h/ oe lood 
I banned 
(hannem) 
hannem 
dager/ ¶ 
Aoſtytt 
Saa⸗ 


dteryrd vdet / oe de uſ 
ger maden i Ild af Klippen / oc 


foriærede Kigdet oc de ——— 
De HErꝛens Enge! foor fra ha 


—“ 







Bog. 


— — keel 
de ſaa. 21 DA 


k fom hand 


Æ den 
nKiep kfom hand hafdet Haan | ſtodde fig pan 


| t 
edeon ſaa nu ad de 
HS el / da ſagde Gede⸗ 
GrrenCrre/ Thi per 
hafver jeg feitsjErens Engel fra ¶ ning mar 
d 


- gø. 
til hannem : Fred være med digmM/ m vær tilfreds 


tide des. 2a Da 


n Jehoug 
Salom. 


Dag / 
Det Haar) end til paa denne 

— — iOphra / ſom horde de 
Eſriters Fader o til: 

— — ſteede den ſamme Nat / 
od HErren fagde til hannem: Tag 
en ung Stuud fom er din Faders / oc 
den anden Stuud p/ fiu Aar gammel / 
de du ſtalt afbryde Baals Altere /fom 
er din Faders / oc afhugge —* ſom 
der ſtaar hos: 26 Orc bygge HErren 

dinGudet Mitere / gfverſ —— 

ſierde Klippe / med (fin) beredning 

Or tag der anden Stuud / 0! ofre 

Brændoffer/ med Veden / af bunden / 


o t afhugge 27 Da tog Ge 
er — — oc gior⸗ 


de fom SOrenhjafde ſagt til hannem 
— ii hy Oc 


0 Abi Ezri. 


p ſom er Ma⸗ 
ge med den. 


aq Ordning. 
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r for Baals 
ſtyld. 


CJoas. 


t Gedeon. 
u maa hefne 
ſig / eller treec. 


e. 


Dommernes o 





Oc det ſteede / efter ad hand befrpctch 


fig for ſin Faders Huus / oc mænd” 
i Staden / ad giore det om Daget/ W 
giorde hand det om Ratten. 


28 Oc Mandene i Staden fod!" 


garle op om Morgenen / ot ſee/ dav 
Baals Altere nedbrot/ oc Lunden ſo 


bar der hos / var afhuggen / oa den a 


den Stuud offret til Brandoffer pad 
det bygte Altere. 29 Da ſagde cent! 
anden: Hvo hafver giort dette flyde 

De der de føgte oc omfpurde/ blef del 
ſagt / Gedeon Idas føn hafver gidt 


dette ftyde. 30 Da fagde Mandent W 


Staden til Joas: feed din Gøn ud/ 
thi band ſtal dos / for hand hafver ned⸗ 
brodt Baals Aiteret/ oc for hand haf? 
ver afhuggit Lunden ſom var derhos. 
3 Da lagde Joas til alle dem ſom 
ffoode hos hannem: Ville I Hfvis 
for Baal? Ville J frelfe hannem? 
Hvo ſom kjfver for hannem / hand ſtal 
dos denne Morgen: Er hand Gud/ 
da hefne fig ſelf / ad hand nedbrod hand 
Altere. 32 Oc paa den Dag kaldede 
hand £ hanneme Jetub Baal u 
for hand fagde / Baal hefne fig pas 
hannem / ad hand hafver nedbrøt hand 
Altere. 

33 Oc der alle Madianiterne oc ⸗ 
malekiterne / oc de af Oſt erland / vor! 
ſamlede tilhobe/ oc droge igienne 
De ſloge deres Lehr i Jeſr als Dal: SE 
























o.Cap 7: Cap, Bog: 873 
ÆRES — r s⸗ 


befrweich Da føre HErrens Aand * 

— Denne AND lood bieſe i Baſuunen / ot AbiE⸗ SEE 
Dagen/ Mw | IT BIF kaldet / ad følge hannem. 35 
, thand ſende Bud fil all Manaſſe x/ 
den fod! dthand blef ocfaa kaldit / ad følge hane 
ſee/dave | ht: Sand fende DC Bud til Aſſer — 
funden (OP | KU Sebmon oe til Rephthali⸗ oe DE 
/ordena' dmme op imod dem. 36 58 
doffer/ pas ſagde til Gun: Vilt Du frelfe Siva 
igde eentil | Vedmin Haand/ fom du haføer fagt 
etteftydt! | 37 See / da legger Jeg en Vld sg 
rer blef det garden / Vorder det — RE 
Per giott Paa Viden / de tørt paa all Jorden 
Mændene! | Viljegmerde/ ad du vilt frelſe Iſrae 
Son ud/ bved min Haand / ſom du hafver ſagt. 


Thi doiſtod 
aſpeened⸗ | 33 Ordet ſteede faa: Thi der han 
hand haf | Anden Fagen aarle op om Morgenen/ 
w derhos. | davred hand Viden / oc kryſte Dug af 


"dem fom | BViven/en Staal fuld Vand. 39 Oc Sen.13, 32. 
Ihfvis | Gedeon fagde fil Gud : Din Vrede 
hannem? | Optændisidemod mig / om jeg taler 
/handffal end een gang / Kiere/ jeg vil idun for» 
md Gud/ | føge der end een gan med Biden: Lad 


[den alleene / De | 
n$ | detnuvære ført paa 
— lad Dug vorde paa all Jorden. 40 | 
Baal u | De Gud giorde det ſaa den uns | 
efigpas | R]at/adder var tørt pa⸗ Blden ges J 
brot hand | Me/oc der var Dug paa all Jorden. i 
Capitel 
ICC]. 
rne oc db VIL Cap 
| rens Befaling / ſom 
mee I ere er ange uftrifve dem felf 
jrenn cjervinding/ vifte 21000. filbage / fom vas 


al: 34 be ve ; oc beholt ickun iglen 
O * de ve —— * 0900. 
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Dett. 209, 8 U 


a ſom em 
Guldſmid 




























Dommeriies — 7 Cap 2Sap. 
— Al 


HA eN 
10000. v.1. af hvilcke blefve igien udmunfi” ly hand 
de 300. ſom flabede Band af Hænderne v“ | "Mjeg f 
Hvilcke hand (2) forſickret ok Seyervindi lg fe mel 
med fin Dreng Pura / ved en Drøms udted' hand 
gelſe udi de Madiamters Leyre / om et aſteb⸗ de $ 
get Biugbrod v. 9. Delede (3) i tre Haabe Er 
oc udryſtede dem med Baſuuner / tomme K om labe 
cker oc Blus der udi v. 16, undervjſendis bem/ ſom en £ 
hvorledis de ſtulle bære fig ad v.17. Oc (4 | ſerdelis 
med dennem jagede den gandſte Her paagne Kræ. 
v.19, Hvikten (5) Nepthalt / Aſſer oc MP fo 
naffe Scamme forfuide v.23. men de af Ephr | Mm haf 
ims Bierg / indtoge Vandet indtil Beehabera / Mund 
oc drebte Oreb oc Sib v. 24. ndet F 
Sy)? giorde JerubBaal / (det er SY | dereg g 
/dedn fig aarle rede / oc alt Folde | ten fagt 
ſom var med hannem / Oc de fever” drede ß 
fig hos den Kilde Harod / oc hand hal" frelſe 
de Madianiternes Hær Rorden fot | dj 
fig / fra More høv i Dalen. 2 OC | mag K 
HCrren fagde fil Gedcon: Du haver | 5, 
meere Fold med dig / end ad jeg ſtulde ammer 
gifve Madian i deres Hænder/ ad I | food 6 
ſrael ſtal ide / maa ſtee / romme ſig mun/ 
mod mig / oc ſige: Min Haand hafyet Mand 
frelſt mg. 3 Saa lad dog nu udras | der me! 
be for Foͤlckenes Øren/ oc ſige: Hee 9 
er rad oc mijftrøffig? Hand vende ſig Bat /| 
om / oc (Tynde fig aarle fra Gil , …— 3b/ ga 
Bierg: Da vende fig tilbage af Dig vit der 
det / fo oc tive tuſinde / oe tj tuſind dig ad 
blefve igien. 4 Oc HErren ſagdt — Pura 
Gedeon: Folcket ér endnu meget / i” 
dem ned til Vandet / der vil jeg⸗ prfr le din 
ve dig dem : Oc det ſtal ſtee/ om hyg lalti 
cken jeg ſiger til dig / den ſtai reyſt RE, 









"i Fi KR —* aner ——— ede HS er, — 
"4% ders — — — — mr ———— —— 
"ag « 53 — — — — — — —— — — 


————— — — 




























ig hand alr eyſe med dig: Men hver 
| Mn * Ås — dig / den ſtal ide 
de twſe med dig / hand ſtal icte teyſe· 
ude Nhand ferde Foldet ned til Vandet / 
9 be HEcrren fagde til Gedeon⸗ Hver 
ſom laber med fin Tunge af Vandet / 
isdem/ | (Omen Sund laber / den ſtalt du ſticke 
Oc 9 ſardelis/ oc hver ſom bøver fig paa ft 
he Knæ addride 6 Davar deres tall / 
Ephra⸗ ſom hafde labet af Haanden til deres 
paber! | Mund / tre hundrede Mand: Oc det 
"Andet Fold altfammen bøvede fig paa 
tr ØE deres Knæ ad dricke Band. 7 Oc HEr⸗ 
zolden | ven ſagde til Gedeon: Med de tre hun⸗ 
eyred⸗ drede Rend fom hafve labet / vil jeg 
id haf⸗ frelſe eder / oe gifve Madianiterne i 
in for din Haand / Men alt det (andet Folch) 
re maa gaa hver til fin fed, 8 De Foldet 
LA ie med fig / pe deres b Ba⸗ b de andres / 
ulde eoge Fetallie med fig 8 
ft ' fuuner/ Men (de andre) Iſraellter É 
ad sy lood hand alle gaa / hver til ſit Pau⸗ 
me ſig | mun/ oc hand behultde tre hundrede 
afvert Mand: Oc Madianiternes Hær lag 
draa⸗“ der neden for ham i Dalen. | Å 
ve g Or det ſteede paa den ſamme | | 





deſig Mag / ſagde HErren til hannem: Stat 
zilead dop gag nedi Leyren / thi jeg hafver gif 
rov Vitdenidinhaand, 10 Men feycter DU 


fine | Bigatygaa (ene) ned/dagad duned oc i 
ide Så Pura din Dreng / til Lejren: 1x Ad du AM 
/let kand hore hvad de ſige / Der efter ſtul⸗ 


—9* (dine Hænder blifve ſtyrckede / oc du 
ſtalt droge ned til Lejren: Oc hand * 
ne 
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876 Dommernes — 7. Cal | 2 Cay, 


| 

| ned / oc Pura hans Dreng / til det — lige ſom 
| 
| 





derſte af Krigsmændenec fom val” | Me yg g 
Sup. 6,3 5. Lejren. 12 Or Madianiterne oc A W/ jeg 


et Aſtebaget Bygbrød trilledis i de ſloge 
dianiternes $ejr/ oc der det kom | bereg h 
Pauluunet / da flov det der paa / / re hob 
det falt/ or der kaſte det om / oc PA | Me ſond 
luunet falt. 14 Da fvarede den * deres v 
Litt den/ oc fagde: Det eride andet / end bereg f 
| Gedeons/ den Iſraeliters Ioas ſons raabte 
Ut Sverd Gud hafver gifvit Madiant | ang, 
terne i hans haand / oc den gantſte Lejr, | fred on 
15 Oc det ſteede / der Gedeon horde gandſt 

ſaadan en Drøm fortallis / oc den flyde. 

udleggelfe / Da tilbad hand / oelon | Bat 

igien til Iſt aels bejr / ot ſagde: Sta⸗ 

op / thi HErren hafver gifvit Madia⸗ ment 

niternes Lejr i eders haand. G —— 

16 Oc hand deelte de tre hunds, eht 

| Mændttte hobe / oc fid dem Baſuunt I 
| ihver deres haand/oe tomme Kru — tr oc 


33.  letiterne / oc alle af Oſterland / ha hule 41 
de — lagt fig ned i Dalen/ ſom Grasheh fring de: 
| —8 per i mangfoldighed d / oe deres KY | lenses 
(i d 135000. meele vare utallige/fom Sand det! ro & 

0 Infr.s, 10. paa Hafſens bræd i mangfoldig de wan 
ib. 13 Or Gedeon kom / Ocſee/ da forta det yder 
de een den anden en Drøm/ oe fag Vactis 

See/Jegdrømde en Drym/ oc fee/ | Sæcter 
| 
| 
' 
| 


pe Blus udi Krucketne. 17 Oc ſag —* 
til dem: Seer efter mig / oc ſaa ne 
Jgisre: Or ſee / naar jeg lomm⸗t 24 


det hderfte deicen/ da ftal der ſtee / / dand 
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naar) jeg 
—* er med mig / Da 
ej Baſuunerne om⸗ 


— — 
lige fom jeg vil gipre/ ſaa ſtuue I gø 
ti irg Or ( 
W/ jeg pe hver 
ulle J ocſaa blæl 
ing den gandſte 
feng (Sverd) PC 


hlæs i Baſuu⸗ 


Lejr / oe ſige: HEr⸗ 
Gedeons. 


Saa lom Gedeon De de hundre⸗ 


ideng | 
BethGitta til 


de a om vare med hannem / til 
— Lejren / i den mittelſte 
actis begondek [Aeg 
R ee/ 06 i 
dt ————— ſammen ſom vare || 
er ud. 20 
fre — oc ſloge Krucker⸗ 
he fønder / Men de hulde Bluſſene i 
deres venſtre haand / od Baſuunerne i 
deres heyre Haand / ad blaſe udi/ De 
taabte: HErrens (Sverd) oc Gede⸗ 
Ons. 21 ede fidode hver paa fin 
ſted omfring Lejren : Da toog den 
gandſke fer paaløgb/ oc deffrege ot 
fiydde. 22 Ocde tre hundredeblæfte 1 
Baſuunerne / oc HErren fatte FBEn F vende. 
tenigSverd imod den anden / De. (def) P(al.83,10. 
andſte Lejr / oc Lejren flydde til 


opvackte ſlux 
(æfte i Baſuunerne/ 


Saa blæfte alle de 


Zeredath / indtil Abel⸗ 


Weboia brædde hos Tabath. 23 00 
Iſraels Mænd af Nephthali oc af Af 
ftr af gandſte Manaſſe bleſde ſam⸗ 
mentalb de / de de forfulde Modiani⸗ 


terne. 


24 Ox Gedeon fende Bud Paa tet 
gandſte Ephraims Bierg / oc lodd 
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; e hulte dem 
Vogne. 
























































878 Dommernes 8 Cal ð Cap 
REE der 


ge: Kommer ned imod Madianirernil bog 
De indtager Bandet for dem / ind | og det / 


z Bethabara / til BethBarag Ce Jordanen: N 
Johan. 1, 25. blefve der fammenfaldede hver mand 


Ephraim / oc de indtoge Vandet / ind —* 
P(A1.83 12. til BethBara oc Jordanen. 250 ** 
La. io, 26. de grebe to af Madianiternes SY | Bin vi 

ſter/ Oreb oc Seb / oc drabte Dr | V 


paa den Klippe Oreb / oe Seb dræbt | My 
De f den Perſe Seb/ ve de forfulde ieyerg 
Madianiterne / oc førde Orebs Pf | 16, ſon 
Sebs Hofveder til Gedeon ofvet Ord / d 
Jordanen. 








anner 

VIE Capitel 46 

II. Capitel. ſen / gi 

Gedeon (1) undſtylder fig for Ephraim⸗ brede 9 


Meecnd / ad de ice ffrar i Begyndelfen |: 
Caltdede fil —— må * om va 
iSucoth / med deres Kiods ſonderterſtelſe / oe hand 
dem i Pnuel/med deres Torns nedbrydelſe / for Kiere/ 
de icke vilde gifve hans zoo. Mænd Bred fom medm 
ſtule forfølge Sebab oc Salmuna 4. Hvor te/ad 
efter hand (3) greb Sebah oc Salmung/ o 
forfærdede den gandſte Hær / ſom vare 15900% 
v. 10 Oc (4) tærſtede ſiden 70. af de WXidſt⸗ wer 
iSucoth / ſom en Dreng opſtref hannem Ered 
v. 13, oe nedbrod det Torne Pnuel v. 14. Me mid 
) flog ſelf Sebah se Salmung, ſom afte” Sør: 
hielſlaget hans Brodre Thabor v. 13. DA Vet 

(5) beſtedentligen undftyidede fig / for ber lå 


| Kongelige Ære/Foldene de bød hannem⸗ alm 

hans Søn / oe Søns Son v, 22. Met (7) dertg 
gat fiden Folder Anledning tit Afguder⸗/ Ord 
Den Liftiortel hand giorde v. 24. Oc døde e ål Te ſt 
Landet hafde verit fire i ac. Aar / efterladt” y g 
dis 70. Sønner / foruden Ubimeled./ ime” | 
hvilcte Itaels Born grorde ie Barmhiert | 
hed v, 28 pt 
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gig SSap. Beog 879 
70 Ede Mænd af Ephraim fagde/ Inf. 12,1. 


hver til hannem: Hvi giorde du 
1 | vig det / ad = icke kaldede os / der du 
— Myte ad ſtride imod Madianiterne? 
mar Dde de tifvede hart med hannem. 206 
tt / ind hand ſogde til dem: Hvad hafver jeg 
25 OP | my giore/ ſom JEre icke Ephraims 
RMaviſte a bedre / end AbiEſers b a fom tæfis fir 
b — Vinhøft ce? Gud hafver gifvit Ma⸗ den der ør 
drab. | Nianiternes Fyrfter / Oreb oe Seb / ver geogue 
fun eders Haand / oc hvad kunde jeg gi⸗⸗ gandfte, 
ebs DE | Ve/ ſom J? Der hand hafde fagt det c nagr mand 
ofoet Dro/da ſtilledis deres haſtig Mod fra forfi fander 
annem. | Druerne. 
—— Der Gedeon kom nu til Jorda⸗ 
Meh / gie hand hen ofver / oc de tre hur 
brain? drede Meend / ſom vare hos hannem / 
er dem | OM Vare trette/ oe forfulded: 5 Oc 
elſe / | VAND ſagde til de Mend i Suchoth: 
iſe / fax Kiere? gifver det Fold ſom jeg hafver 
'dy fo mied mig / noget Brød/Thi de ere træfe 
j * te/ ad jeg kand forfolge Sebah ocZal ⸗ 
na⸗ *muna Madianiternes Konger. ⸗ Men 


& 
Ca 
<= 
3 


d Fienden 


me hver af de Øfverftet Gudjothrfagde: i. 
annet Ere da Sebah oc Zalmuna Haand e ce Love. i 
MM | Meg din haand / ad vi ſtulle gifve din 
jaftet Ser Brød? 7 Oc Gedeon ſagde: Nu 4— 
rom — Vel/ Raar HErren gifver Sebah be 1 
m/ ef Zalmuna i min haand / da vil jeg ſon⸗ & 
* —9— derterſte eders Kiød med Torne af 

* * eden oe med Tidzle. 8 Oc hand 

get r É ' 
fade” ofte der fra til Pnuel 7 oc talede til 9 
imod lige fag/Qs De Mand i Pnuel ſva⸗ ik 


—— rede 
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880 Dommernes 


— — —— 











ſparede. 9 De hand ſagde oecſaa 
be Maend i Pnuel / Naar jeg komm⸗ 


igien med Fred / da Vil jeg nedbry⸗ 


dette Taarn. 


ro Men Sebah oc Zalmuna (| 


re) i Karkor / oe deres Lejr med dem 
ved femten tuſinde / ſom vare alle 


verblefne af den gandſte Lejr af Oſte | 
dongis 


Land / Thi de vare hundrede oe tive 
f IWietſlagne. ande Mænd faldne kſom kunde udtr” 
ge Sverd. u Oc Gedeon reyſte of 
ad den Vey / ſom de ghoe i Pauluun⸗ 
ne / Oſten fra Robah oe Jogbea⸗ 
ſloo den lejr / Thi leyren var feng; ; 
Oc Sebah os Zalmuna Montes 9 
83,12, hand forfulde dem / oc greb de to 
ge i: ——— *— — oc Zalmu⸗ 
na / os forfærdededengandtte Leyr. 
13 Der nu Gedeon Idas Son toil 
fra Sccjden igien / for end Solen gid 
op: a4 Da greb hand en Dreng af På 
gold i Suchoth / oc adſpurde har 
Oc hand ſtref hannem op de Ofver ” 
udi Suchoth de de Wldſte der af/ ha 
fierdeſinds tive ve ſiu Mænde IS oe 
hand fom til de Mand i Suchoth⸗ ab 
ſagde: Sce/ (her er) Sebah oc 3 af 
muna / med hvilcke J beſpottede 
oc ſagde: Er da Sebah oc galu 
Haand h nu i din Haand / ad bi rd 
gifvedine Fold/fom ere hætte” B— * 
16 Oc hand tog de Eidſte i Stade 


g Araber. 


h Love. 


dedbrod 
Stad 






























8. 
s.Cch ð Cap 


rede hannem / ſom de Mend i Suche "Korn 


tt Fold 


ie 


en. 


I 
ne DO 


almun 


der 
Jf 


Sor 


tr Set 


| berg S 


fer / 


ilde e 
je; 


and fa 
* 
reng 
hann fi 
indnue 
Zalmu 
087 2 
hang 9 
de flor 
Kame 
22. 
Beder 
din S 
ad du 
ters h 
dem: 
Min c 
(We) 





























ð 8 
Øe — 


pol ut Torne af Ørd Tidzle / oc lood 
Su Orne af Ørdenoe 
vefaal | told —4 faa Forſtand ved 
4 i. 17 Oc det Taarn udi Pnuel i biifve vife gf 
edb Wbred hand / oc ihielſlog Folcket i deres ſtade. 
| Stangen, ; 
ma (0 | 78 N hand ſagde til Sebah oc til 
ed de daununa/ Hvordanne vare de Mænd 
of | —X ſioge ihieli Thabor? Ocde ſag⸗ 
if pt E Som du/ faa vare de/hver efter en 
rsivel Jongis Søng ſtickelſe. 19 Sand lage 
e uddra Det vare mine Brodre / min Mo⸗ 





aa vi Erren 
eye! | ders Sønner / faa viſt fom H 
uluun foer / hafde I ladit dem lefve / da 
bea/ | ilde jeg icke flag eder ihtel. 20 Oc 


, »| han fagde tit fingørffeføddesøn Je 

sag CR Søer ggå ie /ſiaa dem ihiel: Men 

(oMI | Drengen drog ide fit Gverd ud / Thi 

Zalmu hand fryctede fig / efterdi hand var 

Leyr. ndnu en Dreng. 21 Men Sebah oc 

onto Zalmung ſagde: Stat du op ve ſlaa 

len gie os / Thi fom Manden er / ſaa er De 

gaf dd hans Mact. Saa ſtood Gedeon op/ P/41.83, 123 

| de flov Sebah oe Zalmuna ihiel / ve 

FPerſte foogde Spenger fom vare paa deres É 

trale Kameelets Halle. | 

21 Da fagde hver mand i Iſrael til 

Ae | Bedeon: Herſt ofver os / baade du ve 

sg gør dmSen / oc djn Sons Son / efterdi 1 

semmis/ | AD du hafver frelſt os afde Madiani⸗ ) 

kmun? Lers haand. 23 Oc Gedeon fagde til 

fule | dem: Yegvilide herſte ofver eder / oc 

rt Min Søn ſtal ide herſte ofver eder: 

en) HErren ſtal herſte ofver eder. 
K tt 28 06 
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882 Dommernes 8.6 











Cay 
——— 


24 Oc Gedeon ſagde til dem: Ud PdaAlr 
| Udderg 


Ting begær jeg af eder 7 Hver gil 
mig hengendis Span af hans Boll 
Thi de haf de hengende gyidene GPS 
efterſom de vare Iſmaeliter. 25 
de ſagde: Vi ville gierne gifve (dt 
dem/) Oc debredde et Klade ud / É 
hverfafteder paa hengende Span⸗ 
ſit Bytte. 26 Oc de hengende — 
ne Span ſom hand begarede / vart 
fer Vecten / tufinde oc fu hundt 
Gylden / foruden de Spanger oc 
der oe Skarlagens Klader / ſom 
Wadianiters Konger bare / oc uden — 
Halsbond ſom vare paa deres Cam⸗ 
lers Hals, 27 Oc Gedeon giorde d 
k Cyhodmed til en biftiortelk /oc hengdeldent | 
fin Zubehe⸗ Stad udi Ophra / oc all Iſrael bedt! 
sing) fon hez Soor m der / efter det / De det blef G 
Fhueommeife deon oc hans Huus til en Snare.⸗ 
fom Ofe.3, 4. Saa blefve Madianiterne ydmyget 
—“ for Iſraels Born / oc de opløftet , 
—* og meere deres Hofvet / oc Sandet Pl 
ſtille fyrretive Aat / ſaa lenge Beder, 
lefde. 29 Oc Jerub Baal Joas Så 
gid bort oc boode iſit Huus/ 397, 
Gedeon haf de halffierdeſinds 
Gønner / ſom vare komne af 
Lend / Thi hand hafde mange puf, 
31Oc hans T ectegvinde ſom var? 
chem / bun fødde hannem ocen 
oc hand gaf hannem nafn Abi ME! É 
32 De Gedeon Joas Søn dede 





de de Q 


ſteede 
vende 
Og An: 
Baal - 
ſtaels 

reg ( 
bereg s 
3! Oc 
mede 
Huud 

afde 





ere 


gifve ek 
ædend/ É | 


Span⸗ 


Aden iſl 
ael babe⸗ 
et blef G 
hare, så 
ydmyge 


| sd 
plofte id 


8. ly Cap. — 
bem ; er | god Ade blef begrafven udi ſin n grag Daar, 
Hver g ders Joas Graf/t Ophra / ſom hor⸗ 
ans — 
rene GP 3 




























Bog. 


de Eeiers Fader o til. 33 Oc det 
fede EM Gedeon var død/ da om⸗ 
Ihde oc Iſraels Børn ſig / oc bedref⸗ 
Hodr efter Baalim / oc glorde ſig 


p Paet 
Baal Berich p filen Gud. 34 OC: Baal tir Foro 


bund ad giøre 


taels Børn tændte ide paa HErren 
eres Gud/ fom hafde frjiitdem af alle 
eres Fienders Haand trint omkring · 
35 Oc de gtorde ide Barmhiertighed 
med Jerub Baals (det er) Gedeons 
ung/efter alt det gode/ ſom hand 
hafde giort mod Iſrael. 


— — — ære 
— — rr 


IX, Capitel. 

Abimelech (1) ofvertalede / ved fin Moders 
Broder / Sichems Indbyggere / ad de giorde 
hannem / ſom deres Kiod oc Blood / til Konge / 
eller ſiette Dommere / ofver dennem / efter hand 

fde flagit de 6. Gedeons Sonner ihiel / 
faa Jotham blef alleene tilbage v. 1. Hvilcken 
(2) udi en Fabet forholder dennem/ hvortedis 
Gedeon hans Son / oc Søns San / hvilcke 
hand figner ved tre fructbare Trey Hlietræ / 
Figentree / oc Binftoden/undfeyldede dennem 

ad være deres Konge / Men Abimelech / lignet 
ved en ufructbar Tornbuſt / annammede ſaadan 

Ere / dem til lidet gode v. 7. OC (3) udtry⸗ 

Seligenbrægerdennem deres ſtoore utacknem⸗ 
melighed / mod ſin / af dem velfortiente / Fa⸗ 
fr de hans Sonner v. 160. med Ønft / ad det 
aatte gaa dem fom de hafde giort v.19. Hvil⸗ 
et (4) ocfaa ſteede / i det / ad der tom ond Vil⸗ 
for ſaadan urets ſtyld / imedlem Abimelech oc 

Agerne iSichem v. 22. hvortil Baal ap 

2 SV: F 035) Abimelech / efter Sebuis raad / 
Kit ij lyn⸗ 
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o UbiCsti, 




























mm. 8 
7 Ve 


— — 


HZ & 
Dommernes o. Cab 


| 
i 
| 
| — — 
| luurede paa Staden med fire Hobe / imod pr, lg 
cken Baal drog ud / ſom flydde for Ubimeted and / 
oc blef med fine Brødre fordrefvet af grad Jeube 
| v. z0. Men (6) Abimelech ſlog der Folé fø | band bl; 
gid ud til hannem af Staden v. 42. indl — Sich 
| oc nedbrod den v. a6. Oc (7) med Greene / ſ for en 
Une hand oc hans / hugge af Træene/ force SO | yt fam] 
| Bethel Berith / hvor de af Sichems Ta | imel 
vare indgangne v. 47. Oc blef (8) for —— ſom fa 
| i Thebes / igennemſtuckit af fin Dræng / eft 
ad hans Hofvet / formedelſt en Qvinde / | be / 
tnuſet / ved et flyde afen Molleſteen / ot få be be | 
fag fin fortiente Lon v. 5o. * Dy 
| "æder Abimelech Jerub Baals sst, | og 
| — gid til Sichem til fin MOE | gt" 
Brodre / oc talede til dem / oe tilat | Ma 
Moder Faders Huuſis Slect / de fag, Rons, 
| de: 2 Kiere / taler for alle Borgete | 4 St 
90 Oren udi Sichem / Hvad heller mol” | 8 J 
lid ne det være eder bedre / ad halffierde "ka 
| finns tive Mænd / alle Jerub Baal? | adem 
børn / herſte ofver eder / eller ad ef * SN 
Wand herſtet ofver eder? Betændet | 0509 
oe / ad jeg et eders Been oc eders | eg: 
3 Da talede hans Moders Brødet 
le diffe Ord om hannem / for alle BO, jer fe 
gere i Sichem / oc deres Hierte drog * 
ril Abimelech / Thi de ſagde: Hand dfoer 
vor Broder, 4 Oc de gafve hann netii 
Sette. haolffterdeſtndstive Solfpendinge⸗dkfvei 
BaalBeriths Huus 7 oc Abime“) demn 
b Setfærdige, levede der med løfe ve brafvelf glæd 
Mand / oc de fulde efter hannem. gaal 
hand kom i ſin Faders huus * tene 
phra / oc ihtelſlog ſine Brødre/ —* 
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o. Cap C. 





Bog. 886 


— ⏑ WV — — 


*F * ds tive c ceen mindre, 
be 7 imod bl, pils Dorn/halffierdeſin 


or Ab meie⸗ 


and / paa cen østen; Men Jotham 


—* —RW lidle Son blef igien / thi 


ol 
det — 4 
Greene / fod 
ſotte — | 
ſchems AM 
for verzaa" 


a 


v. 4. in 


band bre Æ: fle Borgere af 

ef jule, 6 DL alle 

tfamlede ſig / oc ginge bort oc ej * IR 
bimelech til Konge d/ hos den tg y egentere / 


"hm ſtaar i Sichem. 


nfr. 21, 25 
Tyran / Sap. 


Dreng/ fg | 7 De vegafvedothambdet titlten 


Qvinde / 


'fteen / oc på 


aals e 
In Mod? | 


se tin 
ect / oc ſa 
Borger? 
eller mol" 
halffierd 
rub Baal? 
Mer ad ee⸗ 
Betanckt 
ders gi 
Brødet 
alle Bot 
rte drog 


SÅ id bort / oc traadde hø: Slette / ved 
| vet —* * Bierg Griſim / dg den ſtoore 
| ” fte fin Røft / 0 raabte oc fagde ti 


Steen / Joſu. 
tm: Hører mig J Borgere udi Sk — 


em alpehøreeder. Tro⸗ 
(Ung —* bort / ad ſalve en 
Konge ofoerlig / Oc de ſagde til Olie⸗ 
tæer / Bær Konge ofver os. 9 DC 
Olietraet ſagde tů dem: Sfal jeg for⸗ 
ade min Fedme / ved hvilcken mand a⸗ 
ter Guder oc Mennifter i mig / oc gaa 
bort ad 8 ſtal ſoefve ſofver Træer⸗ Fophønes/ u⸗ 
He? 10 Sa ſagde Træerne til Figen⸗ mages / x, 
træet; Kom du/regnere ofver os. 11 
Men Figentræet fagdetildem: Skal 
itg forlade min Sẽdhed oc mjn gode 
deuct/ de gaa bort / ad jeg ſtal ſpafve 
dfoer Træerne? 12 Da ſagde Træets 
ne til Binſtocken: Kom du var Konge 
ofver ds. 13 Oc Vinſtocken ſagde til 
dem: Skal egfotlade win Po ft/ om — 
Sæder Guderne g or Menniftene h/0C. ð 


ommerne. 
gaa hen ad jeg al ſoafve ofver Tra⸗ 1 ge ringere, 


«+ 


ne? 14 Dig ſagde alle Træene til 
Kikiij Tor⸗ 
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k taft fin Siel 
ben fra fig. 


erne: Er det viſt / ad J ville 


Dommernes0.6x | Cap 


— —— —— — — — 


Tornebuſten: Kom du tegnere o 
os. 15 Oc Tornebuſten ſagde til 2" 
farven! 


fil Konge ofver eder / Da fommt”, 


fortrøfter eder under mjn Styg 
Oc (ville J) icke / Da komme Jid⸗ 
Tornebuffen / De fortære de Eedt 


paa Libanon. 
16 Oc hafve J nu giortt 


deligen / oc giort Abimelech til 
oc hafve j giort vel mod Jerub Ba⸗ 
oc mod hans Huus / oc hafve Igi 
mod hannem ſom hand hafver 
tient af eder: 17 Admin Fader 
ver ført Krig for eders ſtyld/ oc ſal 
i fs Fare &/ oe hand friide eder 
de Madianiters Haanderxg Dej ha 
ve ſet eder op imod min Faders bu 
i Dag / oc ihielflaget hans Sonne 
halffterdeſinds tive Mend / paa ef | 
Steen / oc hafve giort Abimelech 
hans Tieniſte quindis Son / til Kond" 
ofver Borgerne i Sichem / fordi ha 
et eders Broder. 19 Orhafvej h al 
let rat oc redeligen mod Jerub Ba 
De MOD hans hůus paa denne D 
Da værer glade ofver Abimele 
hand glæde fig ocſaa ofver eder” sy 
Oc hafve J icke / da komme II VC, 
bimelech / oe fortære Borgerne! 
chem / oe Millo Huus / Der komm⸗ 
Ild af; Borgerne i Sichem/ 
Milo huus / oc fortære Abimelech· Fl 


f 
å 
år 


("| 
æt oct 

Konge 
4 
for | 
å Å 

— | 


Ø 


ø 


t/ 


nd 


—*8 
— 





























aal 
Blog 





— — 























— —ñ— — 


o. Cat | Tap, Bog. 887 
—* ofo⸗ de Jocham flydde oc undvigde / DE SER 
338 ES til Beer l/ — der frø fin lJoſu. 19,8 
| em Oder Abimelech · 
— ꝛDe abimelech regerede —— 
n Sinee der Iſrael / 3 06 Gud fe m Aand⸗ 
| f Ond Billie m imedlem Abimelech ve 
rdetedrt Zorgerne i Sichem: Thi — 
ichem færte fig OP imod — 
trend” | Ad den uret dom hand —— * 
yrugongt] | MOD de Halffierdefindg five, STE 
erub aal Vaals ſonner / ſtulde komme —* 
n Blood le gis paa Abimelech de 

hafver fol Sroder / ſom hafde ihielſlagit ek * 

ader Ma baa Borgerne iSichem / ſomn 

hyrer hans Haand / ad hand ihielſlog 

J fine Brødre. 25 Ocde Borgere i Si⸗ 
hdem beſtillede et Baghold øfverft paa 
aders huu⸗ Viergei / ſom rofvede hver / der van⸗ 
Sonka drede paa Beyen hos dem. Oc det blef 
"ya et Wimelech tilttende gifvet. 26 Tren 
Mbimeled! | Boat Ebeds Son tom / oc hans Brø- 

" i | Dve/ oe de ginge ofver tik Sichem / oc 
ML Kong | ne end t Siem fortode fig: paa 
(forde ha hannem: 27 an ginge ud paa Mar⸗ 
afve —9 den / oc hoſtede deres Bynbierge/ oc 
erne] perſede / oc giorde fig lyſtige a / oc gin⸗ Frydeſang / 
po get dereg Guders Huus / oc aade oc £orfang, 
imelech 20 drucke / oc bandede Abimelech. 28 —* — 
reder; BGBaal Ebeds Sen ſagde: Hovo et Abi⸗ — 
eId melech? Oc hvad et Sichemo/ ad vi 3 rd. m 
genet ie Fulde tiene hannem? Er handide JE var én Zurfte 
— af EN Baals ſon / oc rn re æde —— af 
pi ings M 2 Tiener Hemors Su 
melech. Mand? * Su 


—— 
- a - - FF rT« - - « J 
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Arung / beds Søn ochans Brødre/ere fon" 


888 Dommernes 





djems Faders Fold: Oc hvor full 

tiene hannem? 29 Gid Folder 

Unter myn Haand / da vilde jæg aff? 

fe Abimelech: Oc hand p fagve til Ad! 

p Gaal. mielech q: Formeer din Hær/ dede⸗ 
q ligeſom ud. 1 
hand hafde 130 Der Sebul / den Ofverſte DW | 
væritder/af den / horde Gaals Ebeds føns DF | 
Ofvermood. Da optandtis hans Brede/ 31 | 
| fendte Bud til Abimelech med Svig | 
relleri Dot, oc lood hannem fige:See/ Gaal — 


i Sichem / Dec fee/de / med Stad! 
handle fiendtlig mod dig. 325aag! å 
dig nu rede om Natten / du oc dit Fo 
fom er hos dig / oc gior et Baghol? 

Marcken. 33: Oc det ſtal ſtee/ om 


Morgenen naar Solen gaar op/ de | 
giørdig aarle rede / oc ofverfald Sta 


den / Oc ſee / hand ve det Fold fomd 
hos hannem / drage ud til dig / oc de 
maat giøre med hannem / ſom df 
Haand finder paa. 34 Oc Abimele 
ſtood op om Ratten / oc alt det 3! 
ſom var hos hannein / oc de luur? 
paa Sichem med fire Hobe. 35 Ve 
Gaal Ebeds Søn drog uͤd/ oc frad? 
for Dorren paa Stadsporten. ⸗ 
Abi Melech kom op/ pc det Fold PP 
var med hannem / af Bagholdet % 
Der nu Gaal faa Folcket/ fagde h — 
til Sebul; See / der fommer et DO, 
xfverſt ned af Bierget: De ſagde eg 


Af 


o. Cap Ca 


—— KEE — 
— butuſt 


af Bie 
talde e 
ber fo) 
NG Di 


— — 7 


* 





Om lg 
ſagde 
Ung 
ele, 
tid 
geted 
Imod 
for& 
—* 
td) | 
flydd 
geS 
De: 
Seb 
add 


ar 
gi 

Abi 
han 








Folcket vil 
ejdg afffdl 
igde til Al 
xrx / oc di⸗ 


ft | Mod Ab Melech. 40 


(afde end ydermeere/ DC lag: 
ber — et Fold ned — 
J Hob kommer paa ey 


Om løber fif Tryllernes CC" 38 eonen 
ove Sehr fil hannem Door ex NU, Sene, 


; : Ubi: 
nMund/ ſom ſagde: Hvo er 
—* Øg vi fulde tiene hannem? 


t for; 
Er ide deite det Folck / det ſomdu NV, 30. 


Acfeder? Kiere/ reys nit ud DC fr; 
mod LEES 39 26 Baal brog V) 
for Borgerne iSichem / oe ſtridde 
Men —* 
led) forfulve hannem / faa ad han ; 
—X ik hannem/ oc det ſtyrte man⸗ 
geSlagne / indtil Portens Dør. 41 
Oc Ar aech blef i Aruma. Wen 
Sebul fordref Gaal oc hang Brpdre / 
ad de motte icke blifve i Sichem. 

42 Oc det ſteede / om anden Dagen 
gid Folcket wd paa Marden/ oc gafve 
AbiMelech det tilkiende. 43 Da toog 
hand Folcket / oc deelde det i tre Hobe⸗ 
oe giorde et Baghold i Warden: Oc 
hand ſaa / oc ſee / Folcket gid af Sta⸗ 

den/ oe hand opreiſte ſig imod dem / oc 
flov dem. 44 De AbiMelech oc de 
Sobe fom vare hos hannem/ ofver⸗ 
fuͤdeden / oe traadde ind for Stad⸗ 
ſens Portes Dør / de to Hobe ofver⸗ 
fulde alle dem ſom vare paa Marden/ 
Oc floge dem. —5 Abi Me⸗ 
fi v 
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lech 























——— — — — 










| 
) | 30, 
890 Dommernes gl! W.C 


lech imod Staden den ſamme gandft 
Dag / or indtoog Staden / oc thielſlo og 
| Folcket / ſom der var udi / oc nedb af 
Staden / oc ſaade den med Salt. 
lb 46 Der alle Borgere i det Taat⸗ 8 
| Sichem hørde det / ginge de ind i Ven 
| 
| 
i 
| 
| 




































i " ſagde 
fæftningen BethElBerith. 4706 
kundgiordis AbiMelech / ad alle Bor⸗ ce (lg 
gere af Taarnet i Sichem hafde fe ie 
ſamlet fig: 49 Da gid Abi Melet | en 
paa det Bierg Zalmon / hand oc 4 Den 
Foldet/fom var hos hannem / oc Ab? 


Melech toog Hxen i fin haand/ oc hug * 
en Green af Traerne / oc løfteden op; "ps 
oc lagde den paa findrel/ oc ſagde ! * 
alt Folcket / ſom var med hanne” | an 
Svad Jſaae jeg gtorde/ ſtynder edet/ * 
det gigrerfomjeg. 49 Da hug veſaa | 


alt Folcket hver ſin Green / oc ginge van 
efter AbiMelech / oc lagde dem op til . 
Befæftningen / oc fætte Ild paa Be 
fæftningen med dem / ad ot alle Mend 
af det Taarn i Sichem dede / hen ve? 
tufinde Mand or Ovinder. * 

so Saa drog AbiMelech til Th * 
bez / oc belagde Thebez / oc indtog den 


sr Men der var et faſt Taarn midt RL 
Staden / paa hvilcket alle Mænd ø J 
Quinder / oc alle Borgere i Staden fe: 
flydde / oc luckte til efter ſig / ot ſtigedt iD 
DØ Paa Taget af Taarnet. sz DA kom * 
Abi Melech til Taarnet / oc ſtridde de åd 


il / oc gaf fig til Dorren paa Bag 
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89) 


— det med 
noff! Net / ad hand vilde opbrænt det m Se 

—— d. 53 Men en Quinde —— 25am. II, 21 

De nedbrø? Te af en Molleſteen u paa Abi —— u Vogn. 

Salt. Vfvet/ ot knuſede hans Pan — 

er Taarn! a raabte hand hafteligen * 

e ind iB reng / ſom baar hans Vaa dud / 

47 09 det ſagde til hagem: Drag dit — 

eBer lſaa wig chiet adde flulle 100) TE 

hafde fol” | KE / ſige om mig / En Qvin * 

Melech eP hannem ihiel: Oc hans Dreng : 

and oc alf | Jannem igiennem / oc hand PET Ii 

I er Iſraeliterne ſaae ad Ubi ) 

bar Yød /-da gid hver til fin fed. 5 

'teden op/ Saa beialde Gud — * ge 

cſagde | de / ſom hand hafde giort imo n Sar 

hannem? der / der hand ihielſlog ſine halffier g 

tder edet/ fintstive Brødre, 5706 alt det ons 

bugodas | B€/ ſom Sichems Mænd hafde giort / 

pe ginge bod Gud komme paa deres Hofvet/ 

em optil Oc Jothams Jerub Baals føns For 

paa | »Dandelfejfompaa dem. 


akz ö— — —— — — 


lle Pæn? X. Capitel. 





/ hen ved (1) Efter Abimelechs / den flette Dommess i 
ris Død / demte Thola / den fivende Dome 
| til The⸗ mere / ofver Iſtaels Borni 23, Aar v.1, OC 
dtog der (2) efter hannem / den ottende Dommere / 
en midt i aie XAar / ſom hafde zo. Senner oc 30. 4— 
doi Steder v.3. Men (5)efter hans Død / tom⸗ i 
æn mede / for deres fiere Affalds ſtyld / & Phili⸗ HR 
Stadt flernes oc Amons Børns Pender / til ſtoor 1 
t ſtigedt Fortroeengſel v. 6, Hvorfore / der de (4) ans Å 
Da fol grede deres Synd v. 10. oc begierede ad HEr⸗ 4J— 
sjove det J endnu denne — 2 —— —* J 
— n | 910, JL! i 
å Taal⸗ yngedis hand ofver 59 
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Supr. 2,173. 
903,7. oc 451. 


6, I, 











(sr) giorde Anſlag paa en Hofvidsmand ⸗ 
betomme v. 17, 

DS efter Abi Melech opkom Thol⸗ 

PuasSon / Dodo Sons / en MA! 

af Iſaſchar / ad frelſe Iſtael: 9 

hand boode i Samir / paa Ephraim” 

Bierg:2Oc demte Iſrael tre oc if 

ve Aar / oe døde / De blef begrafven 

Samir. 

3, Qvefter hannem opſtood JA 
den Gileaditer/oc dømde Iſrael to 
tive Aar. 4 Oc hand hafde tred! 
Sønner / ſom rede paa tredive Aſen 
Foler / oc hafde tredive Stader / de 
kaldede de Jairs Byer / indtil denn 
Dag / ſom ligget Gileads and. 


Oc Fairdøde/ oe blef begrafven i Ka⸗ 


mon. 
6 Oc Iſraels Børn blefve bed ad 


gigre ont for HErrens Aaſtun / oc tien⸗ 
te Baalim oc Aſtharoth / oc de Gudet 
i Syria / oc de Guder i Zidon / oc Mo⸗ 
abs Guder / oc Ammons Børns Gu⸗ 
der / oc Philiſternes Guder / oc ford” 
de HErren / oc tiente hannem icke · 
Da opteændtis HErrens Brede ofver 
Iſrael / oc hand ſoldte dem ide phil 
ſters haand oc Ammons børns haand 
8 Orc de plagede oc knufede Iſrael å 
Born / i det Har/ atten Aar (piaged 
de) alle Iſraels born / ſom vare ofve 
Jordanen / i Amoriternes Land / ſo 
ligger udi Gilead. 9 Og —— 








Dommernes ſo. Cap 


nm. 


— 


ait 

























kom hol 
3/en Mak ; 


rad: 4 | 
Ephralile | 
el fre DC £ | 


egrafven 


tood Jait 
ſſraeltob 
Fe tredib 
dive Aſen 
xder / de 
dtil denn 
Land. 
fven i Ka⸗ 


We ved ad 
n / ot tien⸗ 
de Gudet 
a / oc Mo⸗ 


0, Cap. 
—— 


o. Cap⸗ | 
Børn droge ofver Jordanen / ad ſtrjde 


—e 
win / og imod Ephraims Huus / ſaa ad 


Zeren/de fagde: Vi hafve fondet 


ten ſagde til Iſt aels Borna/ Hafde 2 veden Pro⸗ 


mø | Taabte til mig/oc jeg frelſte eder af des Deut.32,14 


























Bog: 


faa imod Juda / oc mod BendJa⸗ 


ſrael b re fortrængd. 
10 * —* Iſraels Børn til 


od dig / i det ad vi hafve forladt vor 
ud / —— Saalim. u Oc HEr⸗ 
phete / ic. 
ide (noale) af Xgypter / oe af Amo⸗ 
Gee —E— af Phi⸗ 
lifter, ede Zidonter/ oc Amale 
De Maon undertrydt eder? Oc J 


i Ier. 2, 13. 
res Aand. 13 Oe x forlode mig / oc i 
tienge andre Guder / derfor viljegide £ * er 
meere freiſe ederb. 14 Gaar hen / oc guds Dyrcke⸗ 
raaber tide Guder / ſom I hafve ud⸗ re, 
vald / de mue frelſe eder i eders bedrof⸗ 
velſis Tid. 15 Da ſagde Iſraels børn 
til SCrren: Bi hafve fyndet/ gier DU 
med os aldeelis / fom dig er behage c Dag. 
ligt/frelsosidunnupaadenneTidc, d den Frems 

16 Oc de fafte de fremmede d Guder medis. 
ud fra fig/ oc tiente HErren / vc han⸗ 

nem yngedis ved/ ad Iſrael blef ſaa | 

plagit. | 
Oc Ammons Børn blefve ſam⸗ 
menkaldede / oc leyrede ſig i Gilead / 

Men Iſraels Børn forſamlede ſig / oc 
leyrede ſig i Mizpae. 18 Oc Folcket / 
de Ofverſie i Gilead ſagde / den eene | 
tilden anden / Hvilcken Mand fom bes | 
gyn⸗ 


e der hos / ſom 
Joſu. 13, 26. 
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n: Ce 





804 Domm ernes ya Pe 
Inf.11,910. gynder ad førjde imod Ammons bør. ge * 
11. — bygd gå Hofvedet ofver aff ogen 
em ſom boe i Gilead. Mons 

XI Capiteh | Mette 

Capitel. INeae 


(1) Jephtha / den Horis Søn / blivet”, | 
De Xldſte i Guleath / * hafde —2 i Wen / 
oc udſtot hannem / taldit oc forordnie/ ad”, | ob; 
Fe deres Hofvidsmand oc niende Dommel de du 
i Striden mod Amons Børn v. I Hvile” vi vill 
(2) fende Bud tit Amons Børns Konge⸗ OD 9 
forfare / hvorfor hand førjdde imod hann⸗ | Gir, 
v.12, oc fick til Svar / ad de hafde taget ha ile 
Land / ſom de ſtulde fly hannem igien med dY, 
v.13. Oc ſende (3) anden gang Bud til pan derg 
nem / oc lod hannem forftga / hvorledis mig / 
vare komne til det Land / hvilcket HErr de 
hafde gifvit dennem / faa vel ſom ocfaa Balech 
Moabiternis Kongis Land / faa HErren ft" Der 


de være Dommere derfore imedlem denne du ſt 
v.14. Men (4) der Amons Børn actede del n 
intet / førjdde hand mod dennem / oc flog der ' 


nem v. 28. Oc (5) efter hans Lofte / offredf ka al 

fin eenifie Daatter / ſom var Yomfru / de Jep 

hun hafde i fo Maaneder grædie ofver fl ad: 
Ebr, 12; 326 Jomfrudom v. 34. den 
56 O CJephthah a den Gileaditer val gifv 
—2 en Strjdskampe / oc handvar | re el 
Madirs Hooris Son / Oc Gilead b hafde a¶ | Gil 
Con mene lit Sephihab. De Gileads un vær 
len re fødde hannem Børn / ocden Obind gig: 

Børn blefve fioore 7 oc de udſtel! gick 
Jephtha / oc ſagde til hannem: 
ſtalt icke arfve i vor Faders Huus fh tt 
du eſt en anden Ovindis Sen. 3 Så Je 
flydde Jephthah fra ine Brodte PÅ Fer 


— 19 boode idet Land Tob e/ oc der Forge 
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* 5" x 4 re — ek Er ad 
N FN er Re — —— —— R. — 
— — 2 — — - Ds 
* — oe mn — — 


kr 


y.Cap Cap. Bog · 
. 
— — lede fig til Iwoſhah loſt Folck / oc dro⸗ 
nons bør, Keud med hannem. 4 De det ſteede 
ofver FE | Nogen ijd (derefter) da ſtridde Am⸗ 
wons Born imod Ifrael, 5 Oc deg 
eede / der Ammons børn ſtridde imod 
Iſeael inge de Xldſte af Gilead 
my bufotå dagee h af det Land 
titforn bad En / ad hente Sephthab af Sen 
vine sad | TObs 6 Oc fagde til Jephthah: Kom / 
e Domme! |. Be du talt være vor Hofvitzmand / oc 
»1. vildt, | Vive ſirjde imod Ammons børn. 7 
5 — Dr Jephihah ſagde til de XÆldſte af 
re get parf | Bileqvs Ere I ide de/ fom hadede 
ten med st | Mig / oc hafveudftøtmig af mn Fa⸗ 
Bud til berg Huus / oc hvi komme J nu til 
hvorledis Mig/efterdi I hafve nu Trang: 8 Oc 
64.907 Gi de til Jephtat 
oma Bald | VE Lldfte af Gilead ſagde til Sep 
HErren fu) | Derfor komme vi nu til dig igien / ad 
fem denne! | BW ſtalt drage med os / oc ſtride imod 
—— mons be vare vort Hofvet / 
oc ſlog den en / oc være Di 
fte / ofrede | JR alle deres ſom boe i Gilead. 9 DE 
omfru ; de | Dephthah ſagde til de Rldſte af Giles 
it ofver få | ad: Derſom Jhente mig igien ad ſtrj⸗ 
de imod Ammons børn/ oc HErren 
aditer val gifver dem under mig / Stal jeg da ve⸗ 
and vat! re eders Hofvet? 10 De Xldſte af 
hafdedf | Gitead fagde til Jephthah: HErren 
venn! "være Tilhørere imedlem os / om vi icke 
Doin⸗ Siøre ſaa / ſom du hafver ſagt. u Sag 
: udfføtt” gid Jephthah mende Xldſte af Gile⸗ 
em: % ad / oe Folcket fætte hannem ofver ſig / 
Zuus/l til et Hofvet De til en Ofverſte: Oc 
n. 73 2 ; Jephthah talde alle diſſe ord for HEr⸗ 
rødre/? rens Anſict i Mizpad . | 
r ſotſ 12 Da 
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d Forfamtino 
gen/Ruym, 21, 
33, 






























8oo Dommernes ns Col "Ca 


Er Fe — — = —1 i 
12 Da fendte Jephthah bud til 8 DE 

mons børns Konge / oe loodhant 

ſige: Hvad hafver jeg med dig 





| 
| 
giøre) ad du kommer til mig ad DA ti 
"hg imodemttfand? 13 Ammons bør, | ge * 
Konge ſvarede Jephthas Bud/ 9 / ben 
| di ad Iſtael hafver tagtt mit * * 
der de opdroge af Xgypten/ fra, | 4% 
non oc indtil Jabot / oc indtu 
| — Gaa gif mig dem nu igien tt | 
ved, , 
14 Men Jephthah ſendte endyd | SLS 
| meere bud tilAmmons børns Kon⸗ fan, 
| Is Oc fagde til hannem: Saa ſig AN 
Num.21,13 Jephthah / Iſrael hafver icke ta | 
| Dent. 2,9. Moabs Land eller — —9— 
19. .… 16 Thi der de droge op | 
—ã— SEE Iſraei iglennen | Sort 
| fTanges. Siren til det rødef af / oc kom 
Kades: 17 Oc Iſrael ſendte Bund J 
Edomilernes Konge / oc ſagde: Kich fon: 
Nom.ꝛo, i7 ſad mig drage igiennem dit Land: WE | evo 
Edomiternes Konge vilde ide AM Gut 
(det :) (and) fende ocſaa til le, | 08/ 
biternes Konge / hand vilde pe? ef | JODI 
Gaa blef Iſrael i Kades. ÆG, | eg 
fer vandrede hand iØrden/ pcd 


a⸗ han 
omkring Edomiternes Land 54 el / e 


| biternes Land oe lom fra 6 
Opgang til Moabiternes landi9 
rede fig ofver Arnon / oc For "sg, dei 
Moabiternes Landemercke / Dej 


dr 
hon er Moabiternes Lander gg 
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ge op af 124 
el igienne 

oc komt 
dte Bud 


Cap. 


nn — me dd "sd 2 — ERR 
9Oc Iſrael ſendte Bud til Sihon / Dent. 2, 26 


bon / oc Iſrael lood hannem ſige: Kie⸗ 
te lad oo drage iglennem dit Land / ind⸗ 























Bog. 


— — — — — 


807 


moriternes Konge / Konge I Hes— i 
Num. 21,22 


til mjn ſted. 20 Men Sihon betroo⸗ 
de Iſrael ide til ad drage igiennem 


| hang ;£andemerde / men Sihon for⸗ 


ſamlede ait ſit Folck / oc de lejrede dem 


dahzʒah / oc hand ſtridde imod Iſrael. 


Da⸗⸗eẽ HErren Iſraels Gud / Si 
hon Eg * hans Fold / i Iſraels 
Haand / oe de ſloge dem: Saa indtog 
Iſrael til Eyedom alt Emoriternes 
and/ſom boode idet famme Land. 22 
ede indtoge alle Emoriternes Lan⸗ 
demerde til Eyedom / fra Arnon / oc 
indtil Jabokt / oe fra Hrcken / oc indtil 
Ordanen: 23 Gaa hafver nu HEr⸗ 
ren Iſraels Gud / fordrefvit Emori⸗ 
for fit Sold REE oc du vilt eye 
Jannemg? 24 Stulde du icke eye det 
ſom djn Gud Camos gifver * J —— 
yedom / oe alt det ſom SHÆrren vor gg 
Gud hafver h gifvit til &yedom for pøteen, 
og/ det ville vi eye · 25: Oc nu / liere 22 2. 
gode / eſt du bedre i end Balack Zipors i hafver du bes 
Sen / Moabiternes Konge? Hafver dre Rat ? ets 
hand nogen tid haft Trætte med Iſra⸗ —5* du 
** edre oc 
tl/ eller fert Krjg nogen tjd imod dem? 1 ermegre. 
26 Alligevel ad Iſrael hafver nu boet 
iHesbon oc dens tilhørige Stader k / 
de i Arder oc i dens tilhorige Stader / 
de i alle Steder / ſom ligge hos Ar⸗ 
UAl nons 


Deut.⁊, 36. 


le Dottre / 
Landsbyer / tc. 
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"SØS Dommernes 00 NG, 
— — — 
nons Egn / tre hundrede Aar: DP gl! K3ÆDL 
friede Jicke (det) paa denfammt, | ft Hum 
27 Oc jeg hafver intet ſyndit | Ud mot 
dig / oc dit giør ilde mod mig / ad y| Med Fy 
ſtrider imod mig: HErren fald 4 hand he 
me ſom en Dommere i Dag imedl — Som el 
Iſraels Born oc imedlem Ammon der han 
Børn: ne Kl 
28 Men Ammons Børns god, fer / du 
horde ide Jehythahs Ord / ſom he, | du eſt a 
fendte tilhannem. » Da kom Heh leg ppi 
vens Aand paa Jephthah / oc hand rer And ie 
ſte igtennem Gilead oc Manaſſe/⸗ ⸗ agde fl 
i Varens hand reyſte igiennem Mizpel ſom li uople 
Land /Jof.13, ger i Gilead / oc hand reyſie fra BB" gisr m 
morer lom ligger i Gilead m / mod Auume Rund 
——— Børn. 3zo Oc Jephthah io fvede HC nit dig 
mag ren et ofte⸗ ocfagde: Gifver du an Børn, 
mons Børn viſſe ligen i min Haand Dette 
31 Da ſtal det ſtee / ad hvad fom gal | men 
udaf Dørren af mit Huus/ naar jil | Defari 
kommer igien med Fred/fra Ammorf | afver 
meder; ſon PØrn/ det ſtal hore HErren til. / PV Sdr 
Gen.26, u. oc JEg vil offre det tibet Brændotfet o⸗ de: 
Exod ainic. ac. Saa drog Jephthah fram mod: J gaa fe 
Xr ber maa mons Born / de ſtridde imod dem: ” dedef 
"335 HErren gaf dein i hans Haand: geexdt 
Oc hand ſloo dem fra Aroer os I gene, 
mand fommertitMinntth/tive Ø' / * ve 
x Abel. der / oc indtil Vinbiergenes 6 
med et fagre ſtobrt Slag: Gard, øf 
Ammons Børn ydmygede fora? — 
Born. * rå Iſt 


42" 































0 


— Oc Jephth hfomtil Mizpa/ til 
artr: 234 O0ce Jephtha 
fammtn ſit Huus ME fee/ hans Daatter gid 
yndit i, Ud mod hannem med Trommer oc 
mig/ ad y| Med Dang: Oc hun var den eeneſte/ 
aſtal DP eg hand hafde (ellers) af fig hvercken 
* Søn ler Daatter. 35 Dedet ſteede / 
PE der hand fag hende/ da ſönderref hand 
| fine Klader / oc ſagde: Ah min Daat · 
rus 8 ler / du hafver faſt nedbøyit mig / DC 
Ft def af dem ſom forſtyrrer mig. Thi 
kom HØ leg opldod min Mund til HErren / De 
chand rer | Tand ide falde detigten. 36 Oc hun 
andel? | lagde tilhhannem: Vin Fader / hafver 
uopladit din Mund for HErren / da 
fra PB jf | fig mig / fom det er udgangit af din 
lund/ efterdi ad HErren hafver hef⸗ 
vede pl | nitdigpaadine Fiender / paa Amons 
ser dut Ar Børn. Oc hun fagde til ſin Fader: 
n Haand | Detteftyde free mig tilvilie/ holt op 
ſom gal | med mig to Maaneder / ad jeg maa gaa 
naar ih vefare en ofver Biergene/ oc grode 
Ummof ofyver mn Jomfrudom / jeg oe de ſom 
ntilget ere vaante med mig, 38 Dec hand fags 
pfferos | der Gad: hen / Orc hand lood hende 
moddlif gaa to Maaneder : Da gid hun bort / 
zn O dede ſom vaare vaante med hende / oc 
sand, — gred ofver ſin Jomfrudom paa Bier⸗ 
gene. 39 Oc det ſteede / der to Maane⸗ 
ive Gi der vare ude / kom hun igien tilfin Fa⸗ 
— der / Ochand giorde med hende efter 
aa bleft ſit Lefte / ſim hand hafde lofvit / oc hun 
FALL tiendeide Mand: Ot det blef en Skick 
Kw. Iſtael: 40 Iſraels Dottre ſtulle 
24 WGWij gage 
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900 


gen ſom et 
Ovindfolck. 


sm, 8, Is 


a fæktejeg min 
Siwli min 
Haand. 


Dommernes 


naleneln gane Aarligen / ad ſnacke q for I 
hahs den Gileaditers Daatter / 
Dage om Aaret. 


Xl. Capitel. | 
(f) CphraimsMænd truede Jephthah 9* | 
Iid / for hand hafde icke taldit denne” gt | 
Strjd v. 1. hvilten fvarede dem/ ad de”, | 
taldede / oc vilde icke fomme v.2. Hvorfor 
hand / med Gileads born / ſtrjdde imod denn" 
oc ſlog de Fluctige ved Jordanens Vadſtẽ 
hvilcke de kiende paa deres Sprock / ſaa der 
ve ſlagne af Sphraim 41000 Mænd v. 4 
(3) efter Jephthee Død / ſom dømte If 
fer Aar v.7. kom Ibzan den fjende Domm⸗ 
ſom hafde 30. Sonner oc ;o. Døtre; oc d⸗ 
feifin Aar v. 8. Oc (4) efter hannem 
den ellefte Dommere / i ti Mar 
efter hans Død / Abdon den toift 
ſom hafde 40. Sonner / oc 30. Sonne 
ner / oc dømte otte Aar V. 13. 


ØDE hver Mand af C 
fammenfalded/ oc gid fræm mo! 
Norden / De de ſagde fil Jephthah⸗ 
Hvi hafver du dragit fræm ad fir? 
imod Ammons Born / oc icke kaldit 
ad drage med dig? Vi ville opbta 
dit Huus ofver dig med Ild. 
Jephthah ſagde til dem: Jeg 
Folck hafde en floor Trætte me — 
mons Born / oe jeg kaldede eder / N 
J hiulpe mig icke af deres 
Der jeg faa nu/ ad du icke vi 
da vofvede jeg mit Ifa / oc drog 
mod Ammons Born / oc HErreng 
bem i min Haand: Oc hvi komm fe 








. Ca⸗ 
———— 


Op til mi 


mod mi 
400 
Gilead 
de Me 


fordi/ 
miedlen 


haffe/ i 
Ephra 
ge For 
im: O 
Ephra 
da ſag 
hem; ( 
ſagde / 
nem: 
hand 
ſaa ſic 
bt fo 
Bad! 


























"æ * * per * — * 2 — * "å nd * NM 23 —3* * * 

* Ve ; — —— — —— — — — sleve — — Ty 2 — al SL Sk 4 
— —— —— Een i = | 
i — — — —— — — — 





99) 


R.Cap. Bog 
— — 
Optil mig paa denne Dag / ad ſtryde I: 
Fnr ster nod mig? . 
attet/ WGilad d ftriddeimod Sphraim/ 06 
— de Mænd i Gilead ſloge Ephraim / 
fordi/ad de Gileaditer⸗ ſom unge n 
— ——— 
"gennem, naſſe/ hafde ſagt: Jere de Fluctige ar 
"ad be | Cøbraim.… 5 De Gilcaditerne eds 
——— ge Jordanens Vadſtæder — ag 
— im: Ocdet ſieede / naar de — ut By 
SAKSE REESE 
dv.4. | dak de Man 
—* —*— | — du en Ephrathiter? pt hand 
Dem | fagdej Bey: 6-4 fagde de til han⸗ 
omen hand fagde/ Giboleth/ oc kunde icke 
—— ſaa ſige det ret; S a grebe de hannem 


oe flage hannem chiel hos Jordanens c Boas / 
raim J * — AG — 
hraim to ocfyrr — 
— Oc Jephthah dømte Iſrael ſex —— 
ephtha Aar / oc Jephthah den Gileaditer DØ hand / Ruth. 
ad — oe blef begrafven iCeen af) de 4,10, 
Stæeder udi Guͤead· Od efter han⸗ —* faa 
ange Søns 
pbta of nem dømte Ibzan⸗ af Bethlehem⸗ F ner oe Dottre 
mi ſrael. 9 Oc hand hafde tredive Son⸗ vare dode / ſaa 
Eg gm ner / ot tredive Dottre gaf hand ud / ingen af dene 


nem begrefve 
der /men oc hand toog tredive Døtre til fine — men 


udvortisids Oc hand domie Mnn 
— Matz 10 Os Ihyan døde! ge — 
rog rt De blef — —8* et 
er hanne 6 
, SÅS 8 Wi den 
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Supr. 2, 7 1. 
oc 7. oe 41, 








CIſraels Børn blefve ved ab 


90000 
fi EF Æ m J 
26 3: Ca 
"i 952 Dommernes ) 
den Sebuloniter / Iſtael: Dee — 
HL: dømte Iſrael tj Aar r2 Oc Elond Ad, fyr 
|! Sebuloniter dode/ oc blef begrafv et, —* 
9 Ajalonudi Sebulons Land ' * R 
| 73 Of efter hannem domte Abd —— 
ii Hillels SøndenPireathoniter/I gf —* 3 
HH el. 14 Oc hand haf de fyrretive GP?" BE; 
til ner De tredive SønheGønner/ |? | ” ten 
J— Sup: 10,4. reedde paa halffierdeſinds tive — | —— 
ft Fooler: Or hand demte Ifrael vil" nd 
|: Har rs Oc Abdon Hillels Sn DE, | "ol 
Pireathoniter dode / oc blef begrafven ne 
| | gf ha elren udi Cyhraims tand pt | daer 
| malekiternes Bierg. BAGE] 
(ll kv — Sen 
KU Gapitel boↄplor 
Cx)Iſraeis Børn? forderes ſthende AF | Være 
faids ſtyld - tomme iPhiuſternes Hender / Uf / d 
sm 40. Aar vna. hvilcken tid / Maneachs ufruct⸗ ſtael 
…— fovimnslige Ovinde / blef af HErrens Engek | e: 
vrbudetr / ad hun ſiutde fode en Gøny fomftut | er 
de vxreen Harte v. Hvilcken (2) Mar 
ſta Mand det tickiende "4; 6. ſom talede ſiden AUS. 
ng efter Begiering / med Engelen / hvilcken g til a 
hannen tilkiende / hvorledis hans Quinde forf 
midier Id ſtulde holde fig og. Men (3) * adhe 
Manoah vilde gifve hannem Mad⸗ undſtyl | 
« dede hand fig / oc befate derad hand ftulde'e den 
Brendoffer for, HErrn huicket HErren det! 
Engel/ hvis Nafn var underligt 7 giorde UP" De] 
Derligen/ oc foor ſaa ĩ Luen af Arcerertit ide 
melen v. 15. Oc (5 Y der Manoah derfor 1% 
ctede før fit Lif / traſte de hans Huſtru hannen ſtal 
ſom fødde ſiden den velſignede Samſon / 9. net 
blef den trettende Dommere vw. 21. Der 


øre + yen / o 
gigre ilde for HErtens * — 


oc G,1, oc 10,6 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 

























* ban — — 





Bog: 


— —— — — — 


HErren gaf demt Philiſt ernes Dæn- 


der ſprrive Aar. 2 Od der var en 
afde Daniters Slect / 
hoie Rafn var Mandah / oc hans 
Huͤſteu var ufructſommelig 0 fødde 
icte 3 Oc HErrens Engel aabenba⸗ 
redis for Ovinden / ot ſagde til hende: 


AMeſt uftuctſommelig / Def ør 
rn Ren duſtalt blifve fructſom⸗ Nam. 6,2.3 


eg ef⸗ de en Sen. 4 Gaa kiere 
** —* /ad du icke drider Vin / 
Ghruer nogen ſterck Drick / oc ad bu 


ide ꝛder noget ureent· 5 Thi ſee / du 1. Sam. i,11 


ſtalt blifve feuctſommelig / oc fode en 


a hvis Hofvet der ſtal ide 2 fraftild / 
——— — Thi Barnetſtal Bum. 6, 5. 


være Guds Nazarger a al Moders 
Bit oc hand frak begynde ad frelſe J⸗ 
ſeael af Philiſt ernes Haand. 
Da om Ovinden oc ſagde fin 
Mand/ ſigendis: Der kom en Guds 
Mand til mig / oc hans Skichelſe var 
fil ad fee formen Guds Engel / ſaare 
forferdelig / oc jeg ſpurde hannem icke 
hvaden hand (kom / oc hand ſag⸗ 
ig iae ſit Rafn. 7 Men hand jag 
detilmige See / du eſt fructſommelig / 
DC ſtalt føde en Søn / ſaa ſtalt du nu 
idedride Bin eller ford Drick / oc du 
ſtalt icke ade noget ureent; Thi Bar⸗ 
net ſtalvxxe Guds Nazarxer af Mo⸗ 


bad 


der str. 7 indtil fin Dede dag IR XD: 
* FRE, 21% NERE 
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Dommernes 300 mis 

bad Manoah til HErren / ot fagde ye 

min HErre / fiere lad den Guds ma biledu 

komme endnu til os/ ſom du — * offreH— 

ad hand kand lære os / hvad vi ha ſte icke 

| ber fød, giore ved Barnet / ſom ſtal viſt fodi deß 

I 9 Oc Gud bønhørde Mandahs KØ, | ger; H 

| De Guds Engel kom atter til OP | bafer 

den / oc hun fad paaMardcien / menh | er fag 

J— dis Mand Manoah var icke hos | de rigt 

i! de, 10 Da haſtede Qpinden delt” Rafn: 

Hi gaf fin Mand det tilklende / ot ſagde toog9 

hannem; See/denMand aabenba | nere, 

| dis for mig / der kom til mig hin 54 Klipp 

ir Da ſtood Manoah op oc giek efte ligen/ 

| fin Huſtru / oc kom til Manden / oc ſag ſaae 

De til hannem: Eſt du den Mand/ ſ fodee 

talde med Qvinden? Oc hand ſagde | fyn; 

| Jeg (er den.) 12 De Manoah ſagde 

| Naar det kommer nu ſom du hafve 

ſagt / Hvad ſtal Barnets vjs oc half | n 

Gierning vere? 13 Oc HErrens er 21 

get fagde til Manoah :Foraleder fo | dis i 

jeg hafver ſagt tik Quinden / ſtal der hans 

tage ſig vare. 14 Hun ſtal icke ade⸗ 

noget ſom kommer af Vinſtoek / o Man 
ſtal icke dricke Vyn eller nogen fle! 

Drick/ DC intet ureent ædes ilt ? ff hang 

—* jeg hafver budit hende / ſtal hu | Ci 


olde. | Ba] 

is De Manoah ſagde til gæren | 9 

Engel: Kiere / lad os beholde dig/ /vif 

S%p.6,18.19 "Wi ville tilrede for dig et Bucke Kjd ⸗ lade 
Men HErrens Engel ſagde gø 9 
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4 13, Cap. 
— — — — 

— MN ndah: Derſom du end beholder mig/. 

agde am? aa æder jeg ang ide af din Mad: Wen 

biledugiøreBrændoffer/ Da maat du 

udſen yt | Sire HErren det; Thi Manoah vids, 

—539 ſie ide / ad det var HErrens Engel. 17 

fø syr Oe Randah ſagde til HErrens En⸗ 

ig] gele Hvod er dit Rafne / ad vi kunde £ fler vo eft 

| vejfevigd /. naar Det ſteer ſom du haf⸗ og 

nen) m" ver ſagt? 18 OcHErrens Engel ſag⸗ d forære dig 

os 9 dertil hannem: Hvoti ſpyr du om mit noget. 

elxb ÅH Rafn? Thi det er underligt ce, 19 Da e ſtiult. 

— toog Mandah et Bucke Kid oc Mad⸗ 
sendt offerci oe offrede det forHErren paa 
In Klippen / oc hand £ ER det under⸗ 
er | ligen / men Manoah oc hans Huſtru 
or ba” | ſaae iil. 20 Ore. det ſteede / der Luen 
nd / ſfoor oo af Alteret gtil Himmelen / da g Kuppen / 
33 fdor HErrens Engel hen op i luen af; ſom Supr.6, 
fod | Alteret; Der Manoah oc hans Hu eꝛI. 
ve had ſtru fane det / da fulde de paa deres An⸗ 
flet til Jorden. 
ns Cm 21 Oc HErrens Engel aabenbare⸗ 
det fol | dis ide meere for Manoah oe for: 
fal hur hang Huſtru: Da forſtood Mandah 

ad det var HErrens Engel, 22 Oc 
[och Mandah fagde til fin Huſtru: Vi doe Ex0d.33,20 

viſſeligen / thi vi ſaae Gud. 23 Men PDeut. 5,26. 
diff gø? hans Huſtru fvarede hannem: Hafde 
al hu | SCrren haft lyſt til ad ihielſlag os / 

Da hafde hand icke tagit Brændoffer 

de Madoffer af vore Hender / ey heller 

viſt os ali dette / oc ey paa denne tyd k heler/ omTi⸗ 

ladet os høre ſaadanti / ſom diſſe(ting.) Ten fom jeg 
gl bp 24 


Sr ftalføde pag, 
Wi 


f Engelen, 


26 
KS 
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| 
| 
| 


4.Co 

Gør —— 

are Dommernes J — der dett 
24 Oẽe Obinden fydde en Son DET | her en 

iSimfon. dede hans afn Samſoni; Oc O i "Menes 
Ebr. 11,32. gen voxte / oc HErren velſtgnedeh⸗ ſamme 
k hærde/røre. menn, "27 HE Edens Aand begſ | Jans 9) 
ad drifve k hannemiDansfevr/ ; — ing 

lem Zora oc Eſthaol. Lesa 


— — —Pdug 
XXV Gopitel. 


| * 
get | TOM 
: Samſon (1) begierer ad tage en P 9 he * 
BITTE. afte Avinde af Timnath ti Huſten/ hvilet LÆ hang « 
ForXidre / ſom ickt vidre HErrens Ra od | VANS 3 
mdi/ntifindte v. Men hand (2) paa ande” de/ra 
en Thimnath/ ad cale med Quinden * Egied 
refen Leve / ſine Forxldre uzafviden Di? gf ſterne 
ve der hand drog ned åd holde Brnlut /. "gigt | ( 
hand ud £øveris Aadſel én — 
ning” af hvucket hand gaf fine Fore 





— — — — — — — — — — 








tg paa fie Brounps PÅ ang 
gi rGætetfad (3) paa. * ca 
— Saiſtabs Bredee⸗ fom —9 bier 
hoe bannemn / denne morcke Zale fot 14*8 ge 
gid. Mad af Xderen oc Sodhed då | SEDLen 
EF ferder hvilende for for Bryllups Dage, rens? 
Fe kunde fortolde hannem vi rd; Meh : hand! 
paa den fivenåe Dag truede de hans une, Bird: 
ad locke Vdlegningen af hannem / bvitdtet DES «vn 
oeſaa giorde/ oc gaf dennem den tiltiende Fade! 
Ser be (+) m ſamme Dag udlagde Zak" of a 
Samſon / merckte hand ſtrax 7 ad de god hand 
faaet det af hans Huſtru ad vide/ v. 18, AR ododttal 
faa 30: Mænd af Aſtlon / oc gaf / efter flg de &e 
te / deres ny Kleder / de tredive Seiſtab⸗ derẽ 
dre / oe drog hiem v. 19. men hans Me de 
Der fit hans Huſtru vi 20; | ; [| 
O. Samſon gid ned til Thim⸗ F 
Oc ſaa en Qubinde i Thiam⸗ m Set 
Philiſternes Dottre. 2 Oc der oh 


komopy / gaf hand fin Fader de ſin⸗* 
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4 Cap. Bog | 07 


der det tilkiende / oc ſagde: Jeg hafver 
fer en Ovinde i Thimnath af Phili⸗ 
Ot ſernes Dottre / ſaa tager mig nu den 
æn ſanme til Huſtru. z Hans Fader oe 
beg Jans Moder fagde til hannem: Er da 
| Mu ingen Ovinde iblant dine Bro⸗ 
me Wega Dottre / ot iblant alt mit Folck / & 
Ndu gaar hen/ oc tager en Huſtru af ctin⸗ 
Xu omſtaarne Philiſter Oc Gam” 
get! | ſon ſagde til ſin Fader: Tag mig den⸗ 
ler het / thi hun behager mig b vel. 4 Men 1 mine Hyne, 
adans Fader oc hans Moder vidſte 
—— icke⸗ ad der var af HErren / Thi hand 
Bsie diarſag af Philiſterne / oc Phili> 25,37, 
ficneregerede den tjd ofver Iſrael. 
rod] st Gaagid Samſon ned / oc hans 
eidre sd Fader oc hans Moder / til Thimnaths 
—* De de komme til Thimnaihs Bin 
fort DÅ | Serge / Oc ſee/ da kom en ung øve 
i aeg * "mød hannem. ; 6 Or her⸗ 
8 AGT xens Aand Tom hefti 
Yen (Ø | Han følibervef der IRI reen lene 
dere! Bucke Kſd/ DE Hand hofde dog ſiet ins 
tetli ſin Haande Oc hand gaf ide fin 
alen fl Fader eller fin Moder tilkiende hvad 
de beſ | hand hafde giort. 7 Oc hand kom ned 
34 ot talde med Quinden / oc hun behage⸗ 
* de Samſon vel. 8Oc nogle Dage 
agter”. der efter kom hand igien / ad tage hen: 
de / Ot hand gick af Veyen / ad beſee 
mnath vens Aadzel: Dec ſee / da var en Si 
Ø verm i Løvens Krop / oc Hunnig. 9 
mee ODoe hand toogdet i ſine Hander / oe gid 
we ſtrax 





Phill 


Tør aen 
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ber octil in Moder / oc gaf dem⸗ —32 

aade: Men hand gaf dem icke till fl! st mig 

de/ ad hand hafde tagit Hunnig⸗ diau 

føvens Krop | så S. ud! 

0 Odc der hans Fader kom 9 ende: 

c Bryllup. Quinden / da giorde Samſon der ge In Fe 

ſtebude / Thi ſaa giorde de unge g ulde 

d ad hand ler xx Oc detſteede / der de — 

var ſaadan en gemd / toge de tredive Selſt abs Ø 

Kempe 5 dve/De devare hos hannein. 79! et fer 

ſagde Samſon til dem: Jeg vd N 

fætte eder en morck Tale for⸗ hur i g har 

e Beftebuds' tæt udlegge mig den / i diſſe ſun "yj olck 

kſmaa Lintia · lups e Dage / oc finde der. paa⸗ bl! fe 

der / Lagen” jeg gifve eder tredive Stiorter dentil 

Gindones/ rodive Helligdags Klæder. 313 v | føre 

Eſa z,27.  funve J icie iegge mig den / dal, end 

fer gifve mig tredive — 

iredive Helligdags Klader: Ocde Hafd 

de til haanen: Set frem nm 

Tale / oclad os hore den. 25 

ſagde til dem — 5 — * 
iørn. ren/ oc der gick Sedhed a ** 

— deg. Oe —— ide udleggẽ afde 
mørde Tale itre Dage: . 

15 Oc det ſteede —* den — lagd 

Dag / ſagde de til Samſons 9 gf * 

kved dig. Lock din Mand til / ad hand ud WARREN 
ogh den/mørde Tale/ad bit” 
ſtee / ſtulle opbrændedig oe din dl 
Huus mod: Hafve I indbød ged) 
ad Jville eye os eller ey? 16 SUM 
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dt tit fin i, Samſons Huſtru for hannem / oc fags 
Foem/0” de: Du eft dog vred paa mig / oc haf⸗ 
ie til! f der mig ide lier / DU hafver ſat mit 
Folaie Børn en mørd Tale for/ ve 
eudlagt mig den: Or hand ſagde til 
fomnl hende See/Jeg hafver ide udlagt 
onder g,| MynFader ellet mindkoderden/ og Ft ; 
KE! Kulve jeg udlegge dig den? 17 Oc 
hal | Bun græd for hannem de ſſu Da 62 
ef ge k/ den ſtund De hafde Bryllup / Oe ner * pe 
det ſteede/ paa Den ſtbende Dag ud⸗8 DD veg 
lagde hand hende den / thi huntrænge 
de hannen hart: De hun udlagde ſit 
fe ſiu Bel: Foldes Børn den mørde Tale, 
"18 Sø fagde Mændene af Sta: 
frorger den til hannem / paa den ſibende Dag 
13 DUG | før Solen gid ned /. Hvad er fødere 
en/ daſt ehd Hunnig? DC hvad er ſterckere 
zkiorter end Leven ? Da ſagde hand til dem / 
: Oede jf Hafde J icke pleyet med min Kalf I / ] Avie/ unge 
dom møl da hafde Side fundet pag min mor⸗ Gente. 
14Oc pat! de Tales 19 De HOrrens Aand 
lonm heftig ofver hannem / oc hand gid 
S ned til Aſtlon / oc flog tredive Mænd 
nå efdem/:netoog deres ny Klader / oc 
| gaf dem Helligdags Klader / ſom ud⸗ 
den noen?" lagde den mørde Tale: Oc hand op⸗ 
g puf! tendis i fin Brede / og gid op til fin 
i, ' Faders Huus. 70 Men Samſons 
sidet Huſtru blef gifven hans Medbro⸗ 
be der 7 ſom hafde væriti Sel⸗ 
sabødet ſtab med hans 
6 og AA nem. 





XV. Ca 
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9)0 Dommernes x 











XV. Capitel. 


J 


i 
i 
| Samſon (1) for hans Huſtru våf —9— 
| hans Medbroder / bandt ef Blus imedlen 9 
tø af 300. Refves Stierter / oc ſxtte med 9 
nem Ild pag Philiſternes Korn / Bur 
oc Olietræer v. I. Oc (2) der Philiſtern⸗ 9 
Hi! De derfor brænde hans Huſtrue / med Fa & " 
ſlog hand dennem baade ſtoore oe (mad 
Wen (3) der Phinterne kommen Ju F 
binde hannem / da lefverede de hannem/ 
hans Bevilling / bundens deres Hænder * 
Hvilcke (4) frydede fig ved hans ilt ig 
v.14: af hvilcke band flog med en Arent g 
1000. Mænd v. 1. Oc (5) fick fiden / der Ø 
torſtede / af Kindtanden der af 7 Vand 
dricke v. i8. 
| 
i 
| 


JS det begaf fig nogle Dage dj 
efter/ udi Hvede⸗Hoſtens tjd/ É 
Samſon beføgte. fir Huſtru med É 
a cenctte. BuckeKid: Oẽ hand ſagde at Jeg 
gaa til min Huſtru ind i Kanmere 
pe hendis Fader vilde icke tilſtede hal" 
nem ad gaa ind: 2 Ochendis Fat! 
b tenckte. ſagde / ſtgendis: Jeg ſagde brad 
varſt viſſeligen vred paa hende / * 
gaf din Medbtoder hende / Er icke h 
dis yngre Syſter ſmuckere end dl, 
fad hende Være din for denne. ge 
ſagde Samſon tii dem: Jeg er den 
gang uſtyldig meere end Philiſtern 
om jeg end giørdem ſkade. Fa BG * 
ſon gick hen / oc greb tre hundrede pi 
ve / oc toog Blus / oc vende — 
mod Stari / oc bande ef Blus Fryd 
medlem to Starte: ns De ſatle Mi 
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34 


X 


Is. Ca 
— J 
han Bl 
Philiſt 
egern 
dtpaa 
67 
der det 
en TI! 
hand 
Medbt 
ſterne! 
dis Fa 
ſagde 
ogv 

dt der 
dem | 
Daa fa 
boode 


23; 
leyred 
Lehie 
ere J 
de— 
Sam 
nem/ 
11 2) 
da/ h 
Etan 
Wide 
ver D. 
MOD] 
de gi 
giort 
e Kær 






























en / der 
BL 
Dage be 
ens —J— 
few med 
re Jeg vi 
ammere 
lſtede her 
dis Jari 
debad? 
ide/ — 
re ide — 


baa Bluffene / oc flag Dem løs iblant 
Philiſternes Korn / oc færte faa ild paa 


Negerne / oc paa det ſtaaende Korn / 


otpaa Vjnbierge (oc)paa Olietræ. 
6Da ſagde Philiſterne: vo haf⸗ 
der det giort? DEDE ſagde: Samſon 
den Thimniters Svoger / fordi ad 
hand toog hans Huſtru / oc gaf hans 


Mebbroder hende: Da reyſte Phili⸗ 


ſterne hen op / oc brende hende oe hen⸗ 
dis Fader med Ild. 7 Men Samſon 
ſagde til dem: Bilde 3 faa giørec? c enddog J 
Dog vil jeg hæfne mig ſeif pag eder / hafve fag 
Beder efter, lade af. 8 Oc hand flon SOF. 
dem hart baade paa Hoftene oc | 
Ban Laarene d: Ochand reyſte ned / oc d faa de moge 
boode ofven paa den Klippe Etam. drage Lender⸗ 
3 Da droge Philiſterne hen op oc * efter fig, 

leyrede dem i Juda / oa ſpridde fig ud i 

tehie. 10 Oe Juda Mænd ſagde: Hof 

ere Zdragne op imod os? Oe de ſag⸗ 

de: Bi ere komne hid op ad binde 

Samſon / ad vi kunde giøre imod han⸗ 

nem / ſom hand hafver giort mod og, 

Iz Da droge tre tuſinde Mænd af Ju⸗ 

da / hen til det ofverſte paa den Klippe 

Etam / oc ſagde til Samſon: Veedſt 

du det icke / ad Philiſterne regiere of⸗ 

ver os? Ochvi hafver du giort dette 

mod os? Oc hand ſagde til dem: Gom 

de giorde mod mig / faa hafver jeg 

Sort imod dem. 12 DC de fagvde.tif 

e Kræfter ſom fit Nafn af denne Handei / v.17. 
hane 
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2Sam. 1,0 de udi den-omfaarnesi Hendel os 


U 0. C. 
| | 9)2 Dommernes yx.¶ —* 
9 — — — — ag Fa! 
| | hannem: Vi ere komne ad bind! Ni Kaeft 
… ad gifve digt Philifernés Haan De han 
(| Gamfonfagdetildems Svarer | gin, 1 
Un ad Jville icke ofverfalde mig. 3. — falde É 
| de fagde til hannem / figendes; Kide⸗ 
men vi ville jo ickun binde dig / J Dag 
it ve dig i deres Haand / oc vi ville j⸗ 4 Philiſt 
ilt ſlaa dig ihiel: Oc de bunde han", 
—* to ny Reeb / oe førde hannem 
ii af Klippen. | 
fi 14 Der hand kom fil —— den 
Philiſterne fig mod hang Tilton É Oc bar d 
| Wen HErrens Aand konrheftig PT 4] De fider 
| hannem / De de Reeb ſom vare i — 
f bør. hans Arme / blefve ſom Traad f / ” me F 
er brændt af Ild/ oc hans Baand d da⸗ 
| hang Hænder blefve henſmultede | HOviicke 
g vaadoc ¶ Be hand fant en ferføg Ufenfæfte/" | oc bunt 
i gren/fom var moradtefinhaandoetoog den/0c fl | Verten« 
| ide bieten er med tufinde Mænd. 16 Dr S ar | 
| cor endau. ſon fagde: Med een Aſenkæfte (haft | giade« 
jeg flagtt)een hob / ja io hobe / med ag 
hKeftens  Afentæfte hafver jeg flagit tug — 
— Mænd. 17 Oc det — * 9 fit ef 
13eg tom 9al” hafde ſagt detud/da fafte hand ig | fine 2 
— — fin Haand: Os faldede dene | 1 20.' 
befegling pag Ramathlehik. fa | 
Retfærdighed — 19 Men der hannem torſtede fag" | 
3 rem! ve/Taldede hand paa HErren/ et? de, 
Cbr. rig de: Du hafver gifvit denne fé s San 
1. SAD. 17,… Gålighed / ved din Tieneris 9— gal omkr 
26. 36.Men nu maa jeg dos af Torſt / 9 | Sant 
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[ge st. Bog. 


— — 9)3 
Da flacte GudKindtanden k / ſom var & brød Cud7 
| |Kæften/ oe der ginge Band af den / Morteren er 
De hand drad / De hans Aand kom i- "beer runde 
. ø uule / ſom 
gien/ pe hand blef ved Ufvet: Derfor var i secpe. 
falde hand. dens nafn En Hadore I 1 Paataldes 


| : * 
deg: USA Kiide/ ſom er i Lechi indtil paa denne rens, 





dig/ J Dag. 20 Oc hand dømte Iſrael i 
—9— * Phuſternes Tid tive ar, 
ide 

fy! ae lg BRET — — 
hannem XVI. » Capitel. 


, fod Amſon (1) luuris paa hos den Stiege i 
VYt fryd f/ skræk hand tog om atten S tadsporten/ 
Tilkom Oc bar den oppaa Bierget / mod Hebron v.r, 

Oc fiden (2) aabenbarede Dalidee / efter ad 
hand hafde ſtuffit hende tre gange; hvor udi 
— | bang Styrcke flod v. 4. Hvor etter hun (3) 

É ſende Bud efter Philiſterne / ragede hans Hof⸗ 
Baand ved Haar / oc gaf hannemi deres Heender v As. 
wultede. Hvicke ſtunge Oynene ud paa hanuem / 
enfæfte/ "| Scbunde hannem ved Mollen med to Kaab⸗ 
den / oc "ll berlencker v. 21. Men ( 4) der hans Hoſ ved: 
OS MU Haar begyndte ad groo / oc hand da bief bene 


. [| adjleege for Fyrfterne oc Folcket / ſom vare 
fte (haft! glade efver hannem hos Dagons Affer; greb 
be smed MU hand tat paa de to Pillere / fom Quuſet ſtood 


ſaa Huuſet der ved falde " 
zit tu rå er — — ** — * 
å f iſit lefvende Lif v.21. Oc blef (5) begrafvet af 
fine Brodre / efter ad hand hafde damt Iſraet 
de Den | 420, Aar v.3. 
ØDE Samfon gid til Azza / oc fag 
der en Skege / oc gick Ind til hen— 
en / — de, 2 Saadet blef ſagt til de Azziter / 
ane fl Samſon er kommen hid / De de løbe 
ig 8 Smfring / pe luurede paa hannem den 
efte, | Sane RatiStadsporten/os de hul 
ænder · Mimm te 


— eeeeeeo —⸗ ⸗ 


…——7€= ) 


— . 


. Meer — —— — — 
ag - 
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sa DEER es ERE BRED RER 
Er Sad 
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— — — — — — 


te fig ſtille den gandffe —X fod; 
Naar det blifver liuſt i morgen/ 





Donimernes 0 75.0 

























vi ſtaae hannem ihiel. 3 Oc STM fene/ | 

faa tit Midnat / faa ſtood hand ef —5— 

Midnat / oc toog baade Deelen —5*— 

Stadſens Port / oc begge GP, Da fa 

oc løfte dem op med Bonmen / oc du haf 

de dem pag ſine Skuldrer / o baat mia, | 

hen op gfverſt paa Bierget from * 

mod Hebron. bal hende: 

4 Oc det ſteede / der efter fid Wi! ny Re 

oc Kierlighed til en Qvinde hos i! dable 

Beda Soreck / øer hendis nafn fi Mens 

Dalila. s Di te Philiſters gFu 9 

fomme op til hende / oc fagde tilbe] 6 gir 

Tag hañem med ordy oc beſee hyht/ Tam 

hand hafver ſaadan ſtoor Styrde il 

hvor med vi funde blifve hannem fønde: 
ctig/ Devi ville binde hannem / ad⸗ i ou 

ge hannem: Oc vi ville gifve dig⸗ d 
tuſinde oc hundrede Solfpending⸗ form 

Oc Dalifa fagde til Samſon: and 
lad mig vide / hoor udi din ſtoores der 
de er / oc hvor med du kand bint fode 
mand kand plage dig. 7 Oc sam W. fede 
ſagde til hende: Der ſom mand bg de ti! 
mig med fin grone Baft / ſom er ig Gan 
end blefne torre / Da blef jeg ſtrob Al inc 
oc blef fom ct (ander) Mennilt" gien 
Da forde Philiſternes Fytſtet de til 
hende / fiu grønne Baſit/ ſom ickege⸗ 
Vare torre / oc hun bant hannem pe | Rie 


dem, 9 (Deden ſom luurede PAN gø 































LN Ét * ag — * 
FS * — ” maner, Er ra 2 N = * mes mme—- — = '. = —— ss FIG 7 V 
— ——— 
— — — — — 
—— — — — 





oC160. Cap · ¶ Bog 935 
7 —9 hos hende i Kammeret.) De hun ſag⸗ 
at / DET de til hannem : De Philifter ofver dig 
msg] Gamfon: Men hand ſonderſloo Ba⸗ 
DØ pil! Mene/ ſom en traad af Blaar brøfter 
hand Ed nfver ivert / naar den finder Ilden / oe 
hans Styrcke blef ide aabenbare. 10 
Da ſagde Dalila til Samſon: See 
ar du hafver ſtuffit mig/ oc ſagt Logn for 
— mig / Kiere lad mig nu vide / hvor med 
get ſom? du fand bindis? u Oc hand ſagde til 

fal| hende; Derſom de bunde mig faſt med 

ſter fid wv Reeb / hvor med ide er arbevdet / 
nde he da bief jeg ſoag / oc blef ſom ct (andet) 
ene al! Menniffe. 12 Da toog Dalila ny 
Vi Reeboebant hannem der med/oc fag» 

jde aA de til hannem: Philiſterne ofver dig 
"4 Samſon / (oc den ſom luurede paa / 

vari Kammeret / ) ot hand ſleed dem 
| | — * gt fine en, * en Traad. 
13 Oc Dalila ſagde til Gamfon: Haf⸗ 

ve 9— || ver bu endnu fatte: mig / — — 
pendin for mig? fad mig dog vide/ hvor med 
tfon: & 9 kand du bindis? Oc hand foarede hen⸗ 
ſtoores | des Derſom du flette mine fin Sofvet- 
td bindis bate om en Vafſtang: 14 Oc du fa⸗ 
De Sen fie dem tilmed en Dagle/ Oc hun fag 
ø dt "Ve til hannem : Philiſter ofver dig 

ſom FÉ fø | Gamfon/ Men hand vognede op af 
egen ſin Sofn / oc foor hen med Baæfvena- 
zenniſte gienoc Bafſtangen. 15 Oc hun ſag⸗ 
tſtet de til hannem: Hvorledis kand du ſi⸗ 
om ich ge / ad du hafver mig kier? efterdi dit 
ann⸗n Hierte er dog ide med mig? Nu haf⸗ 
EM mm i ver 


2 
8 
2 

— 

J 
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btenckte. 


ſterne grebe hannem / oc ftunge "> 


. Cap. 
Dommernes yo. 00 —— 





TE Øyneud/. 


ver du tre gange ſtuffit mig / oc ide W 
dit mig vide / hoor udidjn ſtoore Ø! 
cke (er.) 16 Men der hun tvingde — 
nem alle Dage med ſine Ord / och 
gede hannem / dablef hans Siel FE, 
indtil Døden. 17 Oc hand oplood 
hende fit gandſte Hierte / oe fag, 
hende: Der kom icke Rageknjf pat, 
Ho fvet / thi jeg er Guds Nazarach 
min Moders Hf: Derfom jeg rag 
da ginge min Styrcke fra mig / 9% 
blef ſvag / oc blef fom alle andre 9 
niſter. af' 
Ig Der nu Dalila ſaa / ad hand 
de aabenbarit hende alt ſit Hierte/ sf" 
ſendte him hen / oc food kalde Philiſt 
nes Fyeſter / oe ſtge: Kommer end! 
gang hd op/thi hand hafver aaben! 
rit mig alt fit Hierte. Da komme P 
liſternes Fyrſter op til hende / oc før 
Pendingene med fig i deres Haand.” 
Orc hun food hannem fofve paa To 
Knæe/oc kaldede ad en Mand/ oc l 
rage hans ſtu HofvetLocker af/ of 
begynte ad plage hannem : Da i” 
hans Styrcke vigit fra hannem. — 
Och hun ſagde: Philiſterne ofvel fi 
Samſon: De hand vognede op af) 
Sofn / oc fagdeb: Jeg vil gan * 
ſom jeg hafver ofte giort / oe DE, 
løs: De hand vidſte ide adꝰ 
Var vigit fra hannem. 21 Men 


"LÆ 


za / oc bu 
ber Lencker 
nes Huu 


22 Oc 


Ad grod i, 


23 Men! 
ſamlede 
å0nce et! 
glade: £ 
gifvit og 
Haand. 
annem, 
lagde: 2 
lende. i 
vede vo 
hiel af o 
Ce hierte 
ad San 
Og: De 
gernes 
Dec del 
fer. 2! 
Dreng 
Haand 
paa de! 
ad jeg 
OcHu 
der 2 
Fyrſte 
Mænt 
ledig € 
fon fe 
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——— ——— ——— 
Hyne ud / oe førdehannem ned til Az⸗ 
se ide | 30 / oc bunde hannem med to Koob⸗ 
ore bersender / oc hand maalede i Fang r⸗ 

che" | neg Huus. 
2 ag veg ERR hang. Hofvethaar begynte 
ziel tra! ad grod igien / der ſom hand var taget. 
piondff 23 Wen ver Philijternes dyrſter Ik: 
fagde | ſamlede ſig / ad offte deres Gu — 

if paa gone et fiooti Ofiet / Se adgtøte ſig c fon var nes 
sarælt 4 flade: Da ſagde de/ Vor Sud hafver * form > 
grade | gifvie og vor Fiende Samſon i vor Sit fomt 
ig/ ad fi Haand. 24 Diſligeſt der Folcket ſaa FR Sam. f, 
dre CU hannem / lofvede de deres Gud / thi de 

ſagde: Vor Gud hafver gifvit os vor 
hand half Biende i vore Hender / ſom forderf⸗ 
v vort Land / oc ſom foo mange i⸗ 
philiſt hiel af os. 25 Ot det Hcshe/der de das 
er end!” cre hierteligen glade / ſagde de: Kalder 
aaben/ ad Samſon / ad hand tand leege d for d tomme os 
ame y | 08: Da falbede de Samſon af gan⸗ uadent 
/ oc før! gernes Zuus / oc hand leegte for dem / 


/ 
i". De de ſette hannem imedlemtoGtigøt- —— med 


fil | ter. 26 Men Samfon ſagde til ben Dang fon 
føl Freng/ fom lidde hannem ve fin Cod 32. 

Aner, aand / fad mig gag vt lad mig tage 

f/ ocd — ESißtter / ſom. Huuſet ſtaar paa / 

Da dijeg fond helde mig op til dem. 27 

rr si OcHuuſet vat fuld af Mend oc OQvin⸗ 

* fil der: Der vare ne alle de Philiſters 

Zorſtee / oc paa Taget Ved fre tufinde 

sm Sand oe vinder / ſom ſage til hvot> moae gude 

p or leg Samfonleegtee. 28 Men Sam⸗ fig for dem, 

SEG fon aldede paa HErren / de fagde: Ebry 11,32, 

mm i HEr⸗ 
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Dommernes 
HErre⸗ HSrre/iere Tom migu 





fiere ſtyrã mig dog O Gud pande | 


tid / ad jeg kand jo cen gang hefne mi 
paa Philiſterne / for baade mine d 
nes ſtyld. 29 Oc Samſon fattede? 
fo middelſte Støtter/paa hvilcket ) 
gandſte Huus var fæt/ oc holt fig d 
ved / Den eene var i hans hoyre / ocd 
anden i hans venſtreHaand: 30 
Samſon ſagde: Min Siel bøg mi 
de Philifter 7 oc hand beyede ſigm 
mact: Da falt Huuſet paa Forſteꝛn 
oc paa alt Folcket ſom der var ind” 
Ad de Døde vare fleere / ſom hal 
Dræbte der hand døde / end de hal! 
dræbte i fie lefvendis jf. 


Å 


31 Da komme hans Brødre ned/ 


oc hans Faders gandſte Huus / oe fl" 
ge hannem op / oc forde hannem hol 
vp / oc begrofve hannem imedlem 30 
rå oc Eſthoel / ihans Faders Mant 
ahs Graf: Ochand demte Iſrael fr 


kneſt for Eli, ve Aarf. 


J. am. I; I, 


ons td Ske dN ore Ar — 
XVII. Capitel. 


(1) Micha Moder lod en Guldſmed gue 
af de 200. Gølfpendinge hand hafde tagit ” 
hende oc fid hende igien / ef udſtaarit oc 6 
Billede v. 1, hvilcket blef ſet Miche OP, 
Huus / med en Ljftiortei/ oc Billedet / 9 
Præft blef hans Søn v.5. en (2) fid nr? 
en Levite / af Bethlehem Juda / tit fin Pr? 





oc holt fig for faadan Guds Tieniſte ing fall 
P, 7, 


Qi 


e ap⸗ 
— 


d 




























rat 
Ed 
ims 
ha. 2å 
Deauſi 
ge / ſom 
du band 
See/ t 
hafver 
== 
de HC 
Moder 
pendin 
De: Je— 
Pendi 
Ssn/ 
Høbe2 
dem un 
Sode 
hans! 
ge / o 
and | 
ſtobt 
huus 
et Gi 
Iftio 
gen al 
blefh 
ingen 
hvad 

7 
Beg 
hvil 

8 ØM 
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mr de Tder var aen Mandb af Ephra> aflangt tuforn 
gi imsBierg/ot hang nafn var Mi⸗ v—— 
na Pe ig | Shæ 2 Oc hand fagdetilfinModerc: nensendnu 
enn Deruſinde oc hundrede Solfpendin⸗ iefvede / Inf. 
sine ge / ſom ere tagne fra dig / om hvilcke 20, 28. 
er du bandede end oc 4 mn paahørd : ————— 
ae, See / vePendinge ere hos mig / jeg a for mine 
hafver tagit dem - Da ſagde hans ørne, 
e/os" WModer / Velſignet Være du min Son 
30 , Saa gaf hand fin ead den Ban⸗ 
md! for HErrene · 3 BR ORDER rute fab 
bøg m dd Moder de tufinde oc hundrede Sølf- ——— 
ſigm / pendinge igien: Oc hans Moder ſag⸗ 
i de: Jeg hafver 10 helliget HErren t de f ja vet beſtil⸗ 
i veninge fra min Haand. til min —— 
Son /al ad gjøre et udſaari 8 OC grop, 20, 
de hard uede: Derfor gifver jeg dig g ener udhuge 
al | dem iglen. 4 Men hand gaf ſin get. 
— Wioder Pendingene igien / Da toog 
FS hans Moder to hundrede Solfpendin⸗ h Stoberen. 
em ge / De fick Guldſmeden hdem : Øe i —* hende 
em 3 ; Fjand giorde dem til i ef udſtaaret oc k fom SYnf ai: 
Want ſtobt Billede / oe det kvar i Micha .2* 
ſrael | Huus. 5 Oc den Mand Mia hafde 
et Guds Huus 7 oe hand * * 
— Flortel oc Billeder m oc fyldede Eyhod. 
ſine Senner Haanden / ad hand m zhoras 


6 Paa den tjd var 
ed gidtt! bief hang Praſt. 6 P ; 


sa | 7; Cap: Bog 9)9 
— — 


innen Konge i Iſrael / hver giorde 
tage pe hvad annem tyckte rat ad vert. 
eg Gud? He der var en ung Perſoon af 


er/ hv Bethlehem Juda / af Juda Sleet / 


ct f i i 
nf/ hoilken var en Levit / oc var der fremed. 
spre 

ind fa g Men Den Mand var reyſt af den 


Mwminj Stad 
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n ad fag no: 
e 


+ 


Cap 
Dommernes s Ca 


Stad Bethlehem Juda / ad vand! 
hen hvort hand funde n / oc der fer 
kom paa Ephraims Bierg til Mich⸗ 
Huus / ad hand vilde gaa ſin Vey: 
Da ſpurde Micha hannem: Hvade⸗ 
kommer du? Os hand ſagde til ha 
nem: Jeg er entevit af Bethlebe 
Juda / oc vandrer ſaa hen/ hvortil 
kand. 10 Da ſagde Micha til hanne” 
Blif hos mig / oc blif min Fader" 
Praſt / oc jeg vil gifve dig hvert Aat 
tj Solfpendinge oc benæfnte Klæde! 
De din Føde / Oc Leviten gid ben] 
Oc Leviten toog ved ad. blifve hof 
Manden / ve den unge Perfoon v2 
hannem ſom een af hans Gønner. 1” 
OcMicha fyldede Levitens Haand/ 
hand blef hans Præſt / oc var udi M 
cha Huus. 13 Oc Micha ſagde: PÅ 
veed jeg ad HErren ſtal giore vel møl 
mig / efterdi jeg hafver den Levit fl 
Praſt. 





REE ERE REE HR 


XVIII. Capitel. 


Dans Børn (1) der der var ingen KOP! 
i Iſrael / udſende fem Mend af Zora 
Eſthaol / ad beſpeide Landet / ſom de vilde” 
tage til Arf / hvilcke blefve ſtyrckede id 
Forſet af Leviten i Mic Duus v. I. 0 
for (2) de reyfde tilbage igten / oc roſede de 
det / oc opmuntrede deres Brødre / til adr! 
hen oc eye det v. 83. Af hvile (3) 3 
Mænd tomme til Micha Huus / oe toge c 
fig hans Guder oc Pr&fE v, 11. Hvorfor (4 
pand/ med ſine / forfalde dem betlagendie * 


— 





8.Ca 


dant / mer 
ſterckere e 
ſort med 
brænde C 
taidede di 
med dere! 


De 
fragt 
ternes 
hvorde 
fil Den 
ſraels 
udſend 
fra der 
Zora 
—* NV 
agdet 
ma g 
Bierg 
om R 
Der ho 
unge $ 
ver er 
hafve 
ork 
fagde 
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38. Cap: 
fi dant / men blef afvift oc forſtrecket / for de vare. 
dvand ſtagere end hand v. 22. Men (5) de foore 
derkal? | fore med hvis de hafde / oc ſloge Lais oc op” 
il Mich⸗ brænde Staden / oc opbygde den igien / oc 

kaldede den Dan / hvor de anſtillede Afguderj 
Vey: Med deres Billede oc Præften v. 26, 

| De Dage var ingen Konge a i J⸗ Sup. 17,6. 

* * Sl: ry [de Dage ſogle Dani⸗ Inf. 21,25. 
thlehe ternes Stamme figen b Arfvedeel / —— 
work jf hvordefunde boe / thi dem var icke end — 19. 
hannen til Den Dag tilfalden Arf e iblant J⸗ c nock. 

dat ſraels Stammer. 2 Oc Dans Børn 
vere | Udfendte af deres Slect fem Mand / ja 
fra deres vderſte e/ Strjdsmand / af 








—ñN 
Q 
rr 
— 
bak " 
es 


É bande af 
| oy oc Lau 
Zeora oc af Eſthadl / ad befpejde Lan⸗ Ecand. 
fve b É det / oc ad beſee Det flitteligen / Oc de 
—* ſagde til dem: Reyſer bort / beſeer fans 
deir Oe de fomme paa Ephraims 
—2* Bierg/ til Micha Huus / oc blefve der 
ves gå | Smdtatten« 3 Orden ſtund de vare 
der hos Micha Huus / da kiende de den 
SR unge febites Røftd / oc de ginge of⸗ I fom hand / 
levit fi ver en ſide / oe fagdetilhannem: SYD —2*— Fang 
hafver ført dig hd? Hvad giør du her? * 
— Oc hvad hafver duher? 4 Oc hand 
| fagde til dem: Gaa oc fane hafver e salte maa⸗ 
n Kong Midha giort mod mig/ oc hand hafver der. 


Bora teyid mig F/ De jeg er blefven hans £ $ i 
pibe ib, * — Oc de ſagde til hannem: fødde. —* 
— Kiereſoer Gud ad / ad vi kunde faae 
. ve i 
fede Sav ad vide/ om vor Ver ſom vi vandre 
(ad reyſẽ paa / ſtal blifve lyctſali 6Oc Pro⸗ 

) 5 ſten fagde til dem; Reyſyer bort med 
for (4) Fred / eders Vey ſom J vaudre / er rat 


ndis far, IN mm for 
dan 
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Søp. 73,250 
g Mahaneh 
n 


an. 
h mod Veſten 


— Mager 


Dommernes ;8.Cap 


for HErren. / Da ginge de fem Nat 
bort De fomme til Lais / oc faar PE 
gold ſom der var udi bov trygge 
gen / ja roligen oc tryggeligen / eft 
de Zidoniers vjs / oe der var ingen ſ 
laſtede nogen Ting i Landet / ſom haf 
de mact ad forbiude noget / ot de vår 
langt fra de Zidonier / De hafde inl 
ad giſre med Fold. 

*Dc de omme til deres Brød" 
Zora DER HAN / Dederes Brød” 
fagdetildems Hvad fige J7 9 od 
ſagde: Dp/lader os drage optil dem 
Thi vi hafve beſeet Landet / oc ſee/ de 
ev ſaare got/ oc Jmoñe tje? Varer 
cke lade til ad reyfe / ad komme ad cd" 
Landet. 10 Naar Jkomme / da ſrullt 
Y komme til ei ſickert Folck/ oc Landet 
er vjt oc breet / thi Gud hafver gifvil 
det i eders Haand: Saadan en ſted⸗ 
hvor ingen Ting fattis / af alt det fort 
paa Jorden er. 

u Da reyſte det fra af Dans Sl 
af Zora oc af Eſthaol / fer hundred⸗ 
Mernd / vebnede med Strjdsvaaben 
12 Oc de reyſte hen op oc ieyrede ig 
Kiriath Jearim i Juda: Der af fab 
dede de den ſted / Dans Leyr g / int 
paa denne Dag / See den er bagh KV 
riathJearim. Oc de fræmgind” 
der fra paa Ephraims Bierg / oc fol 
me til Micha Huus. 14 Da ſparer⸗ 
be fem Mand / ſom — por 

Cc ST É 





























F 


beſpeyd 
res Br 
Huuſe 
et udft 
Der nu 
droge 
Leviten 
fede he 
hundr 
vaabe 
ſtood 
fem I 
ſpeyd 
Did in 
de/ o 
ſtobt 
Port 
nede 
de nu 
hafd 
pe $j! 
Bill 
Hve 
zil 
smed 
Cri 
IN 
for 
Iſt 
oct 

pe | 
DD 
ge! 
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K . 

— = — ME. RES PENGE —— — TT FRA RE | Mt sorg —— 
2 — — — — — — — — 

* E an — —— — — r a 


— ——— annen 


oe SR c—c— 
==) | befpeydedet £and dais / oc fagde til de 
n M mf | tes Brodre: Vide J / ad her er i diſſe 
HBuuſe en ufkiortel / oe Billeder / de 
fie St udſtaaret oe ſtobt Billede? Devi 
n/ der nu hvad I ſtulle gißre. 15 Oc de 
ſ⸗droge der ind / oc komme til den unge 
ſom ha fevites Huus i Micha Huus / de hil⸗ 
ede år, fede hannem venligen. 16 Men de ſex 
font hundrede Vebnede med deres Stujds⸗ 
pet vaaben / fom vaare af Dans Born / 
Ben, ioode for Portens Dør. 17 Oc de 
Brs — fem Mend / ſom vare uddragne ad be⸗ 
SO fveydegandet / ginge op / ja de ginge 
didind/ oe toge det udſt aaret Bille» 
de / oe ufklortelen / De Billeder / ot det 
Barer oble Billede: Oc Praſten ſtood for 
** Portens dor / oc de fer hundrede Babs 
nede med deres Krjgsvaaben. 1g Det 
de nu vare gangne ind i Miche Hus / ot 
én fted/ hafde bortlaget det udſtaaret Billede / 
nt vefjftiortelenosBileder de det ftøbte 
ber for Billede: Da fagdePræftem til dem: 
Hvad giørej? 19 De fvarede hannem / 
gele Ti ſtille / holt din Mund tili/ oe reys hoie bin 
undrede ned og/ oc vær bor Fader oc Preſt: and for 
vaaben Erdet dig bedre / ad du eſt Præft i een din Mund, 
ede ſig! ands Huus / eller ad du ef Praſt 


af fab (gandffe) Stamme oc Slect i 
— bd —— Ore det befalt Praſten vel / 
gh ke oc hand toog lifkiortelen / oc Billeder / 
mging" De det udffaarne Billede / oc gid med 
oc fon” oldet. 21 Oc der de vende fig oc dro⸗ 
vared⸗ ge bort / da ſtickede de ſnaa Børn oc 


igne ab Qveg / 
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924; Dommernes 18.60 
L eller deres. € —— — — 
keller deres Oveg / oe hvad de hafde koſteligt 


Toy oc Tros 
ſom de ellers bort fot fig. 


⸗ 
tunde betyn⸗ 22 Der de vare nu langt fra M 








gesmed. — da Hums / da bieſve Dean fo 


/ 


varet Suufene/hos Micha. Huus fb — 


—* op⸗ ſamlet/ oc fuldel faſt efter an 
er Born / 23 6 de raabte paa Dar, 
Børn/ hvilde vendte deres Anfiet HE 


m med dine 


—*& i NØ) & 
Naboer. fis dig / ad du eſt forſamlitm? 244 


hand ſparede / J hafve taget mia? 
Guder / fom jeg hafde giore/ oc PEN 
ſten / ot reyſe bort / oe hvad hafver 
nu meere? Oc hvorfor ſige J til mil, 
Hvad (fattis) dig?  25-D4 fag 
Dans Bøintilhannem : £ad din NØ , 
ide høris hos os/ adfortørnede Fol⸗ 
(tulle ide ofverfalde eder / oc du (talk 


n Siwr, ; . it Folckes fo. 
o Huuſis forkaſte die Uf n oc dit Fol if 


2% 26 Saa ginge Dans Børn deres 


Vey: De Micha faa ad de vare han? 
nem for ſtercke / oc hand vendte. ſig⸗ 
oc kom igien til ſit Suus. 272. Met 
de tåge det ſomm Micha hafde giott⸗ 
pc Præften ſom hand hafde / pc kou 
me ofverLais/ofver et roligt oc 1899 
Fold/oc flogedemmed ſtarpe øver! 
oc opbrændte Staden med Ild · 28 O 
der var ingen ſom hialp dem / thi Def 
& laa langt fra Zidon / oc hafde ing! 
Sandel med Fold / oc den laa 190 
len / fom ligger hos Beth Xehob" 
Saa bygde de Staden ot bonde ni 


bage/ oc ſagde ti Micha: Hvad fa 








;8.C% 


eee. 
—A 


a Dan 
(nflet ti) 


… Hs - mn Mer 3 — * Er = 
— — Re — —— 
— — — — — — — 


——— 
































8. Cap. Bog. or⸗ 


udi. 29 Oc kaldede Stadens Nafn 
Dan / efter Dans deres Faders nafn / 
ſom var født Iſtael / men Stadens 
Rafn var forſt Lais. 30 Oe Dans 
Børn opreiſte ſig det udſtaarne Bille 
de/ oc Jonathan Gerſons Son / Ma⸗ 
naſſe Sons / hand oc hans Born vare 
Preſter for de Daniters Stamme / 
indtil den tjd de blefve flytte af Lan⸗ 
det p. 31 Gaa fætte de iblant fig —— 
WMicha udſtaaret Billede / ſom hand 78, 68, 
hafde giort / alle de Dage der Guds 


— 


Huus vart Silo. 


| (7) "En Livitifte Mands Tædteqvinde / 
drog fra hannem til fin Faders Huus i Bethe 
lehem Juda / der hun hafde bedrefvit Hoor / 
oc bief der i ſfire Maaneder v. 1. hvor hendis 
Mand kom til hende / ad hente hende / oc blef 
der ſire Dage v. z. Men reyſte (2) femte Da⸗ 
gen mod Aftenen / oe tom til Gibeon / oc ſoette 
ſig der paa Gaden / der ingen vilde annamme 
dem fil Huuſe v.8. Hvor (3) omfider en frem» 
med gammel Mand af Ephraims Berg / tog 
hannem til Herberge v.16. Men (4) de arri⸗ 
Staicke udi Byen / fom vilde betiendt han⸗ 
nem / ſtammeligen omgickes med hans Tocte⸗ 
avinde/ indtil om Morgenen / faa hun der ef⸗ 
fer døde ved Dørren7 ſom hendis Mand var 
inde v 212. Hvorfor (fr) hendis Wand / der 
hand fandt hende hos Dørren om Morgenen/ 
tog hende paa fit Aſen / oc førde hende hiem 
oc parterede hende fag udi tolf ſtycker / 
fom hand ſende hen udi ald Iſrgels Landemer⸗ 
cte/ hvor ofver de blefve ſaare forſtyrrede / oc 
bettenckte hvad de ſtulde giore v. 29, 
Oc 
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mm =S 
926 Dommernes ⸗ 


Sup. i8, 1. Cdet ſteede i de Dage a / ad bil anne 
a fom Sup. O var icke Kongebi Jfrael oe & N 
ktr, — ——— var en Levitiſte Mand / ſom vandt! 81 
EN b egentere, Ved Ephraims Biergs fide / oc han giord 
hafde tagit fig en Teete Quinde tilH daſ 

ſtru af Bethlehem Juda. 2 DE ng 
hans Tæcteqvinde hafde bedrel? Vedel 
cEhatd: for · Hoor hos hannem c/ gid hun fra half begge 
actet hannem gem til ſin Faders Huus i Bethlehe ad re 
Anogie Dage Juda / oc blef der fire Maanede— De ho 
(deres )fire tjd d. 3 Oc hendis Mand giorde denr 
Maaneder. rede ocreyſte efter hende / ad hand vi hem 
de tale venligen med hende / ad hent De d 
hende tilbage / ot hand hafdeenDrend denn 
De to Aſne med ſig: Oc hun lidde han enge 
nem ind i fin Faders Huus: Oc de te/o 
Ovindens Fader faa hannem / ble til et 
hand glad/ oc undfangede hannem. Å Bol 
Or hans Svoger/ vindens Fader/ ven 
holt hannem / ad hand blef hos har” renf 











nemitre Dage / ot de aade or drucke / er 

De blefve der om Ratten. 5 Ocde han 

ſteede paa den fierde Dag giorde de PÅ han 

aarle rede / oc hand Food op ad reyſt bus 

Da fagdeOvindens Fader til fn” gen 

ger / BVedergveg dit Hierte tilforn me fra 

40 et flyde Brod / oc der efter maae i tel Je 
0 fe, 6 Ocde ſatte ſig oc aade baade! NIL 
fil ſammen ocdrude : Da ſagde den ung ha 
Ovindis Fader til Manden: Kier? Ir 

eſtyrde. biüi / oe blif denne Vat ofver/ oc forlis J 


ſte e dit Hierte. 7 Oc Manden fir, sål 
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Oe det 


. Cap Søg. 927 


op / ad reyfe / oc hans Svoger nødde 
hannem / oe hand vende om oc blef der 
om Ratten. 
8Od den femte Dag ad Morgen / 
giorde hand ſig aarle rede / ad reyſe: 
Da ſagde den unge Ovindis Fader / 
Kicre/vederaveg dit Hierte / oc de tof⸗ 
vede indtil mod Aftenen k/ oc de aade FDagen her;3 
begge. 9 Oc Manden giorde ſig rede dede / [tog fluy 
ad reyfe/ hand oc hans Tæcteqvinde If 
Oc hans Dreng: Men hans Svoger / 
denungeOvindis Fader / ſagde til han 
hem: See nu / Dagen et gaagen bort 
De det blifver Aften / Kiere blifver 
denne Rat ofver: See / Dagen er ad 
ende / blif her i Nat / ot forlyſt dit Hier⸗ 
te / oe i morgen kunde J ſtage aarle vp 
til eders Vey / ot du kand reyſe til din 
Bolig, ro Da vilde Manden icke blif⸗ 
ve om Natten / men giorde ſig rede / oc 
reyſte bort / oc kom fit Jebus / det er 
Jeruſalem / oc hans to Amme ladde med 
hannem / oc hans Tærcteavinde med 
hannem. u Der de komme nu til Je⸗ 
bug / forgick Dagen faſt / Oc Dren⸗ 
gen ſagde til ſin Herre: Kiere reys 
fræm / De lad os drage hen til denne 
Jebuſiternes Stad / oc blifve der i 
at, 12 Da fagde hans Herre til 
hannem: Vi ville ide drage hen til en 
Fremmedis Stad / ſom ide er heraf 
Iſraels Born / men vi ville hen ofver 
til Gibea. 13 Oc hand ſagde til fin 
Dreng; 
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928 Dommernes o 


Dreng: Gack / oc vi ville komme fr 
til een af Staderne / oc blivet? 
udi Gibea eller Rama. 14 V' if 
droge fræm oc vandrede / de Gr 
g ind, gid ned gfor dem der de vare hat! Wi | 
Gibea / ſom hor Ben Jamin til. 15% | 
de droge af Veyen der hen / ad de 
de komme der ind / ad blifve Matt 
ofver i Gibea: Men der hand 
ind / fætte hand fig paa Gaden iSt 
den / Thi der var ingen ſom anna 
hbſamlede. medek dem fil Huus / ad blifve? 
16 Oc ſee / da kom en gam, 
Mand fra fit Arbeyde af Marden 
Aftenen / oc Manden var af Ephi 
ing Bierg / ve hand var fremme 
Gibea : Men Foldene paa den fr 
i fom1.Gam. (Vare) Jemint Børni. 17 DERE | 
22,7.062,58, hand oplofte ſine Øyne / DC faa de 
16, 1, veyfarende Mand paa Stadſens ør 
de / fagde-den gamle Mand: 55000, 
vilt.du hen ?. Oc hvæden kommer d 
138 Oc hand fagde til hannem; Vi rel” 
fe hen ofver fra Bethlehem Juda / in 
til Ephraim Biergs ſide / hvaden 5 
er: Oc jeg reyſte til Bethlehem - 
Sac / Joſ. da/ oc drager nutil HErrens Huus 
5 oc der er ingen fomannammer mild 
Huus. 19 Vi hafveStraaded” ig 
til vore Aſne / oc Brød oc Vjn til 
Imig oc min oc djn Tienifteavinde/ oc tit Dred, 
vinde, ſom er med dine Tienerel / (99 ff; 











— >” omk 


mr 
Te je = 48: ul — = aner — SS "Trunk am É ET ise rer * mm 
- — 2 * — — — — re re —— ——— —— — — — n 
— —— — — —— — 


—— 


y0. Cap. Bog. 


fig intet. 20 Oc den gamle Mand 
ſagde: Fred (være) med digm / ja alt Mm vær tis 
hvad dig fattis/ (det ſtalt du finden) freds. 
hos mig/blif jo icke i Rat paa Vepen. mde 
ar Orc hand lidde hannemi fit Huus / — fa) 
De gaf hans Aſne o Foder / oc de toede Aſnene. 
deres Fødder oc aade oc drucke. 
22 Der deres Hierter vare nu frys 
defulde / See / de Fold af Staden / ar⸗ 
rige Skalcke p/ omkringſette Huuſet / Velials 
oc ſloge paa Dorren / oc ſagde fil den Børn, 
gamle Mand / ſom var Huusbonde / ſi⸗ 
gendis: Leed ben Mand ud / ſom kom i 
dit Huus / ad vi kunde befiende hans 
hem. 23 Men den Mand fom var 
Huusbonde / gick ud til dem / oc fagde 
til dem: Rey / mine Brødre / giører 
icke ilde / efterdi denne Mand er kom⸗ 
en i mit Huus / — icke denne 
ændgel a. 2 te (Her er) min p Daarli 
bene Be oak gh 
QYinde / Demr vil jeg nu udleede/ oc riffeden for 
demt maae J gibre til flammer / De tanden, 
giører ved demr hvad eder lyſter: men — 
bedrifver icke denne ſtaendzel med dens 
ne Mand. 25 Men Folcäet vilde ide 
lyde hannem: Da toog Manden fin 
Tæcteavinde/Dclidde hende hen ud til 
dem: Oc de bekiendte (hende) oc om⸗ 
ginges ſtendeligen med hende den 
gandſte Nat / indtil om morgenen. Oc 
der Morgenrodent kom fræm/ lode de t Dagſter, 
hende gaa. 26 Da kom Ovinden gar⸗ 
Nun lg 


929 
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| | 20! 
$ NA — 

go Doemmemes 5 
le om morgenen / oc falt ned fot dt || eiſla 

Mands Huufis dor / hvor hendis SE | MS TO 

re var inde / indtil det blef liuſt. ter (4 


27 Der hendis HErre ſtood nu! gang ] 
om Morgenen/ oc opland SLIM kh Song 
paa Huuſet / oe gid ud ad reyſt f * 
Bey: See/da laa u hang Tæcte att”, fiulte 
de for Dorren af Huuſet/ oe hent | mon 1 
Haender paa Dørtærffelen. 28 ' D 
ſagde hand til hende: Stat op/ lad⸗ | 
reyſe / men hun ſparede ide: Da too⸗ tend 
hand hende op paa Aſenet / oe M ſeba 
den giorde ſig rede / oc drog til ſin ſin rent 
29 Der hand kom nu hiem / da totd) Fole 
hand en Knjf / oc fattede fin Tast, de 1 
Leedefter AVinde/ocparteredehende ved hent? | Hun: 


8 følt, 


— 


andet. Beenx/ itolf ſtycker / oc ſende hende] fom 
y hendis ſty⸗ i alle Iſtaels Landemetcke 2. 30 Er, min 
er. Y 


tiendeder hos DE; Gaadant er ide ſteet eller ſeet/ ( Bø: 
hvad hende den den tjd Iſraels Børn droge op" dett 
lkteed vat. gypti Land/ indtil denne Dag: den 











a ſaxcr. taercker a eder nu her om / gifver raad Me 
oe ſiger fram. AX 
å om 
X X. Capitel. Ar, 
(1) Iſraels Børn forſamlede fig i der mi 
400000, Stridsmend v. 1. hvor den er d 
fte Mand fortalde dennem / hvortedisalf 7 4 
var tilgaait i Gibea / bedendis / de der ofver ti Xi 
de fig raadſlaae v. 4. Hvor paa (2) de fol 
de / ad de vilde fom een Mand beringe 9— he 


den v.8. Wen (3) ſende dog forſt en * 
tion til Benjamins Slecter / gå de keen” f 
v 
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20. tå 


— 
ed for 9 
ndis ge 
uſt. 
SOL 
) — 9 
actequ⸗ 
di hendis 
28 2 
op/lad 
Da (000 
de men 
til ſin fl? 
n/ da 1008 
in Tæt 
ved hent! 
ide hende 
300 
"hand fa 
er feet/ ( 
toge op" 
dag: 
ver raa”) 


— 

































— — ES — — 
vorde dennem de arrige Stalde af Gibea/ ad 


ihielſlaais / hvilcket de udſloge / oc forſamlede 
fig 25000. Mend ( foruden 700, af Gibea) tit 
ad førjde imod Iſrael v. 12. Af hvile Iſraeli⸗ 
tir (4) de floge 21000, Mænd veis. oc anden 
gang 18000. Mænd v. 23. Men (5) tredie 
gang / fict Iſrael ofverhaand I oc ſlog af 
Weniqminiterne 25100. oc ophrende Gibea v. 
35, fag der blef ickun 600, tilbage af dem / ſom 
fiiutte fig fire Maaneder i den Klippe Rim⸗ 
mon v. 47. 
SY droge Iſraels Børn ud/ oc 
Meenigheden blef forſamlit ſom Of 10,4: 
tenMand / fra Dana oc indtil Ber· Hac 
ſebab/ oc det Land Gileadctil HEr⸗ b mod Syne 
ren i Mizpa. 2 Oc deyderfted af alt den. 
Foldet/ja alle Iſraels Slecter / ſtoo⸗ mod Øften, 
de i Guds Folckis Forfamling / fire Horner. 
hundrede tuſinde Mænd til Foods / 
ſom uddroge Sverd. 3 Men BenJa⸗ 
mins Børn horde e/ad Iſraels Egen e øc vafte ins 
vare opdragne til Mizpa / Oc Iſraels tet derpaa. 
Børn ſagde kr Siger / hvorledis er Fiil den Lev 
dette Onde tilganget? 4 Da ſoarede FE PE vans 
den Loitiſte Mand / den Ovindig Orenss. 
Mand fom var ihielflagen/ oc ſagde: 
Jeg oc mjn Tacteqvinde kom i Gibea 
fom hør BenJamin til / ad blifve der 
om Ratten. 5 Oc de Borgere i Gis 
bea reiſte ſig op imod mig / oc beſpente 
mig i Zuuſet om Ratten / de tenckte 
ad myrde mig / De hafve ſtendet mjn 
Tæcteavinde/ad hun er død, 6 Da 
todg jeg min Tæcteqvinde/ De hug 
hende i ſtycker / oc ſendte hende til alle 
Inn ij kik 
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tk 20 
| Ca 
"Ht 932 Dommernes 20 Cap "DE 


Yhraels Arfvis and : Xhi de haft 
giort en ffændelig Laſt oc ſlem Gid” tet 
ningiJfrael, -7 See / alle J (ere) * 


— — — — — — 


ſracis Born / Taler tilfammen ve IP | gere | 
raadſlager eder her. ede hund! 
alt i 


—9— 8 Da giorde alt Folcket fig Tr 
— ſom cen Mand / oc ſaghe: Vi vile ice Niae 
| nogen gaa til ſin Bolig / ey heller ven deh, 
V dens nogen til fit Huus. 9 Mende 
TF er nu det fom vi ville gipre mod GY Ste: 
0 bea / (Vi ville drage) mod den efttt my 
Hr fod, 10 DE vi, ville tage ff Mend ⸗ Ben 
Hu hundrede / af alle Iſtaels Stammet/ detu 
9000 De hundrede af tufinde/ oc tuſinde af fl nb 
99 tuſinde / ad de henteFetallie tilFolcket gior 


i ad de kunde fade dem komme til BEM Gut 

| Jamins Gibea / efter all den ſtandze fe, 

fom den hafver giort i Iſtael. 11 af 8 

| blefve alle Iſraels Mænd forfamled? at 

LN til Staden / ſom een Mand vare de for” A 

0— bundne tilſammen. giot 

Hen 12 Oc Iſraels Stammer fendte gen 

HEN Mænd til alle Ben Jamins Glestet/ hve 

AAR De lode dem fige: Hvad er der fort den 

| | | Belials Ondſtab ſom er ſkeet iblant eder? B Iſt 

1 —— Gaa antvorder nu hid de Mænd / ? St 
URL e É * D 

ID Sup.19, 22, arrige g Sfalde ſom ere i Gibea⸗ Ja 

0 Hof.9, 9. vi kunde flaa dem ihiel / oc borttage d af; 

Hk oc 109,9, onde af Iſrael: Men BenJami fin! 

(lt Børn vilde ide lyde deres Brodres I de! 

HH ſraels Børns Røft. 14 De Bendt oc 


mins Bøn blefve forſamlede af SIS 


derne til Gibea / ad drage ud til Sri 
im 
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20. Cap. Bog. 9233 


imod Iſraels Børn. 15 Oc BendJa⸗ 
mins Børn blefve den Dag talde af 
Staderne / fer De tive tuſinde Mend / 
ſom uddroge Sverd / foruden de Bor⸗ 
gere i Gibea / ſom blefve falde / ſiu 
hundrede udvalde Maend. 16 Iblant 
alt dette Fold vare fin hundrede 
Mændudvalde/fom vare Keythande⸗ Sas. 3,152 
den / af hvilde enhver funderamme/ h fom tunde 
naar hand ſloo med Slynge / med en —* uge de 
Steen paa et Haar / oc feylede ide. rand) eller 
17 Mende af Iſrael (foruden dem af faa vel den 
BenYamin) blefve falde fire hundre⸗ Venſtre / ſom 
detufinde Wand / ſomuddrogeSverd / den Heyre. 
en hver var en Stridsmand. 13 Da 
glorde de ſig reede / oc droge hen op til 
Guds Huus i / ot adſpurde Gud / De Sitot Dig 
Ifraels Børn fagde: Hvo ſtal drage På and, 
henop for os / ad begynde Striden k k foriSpte 
med BenJamins Børn ? Oc HEr⸗ 6, 
ren ſagde: Juda ſtal begynde. 19 Saa 
giorde Iſraels Børn ſig rede om mor⸗ 
genen / oc leyr ede fig for Gibea. 20.00 
hver Mand af Iſrael gid ud til Strj⸗ 
den imod Ben Jamin / hver Mand af 
Iſrael / oc de flidede fig mod dem til 
Sirjd mod Gibea. 21 Da fulde Bens 
Jamins Born ud af Gibea / oc ſloge 
Ff Iſrael paa den Dag / to De five tu⸗ 
ſinde Mand til Jorden, 22 Men Fol⸗ 
det af Iſraels Mænd bemandede ſig / 
oeryſtede ſig end ydermeere til Strjd / 
| nn fi paa 
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974. Dommernes 20. Cap 


— — — — 





— — — I — — — —— 


paa den ſamme ſted / der ſom de hafde tredie 
ryſtit ſig paa den førfte Dag. fom d 
00— — — 23 OcIſtaels Born droge oplot Den, 
(9 — Silo græde for HErrens Anſict til After de gal 
neſn / oc de adſpurde HErren / oc ſag ſlaa 
de: Skal jeg ydermeere drage fram ſaare 
til Strid mod BenJaminsmnB | gang 

ders Born? Oc HErren fagde DIE 
ger op til hannem. 24 Dec Ifraels bea) 
Born komme op fram til Ben iIſr 

mins Børn paa den anden Dag. 2) 
| Ve BenJamin falt ud mod dem af tilfo 
| Gibea paa den anden Dag / oc de flod? deri 


af Iſraels Børn endnu atten tuſinde fra 
Mænd til Jorden / alle Strjdsbar giot 
m —— Mendm. 26 Da droge alle Iſr ael Det 
gc Srerd. Born op / oe alt Foldet/ oc omme Th 
til Guds Huus / oe grade / oc blefvt ud | 
Der forHErrens Anſiet / oc faſtede den Ge 
(| Dag indtil Aften / oc offrede Brand⸗ tit! 
90— offer oc Tackoffer for HErrens An⸗ et/ 
| | Hil ſict. 27 Ot Iſraels Børn adſpurde ſte 
IA HErren / (Oc Guds Pactis Arck var 
| deri de Dage: 238 Oc Phinees Cleaf fo: 
mad aete Tja fer Søn Aarons Gøn/ ſtood for Lg 
den/ad dere Mans Anfict i de Dagen) oc ſagde n 
Ut et fterd/ ide Slial jeg fræmdeelis drage ud til fri? 
iii * — mon ——— my Broders — 
0 me + eller ſtal jeg lade af? Ge HErren 199 
| ane, der Drager henop/ thi imorgen PN 


13.30400 24,33, jeg gifve hannem i din Haand. 29 J i Cc 
I0— 5%p 8,4. Iſtael fatte Baghold for Gibea egt , 
| omtring. 30 Saa droge Iſtaels gf" , 
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— ——— Es el, ——— ste - 
p — 
— — — — 7 
— — spend - 


— “ — 
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20. Cap. 





Bog. 935 





— — — Serene 
op imod Ben Jamins Børn paa den 


trediedag/ oe de ryſtede fig til Gibea / 
fom deto gange tilforn. 31 Da foore 
BenJamins Børnud/imod Folcket / 
de gafve fig fra Staden / oc begynte ad 
fag (nogle) af Foldet / form blefve 
ſaarede/ ſom de giorde tilforn de to 
gange/ paa de Veye (af hvilde cen 
igber optil Guds Huus / ot cen til Gi⸗ 
bea) paa Marden / ved tredive Mænd 
iIſrael. 32 Da ſagde BenJamins loſ. 18, 24. 
Born / De ere ſlagne for os / lige ſom 28. 
fora: Mendſraels Børn fagde: La⸗ 
der vo flye / ad vi kunde locke hannem 
fra Sitaden ud paa Veyene. 33 Da 
giorde alle Iſraels Mand ſig rede af 
Zeres ſted / oc ſloge fig i Ordeni Baal⸗ 
Thamar: Oc Iſcaels Baghold drog 
ud af. fin ſted / af den Grasgang o 0 bare Ste, 
Geba. 34 Ocde komme imod Gibea 
fj tuſinde Mend / udvalde af all Iſta⸗ 
el / oc ſtriden blef ſpaar: Men de vid⸗ 
ſte icke / ad dem ſtood ont for. 
35 Saa ſlog HErren Ben Jamin 
for Iſraels Born / gd Iſraels Born 
fordarfvede af BenJamins børn paa 
denDag fem de tive tufinde ot hundre⸗ 
de Mænd / alle firidsbare Mend p. p der uddroge 
26 Dec BenJamins Børn fane ad de Sværd, 
oᷣlefoe ſlagne / Thi Iſraels børngafve 
Bendamin rom / fordi de forlode fig 
pan Bagholdet / ſom de hafde fat hos 
Gibea. 37 Oc Bagholdet ſtyndede 
| Inn fin ſig / 
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— — —— — ——— 


ſig / oc foore flur til Gibea/ oc Bag 


g ſtotte rt, 


r Brynden, 


giotde de deg 


t efterſanckede 


m iD øf, 


tuſtnd tet 
finde Mand / pe hengde faſt 9 


Dommernes 


holdet drog fram q oc ſloog den gan 
ffe Stad med ſtarpe Sverd. 3896 
Mænd i Iſzael haf de fat en beſtemt tid 
med Bagholdet / naar de loode KFS 
fiur fare op af Staden. 39 Oc Iſta⸗ 
As Mand vendte fig i Striden/ do 
Ben Jamin hafde be gynt ad (laa de 
ſom vare ſaargiorde iblant Iſrael 
Mand / hen ved tredive Mand/ thide 
ſagde : Ja hand er viſt ſlagen fot os⸗ 
ſom i den fotrige Strid: 40 Dabe⸗ 
gyntis den brændende Luer ad 09999 
af Staden/ (ja) en tyd Rog / oc Ben⸗ 
Jamin faa tilbage/ oc fee/ da gick den 
gandſte Stads brynde op i Himmelen · 
41 Oc Iſtraels Mænd vende fig tilba⸗ 
ge / men Ben Jamins Mænd flydde/ 
thi de ſaae / ad dem ſtood ont for. 42 
42 Oe de vendte fig for Iſraels Mand / 
paa den Bey til Orcken / men Striden 
fulde efterdem/ Oc de ſom vare af 
Staderne / fordæarfvede dem imedlem 
ſig. 43 Ja de omkringſpendte Ben⸗ 
Jamin / de loode forfølge hannem ma? 
geligl/ de lode nedtrade hannem ind⸗ 
fil mod Gibea / fra Solens opgang ; 
44 De der fulde af Ben Jamin aften 
tuſinde Mand / alle de (vare) Stryds⸗ 
mænd. 45 Da vendte de ſig oe flydde 
mod Orcken / til den Klippe Rimmon / 
oc de ſloge her oc der paa Veyene fem 


20. Cap 
ES — 


— — 


— 








— — 















































o. Cap 2)Cap. Bog. oʒ 
pe Bag hañemindtil Gideom / oe floge af han⸗ 
nem to tuſinde Mænd. 46 Oc alle de 


d⸗ 
en Fe i | fomfulde af BenJamin/ vare fem oc 
Re mt td tive tuſinden Mænd / ſtrjdsbare pag: u oc 100. v. z5. 


ne Røg | ben Dag/ alle de vare Sttjdsmænd. 
de 47 Oc der vendte fig De flydde mod 


— raen / tilden Klippe Rimmon / fer Iaſ.u1, 13, 
den ag | hundrede Mand / De de blefve i den 
see ag | Klippe Rimmon / fire Maaneder. 48 


9 Oc Iſraels Mænd komme igien til 
/ seg BendJamins beorn / oe ſloge dem med 
fot pe | ffarpe Sverd i Staden gandfte/ baa⸗ 
Da | deFæ oc alt det ſom fandtis: Oc alle 


) * Slader / ja alt det de funde / ophrænd⸗ 
—— feve med ID: 
i ——— —— — — — —— 
melen | XXI. Capitel. 
g tilbe? | (1) Iſraels Mænd / ſom hafde forſooret 
fiydde / ad gifve Benjamins Mænd deres Børn til Hu⸗ 
Pr. 42 flruer / grædefor HErren / fordi een Stam⸗ 
Mand / Me var formindſtet af Iſtael v. 1. Oc (2) paa 
ttjdert det de 600. ſom vare beholdne af Benjamins 
Born / tunde faa Huſtruer / (ode de med 12000. 
ate a Mænd flage/ I Jabest Gitead / for de icte va⸗ 
sedlen re komne til Mizpa til Strid / ale Mandtign/ 
| vinder oc Born / men fparede 400, Piger 
re 2 Pig 
Be | w 10, Hvilde(3) de gafve Benjamins Born / 
mma? |  fom vare i Rimmon Klippe v, 13. Men (4) 
n ind? af Medynet / tilftedde de de 200, Mænd / ſom 
ang» ite den gang fif Qvinder / ad tage oc røfve af 
g — ild Døtre / ſom dantzede paa HErrens Søns 
atte tid; Qvinder v. 15, hvilcket de ocſaa giorde 
trids⸗ . Svor med den Krig fid ende v. 24, 
flydde ØE Iſraels Mand hafde ſoorit i 
mon / Mispaa/ oc ſagt: Der ſtal in⸗ Sue, 4 
r: æg gen gifve Ben Jamin ſin Daalter til AM 
| * inn Hu⸗ 
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CI 4 23,6 
938 Dommernes 2). CAP 26 


— — — 
— — — — 


Huſtru. 2 Oc Folcket kom til ou dene 
b før Arden, Huus / oc de blefve der til Aftenen heno 
Guds Aaſtun b/ oc opløfte deres øl" med f 
hr Oc græde med en floor Graad. 370 grl 
Ki ſagde: O HErre Iſraels Hud / 9 
er dette ſteet i Iſrael / ad der er (Dog der fi 
een Stamme formindſtet af JIA re, 








| | . 
ft hos det 4 DE det ſteede der anden Morg hos i 
ed rl da giorde Folcket fig aarle rede / * * 
4,64. bygde der et Ulterec / 06.0 


Brandoffer oc Tadoffer. 5 Ot fru⸗ 
tis Børn fagde: Hvo er den ſom i —* 
er opkommen til NReenigheden af 0; 
Iſraels Stammer til HErren? gt hed 
kli der var giort en ſtoor Eed mod den 533 
| ſom ide tom optil HErren MIDT mo! 
ulig faa der fagdis / Hand ſtal viſſelige 14 
Ju— døg. 6 Oc Iſraels born ynckedis of⸗ —* 
(i ver BenJamin deres Broder / oc fag” def 
| de: FJ Dag er een Stamme af hugget | 


ar rn, d 

HED d aulangen⸗ af Iſrael. 7 Hvad ville vi gigre de * 
| dis Huftryer, ſom ere ofverblefne / ad de kunde fo ' 
Huſtruer d? Thi vi hafve ſooret v⸗ Ja 

| HErren / ad vi ſtulle icke gifve bem, Gi 

| vore Dottre til Huſtruet. 8 DC X 
ſagde: Hvo er nogen af Iaels Star, Sy 
Hk e hoort Ab⸗ Met / ſom er icke kommen op til H ” er 
| fil eenvarnu reni Mizpae? Oc ſee / der var ing OD 
Hit ſendt heu ſaa kommen til Lejren / af Jabis jk mi 
| lenge. til Meenigheden. 9 Thigolcketen ko 
—J taldt / oc ſee / da var der ingen af In de 
byggerne af Jabes i Gilead⸗ E 


| 0 Da ſendte de did af Heenig 
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Mispa/ 
iſſeligel 
kedis of” 
/oc fag” 
fhuggen 
igre Dent 
ide faat 
oret ve 
e dem af 
sg ed 
z Stam⸗ 
til HE 
ar inge! 
Gilead 
ſcket ble 
af Ind⸗ 


ighe 
cen Bø * 





* J 
—E * —— —— — 


— 2 es 
— — — 
— N 
— - ng 
— 


2).Cap. Bog. 939 


Den tolf tuſinde Mend / af Strjds⸗ 
mendene / oe bode dem / oe ſagde: Gaar 
hen oc ſlaar Jabes Borgere i Gilead 
med ſtarpe Sverd / ſampt Ovinder oe 
Born/ Im Oc det er det ſom Iſtulle 
giøre / Alt Mandkion / oc alle Quin⸗ Num.31,17 
der ſom hafve haft med Mand ad gig 
re / ſtulle Jødelegge. 12 Oe de funde 
hos de Borgere i Gabes udi Gilead / kofver Jorda⸗ 
fire hundrede Piger / ſom vare Jom⸗ 783, 
fruer / oe ide hafde haft med Mand 
ad gigre: Dem førde de fil lejren i Si 
lo / fom ligger idet Land Canaan. 

13 Da ſendte den gandſte Meenig⸗ 
hed hen / oc lood tale med Ben Jamins 
Born / ſom vare i den Klippe Rim⸗ 
mon / ot kaldede dem fredſommeligen. 
14 Saa kom Ben Jamin igien paa den 
Tid / oc de gafve dem de Huſtruer ſom 
de hafde ladet lefve af Jabes Ovins 


der i Gilead / orde funde endda ide 
(nod) til dem. 


Is Daynckedis Folcket ofver Ben- 
Jamin / ad HErren hafde giort et 
Skaar i Iſraels Stammer. 16 Ocde 
EXldſte g for Meenigheden ſagde: g 70. ſom 
Hvad ville vi gigre med dem ſom igien Num. n, 16, 
ere / ad de kunde faae Huſtruer k? Thiek Huftru 
QWinderne ere ødelagde af Ben Ja⸗ anlgngendis 
min. 17 Odde ſagde: De fom ere und⸗ 
komne af Ben Jamin / maa jo beholde 
deres Arf / ad der ſtal icke blifve cen 
Stamme udflet af Iſrael. 13 Men vi 
iun⸗ 





Sup. 20,1 7. 
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940 Donimeries 2 


kunde icke gifve dem Huſtruer af uk Ke 
Dottre/ thi Iſraels Børn hafve bøf 
ret oc ſagt: Forbandet være den/ fo ( 
gifver Ben Jamin en Huſtru. 19 2 








"Ul den fra BethEl / mod Solens OP XX 
0 gang / paa den Vey / ſom mand gar” z F 
op fra BethEl til Sichem / or Gul Se 
ii: Der fra mod Lebona. 20 Oede befalf xx 
De BenFaminsbørn/oe fagde: Go⸗ 
Ha hen / oc luurer i Vinbiergene. 21 
feer til. Ocſee / om Silo Dottre gø 
i faa driftelis ad dantze i Dantzi / da maae I $ 


gen/ fomEro, ud af Vjnbiergene/ oc tage med MÅ 

. F — 
| — Can. der hver fin Huſtru af Silo Døttttl 2 
oc gaa til Ben Jamins Land. 22 Hun 
| det ſtal fee / naar deres Fædre ell⸗ abite 
deres Brødre komme ad lage for os *.3. 
doa ville vi fige til dem: Varer deg 31 
MAH naadige for vor ſtyld / fordi vi hafve Bet! 
| de taget (dem) hver ſin Huſtru SKR gvin: 
den/tht j hafve icke gifvet dem/ (efter? * 

komigafvc ſtulde Y fyndek efter denne tids fl ig 


dem eders — lighed. 23 Ot BenJanuns BE Qui 


| 
| | 8 Ed, £: giorde ſaa / oc toge Huſtruer efter i Kor 
HEL HH tes Tall / af dem ſom dangede/ ſom — 
AE røfvede/Dederenfte bort / octon hen: 
—4 tilbage til deres Arfvedeel / oe byg 
Stader oe boede i dem. 24/ Saa rey 


HA ſte oc Iſraels Børn der fra paad 
Uk tid / hver til fn Stamme oc til flg 
| Slest/orve udginge der fra h86te, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 





ærer De 


” r Samsara — 
— ——— 


Cap. 


— — ——————⏑— — — 

ſin Eyedom. 25 J de Dage Var icke Supr. 18,1 

I Diegenter/ 

ſom Moſe oc 

Joſua / Deut. 

33, 5. Sup.o9, 
6. 





Konge Il iJftael : hver giorde 
ſom hannem tydteræt 
ad være. 
Ende paa Dommere 
nes Bog. 


"TORO TU ILD 


NSSS ÆSKE RES 
& 


Ruths Bog 


I. Capitel. 


(1) Elimeleck med fin Huſtru Naomi / fame 
deres Sonner Mahlon oc Chiljon / droge for 
Hungers ſtyld / fra Bethlehem Juda / til Mo⸗ 
abit ernes Land v. 1, Hvor (2) Elimeleck døde 
v.3. men hans tvende Sønner toge fig des 
Huſtruer / Arpa oc Ruth / oc døde fiden ocfag. 
Hvor efter (3) Naomi tog fig fore ad reyſe tit 
Bethlehem v. 6. oc vilde ad hendis Sonne⸗ 
gvinder ſtulde blifve tilbage i deres Moders 

uus/ oc gifte ſig / anfeendis/ deide funde 

faa Mænd af hendes Lif v. 8. Hvilcket (4) 
Arpa ocſaa giorde / men Ruth vilde følge fin 
Huusbondis Moder / oc dao hos hende v. 14. 
Komme faa (5) begge ſammen tii Bethlehem 
i Biughøften/ hvor Naomi begærede / ad kal⸗ 
dis Mara / for HErren hafde farit ilde med 
bende v. 18. 


C det ſteede i de Dage/ der 
O Dommerne regæerede a7 da blef 
der en Hunger i fandet: Ocen 
Mand 
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Ruths Bog. 
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— 


943 


a dømte, 
lnd.10,6.7, 
8. 



























— ü— ——— — ————— — 
J — 
— —— — — 
- * 
i Fi 
4 
i 
i å 
! 
Éi ' —⸗ 
J 
4119 
' 
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AS 

9 2 1 é Cap: — — 
Mand af Bethlehem Juda / drog b | finde 

ad vandre i Moabiternes Land / hal Huus 


oe hans Huſtru oc hans io Sme de der 
| 2 Oc Mandens Rafn var Elndielech de til 
De hans Huſtrnis Nafn Naomi / rå til di 

hans to Sønners nafn Mahlon — Beni 

ChilJon / (de vare) Ephrateet efter 

Bethlehem Juda: Oc der de komm de ka 

Moabiternes Land / da blefvededt flund 

3 Oc Eli Melech Raomi Mand J der i 

de / oc hun blef igien oc hendis fo SAN jege 

ner. 4 Oc de toge fig Moabitiſte Dig Oed 

ſtruer / den eenis nafn var Orpa/ dj (der 

HR den andens nafn Ruth: Oedebod” Rat 
—9 der / ved tj NAar. 5 Da dede oc de fed Kur 
ge/ Mahion or Ehn Jon / oc Avid ſtoo 
blef igien efter hendis tvende Sønnen hold 

oc efter hendis Mand. Mer 

6 Da giorde hun fig rede oe her rer 

dis Sønners Huſtruer / oc drog igie er u 

af Moabiternes Land / Thi hun — I 

hort i Moabiternes Land / ad HErt gra 

—— hafde b beſogt ſit Folck / ad gifve dez Hu 


| fom Gen. 21,, Brøde. 7 Oc hun gid ud fra den FE faſt 
—4 c Føde; Korn der ſom hun hafde værit/or bande hel din 
[ | dis Sonners Huſtruer med hende: ge 
| der de ginge paa Veyen / ad de ſtuld pci 
komme i Juda Land igien: 3 Da fed Oc 
de Naomi til baade fine Sonners hat 
d ſom ere fag ſtruer: Gaar hen/ vender eder om fre 
mandelige; hver til fin Moders Huus: —39 vil 
fomv.11.19.22 giøre Barmhiertighed med edet d⸗ bli 
ln ne, ge ſom J hafve giorte mod de Aed⸗ 
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e ot hen 


oe mod mig. 9 HErren gifve eder ad 





































finde Rolighed hver i fin Mands £ er fomj ſtulle 
Huus / Oc hun kyſte dem: Da oplofte faa. 
de deres — * —* 10 Qt ſag⸗ 
de til hende: Vi ville gane g med di 
til dit Fold. u Da fagde * —— 
Bender eder om mine Døttre/ hvor 
efter ville JIgaae med mig? Hvorlun⸗ 
de kand jeg faa Børn i mit jf / ſom 
bunde blifve eders Mend k? 12 Ven⸗ hDent, etz, ø, 
der om / mine Dottre / gaar hen / Thi 
jeg er nu for gam̃el til ad tage Mand ĩr i ad være 
Oe der ſom jeg ſagde / der er haab til/ja Rands Sus 
(derfom) jeg hafde en Mand i denne irb. 
Nat/ eller oc jeg hafde født Born: 13 
Kunde j bie efter dem / indtil de blefve 
ſtoore? Hvi vilde J for deres Fyld op⸗ 
holde eder/ad ride ffulde tage Mænn? 
Rey mine Dottre / thi det er mig ſpaa⸗ 
rer end ederk: Thi HErrens Haand Kv. 8, 
er udgangen ofver mig. 
14 Da oplsefte de deres Roſt / ve 
græde end meere / Or Orpa kyſte fin 
Huusbondis Moder/ men Ruth hole 
faſt ved hende, 15 Dø fagde hun: See / 
din Svogerſte hafver vendt fig tilba⸗ 
ge til fit Folck oc til ſin Gud!/ Vendt Guder, 
oc du dig om efter din Svogerſke. 16 
Oc Ruth fagde: Bedm mig ide fag TNS. 
hart / ad jeg ſtulde forlade dig/ ad gaa 
fra dig: Thtihvortdu gaar hen/ (did) 
vil jeg gaa / oc hvor du blifver/ (der) 
blifver jeg: Dit Fold (er) mit Fold/ 
oc 
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— —— — —* 


nfomv.,r, 


o Qvinderne. 
p min Fryd 
eller Feyr. 
qBeeſthed. 


r med Mand 
oc Sønner, 


ſſom v. 8. 





Ruths 2.60 


— e e e —— — 


oc din Gud (er) min Gud. 17 gø; | 
ſom du dyßr / der døge oe jeg / oe det; 
jeg De begrafvis / HErren gire 
ſaa / oc end ſaa / om icke Døden (alt | 
ne) ſtal ffilledigoe mig ad. | 

ig Der hun nu ſag/ ad hun af”. 
fattit i Sinde ad gaa med hende / n | 
lood hun af ad tale tilkende. 19 til. 
de ginge begge n indtil de komm⸗ 
Bethlehem: Oc det ſteede der de ldd 
me til Bethlehem / da oprerdis h 
gandſte Stad ofver dem/ oc deo SLÅ 
de: Er denne Raomi? 20 Ochun ſ⸗ | 
de til dem: Kalder mig ide Naomih 
falder mig Mara q / the den AMME, 
tigſte hafver giort det ſaare beeſtt 
mig. 21 Jeg foor fuld r bort / me 
SErren hafver føre mig tom hiem! || 
gien: Hvi ſtulde J da falde mig Val 
mi? Cfterdi HErren hafver vudi 
mod mig / oc den Allmactigſte farit id 
medmig? 22 Saa kom Naomi ig 
oc Ruth den Moabitiſte / hendis 
Quinde / kom oc med hende / af — 
biternes Land / oe de komme til SY 
lehem forſt i Byghoſten. 





ER See MAMMAS | åd 


— 3 — 


ar FO RA BAR OR SR KS SAN BR 


2 mæ ak ae ER 


II. Capitel. 


(2) Ruth ſanckede Ax paa Boas 
fom var Elimelecks Slect v. 1. Hvilcken sol 
der hand forſtood hvem hun var v. 7. I 
hende / hun ſtulde holde fig til hans Fold” (1! 
cke ide [fulde røre bende v, 8, Hoſder ſaa 





mr uma 
——— 
ED 1.0 kd * —— 














































—— 
n giore c 
sven (al 


mig Bal" | 


er vudn e 
e farit fl, 
somt igt, 


v. 4. bt 
Folck / p 
ſder ſaa 


2. Cap. 


—— — — —— 

en venlig Samtale med bende v. 10. 
hende / ad faa M 
fande op iblant Ne 
Svenne ad. beftæm 
14) hun fandede ved en Epha Biug / oc gaf fin 

filttende / hvor det var af; 
gaait / hvilcken undervitie bende om Boas / ad 
hand var deres Slect/oc betaiede ad hu (turde 
gaa ud med hans Piger / 
giorde baade Biug oc Hvedehoſten igiennem 
v. 17. 


O 


Hosbunds Moder 


foldene: 
hende / 


— — 





Bog. 


befaler 


ad med fine Hoſtfolck/ oc 


gerne / forbiudendis fin 
me bende v; 7 * 


4. Hvorpaa 


hviuctet hun ocfag 


Cder var een a ſom horde 
and af Elles en fattig & 
and af EliMelechs Sle 

Nafn var Boasb — — 
Moabitiſte ſagde ti 
nu gaa ud paa Marcken ad fande Ar 
op / efter hvem fom jeg finder Baade 
for: Oc hun fagde til hende: Gad min 
Daatter. 3 Oc hungid / ocfom oe 
fandede op paa Marden/ efter Hoſt— 
De det hendte fig faa for 


ad den Deel af Marcken hor⸗ 


De Boas til / ſom v MM 
Sr ar af EliMelechs 


4 De fee/ Boas kom fra Bethle⸗ 


hem / oc fagde til 


Søftfoldene: HEr⸗ 


ren bære med eder / Oe de ſagde til hane 


nem: HErren ve 


lſigne dig. s Oc Bo⸗ 


as ſagde til ſin Svend / ſom 

ofver Hoſtfolckene / — —— 
ne unge Obinde til? 6 Ol Svenden 
ſom var fæt ofver Hoſtfolckene / ſpa⸗ 
rede oe ſagde: Det er den Moabitiſte 
Unge Quinde / ſom — kommen medota⸗ 
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pe omi 





. 2 Oc Nuth den Mat. 1, s. 
Raomi: fan mig b Sud, 1,8, 
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Ruths 2.Cap. 


omi af Moabiternes Land. 7 Oc hun 
hafver ſagt: Kiere / lad mig ſancke op 
oc ſamle iblant Negerne / efter Hoſt⸗ 
folckene / Oc er fag kommen oc hafvel 
faaet fiden i Morgens oc indtil nu / 
nu var hun et lidet hiemme. 3 Da fag" 
de Boas til Ruth: Hør du ide/ min 
Daatter? Du ffaltide gaa ad ſancke 
paa en anden Marck / oc gad ide heller 
her fra / men holt dig faſt hos mine Pi⸗ 
ger, 9 Oc fee hvor de ffære paa Mar⸗ 
cken / gad dijd efter dem / hafver jeg 








icke befalit Svennene / ad ingen ſtal 


rore dig? Oe torſter dig / da gad til de 
Kar oc drick / ſom Svennene øfe af. 
io Da falt hun ned paa fit Anſict / 
oc tilbad paa Jorden / oc ſagde til han⸗ 
nem; Hvor med hafver jeg fundit 
Baade for dine Øyne / ad du kiender 
mig / jeg fon er. dog fremmed, 11 Oc 
Boas fvarede/oc fagde til hende: Def 
er mig nock tilkiende gifvit / alt hvad 
du hafver giort mod din Mands Mo⸗ 
der / efter din Mands Dod / ad du haf⸗ 
ver forladt din Fader pe din Moder oe 
dit Faderne Land / oc hafver reyſt til ef 
Folck / ſom du kiende ide tilforn. 12 
HErren lønne dig din Gierning / DE 
din føn ſtal være fuldkommen frø 
HErren Iſraels Gud / til hvilcken du 
eſt kommen / ad hafve Tryghed under 
hans Vinger. 13 Oc hun ſagde: Lad 
mig finde Baade for dine Øyne/ —* 


stede Ma RÅ SR RR ARR ARR RR REM 


dk ko AE KA AMM må må Aa sen på an RR 








— 


2. Cap: 


De hun 
ſancke op 
ter Hoſt⸗ 
pe hafver 
adtil nu / 
Da ſag⸗ 
icke / min 
ad ſancke 
de heller 
mine Pi⸗ 
aa Mar⸗ 
ifver jeg 
igen ſtal 
ack til de 
ſe af. 
tAnſict / 
til han⸗ 
g fundit 
kiender 
'ø II Oc 
der Def 
ilt hvad 
ds Mo⸗ 
du haf⸗ 
Boder oe 
yſt til et 
tit. 12 
ing / oe 
en frø 
lcken du 
d under 
er fad 
e/ min 
Her⸗ 


2, Gap. Bog 


— —— — — — ———— ö —— — —— " 


J cm . FT, n * — n un * 2 — 
—* “ — * ver >. rig er me —— — ———— * * 
— Sa bal går" N hø å 7 ka 
. sn 2 ** ON — — — — — —— — — — — — — mm pe ” 
. Ed —— — —— Fa dg 
( —— — —— — ————— —— — — 
———— — — — 


Herre / Thi du hafver troſtit mig/ De 


du hafver talit dyn Tienerinde venli 
gen til / Jeg ſom dog icke kand regnis 
ſom een af dine Tieniſtepiger. 14 Oc 
Boas fagde til hende: Raar Maaltjd 
er / da holt dig hjd/ oc ad af Brødet / 
oc dyp din Bid i Edicken: Ochun ſet⸗ 
te ſig hos Hoſtfolckenes ſide / ot hand 
lagde ſteegte Ar for hende / os hun aad 
Deblef mat / oc lefnede. 15 Oc der hun 
ſtood op ad ſancke / da befalede Boas 
ſine Svenne / oc ſagde: Lader hende oc⸗ 
ſaa ſancke iblant Negerne / or beſtæm⸗ 
mer hende icke. 16 Lader oc jo noget 
tabis af Negerne for hende / oc ligge / 
ad hun kand opſancke det / oce J frulle 
ide ſtiendis paa hende. 

17 Saa fandede hun op paa Mar⸗ 
den indtil Aftenen / oc ſloo det af / ſom 
hun hafde ſanckit op / ot det var ved en 
Epha Byg. 1g Oc hun løfte det op/ 
oc kom i Staden / oc hendis Huusbon⸗ 
dis Moder faa det hun hafde ſangit⸗ 
Oc hun toog from / oc gaf hende / des 
ſom hun haf de lefnit den tid hun var 
mæt. 19 Da ſagde hendis Huusbon- 
dis Moder til hende: Hvor ſanckede 
dui Dag / oc hvor hafde du ad gigre? 
Belfignet være den ſom dig kiende. 
Da gaf hun fin Huusbondis Moder 
gilftende/ hos hvem hun hafde haft ax 
— Oc ſagde: Den Mands Rafn 

m jeg hafver haft ad gøre hos g 
Ooo ij Dag 
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——— 


—— 


"HER 948 Ruths 3. Cap 
i i — — — — —— 
NUR Dag/er Boas, 20 De Naomi ſagde 
Ad filfinSønnegvinde: Velſignet vær! 
—94 | ci alle maade, hand for HErrenc / Thi hand hafver 





ide forlade fin Barmhiertighed mo? 
de Lefvendes eller mod de Døde: Of! 


mas høreros nær til / hand er af dem ſom 
UL Eg — — hafve Lſens d Rat til os. 210 Ruth 
HURT UR vort godstil den Moabitiſte fagde: Sand fagde df 
HH fig. det til mig: Du ffalt holde dig fil mi⸗ 
ne Drenge / indtil de hafve hører ind 

| alt det fom jeg hafver, 22 Oc NRaom 
9— fagde til Ruth ſin Ssnneqvinde: Det 
0 er got mjn Daatter / åd du gaar ud 
0— med hans Piger / ad de ſtulle icke of⸗ 
KUR verfalde dig pag en anden Agger. 23 
Saa holt hun fig faſt til Boas Piger! 


UL | følten var endet / oc hun blef hos fin 
90 Huusbondis Moder. 


—— — — — — 


[| III. Capitel. 

J Ruth (1) efter Naomi Raad / lagde fig 
—4 hos Boas Fodder i Laden v. 1. Hvilcket hand 
Hd (2) om Midnats Tide fornam v. 3. oc der 
hand fick ad vide hvo hun var / pc hvad hu” 
vilde / ſom var / ad band ftulde tage hende" 
Ecte / berømmede hand hende for fin Tuctig 
hed / lofvede ocſaa / ad vilde tage hende tå 
Ecte / faa fremt den anden / ſom var nerne! 
derfif/ vilde det'ite giore v,;3. Men (3) Fri 
hun ſtood tylige op fra hans Fødder om Mor 
genen/ da gaf hand hende fer. Maader Biug 
v 14. med hvilcke hun tom til fin Ouus bond 
Moder / oc fottalde hende det gilder Si * 
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ll | Naomi fagde til hende: Den Mand 


ad ſancke / indtil Byghoſten oc Hoede⸗ 




























om tm tt dg så 





3. Cap 


aomi fagde 
ignet vært 
and hafvet 
ighed mo? 
Døde: Of 


Den Mand 


f dem fol 
Oc Ruth 
td fagde df 
"dig kil mi⸗ 
heſtet ind 
Oc Raom 


inde: Det 


u gaar ud 


alle icke of⸗ 


Agger. 23 
pas piger / 


doc Hvede⸗ 


lef hos ſin 


d lagde fig 
vildtet han 
v. 8. oc der 
oc hvad hun 
tage hende 
r ſin Tuctig 
age bende! 
1var nermete 
en (3) 
der om J 
daader Bil 
Huus bondi⸗ 
hv. 10. 
me * 


— — 


3. Cap. Bog. — 


hvilcken bad hende være file; oc forvente — 
gangen v. 18. 


S Naomi hendis Zuusbondis 
Moder ſagde til hende Win. 
Daaiter / Mon jegicke kand ſtaffe dig 
Rolighed / ad det kand gaa dig vel? 
2 Demon ide Boas være vor Sleet / 
hos hvis Piger du hafver verit? See / 
hand kaſter Byg i Pat paa Logulfvet. 
3 Gaa bade dig / oc ſalve dig/ ot tag 
dine Klæder paa dig oc gachned i $9- 
en / lad dig icke kiendis af Manden / ind⸗ 
til hand hafver adit oc druckit. 4 Oc 
det ſtal ſtee / naar hand legger ſig / fag 
merck den ſted / der ſom hand legger 
ſig / oc kom oc fold op hos a hans Fod⸗ ¶blaat⸗ 
der / oc leg dig / oc hand ſtal gifve dig d uden al Løs 
tilkiendeb hvad dit ſtalt gjøre. 5 Og actighed / the 
hun ſagde til hende / Ale det ſom dui: ieg kiender 
get mig / vil jeg gjøre, 6 Oc hun gick — 
ned i Loen / oc giorde efter alt det (om som dig. 
hendis Huusbondis Moder hafde be⸗ 
falit hende, 7 Der Boas hafde edit oc 
druckit / oc hans Hierte var lyſtigt / daa 
Tom hand ad legge fig yder ſt t Dyngen / 
ſiden kom hun ſacteligen oc foldede op 
hos hans Fodder / ot lagde ſig. 
EX, Oc * rer ne Midnat blef 
anden forfardit / ocbyede fla c 
Or fee / en Quinde laa hos * —* —— 
der. 9 Oc hand ſagde: Hvo eſt du? tag mia tu 
Oc hun ſvarede: Jeg er Rut din Zuſteu / oc 
Tienerinde / udbred din Vinge d of; odmis 


* icke, 
Ooo fij ver 
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— —— 








e men det end⸗ 
— nu var morckt 
ftenckte / ad 
ſty faa vel 
| | Ryctet ſom 
Gierningen. 
|| 


u Feller hvo eſt 
—4 du / 30, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8” 1371 


— — —— —— 


>. Cap 
Rude: Fe 
per Djn Tienerinde / Thi ar eft øl 
rel. 10 Oc hand ſagde: Velſigne 
være dit for HErren / mjn Daattet” 
du hafver giort den ſidſte Barmhiet⸗ 
tighed frørre end den forſte / ad du hat? 
ver ide gaait efter de unge Karle / fat⸗ 
tig eller rzg. 11 Oc nu mn Daattet⸗ 
fryct dig icke / alt det du figer / viljeg 
ciere dig / Thimit Folcki den gandſte 
Stad vide / ad du eft en dydelig OVN 
de.12 Oc nu er det vel ſanden / ad jeg et 
føferen / men der er en nermer følere 
end jeg. 13 Blif heri Rat / oc det ſta 
feet Morgen / vil hand loſe dig / got/ 
da maa hand føfe (dig/ ) men lyſter 
sannem ide/adløfedig/ da vil jeg lø 
ſe dig / (faa viſt fom) HErren lefver: 
Sof indtil morgen. 

Oc hun for hos hans Fødder 
fndtif morgenen / Oc hun ſtood op⸗ 
før end cen kunde kiende andene: Øe 
hand fagdef: Slulde ingen faa det ad 
vide / ad en Qvinde er lommeniLoen 
Is Oc hand fagde: Red hid det Linkla⸗ 
de fom (du hafver) ofver dig / oe ho Æ 
der ved / Oc hun holt der ved: OC —* 
maalte ſex (maader) Byg / oc lagde * 
hende / der efter gid hand ind i Staden 
16 Oc hun kom til fin Huusbondi⸗ 
Moder : Svilden ſagde: orlrn 
gaar det til med digg myn Daatte 
Oc hun fortalde hende alt det ſo : 
Manden hafde giort hende, 1706 —— 



























— ——— ER IN 








































il jeg lø? 
lefver: 


nødder 
dod op/ 
ne: Ot 
rådet ad 
niloen⸗ 
t Linkla⸗ 
/ oc holt 
Oc hand 
gde paa 
Staden⸗ 
sbondis 
borledis 
zaatter? 
det ſom 
VOc ſag⸗ 

Dør 





de: Diffe ſex Maader) Bøg gaf 
hand mig/ thi hand fagde fil mig: Du 
fkalt ide komme tomhændet til din 
Huusbondis Moder. 18 Oc hun fags 
de: Var ſtille / min Daatter / indtil du 
faar ad vide / hvad ende det vil faa/ 
Thi den Mand lader icke af/ før hand 
i Dag giør ende der paa. 


— — — — — 


IV. Capitel. 


(1) Boas byder den nermere Loſere Eli⸗ 
melechs finde Land til i Porten / for ti Mænd 
afde Xidſte / hvilcken førft vedtog ad vilde 
føfe det v.1. Men (2) der hand fornam / ad 
hand fulde hafve Ruth med tii Suftru/ ves 
grede hand fig der udi/ oc ved Stoens Afle ſel⸗ 
fe bad Boas kiebe det v. 5. Hvilcket hand (3) 
ocſaa giorde / oc tog Ruth til Huftry v. 9. 
hvortil de Xidſte oc Foleket vare Vidne / oc 
ynſtede dennem Lycke oc Velſignelſe vin. Men 
C4) Ruth fødde Boas Obed / ſom var Dags 
vids Farfader. Hvor ofver Ovinderne velfigs 
nede STrren/ oc ynſtede Naomi Lycke v, 73, 
Svor efter (5) den gandſte SlectsLinig fra 
Peres indtil David/ opregnis V. 18. 

E Boas gid op til Porten / oc fad 

der: Oe ſee / der Loſeren gid for 
ofver / talde Boas til hannem / ot ſag⸗ 
de: Kom hid fæt dig her Landmand 2/ 
De hand kom did De ſatte fig. 2 Oc 





hand toog tj Mænd af de EldRe 4 gå 


Staden / De ſagde: Gætter eder her/ 
De de fætte fig. 3 Da fagde hand til 
Loſeren: Det flyde Land / fom hørde 
bor Broder EliWelech til / hafver 
Naomi bødit fal / ſom er igienkommen 


Rov big af 
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2 N. N.Dan⸗ 
mandi hvad 
u beder, 
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Ruths 4. Cap 
ES 0 0 
af Moabiternes Land. 4 Oc jeg ſag⸗ 





b tundgiøre de: Yeg vilde fade dig vide b (det) 
det ford Øre gendis: Kiøb det for Borgerne / oc for 


de Xldſte af mit Folck / om du jo vill 
loſe det: Menvilt du icke loſe det / DØ 
gif mig det tilkiende / ad jeg kand vide 
det / Thi der er ingen uden du ad leſt 
det / oc jeg efter dig / Oc hand ſagde 
Jeg vil løfe det. 

sr De Boas ſagde: Paa hvilden 
Dag du Fiøber det Sand af Raomt 
Haand / daffaltdu oc tage den Moa⸗ 
bitiſte Ruth / den Afdodis Huſtru/ ad 
opvacke den Døde et Nafn paa hand 
Arfvedeel. 6 Da ſagde Loſeren: Jeg 
kand ide loſe der tilmig / ad jeg ide 
maa ſtkee / ſtal fordærfve mn Arfve⸗ 
deel / Los du til dig / det jeg Fulde loſe⸗ 


Deat. 25, 7 Thi jeg kand icke loſe det. 7 De det 


Yar af gammel ijd en ſedvane i Iſrael 
ofver KEſen oc ofver Skifte / ad bekræf⸗ 
te all Handel / da løfte een fin Skooa 
oc gaf ſin Neſte / Oc det (var) et Bid⸗ 
nisbyrd i Iſrael. 8 Oc føferen fag? 
til Boas: Kiøb dig (det/) Oc hand 
dvog fin Skoo af. 

9 Dafagte Boas tilde Ældſte 0 
til alt Folcket: Jere Vidne i Dag/ ad 
jeg hafver kisbt / alt det ſom hørde Eli⸗ 
Melech til/ oc alt det ſom horde Chil⸗ 
jon oc Mahlon til/af Raomi Haand⸗ 
Io Or dertil hafver jeg befommif 
Ruth den Moabitiſte / Mahlons gal 


























































































4. Cap 
jeg fag! 
ce jeg fa! 

> 8* fir 
ne / oc for 
w jo vilt 
det / da 
tand vide 
u ad leſt 
nd ſagde 


hvilcken 
Naom 
en Moa⸗ 
iſtru / ad 
raa hans 
en: Jeg 
jeg icke / 
n Arfve⸗ 
lde loſe/ 
Oc det 
i Iſrael 
bekraæf⸗ 
Skodo a 
ret Vid⸗ 
en ſagde 
Je hand 


ofte oe 
Dag / ad 
rde Eli⸗ 
de Chil⸗ 
Haand⸗ 
fommit 
ons Hu⸗ 
ſteu / 


4. (Cap, Bøg. 953 


— — — 
SEAN Mig til en Huſtru / ad opvæde 
* Døde et Nafn paa hans Arfve⸗ 
ti/ DE ad den Dødis Rafn ſtal ide 
Udflettis fra hans Brydre/oc af hans 
Steds Port: (Dertil ere) JVidne i 
ag. 11 Oc alt Folckei ſom var i ud. 12, 20 
Porten / oe de Ridſte⸗ ſagde: Viere 
idne / Gud gifve den Ovinde der 
Ommer i dit Huus (maa blifve) ſom Sen. 30, 24. 
ahel oc fomfea/hvildtebegge ophyg⸗ 25. 0035-37, 
de Iſraels Huus / oc blif du ſtatteligi 
phrata / oc nafnkundig iBethlehem. 
12 Oc djf Huus vorde lige ſom Perez 
Huus (hvilden Thamar fodde Juda) Cen. 38,29 
af den Sad / ſom HErren ſtal gifve 1.PÆr. 2, 4, 
dig af Denne unge Ovinde. Math. i, 3. 
13 Saa toog Boas Ruth / oc hun 
blef hannem til Huſtru / oc hand gid 
ind fil hende/ pe HErren gaf hende / 
AD hun undfangede / pe fodde en Syn. 
14 Da ſagde Ovinderne til Naomi 
Velſignet c være HErren / ſom icke vil⸗ lofvet 
de lade dig fattis en Loſere i Dag / oc 
hans Rafn blifveprjfet i Iſael. is Og 
hand ſtal være fil ad Vederavege djn 
Siel / oc ad føde din Alderdom / Thi 
din Sonnegpinde / ſom dig eiſtie/ haf⸗ 
ver født hannem / hun ſom et dig bedre 
end flu d Sønner, 16 Og Naomi d mange 
toog Barnet / oc lagde det i fe Skied / 
De foſtrede det pp, 17 Oc hendis Nas 
boerſter gafve hannem et Mafn/ oc 
fagde: Naomi er født en Son / ot de 
Ooo v kal⸗ 
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e sn Svend, 


r. Par. 2,5. 
Satthe 1 »3: 


F fin Alder⸗ 

Dom/der hans 

Go. førrige 

Børn vare 

dode/ Jud.ie, 
2. 


re nen 





Ruths 4.Cap. 


kaldede hans Nafn Obede/ hand ét 
Iſai Fader (hvilcken ſom er) Davids 
Fader. 

ig Oc diffe ere Peres Afkomme 
Peres aulede Hezron. 19 Oc Hezron 
aulede Ram: Oc Ram aulede Amme 
nadab. 20 Oc Amminadab auledt 
Raheſon: Oc Raheſon aulede Sal⸗ 
ma. 21 Oc Salma aulede Boas: DF 

Boas aulede Obed f. 22 Ot 

Obed aulede Iſai: Oc Iſai 
aulede David. 


Ende paa Ruths Bog. 
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